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Валентина ЛЕБЕДЕВА, Андрей КИШТЫМОВ,

Олег МАКУШНИКОВ, Михаил МУРАШКО
ОЧЕРК ИСТОРИИ ЖЛОБИНСКОГО КРАЯ

Берега Днепра и его притоков издавна привлекали человека. Здесь можно было найти пропитание и защиту. Думается, что первые люди появились на Жлобинщине еще в конце эпохи верхнего палеолита, значит, около 10 тысяч лет до н.э., во времена охотников на мамонта, шерстистого носорога и гигантского оленя. В это время с территории Восточной Европы почти отступил ледник, закончилось формирование близкого к современному рельефа, животного и растительного мира. Люди проникали на эту территорию по Днепру, Десне, Березине возможно, вслед за объектами охоты и в поисках новых кормовых территорий. В географическом измерении не так уж далеко от Жлобина и его окрестностей находится известная и ученому миру и школьникам Бердыжская палеолитическая стоянка под Чечерском. Поиск остатков аналогичных поселений в Жлобинском районе не выглядит бесперспективным.

В эпоху мезолита (9–6 века до н.э.) наступает потепление, население переходит к оседлому образу жизни, общины охотников, рыболовов и собирателей широко расселяются по всей территории Беларуси. Ледник ушел далеко на север и его остатки таяли где-то в Скандинавии. Следы мезолитического человека выявляются в виде постоянных или временных мест обитания на невысоких надпойменных террасах и буграх в долинах рек. Такие местонахождения известны и в самых ближайших окрестностях самого Жлобина, включая его окраины. Памятники эпохи мезолита успешно изучал белорусский археолог Владимир Павлович Ксендзов, который сделал немало важных для науки открытий, в том числе в окрестностях Жлобина, Рогачева и Светлогорска. 

Именно к этому периоду относится самая ранняя стоянка на территории Жлобинщины – у села Шыхов, на правом берегу Днепра, где были найдены около 700 кремневых предметов, связанных с охотой: обломки наконечников стрел, скребки, проколки, др. Специалисты идентифицируют эту стоянку с днепро-деснянской археологической культурой – одной из наиболее ранних на Беларуси. К этой же культуре и эпохе позднего мезолита относится стоянка у деревни Городок на левом берегу Березины недалеко от впадения ее в Днепр. 
С конца пятого тысячелетия до н.э. наступает новая и важнейшая эра первобытности – неолит. Перемены, которые свершились в этот период приобрели название “неолитической революции”. Прежде всего происходил переход от присваивающего хозяйства к производящему – появилось примитивное земледелие и животноводство. Кроме этого, были изобретены лепная керамика, шлифование и сверление камня. Основным материалом становится кремень, обработка которого усовершенствуется и становится двусторонней. С переходом к производящему хозяйству начался процесс распада матриархальных общин и коллективистского образа жизни. Внутри матриархальных кровно-родственных общин выделяются относительно самостоятельные экономически семьи. 

К эпохе позднего неолита относятся стоянки у той же деревни Городок, а также деревень Шчитное, Толстики. Они представляют восточнополесский вариант днепро-донецкой археологической культуры. В середине третьего тысячелетия до н.э. на территории Жлобинщины сошлись две новые культуры – верхнеднепровская и днепродонецкая. Носители всех этих культур жили в поселениях на дюнных возвышениях в пойме Днепра, в деревянном полуземлянковом жилье круглой или овальной формы. В центре полуземлянки были открытые очаги и ямы-хранилища. Представители этих культур лепили широкогорлые остродонные горшки больших и средних размеров, украшенные ямочным и гребенчатым орнаментом. Фрагменты такой керамики представлены в раскопках урочища Богданова гора у Толстиков. Кроме керамики, в раскопках встречаются трехугольные и полуромбовые наконечники стрел, а также ножи, рубила и скребки из кремня.

В начале второго тысячелетия до н.э. Беларусь вошла в бронзовый век. Основным содержанием эпохи стало утверждение земледелия и скотоводства, превращение их в ведущие формы хозяйства. На этой основе распадались кровные общины и заменялись соседско-патриархальными. 

Беларусь, как известно, лишена доступных для разработки природных месторождений цветного металла. Поэтому первые медные изделия поступают сюда из отдаленных горных районов – Карпат, Кавказа, Скандинавии. Основным материалом оставался кремень, а также кость. Техника их обработки стала настолько совершенной, что позволяла изготовлять новые орудия земледелия – мотыги, серпы, а также топоры. Прогрессирует и керамика: посуда становится плоскодонной, меньшей по размерам и более разнообразной по форме и назначению.

Бронзовый век принес важнейшие перемены в этническую историю Беларуси. На рубеже третьего-второго тысячелетия в регион юго-восточной Беларуси из лесостепной зоны современной правобережной Украины проникают земледельческо-скотоводческие племена среднеднепровской культуры, входившей в огромную историко-культурную общность «племен шнуровой керамики». Название этой общности связано с характерным орнаментом – следами шнура на глиняной посуде. «Шнуровики» заняли огромную территорию от Волги до Рейна, от Скандинавии до Эльбы и Днестра. Исследователи считают, что именно они сыграли важную роль в формировании будущих славян, балтов и германцев. Мигрируя, племена культур шнуровой керамики отвоевывали территории у своих предшественников. Они разводят табуны крупного рогатого скота, лошадей, возделывают поля в мягких для обработки пойменных зонах, начинают сведение лесов. 

Памятники среднеднепровской культуры расположены на территории  Жлобинского района значительно плотнее, чем прежних археологических эпох: у деревень Проскурни, Малые Роги, Верхняя Олба, Солоное, Толстики. Это свидетельствует об увеличении населения в регионе в эпоху бронзового века. По находкам можно реконструировать небольшие поселки с наземными, столбовой конструкции деревянными жилищами, в центре которых находился очаг. Похоронный обряд, типичный для этой культуры – трупоположение в курганных и безкурганных могильниках. 

Около 2500 лет назад древнее население Жлобинщины стало осваивать навыки добычи и производства железа – самого прочного материала в древней истории человечества. Наши предки добывали железо из лиманитов – болотных и озерных руд. Болотная руда встречается во многих уголках Жлобинского района, преимущественно в низинах возле рек и небольших ручьев. И сейчас ее без особого труда можно найти на заливных лугах в самых ближайших окрестностях районного центра. В древние времена невдалеке от водоемов строились «домницы» – печи-каменки, в нижней части которых делали отверстия для «сырого поддува». Внутрь печи засыпались вперемешку руда и древесный уголь. В домницах носители милоградской, зарубинецкой и последующих археологических культур не плавили, а буквально «варили» железо. 

Использование более эффективных железных орудий труда позволило перейти от примитивно-мотыжного к подсечному земледелию. Это была трудоемкая технология, в основе которой лежала разработка «ляда» – осенью на лесной делянке валили деревья и корчевали пни, а весной высохшую древесину сжигали. Поверхностный слой земли, обильно сдобренный пеплом, распахивали деревянной сохой и засевали преимущественно зерновыми. На пару лет участок сохранял неплохую урожайность, а затем требовалась разработка нового «ляда». Такой тип земледелия консервировал общинно-родовую структуру общества, ибо требовал больших коллективных усилий. Тем не менее, рост продуктивности хозяйства предопределил появление излишков продукции, неравность в их распределении и, наконец, имущественную дифференциацию. Племя расслаивалось на более зажиточную верхушку, которая приобретала влияние и власть, и обычных общинников, постепенно попадавших в материальную и личную зависимость от первых.

Люди железного века селились небольшими (примерно до 100 человек) общинами, каждая из которых строила небольшое поселение – городище. Его особенностью было размещение на высоких отрогах речных террас, изрезанных оврагами или на труднодоступных болотистых низинах. Городище укреплялось земляным валом и рвом по всему периметру или со стороны наибольшей опасности нападения. Иногда оно имело по нескольку оборонительных поясов. Поверх валов создавались деревянные оборонительные сооружения. Причиной появления городищ стало разделение общин по уровню материального благополучия и начало широких межплеменных войн. 

Одно из самых интересных в научном отношении городищ находится в живописной местности на берегу Днепра близ села Проскурни. 

Напоминания о седой древности края сохранялись до новейшего времени. В начале ХХ в. они вызвали интерес у известного исследователя, этнографа и фольклориста Евдокима Романова, который обратился за информацией к представителям местной низовой власти. На его запрос писарь Стрешинской волости Н. Ступенев 11 февраля 1905 г. подготовил и отослал «Сведения о имеющихся в районе Стрешинской волостии археологических памятниках – городках, городищах, курганах, могильниках и т.п.». В этом документе он перечислял то, что сохранилось с древнейших времен только в одной этой части  Жлобинской земли: «Местечко Стрешин: городок на правом берегу реки Днепр, на земле Стрешинской церкви. Там же старое кладбище и курганы на надельной земле крестьян местечка Стрешин; Деревня Затон: на купленной земле крестьян деревни Затон в урочье «Каменка» есть курганы и старое кладбище… Деревня Проскурни: городок на земле, принадлежащей крестьянам; Деревня Косаковка: большие курганы на надельной земле крестьян той же деревни; Село Солоное: большие курганы на надельной земле крестьян с. Солоное и урочища «Черетянка»; Деревня Малые Роги: малые курганы на надельной земле крестьян той же деревни; Местечко Карпиловка: большой накоп – городок на лугу около реки Днепра, расположенный на границе земель крестьян местечка Карпиловка и остерманской экономии. Там же два небольших кургана… Деревня Вышняя Олба: несколько больших курганов с двух сторон деревни – на земле крестьян».

Наличие в списке памятников разных эпох – курганов и городищ («городков») свидетельствует о долговременном постоянном населении местности.Примечательно, что некоторые из этих памятников: городище у Стрешина, которое археологи датируют 12 веком, курганные могильники у деревень Солоное, Новая Каменка, а также селища около Нижней Олбы, Затона,  Малых Рогов сохранились до наших дней
. Первобытные времена «канули в Лету» в конце первого тысячелетия н.э., когда весь восточнославянский мир и его соседнее окружение было втянуто в становление раннефеодальных отношений. Итог их развития – появление в 9 веке на карте Европы новой державы под названием «Русь». Жлобинский край был прямым «соучастником» этих ярких эпизодов нашей истории.

В 9-12 веках, когда строилось и укреплялось восточнославянское государство, огромное значение для наших предков имела важнейшая торгово-экономическая артерия Восточной Европы – днепровский путь «из варяг в греки». Она связывала земли Северной, Западной Европы с самой Русью, и через ее посредство – с цветущей Византийской империей. Современная Жлобинщина находится чуть ли не в центре верхнеднепровского «отрезка» этого древнего пути. Купеческие караваны, составленные из русичей и разноплеменных иноземцев, только способствовали созданию на берегах Днепра торгово-ремесленных поселений. Великие князья киевские, потомки Рюрика, более чем внимательно следили за деятельностью купечества и воинов-наемников, направляя их предпринимательскую энергию в русло удовлетворения государственных интересов.

В канун сложения Руси на Жлобинской земле проживали представители двух восточнославянских «народностей» или «племен». Ими были дреговичи, освоившие правый берег Днепра, и радимичи, обитавшие по его левому берегу, главным образом, в поречье Сожа. О них сообщает Повесть временных лет, созданная в начале 12 века. 

Еще в конце 19 столетия выдающийся историк и археолог Александр Андреевич Спицын «научил» прочих исследователе распознавать территории расселения славянских общностей на основании отличий женских украшений, встреченных при раскопках древних курганов.

В конце 1970-х годов археологические исследование курганных памятников Жлобинщины проводил талантливый ученый, преподаватель Гомельского госуниверситета имени Скорины Владимир Владимирович Богомольников. Он рано ушел из жизни, но оставил о себе самые добрые воспоминания и немалое научное наследие. На выбор места раскопок, конечно же, повлиял его научный интерес – разработка темы «Курганы радимичей». Но и не только. Часть своей жизни будущий ученый провел в Жлобине: первые свои самостоятельные раскопки провел в Денисковичах. Самое интересное, что при раскопках в Курганье экспедиция В.В. Богомольникова открыла украшения, присущие как дреговичам, так и радимичам. Значит, в ближайших окрестностях Жлобина сходились границы двух близкородственных племен восточных славян.

В Курганье были сделаны открытия, информация о которых уже давно заняла свое достойное место на страницах научных и популярных изданий. Они выступают настоящим достоянием белорусской истории и науки. Курганный могильник расположен на левом берегу Добысны и распадается на несколько групп, разбросанных между лугом, березняком и ржаным полем. В курганах нет ценностей, которые разыскивают кладоискатели. Погребения сопровождаются глиняными сосудами, железными ножиками и кресалами, бронзовыми украшениями в виде простых колечек, браслетов, стеклянных бус. 

Радимичи и дреговичи заселили оба берега Днепра и все его притоки, включая самые малые ручейки. Когда-то их курганы можно было встретить у Верхней Олбы, Вишенки, Горбачевки, Зломного, Колоса, Лесани, Проскурней. Кое-где они сохраняются и по сей день. 

Остатки самого интересного славянского городища археологи исследовали в Стрешине. Здесь, на высоком берегу Днепра, располагаются остатки городища 12-13-го и последующих веков. В летописях упомянут некий город Стрежев. Относится ли это замечание к Стрешину? Вопрос открыт: в документе он «привязан» к Полоцкому княжеству, а Стрешин у Жлобина расположен на землях, которые по всем историческим данным могли входить в состав или Черниговского, или Туровского княжеств. До Полоцка отсюда более чем далеко.

Раскопки в Стрешине проводила экспедиция Белорусского государственного университета под руководством Э.М.Загорульского. Открыты остатки оборонительных сооружений средневекового замка, а в культурном слое найдены бронзовые и стеклянные украшения, железные предметы быта и украшения, каменные пряслица (насадки для веретен) и многое другое. Наверняка, в Стрешине была феодальная усадьба, которая развивалась по пути становления небольшого древнерусского города. 

Можно предполагать, что по тому же пути «из варяг в греки» в регион стало проникать христианство, а после крещения Киевской Руси в 988 г. оно утвердилось здесь по византийскому обряду. К сожалению, пока не известно, где и когда появился на Жлобинщине первый христианский храм.

Первые достоверные письменные упоминания о населенных пунктах Жлобинщины относятся к эпохе Великого княжества Литовского. Около 1335 г. в состав ВКЛ вошел Гомель с окрестными территориями. Надо думать, что среди них была и Жлобинская земля. С середины ХIV в., несмотря на периферическое положение и отдаленность от столицы, развитие региона все более тесно вплеталось в историю одной из самых значительных держав Европы, ее внутреннюю и внешнюю политику, религиозные процессы.

Приоритет старейшего населенного пункта региона, первым упомянутого документально, имеет не Жлобин, а все тот же Стрешин. то письменное известие связано с важным процессом государственно-религиозной переориентации Великого княжества Литовского. Как известно, после заключения в 1386 г. Кревской унии между Польшей и ВКЛ великий князь литовский Ягайло для того, чтобы короноваться монархом Польши принял католичество. В 1387 г. на территории ВКЛ появляется первая католическая епархия – Виленская, начинают строиться первые костелы. 

Правители княжества поддерживали католическую конфессию политически и экономически. Подтверждением этого является приведенный ниже документ. В 1391 г., крупная волость с замком Стрешин на Днепре была приписана князем Ягайло к виленскому капитулу – коллегии духовных лиц, при епископской  кафедре в костела Святого Станислава
 Дарение было подтверждено через 8 лет великим князем Витовтом: 3 апреля 1399 г. он упомянул Стрешин в своей грамоте виленским каноникам, передавая им  «землю березынскую» между Стрешином и Рогачевом.
 В грамоте говорилось: «Мы, великий князь Витовт, даем веданье всем, кто на сей лист узозрить или слышить. Дали есмо землю кановником виленским на имя березынская к Стрешину, што были есмо дали князю Юрью Толочку от Рогочева оттойма. А в ту землю первописаную не уступатися никому, а ни рогачевцам, а ни иному кому, ниж держать кановником виленским к Стрешин вечно, непорюшно, никимже. А на то на все дали есмо на крепость сей лист и печать свою велели привесити. А писано у Троцех у четверг по велице дни под леты по рожстве господни 1000 и 300 и 9 десят и 9».

Стрешинская волость считалась столовой, т.е. доходы от нее шли на нужды всего капитула. В состав стрешинского имения в ХVI ст. входили 14 деревень: Стрешин, Солоное, Губичи, Проскурни, Верхняя Олба, др., а также село Скепня Гомельской волости.
 Можно предположить, что стрешинские подданые капитула оставались православными, ибо костел в Стрешине был построен только в начале XVII ст. магнатами Солтанами как их родовая усыпальница.

Подданные Стрешинской волости разделялись на три категории. Большая часть (в 1538 г. это было 107 дворов из 149) платили медовую дань. 23 хозяйства платили дань деньгами. 19 беднейших семей (чернокунцы, или коморники), вносили 15 грошей в качестве куницы – денежной дани. Данники Стрешинскай волости были арганизаваны в “половицы медовые”. Всего насчитывалось 10 таких половиц, на каждую приходилось 10-11 хозяйств. Медовая дань, которую платили с половицы, называлась по мере объема в ВКЛ – “лукно”. Объем лукна составлял от 150 до 187 кг. и равнялся 12 “медницам”. В денежном эквиваленте одна стрешинская семья в ХVI ст. платила примерно 33,6 гроша. Грош представлял собой серебрянную монету весом около 2,6 г

Кроме меда каждая стрешинская половица имела еще ряд дополнительных повинностей. Одной з их было “налуконное” – по всей вероятности, денежная доплата тивуну, который собирал медовую дань. Доплата равнялась 50 грошам с лукна, а половицы, имевшие отдаленные делянки на левобережье Днепра, платили двойную доплату в 100 грошей. Существовала также плата за бобров, которая составляла 15 грошей с обычной половицы и по 30 с отдаленных. Дальше шла плата за воск (от 7 до 12 грошей), куница (6 грошей) – плата за пользование дополнительными делянками в лесу – островами (от 9 до 18 грошей). Дополнительными платежами были дани воском, овсом, льном, просом и курами, “язовщина”, “неводовщина”, “ловщина” – дани, связанные с рыбной ловлей и охотой, а также “коробовщина” – плата за право продать что-либо на местном рынке. Особой статьей был “пропой” – плата за разрешение варить пиво или  хмельной мед – 40 грошей с села. Индивидуально платили “куницу сторожовскую” за освобождение от обязанности сторожить панский двор, “куницу шлюбную” за право выдать дочь замуж. После Пасхи собиралось “раданичное” – платеж за право поминать предков – грош или полгроша в зависимости от размера хозяйства. Общая сумма повинностей Стрешинскага данника составляла 60 грошей на год. 

Перечень обязанностей стрешинских крестьян показателен тем, что демонстрирует типичную картину крепостных повинностей белорусского крестьянства в эпоху средневековья.

Кроме того, статус Стрешина как местечка предполагал занятие его населения не только сельским хозяйством, но и ремеслом, а также наличие торга. Последнее подтверждается документом конца 15 в.: в 1480 г. король польский и великий князь литовский Казимир IV Ягеллончик выдал привилей на беспошлинную торговлю, в том числе и в Стрешине, минскому купцу Луке Терешковичу. Упоминание этого факта в высшем государственном документе свидетельствует о том, что торговая роль местечка  выходила далеко за пределы местного региона. Не меньшее значение имел и стрешинский замок, являвшийся фортпостом в защите юго-восточных границ Великого княжества Литовского. Стрешин, оставаясь собственностью Виленского капитула, выполнял общегосударственные оборонительные функции. В конце 16 в. в нем насчитывалось 110 дворов и около 500 жителей. 

К последнему году правления короля польского и великого князя литовского Казимира IV – 1492, относится и первое упоминание о самом Жлобине как о поселении “Хлепаны” или “Хлепень”. 

Жлобинские старожилы и краеведы хорошо знают то место, где ручей Чернушка или Чернышка (именно под таким именем они еще помнят историческую речку Черночку), впадал в Днепр. На современных картах его уже нет: ручей буквально «съела» жилая и промышленная застройка. Но остатки его засыпанного русла опытный глаз исследователя рассмотрит даже на фоне современного городского пейзажа. Именно здесь, на правом берегу Днепра, в ста метрах от впадения в него ручья появился замок, вокруг которого возникло поселение. 

Древняя легенда связывает строительство замка с дохристианскими временами, когда на берегу Черночки существовало поселение людей, поклонявшихся Перуну. Жили они в труде и счастье, пока однажды из топких и зловонных болот на севере от местности вылез и напал на поселение двенадцатиголовый “цмок”. Ужас напал на людей, когда он потребовал, чтобы на завтрак и ужин ему отдавали по одному человеку. Не успели они опомниться, как цмок схватил самую красивую молодую женщину и исчез в болоте. Когда на следующий день он опять появился, в бой с ним вступил молодой силач Петрок, чью жену утащил цмок. Мсти за жену и осиротелого сына, защищая земляков, он бился с цмоком до тех пор, пока последняя из двенадцати голов чудовища не покатилась по земле, успев все же смертельно ранить и Петрока. Зловонное тело и головы цмока люди закопали в болотах, а героя похоронили на  высоком берегу Днепра. Место это стало священным для многих поколений людей, и именно здесь некий князь велел основать замок и дал ему имя “Злобин”. Название это будто-бы связано с опасностью речного круговорота у слияния Днепра и Черночки или же со старославянским названием высокого места
. 

Достоверные сведения о крепости дают документы XV-XVI веков. Жлобинский замок был сложным военно-фортификационным сооружением своего времени. Он состоял из двух укрепленных частей: собственно замка овальной в плане формы (60х50 м) и подзамка, вытянутого с севера на юг (130х60 м). Когда-то замок, который в документах назван «Злобин» был укреплен мощными земляными валами, деревянными стенами-городнями, башнями и воротами башенного типа. Архитектура городка была сродни замкам и поселениям тогдашней Восточной Беларуси и Полесья, но имела и свои оригинальные черты. Рядом с замком размещалось большое неукрепленное поселение (посад), называвшееся по-старобелорусски «местечко» или «место». Здесь жил трудовой люд – ремесленники, земледельцы, пастухи, торговцы. Наверняка, в Злобине были и храмы, но эту историю мы знаем плохо. 

Жлобинская земля разделила судьбу всех приграничных территорий, которые на протяжении XV-XVI вв. стали объектом споров между двумя Великими княжествами – Московским и Литовским за так называемую “отчизну” – “русские” земли на востоке ВКЛ с православным населением. С 1487 г. участились порубежные конфликты, когда воеводы князя московского Ивана Третьего стали нападать и грабить пограничные поселения. По некоторым известиям, в 1487 г. войска князя Андрея Угличского, напали на Хлепаны, которыми влядел тогда Михаил Вяземский. Поселения было разграблено, а его владелец пленен и “умер в железах”, т.е. в неволе. В 1492 г. державы попробовали выяснить спор переговорами и посыкой «посольств». Московское посольство предъявило с том числе претензии на Хлепаны и Рогачев, а в Москве дъяк Федор Курицын заявил литовским посланцам, что «Хлепен в старых доконченьех предков наших… записан к нашему великому княжеству, а Рогачев – волость из старины нашие тферские земли»
.

Переговоры усмирили конфликт только на несколько лет. В 1500–1503 гг., во время так называемой “второй приграничной войны” между княжествами, Жлобин был разрушен войсками Ивана Третьего и вместе с такими городами, как Брянск, Велиж, Гомель, Новгород-Северский и Чернигов перешел к Москве, но уже в следующую, “третью” войну 1507–1508 гг. он был отвоёван великим гетманом Константином Острожским обратно.

В конце 15 в. Хлепаны и замок вместе с Рогачевом упоминаются как собственность знаменитого рода Ходкевичей, о которых истории известно куда больше, чем об их средневековом имении Злобин.

Ходкевичи принадлежали к крупнейшей магнатской семье Великого княжества Литовского. Их родоначальником считается киевский боярин Федор Юрьевич по прозвищу «Ходька». Он известен по сообщениям письменных памятников 1431-1447 гг. Во второй половине 16 века Ходкевичи отреклись от православия и перешли в кальвинизм, а через некоторое время стали католиками. Таков был путь идейно-конфессиональных и политических исканий значительной части представителей белорусских феодалов того времени. 

Ходкевичи были весьма разветвленным родом. Их генеалогическое древо расходилось на несколько больших фамилий. Часть из них с 1568 г. гордилась титулом «Граф Священной Римской Империи». Думается, его надо было добиться, благодаря службе при дворе германскогог императора, карьерным успехам, удачным межфамильным бракам и прочим обстоятельствам, Ходкевичи превратились в крупнейших землевладельцев Великого княжества. По неполным историческим данным им принадлежали обширные районы в Польше (точнее в Подляшье – Заблудов, Супрасль, Дойлиды), в Гродненском повете – Берестовица, Рось, под Новогрудком – Мышь, в Оршанском повете – Шклов, Быхов. Род имел владения в Глуске, Чернобыле и прочих областях Княжества и Королевства Польского.

Представители фамилии Ходкевичей были  людьми образованными в традициях местной и общеевропейской культуры. В их имениях, как и при дворах Радзивилов, Сапег имелись богатые библиотеки и архивы. Хочется думать, они были и в Хлепанах-Злобине, хотя никаких известий об этом не сохранилось.

Ходкевичи занимали самые почетные и высокие должности на государственной службе, некоторые даже получали великое гетманство (фактически – пост главнокомандующих). Сохранилась старинная картина, на которой магнат Ян Кароль Ходкевич (1560-1621гг.) сжимает одной рукой рукоять сабли, а второй – символ власти, гетманскую булаву. 

Представители рода принимали участие в дипломатических миссиях Великого княжества в соседние страны: Польшу, Московское государство, Швецию. Они также успешно воевали с крымскими татарами и Московией. В 1596 г. Ян Кароль Ходкевич громил повстанческие отряды казацкого предводителя Северина Наливайко, которые вошли в  Беларусь с территории Украины.

Одной из самых известных фигур в роде Ходкевичей был Григорий Александрович. Он обладал многими государственными регалиями самого высокого уровня, а в 1566 г. стал великим гетманом. Был он также одним из последних убежденных приверженцев православия в среде магнатских родов Беларуси. Несмотря на возможные личные выгоды и перспективный карьерный рост, он категорически отказался поддержать известную своими историческими последствиями Люблинскую унию. Более того, в знак протеста по поводу ее подписания он отрекся от всех почетных и доходных государственных должностей. Так поступали немногие.

Григорий Ходкевич вошел в историю как один из самых просвещенных людей своей страны и своей эпохи. В имении Заблудов он основывает типографию, именно здесь издают свои первые книги лично приглашенные Ходкевичем знаменитые «первопечатники» Иван Федоров и Петр Мстиславец. Ими гордится и Россия и Беларусь. Значимость этих людей в нашей общей славянской истории едва ли нуждается в комментариях.

В начале XVI в. вскоре после возвращения в пределы ВКЛ Жлобин сменил владельцев. В 1519 г. он как часть Рогачевского староства – крупной административно-хозяйственной единицы, был подарен королем польским и великим князем литовским Жигимонтом Первым его жене, королеве Боне. Королева происходила из знаменитого итальянского рода Сфорца, которые управляли Миланом. Это ей посвятил свою поэму “Песня о зубре” белорусский средневековый поэт-латинист Николай Гусовский. В Великом княжестве Литовском Бона Сфорца стремилась ввести европейские порядки, а также обогатить казну. Она стала укреплять Рогачевское староство экономически, создав здесь самую восточную в ВКЛ экономию – государственное имение. Одновременно были усилены рубежи староства – по приказу королевы Боны был построен замок в Рогачеве, а возможно, реконструированы также жлобинский, стрешинский и др.

В 1563 г., во время затяжной и кровопролитной Ливонской войны между ВКЛ и Московией, часть населенных пунктов Рогачевского староства, в том числе поселения Звонец и Хлобин (Жлобин?), были переданы во временное владение трем полоцким шляхтичам, чьи имения, как и вся Полоччина,  оказались на 17 лет занятыми войсками Ивана Грозного. 

В 1565–1566 гг. в ВКЛ была проведена территориально-административная реформа, которая разделила всю страну на воеводства и поветы. Жлобин, Стрешин и другие населенные пункты вместе с Рогачевским староством были переданы в состав Речицкого повета Минского воеводства. 

Новые испытания ждали Жлобин и его окрестности с середины 17-го по середину 18-го века, во время “разрушительного столетия”.

В середине 17 в. Великое княжество Литовское ведет изнурительную, страшную своими последствиями войну с Российским государством. Русский царь Алексей Михайлович одержим идеей присоединения всех православных славян к Московскому скипетру. Многотысячная российская армия неумолимо движется в сторону стольной Вильни. Речь Посполитая (федеративное образование Великого княжества Литовского и Польской Короны) терпит одно за другим военные поражения. Шляхетное рыцарство воюет отчаянно, но плохо организовано. Белорусский крестьянин, исполненный ненависти к пану и его окружению, верит льстивым обещаниям русского царя и встречает его воевод как освободителей.

Украинское казачество, решительно вставшее на путь создания собственной державы, «отпадает» от Польской Короны и ищет тесного союза с Россией. Гетман Запорожский Богдан Хмельницкий и его окружение отдают Украину под московское подданство, надеясь на будущую самостоятельность (1654 год).

Весной 1654 г. армия Алексея Михайловича начинает вторжение в пределы Речи Посполитой. Казаки, поддерживая Москву, «ударили» по всей Южной и Юго-Восточной Беларуси. Наступление казаков возглавил нежинский полковник Иван Никифорович Золотаренко, собравший восемь казацких полков (около двадцати тысяч человек).

Белорусские крестьяне встречали казаков «хлебом-солью», а горожане, «побив» местную шляхту и евреев-арендаторов, открывали городские ворота. Десятки тысяч белорусов записывались в казацкое войско («казачились»). Их было так много, что даже сам Богдан Хмельницкий гневался. Мол, настоящим запорожцем не всякий быть может, тем более, без ведома самого гетмана. 

В 1654 г. почти вся Беларусь была занята россиянами и казачеством. Но некоторые города-замки, имевшие хорошо вооруженные, пополненные европейскими наемниками гарнизоны и готовые к осаде, оказывали «московитам» (русским) и «черкасам» (казакам) ожесточенное сопротивление. К числу таковых относился Гомель, который никак «не хотел» сдаваться войску Золотаренко.

Уже пали многие крепости, но Гомель оборонялся. Местное белорусское ополчение, наемные венгры, немцы и татары держались «до последнего». Попытки штурма замка были безрезультатными. 

И пока ратные дела Золотаренко под Гомелем шли для него неудачно, распорядился он части казацкого войска направить, как сказано в документе того времени, «добывать под мечь» Речицу, Горволь, Стрешин, Рогачев. Эти замки, говорили казаки, «чинили» им прежде много «шкоды». К середине июля 1654 г. все эти населенные пункты были захвачены и сожжены. Среди них был и Жлобин. Вскоре пал и Гомель. Возможно, 1654 год стал последним в истории Жлобинского замка.

В XVIII веке Речь Посполитая оказалась втянутой в не менее изнурительную внутреннюю борьбу многочисленных магнатских группировок. Политическая ситуация в Речицком повете мало чем отличалась от положения в других поветах и воеводствах ВКЛ. Местная политическая элита состояла из шести шляхетских родов: Хлевинских, Прушановских, Кельчевских, Юдицких и Скорын, а также владельцев Жлобина Халецких. Именно представители этих родов занимали большинство должностей в повете и стремились занять их в центральном государственном управлении. Значительное влияние на местную шляхту оказывали также магнаты, которые владели крупнейшими поместьями в повете. К ним можно прежде всего отнести  магнатский род Сапег и владельцев Рогачевского староства Патеев. Всё XVIII столетие весь Речицкий повет был ареной борьбы нескольких группировок, которая временами доходила до вооруженного противостояния. 

В первой трети ХVIII ст., во время Северной войны, местная шляхта вместе с большинством шляхты всего ВКЛ находилась в оппозиции королю Речи Посполитой Августу II – союзнику Петра I и поддерживала прошведскую группировку Сапег. Послы на элекционный (избиравший короля) сейм Речи Посполитой 1733 г. речицкий староста Казимир Юзеф Халецкий и речицкий маршалок Михал Юдицкий от имени всего Речицкого повета поддержали избрание на трон  Станислава Лещинского – бывшего союзника шведского Карла XII.

Через 30 лет – в 60-е гг. ХVIII ст., Жлобин и окрестные населенные пункты оказались  втянутыми в вооруженную борьбу между  соратниками Чарторийских и Радивилов. Группировку первых поддержали Халецкие, а их противникам пришлось штурмовать Рогачевский замок, даже с применением артиллери. Но Халецким удалось обеспечить победу своей группировки благодаря поддержке российских войск, которые вошли в повет.

Несмотря на все политические неурядицы, Жлобин сохранял и укреплял свои торговые позиции. В книгах записей Метрики ВКЛ за 1641 г. упоминается про “гостинцы из разных городов, а именно из Белой Руси до Новгорода Северского, также из Северщины и Гомеля до Жлобина, Стрешина и до речки Днепро”. И в ХVIII веке Жлобин вместе с Мозырем, Бобруйском, Речицей, Рогачевом сохраняет значение важного транспортного пункта юго-восточной Беларуси. С 1765 г. упоминаются важные перевозы на Днепре в Жлобине и Нижней Олбе. Кроме водного, через город проходили и наиболее важные сухопутные дороги, которые связывали между собой торговые центры региона: Добрянку, Гомель, Горваль, Паричи, Глуск. Оживлёнными были пути Гомель–Кошелев–Жлобин; Речица – Горваль – Стрешин – Жлобин – Рогачев – Новый Быхов – Могилев. Жлобин с Минском связывал тракт в 312 км., который зимой становился на 40 км. короче из-за проезда по льду рек, минуя переправы. Особое значение имела  дорога Жлобин – Глуск, ибо она связывала город с российской границей. По ней заграничные купцы ехали в центральные районы страны – Слуцк, Минск, Вильно, а затем до самого Гданьска.

По данным ревизии дорог 1765 г. наиболее важные ярмарки Речицкого повета происходили в Гомеле и Жлобине. Ярмарки и торговые пути имели не местное, а общегосударственное значение, о чем свидетельствует наличие в Жлобине „прикоморка” – филиала Глусской таможни, которая отвечала за сбор пошлин во всем юго-восточном регионе Речи Посполитой.

Первый раздел Речи Посполитой 1772 г. провёл государственную границу прямо по Речицкому повету: Гомель и Рогачев оказались в составе России, а из оставшихся городов и местечек повета за Речью Посполитой остались Речица, Любоничи и Паричи, Лоев, Холмечь, Горваль, Стрешин, Казимиров, Карпиловка, Поболов и Жлобин.

Накануне раздела, как уже указывалось, Жлобин находился в собственности влиятельной и знаменитой шляхетской фамилии Халецких. Этот род отличался своеобразным патриотизмом своей “малой родины”. В то время, как другие феодалы-землевладельцы стремились обменять владения на неспокойной литовско-русской границе на запад или центр страны, Халецкие всеми силами сохраняли и укрепляли свои имения именно на востоке. После первого раздела Речи Посполитой, когда их главная родовая резиденция Хальч оказалась на российской территории, один из двух представителей семьи – Игнатий Халецкий принял российское подданство, чтобы сохранить родовое гнездо. 

Его родной брат Ян Халецкий остался в Речи Посполитой, сохранив владения в восточном приграничье. Будучи речицким подкоморием, он стремился укрепить торгово-экономический потенциал Жлобина. По его ходатайству король польский и великий князь литовский Станислав Август Понятовский в 1790 г. дал привилей на проведенне в местечке уже еженедельных торгов. Это решение следует оценить в контексте бурных политических и экономических реформ, которые развернулись в Речи Посполитой в конце ХVIII ст. Как раз в этот период были построены Огинский и Днепро-Бугский каналы, которые соединили бассейны Днепра, Немана и Вислы. В последней четверти XVIII – первой половине XIX вв. в связи со строительством искусственных водных путей и каналов значение водного транспорта значительно возросло, и жизнь в речных портах и на речных пристанях оживилась. Жлобин со своей пристанью и паромной переправой готовился стать важным пунктом на торговом пути, связывавшем Черное и Балтийское моря. Однако уже через два года судьба местечка круто изменилась – по второму разделу Речи Посполитой вместе со всем Речицким поветом Жлобин был присоединен к Российской Империи. 

XIX ст. Жлобин встретил в составе аграрного региона. Территориально современная Жлобинщина в XIX–начале ХХ вв. входила в Минскую и Могилевскую губернии. Она включала в себя две волости  – Степскую и Турковскую – Бобруйского, части Якимово-Слободской и Горвальской волостей Речицкого уезда, а также 4 волости (Городецкую, Луковскую, Старо-Руднянскую и Стрешинскую) Рогачевского уезда. Населенных пунктов со статусом города  на территории тогдашней Жлобинщины не существовало. 

Сам Жлобин, несмотря на свое торгово-транспортное значение, не дотянул не только до уездного, но и до волостного центра. В ведомости 1818 г. он назван местечком Луковской волости. Новым владельцем Жлобина стал Станислав Вайзбун. После присоединения к России Екатерина II ввела «черту оседлости евреев», которая запретила им проживать в сельской местности, приобретать земли и переселяться в центральные губернии России. В результате этой меры населенные пункты за чертой оседлости значительно пополнилось за счет евреев, существенно поменялся их национальный и конфессиональный состав. Не стао исключением Жлобин, где евреи-иудеи составили 64,2%.
Практически бок о бок со Жлобином развивалось еще одно поселение – Карпиловка, имея при этом иное административное подчинение: в инвентаре Виленского капитула за 1727 г. оно названо местечком Стрешинской волости. До 1792 г. Карпиловка принадлежала Виленскому капитулу, а после присоединения к Российской империи она была конфискована и подарена Екатериной II графу Остерману.

Статус местечек имели также Стрешин и Казимиров. 

По-своему уникальным было поселение Щедрин. Корректируя политику в отношении евреев в черте их оседлости, российская власть в первой половине XIX в. приняла несколько законов, позволяющих им проживание в сельской местности и приобретение земли. В результате в 1842 г. возникла еврейская земледельческая колония Сялиба под Щедрином. В конце века масштабы колонии стали впечатляющими: здесь проживало 4234 человека, в пользовании которых находилось 1700 дес. земли.

Несмотря на стабилизацию внутриполитической ситуации в регионе после присоединения к России, Жлобинщину не покидали испытания. 
Юго-восточная Беларусь осталась в стороне от главных военных событий наполеоновского нашествия 1812 г. Тем не менее, в конце июля 1812 г. французские войска неожиданно приблизились к границам Речицкого повета, а вечером 26 июля конный французский отряд в 50-80 человек вступил в Жлобин. На следующий день наполеоновские войска заняли Рогачев. Пунктом обороны пути на Речицу был назначен Горваль. Однако французы, узнав о выступлении из Мозыря русского отряда, забрали все продуктовые запасы и 2 августа покинули  Рогачев и Жлобин, отступив к Старому Быхову. Пришедший на их место отряд русских вынужден был задержаться. Причиной, как указывалось в донесении, стало то, что «множились волнения», так как «неприятель, который побыл в этих местах, объявил всей черни вольность и независимость от помещиков». 

На заключительном этапе отступлении французских войск, 24 октября, два русских эскадрона атаковали французов у села Святое (с 1939 г. – деревня имени Кирова). Окончательно освобождали эти территории полки Черниговского ополчения, посланные Кутузовым в Могилевскую губернию.

Жлобин и окрестные населенные пункты участвовали в обеспечении русской армии: на Речицкий повет было назначено 15% всех расходов Минской губернии. Регион ощутил сполна последствия войны – неурожаи, эпидемии и голод. 

Накануне отмены крепостного права – в 1860 г., жлобинское население насчитывало 1576 жителей. В нем было 263 деревянных дома, мещанское управление, почтовая станция с 24 комплектами коней, хлебозапасный магазин. В Остерманске с 1855 по 1861 гг. действовал крупный сахарный завод, расположенный в двухэтажном здании, с 172 рабочими под руководством мастера и подмастерья. Готовую продукцию сбывали в Москву. В 1868 г. в Жлобине была открыта крупорушка, в 1876 г. – дрожжевой завод. Сохраняла значение ярмарка, славившаяся продажей дубленых и простых шуб и кожухов. 

Еще в 1771 г. на средства жлобинских прихожан была построена деревянная Крестовоздвиженская церковь с колокольней. В 1811 г. храм отремонтировали, но к 60-м годам он полностью обветшал, поэтому в 1863 г. был перестроен наново. Церковь фигурально и буквально возвышалась над пятью еврейскими молитвенными домами, которые были деревянными и одноэтажными. С 1864 г. в Жлобине начало действовать народное училище, в которое сначала пришли только 15 учеников, но к концу ХIХ века их было уже 90. Охрану здоровья представляли аптека, принадлежавшая врачу Кагану, а также единственный практикующий доктор – выпускник Киевского университета С.Н. Шварц. Врачебный приемный покой существовал также в Старой Рудне, а аптека – в Стрешине.

Рубежом в экономическом развитии Жлобина стала аграрная реформа 1861 г. 

Ее программные документы – Манифест об отмене крепостного  права и “Положение о крестьянах, вышедших из крепостной зависимости” объявили о сохранении помещичьего землевладения, а крестьянам дали личную свободу и земельные наделы, за которые следовало полвека выплачивать значительный денежный выкуп. Такие условия вызвали возмущение крестьян по всей империи. Не обошли они и Жлобинщину: весной 1864 г. волнения против выкупных платежей охватили весь Рогачевский уезд. В Стрешинской волости крестьяне шести деревень отказались от их внесения, и для того, чтобы утихомирить их, в волость была введена рота солдат полковника Набокова
.
После отмены крепостного права, как и по всему Северо-Западному краю, местные помещики стали переводить свои владения на капиталистические основы, реконструируя их в многоотраслевые, технически оснащенные хозяйства с наёмной рабочей силой. Некоторым из них удалось создать по-настоящему образцовые сельскохозяйственные предприятия. 

Примером может служить Остерманск, который в конце XIX ст. был во владении знаменитого рода князей Друцких-Соколинских. При более чем двух тысячах десятин земли тут действовали 2 винокурни, дрожжевой и молочный заводы, кузня, паровая молотарня. Кроме этого имелось стадо в 287 голов. Работали в имении 63 наемные рабочие, что было довольно высоким показателем в пореформенную эпоху.

Местной достопримечательностью, и не только в XIX в., но и в ХХ в., стало имение Красный Берег. На протяжение XIX в. оно несколько раз меняло своих владельцев, как будто в поисках наиболее рачительного: в 1824 г. у И. Фомина его приобрел И. Гриневич. После восстания К. Калиновкого 1863 г. Гриневич, как неблагонадежный, оказался во Франции и продал имение полковнику Бобруйской крепости А. Богородскому. Через 10 лет поместье перешло к  генералу-майору М. Готовскому, жившему в Петербурге. 1888 г. генерал передал свою собственность дочери Марии Михайловне, которая к этому времени уже была замужем за Викентием-Станиславовичем Поклевским-Козелом. 

С этими владельцами связан расцвет Красного Берега. Род Поклевских-Козелов известен с начала XV в., в XVIII разделился на две линии – виленскую и витебскую. В XIX ст. заявил о себе самым активным участием в восстаниии 1863 г., а представители его витебской линии, родные братья Иван и Викентий Поклевские-Козелы оказались у руководства восстанием и были ближайшими сподвижниками К. Калиновского. В то время, когда они боролись с царизмом В Литве, Беларуси и Польше, их близкий родственник Альфонс Поклевский-Козел сделал блестящую карьеру при царском генерал-губернаторе Западной Сибири П. Горчакове. Скопив капитал в качестве помощника генерал-губернатора по экономическим вопросам, он создал собственную кампанию, которая во второй половине XIX ст. превратилась в настоящую империю. Альфонс Поклевский-Козел основал первое пароходство на реках Западной Сибири, был влладельцем десятков винокуренных, пивоваренных, рекфитикационных и дрожжеделательных заводов. Ему принадлежали стекольные, конные, железоделательные, химические заводы, золотые прииски, серебрянные, медные и асбестовые рудники, 17 имений и усадеб на территории 10 губерний Российской Империи. Он же зарекомендовал себя также как меценат, был устроителем десятков школ, училищ, больниц, бесплатных столовых, театров, клубов для рабочих, церквей и т. д. При этом оставался патриотом своей родины, оказывал всяческую поддержку ссыльным соотечественникам, участникам восстания. Память о нем, как о крупнейшем предпринимателе и основателе династии, сохраняется в Сибири и сегодня.

Наследником всей этой империи стал муж Марии Готовской, который не только продолжил дело отца, но стал также государственным деятелем: в 1907-1912 гг. являлся членом Государственного Совета от торговли.

Мария Михайловна Поклевская-Козел, проживая больше в Петербурге, не оставила своего родового гнезда. Вместе с мужем, используя его сибирские капиталы, она создала из Красного Берега многоотраслевое имение в 12 тыс. десятин, с двумя сотнями породистых коров, плодовым садом, предприятиями. В 1893 г. было начато строительство дворца, который по праву считается жемчужиной архитектуры Беларуси. 

Дворцовый комплекс представлял собой яркий образец памятников архитектуры и садово-паркового искусства конца XIX – начала ХХ в. в стиле эклектизма. Он включал усадебный дом, флигель, хозяйственные постройки, кирпичную ограду с воротами, парк, занимающий территорию около 10 га.

Постройка представляет собой двухэтажный, Г-образный в плане объем. В его архитектуре доминирует асимметрия со сложным сочетанием объемов. Фасад строения решен в так называемом стиле историзма, объединяющим элементы неоготики, французского неоренессанса, ампира и модерна. Внутреннее пространство дворца основано на построении плана по двум координатным ветвям. Одна, ориентированная на пруд, имеет анфиладную планировку. Здесь на первом этаже здания располагались парадные помещения. Вторая ветвь расположена перпендикулярно первой и имеет коридорную планировку. Здесь находились всякого рода вспомогательные помещения. Жилые комнаты располагались на втором этаже, куда вела парадная лестница. Парадные залы дворца представляли собой разнообразные художественные стили: «романский», «ренессансный», «арабский» и «готический». Интерьер «арабского» зала был оформлен оригинальной мебелью из Дамаска, инкрустированная перламутром и слоновой костью, персидскими коврами. В бальном зале присутствовали черты стиля эпохи Людовика XVI: будуар украшали настенные зеркала, оправленные в стукковые (искусственный мрамор) рамы. Ряд салонов, стены и софиты были покрыты полихромной росписью кисти Александра Боравского. В оформлении дворца использовались бронзовые вещи, изготовленные польской фирмой Лапенских, венецианский хрусталь, английский фаянс, французский фарфор. Здесь же находилась и богатая галерея живописи (в основном XIX века) – произведения Семирадского, Айвазовского, Кондратенко. 

Рядом с дворцом по проекту Франтишека Шаниора на площади около 10 га был разбит «английский парк» пейзажно-регулярного типа и высажен сад. Из сада через парк к реке прорыт канал, который можно можно было преодолеть по трем мостикам.

Красный Берег стал примером для других поместий. Не менее прибыльными были имения Новый Двор Прушинских, Старая Рудня А. Войнич-Сеножетского, Пиревичы. 
Помещики определяли также облик местной промышленности. Она имела традиционный для всей Беларуси характер – преимущественно небольшие предприятия, размещенные в имениях и перерабатывающие  местное сырье. Тем не менее эти предприятия были неплохо оснащены технически, обеспечивали работой селян и давали своим владельцам достаточную прибыль. Накануне Первой мировой войны промышленность представляла собой следующую картину (см. таблицу
). Как видно из таблицы, прибыльной отраслью помещичьего предпринимательства было винокурение, которое использовало местное сырье – зерно и картофель, а также было связано с животноводством: его отходами откармливали скот.
	
	название
	мощность
	прибыль

	1.
	Остерманский дрожжево-винокуренный завод князей Друцких-Соколинских, имение Остерман, Стрешинской волости
	12 л.с.
	35 193 руб.

	2
	Пиревичский винокуренный завод Спытковой Марии, Старо-Рудненской волости
	20 л.с., 20 рабочих
	30895 руб.

	3
	Заболотский винокуренный завод Хрущовой Анны Степановны, д. Заболотье, Луковской волости
	16 л.с. 16 рабочих
	34296 руб.

	4
	Сенопрессовальный завод Ротовича Александра Александровича, д. Пиревичи
	локомотивный двигатель, 

35 рабочих
	34000 руб.

	5
	Сенопрессовальный завод Войнич-Сеножецкого Александра Платоновича, станция Хальч
	локомотивный двигатель 40 рабочих
	204000 руб.

	6
	Староруднянский  винокуренный завод Войнич-Сеножецкого Александра Платоновича, станция Хальч
	паровой  двигатель
	30500 руб.



	7
	Черепичный завод Войнич-Сеножецкого Александра Платоновича, станция Хальч
	локомотивный и паровой двигатели 30 раб. в 1914 – 20 раб.
	8000 руб.

	8
	Краснобережский винокуренный завод Поклевской-Козел Марии Михайловны, имение Красный Берег
	паровой двигатель
	20057 руб.


При успехах помещичьего землевладения Жлобинщина также демонстрировала общую для всей Беларуси проблему крестьянского малоземелья и избыточности рабочих рук на селе. При норме надела, которая могла обеспечить самостоятельность и относительное благополучие крестьянского хозяйства – 15-20 десятин, средний размер крестьянского надела в Могилевской губернии к концу XIX в. составлял чуть более 10 дес. Этот показатель был самым низким в Беларуси. Несмотря на это, российские власти находили возможным селить здесь  выходцев из других регионов. Например, 24 семьи русских переселенцев – бывших отставных солдат появились в казенном имении Царская Слобода, а после высылки за причастность к восстанию К. Калиновского шляхтича Матвея Жолтыка, переселенцам были выделены дополнительные наделы в его имениях Сеножатки и Чертеж
.
Малоземелье заставило крестьян Могилевской губернии задолго до столыпинской реформы самостоятельно искать лучшей доли за пределами родного края. 

Не оставались в стороне и жлобинцы. Так, в 1897 г. семья 60-летнего крестьянина Мирона Мажорова из села Солоного Стрешинской волости подала на имя Могилевского губернатора прошение о переселении с семейством в Сухумский округ Кутаисской губернии. В заявлении он указал, что он сам с женой и двумя сыновьями, один из которых был женат и имел двух детей, владел 6,5 десятинами земли. У отделившегося сына Михаила, имевшего жену и четверых детей, было 4,5 десятины, а у сына Владимира с тремя детьми – только 2,25 десятин. Аргументируя основной причиной своего прошения малоземелье, на второе место Мирон Мажоров поставил отсутствие местных заработков: «они очень ограничены, хотя весной на пристани при реке Днепр и зимою вывозят много дров и лесного материала». 

В прошении 1901 г. крестьян деревни Луки Луковской волости о переселении в Сибирь указывались те же причины: «малоземелье и отсутствие местных заработков, земля песчаная, жить трудно». Семьи составляли 7–14 душ, а наделы в среднем 8 дес., в аренду же в волости землю возможно было взять только за 1/3 урожая. Крестьяне указывали, что выбрали уже земли в Енисейской губ. Всего в 1901 г. из 183 домохозяев деревни Луки 12 уже получили разрешение на переселение, ходатайствовали 16, а в следующем ,1902 г., о переселении в Енисейскую губ. ходатайствовали еще 22 крестьянина
. О переселении в Черноморскую губ. просили в 1904 г. крестьяне деревни Верхняя Алба, а 5 семей из этого села уже выехали в Енисейскую губ.

Столыпинская реформа только усилила поток переселенцев. Из-за малоземелья Жлобинщина, как и вся Беларусь, теряла наиболее трудоспособных и предприимчивых хозяев.

Пореформенное время дало толчок развитию ремесел и промыслов. За пределами Жлобина славился сделанный в нем сельскохозяйственный инвентарь. Начало производству положил в 90-х гг. местный кузнец, который разобрал выписанный из Риги фабричный плуг и по его деталям стал делать собственные образцы. В начале ХХ в. этим занимались уже 5 мастерских, а сбыт осуществлялся не только на собственном рынке, но и в соседних Бобруйске и Рогачеве. Староруднянская волость славилась бондарями, в Луговой Вирне делали сундуки и куфры, а в Проскурне даже сельскую мебель – столы, лавы, шкафы,  стулья и табуреты.

Самое значительное влияние на экономику Беларуси второй половины ХИХ – начала ХХ вв. оказало интенсивное железнодорожное строительство. Жлобинщина относилась к тем регионам края, которые ощутили это в наибольшей мере. В 1873 г. произошло событие, которое открыло новую эру в истории региона – через Жлобин прошла Либаво-Роменская железная дорога. Поселение стало активно набирать темпы развития: увеличилось число жителей, стала расти и почти слилась со Жлобином Карпиловка, которая была отделена только железнодорожными путями. Однако в мае 1882 г. по неосторожности случился губительный пожар, который уничтожил практически все местечко: 359 домов, православную церковь, 5 еврейских молитвенных домов, 65 лавок и складов с товаром, народное училище, запасный магазин с хлебом. Восстановление шло  сложно, тем более, что, по свидетельству «Обзора Могилевской губернии за 1885 г.», при ущербе в 219 тыс., помощи  из казны было выделено всего 585 руб. 
. 

Едва были преодолены последствия первого пожара, как в мае 1889 г. случился второй. На этот раз в Жлобине сгорело 89 домов с надворными постройками, пожар перекинулся и на Карпиловку. Едва успели в 1890 г. составить план «для возведения новых, вместо сгоревших имений» в обоих поселениях, как в ночь на 28 июля уже в Стрешине сгорело 36 крестьянских дворов со всем имуществом, 13 овинов с хлебом, баня. Убыток составил 17820 руб. В 1893 г. пожар уничтожил 112 дворов и здание церковно-приходской школы в Проскурне, а через пять лет  сгорело 46 домов и усадьба в Черной Вирне.

Не удивительно поэтому, что в 90-х гг. в Жлобине создается вольно-пожарное общество, а в Стрешине – вольно-пожарная дружина. Популярная по тому времени общественная структура, вольно-пожарные общества  не только поддерживали пожарную безопасность, но также организовывали спортивную жизнь и развлечения в городах и местечках.
К началу 90-х XIX века Жлобин уже вырывался в торгово-транспортные лидеры региона и обгонял уездные города. «Обзор Могилевской губернии за 1885 г.» свидетельствовал: «Кроме городов Могилева и Гомеля, главнейшими торговыми центрами служат еще Орша, местечки Ветка и Жлобин. Местечко Жлобин, расположенное при р. Днепре. С устройством в нем станции Либаво-Роменской дороги, повлекшим за собою и перевод туда бывшей в городе Рогачеве судоходной пристани, Жлобин стал быстро разрастаться, отпускная торговля его сильно увеличилась, а торговое значение Рогачева упало».
Действительно, проведение железной дороги вдохнуло вторую жизнь и в речное судоходство. Автор «Описания движения грузов в бассейне реки Днепр» капитан Белькович писал, что в пределах Беларуси Жлобин, наряду с Оршей, Шкловом, Могилевом и Речицей, был в числе главных пристаней на реке Днепр. На левом берегу реки были устроены амбары-склады, для погрузки и разгрузки суда подходили прямо к берегу. Здесь перегружали привезенные муку, сельдь, овес, керосин, кожи, крупы, строительный камень. Вниз по реке везли лес и лесоматериалы, с Украины – сахар, пшеницу, соль. Пристань была соединена со станцией Либаво-Роменской дороги веткой в 3,5 версты. Непаровые суда шли от Жлобина до Рогачева 1 сутки, до Речицы – 3. Паровые проделывали тот же путь в два раза быстрее
. 

В декабре 1902 г. была открыта еще одна железная дорога, которая связала Жлобин с северо-восточным регионом Беларуси – Витебск-Жлобин, а в 1915 г. Жлобин соединился железной дорогой и с Калинковичами. Новые пути на порядок подняли транспортное значение Жлобина и сделали его отныне важным железнодорожным узлом. Расширилась торговля, особенно хлебом, льном, пенькой. В бывшей Карпиловке в конце 19 в. было открыто железнодорожное училище. С 1908 г. действовали кредитно-сберегательная касса, почтовое отделение.

Благодаря переменам пореформенного времени размеры местечка и его потенциал стремительно росли. В ноябре 1902 г. жители Жлобина и Карпиловки обратились к могилевскому губернатору с прошением, придать обоим местечкам городской статус. Дело было передано в Министерство внутренних дел. Рассмотрение заняло 4 года. После “выяснения бывших ранее прецедентов” и рассмотрения протеста жителей местечек крестьянского сословия, которые не хотели брать на себя налоги на городскую думу и управу, а также на содержание полиции, было решено оставить прошение «без последствий». Несмотря на то, что именно в это время Жлобин стал крупным железнодорожным узлом, с населением в 6730 человек, что намного превышало население таких уездных городов той же Могилевской губернии, как Сенно (4,1 тыс.), Климовичи (4,7 тыс.), Чаусы (5 тыс.), Чериков (5,2 тыс.), административный статус его оставался прежним – владельческое местечко Луковской волости Рогачевского уезда Могилевской губернии, находившееся частично в собственности дворянки Ольги Петровны Сазанович, а частично принадлежавшее обществу крестьян и мещан. Карпиловка осталась в составе Стрешинской волости и во владении князей Друцких-Соколинских.

К началу ХХ в. произошли сдвиги и в структуре народного образования, хотя в ней по-прежнему превалировали учреждения низшей ступени – школы грамоты, церковно-приходские, одноклассные народные училища. Последние давали более высокую подготовку, обучая не только Закону Божьему и церковному пению, но также арифметике и русской грамматике. Удерживались они за счет казны и сборов с местных жителей. Именно число училищ увеличилось на Жлобинщине. Кроме самого Жлобина, они действовали в Стрешине, деревнях Солоное, Заболотье, Малевичи, Денисковичи, Скепня. Везде работало по 1 учителю, количество учеников не превышало 70 человек, среди которых девочек насчитывалось от 1 до 15. Самым крупным было Жлобинское училище, где учились 126 детей, в том числе 54 девочки. К 1911 г. Жлобин дождался открытия частной мужской гимназии и четырехклассной женской прогимназии.

Превращение Жлобина в железнодорожный узел имело не только экономические но и социально-политические последствия: именно тут проявила себя новая общественная сила – рабочий класс. Уже в 1886 г. произошла одна из первых в истории Беларуси забастовок. Вспыхнула она полустихийно среди рабочих мастерских Либаво-Роменской дороги в Гомеле и Жлобине. 

Рабочие-железнодорожники стали питательной средой для всякого рода революционных идей и пропаганды. Примерно в 1898 г. в Жлобине  возникла социал-демократическая группа, с 1903 г. началось празднование Первомая. Жлобинский регион входит в сферу активности Всеобщего еврейского рабочего союза (Бунда) и эсэров, а с 1904 г. – новообразованного Полесского комитета РСДРП. 

Первая русская революция, вспыхнувшая в Петербурге, всколыхнула всю страну. Новости о ее событиях наиболее быстро распространялись по железной дороге. Неизвестна реакция трудового Жлобина на Кровавое воскресение – 9 января 1905 г., но, уже весной городской пролетариат  демонстрирует организованные акции солидарности и поддержки революционных выступлений в стране. В марте собрание 80 рабочих приняло резолюцию протеста против «бакинской резни» – спровоцированных царской властью межнациональных столкновений в Азербайджане. При этом жлобинские рабочие выразили уверенность, что это есть «последние судороги царизма, который чувствует приближение своего падения». В городе прошли аресты, ставшие ответом властей на нарастание революции. 

Однако к лету 1905 г. к рабочим выступлениям прибавились и крестьянские волнения. Например, крестьяне Луговой Вирни самовольно захватили землю в имении помещицы Бошмаченковой и в июне 1905 г. силой не допустили станового пристава к описи имущества на взыскание по суду ущерба, нанесенного помещице. При этом они заявили, что владеть землей будут, что бы с ними ни делали
.

В декабре 1905 г. жлобинские железнодорожники присоединились к поддержке организованной большевиками попытки вооруженного восстания. Успех восстанию должно было обеспечить блокирование железных дорог, ведущих к столицам. По согласованию с Полесским комитетом РСДРП на станции была создана боевая рабочая дружина, эшелоны с войсками задерживались, паровозы загонялись в тупик. Хронику жлобинских событий отразили телеграммы начальника Либаво-Роменской железной дороги министру путей сообщения. 14 декабря он сообщал, что «отправка поездов на Гомель прекращена вследствие захвата участка железнодорожными рабочими гомельских мастерских… участок Гомель–Жлобин захвачен работниками мастерских. Прежние начальники служб и начальники станций смещены. избраны новые, прибывшие паровозы останавливаются, паровозы охлаждены, вагоны собраны в сарай». Телеграмма следующего дня сообщала, что «Гомель и Жлобин находятся во власти бастовавших, служащие, желающие работать, отстранены забастовавшими; выяснить фамилии агитаторов для предания их прокурорской власти не представляется возможным. Необходимы немедленная посылка войска, до прибытия которого порядок не может быть восстановлен. Мое обращение к военным и жандармским властям остается без исполнения». Местного чиновника поддерживал и директор Департамента полиции. 19 декабря он сообщал Могилевскому губернатору: «Участок Гомель–Жлобин находится в руках революционеров. Необходимы смые решительные меры для восстановления там порядка и очищения станции от мятежников». Движение удалось восстановить только 22 декабря, только после силовых мер и арестов зачинщиков
. 

Весной 1910 г. жители Жлобинщины оказались свидетелями и участниками еще одного исторического события – на этот раз уже духовного. Используя политику укрепления православия в Северо-Западном крае после восстания К. Калиновского, жители Беларуси активизировали усилия по возвращению на родину одной из самых ценных национальных реликвий – мощей преподобной Ефросиньи Полоцкой, умершей в Иерусалиме и перезахороненной в конце ХII в. в Киево-Печерской лавре. Положительного решения удалось добиться только в 1910 году. Перевоз мощей на пароходе “Головачев” по Днепру и Западной Двине до Полоцка превратился в общенародное торжество. Как свидетельствуют публикации того времени, “чем дальше пароход отдалялся от Киева тем больше было людей, которые буквально усеяли днепровские берега”
. Так было у Жло бина, а также прибрежных сел Казимировки, Страдубки, Чаплина, Холмеча, др., а около Деряжич “Головачев” встретился с пароходом “Гетман”, пассажиры котрого, вместе с теми, кто был на берегу, упали на колени и стали молиться. 

Бурное начало ХХ в. принесло новую драму – в 1914 г. началась Первая мировая война. Жлобинщина оказалась вдали от фронтов, но сполна ощутила тяготы военного лихолетья. Как и по всей Могилевской губернии, из сел здесь было призвано в армию более 50% мужчин, что было настоящим ударом для крестьянского хозяйства. Кроме того, оказавшись в тыловой зоне, регион получил разнарядки на поставки продуктов, лошадей и фуража для нужд армии, на участие в тыловых работах, на постой войск. В городе разместились почти дивизия войск, был создан распределительный пункт для переправки армейских частей на фронт.

В тыловой зоне особое значение приобрели железные дороги. Через Жлобин шли эшелоны на Западный, Северо-Западный и Юго-Западный фронты. Транспортное значение Жлобина актуализировалось настолько, что строительство линий, запланированных до войны, не только не было отменено, а даже ускорено: вторыми путями было расширено направление Витебск–Орша–Жлобин, а также была проложена линия Жлобин–Калинковичи–Коростень–Шепетовка. Жлобинская пристань играла важную роль в снабжении железнодорожного транспорта прифронтовой зоны углем, который поставляли из Украины. Город не стал исключением из проявлений недовольства армии методами ведения войны: в 1915 г. и 1916 г. на станции и распределительном пункте произошли волнения солдат, которые сопровождалось стычками с полицией и были подавлены только силой. 

В начале марта 1917 г. на Жлобинщину пришла новость о победе Февральской революции, отречении Николая Второго и переходе власти ко Временному правительсту. В Жлобине создается официальный орган новой власти – Комитет общественной безопасности. Однако в конце марта параллельно ему, как и по всей стране, возникает структура революционной власти – Совет рабочих и солдатских депутатов. В Совете первоначально обединилсь представители небольшевистких партий – эсэры, меньшевики, бундовцы, только в мае в нем выделяется самостоятельная большевисткая фракция.  Не конфликтуя друг с другом, органы власти приступают к первым преобразованиям: на всех предприятиях устанавливается 8-часовой рабочий день, возобновляется деятельность запрещенных в условиях войны профсоюзов, разрешается проведение митингов и манифестаций. Жлобинщина вошла в состав новой территориально-административной единицы – Западной области, соданной Временным правительством в июне 1917 г.

В условиях двоевласти и фактической отмены военного положения в прифронтовой полосе все более проявляются антивоенные настроения и стремления крестьян самостоятельно решить вопрос о земле. Вслед за Гомелем в Жлобине прошли митинги и демонстрации протеста против войны, во имя “спасения сотен миллионов трудящихся, которые стоят на краю гибели от голода и хозяйственной разрухи”.

Летом 1917 г. отмечаются первые случаи самостоятельного захвата земель, а в Салтановке попытка судьи привлечь крестьян к ответственности за самовольство закончилась тем, что он сам был задержан и отправлен для разбирательства в Гомельский Совет. В это же время помещики Рогачёвского уезда жалуются в Министерство земледелия Временного правительства, что крестьяне под влиянием речей приехавших из Петрограда депутатов Всероссийского крестьянского союза высекают частные леса, делят луга и сенокосы, отстраняют управляющих имений. 

Обострение политической борьбы, рост революционных настроений и выход ситуации из-под контроля Временного правительства вызвали стремление армейских верхов навести порядок в стране введением военной диктатуры. Центром подготовки государственного переворота стал недалекий и напрямую связанный со Жлобином Могилев, где находилась Ставка верховного командования русской армии и кандидат в “диктаторы России” главнокомандующий генерал Л. Корнилов. 24 августа по приказу Корнилова два армейских корпуса начали двигаться к Петрограду. Угроза военного переворота объединила и мобилизовала все революционные и демократические силы страны. На Беларуси борьбу с нею возглавил Временный ревком Западного фронта, который поставил задачей взять под контроль продвижение войск, прервать их связь со Ставкой и недопустить их ввода в столицу. Для осуществления плана на узловых пунктах железной дороги, в том числе в Гомеле, Рогачеве, Орше были созданы антикорниловские комитеты. В Жлобин из Минска также прибыл представитель ревкома, который вместе с местным Советом организовал контроль над станцией. Опираясь на прибывшую из Речицы “социалистическую роту” удалось за неделю задержать в Жлобине более 20 военных эшелонов.

Ликвидация корниловщины произошла бескровно. После ее срыва активизировалась деятельность большевиков, которыя почти открыто стали готовить вооруженное восстание против Временного правительства, обвинив его в сговоре с Корниловым. 

Уже 25 октября весть о свержении Временного правительства и переходе власти к большевикам пришла в Минск и быстро распространилась по всей Беларуси. В Жлобин ее привез машинист депо Вагин, доставивший газету с опубликованным в ней приказом № 1 Минского Совета, в котором сообщалось о победе революции в Петрограде и переходе  власти на местах к Советам  рабочих и солдатских депутатов.

Вскоре для установления советской власти на железнодорожный узел прибывают представители Северо-Западного и Полесского комитетов РСДРП. Созданный 6 ноября военно-революционный комитет возглавил Лавецкий, а его опорой стала красногвардейская рабочая дружина, созданная в основном из железнодорожников и рабочих депо. Дружинники создали некое подобие бронепоезда, прорезав бойницы в угольной платформе и обложив ее изнутри мешками с песком. Красногвардейцы были переведены на казарменное положение, их главной задачей являлась караульная служба на станции, охрана мостов и важных объектов в Жлобине и его околицах. 

В середине ноября состоялись перевыборы жлобинского Совета, которые окончательно закрепили его большевистские позиции и власть. Об этом делегат Совета доложил в своем выступлении на Третьем областном съезде Советов рабочих и солдатских депутатов Западной области, который состоялся 19-21 ноября в Минске.

Одной из первых мер жлобинского Совета стала реализация Декрета о земле, принятого 25 октября Вторым всероссийским съездом советов. Земля и собственность помещиков были переданы в распоряжение крестьянских советов и комитетов, началось ее распределение в крестьянское землепользование.

е. В ноябре эпицентром политического  противостояния стал Могилев. Новый главнокомандующий российской армией генерал Духонин отказался признать распоряжение советской власти о начале в соответствии с Декретом о мире переговоров о российско-германском перемирии на фронтах. Кроме того, могилевский Комитет общественной безопасности и эсеро-меньшевистский совет осудили большевистский переворот в Питере и выступили в поддержку Ставки. Стало известно о контактах Духонина с Л. Корниловым, находившемся  под арестом в Быхове.

Петроград был вынужден принимать срочные меры по подавлению очага антибольшевистского сопротивления. Жлобинский железнодорожный узел стал пунктом переброски в Могилев верных Совету Народных Комиссаров вооруженных сил. Через Жлобин прошли: полутысячный отряд Красной гвардии, специально сформированный Полесским комитетом РСДРП, Первый революционный полк имени Минского Совета, батальон 6-го Сибирского полка, бронепоезд, др. силы. Они помогли большевистским частям под командованием прапорщика Крыленко занять 18 ноября Могилев и ликвидировать Ставку. Однако верные Духонину части стали пробиваться на юг через Жлобин. У станции Красный Берег произошло их столкновение двух ударных батальонов с Первым минским бронепоездом имени Ленина. Передовые батальоны духонинцев были частично разбиты, частично взяты в плен. Известие об этом вызвало панику в основных частях отступающих, которые оставались в Жлобине. Перебив часть командиров, духонинцы спешно покинули город.

Относительное спокойствие продлилось недолго. В самом начале 1918 г. мятеж против советской власти поднял польский корпус генерала Ю. Довбор-Мусницкого. Созданный Временным правительством в июле 1917 г., корпус имел 26 тыс. человек и штаб в Минске. Отказавшись подчиниться приказу о роспуске своих частей, Ю. Довбор-Мусницкий объявил войну советской власти и начал продвижение на восток, беря под свою защиту собственность помещиков. 12 января польские войска заняли Рогачев и Бобруйск, а утром следующего дня, наступая по двум направлениям – со стороны Рогачева и Красного Берега, захватили станцию Жлобин. Красногвардейские части попытались оказать сопротивление у моста через Днепр, где на протяжении целого дня шел упорный бой. Жлобин и окрестности оказались в руках мятежного корпуса и стали одним из важных пунктов противостояния им красноармейских сил. В конце января, сосредоточив силы, советские части начали наступательные действия у Жлобина, Рогачева, Бобруйска, Речицы и Довска. Бой в Жлобине с использованием артиллерии, начавшись 31 января, продолжался более двух суток. Только 13 февраля город был освобожден полностью. Остатки корпуса Ю. Довбор-Мусницкого были вытеснены из Восточной Беларуси и отступили в западном направлении, навстречу аступающим немецкими войскам.

Не успела Жлобинщина оправиться от боев с корпусом Довбор-Мусницкого, как через месяц оказалась под угрозой новой оккупации. С конца 1917 г. в Бресте велись советско-германские переговоры, котороые обсуждали условия выхода двух стран из Первой мировой войны. Советская Россия рассчитывала на окончания войны на основе большевистского лозунга “мир – без аннексий и контрибуций”. Однако Германия, для которой война также становилась невыносимой и угрожала революцией, предъявила весьма тяжелые условия подписания мирного договора, включавшие как раз и территориальные аннексии, и крупные репарации.
18 февраля, отказавшись принять германские предложения, делегация РСФСР во главе с Л. Троцким покинула Брест с заявлением “ни мира, ни войны, а армию распускаем”. Воспользовавшись тем, что с разложением царской армии советско-германский фронт был практически оголен, немецкие войска двинулись на восток по всей его линии. Сопротивление наступлению спешно организовывалось Западным фронтом. Его командующий А. Ф. Мясников издал приказ о сдерживании противника на линии Витебск–Могилев–Гомель. Для достижения задачи были сформированы 2-я революционная армия, а также отдельные Витебский, Оршанский и Могилевские отряды. Части этих подразделений были выдвинуты к Жлобину и Калинковичам. Стычки свежесформированных и необученных красноармейских отрядов с немецкими регулярными частями закончились крахом и немцы стали стремительно продвигаться на восток. Наступление на Гомель велось двумя колоннами: через Мозырь и Жлобин. Под Горвалем, Красным Берегом и Жлобином произошли бои, Жлобин несколько раз переходил из рук в руки, но слабовооруженные воинские части и местный отряд красногвардейцев были вытеснены к Гомелю и 2 марта .1918 г. немецкие части заняли город. Кайзеровские войска ликвидировали советские органы управления, установили оккупационный режим с реквизициями и жесткой дисциплиной на предприятиях и на железнодорожном узле, но при этом практически не вмешивались во внутреннюю политическую жизнь занятых территорий, ограничившись требованием неукоснительно соблюдать порядок и спокойствие в тылу немецких войск. В такой ситуации к весне 1918 г. в Жлобине подпольно восстановили свою деятельность комитет РКП(б) и ревком. Руководство ими велось из Орши из-за демаркационной линии. Большевистские органы пытались наладить партизанскую борьбу в тылу оккупационных войск. Акции сопротивления жестоко подавлялись. Жертвами репрессий со строны немецких военных властей стали подпольщики-красногвардейцы Ф. Симухин и А.Кулик. В ответ подпольным ревкомом был организован взрыв в здании церковно-приходской школы, в которой размещалась немецкая часть. Погибли более 20 германских солдат. Проведенные после этого обыски на железнодорожном узле и в депо обыски и допросы не дали результатов – организаторы взрыва не были выявлены. Успех проведенной диверсии вдохновил на дальнейшую борьбу. 

Летом 1918 г. Полесский комитет большевиков взял курс на подготовку вооруженного восстания в тылу германских войск. Прологом к нему должна была стать забастовка рабочих и служащих Полесских и Либаво-Роменской железных дорог. Сигнал к забастовке подали железнодорожники Конотопа. 11 июля нелегальное собрание рабочих и служащих станции Гомель приняло решение о проведении стачки “итальянского типа”. На все узловые станции были разосланы листовки, в которых забастовщиков инструктировали о том, что “все служащие, мастеровые и рабочие остаются на своих местах, но обязанностей не исполняют и работ не проводят. Поезда доходят до первой распределительной станции, где паровозы отцепляются и отправляются в свои депо вместе со всеми паровозными служащими ”. Забастовка началась 15 июля. В этот же день к ней присоединился жлобинский железнодорожный узел и депо. В первый же день было блокировано сообщение на участкеГомель – Чернигов – Жлобин – Бахмач – Лунинец – Унеча. Оккупационной администрации были предъявлены требования не только экономического, но и политического характера – освободить 12 заложников, утвердить устав железнодорожников и позволить свободную деятельность профсоюза. Через два дня характер забастовки изменился – рабочие не вышли на работы и выставили пикеты, что не допустить штрейкбрехеров. После этого немецкие власти перешли к силовым методам подавление стачки: начались аресты активистов, назначено вознаграждение за выдачу членов стачкома, было объявлено об увольнении всех, кто не приступит к работе. 

Несмотря на неудачу, июльская забастовка осталась крупнейшей акцией сопротивления в тылу германских оккупационных войск. 

С октября 1918 г. в соответствии с дополнительным советско-германским договором немецкие войска стали освобождать оккупированные территории. После ноябрьской революции в Германии, свергнувшей власть кайзера Вильгельма, отступление немцев стало стремительным. 23 ноября они покинули Жлобин, оставив на станции более 100 паровозов и автомобилей, понтонные мосты, несколько тысяч пудов угля. 

Сразу после освобождения города здесь были восстановлены большевистская парторганизация и Военно-революционный комитет. Обе структуры возглавил А. Карпович. Комиссары ВРК были назначены на телеграф, станцию, в депо. 

Жлобинский железнодорожный узел становится центром укрепления советской власти в регионе Восточного Полесья, накопления сил для занятия освобождавшихся от немцев территорий и продвижения Красной армии на Украину. Станция являлась местом пересечения разных политических сил, элементов и тенденций. Через Жлобин пробивались на Украину и белогвардейский Дон представители монархических и антибольшевистских кругов. Так, весной 1919 г. представители жлобинского ЧК задержали на станции подозрительную личность с фальшивыми документами на имя рабочего петроградского завода, который на деле оказался эмиссаром, переправлявшим золото на Украину для поддержки антисоветских выступлений. “Добычу” прямо из Жлобина переправили в Москву лично в руки председателя ВЧК Феликса Дзержинского.

1919 г. выдался кризисным. С запада надвигалась очередная военная опасность – новообразованная самостоятельная Польская держава начала войну с Советскй Россией, стремясь расширить свои границы за счет Беларуси и Украины. Гомельщина опять превратилась в прифронтовую зону. Местное население протестовало против «продовольственной диктатуры» и всеобщей воинской повинности, а присланные для переправки на фронт части Красной армии, наспех сформированные в центральных районах России из крестьян, открыто выражали нежелание воевать в момент, когда на их родине начался раздел помещичьих земель. Антисоветские восстания вспыхнули в Корме, Рогачеве, Гомеле. 

Жлобин сохранил роль форпоста советской власти. Более того, отсюда исходили меры по ее укреплению в регионе. В начале марта 1919 г. отряд из 200 жлобинских красногвардейцев участвовал в подавлении мятежа 10–го пограничного полка. В 20-х числах марта в Гомеле вспыхнуло крупнейшее Стрекопытовское восстание против советской власти, организаторы объявили всероссийский поход на Москву и Петроград с целью свержения правительства Ленина. На подавление восстания были брошены все силы региона, а также прислано подкрепление из Москвы. Петрограда, Смоленска и т.п. Жлобинский ВРК на своем заседании 24 марта также принял решение о срочном комплектовании отряда для подавления восстания в Гомеле. В паровозном депо 4 пулеметами оборудовали товарный вагон, разместили в нем вооруженный отряд и направили в сторону Гомеля. На станции Буда-Кошелево отряд разогнал митинг, организованный эмиссарами стрекопытовцев и арестовал их самих. Добравшись в Гомель 29 марта, жлобинцы активно участвовали в подавлении мятежа, именно они заняли штаб Стрекопытова на улице Гусевской в Гомеле, где захватили казну повстанцев, а также несколько штабистов, которых затем через жлобинскую ЧК и Могилев переправили в Москву. 

Подавление Стрекопытовского мятежа совпало с образованием Гомельской губернии, в которую была включена и Жлобинщина. Новое административно-территориальное образование было выведено из БССР и передано в состав Российской Советской Федерации. 

Новообразованная губерния оставалась в сложнейшем военном положении: с запада продолжалось наступление польских легионов, с юга угрожала белогвардейская армия генерала Деникина. 

В конце августа 1919 г. польские войска форсировали реку Березину у Бобруйска и начали прямое наступление на Рогачев и Жлобин. Ревком эвакуировался в Красный Берег, для организации партизанской борьбы формируется партизанский отряд. Его боевым крещением стало участие в обороне от польского набега Шатилок в январе 1920 г. Здесь погибли и были торжественно похоронены в Жлобине красные партизаны.

С марта 1920 г. началось новое наступление на Жлобин польских войск. Оно велось по нескольким направлениям: от Рогачева на Жлобин, от Бобруйска на Турки, Щедрин и Плесовичи. Прорвав фронт у Радуши, поляки заняли Казимиров и стали непосредственно угрожать Жлобину. Упорные бои не принесли успеха противнику. Оборонявший Жлобин 72 стрелковый полк нанес большие потери польским подразделениям, стремившимся захватить мост через Дабасну. Потерпев также поражение под Турками, польские части стали постепенно отходить на запад. С целью отрезать путь противнику, в тыл были направлены более 100 партизан и красноармейцы. Около деревни Радуша они сделали засаду и навязали бой отступающей колонне поляков. Подоспевшие части Красной Армии помогли вытеснить противника.

Самые ожесточенные бои за Жлобин произошли в апреле-мае 1920 г., когда польские войска подступили почти к самому городу. По распоряжению Гомельского губернского ревкома все работоспособное население было мобилизовано в армию и на строительство укреплений. На подступах к Жлобину, у Остерманска, Стрешина, Якимовой Слободы произошли жестокие бои, в которых участвовала даже авиация с обеих сторон, наземные красноармейские войска активно поддерживались тремя канонерскими лодками и бронекатером Днепровской дивизии. В результате этих боев удалось отстоять Жлобин и остановить продвижение польских войск к Гомелю. В июне 1920 г. войска Западного фронта Красной армии окончательно вытеснили противника с территории не только Жлобинщины, но и всей Беларуси. 

Осенью 1920 г. появилась новая угроза Жлобину – армия генерала С. Булак-Балаховича, подчиненная антисоветским Белорусскому и Русскому комитетам в эмиграции. По плану С. Булак-Булаховича и Б. Савинкова было необходимо занять линию Овруч-Мозырь-Жлобин и  далее наступать от нее на Бобруйск и Борисов для вытеснения большевиков из Беларуси. 15 ноября группа армии в 3000 чел. со 150 конями и 8 пушками двинулась на Жлобин. Советское командование первоначально недооценило размеров опасности, но 10 ноября 16 армия Западного фронта получила значительное подкрепление и, разрезав силы противника, окружила их в районе Мозыря и Речицы, не допустив до Жлобина. 

Заключенный в марте 1921 г. Рижский мир разделил Беларусь, передав западную ее часть Польше. Жлобин вместе с Гомельской губернией остался в составе РСФСР. В мае 1923 г. из частей территорий Городецкой, Луковской, Староруднянской и Стрешинской волостей была образована Жлобинская волость Рогачевского уезда. Луковская и Староруднянская волости были ликвидированы. Жлобин впервые в своей истории приобрел статус административного центра. 

В составе Российской Федерации были начаты социалистические преобразования и восстановление народного хозяйства. К осени 1920 г. была введена в строй электростанция мощностью 35 л.с., в 1924 г. на северной окраине возникла метеостанция.

К 1924 г. Белорусская советская республика, оставшаяся  после Рижского мира в границах неполных шести уездов бывшей Минской губернии, добилась удовлетворения требований о возвращении в ее границы части этнически белорусских территорий, переданных в 1919 г. РСФСР. 

3 марта 1924 г. в результате «первого укрупнения» Жлобин вместе с еще 16 уездами Гомельской губернии был передан в состав БССР. Вскоре после присоединения административный статус Жлобина повысился – с 17.7.1924 г. он стал центром новообразованного Жлобинского района в составе Бобруйской округи, а ровно через год – с 3.7.1925 он официально стал городом.

Изменение государственной принадлежности Жлобинщины совпало с началом в стране периода “великого перелома” – переходом к индустриализации страны и коллективизацию сельского хозяйства.

Политика индустриализация на Жлобинщине не привела к радикальным преобразованиям промышленности и созданию крупных индустриальных предприятий. Курс был взят на развитие традиционных перерабатывающих отраслей в сочетании с новыми производствами, которые не требовали большой концентрации ресурсов и рабочей силы. Разведка сырьевых ресурсов района выявила запасы суглинков, песка, гравия, глины, маргеля, железняков и торфа. 

В итоге к 1932 г. в районе насчитывалось 34 предприятия, на которых было занято 1411 чел. Только 8 из этих предприятий находились в государственной собственности, остальные принадлежали различным кооперативам и колхозам. Жлобин сохранял значение промышленного центра региона. Характер промышленности отражен в следующей таблице:

Промышленность Жлобинского района в 1932 г.

	Название 
	Число рабочих
	Валовое производство

	Столярная мастерская, г. Жлобин 

(ремонт окон и дверей) 
	145
	68 000 руб

	Торфяная артель, д. Луки 
	53
	15.200 руб

	Торфяная артель “Журавины”, 

Д. Круговец
	50
	

	Кузнечная артель “Красный металлист”, г. Жлобин
	39
	152.320 руб

	Кирпичная артель “Красный кирпич”, 

г. Жлобин
	56
	15.300 руб.

	Кирпичная артель “13-летие Октябрьской революции”, м. Стрешин
	59
	38.000 руб.

	Строительный двор, г. Жлобин
	84
	2460 руб.

	Обувная артель “Красный Октябрь”, 

г. Жлобин
	37
	53.520 руб.

	Портняжная артель “Объединенный труд”
	56
	103.501 руб.

	Артель “Круталоз”.м. Стрешин
	50
	54.980 руб

	Скотобойня, г. Жлобин
	7
	181.970руб.

	Яйце-птицекомбинат, г. Жлобин
	57
	179.840 руб.

	Крахмальный завод, д. Красный Берег
	41
	176.400 руб.

	Бровар, д. Пиревичи
	15
	152.460 руб.

	Лесозавод, д. Салтановка
	22
	71.440 руб.


Некоторую модернизацию пережил и железнодорожный узел. В 1933 г. на железной дороге организуются вагонные службы и вагонные участки с ремонтным обеспечением. В 1938 г. был построено новое здание депо, на станции Жлобин-Северный открыт пунк техосмотра вагонов. Однако развитие и экономики и сложная международная обстановка требовали укрепления транспортных магистралей. К 1941 г. был разработан проект переоснащения железнодорожного узла, размечена новая площадка для него справой стороны вдоль пути на Могилев, были даже выделены первые капиталовложения. Но начало войны отодвинуло эти планы.

Отдельную драматическую страницу в истории Жлобинщины составила коллективизация. 

До конца двадцатых годов, в условиях НЭПа сохранялась свобода выбора крестьянами форм землепользования при поощрении кооперации. Сельчане Жлобинщины использовали эти возможности по своему усмотрению. Так, в бывшем панском имении “Бельчо” была создана коммуна с символическим названием “Надежда”. К сожалению, не известна ее дальнейшая судьба, но можно предположить, что просуществовала она недолго, ибо полное обобществление земли, всего имущества, труда и его результатов не приносило экономического эфекта и не было популярным у крестьян. 

Более перспективными были формы кооперации, сочетавшие обобществление с частным крестьянским  интересом. В январе 1926 г. 25 хозяев деревни Круговец объединились в маслосыроваренную артель, которая охватила своей деятельность нетолько Круговец, но и соседние Пиревичи, поселки Верный, Дедов Курган, Никольский. В мае 1927 г. жители Лисьего Лога создали животноводческий кооператив, целью которого была племенная работа, а к осени они же зарегистрировали устав машинно-кооперативного общества для закупки и совместного использования сельскохозяйственной техники. Товарищества по совместной обработке земли (ТОЗы) организовались в Шепилове (Майском), тут же в 1924 г. возник один из самых первых в районе колхозов, в который вступили 27 семей.

Однако в январе 1929 г. поступило директивное распоряжение о начале массовой коллективизации, единственной формой которой было признано коллективное хозяйство с полным обобществлением земли, скота, инвентаря и труда. Остальные формы кооперации на селе фактически попали под запрет.

Уже в первый год  объявления массового вступления в колхозы  были организованы  “Социалистический путь” в Щедрине, “Днепровский” в Затоне, “Новая жизнь” в Верхней Олбе, “Имени Сталина” в поселке Садовом, др. В Майском ТОЗы были ликвидированы и их члены влились в колхоз в результате чего в нем оказалось уже 150 семей, а к 1938 г. членство в колхозе было уже стопроцентным.

В 1930 г. в самом районном центре появился колхоз «Красный Жлобин». На 1.01.1933 г. в районе было коллективизировано уже почти 30% всех крестьянских хозяйств – 3590 из 12.137. 

Для обеспечения нового крупного сельскохозяйственного производствав Жлобинском районе были открыты машино-тракторные станции Жлобинская, Хальчанская, Щедринская. В их распоряжении находилось 17 тракторов, 10 сложных молотилок, 6 льнотеребилок, 28 сеялок. Таким техническим парком обслуживались 50 колхозов. На базе бывших крупных помещичьих имений были созданы совхозы. – Наиболее значимыми были “Хальч” со свиноводческим направлением, “Красный Берег”, “Пиревичы” с молочно-животноводческой специализацией. 

Как и по всей стране коллективизация  проводилась форсированно и насильственными методами. Ценой создания нового, колхозного, сектора экономики стали многочисленные материальные и людские потери вследствие раскулачивания и высылки наиболее работоспособной и преданной хлеборобству части крестьянства. 

Репрессии были связаны не только с коллективизацией, коснулись не только крестьянства, но практически всех категорий населения: интеллигенции, выходцев из непролетарских классов, представителей национальных и религиозных меньшинств, бывших членов небольшевистских партий. Жлобинский мартиролог насчитывает 250 поименно установленных человек, раскулаченных, безосновательно осужденных за «антисоветскую», «контрреволюционную», «подрывную», «шпионскую» деятельность и т.п. В результате репрессий к концу 1930-х гг. основательно изменилась сложившаяся столетиями структура населения, разорваны связи поколений и традиций. Были уничтожены целые национальности, социальные группы, конфессии. В результате «полной победы социализма» на Жлобинщине, как и по всей стране, исчезли поляки и немецкие колонисты, католики и староверы, «бывшие эксплуататорские элементы» – помещики, купцы, кулаки. Угасли целые роды и семьи. Например, в течение 1932 по 1941 г. репрессированы были три брата крестьяне Байдаковы – Майсей, Марк и Федор, семья Некрашевичей – Исак Григорьевич, жена Евдокия, дети Антонина, Иван, Софья и Федот. В 1937 г. были арестованы двое братьев Кучинских – Антон и Станислав, Шатилы – Игнат и Казимир. Раскулачены и высланы семьи в двух поколениях: отца и сыновей Бересневых, Евдаковых, Вересов, Нижниковых, др. 

Вместе с тем переход к индустриальному развитию страны поставил задачу повышения грамотности населения. В связи с ее решением расширялась сеть школ, профессиональных учебных заведений и вузов. В 1927​29 гг. в Жлобине была построена железнодорожная средняя школа, в 1933 г и 1937 гг. – еще две школы. Уровень письменности в передвоенные годы составил 87%. 

Главным учебным заведением Жлобинщины стало сельскохозяйственное училище, открытое в 1920 г. на базе поместья Красный Берег. Из бывшего имения ему передали 395 дес. пашни, 40 дес. сенокоса, 300 дес. леса, мельница. Училище готовило агрономов-практиков. В 1921 г. в нем обучалось 82 человека, и был сделан первый выпуск 12 агрономов. Через год училище реорганизовалось в техникум, а с 1927 г. занятия проводились по программе популярных в то время агропедтехникумов, готовивших специалистов сельского хозяйства и учителей для начальных школ. В разные годы здесь обучали также пивоваренному и крохмальному производству, с 1933 г. стали готовить только агрономов и техников-механиков. При техникуме была открыта школа сельской молодежи, преобразованная затем в среднюю школу. Всего за довоенный период техникум выпустил 950 специалистов, что по тем временам составляло значительную профессиональную силу.

С мая 1931 г. Жлобинский район получил собственную газету “Путь социализма”, а чуть познее начала выходить железнодорожная многотиражка «Ударник». 

Накануне Великой Отечественной войны население Жлобина насчитывало 19 тыс. человек. В городе было 3 747 жилых домов. Промышленный сектор был представлен двумя лесопильными и кирпичным заводами, предприятием безалкогольных напитков, 3 птицефабриками, 2 металообрабатывающими, швейной и обувной мастерскими, 2 электростанциями, 2 паровозными депо (Северное и  Южное), масло – и хлебазаводами, железнодорожной станцией и вагонаремонтным депо. В нем было 5 школ, 2 клуба. кинотеатр, 3 столовых, 1 ресторан, 15 магазинов.

Хоть и противоречивая – наполненная одновременно трагизмом и оптимизмом – но мирная жизнь Жлобинщины, как и всей страны, была преравана 22 июня 1941 г. Неожиданное нападение фашистской Германии вызвало критическую ситуацию на западных рубежах СССР. Мужественное, самоотверженное сопротивление пограничных гарнизонов и Особого Белорусского военного округа не смогло остановить натиска наступления германских войск, которые вынудили к отступлению, уничтожали и окружали части Красной армии. Война стремительно катилась на восток, на шестой ее день была взята столица Советской Беларуси Минск.

В неимоверно сложных условиях приходилось принимать меры по организации жизни в условиях войны.

Уже на третий день войны железнодорожный узел был переведен на чрезвычайный график работы. Вся его работа была реорганизована на первоочередные нужды военной обстановки. Памятуя опыт революции и гражданской войны, железнодорожники в депо смонтировали бронепоезд на базе четырехосной платформы и направили его в прифронтовую зону. Через 6 дней он уже участвовал в оборонительных боях на станции Свислочь (ветка Осиповичи – Могилев). Тут же в депо стали изготавливать санитарные вагоны-летучки.

В соответствии в директивой ЦК ВКП(б) и СНК СССР в Жлобине и Стрешине были созданы истребительные батальоны и отряды самообороны. Их задачами были: ведение разведки, предотвращение паники и диверсий, сохранение общественного порядка, помощь в проведении эвакуации. Жлобинский истребительный батальон был создан уже 26 июня и насчитывал более 100 человек. Формировался он из партийных и советских работников, комсомольцев, работников НКВД, активистов. Одновременно из добровольцев и представителей непризывных возрастов создавались отряды и группы народного ополчения, в чьи обязанности входила охрана государственной и колхозной собственности, помощь в срочной уборке урожая и сдаче продукции государству, а также взаимодействие с регулярными частями армии, для чего все бойцы народного ополчения были вооружены. В Жлобине только на железнодорожном узле отряд народного ополчения составил около 100 человек, на торфзаводе и в деревне Солоное – по 25 человек, деревне Четверня ​ 20. 

В первые же дни войны на добровольных основах была сформирована санитарная дружина, в задачи которой входило дежурство на пункте противовоздушной обороны и оказание первой медицинской помощи пострадавшим. Эти меры оказалась весьма своевременными, ибо 27 июня немецкая авиация впервые бомбила железнодорожный узел.

Под бомбежками была начата эвакуация населения, материальных ценностей, промышленного и сельскохозяйственного оборудования. Основная нагрузка по ее организации легла на эвакуационный пунк железнодорожного узла и специальную группу по эвакуации, созданных на станции. Кроме организации погрузочных работ, питания эвакуированных, эти структуры должны были выявлять диверсантов, обеспечивать поддержание порядка на станции и ее службах. Эвакуации в город Киров (Вятка) подлежал и сам железнодорожный узел.

На десятый день войны, 3 июля 1941 г., западная часть района и сам Жлобин были заняты немецкими войсками. Красноармейские формирования – 63-й и 117-й корпусы 21-й армии Западного фронта заняли оборону на левобережье Днепра по линии Збаров–Рогачев–Жлобин–Стрешин. 6 июля части 117-й стрелковой дивизии под командованием И.Л. Хижняка в ходе разведки боем смогли выбить оккупантов из города, но под натиском противника, неся большие потери, вынуждены были отойти на исходные рубежи за Днепр. 

Тем временем Генеральным штабом и Ставкой Верховного главнокомандования был разработала план организации обороны и задержания противника по линии рек Днепр и Березина. Командующий Западным фронтом маршал Советского Союза С.Т. Тимошенко отдал приказ формированиям 21-й армии перейти в контрнаступление в направлении Бобруйска с тем, чтобы уничтожить немецкую группировку, прорвавшуюся к Быхову. В рамках этого контрудара 63-й корпус под командованием генерал-лейтенанта Л.Г. Петровского форсировал Днепр. Операция оказалась настолько неожиданной для немцев, что первоначально они даже не оказали отпора. Только когда советския части вышли на западные окраины города, они стали организовывать сопротивление, которое усиливалось час от часу. Тем не менее, 14 июля воины Л.Г. Петровского выбили немцев из Жлобина и Рогачева и развили наступление на Бобруйск, проникнув на 30 км вглубь территории, занятой противником. Об этой победе Совинформбюро оповестило всю страну. Операцию поддерживали бойцы жлобинского и рогачевского истребительных батальонов, а также полков народного ополчения. Пример мужества и героизма проявил в этих боях, командир батальёна 154-й стрелковай дивизии Ф.А. Баталов, чей батальон первым ворвался в город, провел 6 атак и смог отвлечь силы противника для успешного продвижения остальных красноармейцев. 9.8.1941 г. Ф.А. Баталову было присвоено звание Героя Советского Союза, а после войны его именем названа улица в Жлобине. 

Эта операция, получившая название Жлобинско-Рогачевской, на целый месяц оттянула оккупацию Жлобина гитлеровскими войсками. Только 14 августа, бросив против советских войск 8 дивизий, противник смог прорвать оборону и зайти в тыл 63-го корпуса. По приказу военсовета фронта его части стали с боями пробиваться в направлении Гомеля и оставили Жлобин. Комкор Л.Г. Петровский оставался с окруженными частями до конца. Пробиваясь из окружения, в бою под деревней Руденка он героически погиб. Ценой огромного напряжения его корпус нанес значительные потери в технике и живой силе группировке немецких армий “Центр”. Действия 63-го корпуса под Жлобином и Рогачевом вошли в историю войны как пример мужества и самоотвержености, они рассеяли уверенность немцев в “молниеносной войне”. Задержав более чем на месяц противника на Днепре, корпус Л.Г. Петровского дал возможность успешно завершить эвакуацию из Гомеля, Жлобина и Рогачева. Из прифронтового района в тыл были вывезены 56 предприятий, тысячи людей.
С августа 1941 по июнь 1944 г. Жлобин оказался под фашистской оккупацией. Согласно немецкому административно-территориальному разделу район вместе с северной частью Гомельской области оказался в “Области охраны тыла группы армий “Центр”. Это означало, что здесь, в отличие от других оккупированных территорий, отсутствовала гражданская администрация, а власть полность принадлежала военно-полицейскому аппарату. В Жлобине, как и в ольшинстве городов и местечек тыловой зоны, были созданы военные комендатуры, а при них соответствующие хозяйственные службы, которые занимались организацией продовольственных и фуражных поставок армии и мобилизациями местного населения на военные работы. Военная власть принадлежала охранным войскам СС, которым были приданы специальные полицейские отряды. Целью этих формирований была пацификация оккупированных территорий, борьба с противниками гитлеризма – прежде всего коммунистами и советскими работниками, а также уничтожение еврейского населения. Не будучи в силах справиться со всеми репрессивными и хозяйственными задачами самостоятельно, оккупанты вынуждены были создать дополнительный апарат для поддержки порядка из местного населения – вспомогательную полицию.

В самом страшном положении на оккупированных территориях оказались военнопленные  Красной армии. СССР не подписпал специальные Гаагскую 1907 г. и Женевскую 1929 г. конвенции о режиме обращения с военнопленными, поэтому с советскими военнопленными допускалось самое жестокое обращение, их, в отличие от пленников из других стран, не патронировал “Красный крест”, другие гуманитарные организации. Более того сталинский режим приравнял военнопленных к врагам народа, ибо по официальной идеологии советский солдат-патриот должен был умереть в бою, но не сдаться противнику. 

Лагеря военнопленных содавались на всей территории оккупированной Беларуси, включая и Жлобинщину. В самом Жлобине осенью 1941 г. их было создано два, в одном из которых содержались раненые красноармейцы. Еще один лагерь размещался на станции Солтановка. Пленные использовались на тыловых работах, их перебрасывали в более крупные лагеря. Во время такой транспортировки на станции Вирский часть пленных смогла убежать из состава. В ответ фашисты отобрали из этого же состава и расстреляли заложников.

Одной из первых мер “нового немецкого порядка” стало “окончательное решение еврейского вопроса” на занятых территориях путем изоляции еврейского населения в специальных гетто и использования его как рабочей силы. На территории Жлобина были созданы 2 гетто. Жителям запрещалось их покидать, они были обязаны носить специальные знаки на одежде. Весной 1942 г. гитлеровцы начали проводить акции массового уничтожения евреев. Первой жертвой стали жители Щедрина. 8 марта 1942 г. на окраине бывшего местечка были расстреляны более тысячи евреев вместе с захваченными коммунистами, советскими активистами и партизанами. Такое же число евреев было расстреляно 14 апреля в танковом рву между Жлобином и Лебедевкой. Через два дня та же участь постигла еще 400 евреев бывшего Стрешинского района
.

На мирное население легла вся тяжесть военных поставок и поборов. Под их видом оккупационные власти вели настоящий грабеж скота и сельхозпродукции. Так, только из Краснобережского сельсовета за период оккупации было вывезено более 3,5 тыс. голов крупного рогатого скота.

В отношении мирного неселения оккупанты массово практиковали принудительные трудовые наборы в Германию, взятие заложников, мобилизации в полицейские отряды. Допускались также такие акции как “разминирование”. Послядняя заключалась в том, что согнанных с помощью оружия людей заставляли плотными шеренгами “прочесывать” или вручную бороновать заминированные партизанами дороги или участки. При таких работах в районе погибло около 20 человек. В памяти жителей деревень Радуша, Степы и Щедрин надолго остался эпизод сентября 1942 г., когда около 300 жителей закрыли в помещении школы в Паричах и через несколько дней, построив в дворе, предложили мужчинам вступить в полицию, а в ином случае они и их семьи будут рассматриваться как пособники партизан. Отказавшихся отправили в тюрьму, откуда они не вернулись.

Под видом карательных операций против партизан охранный батальон произвел облаву в Щедрине. Всех мужчин местечка забрали и отвезли в Паричи, где они пробыли несколько дней как заложники. 

Особенное ожесточение в отношении партизан и мирного населения оккупанты проявляли по мере перелома ситуации на фронтах в пользу Советской армии. В сентябре 1943 г., когда советские войска уже готовили операцию по форсированию Днепра, ходе карательных операций немецкий бронепоезд с расстояния в один километр обстрелял поселок Верный, после чего эсэсовцы окружили населенный пункт, согнали часть населения в хлев и расстреляли. Разграбив поселок, каратели подожгли его. То же самое повторилось с деревней Цупер в декабре 1943 г. К началу 1944 г., когда уже была освобождена часть территории района, фашисты усилили не только сопротивление, но и репресивную политику. Так, 15 января были сожжены вместе с жителями деревни Коротковичского сельского совета Братки (10 дворов, 27 жителей), Грушка (11 дворов, 20 жителей), Залесье (17 дворов,  23 жителя), Замостье (10 дворов, 4 жителя),  Красновка (10 дворов, 45 жителей). 

Почти ничего не осталось и от самих Коротковичей. Жители этой деревни попытались укрыться в соседних, но злой рок преследовал их: беглецы были согнаны в маленькую лесную деревеньку Ола и сожжены вместе с ее поселенцами
.

Тогда же, на заключительном этапе войны, немецкие войска стали использовать мирное население в качестве прикрытия от наступающих советских частей. В этих целях жители целых деревень сгонялись и следовали за отступающими немцами или размещались в специальных концлагерях, где их часто инфицировали для переноса эпидемий на наступающие советские войска. 

К разряду таких относились концлагери в Озаричах, куда попали и представители Жлобинщины. По свидетельству очевидцев, в марте 1944 г. передав по радио обращение с угрозами о расправе, жителей Жлобина принудительно собрали на станции, после чего погрузили в вагоны и отправили на запад. На станциях Рабкор и Красный Берег также находились пересылочные пункты, откуда в концлагери отправляли жителей всего окрестного района. После переправки в товарных вагонах под Озаричи всех бросили за колючую проволоку в три лагеря, два из которых находились прямо в болотах. Сюда же свезли больных сыпным тифом из Гомельской, Полесской и Минской областей. Только из железнодорожной больницы Жлобина было переправлено около двухсот сыпнотифозных. Люди, большинство из которых были женщины и дети, находились мартовскую, еще зимнюю, погоду под открытым небом, без запасов воды и еды, разжигать костры не разрешалось. Распространение тифа шло мгновенно, больные, брошенные просто на снег, умирали, заражая остальных. Ежедневные жертвы исчислялись десятками. Лагерь просуществовал около месяца. При его освобождении в конце марта было госпитализировано более 4 тыс. человек, половина из которых являлись детьми.

При приближении фронта фашистский оккупационный режим пошел на самое страшное преступление на территории Жлобинщины. В июне 1944 г. когда фронт вышел на линию Рогачев–Жлобин–Паричи–Горваль, корпусах совхоза техникума в Красном Береге был создан немецкий госпиталь. Рядом с госпиталем, на территории бывшей воинской части, был создан концентрационный лагерь, куда доставляли детей в возрасте от 8 до 14 лет. Детская кровь должна была спасать жизни раненым немецким солдатам и офицерам, которых становилось все больше. Лагерные бараки разместили в зданиях складов технического имущества. В бывшем же спортивном зале совхоза-техникума были оборудованы 2 лаборатории, вдоль зала, от стены до стены, была поставлена перегородка с отверстиями и сидениями перед ними. Ребенок садился, и  просовывал руку в отверстие для забора крови
. 

По свидетельству документов “Чрезвычайной Государственной комиссии по расследованию злодеяний немецко-фашистских захватчиков”, детей, собранных  в Красном Береге не только из Жлобинского, но и Рогачевском, Стрешинском, Добрушском районах, отправляли для донорства в также Германию. Всего было отправлено 1990 детей
. 

28 июня 2008 г. в Красном Береге бым торжественно открыт мемориал “Детям – жертвам войны”.

Всего оккупанты унесли жизни 250 жителей Жлобинского района.

Как и по всей Беларуси, на территории Жлобинщины уже в первые дни войны началось развертывание партизанского движения. Его первоначальное становление усложнилось тем, что основные силы жлобинского истребительного батальона, который, как планировалось, должен был стать основой партизанского отряда, после жлобинско-рогачесвкого контрнаступления, вместе с действующей армией пробились на восток.

Первые попытки создать партизанский отряд на Жлобинщине, как и по всей оккупированной территории, были предприняты попавшими в окружение красноармейскими частями. В сентябре 1941 г. в районе деревни Антоновка группа солдат и офицеров 29 механизированной дивизии 10-й армии объединилась в партизанский отряд, которому дали имя героя-партизана времен гражданской войны Р. Котовского. Возглавил отряд Н. Коленченко. Первоначально отряд насчитывал 32 человека, затем он пополнялся местными жителями. С октября отряд стал пробиваться на восток, передислоцировался в район Быхова, а затем в Орловскую область.
Заново партизанские отряды стали создаваться с сентября 1942 г., когда уже действовали Центральный (под командованием секретаря ЦК КП(б)Б П.К. Пономаренко) и Белорусский штабы партизанского движения. Развертывание сопротивления на оккупированных территориях приняло организованный и подконтрольный партийным структурам характер.

Для организации партизанских и подпольных групп на Жлобинщине Гомельсктй подпольный обком КП(б)Б создал специальный районный подпольно-партийный центр и направил две боевые группы во главе с уполномоченными. В конце месяца на основе этих групп возник партизанский отряд “Смерть фашизму”, а на его базе стал действовать – межрайком КП(б)Б. Весной 1943 г. от формирования отделился и стал самостоятельным отряд “Железняк”, а через год существования – в сентябре 1943 г. “Смерть фашизму” был пополнен и реорганизован в партизанскую бригаду имени П.К. Пономаренко.

Своей главной задачей партизаны ставили нанесение урона коммуникациям и живой силе противника. 

Первыми боевыми акциями осени-зимы 1942 г. стали взрыв гужетранспортного моста на реке Ала, подрыв паровоза на перегоне Ящицы–Шатилкии поезда с живой силой противника на перегоне Жлобин-Хальч, подрыв водонапорной башни на станции Солтановка.

В конце 1942 г. отряд “Смерть фашизму совместно со бригадой знаменитого первого героя Советского Союза-партизана Ф.И. Павловского уничтожили немецкий гарнизон в Мормоле, а в марте следующего 1943 г. разгоромил гарнизон в Толстиках, Луках, Радуше. Через месяц партизанами был подорван спиртзавод в Солтановке.

С весны 1943 г. в левобережной части района стал действовать отряд № 256 10-й Журавицкой бригады. Партизаны разгромили вражеские гарнизоны в деревнях Момки и Четверня.

Особое внимание и белорусского сопротивления и центральных органов руководства партизанским движением вызывали железнодорожные коммуникации в тылу немецких войск. Приказом начальника БШПД П.З. Калинина железнодорожные магистрали были разделены и закреплены за отдельными партизанскими формированиями. С апреля 1943 г. участок Рогачев–Жлобин–Солтановка был отдан под контроль 10-й Журавицкой бригады, а Жлобин – Быхов и Жлобин – Бобруйск – 8-й Рогачевской. Только за два месяца весны 1943 г. на последнем участке были подорваны 32 эшелона с живой силой и техникой противника, уничтожено 7 мостов, стрелочные пункты.

Основной тактикой партизан на железных дорогах были действия небольших мобильных диверсионных групп, которые наносили урон коммуникациям и оставались неуловимыми. За весну-начало лета 1943 г. в Жлобинском районе было совершено 15 таких диверсий. Об одной из них 8 июня 1943 г. на всю страну сообщило Совинформбюро: “Партизанский отряд “Железняк”, который действует в одном из районов Гомельской области, подорвал 2 эшелона противника. Разбиты паровоз, 11 вагонов с войсками, 2 платформы с зенитными пушками”
.

Активизация партиза и наносимый ими ощутимый удар по коммуникациям вынудили противника принять новые меры по усилению тыла. Весной 1943 г. в населенных пунктах вдоль железной дороги Гомель – Жлобин были размещены дополнительные гарнизоны, а с 14 по 27 апреля проведена специальная карательная акция против партизанского отряда «Смерть фашизму».

С наступление коренного перелома в ходе войны и после перехода военной инициативы к Красной Армии действия партизан на тыловых коммуникациях стали частью стратегических наступательных операций. Эта страница партизанской борьбы получила название «рельсовая война». Первый ее этап пришелся на 3 августа – 15 сентября 1943 г. – на период подготовки и проведения Курской битвы. План «рельсовой войны» был разработан Центральным штабом партизанского движения.
Жлобинский железнодорожный узел имел важнейшее значение в тылу немецкой группировки «Центр» – только в направлении Жлобин–Гомель ежедневно проходило около 40 военных составов. Поэтому в проведении «рельсовой войны» он не мог остаться в стороне. Уже в первый день операции, 3 августа, партизаны заняли позиции на участке между Жлобином, Салтановкой, Шатилками, Бобруйском. В ночь здесь прогремели множественные взрывы. В результате этой широкомасштабной операции движение через железнодорожный узел было парализовано на несколько дней. В последующие дни и месяцы диверсии на железных дорогах только нарастали. Так, за август-сентябрь на участках от Жлобина до Гомеля и Калинковичей было взорвано около полутора тысяч рельсов.

С приближением Красной Армии партизаны активизировали наступательные действия на опорные пункты противника. 12 сентября 1943 г. ими был уничтожен немецкий гарнизон в Добровольще и на территории бывшей птицефабрики, через две недели та же участь постигла гарнизон в Стрешине, 

В итоге летнего наступления Красной Армии и форсирования Днепра войска Центрального фронта вышли на его правый берег на территории Беларуси. Перед перспективой отступления немецкие войска предприняли попытку расчистить тыловую зону коммуникации от партизан. 24 октября 1943 г. была начата крупнейшая карательная операция. Силами двух дивизий фашисты наступали из районов Василевичей и Речицы. Семь партизанских отрядов, в том числе «Железняк», имени Котовского, имени П.К.Пономаренко заняли оборону по правобережью Березины и удерживали этот участок до 1 ноября. Действия велись в координации с наступающими советскими войсками. Около деревни Глушица была расчищена посадочная площадка, на которой в конце октября были приняты 2 первых самолета фронтовой авиации, которые доставили боеприпасы и увезли раненых. После использования всех боеприпасов партизаны отошли на левый берег Березины.

В середине ноября бригады имени П.К. Пономаренко, имени Р.И. Котовского и «Железняк» по приказу фронтового командования перекрыли и удерживали дорогу из Речицы на Горволь и Шатилки, по которой немецкие части рассчитывали отступить для объединения с войсками под Гомелем. 19 ноября, когда авангардные части Красной Армии подходили к Горволю, партизаны ворвались в местечко и прижали противника к реке, вынудив его к дезорганизованной, панической переправе. В результате в руки партизан попали более сотни автомобилей с боеприпасами, провиантом и обмундированием, а также паром и понтонное оборудование. Несмотря на неоднократные попытки немцев форсировать Днепр и вновь занять Горволь, партизаны смогли в течение пяти суток удерживать его до подхода частей 48-й армии.

В эти же дни, вверх по течению реки, у деревни Отрубы, формирования Красной Армии и подошедшие к ним партизаны – «железняковцы» в течение двух суток, до 24 ноября, сдерживали атаки противника и смогли под огнем наладить понтонный мост для переправы советских войск.

Параллельно с партизанами действовали подпольные группы. Первые из них возникли уже в октябре 1941 г. сформировались подпольные группы в паровозном депо, типографии, районной больнице. Подпольщики слушали, записывали и распространяли сводки Совинформбюро о ситуации на фронтах и действиях советского правительства. Они же собирали медикаменты и оружие, собирали разведданные для партизан и действующей армии.

Освобождение Жлобинщины стало частью трех крупных наступательных операций. 

На завершающем этапе Гомельско-Речицкой операции, 22 ноября 1943 г., полки 194-й стрелковой дивизии Белорусского фронта достигли Березины у Горваля. На рассвете 23 ноября его передовой отряд переправился через реку и неожиданно атаковал противника в деревне Верхняя Олба. Не приняв боя, гитлеровцы оставили деревню, что обеспечило возможность переправы через Березину более крупного контингента советских частей. 

Дивизия развернула наступление в северном направлении вдоль правого берега Днепра. Были освобождены районный центр Стрешин, деревня Шихов, поселки Дружный и Садовый. Однако дальнейшее продвижение было остановлено у Гремячего Моха и попытки пробиться к Жлобину оказались безуспешными. По приказу командования 48-й армии 194 дивизия была перекинута под Мормоль, где также пробовала прорвать немецкую оборону и прорваться к Жлобину. Однако, встретив упорное сопротивление противника, была вынуждена перейти к обороне.

В конце 1943 г. ситуация на этом участке фронта изменилась: возникла угроза контрудара немецких сил в стык между 65-й армией,  продвинувшейся значительно на запад от Березины по правому ее берегу, и 48-й, занявшей междуречье Березины и Днепра. В этой ситуации было принято решение о переброске 48-й дивизии на правый берег Днепра.

В результате Гомельско-Речицкой операции ноября 1943 г. советские войска продвинулись на запад на 130 км. и и освобождили такие населенные пункты как Пропойск, Корма, Речица и Гомель. После форсирования Березины 25 ноября был захвачен плацдарм на юге Жлобина. В декабре 1943 г. войска Белорусского фронта освободили часть заднепровской зоны района: Пиревичский, Староруднянский и Четвернянский сельсоветы. Рубеж советский войск пролег по линии деревень: Колыбовка, Чорная Вирня, Майское. Однако освободить сам город на этом этапе не удалось. С декабря 1943 г. фронт стабилизировался по линии восточнее Рогачева и Мозыря, южнее Ельска.

Следующий удар был нанесен в феврале 1944 г., когда войсками правого фланга Первого Белорусского фронта под командованием К.К. Рокоссовского осуществлялась так называемая Жлобинско-Рогачевская операция. Ее целью был разгром группировок противника в районе Рогачева и Жлобина и создание предпосылок для наступления на Бобруйск. Советским войскам противостояла 9-я армия группы “Центр”, которая заняла двухуровневую линию обороны, превратив Рогачев и Жлобин в узловые пункты сопротивления.

Первоначально действия операции развернулись на север от Жлобина, где войска Первого Белорусского фронта прорвали оборону противника, форсировали по льду Днепр, перерезали железнодорожную линию Могилев–Рогачев и 24 февраля штурмом заняли Рогачев. После продвижения на юг 48-й армией был захвачен плацдарм на левом берегу Днепра напротив Жлобина, что позволило выйти непосредственно к его подступам. Однако дальнейшего развития операция не получила и с 26 февраля войска перешли к обороне. Почти на полгода Жлобин оставался на линии фронта.
Освобождение города произошло в ходе Бобруйской операции  июня 1944 г. Основной удар на этом этапе пришелся на северное и западное направления – Бобруйск и Осиповичи, Старые Дороги и Слуцк. Целью было окружение и разгром бобруйской группировки противника и развитие наступления на Минск, а также на Барановичи через Слуцк. 

Развертывание наступления 48-й и 3-й армий на юг от Бобруйска развивалось с большими сложностями из-за глубокоэшелонированной обороны противника. Понадобилась усиленная воздушная подготовка во взаимодействии с крупными танковыми подразделениями, чтобы оборона немецких войск была прорвана. 26 июня части 48-й армии заняли Жлобин. 27июня формирования 28-й армии освободили Карпиловку. В этот же день советские войска замкнули в “бобруйский котел” 40-тысячную группировку немцев.

	Хроника освобождения населенных пунктов Жлобинщины 

от немецко-фашистской оккупации


	Дата
	Назва населенага пункта

	29 ноября 1943 г.
	Стрешин, Липы, Дружный, Садовый, Марс, Первомайский, Шихов.

	2 декабряя 1943 г.
	Пиревичи, Солтановка, Скепня

	4 декабря1943 г.
	Четверня, Старая Рудня,  Красная Вирня, Бобовка

	23 февраля 1944 г.
	Майское

	26 июня 1944 г.
	Жлобин, Гармовичи, Коротковичи, Плесовичи, Радуша.

	27 июня 1944 г.
	Карпиловка, Заболотье, Дворище, Пекаличи, Шчедрин, Китин.


В боях за Жлобин  погибли 553 воина и 2 партизана (пахоронены на военном кладбище по ул. Кутузова). 

Приказом Верховного главнокомандования за освобождение Жлобина наименование “Жлобинских” получили 2 военные формирования и военная часть 48, а также 16-й воздушной армии Первого Белорусского фронта.

По мере освобождения района принимались первые меры по восстановлению его хозяйства. По подсчетам Чрезвычайной комиссии по расследованию преступлений немецко-фашистских оккупантов за период войны материальный урон Жлобинского района составил около 2,3 млрд., Стрешинского – 1,8 млрд. [5, л.12]. Городская промышленность и жилищный фонд были разрушены на 80-90%, полностью или частично были уничтожены 103 деревни
. Не меньшие потери понесло сельское хозяйство. Было разграблено имущество 60 колхозов, разрушены мелиорационные системы, все МТС.

К руководству в послевоенный период, как и по всей Беларуси, пришло “поколение партизан”. Районную парторганизацию возглавил бывший секретарь подпольного райкома партии А.І. Крышнев. вторым секретарем стал бывший комиссар партизанской бригады “Железняк” Г.В. Злынов. Командир этой бригады В.И. Шаруда был назначен председателем райисполкома. Первоначально органы районного руководства разместились в деревне Пиревичи.

Восстановительные работы были начаты с сельского хозяйства. В первые же месяцы были восстановлены колхозы имени Ленина, "Пролетарий", "16 лет Красной Армии", "Первомайский", имени Буденного, "Коминтерн" и др., Жлобинская и Хальчанская МТС. Однако в условиях отсутствия техники и острого недостатка рабочей силы, первый послевоенный весенний сев был проведен с использованием в основном женских рабочих рук, а в качестве тягловой силы – коров. Вручную было вскопано 2тыс. га, но это составляло только 4% довоенных посевных площадей. Урожай зерновых составил не более 7 ц с га, уборка была проведена вручную серпами, а на подбор колосков вышли и старые и дети. Ситуация в сельском хозяйстве оставалась крайне сложной.

До конца августа 1944 г. были восстановлены 4 промышленных предприятия, в том числе Жлобинский хлебокомбинат. Особую остроту представляла энергетическая база. Для ее восстановления были приняты чрезввычайные меры: для реконструкции Лукского торфзавода райисполкомом была организована  специальная мобилизация рабочей силы в 200 человек. Вскоре на базе торфзавода заработала первая послевоенная электростанция. Восстановленные предприятия поставляли продукцию не только мирному населению, но и на фронт.

Особое значение придавалось восстановлению железнодорожного узла. Этот вопрос был специально рассмотрен сессией Верховного Совета БССР, которая прошла в Гомеле в марте 1944 г. Для скорейшей реконструкции моста через Днепр была проведена еще более масштабная мобилизация рабочей силы – 5500 чел., что позволило завершить основные работы за 10 дней. До конца 1945 г. было возвращены в строй 26 станционных путей, во весь ход шли наладочные работы в депо, для срочной подготовки машинистов была организована техническая школа, которая подготовила до 1947 г. около 200 специалистов.
Для восстановления домов и колхозных построек было отпущено государством бесплатно 26,5 тыс. кубометров строительного леса, в колхозах создавались бригады лесорубов. До конца 1945 г. в районе было построено 4789 домов, но в землянках оставались еще 690 семей.

Восстановительные работы в основном были закончены к 1950 г. Мощности производства достигли довоенного уровня. В начале нового десятилетия были сделаны первые новаторские шаги в развитии Жлобинщины. Район расширился территориально за счет присоединения к нему Кировского сельсовета, входившего до этого в состав Рогачевского района. С целью улучния организации коллективного производства, обеспечения кадрами было проведено укрупнение колхозов – вместо 60 их стало в районе только 33. 

С 1950 г. в Жлобине создается луго-мелиоративная станция, что положило начало масштабным работам по осушению заболоченных земель. Только за первую половину 1950-х гг. в районе было осушено около 14 тыс. га болот. Первые результаты мелиорации обнадеживали: продуктивность осушенных земель превышала старые угодья в 1,–3 раза. Однако в целом производительность сельского хозяйства оставалась низкой: урожайность зерновых – не более 7-10 ц. с га, надои молока – 1,5 тыс. литров с коровы.

Хотя основные средства и капиталовложения в послевоенном восстановлении были адресованы производственным отраслям, определенные подвижки произошли и в социо-культурной сфере. До начала 1960-х гг. были восстановлены и построены 6 средних, 15 семилетних и 30 начальных школ, около ста колхозных и ведомственных библиотек, введен в эксплуатацию кинотеатр «Родина», построены 2 десятиквартирных дома, начал работу комбинат бытового обслуживания,  принял пациентов больничный  городок. В 1959 г. район был подключен к энергосистеме Василевичской ГРЭС.

По итогам восстановления и развития Жлобин значительно увеличил свой потенциал, что нашло отражение в его административном статусе – в марте 1963 г. он стал городом областного подчинения. Это событие совпало с переменами в социально-экономической стратегии страны. К середине 1960-х годов стало очевидно, что возможности экстенсивного развития экономики СССР, когда рости производства обеспечивался наращиванием затрат и ресурсов, исчерпал себя. В 1960-е – 70-е годы были предприняты хозяйственные реформы и эксперименты, целью которых было не только увеличение экономического потенциала на основе интенсификации, т.е. использования высокоэфективных технологий, результатов науки и техники, но и решение назревших социальных задач общества. 

Жлобинщина не осталась в стороне от новых подходов. Именно в эти годы поменялся облик города и его роль в экономической жизни не только Гомельщины, но и всей страны.
Прежде всего, город вырос территориально. В 1963 г. к нему был присоединен паселак пенькозавода, а еще раньше в его черту вошли Ветка-Вир, Жлобин-Подольский, Рабочий. К 1970 г. население Жлобина выросло до 25 тыс. чел. С 17.3.1963 г. он стал городом областного подчинения.
С середины 1960-х гг. в Жлобине непрерывно ведется масштабное промышленное и социо-культурное строительство. В 1969–1970 гг. соответствии с новыми принципами экономической политики, обеспечивающими объектам производства большую свободу в планировании и экономическом стимулировании, была перестроена работа предприятий города. Кроме повышения производственных показателей, это дало возможность предприятиям развивать собственную социальную структуру: строить ведомственное жилье, медицинские и детские учреждения, объекты культуры и быта. К 1975 г. выпуск продукции жлобинских предприятий вырос более чем на 15%, грузооборот железнодорожного узла – почти на 25%. Были введены в строй новое здание молочного завода, предприятие по ремонту и строительству дорожных машин, реконструировано одно из старейших предприятий города – мебельная фабрика. Новые мощности были возведены на мясокомбинате, что позволило перерабатывать сырьё не только своего района, но и соседних – Буда-Кошелевского, Кормянского, Рогачевского, Светлогорского, др. Производительность мясной и колбасной продукции достигла 135 т в смену. В 1986 г. в соответствии с постановлением правительства БССР Жлобмнский мясокомбинат вошел в состав Головного областного производственного объединения мясомолочной промышленности.

Кроме этого городу удалось выполнить первую крупную социальную программу – к 1975 г. были сданы в эксплуатацию 25 тыс. м2 жилья. 

Крупномасштабное строительство вызвало необходимость создания собственной стройиндустрии. Именно в это время появился завод крупнопанельного домостроения в поселке Луки, организуются ПМК-40, межколхозстрой, строительно-монтажное управление мелиорации. Наконец, в 1981 г. создается собственный строительный трест с многопрофильной специализацией в промышленном и социальном строительстве. 

1975 г. ознаменовался началом строительства нового производства, которое в недалеком будущем стало одним из градообразующих и определило известность и самобытность Жлобина далеко за его пределами. В этот год началось строительство крупнейшей в Европе фабрики искусственного меха. Производство было основано на американском оборудовании и технологиях, что обеспечивало продукции высокую конкурентоспособность на рынке СССР. Наладка производства была обеспечена в основном собственными силами. Первоначальная мощность составила 25 млн. м2 в год – гигантский по тем временам показатель. При фабрике было открыто техническое училище для подготовки квалифицированной рабочей силы. С 1984 г. при предприятии была создана экспериментальная швейная фабрика, а затем образовалось производственное объединения, которое занималось не только выработкой искусственного мехового полотна, но и готовой продукции из него, которая  пользовалась повышенным спросом по всей стране.

Переход к рыночным формам хозяйствования конце ХХ ст. потребовал новых форм управления производством, среди которых особое значение получили акционерные общества. По этому пути пошел коллектив мехового объединения: в 1997 г. оно было реорганизовано в Открытое акционерное общество (ОАО)“Белфа”.

И сегодня «Белфа» – единственный в Беларуси и крупнейший в Европе производитель искусственного трикотажного меха. Высокопроизводительное оборудование предприятия производства США, Германии и Великобритании позволяет ежегодно выпускать более 15 млн. м2 меха в год. Промышленная коллекция ОАО «Белфа» насчитывает более 300 образцов меха с различным рисунком, длиной ворса, цветовой гаммой. Предприятие использует сырье белорусских производителей из Могилева, Новополоцка, Светлогорска, а также для производства меха, отвечающего мировому уровню, предприятие закупает волокно японского производства. «Белфа» экспортирует свою продукцию в Россию, Молдову, Украину, Прибалтику, Бельгию, Словакию, Армению, Нидерланды. В 2004г. предприятие являлось Лауреатом конкурса «Лучшие товары Республики Беларусь», «Лучшие товары Республики Беларусь на рынке Российской Федерации». ОАО «Белфа» в 2001г. отмечено золотой медалью Всероссийского выставочного центра в Москве. С 2004г. оно выиграло тендер на поставку меха искусственного для пошива формы военнослужащим РФ и с этого периода является поставщиком меха для нужд российской армии. ОАО «Белфа» имеет собственное производство по выпуску потребительских товаров из искусственного меха. 

Важным событием в жизни Жлобина и района явилось начало строительства Белорусского металлургического завода. Решение об этом было принято на всесоюзном уровне – специальным постановлением Совета Министров СССР от 12 февраля 1981 г. Необходимость строительства была обусловлена потребностями БССР в сортовом металлопрокате. Строительство завода означало создание в республике принципиально новой отрасли – металлургии, а ставка на использование наукоемких технологий переработки местного сырья и лома черных металлов делала его одним из наиболее передовых во всем СССР. Сроки строительства были определены минимальные. 21 мая 1982года была осуществлена  закладка строительной площадки завода, 14 сентября 1982 года состоялась торжественная закладка «первого камня» и капсулы с обращением к потомкам в фундамент строительства завода, а через два года – 15 октября 1984 г. была произведена первая плавка. Проектирование, строительство, монтаж и наладку оборудования со сдачей промышленных объектов и технологии " под ключ " выполняли известные европейские компании “Фест-Альпине” (Австрия) и “Даниели” (Италия). Кроме них участие в строительстве предприятия принимали более 30 фирм из Германии, Швеции, Швейцарии и ряда других стран Европы.
В ноябре 1984 г. был осуществлен пуск сортопрокатного цеха. Тогда же в присутствии первого заместителя  Совмина СССР И.А. Архипова и и Федерального канцлера Австрии Ф. Зиновеца состоялось официальное подписание акта сдачи-приемки в эксплуатацию первой очереди БМЗ. О заводе как о достижении политики ускорения и перестройки писал всесоюзный журнал “Огонек”. Предприятие быстро росло и вскоре стало главным градообразующим. В 1986 г. был начат монтаж производственных объектов второй очереди завода, на следующий год  в эксплуатацию был сдан комплекс металлокорда. До 1989 г. завод произвел первую миллионную тонну стали и первый миллион тонн белорусского проката, который был удостоен государственного Знака качества. 

В 1991 г. была начата эксплуатация производственных мощностей сталепроволочного цеха №2. Жлобин, традиционно считавшийся городом железнодорожников, превратился в столицу белорусской металлургии. В 1997 г. при БМЗ был создан Жлобинский вечерний филиал Гомельского политехнического института им. П.О.Сухого, а на следующий год – металлургического техникума при заводе. К периоду достижения Беларусью государственной независимости и образования Республики Беларусь БМЗ уверенно занял свое место в числе предприятий европейского уровня. Сегодня Республиканское унитарное предприятие "БМЗ" является национальным достоянием государства и внесено в государственный реестр предприятий республики с высокотехнологичным производством. В 1995, 2000, 2004 гг. завод посетил Президент Республики Беларусь А.Г. Лукашенко. 
Сегодня РУП "БМЗ" по энерговооруженности, уровню автоматизации производства и наукоемкости технологических процессов – это современное предприятие, соответствующее мировым критериям научно-технического прогресса. Впервые в условиях одного предприятия был создан и освоен полный технологический цикл от выплавки стали до получения готовой продукции – металлокорда, бортовой проволоки, горячекатаных и бесшовных труб. За 1995 – 2007 гг.  объем выпускаемой продукции вырос в более чем в 3 раза. Только в 2006 г.реализация товарной продукции превысила 1 млрд. долларов США.

Белорусский металлургический завод – экспортоориентированное предприятие и, вместе с другими промышленными предприятиями республики, составляет основу экономического потенциала и безопасности страны. Экспорт товарной продукции завода, начатый в 1990 г., превышает уровень 85%. Металлопродукция завода поставляется более чем в 50 стран мира. С сентября 2004 г. в Шанхае действует офис совместного белорусско-китайского предприятия “BELMET (SHANGAИ) TRADИNG Co., Ltd”. Торговая марка БМЗ широко известна на товарном рынке металлов. В 2007 г. завод первым из отечественных предприятий стал лауреатом международной премии «Звезда Содружества» в номинации «Лучшая компания СНГ». По итогам конкурса «Человек дела 2007» генеральный директор БМЗ Н.В. Андрианов признан победителем в номинации «За успешное применение новых технологий и методов управления».

В 1990 г. город приобрел собственную радиотелевизионную трансляционную станцию, затем студию кабельного телевидения. Вядзецца мясц. радые-вяшчанне, выходзіць аб’яднаная (для горада і раёна) газета «Новы дзень» (з 5.6.1931 г.). 

В 1990-е гг. после восьмидесятилетнего перерыва возрождается религиозная жизнь Жлобина. В начале десятилетия. православные верующие города получили новоотстроенное здание Свято-Троицкого собора, через пять лет  был открыт Преображенский храм. В 1996 г. на новом месте была восстановлена и отстроена католическая часовня Св. Казимира.

Бурное развитие Жлобина в последние десятилетия ХХ – начале ХХI вв. преобразило его внешний облик. В 1964 г. в связи с передачей  города в областное подчинение институтом «Белдгоспроект» был разработан Генеральный план его развития. Через десять лет, в 1975 г., в него были внесены поправки в связи с развертыванием в городе крупномасштабного промышленного строительства. 

Застройка современного Жлобина преимущественного квартальная, многоэтажная. Основное натравление развития города – к северу. Городской центр складывается с двух самостоятельных комплексов. Главный центр – площадь Освободителей. Она застроена зданиями общественных организаций, клуба и жилыми домами. Привокзальная площадь, на которой появилось суперсовременное здание нового вокзала, сконцентрированы учреждения торговли и общественного питания. По своим функциям и средоточию населения эта площадь является фактическим вторым городским центром. Построены 7 новых современных микрорайонов, в том числе 4 – при  Белорусском металлургическом заводе. 

История Жлобинщины богата и уникальна. Город имеет долгую историю, он претерпел эволюцию от провинциального местечка до совеременного города, одного из важнейших индустриальных центров не только Гомельщины, но всей Беларуси. 
Анатолий БАБКОВ
РЕЭВАКУАЦИЯ БЕЖЕНЦЕВ ПЕРВОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЫ ЖЛОБИНСКИМ УПРАВЛЕНИЕМ ПО ЭВАКУАЦИИ НАСЕЛЕНИЯ
Жлобин является узловым железнодорожным пунктом на юго-востоке Беларуси, через который в 1920 г. беженцы Первой мировой войны направлялись из Украины и советской России в Западную Беларусь, Польшу и Прибалтийские страны. В ходе польско-советской войны линия фронта приблизилась к г.Жлобину, куда по железной дороге Бахмач-Гомель устремились беженцы в надежде ближе продвинуться к границе, чтобы потом пересечь ее и быстрее попасть домой.

Еще в январе 1919 г. в г.Жлобине была образована эвакуационная коллегия по оказанию помощи пленным и беженцам Первой мировой войны. Она находилась в непосредственном ведении коллегии о пленных и беженцах Западной области и была тесно связана в своей эвакуационной работе с Гомельским губернским эвакуационным пунктом. [2, с.113-114]

Жлобинской коллегии о пленных и беженцах пришлось работать в сложных условиях постоянной угрозы наступления польских войск, что вынуждало ее быть готовой к эвакуации. Когда в начале марта 1920 г. польские войска захватили Мозырь, Калинковичи, Речицу, возникла реальная опасность их наступления и на Жлобинском направлении.

5 марта 1920 г. председатель Жлобинского пленбежа сообщил Главноуполномоченному Центропленбежа по западным областям Л.Розенгаузу, что как только он узнал о том, "что белые прорвались и находятся в 5 верстах от Жлобина, то немедленно приступил к эвакуации всего имущества пленбежа". [2, д.1, л.28] В течение полутора часа оно было погружено в эшелон и поезд отправился на станцию Буда-Кошелевская, где простоял сутки и после ликвидации прорыва польских войск возвратился на свое прежнее место дислокации. Однако из-за опасений повторного наступления польских войск на Жлобин со стороны Калинковичей имущество пленбежа продолжало оставаться в вагонах. К тому же ввиду загруженности станции войсками и военнопленными перевозка беженцев на Жлобинском участке была временно приостановлена. Жлобинский пленбеж стал их задерживать на ст. Буда-Кошелевская.

Тем не менее, один из таких эшелонов с беженцами был направлен из Гомеля в Жлобин как конечный пункт, где беженцы согласились разгрузиться для дальнейшего следования гужевым транспортом за собственные средства. После простаивания в вагонах зимой в течение месяца такой выход из сложного положения вполне удовлетворял беженцев. Поэтому эшелон с беженцами был обеспечен продовольствием только на четыре дня, а из-за заболевания тифом медико-санитарного персонала пленбежа некому было сопроводить эшелон. И только после вмешательства Главэвакзапа Гомельская районная коллегия попечения о пленных и беженцах 2 февраля 1920 г. направила в Жлобин вагон с продовольствием и послала в распоряжение пленбежа сестру милосердия и санитара. [3, д.322, л.84]
С наступлением весны усилился приток в Жлобин беженцев Первой мировой войны из Украины и центральных губерний советской России, которые стихийно снимались с мест проживания в эвакуации и направлялись к границе. Беженцы двигались одиночным порядком, семьями, группами, пассажирскими и товарными поездами. Поскольку во многих уездах Украины еще не были организованы пленбежы, то большинство беженцев из этих местностей не имели сопроводительных документов и пропусков на проезд на родину. Поэтому управлению Жлобинского пленбежа пришлось не только регистрировать их, но и пересылать документы беженцев в Гомельский пленбеж, который после их рассмотрения выдавал беженские билеты. Это задерживало дальнейшее продвижение беженцев и привело к скоплению их в Жлобине. Так, в апреле 1920 г. их численность составила 530 человек. [2, д.1, л.44]
Жлобинский пленбеж оказался не готовым к обслуживанию большого количества беженцев. Из-за недостатка мест в бараках пленбеж размещал их также в двух реквизированных синагогах вместимостью 250 человек. [4, д.9, л.49] Отсутствие в его ведении столовой и большая скученность беженцев в бараках привели к возникновению среди них эпидемии возвратного тифа, т.к. многие из них переболели сыпным тифом в Кременчуге, Бахмаче, Гомеле. С 6 по 19 апреля заболело 30 беженцев, из них 3 умерло, 25 человек отправили на лечение в Гомель. [2, д.1, л.144] Пленбеж принял меры к локализации эпидемии. Он добился от городских властей предоставления на один день железнодорожной бани для помывки беженцев, был устроен воскресник по уборке бараков и очистке двора. Управление пленбежа обратилось к начальнику эпидемотряда доктору Левину с просьбой предоставить 25 коек для лечения беженцев, которая была удовлетворена, т.к. два раза в неделю больные красноармейцы направлялись из эпидемотряда в тыл и освобождающиеся койки занимались больными беженцами. [2, д.1, л.44]
Оказавшись в тяжелом материальном положении в Жлобинском эвакуационном пункте, беженцы стали обращаться в местный ревком с жалобами на работу администрации пленбежа, о чем 6 мая 1920 г. последний уведомил Главноуполномоченного Центрального управления по эвакуации населения Западной области. "Ревком считает необходимым довести до Вашего сведения, что в Жлобинском пленбеже творится что-то невозможное, ежедневно поступают жалобы на грубое обращение с ними заведующего, а также и остальных членов администрации, ругань площадными словами и даже угрозы в адрес тем, кто не согласен с неаккуратной выдачей положенного им пайка и не принимал никаких мер к борьбе с эпидемией, свирепствующей в пленбеже". [2, д.1, л.40]
10 мая 1920 г. управделами Главноуполномоченного Центральной коллегии о пленных и беженцах Западной области направил телеграмму на имя председателя Жлобинского пленбежа И.П. Несвижского с приложением копии письма Жлобинского ревкома, в которой потребовал "в кратчайший срок представить объяснительную записку по поводу обвинений ревкома в нарушении пленбежем установленных полномочий". [2, д.1, л.39]
17 мая в своей докладной записке в управление Главэвакзапа И.П. Несвижский отверг обвинения ревкома в адрес пленбежа и заявил, что изложенное в отношении ревкома от 6 мая не соответствует действительности, а предъявленные требования беженцев пленбеж не был уполномочен решать.

И.П. Несвижский выразил неудовлетворение позицией ревкома, который не оказывал никакого реального содействия пленбежу и "на все обращения с просьбой выделить помещения под канцелярию, склад и амбулаторию, под тем или иным предлогом отказывал в предоставлении такового". Более того, по словам И.П. Несвижского, "ревком натравливает беженцев на администрацию пленбежа… Под влиянием агитации и речей зловредных беженцев они обращались в ревком, а ревком сразу становился на позицию враждебную по отношению к пленбежу". Председатель пленбежа считал, что "ревком своим вмешательством в дело пленбежа создает хаос и дезорганизирует его работу" вместо того, чтобы оказать реальную помощь пленбежу, а "распоряжения ревкома шли вразрез с политикой Центропленбежа с государственной точки зрения", т.к. пленбеж не имел полномочий удовлетворить требования беженцев о направлении их делегации в Москву с ходатайством о скорейшем пропуске через линию фронта и др. [2, д.1, л.41]
Для выяснения положения беженцев на месте в г.Жлобин был командирован уполномоченный по беженским делам Главэвакзапа т. Костенич, который встретился с беженцами и предложил им откровенно высказать все жалобы в отношении местного эвака. Самое сильное недовольство беженцы выразили плохим питанием и скученностью в бараках. Они жаловались, что "хлеба дают полфунта, жиров, рыбы или мяса не дают. От плохого питания, скученности в бараках беженцы слабеют, легко поддаются заболеваниям и умирают". Сильное возмущение у беженцев вызвало то, что они "на Пасху не только не получили усиленный паек, а вообще им не выдали никакого пайка и потому голодали на праздник". [2, д.1, л.55] И.П. Несвижский объяснил этот случай тем, что сам он в тот день был в отъезде, а его "заместитель Питель не выдал своевременно хлеб, т.к. пекари-евреи тоже праздновали, а заблаговременно Питель не позаботился. Получить вместо хлеба муку беженцы отказались". [2, д.1, л.55] И.П. Несвижский признал, что в первых числах апреля "из-за неожиданно большого наплыва беженцев в Жлобин не было выдано на два дня хлеба вперед, а было выдано двумя днями позже". А когда мука отсутствовала на складе пленбежа, в Гомель был командирован агент, который получил два раза по 40 пудов печеного хлеба. В целом же продовольствие беженцам выдавалось заранее на 5-8 последующих дней. [2, д.1, л.142] Жаловались беженцы и на то, что завскладом при выдаче пайков их обвешивает. Один из беженцев, "получив селедки, проверил их вес в частной лавке и оказалась недостача почти полфунта. Когда он возвратился и заявил об этом завскладом, последний выругал беженца и сельдей не добавил". [2, д.1, л.55] Уполномоченный Главэвакзапа Костенич разъяснил, что продовольственный паек они должны получать по рациону, установленному Центропленбежем. Но признал, что "масла, рыбы нет и едва ли будет; что хлеба будут им выдавать ¾ фунта, мыла – ¼ фунта". Он также рекомендовал членам комитета беженцев присутствовать при выдаче пайков.

Костенич обратил внимание управления Главэвакзапа на допущенные нарушения в оказании продовольственной помощи беженцам, в частности, установившуюся неправильную практику при выдаче пайков, когда бухгалтерия вела учет выдаваемых продуктов постфактум, по количеству выданных беженцам продуктов. В соответствии с установленным порядком, вначале должны были составляться списки беженцев с указанием количества едоков и подлежащих выдаче продуктов, на основании которых выписывалось требование в склад для получения продуктов и их выдачи беженцам. Беженцы жаловались на тесноту в бараках, которые из-за нехватки дров мало обогревались. Им приходилось воровать дрова и доски на железной дороге, сенопрессовальне, за что беженцев преследовали караулы указанных учреждений. Для уменьшения скученности в бараках И.П. Несвижский отвел для жилья беженцам еще один бревенчатый сарай сенопрессовальни.

Особенно сильное возмущение вызвал неожиданный принудительный набор беженцев в Красную Армию, который напоминал облаву: "Беженцев призывного возраста не предупредили, что они подлежат мобилизации, а произвели облаву и забрали как дезертиров, причем красноармейцы-караульные толкали и били женщин", которые пытались защитить своих мужей. [2, д.1, л.55]
Критическое положение сложилось в Жлобинском пленбеже с медицинским обслуживанием беженцев после того, как в мае 1920 г. 59-й госпиталь Красной армии, лечивший также "беженцев, погрузился в вагоны, а перед тем ночью с больных беженцев сняли белье и голых отправили в общий беженский барак, где больные находились среди здоровых". [2, д.1, л.55] В связи с передислокацией военного госпиталя и ухудшением эпидемиологической обстановки в Жлобине пленбеж обратился к начальнику изоляционно-пропускного пункта Наркомздрава с просьбой выделить для больных два вагона и эвакуировать их в Гомель. Но удалось изолировать только семь больных беженцев. Остальные же больные, узнав о готовящейся перевозке их в Гомель, ушли из бараков в неизвестном направлении. Поэтому было решено занять под больницу освобожденное 59-м госпиталем помещение, оборудовать в нем 25 больничных топчанов и пригласить медицинских работников. [2, д.1, л.55]
После занятия летом 1920 г. Красной Армией городов Бобруйск, Минск, Барановичи, Лунинец, Брест, Лида, Гродно, Вильно беженцы самовольно стали направляться в освобожденные районы Западной Беларуси, Литвы. Жлобинскому эвакуационному пункту с трудом удавалось регулировать наплыв массы людей, чтобы придать стихийному движению беженцев и других категорий населения более организованный характер. Управление эвакопункта предпринимало меры по задержанию беженцев, которые в большей части были снабжены пропусками разных отделов, и прикрепляло их к эвакуационному пункту. Однако нехватка помещений, а также выселение беженцев по распоряжению начальника Жлобинского гарнизона из одного барака привели к самовольному расселению беженцев по Жлобинскому району. Часть беженцев самовольно, не имея беженских удостоверений, переходила демаркационную линию. Чтобы предотвратить несанкционированное перемещение беженцев, уполномоченный Особого отдела 16-й армии т. Потемкин организовал слежку в беженских бараках, в ходе которой было арестовано два беженца, занимавшихся переотправкой людей за демаркационную линию. [2, д.1, л.65]
В 1920 г. при Жлобинском уездэваке функционировали учетно-эвакуационный, административно-хозяйственный и медико-санитарный отделы с численностью штатов до 51 сотрудника. В декабре была образована комиссия по культурно-просветительской работе, которая провела 11 митингов. При агитпункте имелась беженская школа, рассчитанная для обучения 45 детей. [4, д.9, л.49]
Весной 1920 г. в соответствии с приказом НКВД РСФСР губернские и уездные управления о пленных и беженцах (пленбежи), в т.ч. и Жлобинское, преобразовывались в управления по эвакуации населения (эваки), к которым переходили функции по обслуживанию массовых людских перевозок, за исключением военных. [1, с.114]
Беженцы в Жлобине размещались в четырех больших бараках. Большинство семей устроило досчатые перегородки. Однако находившиеся в распоряжении эвака бараки требовали крупного ремонта. В начале июля 1920 г. была составлена смета финансовых расходов для проведения ремонтных работ. Вообще, на 1920 год Жлобинский пленбеж затребовал смету в сумме 4 млн. сорока тысяч руб., а получено было 3 млн. 24 тыс. руб. [4, д.9, л.51] Все денежные переводы посылались на последующую ревизию Рогачевскому отделу рабоче-крестьянской инспекции.

Особое внимание обращалось на подготовку Жлобинского эвака к работе в зимних условиях. Для этого необходимо было провести ремонт бараков с полуразобранными на дрова стенами, возможно самими же беженцами, установить в них печи для отопления.

Продовольствие Жлобинский эвак получал из Главэвакзапа. 9 октября было приобретено 172 пуда ржи Бобруйского продкома, который реэвакуировался из Жлобина в Бобруйск. Часто хлеб поступал от Гомельского губэвака. Ввиду трудностей снабжения пшеницей проводился ее обмен у частных лиц на ржаную муку из расчета от 1 пуда 3 фунтов до 1 пуда 8 фунтов за 1 пуд пшеницы. Поскольку собственной хлебопекарни у эвака не имелось, то хлеб выпекался у частных граждан. Всего в 1920 г. было выпечено 2114 пудов хлеба. [4, д.9, л.52] Доставка продовольствия осуществлялась по железной дороге до станции Жлобин, а от станции до склада эвака – гужевым путем. С этой целью в июле 1920 г. была приобретена лошадь. В начале 1920 г. из-за отсутствия питпункта продовольствие пленным и беженцам выдавали по талонам сухим пайком по норме 73 золотника хлеба, 18 золотников крупы, 6 золотников сахара, 3 золотника соли. [4, д.9, л.52] Во второй половине 1920 г. при эваке была оборудована столовая и беженцам выдавали горячие обеды. 

В 1920 г. Жлобинский эвак получил 1073 пуда ржаной муки, 218 пудов пшеничной муки, 49 пудов ячменной муки, 1541 пуд картофеля, 263 пуда сахара, 160 пудов соли, 138 пудов сельдей, 15 пудов мяса.

За 1920 год довольствие на Жлобинском эвак. пункте получили 30087 человек. [4, д.9, л.52-53]
На Жлобинском эвакопункте беженцам оказывалась медико-санитарная помощь. После спешной передислокации из Жлобина 59-го эпидемиологического отряда Красной Армии усилиями заведующего эвако-беженским отделением т. Тамаркина была открыта беженская больница. Однако из-за материальных трудностей, малочисленности медперсонала больница первоначально выполняла функции изолятора. Больные проходили курс лечения в своем постельном белье, пищу им выдавали в виде сухого пайка, тяжело больные направлялись в Гомель. 

Постепенно в больнице было открыто несколько отделений, в т.ч. изолятор на 20 коек, оборудована амбулатория, дезинфекционная камера с разовой пропускной способностью 50 комплектов белья, а также прачечная. Беженская больница была укомплектована опытным медперсоналом.

21 июля 1920 г. Главноуполномоченный Центрэвакбежа по Западной области довел до сведения управления Жлобинского уездэвака, что 7-е районное управление Наркомздрава получило разрешение на постройку бани в Жлобине с пропускной способностью на 200 человек. [2, д.1, л.88]
С начала июля до середины сентября 1920 г. в беженской больнице проходило лечение 236 человек, из них умерло 19 беженцев. За этот период времени было оказано амбулаторное лечение 1954 беженцам, а до конца 1920 г. – 2307 беженцам. Лечение в изоляторе прошли 257 беженцев, из них 23 человека умерло. [2, д.1, лл.65, 121; 4, д.9, лл.50,65]
Во второй половине 1920 г. наблюдалась следующая динамика движения беженцев Первой мировой войны в районе деятельности Жлобинского управэвака: 8 июля на учете эвака состояло 6018 беженцев, за неделю прибыло 148 человек, выбыло – 36, осталось 6130 беженцев. 23 августа численность беженцев увеличилась до 6748 человек, за неделю прибыло 440, а отправлено за границу 956, осталось 5938 беженцев. 23 сентября Жлобинским эваком было зарегистрировано 7012 беженцев, прибыло за неделю 607, отправлено – 185, осталось в Жлобине 7434 беженца. К осени 1920 г. большая часть беженцев была реэвакуирована из Жлобина на родину. Так, 8 ноября на учете Жлобинского управэвака состояло 1189 человек. [3, д.27, лл.26-44]
Беженцы проходили эшелонами транзитом через Жлобин. Так, 28 августа 1920 г. согласно распоряжения Гомельского губэвака из Жлобина был отправлен эшелон литовских беженцев численностью 243 человека в направлении Орша–Минск, который сопровождали врач и медсестра.

9 октября по распоряжению губэвака была отправлена из Жлобина партия беженцев Латвии, которая присоединилась к эшелону, следовавшему из Гомеля на Оршу–Могилев–Витебск. [2, д.1, л.122] Всего в 1920 г. через Жлобинский уездэвак прошло 11 эшелонов с беженцами Первой мировой войны и 10 эшелонов с военнопленными. В целом в течение года Жлобинский уездэвак эвакуировал 3693 беженцев войны. [4, д.9, л.49]
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ДЕМОГРАФИЯ И СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКОЕ 

РАЗВИТИЕ ЖЛОБИНСКОГО РАЙОНА

Центром Жлобинского района является город Жлобин – город районного подчинения. В состав поселений района входят Стрешин – поселок городского типа и 151 сельских населенных пунктов (данные на 01.01.2006 г.). Все сельские поселения района объединены в 16 сельских советов. На рисунке 1 приведена динамика численности жителей г. Жлобина и сельского населения района (строго говоря, жители сельской части района не относятся полностью к сельскому населению, так как проживающие в п.г.т. Стрешин считаются горожанами). На рисунке 1 также представлена общая численность населения района. С первой послевоенной переписи (1959 г.) до 1975 года число жителей района практически не изменялось, даже в начале 1970 годов произошел небольшой спад. В то время в районе естественный прирост населения (разность между числом родившихся и умерших) был положительным. Тогда очевидно, что величина естественного прироста полностью компенсировалась отрицательным сальдо миграции – оттоком населения за пределы района.
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Рисунок 1 – Динамика общей численности (тыс. чел.) жителей 
Жлобинского района (1), 

а также населения, проживающего в г. Жлобин (2) и остальных 
поселениях района (3)

На участке стабильной численности населения района (1959–1975 годы) число жителей города увеличивалось при соответствующем уменьшении числа проживающих в сельской местности. Так, в этот период население города увеличилось с 19,2 до 30 тыс. чел. (примерно по 600–700 человек в год). Примерно с такой же скоростью уменьшалась численность сельской части населения района.

После 1975 года начался быстрый рост населения, особенно центра и этот рост продолжался около 20 лет – до 1995 года. За это время численность жителей г. Жлобина выросла более чем в 2 раза – в 1995 году там уже проживало 66,6 тыс. чел. (среднегодовая скорость прироста численности населения составляла около 1900 человек в год). Из указанного 20-лет​него периода в течение 15 лет темп прироста численности населения находился в пределах 40–45 человек на 1000 жителей города. Такое бурное развитие города было связано со строительством и пуском в строй ряда крупных предприятий: Белорусского металлургического завода, Жлобинской меховой фабрики. По численности населения г. Жлобин в группе городов-«пятидесятников» Беларуси, располагается после Светлогорска и Речицы, занимая 20-е место (всего таких городов в республике 24 и из Гомельской области сюда входят 5 городов). После 1995 года темп прироста населения в г. Жлобин заметно спал и с началом 2000-х годов численность жителей города стабилизировалась на уровне 93 тыс. чел.

Число жителей, проживающих в сельской местности, с первой послевоенной переписи и до настоящего времени непрерывно уменьшается. За более чем 40 лет она снизилась примерно в 2 раза. В 2006 году по числу сельских жителей (31,8 тыс. чел.) Жлобинский район на Гомельщине уступал только Гомельскому (68,4 тыс. чел.) и Речицкому (36,4 тыс. чел.) районам. Нужно заметить, что для всех районов области характерно устойчивое сокращение числа сельских жителей. В Жлобинском районе такое сокращение в последние годы происходит со скоростью, равной примерно 350 чел. в год.

Территория Жлобинского района составляет почти 2100 кв. км. После 1980 года произошло небольшое расширение территории г. Жлобин (с 21 до 26 кв. км.) за счет прилегающих к городу земель. По площади район выделяется среди районов со средней территорией. Из 21 районов области большую территорию имеют лишь 5 районов, расположенных в юго-западной части региона. Это: Лельчицкий (3223 кв. км.), Петриковский (2829 кв. км.), Калинковичский (2744 кв. км.), Речицкий (2724 кв. км.) и Житковичский (2116 кв. км.) районы.

Средняя плотность населения Жлобинского района в настоящее время составляет около 50 человек на кв. км. В период бурного роста районного центра она выросла примерно на 10 человек на кв. км. Плотность населения в городской и сельской местностях изменяется во времени противоположным образом: в городе она растет, в селе, наоборот, – уменьшается. Так, плотность населения в сельской местности с 1959 по 2006 годы уменьшилась с 30 до 16 человек на кв. км., для городского населения соответствующие цифры составили: 914 и 2808 человек на кв. км.

Жлобинский район имеет уникальное для области распределение населения по возрастным контингентам. Здесь самый низкий на Гомельщине процент населения, перешагнувшего верхнюю границу трудоспособного возраста (на начало 2006 года – 17,4% из всей численности населения). Такая низкая доля людей, находящихся в пенсионном возрасте, объясняется бурным развитием города, которое потребовало большого притока молодого населения. В свою очередь, омоложение структуры населения предопределяет относительно высокий уровень его воспроизводства. Благодаря этому в Жлобинском районе один из самых высоких процент населения, находящегося в трудоспособном возрасте – 63,1% (в наиболее «старых» районах – Ветковском и Брагинском соответствующие показатели: 50,8 и 49,7% являются самыми низкими в области). Из-за высокого уровня трудовых ресурсов Жлобинский район имеет одну из самых низких демографических нагрузок – число лиц нетрудоспособного возраста, приходящихся на 1000 человек трудоспособного возраста. В 2006 году такая нагрузка в районе составляла 585 человек, из них 276 имели пенсионный возраст. В упомянутых выше Ветковском и Брагинском районах демографическая нагрузка составила соответственно 970 и 1013 человек. В Ветковском районе почти две трети демографической нагрузки приходится на пенсионеров – 618 человек. Понятно, что низкий уровень демографической нагрузки в Жлобинском районе во многом обусловлен относительно молодой структурой населения, проживающего в г. Жлобин.

Уровень рождаемости в Жлобинском районе в последние годы немного превышает 1100 человек в год (в 2005 году – 1180), при этом общий коэффициент рождаемости (число родившихся на 1000 человек населения) с 2000 года является примерно стабильным (в 2000 году – 11,2‰, в 2005 году – 11,1‰). Более высокий коэффициент рождаемости в Гомельской области характерен для Наровлянского, Кормянского, Хойникского, Лельчицкого и Чечерского районов. Основной вклад в число родившихся в Жлобинском районе привносят жители г. Жлобин. Так, из 1150 родившихся в 2003 году 822 младенца (71,4%) родились в городе. Соответственно, общие коэффициенты рождаемости для жителей г. Жлобин и сельской части населения района в этот год составили: 11,3 и 9,8‰. В г.п. Стрешин рождаемость ниже, чем в сельских поселениях – за 2000–2003 годы усредненный коэффициент рождаемости там равнялся всего 8,5‰.

Обратимся ко второму по важности демографическому процессу – смертности населения. Для Жлобинского района характерен самый низкий в области уровень смертности. В 2005 году значение общего коэффициента смертности (число умерших на 1000 человек населения) составляло 13,4‰. Такое положение во многом объясняется более молодой структурой населения в районе, для которого характерен самый низкий в области показатель демографической нагрузки со стороны жителей, перешагнувших рубеж пенсионного возраста. В районе общий коэффициент смертности в 2005 году был более чем в 2 раза ниже соответствующего коэффициента для самого «старого» Ветковского района (27,1‰). В последние годы в районе наблюдается общая тенденция к стабилизации уровня смертности. Наибольший вклад в число умерших в районе дают жители сельской местности. Так, из 1420 умерших в 2003 году только 633 проживали в Жлобине (44,6%). Соответственно, общие коэффициенты смертности в этом году составили: для города Жлобин 8,7‰, для сельских поселений района – 22,9‰. В 2000–2004 годах усредненный коэффициент смертности для г.п. Стрешин был ниже, чем в селе – 26,3‰.

Разность между общими коэффициентами рождаемости и смертности является показателем или коэффициентом естественного прироста (если разность отрицательна, то ее еще называют коэффициентом естественной убыли). Данный коэффициент характеризует воспроизводство населения или степень замены старых – умерших поколений новыми – родившимися поколениями. Значение коэффициента естественного прироста в последние годы является отрицательным, то есть в районе имеет место недовоспроизводства населения. Оно в основном образуется из-за сельской составляющей населения. Например, в 2003 году естественная убыль населения в районе составила 270 человек (коэффициент естественного прироста был -2,5‰), при этом в г. Жлобин был прирост населения на 189 человек (коэффициент +2,6‰), в сельских поселениях – убыль составила 434 человека (-13,1‰) и в г.п. Стрешин убыль была 25 человек (-19,8‰). Как видно, демографическое разрушение г.п. Стрешина происходит быстрее, чем идет недовоспроизводство сельского населения района. Высокий уровень недовоспроизводства населения области характерен для ряда других мелких поселений городского типа. К ним можно отнести г.п. Комарин (усредненный коэффициент естественной убыли в 2000–2003 годы -9,9‰), Озаричи (-10,7‰), Копаткевичи (-11,1‰), р.п. Белицк (-15,3‰) и город Ветка (-10,1‰).

Вместе с тем, недовоспроизводство населения в Жлобинском районе является одним из самых низких в области – в 2005 году убыль -2,3 жителя на 1000 человек населения (меньше только в г. Гомель – -2,2‰). Больше всего естественная убыль населения была в Ветковском районе – в 2005 году соответствующий коэффициент составил -17,2‰.

Молодежный характер возрастной структуры населения Жлобинского района отчетливо проявляется в брачной сфере. В 2005 году общий коэффициент брачности (число браков, заключенных в течение года на 1000 человек населения) в районе был одним из самых высоких на Гомельщине – 8,3‰ (выше только в областном центре – г. Гомеле). Однако высокий уровень брачности, как правило, сопровождается большим количеством разводов. В 2005 году в Жлобинском районе общий коэффициент разводимости (число разводов на 1000 человек населения) составил 3,7‰, то есть примерно на каждые 2,2 брака приходился один развод. Следует однако заметить, что до 2005 года разводимость в районе снижалась: с 5,7‰ в 2000 году до 3,3‰ в 2004 году.

Население Жлобинского района является миграционно активным. Из всех миграционных перемещений наиболее высокий удельный вес составляет внутренняя миграция – отток населения из сельской местности. Говоря о внешней миграции (за пределы района), следует отметить, что сальдо миграции имеет убывающий характер. До 2002 года въезд в район преобладал над выездом. С 2003 года районное сальдо миграции стало отрицательным. Так, в 2005 году оно составило -110 человек – на 1993 выбывших из района приходилось 1883 прибывших. В Гомельской области наиболее высокий отток населения характерен для Лельчицкого (в 2005 г. – 465 чел.), Житковичского (-361 чел.) и Светлогорского (-354 чел.) районов. Вместе с тем для ряда районов области (Гомельский, Наровлянский, Ветковский) характерно устойчивое в течение нескольких лет положительное сальдо миграции.

Остановимся на занятости населения, проживающего в Жлобинском районе. Уже отмечалось, что район имеет один из самых высоких в области процент населения, находящегося в трудоспособном возрасте. По данным на 2004 год среднесписочная численность работников в районе равнялась 44196 человек, что составляло 66,3% от общего числа лиц трудоспособного возраста. Значительная часть молодых жителей района старше 15 лет не работает, так как в это время они получают образование или рабочую специальность. В таблице 1 для всех районов области представлены данные по долевому распределению работающих в различных отраслях экономики (данные по Гомельскому району не включают в себя областной центр – город Гомель, для всех других районов их административные центры включены в общую статистику).

Таблица 1 – Социально-экономические показатели районов Гомельской области

	Наименование района
	1*
	2*
	3*
	4*
	5*
	6*
	7*
	8*
	9*
	10*
	11*
	12*
	13*

	Брагинский
	5372
	67,2
	6,4
	37,0
	3,1
	2,9
	2,8
	6,3
	6,0
	7,0
	12,8
	2,8
	3,3

	Буда-Кошелевский
	11384
	51,9
	14,3
	35,1
	1,7
	2,1
	2,1
	6,3
	3,7
	5,9
	16,3
	1,9
	2,5

	Ветковский
	6135
	61,3
	11,6
	30,6
	2,7
	3,7
	2,4
	4,5
	5,0
	8,0
	14,7
	2,9
	3,0

	Гомельский
	18148
	42,8
	10,6
	33,1
	1,7
	5,0
	2,6
	5,1
	4,0
	9,1
	13,8
	2,0
	2,8

	Добрушский
	13550
	56,6
	27,8
	24,7
	1,7
	2,9
	1,8
	5,2
	6,3
	5,4
	13,9
	2,4
	2,2

	Ельский
	6502
	62,8
	8,4
	32,0
	4,6
	2,9
	2,1
	6,5
	5,0
	6,0
	16,3
	3,0
	3,6

	Житковичский
	13310
	53,9
	17,8
	23,3
	5,6
	3,7
	1,9
	5,9
	5,9
	5,7
	14,6
	3,2
	2,3

	Жлобинский
	44196
	66,3
	41,6
	10,1
	5,1
	7,0
	1,1
	6,4
	6,4
	5,9
	9,9
	1,3
	1,2

	Калинковичский
	21989
	57,3
	16,5
	20,7
	3,7
	9,8
	1,9
	8,2
	6,7
	6,7
	12,9
	2,2
	1,8

	Кормянский
	5578
	58,6
	8,0
	35,9
	2,8
	4,7
	2,2
	6,3
	6,8
	5,6
	15,9
	3,2
	3,4

	Лельчицкий
	9330
	65,2
	14,8
	23,2
	3,8
	4,5
	1,9
	8,5
	3,2
	6,3
	18,0
	2,8
	3,5

	Лоевский 
	4765
	54,9
	6,9
	33,4
	2,1
	4,8
	2,8
	6,7
	5,8
	6,8
	16,7
	3,4
	4,0

	Мозырский
	53163
	62,1
	32,4
	4,8
	12,4
	11,9
	1,1
	7,4
	6,7
	6,7
	10,8
	1,5
	1,3

	Наровлянский
	4387
	63,0
	20,7
	17,4
	2,1
	4,8
	2,5
	6,0
	7,0
	7,2
	14,9
	3,2
	3,9

	Октябрьский
	6112
	60,7
	7,6
	29,4
	4,4
	4,4
	2,2
	7,7
	5,0
	6,4
	13,7
	4,4
	3,0

	Петриковский
	12503
	64,5
	16,3
	22,5
	3,7
	4,2
	2,1
	4,5
	4,6
	6,8
	16,5
	3,1
	3,1

	Речицкий
	39197
	62,4
	26,6
	11,6
	6,7
	5,7
	1,6
	7,1
	7,9
	6,1
	13,0
	1,8
	1,5

	Рогачевский
	22184
	57,4
	24,5
	20,0
	3,9
	3,5
	1,6
	6,9
	4,5
	8,1
	14,4
	1,7
	1,8

	Светлогорский
	35589
	63,7
	38,6
	7,7
	8,7
	3,9
	1,1
	7,8
	5,4
	5,5
	10,3
	1,9
	1,3

	Хойникский
	8991
	71,2
	16,1
	25,2
	2,5
	4,6
	1,9
	6,5
	5,4
	7,2
	11,9
	2,0
	2,1

	Чечерский
	5662
	64,5
	9,3
	25,9
	2,5
	7,7
	2,4
	5,5
	6,8
	6,6
	16,9
	2,2
	3,1


                     *Наименование обозначения:

1 – среднесписочная численность (чел.) работников в 2004 году.

2 – доля работников (%) среди населения трудоспособного возраста.

3 – доля (%) работающих в промышленности.

4 – доля (%) работающих в сельском хозяйстве.

5 – доля (%) работающих в строительстве.

6 – доля (%) работающих в транспорте.

7 – доля (%) работающих в связи.

8 – доля (%) работающих в торговле.

9 – доля (%) работающих в ЖКХ.

10 – доля (%) работающих в здравоохранении.

11 – доля (%) работающих в образовании.

12 – доля (%) работающих в культуре.

13 – доля (%) работающих в управлении.      

Как видно из таблицы 1, из всего числа работающих в 2004 году 41,6% работали в промышленности. В сравнении с другими районами области это наиболее высокий показатель (в Светлогорском районе – 38,6%, в Мозырском – 32,4%, а в остальных районах еще меньше) и на этом основании Жлобинский район может с полным правом считаться промышленным районом. Из общего числа работником района 10,1% работали в сельскохозяйственной отрасли, 9,9% – в образовании и 7,0% – на транспорте (таблица 1). В Жлобинском районе меньше, чем в других районах отвлекаются люди на работу в сфере управления, культуры, образования и связи. Как правило, в этих отраслях более высокая трудовая занятость характерна для районов с невысокой численностью населения. Так, в управлении больше всего занято в Лоевском (4% от вех работающих), Наровлянском (3,9%) и Ельском (3,6%) районах. В Жлобинском районе самый низкий в области процент управленцев – 1,2%.

В сельском хозяйстве Жлобинского района в 2004 году работало 4460 человек, что составляет 13,9% от всего числа, проживающих на селе (таблица 2). В сопоставлении с другими районами это достаточно низкий показатель занятости селян в сельскохозяйственном производстве. Многие из проживающих в сельской местности ездят на работу в районный центр, то есть участвуют в так называемой маятниковой миграции. Из данных, представленных в таблице 2, видно, что для целого ряда районов Гомельской области характерен более высокий процент участия жителей села в сельском хозяйстве (например, в Ельском и Хойникском районах соответственно 21,9 и 22,2%).

Таблица 2 – Социально-экономические показатели районов Гомельской области

	Наименование района
	1*
	2*
	3*
	4*
	5*

	Брагинский
	1990
	19,0
	15,4
	15,1
	0,9

	Буда-Кошелевский
	3998
	14,2
	37,7
	15,1
	1,6

	Ветковский
	1875
	15,4
	21,0
	17,4
	2,1

	Гомельский
	6006
	8,7
	28,5
	9,4
	6,3

	Добрушский
	3348
	14,7
	37,4
	16,2
	1,4

	Ельский
	2082
	21,9
	17,3
	11,4
	2,2

	Житковичский
	3101
	11,9
	10,2
	9,6
	5,3

	Жлобинский
	4460
	13,9
	28,8
	13,6
	1,9

	Калинковичский
	4541
	16,0
	21,3
	12,9
	1,8

	Кормянский
	2000
	17,7
	35,3
	16,7
	1,0

	Лельчицкий
	2166
	11,2
	7,7
	11,5
	1,9

	Лоевский 
	1592
	18,3
	24,4
	16,0
	0,9

	Мозырский
	2451
	11,8
	16,9
	11,0
	3,9

	Наровлянский
	763
	17,3
	8,3
	17,3
	0,9

	Октябрьский
	1794
	17,8
	19,5
	15,1
	1,2

	Петриковский
	2817
	12,0
	14,4
	14,5
	2,1

	Речицкий
	4558
	12,3
	22,3
	13,3
	2,4

	Рогачевский
	4434
	14,4
	31,3
	14,6
	1,9

	Светлогорский
	2746
	15,5
	18,7
	12,9
	3,9

	Хойникский
	2267
	22,2
	11,6
	10,4
	2,3

	Чечерский
	1465
	15,9
	20,9
	17,6
	0,8


*Наименование обозначения:

1 – число (чел.) работающих в сельском хозяйстве.

2 – доля работающих (%) от проживающих в сельской местности.

3 – доля (%) посевных площадей по отношению к общей территории района.

4 – площадь посевных площадей (га), приходящаяся на одного работающего в сельском хозяйстве.

5 – доля (%) посевных площадей, отводимых под овощи.

Общая площадь территории районов в разной степени занята под производство сельскохозяйственной продукции. В таблице 2 представлены сравнительные данные по доли площадей, занятых посевными землями. В Жлобинском районе 28,8% территории отведено под посев различных культур. Это один из средних показателей освоенности территории. В Буда-Кошелевском районе соответствующий показатель является максимальным на Гомельщине и составляет 37,7%, в Лельчицком он минимален и равен всего 7,7%. Земельная нагрузка, рассчитанная как площадь посевных площадей, приходящихся на одного работающего в сельском хозяйстве, в Жлобинском районе составляет 13,6 га (таблица 2), что соответствует среднеобластному уровню. Если районы области ранжировать по этому показателю, то образуется группа из 6 районов (Гомельский, Ельский, Житковичский, Лельчицкий, Мозырский и Хойникский) с малой земельной нагрузкой (до 12 га на чел.) и группа из 6 районов (Ветковский, Добрушский, Кормянский, Лоевский, Наровлянский и Чечерский), в которой эта нагрузка максимальна (16 и более га на чел.). Остальные 9 районов (в том числе и Жлобинский) составляют группу со средней земельной нагрузкой (от 12 до 16 га на одного работающего в сельском хозяйстве). Высокий уровень земельной нагрузки, в первую очередь, связан с малым числом людей, работающих в сельскохозяйственном производстве. В группу районов с малой земельной нагрузкой, в основном, входят районы, которые достаточно широко используют трудозатратные технологии производства продукции растениеводства, например, выращивание овощей. Под овощи больше всего отводится площадей в Гомельском (6,3% посевных площадей), Житковичском (5,3%), Мозырском и Светлогорском (по 3,9%), Речицком (2,4%) районах. Как видно, кроме Житковичского района (в этом районе хозяйства специализируются по выращиванию зеленого горошка), остальные районы в данном ряду имеют большую численность населения в административных центрах, то есть здесь овощи выращиваются в основном для горожан. В этой связи можно заметить, что в Жлобинском районе недостаточно внимания уделяют выращиванию овощей. В группу малой земельной нагрузки также входит Лельчицкий район, хозяйства которого под овощи отводят небольшую площадь (1,8%). Это район имеет наибольшую в области территорию (3223 кв. км.), но площадь посевных площадей составляет всего 24880 га (7,7% от всей территории). Поэтому при средней численности работающих в сельском хозяйстве – в 2004 году 2166 чел. земельная нагрузка оказалась невысокой – 11,5 га на одного работающего. 

Далее кратко остановимся на доходах населения, проживающего в Жлобинском районе. В 2005 году номинальная начисленная среднемесячная зарплата работников составляла 653 тыс. руб. и она была самой высокой в Гомельской области (в следующем по величине зарплаты г. Мозырь она равнялась только 509,7 тыс. руб.). Отношение достигнутого уровня зарплаты к среднеобластному уровню в 2005 году было 142,9%. Зарплата выше среднего уровня была также в г. Гомеле, Мозырском, Речицком и Светлогорском районах. Во всех других районах области уровень зарплаты был ниже среднеобластного. По сравнению с 2000 годом (в то время в Жлобинском районе зарплата также была самой высокой) к 2005 году величина среднемесячной зарплаты выросла более чем в 8,1 раза.

Распределение достигнутого уровня заработной платы является неравномерным по отраслям экономики. В том же 2005 году в Жлобинском районе больше всех получали работники промышленности – 930,8 тыс. руб. (самая высокая зарплата в области). Далее в прядке убывания идет зарплата работников строительства (631,8 тыс. руб.), управления (619,4), транспорта (601,5), ЖКХ (489,0, самая высокая в области), связи (485,4), образования (401,8), здравоохранения (397,4), культуры (366,9) и торговли (336,0). Меньше всех получали работающие в искусстве (322,9 тыс. руб.) и сельском хозяйстве (242,7). Зарплата в сельском хозяйстве района оказалась ниже среднеобластного уровня – 269,2 тыс. руб.

Жители Жлобинского района имеют среднюю в области обеспеченность жильем. В 2005 году на одного жителя городских поселений (с учетом городского поселка Стрешин) в среднем приходилось 20,3 кв. метров общей площади, в сельской местности – 27,2 кв. метра. В районе достаточно высокой является степень благоустройства жилищного фонда, уступающая только Светлогорскому району. В 2005 году жилищный фонд Жлобинского района был оборудован водопроводом на 70,1%, канализацией – 67,0%, центральным отоплением – 64,2%, газом – 94,0%, горячим водоснабжением – 55,9% и ваннами – 58,6%.

В районе высокими темпами строится и выделяется жилье. В 2005 году получили жилые помещения или улучшили свои жилищные условия 680 семей, из них 576 семей из числа проживающих в городских поселениях и 104 – в сельской местности. Темпы обеспечения жильем в г. Жлобине являются самыми высокими в области. В том же 2005 году в г. Гомель получили жилье или улучшили свои жилищные условия 1284 семьи, но количество семей, находящихся на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, в Гомеле примерно в 10 раз больше чем в Жлобине (51098 против 5295 семей). Говоря о сельском жилищном строительстве, можно отметить, что там проблемы с выделением жилья практически нет. Так, в 2005 году в очереди на жилье стояло 198 семей, а 104 семьи свои жилищные условия улучшили (соотношения числа нуждающихся семей к числу семей, решивших жилищную проблему, составило 1,9). Для Мозырского и Гомельского районов это соотношение в 2005 году составило 8,0 и 4,5 соответственно.

В Жлобинском районе самая большая в области сеть учреждений, обеспечивающих получение дошкольного образования. В 57 такого рода учреждениях в 2005 году занималось 5302 ребенка (больше только в Мозырском районе – 5717 детей). В районе 48 дневных учреждений, обеспечивающих получение общего среднего образования, в которых в 2005/2006 учебном году занималось 15355 учащихся. В районе имеется филиал Гомельского государственного технического университета им П.О. Сухого и 3 учреждения, в которых учащиеся получают среднее специальное образование.

Система здравоохранения в районе представлена 8 больничными организациями с 840 койками. Численность населения, приходящегося на одну больничную койку, достаточно высокая – 126 человек. Число врачей по всем специальностям в последние годы поддерживается на примерно одинаковом уровне – в 2005 году 268 человек (25,3 врача на 10000 человек населения или 394 жителя района на одного врача).

Динамика промышленного производства в районе является непрерывно нарастающей. В 2005 году объем промышленной продукции составлял 1990,9 млрд. руб. (для сравнения в Гомеле 2229,7 млрд. руб.). Потребительских товаров в районе было произведено на 115,7 млрд. руб., из них продовольственных товаров на 85,2 млрд. руб. К основным видам продукции Жлобинского района относится: сталь – в 2005 году 1912,7 тыс. тонн, прокат черных металлов – 1840,0 тыс. тонн, металлокорд – 78,5 тыс. тонн, пиломатериалы – 5,9 тыс. куб. м., волокно льняное – 431 тонна, мясо – 10,5 тыс. тонн, колбасные изделия – 6,6 тыс. тонн, животное масло – 0,6 тыс. тонн, сыры жирные (включая брынзу) – 22 тонны, цельномолочная продукция в пересчете на молоко – 8,5 тыс. тонн, консервы – 1,4 млн. усл. банок, безалкогольные напитки – 105 тыс. дал, хлеб и хлебобулочные изделия – 6,4 тыс. тонн и другие товары.

Перспективы развития производства определяют инвестиции в основной капитал – затраты на создание новых и реконструкцию действующих основных средств. В Жлобинском районе с 2000 по 2005 годы инвестиции выросли с 42,8 до 264,2 млрд. руб. (6,2 раза). Объем инвестиций в 2005 году составлял 11,2% от всего объема инвестиций в области. По величине инвестиций, приходящихся на душу населения, Жлобинский район в 2005 году находился на 4 месте в области (после Мозырского, Речицкого и Светлогорского районов). Меньше всего инвестируется средств в развитие Добрушского, Лоевского и Ветковского районов.

Инвестиции в областное строительство в 2005 году составили 1,1 триллиона рублей, из них на 64,9 млрд. руб. (около 6%) выполнено строительных работ в Жлобинском районе. В области больше всего инвестируется средств на строительство в Мозырском (183,2 млрд. руб. или 16,5% от всего объема в области) и Светлогорском (152,7 млрд. руб. или 13,8%) районах, где созданы мощные строительные комплексы и привлечены к работам по строительству большие людские ресурсы (таблица 1).

Особый размах в области приобрело жилищное и социально-культурное строительство. В 2005 году на Гомельщине было введено в действие 497016 кв. метров общей площади жилых домов, что в среднем составляет 334 кв. метра на тысячу человек населения (в Жлобинском районе соответствующий показатель был выше 395 кв. метров на тыс. чел.). Из всей площади введенных в действие жилых домов доля сельского строительства в районе составила 21,1%.

Во внешней торговле Гомельская область имеет положительное сальдо – в 2005 году оно составило 1824,8 млн. долларов США. Основной вклад в значение данного показателя вносят три региона: г. Гомель – 32,5%, Мозырский – 35,7% и Жлобинский – 21,6% районы. Как видно, на долю этих регионов приходится более 90% всего областного сальдо торговли. Из 21 района области 5 имеют отрицательный баланс во внешнеторговом обороте.

С результатами торговли сопряжена прибыль предприятий и организаций. Город Гомель, Мозырский и Жлобинский районы, имеющие самое большое внешнеторговое сальдо, отличаются также и высоким уровнем прибыли. В 2005 году прибыль объектов хозяйствования Жлобинского района составила 139,2 млрд. руб. – 9,3% от общей прибыли по Гомельской области (в г. Гомель и Мозырском районе соответственно 16,6 и 33,9%). Полученная в 2005 году прибыль на 91,4% явилась результатом деятельности промышленных предприятий и организаций. После 2003 года прибыльным в районе стало и сельское хозяйство – в 2005 году размер прибыли там составил 5,9 млрд. руб. По уровню рентабельности реализованной продукции, работ и услуг Жлобинский район находится в области на 2 месте, после Мозырского района. В последние годы в районе произошло резкое сокращение доли убыточных предприятий и организаций. Так, если в 2001 году из удельный вес составлял 46,2%, то в 2005 году – только 1,1% (в г. Гомель, например, их удельный вес был значительно выше – 8,2%).

Отрицательным проявлением хозяйственной деятельности предприятий и организаций является рост дебиторской и кредиторской задолженностей. За 2 года (с 01.01.2004 по 01.01.2006 года) размеры этих задолженностей в Жлобинском районе выросли соответственно с 55,9 до 173,3 млрд. руб. и с 249,2 до 377,0 млрд. руб. Как видно, дебиторская задолженность растет быстрее, чем задолженность по кредитам. Следует однако заметить, что на фоне общего роста дебиторской и кредиторской задолженностей снижается доля просроченных задолженностей – задолженностей непогашенных в сроки, установленные договорами и законодательными актами. За те же 2 года доля просроченных дебиторской и кредиторской задолженностей сократились соответственно в 2,5 и 3,1 раза. Следствием этого является рост платежеспособности – отношение денежных средств на счетах предприятий (организаций) к просроченной кредиторской задолженности. Платежеспособность предприятий Жлобинского района увеличилась с 57,6% в 2004 году до 119,3% в 2006 году.
Наш радавод: ураджэнцы Жлобінскага краю – знакамітыя дзеячы навукі і асветы, культуры, літаратуры і мастацтва

Дзмітрый ПАЎЛАВЕЦ
БЭЗАВЫ МАЙ, КРАСКІ ЛЕТА 

І ЗАМЕЦЬ ЖАЎТАЛІСЦЯ НАД ДНЯПРОМ

(Дзеячы мастацтва)
Башылаў Міхаіл Сяргеевіч (22.12.1820 – 29.11.1870)

Нарадзіўся ў Жлобіне. Мастак-ілюстратар, творчая спадчына якога належыць беларускаму, украінскаму і рускаму народам. Скончыў Харкаўскі універсітэт (1844). У 1859 г. арганізаваў вячэрнія рысавальныя класы пры Кіеўскім універсітэце. У 1866-70 гг. – інспектар Маскоўскага вучылішча жывапісу, скульптуры і дойлідства. У творчай і педагагічнай дзейнасці прытрымліваўся дэмакратычных поглядаў. Аўтар партрэтаў, малюнкаў і палотнаў на беларускія і ўкраінскія тэмы (партрэты бацькі (1838), С. Бяленкі (1840), І. Катлярэўскага, Р. Квіткі-Аснаўяненкі (1843); жанравых карцін “Прыйшло пісьмо ад сына” (1854), “Селянін у бядзе” (1866). Вядомы ілюстратар класічных твораў рускай і ўкраінскай літаратуры. Адзін з першых ілюстраваў “Кабзара” Т. Шаўчэнкі (1844, з Я. дэ Бальменам), “Гора ад розуму” А. Грыбаедава (1862), “Вайну і мір” Л. Талстога (1866), “Губернскія нарысы” М.Салтыкова-Шчадрына (канец 1860-х г.).

Ганкін Евель Мордухавіч (26.10.1922 – 3.5.1996)
Нарадзіўся ў м. Шчадрын Жлобінскага раёна. Мастак кіно, заслужаны дзеяч мастацтва БССР (1968). Скончыў Усесаюзны дзяржаўны інстытут кінематаграфіі ў Маскве (1944). 3 1946 г. працаваў на кінастудыі “Беларусьфільм”. Лепшыя работы вылучаюцца кампазіцыйнай завершанасцю, дакладнасцю, эмацыянальнай выразнасцю. Мастак-пастаноўшчык вядомых беларускіх фільмаў “Паўлінка” (1952), “Пяюць жаваранкі” (1953), “Хто смяецца апошнім” (1954 разам з А. Грыгар’янцам), “Нашы суседзі” (1957), “Гадзіннік спыніўся апоўначы” (1958), “Апошні хлеб” (1963), “Крыніцы” (1965), “Я родам з дзяцінства” (1967), “Вайна пад стрэхамі” (1971), “Заўтра будзе позна” (СССР-ЧССР,1973), “Хлеб пахне порахам” (1974), “Факт біяграфіі” (1975), “Я хачу вас бачыць” (ГДР, 1978), “Белыя росы” (1983), тэлефільма “Кафедра” (1982). Працаваў таксама ў галіне станковай і кніжнай графікі (ілюстрацыі да кнігі “Неапаль без сонца” Дж. Радары, 1955); “Якубка” Г. Залінавай, 1962; аўтар графічных серый “Балада пра Веру Харужую”( 1968); “Саласпілс” (1974) і інш. Член БСМ з 1952.

Говар Генадзь Васільевіч (03.03.1945)
Нарадзіўся ў г. Жлобін. Вучыўся ў Мінскім мастацкім вучылішчы (1963-64), скончыў Каўнаскі тэхнікум прыкладнога мастацтва імя С. Жукаса (1970). Вучыўся ў В. Ненарта, В. Клямке. Удзельнік шматлікіх мастацкіх выстаў з 1967 г. Працуе ў станковай графіцы (акварэль, афорт, малюнак, мецатынта). Асноўныя творы: “Цішыня”, “Падводнае паляванне”, “Па веснавой вадзе”, “Гомельскі парк”, “Чэрвень 1941”, “Лідэр”, “Памяць”, “На Палессі ціха, ціха”, “На Іпуці”, “Ля возера”. Творы знаходзяцца ў фондах БСМ, Музеі сучаснага выяўленчага мастацтва ў Мінску, Гомельскім і Жлобінскім краязнаўчых музеях. Член БСМ з 1990 г. Аўтар паэтычнага зборніка “Мае абпаленыя крылы”. Жыве ў Гомелі.

Грыцкоў Леанід Васільевіч (01.08.1954)
Нарадзіўся ў в. Зломнае Жлобінскага р-на. Скончыў Мінскі тэатральна-мастацкі інстытут (1983). Удзельнік мастацкіх выстаў з 1983 г. Працуе ў галіне дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва (кераміка). Асноўныя творы: кампазіцыі “Ружаны”, “Абуджэнне”, “Дары зямлі”, “Фарбы восені”, “Жнівень”, “Дрэвы над ручаём”, “Адліга”, “Зімовы матыў”, “Камета Галея”; дэкаратыўных ваз “Шары”. Член БСМ з 1988 г.

ДЗЕХЦЯРЭНКА Вера Нікадзімаўна (24.05.1923)
Нарадзілася ў г. Жлобін. Беларускі майстар аплікацыі саломкай па дрэве. На аснове мясцовых народных традыцый аплікацыі саломкай утылітарна-мастацкіх вырабаў распрацавала (разам з мужам Дзехцярэнкам М.В.) тэхналогію аздаблення сувенірных вырабаў (куфэркаў, сальніц, рамак для фотаздымкаў і інш.). Арганізатар (1955) цэха інкрустацыі пры Жлобінскай фабрыцы інкрустацыі. Разам з мужам яна распрацоўвала новыя ўзоры вырабаў, шукала новыя формы і арнаменты, непаўторны стыль жлобінскай інкрустацыі. Творчыя пошукі Дзехцярэнак грунтаваліся на глыбокіх ведах народных традыцый. З фотаапаратам і алоўкам майстры збіралі на Гомельшчыне ўзоры арнаментаў народнай вышыўкі, ткацтва, уважліва адносіліся да выразных і лаканічных формаў сялянскага побыту.

Жолтак Валяр’яна Канстанцінаўна (13.12.1919 – 2000)
Нарадзілася ў г. Жлобін, скончыла Віцебскае мастацкае вучылішча (1939). Вучылася ў У.Хрусталёва, Г.Ахрэмчыка. Удзельніца шматлікіх мастацкіх выстаў з 1946 г. Працавала ў жанрах карціны, партрэта, пейзажа, нацюрморта. Асноўныя творы: карціны “Вяртанне”, “Па дапамогу да партызан”, “Партрэт вясны”; пейзажы “Стары Мінск”, “Над ракой  Шушай”, “Май у лесе”; нацюрморты “Блакітны нацюрморт”, “Рабіна”, “Чырвоная рабіна”, “Сон-трава”, “Інтэр’ер з народнай керамікай”, “Лірычны”, “Бэзавы май”. Вядома як аўтар некалькіх пейзажных серый пра Закарпацце, Ноўгарад, Пскоў, Сібір, Крым. Яе карцінам уласцівы рэалістычнасць, дакладнасць, своеасаблівая каларыстычная гама. Творы знаходзяцца ў Нацыянальным мастацкім музеі Беларусі, фондах Беларускага саюза мастакоў, Музеі сучаснага выяўленчага мастацтва ў Мінску. Працавала мастаком-дэкаратарам Дзяржаўнага тэатра оперы і балета (1945-1951). Член БСМ з 1948 г.

Жураўлёў Дзмітрый Мікалаевіч (07.05.1915 – 01.03.1988)
Нарадзіўся ў г. Жлобін. Беларускі музыказнавец і кантрабасіст. Заслужаны дзеяч культуры БССР (1968). Закончыў Беларускую кансерваторыю (1947). З 1931 г. працаваў у Беларускім ансамблі народных інструментаў і сімфанічным аркестры Беларускага радыё, у 1937-44 і 1944-60 гг. – у сімфанічным аркестры Беларускай філармоніі. З 1956 г. – рэдактар, музычны афарміцель, у 1964-70 гг. – галоўны рэдактар музычнага вяшчання Беларускага радыё, у 1972-75 гг, працаваў у музычнай рэдакцыі выдавецтва “Беларусь”. Сярод музыказнаўчых работ пераважаюць біяграфічныя нарысы пра М. Аладава, Г. Вагнера, І. Любана, Я. Цікоцкага і іншых, а таксама творчых партрэтаў беларускіх артыстаў Л. Александроўскай, З. Бабія, С. Данілюк і іншых. Актыўна выступаў у друку як музычны крытык. Аўтар больш за 300 музычных, тэле- і радыёперадач, даведнікаў “Кампазітары Савецкай Беларусі”, “Саюз кампазітараў БССР”.

Кавязін Мікалай Аляксандравіч (15.09.1898 – 09.03.1950)
Нарадзіўся ў г. Жлобін. Беларускі рэжысёр, педагог, мастак, тэатральны дзеяч, заслужаны артыст Беларусі (1949). У 1928-31 гг. – стажор Маскоўскага і Ленінградскага тэатраў юнага гледача. З 1922 г. – акцёр і мастак у 2-й вандроўнай групе Галоўпалітасветы, у 1923-28 гг. выкладаў маляванне ў чыгуначнай школе Мінска. Арганізатар і мастацкі кіраўнік тэатра юнага гледача Беларусі (1931-37), Полацкага калгасна-саўгаснага (1938-39), абласных драмтэатраў (Палескага, 1944; Бабруйскага, 1945; Гродзенскага з 1947). Пастаноўкі Кавязіна вызначаліся тэатральнасцю, глыбокім раскрыццём сутнасці з’яў і характараў. Рэжысёр і мастак спектакляў: “На штурм” Я. Маўра (1931), “Наш” М. Зныка (1932), “Шлях далёкі” М. Шастакова (1934), “Заложнік” А. Кучара (1944), “Без віны вінаватыя” (1945), “Праўда добра, а шчасце лепш” (1946) А. Астроўскага, “Сын” С. Паташова (1948), “На дне” М. Горкага (1950). Рэжысёр спектакляў: “Дружына” А. Бурштэйн (1935), “Мікола Гоман” В. Сташэўскага і “Ная” М. Зарэцкага (абодва 1936), “Дама-невідзімка” П. Кальдэрона (1947), “Ракавая спадчына” Л. Шэйніна (1949).

КАЗАКОЎ Аляксандр Мікалаевіч (08.05.1958)

Нарадзіўся ў г. Жлобін. Беларускі акцер тэатра лялек. Заслужаны артыст Беларусі (1972).Скончыў Беларускі тэатральна-мастацкі інстытут (1979). Працуе ў Дзяржаўным тэатры лялек Беларусі. Майстру ўласціва абвостранае пачуцце камедыйнага. Многіх сваіх герояў надзяляе рысамі эксцэнтрыкі, выразным пластычным малюнкам. Сярод лепшых роляў: Воўк (“Чырвоная шапачка” Я. Шварца), Бармалей (“Доктар Айбаліт” В. Карастылева), Арлекін, тата Карла (“Прыгоды Бураціна” паводле А.Талстога) Гермес (“Хачу быць богам” А.Вярцінскага), Бегемот (“Майстр і Маргарыта” А. Булгакава), Сымон (“Сымон-музыка” паводле Я.Коласа).

КІРЫЛЕНКА Валянцін Антонавіч (25.12.1928 – 03.07.1995).

Нарадзіўся ў в. Кругавец. Беларускі мастак дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва. Закончыў Львоўскі інстытут прыкладнога і дэкаратыўнага мастацтва (1957). Вучыўся ў Т. Паражняка і М. Бяляева. Удзельнічаў у мастацкіх выстаўках з 1957 года. На працягу 1957-1995 гг. Працаваў на Мінскім фарфоравым заводзе. На аснове прыродных традыцый распрацаваў для масавай вытворчасці ўзоры ваз, дэкаратыўных шклянак, графінаў, чайных сервізаў. Адзін з першых у Беларусі адрадзіў размалёўку солямі па метале. Асноўныя працы: вазы “40 год БССР”, “50 год Кастрычніцкай рэвалюцыі”, “60 год СССР”, “Васількі”, “Ваўчок”, “Кветкі” і інш. Творы знаходзяцца ў Нацыянальным мастацкім музеі Беларусі, фондах Беларускага саюза мастакоў, музеі Мінскага фарфоравага завода. Член БСМ з 1964 г. Творы экспанаваліся на ВДНГ СССР, у Балгарыі, Чэхіі, Германіі, Канадзе. Пахаваны ў Мінску.

ТАМКОЎ Леў Мікалаевіч (02.08.1937 – 31.03.1997)

Нарадзіўся ў г.Жлобін. Беларускі архітэктар, Заслужаны архітэктар Беларусі (1976). Скончыў БПІ (1960). З 1969-84 галоўны архітэктар інстытута “Гомельграмадзянпраект”, з 1984 галоўны архітэктар Гомельскай вобласці. Асноўныя работы: праекты планіроўкі і забудовы мікрараёна і жылых раёнаў № 1, Фестывальны, (1960-70-я гг.), рэстаран “Беларусь”, аэравакзал (1969), Інстытут механікі металапалімерных сістэм АН БССР (1972), Дом палітасветы (у сааўтарстве), жылыя дамы на вул. Савецкай і Кожара (1979), мемарыяльны комплекс у парку Луначарскага (1975, у сааўтарстве) у Гомелі, помнік Смутку да 10-й гадавіны катастрофы на ЧАЭС у г. Хойнікі.
Фралоў Рыгор Сямёнавіч (20.11.1937)
Нарадзіўся ў вёсцы Закораў Жлобінскага раёна Гомельскай вобласці. У 1967 г. скончыў Львоўскі паліграфічны інстытут імя I. Фёдарава. Працаваў у Ташкенце, а самыя творчыя, натхнёныя гады аддаў мастацкаму рэдагаванню кніг у выдавецтве “Народная асвета”. Першы экслібрыс выканаў у 1972 г. Удзельнік III рэспубліканскай выставы кніжнага знака (1974), выставы беларускага экслібрыса ў Польшчы, “Кніжны знак” (Мінск, 1977), іншых выстаў экслібрыса.

У яго наробку ёсць і літаграфіі, i экслібрысы (для Міхася Лынькова, Веры Палтаран, Рыгора Барадуліна, Яўгеніі Янішчыц, Валянціны Коўтун, Генадзя Кісялёва і іншых). Жыве ў Мінску.

ЦЫРКУНОЎ Алесь Іванавіч (28.03.1948)
Нарадзіўся ў в. Лясань Жлобінскага р-на. Скончыў Беларускі тэатральна-мастацкі інстытут (1976). Вучыўся ў П. Крахалёва, М. Данцыга, Б. Аракчэева, Х. Ліўшыца. Удзельнік мастацкіх выстаў з 1976. Працуе ў розных жанрах станковага жывапісу. Асноўныя творы: палотны “Самавызначэнне”, “Белая мелодыя”, “Першадрукар Ф.Скарына”, “Дзяды”, “Плашчаніца”, “Гусляр”, “Міхал Клеафас Агінскі”, “Паўстанец Сокал-Кутылоўскі”, “Покліч”, “Вострая брама”, “Пад зоркай Палыні”; трыпціх “Свята”. Творы знаходзяцца ў Нацыянальным мастацкім музеі Беларусі, фондах БСМ, Музеі сучаснага выяўленчага мастацтва ў Мінску, Магілёўскім абласным мастацкім музеі імя П.Масленікава. Член БСМ з 1983 г.

Пачуўшы гукі крэўнай мовы

(Жлобіншчына літаратурная)

Мы запрашаем цябе, шаноўны чытач, прайсціся разам з намі літаратурнымі сцежкамі тваёй роднай Жлобіншчыны, якая заўсёды была багата на таленты. На гэтай зямлі нарадзіліся, жылі, тварылі, працягваюць плённа працаваць на літаратурнай ніве нямала пісьменнікаў, якія пакінулі прыкметны след у беларускай, рускай, яўрэйскай літаратурах.

Адны тут нарадзіліся, іншыя жылі і ўвабралі ў сябе прыгажосць навакольных краявідаў, цешыліся днём сённяшнім і марылі пра заўтрашні. Трэція дагэтуль славяць свой край, бацькоўскі кут. Хочацца, паважаныя чытачы, бліжэй пазнаёміць вас з імёнамі выдатных творцаў, іх літаратурнай спадчынай, у якой гучаць гукі крэўнай мовы..
Бажанаў Мікалай Данілавіч (02.05 1899-13.01.1985)

Нарадзіўся ў г. Жлобін. Член Саюза пісьменнікаў СССР. Закончыў Кіеўскі інстытут народнай гаспадаркі. Усё жыццё правёў на Украіне. Працаваў інжынерам-эканамістам. Захапляўся мастацтвам, музыкай, жыццём славутых кампазітараў. Ён аўтар кніг “Рахманінаў”, “Танаеў”, у якіх па-мастацку раскрываецца жыццёвы і творчы шлях гэтых вядомых дзеячоў расійскай музыкі, іх уклад у развіццё сусветнай музыкальнай культуры. 

Добін Рыгор (Гірш Ізраілевіч) (28.05.1905 – 2001)
Як і на Беларусі, яўрэі жылі на Жлобіншчыне з часоў Вялікага княства Літоўскага, аднак у масавым парадку сяліцца тут яны пачалі ў 19 стагоддзі, калі ў Расійскай імперыі была ўзаконена так званая мяжа яўрэйскай аселасці, за якой апошнія не мелі права сяліцца. І ўжо на мяжы 19-20 стст. яўрэйскія кагалы складалі значны працэнт насельніцтва тагачасных Жлобіна, Карпілаўкі, Стрэшына, Шчадрына.

Жыццё яўрэяў было нялёгкім, але за шматлікімі жыццёвымі праблемамі яны цвёрда трымаліся сваёй культуры – духоўных традыцый, роднай мовы і г.д. Таму не дзіўна, што ў яўрэйскім асяроддзі гадаваліся і свае пісьменннікі. Самым вядомым з іх стаў Рыгор (Гірш) Ізраілевіч Добін, які нарадзіўся ў яўрэйскай сям’і ў в. Карпілаўка. За сваё жыццё ён пабываў у розных кутках свету – на Далёкім Усходзе, у Мінску, Маскве, Ізраілі. Аднак заўсёды помніў сваю малую радзіму і падкрэсліваў не без гонару, што ён “хлопец з Карпілаўкі”. Жыццёвы шлях пісьменніка быў нялёгкім: яго дзяцінства прайшло на Жлобіншчыне, у 30-я гады лёс закінуў яго на Далёкі Усходе, дзе стваралася Яўрэйская аўтаномная вобласць, Вялікая Айчынная вайна заспела пісьменніка ў Мінску. Рыгор Добін пайшоў у партызаны, у яго былі асабістыя рахункі з фашыстамі, якія расстралялі жонку і дваіх дзяцей. 

Пасля вайны пісьменнік жыў у Маскве. У 1992 годзе пераехаў на пастаяннае месца жыхарства ў Ізраіль, дзе і памёр у 2001 годзе.

Сюжэты для сваіх твораў пісьменнік чэрпаў з багатага на падзеі асабістага жыцця. Пачаў друкавацца ў канцы 20-х гадоў. Даваенная творчасць пісьменніка – гэта ў асноўным паказ жыцця яўрэяў на Далёкім Усходзе (зборнік апавяданняў і аповесцяў “Ля Амура” (1935 год), “На пчальніку” (1941), іншыя). Усе яны былі напісаны на ідыш.

Характарызуючы творчасць Рыгора Добіна таго перыяду, беларускі пісьменнік Аляксандр Капусцін (таксама ўраджэнец Жлобіншчыны) пісаў: “У яўрэйскую мастацкую прозу ён (Рыгор Добін) прынёс духоўную атмасферу таго працоўнага асяроддзя, у якім нарадзіўся і вырас”.

Перажытае і пабачанае на вайне дазволіла пісьменніку сказаць сваё слова і ў ваеннай тэматыцы. У прыватнасці, у 1947 годзе (зноў жа на яўрэйскай мове) убачыў свет яго зборнік твораў аб вайне “На беларускай зямлі”.

У 1977 годзе з творчасцю Рыгора Добіна змог азнаёміцца і рускамоўны чытач. Тады ў Маскве ў аўтарскім перакладзе быў надрукаваны ягоны зборнік “Рассказов”, асноўны змест якога – вайна і аднаўленне мірнага жыцця. Ва ўступным слове да зборніка літаратуразнаўца Рыгор Броўман зазначае: “Аўтар здолеў сказаць уласнае слова пра небывалы народны подзвіг...”. Гэта выразна паказана ў апавяданнях “В лесу”, “На железнодорожной насыпи”, “Однажды ночью”.

Трагічны лёс, які напаткаў прадстаўнікоў яўрэйскай абшчыны, і ў прыватнасці, родных яму Жлобіна і Карпілаўкі, пакладзены ў сюжэт апавядання “Впереди – вся жизнь”. 

У 1983 годзе ў выдавецтве “Советский писатель” на рускай мове ўбачыў свет яшчэ адзін зборнік твораў Рыгора Добіна “Пути земные”, у якім сцвярджаецца непераможнасць жыцця.

Жычка Хведар (20.03.1927 – 25.07.2007)
Яшчэ шляхоў у родны кут

не замялі мне завірухі.

Там я забуду боль пакут

і гаркату шчымлівай скрухі…

Так спавядаўся ў сваёй любові да роднай Жлобіншчыны адзін са старэйшых беларускіх паэтаў Хведар Жычка. Родныя палі, лясы, паўнаводны Дняпро, шчырыя сэрцы людзей, якія жывуць тут, былі невычэрпнай крыніцай яго творчага натхнення. 

Нарадзіўся Хведар Дзмітрыевіч Жычка ў пасёлку Марс былога Стрэшынскага раёна (сёння ў складзе Жлобінскага раёна). У 1944-51 гадах служыў у Савецкай Арміі. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны. Працаваў у рэспубліканскіх газетах і часопісах. Скончыў завочна Літаратурны інстытут імя Максіма Горкага ў Маскве і з 1950 года працаваў у выдавецтве “Беларусь”. Член Саюза пісьменнікаў Беларусі. Друкавацца пачаў у 1947 годзе. Першы яго зборнік вершаў “Стой на вахце, сэрца” ўбачыў свет у 1961 годзе. Пісаў таксама прозу для дзяцей – аповесць пра Айчынную вайну “Зброю бяруць сыны”, іншыя. 

Хведар Жычка выдаў шмат іншых кніг прозы і паэзіі. Гэта вострасюжэтныя аповесці “Каштанавы “Масквіч” (1959), “Піфагоравы штаны”, “Паспелі суніцы” (1966), “Букет вяргіняў” (1970), “Абрус” (1985), іншыя. Перакладаў з славянскіх моў на беларускую.

Першая публікацыя Хведара Жычкі з’явілася на старонках часопіса “Полымя” ў 10-м нумары за 1947 год. Гэта была нізка вершаў. Публікацыя акрыліла паэта, аднак трэба было яшчэ вучыцца. Так ён стаў студэнтам Калінінградскага педінстытута. 

Працаваў паэт у газетах “Чырвоная змена”, “Піянер Беларусі”. З 1963 па 1965 гады – у часопісе “Бярозка”. Асаблівае месца ў біяграфіі Хведара Жычкі займае перыяд яго працы галоўным рэдактарам штотыднёвіка “Літаратура і мастацтва” (1972-76). 
Многія творы Хведара Жычкі прысвечаны роднай Жлобіншчыне. Вось, напрыклад, як гучаць радкі з яго верша “Мадонна”:
Не ў Парыжы

і не ў Рыме –

у лясной вёсцы Лясані

пад Жлобінам,

на прыгрэтай майскім сонцам прызьбе

сядзіць мадонна, корміць грудзямі дзіця. 

Любоўю да родных мясцін, да сваіх землякоў напоўнены і радкі вершаў з цыкла “Жлобінскія эцюды” (зборнік “Яшчэ адзін пракос” – 1991). Натхнёна гучаць з гэтага цыкла радкі верша “Сад”:

Я колькі ні блукаў па свеце,

пейзажаў лепшых не сустрэў:

сад ля Дняпра прыбраўся ў квецень

так, што зусім не відаць дрэў,

нібыта завіруха вёску

пушыстым снегам замяла…

Паэт памёр 25 ліпеня 2007 г.

Кадзетава Валянціна (1951)

Беларуская пісьменніца, педагог, член Саюза пісьменнікаў Беларусі. Скончыла Мінскі педагагічны інстытут, працуе ў Лукскай сярэдняй школе. Аўтар празаічных кніг “Ля трох пуцявін”, “Ад кахання не паміраюць”. У яе творах адчуваецца глыбіннасць унутранага свету, неабыякавасць, шчымлівы роздум пра чалавека ў сусвеце. Жыве і працуе ў пасёлку Лукскі Жлобінскага раёна. 

Казлова Вольга Васільеўна (25.05.1925)
Літаратуразнавец, кандыдат філалагічных навук, заслужаны работнік вышэйшай школы Беларусі Казлова Вольга Васільеўна нарадзілася ў в. Заграддзе Жлобінскага раёна ў сям’і чыгуначніка, гадавалася ў вясковай атмасферы часоў калектывізацыі і будаўніцтва новага сацыялістычнага ладу. У час Вялікай Айчыннай вайны жыла ў эвакуацыі. У 1943 годзе стала студэнткай філалагічнага факультэта БДУ, які працаваў пад Масквой на станцыі Сходня. Пасля вызвалення Мінска вярнулася ў горад, вучылася ў аспірантуры пры кафедры беларускай літаратуры БДУ, а потым працавала на ёй выкладчыкам, дацэнтам, загадчыкам, узнагароджана Ганаровымі граматамі Вярхоўнага Савета БССР, медалямі. Друкавацца пачала з 1956 года. Асноўныя працы прысвечаны даследаванню творчасці Якуба Коласа, Міхася Лынькова, Янкі Брыля, Петруся Броўкі. Сааўтар падручніка “Гісторыя беларускай савецкай літаратуры” (1981).
Капусцін Аляксандр (12.02.1924 – 16.10.1996)

Аляксандр Пятровіч Капусцін нарадзіўся ў 1924 г. у вёсцы Старая Рудня Жлобінскага раёна. У гады Вялікай Айчыннай вайны ўзначальваў камсамольска-маладзёжную групу, камандаваў аддзяленнем партызанскага атрада імя Будзёнага Гомельскага злучэння. З лістапада 1943 года – у Чырвонай Арміі. У 1955 годзе скончыў Гомельскі настаўніцкі інстытут, у 1959 годзе – Вышэйшыя юрыдычныя курсы ў Маскве. Працаваў у органах юстыцыі, загадчыкам аддзела рэдакцыі газеты “Гомельская праўда”, у Беларускім тэлеграфным агенцтве, намеснікам галоўнага рэдактара газеты “Літаратура і мастацтва”. Член Саюза пісьменнікаў Беларусі, член Саюза журналістаў Беларусі.

Друкавацца пачаў з 1943 года, калі ў “Гомельскай праўдзе” была змешчана першая карэспандэнцыя, а ў 1948 годзе тамсама надрукавана першае апавяданне “Калгасны конюх”. Першы зборнік прозы “Суд ідзе” ўбачыў свет у 1959 годзе. У сваіх творах аўтар узнімаў маральна-этычную і прававую праблематыку свайго часу. З-пад яго пяра выйшлі зборнікі аповесцяў, апавяданняў, нарысаў “Суд вырашыў…” (1975), “Скажу праўду” (1979), “Быць чалавекам” (1981), “Дружба вывела да зорак” (1985), “Салёная раса” (1988), “На хвалях Нявы” (1992), іншыя. А.П. Капусцін таксама пісаў гумарэскі, публіцыстычныя артыкулы, займаўся перакладамі з рускай і польскай моў.

Быў узнагароджаны ордэнам Айчыннай вайны І-й і ІІ-й ступеняў, медалём “За адвагу”, Ганаровымі граматамі Вярхоўнага Савета Беларусі. У 1983 годзе яму было прысвоена званне ганаровага грамадзяніна Жлобіна. Жыў у Мінску. Памёр у 1996 годзе. Пахаваны ў Жлобіне. У 1994 годзе выдадзена кніга “Аляксандр Капусцін. Старонкі памяці”.

Адметнае месца ў творчай спадчыне пісьменніка займае зборнік аповесцяў і апавяданняў “Цвіў бэз, іграла скрыпка” (1992), прысвечаны 500-гадоваму юбілею Жлобіна. У ім змешчана дакументальна-гістарычная аповесць “Талісман генерала”, дзе апавядаецца пра гераічны 63-і стралковы корпус і яго легендарнага камандзіра Л.Р. Пятроўскага, які ў першыя месяцы вайны наладзіў абарону і вызваленне ўжо акупаваных фашыстамі Жлобіна і Рагачова. У гэтым жа зборніку надрукавана аўтабіяграфічная аповесць “Цвіў бэз, іграла скрыпка”. Як піша ў прадмове да твора сам аўтар: “Не цьмеюць у памяці ўдаўненыя жыццём падзеі грознага і цяжкага часу, калі юнакі і дзяўчаты майго неваеннаабавязанага пакалення ў першыя дні вайны ўступілі ў барацьбу з фашызмам. Жывуць у сэрцы іх дарагія вобразы… Дык няхай родная зямля ведае іх, шчырых і мужных. Ім аддаю я сэрцам падказаныя мне старонкі гэтай аповесці”. Якраз пра землякоў пісьменніка, яго сяброў, пра іх мужную барацьбу з ворагам, пра іх надзеі і мары апавядаецца ў гэтым творы.

А. Капусцін – аўтар дакументальнай аповесці “Покліч сэрца” пра Героя Сацыялістычнай Працы каваля завода “Гомсельмаш” В. Хурсана.

Кірычэнка Павел Якаўлевіч (14.01.1927)
Павел Якаўлевіч Кірычэнка – член Беларускага саюза журналістаў, краязнаўца, нарадзіўся ў вёсцы Юрава Жлобінскага раёна. Тады – гэта в. Святое, якая адносілася да Рагачоўскага р-на (з пачатку 50-х – у складзе Жлобінскага раёна). Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны.

Служыў у Чырвонай арміі да 1951 года ў Ленінградзе, потым – у Кранштаце. Рыхтаваў маладое папаўненне. Там жа, на Балтыцы, паспрабаваў сябе ў журналістыцы, расказваў пра будні cвaix таварышаў на старонках газеты “Кронштадский рабочий”. Гэты вопыт для яго не прапаў дарэмна. Пасля звальнення ў запас вярнуўся на Жлобіншчыну, працаваў літсупрацоўнікам, загадчыкам аддзела пісьмаў, прамыслова-транспартнага i сельскагаспадарчага ў мясцовай райгазеце “Шлях сацыялізма” (сёння “Новы дзень”). 

Многія творы Аляксандра Пятровіча прысвечаны падзеям ваеннай пары, якія адбываліся на Жлобіншчыне. Ён нямала зрабіў для ўшанавання памяці камкора Л.Р. Пятроўскага i яго салдат. Лаўрэат прэміі імя А.П. Капусціна (2004) Жлобінскага райвыканкама i Гомельскага абласнога аддзялення Беларускага саюза пісьменнікаў.

Больш за дзесяць гадоў працаваў загадчыкам райаддзела культуры. Дзякуючы яму ў 1960 годзе ў Жлобіне была адчынена дзіцячая музыкальная школа, у поўны голас заявілі аб сабе вясковыя клубы i бібліятэкі.

У 1973 годзе ён вярнуўся ў журналістыку, стаў рэдактарам райгазеты “Камуніст” (тады ж быў прыняты ў члены Беларускага саюза журналістаў), дзе працаваў да 1987 года. Сёння ён працягвае даследаваць гісторыю роднага краю, часта друкуецца на старонках раёнкі і ў іншых выданнях.

Дзесяць гадоў ён вёў карпатлівую працу па зборы матэрыялаў для напісання кнігі “Памяць: Жлобінскі раён”, шмат працаваў у apxiвах Мінска, Гомеля.

Шмат гадоў П.Я. Кірычэнка – першы намеснік старшыні раённага Савета ветэранаў, актыўна ўдзельнічае ў разнастайных грамадскіх мерапрыемствах. За сваю актыўную грамадскую дзейнасць Павел Якаўлевіч узнагароджаны мнoгiмi медалямі, Ганаровымі граматамі Прэзідыума Вярхоўнага Савета Беларусі, настольным медалём “2000 год Хрысціянству”.

Пра аўтарытэт і вядомасць Паўла Якаўлевіча сведчыць і наступны верш бібліятэкара Л.У. Фаміной:

Я кладу на далонь

Гэту “Памяць” людскую

I гартаю старонкі яе.

Pyкi чуюць крывінку жывую –

3 яе кожны зямляк, як жывы,

Паўстае. Сярод тысяч імёнаў

І бачу, i чую,
Як нам родных людзей не стае.

Але ж гоіць нам “Памяць”

Душу трапяткую,

I да сэрца цяпло дастае.

Куртаніч (Мешчаракова) Вольга Іванаўна (06.03.1963)

Нарадзілася ў г. Качканар Свярдлоўскай вобласці, у раннім дзяцінстве сям’я пераехала ў Жлобін, дзе Вольга вучылася ў СШ № 9. Закончыла гісторыка-філалагічны факультэт Гомельскага дзяржаўнага універсітэта імя Ф. Скарыны (1987). Зараз жыве ў Мінску і працуе ў газеце “Літаратура і мастацтва”. Друкуецца з 1984 года. Піша на беларускай і рускай мовах. Аўтар некалькіх паэтычных зборнікаў: “Птушыным шляхам” (1990), “Начное сонца” (1994). Піша прозу. Ёй належаць аповесці “Эдэм пачынаецца летам”, “Па вузкай дарозе ў цесную браму”, “Пакіньце яго плакаць” і інш., якія вызначаюцца філасофскім асэнсаваннем рэчаіснасці. Аўтар п’есы “Ружы для чужога кахання”. Спрабуе сябе ў публіцыстыцы і эсэістыцы. 

Логвін Валерый Мікалаевіч (20.09.1945)

Нарадзіўся ў мястэчку Стрэшын Жлобінскага раёна. Журналіст, грамадска-палітычны дзеяч, заслужаны дзеяч культуры Рэспублікі Беларусь. Закончыў Гомельскі дзяржаўны універсітэт, Мінскую вышэйшую партшколу. Працоўную дзейнасць пачынаў чыгуначнікам на ст. Калінкавічы. Потым працаваў карэспандэнтам, адказным сакратаром гомельскай раённай газеты “Маяк”, галоўным рэдактарам добрушскай раённай газеты “Ленінец”, загадваў сектарам пры Гомельскім абкоме КПБ, быў намеснікам і галоўным рэдактарам абласной газеты “Гомельская праўда”, дэпутатам Гомельскага абласнога Савета дэпутатаў. Узначальваў абласную арганізацыю Беларускага саюза журналістаў. Дэпутат Палаты Прадстаўнікоў Нацыянальнага Сходу Рэспублікі Беларусь, дзе працаваў у Пастаяннай камісіі па праблемах Чарнобыльскай катастрофы, экалогіі і прыродакарыстання. Працаваў намеснікам галоўнага рэдактара выдавецтва “Беларуская энцыклапедыя”. Зараз на пенсіі, жыве ў Мінску.

Лупсякоў Мікола (04.03.1919 – 12.02.1972)
Мікола (Мікалай Радзівонавіч) Лупсякоў хаця і нарадзіўся ў Маскве (4 сакавіка 1919 г.), але яго дзяцінства і большасць гадоў сталага жыцця прайшлі ў вёсцы Папаратнае і мястэчку Стрэшын Жлобінскага раёна. Тут пісьменнік і чэрпаў матэрыялы для многіх сваіх твораў, якія сталі класікай беларускай літаратуры. Па таленце Мікола Лупсякоў стаіць самым першым сярод пісьменнікаў, якіх нарадзіла жлобінская зямля.

Сярод шматлікіх кніг Міколы Лупсякова можна назваць зборнікі апавяданняў “Першая атака” (1946), “Мост” (1947), “У вераб’іную ноч” (1958), “На берагах Дняпра” (1966), іншыя. Пасля смерці пісьменніка ўбачылі свет яго зборнікі апавяданняў “Міхалаў дуб” (1974), “Дняпроўская чайка” (1988). 

Міколу Лупсякова айчынная крытыка заслужана называе майстрам малых эпічных жанраў, адным з буйнейшых беларускіх апавядальнікаў. Дарэчы, і сам аўтар лічыў апавяданне найбольш блізкім для сябе жанрам.

Тэматыка яго твораў была даволі разнастайная. Але самая блізкая для Міколы Лупсякова – тэма вайны. У гады Вялікай Айчыннай вайны ён пасля вучобы ў Смаленскім артылерыйскім вучылішчы ўдзельнічаў у баях пад Масквой, на Цэнтральным, Варонежскім франтах, пад Харкавам. У сакавіку 1943 года быў цяжка паранены і пасля лячэння дэмабілізаваны.

Творы Міколы Лупсякова на ваенную тэматыку каштоўныя тым, што сюжэты для іх аўтар чэрпаў са свайго ўласнага дасведу. Адзін з самых вядомых твораў на гэту тэму – апавяданне “Пераправа” (1957), у ім на першым плане – просты салдат са сваёй акопнай псіхалогіяй і праўдай. Галоўныя героі апавядання – камандзір батальёна маёр Плешчавеня і камсорг Мікалай Забіла, якім загадана выканаць жорсткую баявую задачу – ахвяраваць сабой, батальёнам дзеля агульнага поспеху свайго палка, а разам з тым – усёй дывізіі, арміі, фронту.

У Міколы Лупсякова быў няпросты жыццёвы шлях. Яму давялося перажыць шмат выпрабаванняў. Але ён заўсёды выходзіў з іх чалавекам. Добрым словам пісьменніка ўспамінаюць тыя, хто ведаў яго асабіста. 

Маючы кватэру ў Мінску, пісьменнік часта бываў у Стрэшыне, дзе быў невялікі драўляны дом яго бацькоў (тут жа жыла і яго сястра). Час свой праводзіў на Дняпры. 

Сёння Міколу Лупсякова памятаюць на яго радзіме. У Стрэшыне захоўваецца дом, дзе ён жыў, ягонае імя прысвоена адной з вуліц мястэчка. У цэнтральнай раённай бібліятэцы імя Н. Крупскай захоўваецца шмат матэрыялаў аб жыцці і творчасці пісьменніка.

Ляхавіцкі Майсей Шапшалевіч (1893-1991)
Яўрэйскі пісьменнік нарадзіўся ў м. Шчадрын. Жыў у Екацерынаслаўі (цяпер Днепрапятроўск), дзе экстэрнам здаў курс за гімназію. У 1921 годзе прыехаў у Маскву, каб атрымаць вышэйшую адукацыю. З’яўляўся членам партыі “Паалей-Цыён”. Кандыдат тэхнічных навук, аўтар шматлікіх вынаходніцтваў, пісаў на ідыш, друкаваўся ў часопісе “Советиш Геймланд”. Напісаў чатыры аповесці, збіраў фальклор. У названым часопісе былі надрукаваны яго ўспаміны “Сто лет одного местечка” (пра в. Шчадрын).
Марушкевіч Мікалай Цімафеевіч (1924-1994)

Журналіст, публіцыст, арганізатар айчыннай перыёдыкі. Нарадзіўся ў в. Саланое Жлобінскага раёна. Працаваў у Жлобінскай райгазеце, затым у “Чырвонай змене”, “Сельскай газеце”. Пэўны час узначальваў Беларускае тэлеграфнае агенцтва. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, заслужаны дзеяч культуры БССР.
Маскаленка Валерый Сцяпанавіч (1941)

Беларускі паэт, член Саюза пісьменнікаў Беларусі. Аўтар сямі паэтычных зборнікаў. Яго карані ў вёсцы Чарцёж, дзе прайшло дзяцінства.

Рагаўцоў Васіль (04.01 1951)
Васіль Іванавіч Рагаўцоў нарадзіўся ў 1952 годзе ў мястэчку Стрэшын Жлобінскага раёна. Скончыў філалагічны факультэт Мазырскага дзяржпедінстытута імя Н. Крупскай, потым аспірантуру пры Інстытуце мовазнаўства імя Я. Коласа. У перыяд з 1973 па 1976 гады працаваў настаўнікам беларускай мовы і літаратуры ў Светлагорскім раёне, затым перайшоў на працу ў цяперашні Магілёўскі дзяржуніверсітэт імя А. Куляшова. У 1979 годзе абараніў кандыдацкую дысертацыю па мовазнаўстве. З 1993 года – прафесар, з 1999 года – член-карэспандэнт Беларускай акадэміі адукацыі, з 2002 года – доктар філалагічных навук. У 1996 годзе прыняты ў Саюз пісьменнікаў Беларусі.

Свае паэтычныя творы Васіль Рагаўцоў друкаваў у часопісах “Полымя”, “Роднае слова”, “Маладосць”, газетах “Літаратура і мастацтва”, “Чырвоная змена”, іншых. Яго першы зборнік твораў пад назвай “Сутонне” ўбачыў свет у 1995 годзе ў серыі “Бібліятэка часопіса “Маладосць””. Не трэба шукаць у гэтым зборніку аднайменны верш “Сутонне”. Аўтар такой назвай выказвае свой погляд на наша жыццё, яго праблемы. “Сутонлівым надвячоркам чалавек заўсёды схільны да роздуму, удумлівай разважлівасці над пражытым і непражытым, пройдзеным і няпройдзеным, знойдзеным і страчаным”, – адзначаецца ў анатацыі, змешчанай у самім зборніку. А пачынаецца ён вершам-роздумам пра бацькоўскі кут, пра знаёмае кожнаму з нас пачуццё расставання:

…А самая далёкая дарога –

да бацькоўскага парога.

Бо чамусьці 

ўсё радзей і радзей

выпадае

пераступіць яго… 

Не мог не ўключыць Васіль Рагаўцоў у свой першы паэтычны зборнік верш, прысвечаны памяці пісьменніка-земляка Міколы Лупсякова “Слязіць зорка…”, які быў надрукаваны ўпершыню ў 1994 годзе ў газеце “Літаратура і мастацтва”. Трагічнасць жыццёвага лёсу Міколы Лупсякова з асаблівай інтанацыяй падкрэсліваюць апошнія радкі гэтага верша:

… І плача надрыўна

над лугам

бяздомная кнігаўка

голасам маці тваёй…

“Доля-гляд”. Такую назву атрымаў другі паэтычны зборнік Васіля Рагаўцова, які ўбачыў свет у 1998 годзе. Яго змест склалі каля 150 вершаў. Гэтыя творы – асабісты лірычна-філасофскі погляд аўтара на наша жыццё. Аўтар, дзе з фальклорным гумарам, дзе з замілаваннем да роднай прыроды, да свайго народа, падводзіць чытача да самых высноў жыцця, робіць глыбокія вывады, якія правераны часам: “Толькі ў ростані ўчуеш усю асалоду спатканняў”, “І пры святле можна хадзіць, як цень, калі душа шэрая”, “Што ты – людзям, тое і табе будзе”. Ёсць у зборніку радкі, напоўненыя болем за лёс роднай мовы, Бацькаўшчыны:

Ці станеш ты, народзе, сам сабою,

Пачуўшы гукі крэўскай мовы,

Калі ўдарам перуновым

Не будуць струшчаны аковы

Пакоры, што ўладараць над табою?!

Затым былі зборнікі “Адмыслоўцы” (2007), “На роскрыжы дарог” (2008).

Акрамя ўсяго Васіль Іванавіч вядомы беларускі філолаг, аўтар манаграфій “Сінтаксіс беларускай і рускай моў. Дыскусійныя пытанні”, “Маўленчае выражэнне камічнага ў беларускай драматургіі”, шэрагу слоўнікаў і бібліяграфічнага даведніка, навучальных дапаможнікаў для студэнтаў-філолагаў ВНУ Беларусі.

Содаль Уладзімір (13.09.1937)

У сваім інтэрв’ю Жлобінскай райгазеце “Новы дзень” Уладзімір Содаль распавядаў: “Нарадзіўся я ў вёсцы Мормаль Жлобінскага раёна 13 верасня 1937 года. Паводле матчыных слоў, быў гром, капалі бульбу, ды яшчэ ў гэты год быў вялікі сталінскі хапун… У маленстве шмат разоў мог загінуць, але лёс ашанаваў. Цяжкае вясковае пасляваеннае жыццё ўвесь час рухала думку, каб вырвацца з гэтай галечы, з гэтай беспрасветнасці, з жабрацтва. Тагачасная рэчаіснасць змушала многіх з нас да ранняга сталення. Гадаваліся мы без бацькоў, жылі ў зямлянках, харчаваліся, як трапіць”.

У першай палове 50-х гадоў у Мормальскай школе, дзе вучыўся будучы пісьменнік, сярод вучняў панавала захапленне друкам. У газеты пісаў шмат хто. На гэтай хвалі пачаў пісаць допісы ў розныя выданні і Содаль. Не кінуў ён пісаць і пасля заканчэння школы, калі працаваў загадчыкам клуба і бібліятэкі. Пісаў у раённую газету, у “Гомельскую праўду”, у рэспубліканскі друк. І, як кажуць у такіх выпадках, дапісаўся. За праўду і прынцыповасць мясцовае начальства проста выжыла яго з Мормаля. І падаўся ён аж у Мурманск. Было гэта ў 1956 годзе. Але там не затрымаўся. Праз некалькі гадоў вярнуўся на Беларусь. Скончыў Мінскі педагагічны інстытут і ў 1967 годзе стаў працаваць на тэлебачанні.

Першая кніга Уладзіміра Содаля “Людзьмі звацца” ўбачыла свет у 1977 годзе. У 1982 годзе выходзіць наступная– “Пуцявінамі сейбіта” (пра Янку Купалу). Але гэтыя кнігі мала хто чытаў на Беларусі, таму што яны выйшлі ў бібліятэцы пры газеце “Голас Радзімы” і прызначаліся для суайчыннікаў-эмігрантаў. 

Уладзімір Содаль –буйнейшы даследчык жыцця і творчасці класіка беларускай літаратуры Францішка Багушэвіча. Аб гэтым сведчаць яго кніга-альбом “Францішак Бенядзікт Багушэвіч” (1986), “Кушлянскі кут” (1990), “Сцежкамі Мацея Бурачка” (1990), іншыя. Уладзімір Содаль таксама быў укладальнікам кніг Ф. Багушэвіча “Мая дудка” (1987), “Каму дудка паслушна…” (1990), “Творы” (1991).

Значнае месца ў жыцці пісьменніка займала тэлебачанне, якому ён аддаў больш за трыццаць гадоў, дзе стварыў папулярную телеперадачу “Роднае слова”. Прыкметная з’ява ў культурным жыцці Беларусі – аўтарскі цыкл перадач “Гаворым па-беларуску”. Родная мова для Уладзіміра Содаля – гэта яшчэ і боль. Ён усюды нястомна паўтарае словы Францішка Багушэвіча: “Наша мова для нас святая, бо яна нам ад Бога даная, як і другім добрым людцам… Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі!”

Сёння Уладзімір Содаль жыве ў Мінску. Працягвае сваю даследчую літаратурную творчасць. Часта друкуецца ў беларускай перыёдыцы.

Федасеенка Уладзімір Канстанцінавіч (22.04.1926)
Уладзімір Федасеенка нарадзіўся на хутары Бор Мормальскага сельсавета. Ганаровы грамадзянін горада Жлобіна. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, з 15 гадоў узяўся за зброю, каб змагацца з ворагам у партызанскім атрадзе. У канцы 1943 года пачалося вызваленне Жлобінскага раёна. У гэты час Уладзімір Федасеенка быў паранены. Так закончылася для яго вайна. У 17 гадоў за праяўленую мужнасць узнагароджаны ордэнам Чырвонай Зоркі, пазней – ордэнам Айчыннай вайны I ступені, медалямі “Партызану Айчыннай вайны” I і II ступеняў, іншымі. У 1947 годзе паступіў у Мінскі юрыдычны інстытут, а потым перайшоў у партыйную школу пры Цэнтральным Камітэце Кампартыі Беларусі. Працаваў у ЦК камсамола Беларусі, у газетах “Піянер Беларусі”, “Настаўніцкая газета”, “Літаратура і мастацтва”, часопісах “Беларусь”, “Сельская гаспадарка Беларусі”. 

Уладзімір Федасеенка заявіў аб сабе як літаратар у 1951 годзе, калі пачаў друкавацца ў рэспубліканскай перыёдыцы. У 1972 годзе ён стаў членам Саюза пісьменнікаў Беларусі. 

Асноўная тэма літаратурнай творчасці пісьменніка – барацьба з нямецка-фашысцкімі акупантамі. Яго першы раман “Дубовая Града” ўбачыў свет у 1965 годзе, потым быў яго своеасаблівы працяг “Віхры на скрыжаваннях” (1970) пра барацьбу моладзі з фашысцкімі акупантамі ў гады Вялікай Айчыннай вайны. Раман “Пасля смерчу” (1975) адлюстроўвае партызанскую барацьбу і пасляваеннае жыццё ў Гомелі. Усе названыя творы па сваім змесце аўтабіяграфічныя. Праблемы экалогіі, аховы роднай прыроды складаюць асноўны змест рамана “Мутныя росы”. У ім апісана жыццё аднаго пакалення людзей, землякоў пісьменніка са Жлобіншчыны, якія балюча ўспрымаюць гібель роднай прыроды. 

Уладзімір Федасеенка жаданы госць на Жлобіншчыне, дзе яго ведаюць і паважаюць.

Чавускі Міхась (Майсей Моталевіч) (25.12.1904 – 01.07.1984)
Міхась Чавускі нарадзіўся ў вёсцы Шапілава (цяпер Майскае) Жлобінскага раёна ў сям’і вясковага шаўца. У 1917 годзе ўладкаваўся наборшчыкам у Жлобінскую друкарню. У 1924 годзе ён пераязджае ў Мінск. Потым была служба ў пагранічных войсках, пасля якой Міхась Чавускі звязвае свой лёс з журналістыкай, рэдагуе газету палітаддзела Плешчаніцкай МТС (машынна-трактарнай станцыі), мінскую сельскую раённую газету, некаторы час працуе інструктарам ЦК КПБ (Цэнтральнага Камітэта Кампартыі Беларусі), потым – адказным кіраўніком і галоўным рэдактарам БелТА. З 1934 па 1937 гады завочна вучыўся ў Камуністычным інстытуце журналістыкі ў Ленінградзе. 

З 1941 па 1943 гады Міхась Чавускі рэдагаваў газету-плакат “Раздавім фашысцкую гадзіну”, пра працу ў ёй ён распавядае ў сваёй дакументальнай аповесці “Фарбамі гневу” (першае выданне – 1975 г., другое – 1978).

У 1943 годзе Міхась Чавускі працаваў адказным рэдактарам сатырычнай газеты Вілейскага абкома КП(б) Б “Партызанскае слова”. У пасляваенныя гады займаў пасады намесніка старшыні Камітэта па радыёвяшчанні пры СНК (Савеце народных камісараў) БССР, галоўнага рэдактара, а затым загадчыка аддзела фельетонаў часопіса “Вожык”, дырэктара Бюро прапаганды мастацкай літаратуры Саюза пісьменнікаў БССР. За сваю дзейнасць быў узнагароджаны ордэнам “Знак Пашаны”.

Акрамя рэдактарскай справы, Міхась Чавускі пісаў сатырычныя і гумарыстычныя творы. Пачаў друкавацца з 1937 года. У 1954 годзе выйшаў яго першы зборнік апавяданняў, фельетонаў, аднаактовак і сцэнак “Крытычны момант”. Затым былі зборнікі “Індык на курорце” (1960), “Рука руку мые” (1964), “Чаму ж не смяяцца?” (1969). У 1976 годзе ў выдавецтве “Мастацкая літаратура” выходзіць з друку яго зборнік гумару і сатыры “Стрэляны Вераб’ёў”, куды ўвайшлі лепшыя творы, напісаныя аўтарам раней.

У планах пісьменніка была задума напісаць раман-памфлет “Будзілаўская мадонна”, работу над якім ён не завяршыў. Пахаваны ў Мінску. 

Шавыркін Міхаіл (Міхась) Мікалаевіч (15.09.1947)

Міхась Шавыркін нарадзіўся ў в. Дзяніскавічы Жлобінскага раёна. Вядомы беларускі публіцыст, аўтар артыкулаў па праблемах выкладання беларускай мовы, сацыялінгвістычнай сітуацыі на Беларусі, культуролаг. Галоўны рэдактар часопіса “Роднае слова” з 1988 да 2007 года. Вядучы рубрыкі “Анталогія беларускай песні” ў газеце “Звязда”. Садзейнічае пашырэнню беларускай песні, яе папулярызацыі.
Шадукаева Людміла Барысаўна (1950)
Паэтэса, мастак народнай творчасці. Нарадзілася ў Бабруйску, зараз жыве ў Жлобіне. Аўтар кнігі “Стальная песня” (Жлобін, 2004). Друкавалася ў часопісе “Нёман”, “Немига литературная”, у “Литературной газете”. Займаецца вышыўкай крыжыкам. Яе калекцыі – гэта копіі з сусветных шэдэўраў. Яны налічваюць некалькі дзесяткаў работ. Многія з іх захоўваюцца ў прыватных калекцыях, некаторыя ўпрыгожваюць інтэр’еры Жлобінскіх гарадскіх бібліятэк. Сярод яе прац самымі адметнымі з’яўляюцца вышыўкі па матывах паэмы Шата Руставелі “Віцязь у тыгравай скуры”. У Жлобіне прайшло некалькі персанальных выставак яе работ. Акрамя таго яна ўдзельнічала ў выстаўках дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва ў Краснадары, Тальяці, Самары, Данецку, Бабруйску.

Яцук Мацвей Сямёнавіч (1911-1987)
Жлобінскі паэт-самавучка, удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, будаўнік. Пісаў на рускай мове, друкаваўся ў рэспубліканскіх і раённай газеце, аўтара паэтычных зборнікаў “Поющий камень” (1968), “Мои координаты” (1971).
Матэрыялы падрыхтаваны ў выніку апрацоўкі наступных выданняў: 

1. Беларуская энцыклапедыя. У 18 т. Мн., БелЭН. – 1996-2004.

2. Беларускія пісьменнікі. У 6 т. Мн., БелЭН. – 1992-1995.

3. Кампазітары Беларусі. Мн., Беларусь, 1997.

4. Наш радавод: Ураджэнцы Гомельшчыны – дзеячы мастацкай культуры. Гомель. ГДУ імя Францыска Скарыны, 2002.

5. Тэатральная Беларусь: Энцыклапедыя. У 2-х тамах. – Мн.: БелЭН, 2002-2003 г.

6. Публікацыі ў газеце “Новы дзень”.

Алена ПАЛУЯН
АЙЧЫНА – АДВЕЧНАЕ СЛОВА З ГЛЫБІНЬ 

З ЖЫЦЦЁМ УДЫХНУЛІ Ў СЭРЦЫ

На сучасным этапе набылі актуальнасць даследаванні, прысвечаныя пэўнаму рэгіёну, з’явілася шмат краязнаўчай літаратуры. Змешчаная ў іх інфармацыя аб знакамітых дзеячах краю садзейнічанне патрыятычнаму выхаванню, развіццю любві і павагі да роднага краю, фарміраванню станоўчых маральных якасцей. 
Кожны куток Гомельшчыны багаты на знакамітых асоб і заслугоўвае дэталёвага вывучэння. Звернемся да аднаго з найбагацейшых рэгіёнаў – Жлобінскай зямлі. 
Родны кут, зямля бацькоў, зямля, дзе чалавек нарадзіўся, зрабіў першыя крокі... Яна заўсёды мае асаблівую прывабнасць, чароўную сілу. Усё на гэтай зямлі самае дарагое, самае блізкае. Гэта зямля – зямля Жлобіншчыны, з яе чароўнымі куткамі прыроды, ціхімі рачулкамі, зямля, якая нарадзіла і ўзгадавала вядомых педагогаў, дзеячаў навукі, спартсменаў, абаронцаў Айчыны, людзей, чый працоўны подзвіг ушанаваны вышэйшымі дзяржаўнымі ўзнагародамі. 
Крыніцамі для збору матэрыялу аб вядомых людзях, звязаных месцам нараджэння ці жыццёвым лёсам са Жлобінскім краем, паслужылі разнастайныя энцыклапедычныя даведнікі, кніга “Памяць: Жлобінскі раён”, звесткі, сабраныя супрацоўнікамі Жлобінскага краязнаўчага музея, Музея гісторыі народнай адукацыі Жлобінскага раёна ў школе № 13 г. Жлобіна, раённай цэнтральнай бібліятэкі, краязнаўчы біябібліяграфічны даведнік “Славутыя імёны Жлобіншчыны”. 
СЛАВЯЦЦА ЛЮДЗІ ГУМАННАСЦЮ СПРАЎ...

(Дзеячы адукацыі Жлобінскага краю)

Развіццё эканомікі, гандлёвых сувязей і прагрэсу ў сярэдзіне ХІХ стагоддзя патрабавала пашырэння пісьменнасці сярод сялян, якія складалі большасць тагачаснага насельніцтва. Таму ў сельскай мясцовасці Беларусі, у тым ліку і на Жлобіншчыне, пачалі адчыняцца народныя вучылішчы, якія ўяўлялі сабой тыповую свецкую пачатковую школу ў сістэме народнай адукацыі. Асноўнымі прадметамі былі Закон Божы (яго вялі праваслаўныя святары), арыфметыка, пісьмо, чытанне і царкоўныя спевы (вялі настаўнікі). У межах сучаснага Жлобінскага раёна першае народнае вучылішча заснавана ў 1863 годзе. А на пачатак ХХ стагоддзя тут дзейнічала 13 народных вучылішчаў: Дзяніскавіцкае, Жлобінскае, Калыбаўскае, Лукаўскае, Малевіцкае, Мормальскае, Пірэвіцкае, Папкоўскае, Свяцкае, Скепнянскае, Салонскае, Стараруднянскае і Стрэшынскае.
Мы ведаем прозвішчы некаторых настаўнікаў, што працавалі ў народных вучылішчах Жлобіншчыны: 

Міхаленка Міна Ціханавіч пасля заканчэння ў 1909 годзе Рагачоўскага педагагічнага вучылішча быў накіраваны ў Дзяніскавіцкае народнае вучылішча Рагачоўскага павета Магілёўскай губерніі настаўнікам пачатковых класаў, дзе змяніў на гэтай пасадзе Сямёна Валатаўскога, выпускніка Магілёўскай духоўнай семінарыі. 

У гэты час у Дзяніскавічах вучылася 57 дзяцей, у тым ліку 4 дзяўчынкі. Закон Божы ў вучылішчы выкладаў праваслаўны свяшчэннік Васіль Шамота.

Міна Ціханавіч працягваў справу свайго бацькі, Ціхана Осіпавіча, які настаўнічаў у Буда-Кашалёўскім і Рэчыцкім паветах.

Міна Ціханавіч Міхаленка працаваў настаўнікам да канца свайго жыцця (1939 г.). І да сённяшняга часу старажылы Дзяніскавічаў і навакольных вёсак памятаюць яго.

Дзеці Міны Ціханавіча – Надзея і Канстанцін – таксама сталі настаўнікамі. Дачка працавала  настаўніцай нямецкай мовы ў Бабруйску, сын – настаўнікам пачатковых класаў у Рагачоўскім раёне.

Настаўнікам Жлобінскага народнага вучылішча у пачатку ХХ стагоддзя быў выхаванец Полацкай настаўніцкай семінарыі Кірыл Харунжэй. У 1909 годзе тут працавалі ўжо два настаўнікі – Дзмітрый Пісапенка і Іван Трусевіч. Божы Закон выкладаў выпускнік Магілёўскай духоўнай семінарыі Філарэт Бекарэвіч.   

У Калыбаўскім народным вучылішчы працавала настаўніца Раіса Карастылёва.

Першай настаўніцай Лукаўскага вучылішча была Аляксандра Апрэлева, а потым там працавалі Анастасія Завіша і Людміла Сухабокава. Закон Божы выкладаў выпускнік Магілёўскай духоўнай семінарыі Леанід Глінскі.

У Малевіцкім народным вучылішчы працавалі настаўніцы пачатковых класаў Соф’я Лабачэўская і Алена Бонч-Асмалоўская. Закон Божы выкладаў выпускнік Магілёўскай духоўнай семінарыі Сямён Страдомскі. 

Настаўнікам Мормальскага вучылішча быў Васіль Андрэевіч Грамыка, які меў званне настаўніка пачатковага вучылішча і быў унагароджаны сярэбраным медалём. У 1909 годзе тут працавала настаўніца Яўгенія Паўлоўская.

Настаўнікам Пірэвіцкага народнага вучылішча быў праваслаўны святар, выпускнік Магілёўскай духоўнай семінарыі Аляксандр Саульскі. У 1917 годзе тут адначасова працавалі тры настаўнікі – Рыгор Кузняцоў, Канстанцін Фіглоўскі і Дзяніс Шышкоў. 

Зінаіда Белабржэцкая была настаўніцай Папкоўскага вучылішча.

У канцы ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя ў Свяцкім вучылішчы працавала настаўніцай выпускніца Магілёўскай жаночай гімназіі Людміла Лызлова, а пасля яе – Ганна Чабаткевіч. Божы закон выкладаў выхаванец Магілёўскай духоўнай семінарыі Дзмітрый Астанковіч.

Савелій Харытановіч і Ульяна Масцінская – настаўнікі Скепнянскага вучылішча.

Выхаванец Магілёўскай духоўнай семінарыі Васіль Слайчэўскі – адзін з першых настаўнікаў Салонскага і Стрэшынскага вучылішчаў. У 1909 годзе ў Салонскім вучылішчы працаваў настаўнік Павел Юшкін.

У Стараруднянскім вучылішчы на мяжы ХІХ – ХХ стагоддзяў працаваў настаўнікам выхаванец Полацкай настаўніцкай семінарыі Дзмітрый Шаванда, а святаром быў выпускнік Магілёўскай духоўнай семінарыі Васіль Прыгароўскі. У 1909 годзе настаўнікам быў Пётр Пушкарэвіч.

У канцы ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя настаўнікам Стрэшынскага вучылішча быў выхаванец Полацкай настаўніцкай семінарыі Феадосій Чумакоў. У 1912 годзе  на пасаду настаўніка Стрэшынскага народнага вучылішча прызначаюць Рыгора Акімавіча Сакалова, удзельніка рэвалюцыі 1905 года, сасланага з Яраслаўскай губерніі у Стрэшын. З прызначэннем 
на пасаду настаўніка Рыгора Акімавіча праца ў школе ажывілася. Р. А. Сакалоў не толькі навучаў дзяцей грамаце, але і вёў вялікую асветніцкую работу сярод насельніцтва, чым і заслужыў аўтарытэт сярод мясцовых жыхароў. 

Справу бацькі працягваў яго сын, Міхаіл Рыгоравіч Сакалоў, які таксама стаў настаўнікам.

Пасля дзяцей вучылі два настаўнікі – Рыгор Крэйдзіч і Васіль Богуш. 

Сярод названых вышэй настаўнікаў трое закончылі Полацкую настаўніцкую семінарыю, трое – Магілёўскую духоўную семінарыю, трое ўзнагароджаны срэбным медалём. Усе свяшчэннікі закончылі Магілёўскую духоўную семінарыю.
Настаўнік – слова святое. Прафесія педагога заўсёды была ганаровай, але не кожны чалавек можа ёй авалодаць, таму што яна патрабуе асаблівага напружання, творчых задумак, настойлівасці і карпатлівасці. Настаўнік разам са сваімі вучнямі фантазіруе, даследуе, стварае.

Залаты фонд сучаснай сістэмы адукацыі Жлобіншчыны – яе педагогі: і тыя, хто нарадзіўся ў гэтым краі і потым вярнуўся працаваць ў школу, і тыя, хто прыехаў сюды па размеркаванні. Многія з іх маюць ганаровае званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

АРЛОЎ ВАСІЛЬ ІВАНАВІЧ

Арлоў Васіль Іванавіч нарадзіўся ў 1923 годзе ў вёсцы Майскае Жлобінскага раёна. 

Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, мае ордэн Чырвонага Сцяга і шматлікія медалі. 

У 1961 годзе Васіль Іванавіч закончыў Мінскі педагагічны інстытут імя М.Горкага па спецыяльнасці “Гісторыя” і з 1965 па 1985 гады ўзначальваў сярэднюю школу № 5 г. Жлобіна. Мае званне заслужанага настаўніка Беларусі. У 1978 годзе за поспехі ў працы ўзнагароджаны значком “Выдатнік асветы СССР” . 
БАЙКАЧОВА ТАМАРА ПЯТРОЎНА

Тамара Пятроўна Байкачова нарадзілася ў 1947 годзе ў Старых Дарогах. У 1964 годзе закончыла фізіка-матэматычны факультэт Гомельскага педагагічнага інстытута. З 1971 па 1984 год працавала настаўнікам фізікі сярэдняй школы № 5 г. Жлобіна. У 1981 – 1984 гг. Тамара Пятроўна займала пасаду намесніка дырэктара па выхаваўчай рабоце сярэдняй школы № 8 г. Жлобіна. З чэрвеня 1984 – дырэктар сярэдняй школы № 10 г. Жлобіна.

За поспехі ў рабоце Т. П. Байкачова ў 1980 годзе ўзнагароджана ордэнам “Знак Пашаны”.У 1990 годзе ёй прысвоена ганаровае званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. Тамара Пятроўна Байкачова – двойчы лаўрэат Сораўскай прэміі, дэлегат І з’езду настаўнікаў Рэспублікі Беларусь, які адбыўся ў кастрычніку 1997 года.

БАРАНОВІЧ ІВАН МАЦВЕЕВІЧ

Барановіч Іван Мацвеевіч нарадзіўся 15 студзеня 1926 года ў вёсцы Антушы Чырвонабярэжскага сельскага савета Жлобінскага раёна ў сялянскай сям’і. У 1929 годзе пад час рэпрэсій быў арыштаваны бацька – Мацвей Юльянавіч Барановіч (пасмяротна рэабілітаваны ў 1956 годзе з-за адсутнасці складу злачынства). У маці на руках засталося двое дзяцей – Івану было тры гады, старэйшаму брату – сем. Сям’я перажывала як матэрыяльныя цяжкасці, так і маральныя: бацька – “вораг народа”. Абставіны жыцця паспрыялі хуткаму сталенню. У лістападзе 1940 года сямікласніка Івана напаткала яшчэ адно няшчасце – спяшаўся на школьны мітынг, упаў. У мясцовым фельчарскім пункце налажылі гіпс. А пасля таго як яго знялі, аказалася, што нага не гнецца ў калене. 

Лячыўся спачатку ў Жлобіне, потым у Гомелі, дзе і застала хлопца Вялікая Айчынная вайна. Апошнім цягніком пад бамбёжкамі маці прывезла яго дамоў – амаль нерухомага, у гіпсе. Ды падлетак не адчайваўся: выразаў з ліпы шахматы, рамантаваў самапралкі, вучыўся іграць на балалайцы і мандаліне пад кіраўніцтвам Юліі Якаўлеўны Антушэвіч – пазней перашага дырэктара Жлобінскай музычнай школы. Паступова дом Барановічаў стаў мецам маладзёжных вечарынак.  

Вясной 1944 Іван пачаў вучыцца хадзіць на кастылях. А восенню вырашыў паступаць у Бабруйскае медыцынскае вучылішча. Добра задаў экзамены, падабалася вучоба і настаўнікі, але па стану здароўя быў вымушаны пакінуць вучобу – цяжка было дабірацца на кастылях. Але па дарозе дахаты зазірнуў у Чырвонабярэжскі тэхнікум, пакказаў дакументы і быў залічаны на першыкурс агранамічнага аддзялення. На другім курсе здароўе значна палепшылася – хадзіў з палачкай, а праз год ужо ездзіў на веласіпедзе і танцаваў.
У 1947 годзе Іван паспяхова закончыў тэхнікум і паступіў у Беларускі дзяржаўны універсітэт. Па сямейных абставінах у 1950 годзе пераводзіцца на завочнае аддзяленне і пачынае працаваць выхавальнікам Чырвонабярэжскага дзіцячага дома. Пасля заканчэння  універсітэта ў 1953 годзе Іван Мацвеевіч Барановіч быў накіраваны завучам у Лукаўскую школу, але праз тры месяцы яму прапанавалі ўзначаліць Чырвонабярэжскі дзіцячага дома. У ім знаходзілася 120 выхаванцаў, у асноўным сіроты ва ўзросце ад трох да сямі гадоў. Яны патрабавалі асаблівага клопатуі ўвагі. Пры непасрэдным удзеле Івана Мацвеевіча наладжваўся быт насельнікаў дзіцячага дома: правялі цэнтралізаванае ацяпленне і тэлефонную сувязь, завялі падсобную гаспадарку. І канечне вялікую ўвагу дырэктар надаваў супрацоўнікам, якія замянілі дзецям бацькоў. За час працы ў дзіцячым доме Іван Мацвеевіч атрымаў Ганаровую грамату Міністэрства адукацыі, быў узнагароджаны медалём “За працоўную доблесць” і значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”. 

У 1962 годзе І.М. Барановіч пераведзены на пасаду дырэктара Жлобінскай школы-інтэрната. На час яго прызначэння школа дабудоўвалася. І прыйшлося прыкласці шмат намаганняў, ахвяраваць здароўем, каб давесці справу да канца. Запомніліся перныя гады працы на новым месцы перш за ўсё закладкай саду на былым пустыры, абсталяваннем стадыёна, той жа падсобнай гаспадаркі, дзякуючы якой палепшылася харчаванне выхаванцаў. А за арганізацыю мастацкай самадзейнасці кіраўніцтва школы атрымала падзяку ад самога Шырмы. 

За час працы на новай пасадзе быў узнагароджаны двума медалямі, дзвюма Ганаровымі граматамі Прэзідыума Вярхоўнага Савета БССР, шэрагам грамат іншых ведамстваў, а ў 1968 годзе атрымаў ганаровае званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

З 1969 па 1982 гады Іван Мацвеевіч займае пасаду загадчыка раённага аддзела народнай адукацыі. Пад яго кіраўніцтвам Жлобінскі раённы аддзел адукацыі дванаццаць разоў выходзіў пераможцам у спаборніцтвах: адзін раз ва Усесаюзным, чатыры разы – на рэспубліканскіх і сем на абласных.  Працоўныя поспехі Івана Мацвеевіча Барановіча адзначаны дзвюма дзяржаўнымі ўзнагародамі – ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга і ордэнам “Знак Пашаны”. 

З ліпеня 1982 года Іван Мацвеевіч Барановіч выйшаў на пенсію, але на працягу яшчэ васьмі гадоў працаваў на пасадзе дырэктара Жлобінскай вочна-завочнай сярэдняй школы. З 1994 года -- на заслужаным адпачынку, атрымліваў пенсію “За асобыя заслугі перад Рэспублікай Беларусь”. 

Першая жонка Івана Мацвеевіча памеркла ў 1965 годзе, пакінуўшы яму сына і дачку. Праз пяць гадоў Іван Мацвеевіч зноў ажаніўся. Надзейнай спадарожніцай у жыццёвай дарозе стала Наталля Андрэеўна Герасімава. Разам яны выгадавалі цудоўных дзяцей: Сяргей і Людміла сталі педагогамі, Андрэй – інжынер-будаўнік, Аляксей – тэхнік-механік.

Памёр Іван Мацвеевіч Бараноўскі ў 2008 годзе.

БЕЛЯНКОЎ МІХАІЛ ЯКАЎЛЕВІЧ

Заслужаны настаўнік БССР, выдатнік асветы СССР Белянкоў Міхаіл Якаўлевіч нарадзіўся ў 1922 годзе ў вёсцы Пірэвічы Жлобінскага раёна. Закончыў дзевяць класаў мясцовай сярэдняй школы і паступіў у Гомельскі настаўніцкі інстытут. Але праз год юнака прызываюць на вайсковую службу.

Пачатак Вялікай Айчыннай вайны Міхаіл Якаўлевіч сустрэў у Мурманску. Давялося ваяваць на розных франтах, а перамогу сустрэў у Берліне. Узнагароджаны баявымі медалямі і ордэнам Чырвонай Зоркі. 

У 1946 годзе малады афіцэр быў дэмабілізаваны па стану здароўя і прадоўжыў вучобу ў настаўніцкім інстытуце. Там ён сустрэў і сваю будучую жонку – Ларысу Фёдараўну. Пазнаёміліся яны на студэнцкім вечары. Але Ларыса была прыгожа, ”па-гарадаскому”, апранута. І Міхаіл вырашыў, што не для яго , простага вясковага хлоца, такая прыгажуня. Але лёс наканаваў маладым людзям сустрэчу. Пасля заканчэння інстытута яны разам працавалі ў Пірэвіцкай школе, а ў хуткім часе і пажаніліся. Іх сямейнаму шчасцю можна толькі па-добраму пазайздросціць. Павага, беражлівыя адносіны адзін да аднаго, цярпенне пад час нягод, калі Міхаіл Якаўлевіч цяжка хварэў.  

М.Я.Белянкоў працаваў настаўнікам рускай мовы і літаратуры ў Пірэвіцкай сярэдняй школе, затым інспектарам, пазней загадчыкам  аддзела народнай адукацыі Жлобінскага раёна. У 1969 годзе Міхаіл Якаўлевіч пераходзіць на працу ў школу. Спачатку намеснікам дырэктара па вучэбнай рабоце ў сярэдніх школах № 5 і № 7, а калі была адкрыта школа № 9, стаў яе дырэктарам. 

Па сваёй натуры Міхаіл Якаўлевіч Белянкоў быў творчым чалавекам. Ён укараняў у школах раёна перадавы вопыт ленінградскіх настаўнікаў, кіраваў раённым метадычным аб’яднаннем настаўнікаў рускай мовы і літаратуры, чытаў лекцыі, пісаў вершы, супрацоўнічаў з газетамі. Менавіта дзякуючы намаганням і арганізацыйным здольнасцям Міхаіла Якаўлевіча, школа першай у горадзе перайшла на кабінетную сістэму навучання. Пасля выхаду на пенсію працягваў працаваць у школе на пасадзе настаўніка рускай мовы і літаратуры. 

За сваю шматгадовую дзейнасць Міхаіл Якаўлевіч Белянкоў узнагароджаны медалём “За працоўную доблесць”, дзвюма Ганаровымі граматамі Прэзідыума Вярхоўнага Савета БССР, першым у Беларусі атрымаў значок “Выдатнік асветы СССР”. У 1964 годзе М. Я. Белянкову прысвоена ганаровае званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

Памёр Міхаіл Якаўлевіч Белянкоў у 1993 годзе.

БУДНІЦКАЯ АНТАНІНА БАРЫСАЎНА
Будніцкая Антаніна Барысаўна нарадзілася 20 снежня 1931 года ў вёсцы Палянінавічы Быхаўскага раёна магілёўскай вобласці ў сялянскай сям’і. Да вайны закончыла тры класы. Пасля вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў працягвала вучобу. 

У 1947 годзе, пасля заканчэння сямігодкі, працавала ў калгасе. А праз год паступіла ў Магілёўскае педагагічнае вучылішча. Пасля яго заканчэння Антаніна Барысаўна была накіравана настаўніцай пачатковых класаў у Рускасельскую сярэднюю школу Вілейскага раёна Мінскай вобласці.

 У 1956 годзе выйшла замуж і пераехала да мужа ў Жлобін.  Працавала настаўніцай пачатковых класаў у Хальчанскай пачатковай школе і сярэдняй школе № 2 горада Жлобіна. Апошнія гады – у сярэдняй школе № 8 імя В. І. Казлова. 

Антаніна Барысаўна Будніцкая ўзнагароджана медалём “За доблесную працу”, шматлікімі граматамі гаркома, гарана і аблана, а ў 1976 годзе ёй прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

ВАРШАЎСКАЯ ЗІНАІДА ІВАНАЎНА
Варшаўская Зінаіда Іванаўна нарадзілася 8 ліпеня 1938 года ў Гомелі ў рабочай сям’і. Закончыла два класы сярэдняй школы № 19 г.Гомеля. У 1947 годзе па сямейных абставінах Варшаўскія пераехалі ў Нясвіжскі раён Мінскай вобласці, дзе бацька працаваў рабочым ў лясгасе. 

У 1956 годзе Зінаіда Іванаўна скончыла Нясвіжскае педагагічнае вучылішча імя Я. Коласа і па накіраванню трапіла ў Парэчанскі раён Гродзенскай вобласці. Працавала старшай піянерважатай у Казіміраўскай сямігадовай школе,  настаўніцай пачатковых класаў ва Узбярэжскай пачатковай школе. 

У 1959 годзе сям’я пераехала ў Жлобінскі раён. Зінаіда Іванаўна  ўладкавалася настаўніцай пачатковых класаў у Мормальскую сярэднюю школу, потым была пераведзена ў Лукаўскую сярэднюю школу. У верасні 1960 года маладая настаўніца выйшла замуж за калегу – настаўніка  Ніўскай васьмігадовай школы і была пераведзена на працу ў гэтую ж школу. 

З 1960 года Зінаіда Іванаўна Варшаўская працуе настаўніцай пачатковых класаў Жлобінскай школы-інтэрната, а праз некаторы час зноў вяртаецца ў Ніўскую васьмігадовую школу, дзе працуе да 1977 года, калі Зінаідзе Іванаўне прапануюць пасаду загадчыка Вялікарогаўскай пачатковай школы. Дзесяць гадоў З.І.Варшаўская ўзначальвае школу, а з 1987 года зноў вяртаецца настаўніцай пачатковых класаў у Ніўскую сярэднюю школу. 

 За добрасумленную і творчую працу, заслугі перад адукацыяй  Зінаіда Іванаўна Варшаўская ўзнагароджана ордэнам “Знак Пашаны”, значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1978 годзе ёй прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

Памерла Зінаіда Іванаўна Варшаўская 10 чэрвеня 1999 года.
ДЗЕМІДЗЕНКА ЗІНАІДА УЛАДЗІМІРАЎНА
Дземідзенка Зінаіда Уладзіміраўна нарадзілася 27 верасня 1927 года ў пасёлку Курганы Гомельскага раёна. У 1963 годзе закончыла  Гомельскі педагагічны інстытут па спецыяльнасці “Матэматыка”. Працавала намеснікам дырэктара па вучэбнай рабоце Кіраўскай сярэдняй школы. 

У 1970 годзе Зінаідзе Уладзіміраўне Дземідзенка прысвоена ганаровае званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

ДРАЖЫН ЦІХАН ІВАНАВІЧ
Дражын Ціхан Васільевіч нарадзіўся 16 жніўня 1916 года. Па спецыяльнасці – настаўнік пачатковых класаў. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, мае баявыя ўзнагароды. У пасляваенны час працаваў настаўнікам, а потым загадчыкам Лебядзёўскай пачатковай школы. 

За добрасумленную працу ў навучанні і выхаванні малодшых школьнікаў у 1967 годзе Ціхану Васільевічу Дражыну прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

ІСАЕВА ВАЛЯНЦІНА ІВАНАЎНА

Ісаева Валянціна Іванаўна нарадзілася 11 лютага 1934 года ў вёсцы Беліца Жлобінскага раёна. Была старэйшай сярод трох сясцёр. У 1939 годзе сям’я Ісаевых пераехала ў Жлобін, дзе бацька працаваў чыгуначнікам. 

 У час вайны разам з маці і малодшай сястрой Валянціна апынулася ў Азарыцкім лагеры смерці. Са слязамі на вачах успамінае яна тыя жахлівыя часы. І памятае, як немец –канваір даў ёй і сястры па кавалку хлеба з маслам. Магчыма, той хлеб і выратаваў іх жыцці. Нарэшце дачакаліся вызвалення, перажылі галодныя і халодныя пасляваенныя гады. У 1944 годзе Валя пайшла адразу ў другі клас сярэдняй школы № 1 г.Жлобіна, якая тады называлася Сталінскай.

У 1953 годзе Валянціна Іванаўна закончыла сярэднюю школу № 9 г. Жлобіна і паслала дакументы ў Рыжскі універсітэт. Але там патрабавалася веданне латышскай мовы. Таму дзяўчына паехала ў суседнюю Бранскую вобласць, выдатна здала ўступныя экзамены і паступіла ў Навазыбкаўскі дзяржаўны педагагічны інстытут па спецыяльнасці “Хімія”. З удзячнасцю ўспамінае Валянціна Іванаўна сваіх увыкладчыкаў, у прыватнасці дэкана факультэта Канстанціна Васільевіча Неліпу, якія чытаў лекцыі па неарганічнай хіміі (ён ведаў усіх студэнтаў па імені і прозвішчы, нават пазычаў грошы да стыпендыі).

 Пасля заканчэння інстытута ў 1958 годзе па размеркаванню працавала ў горадзе Савецку Белгарадскай вобласці (Расія). Потым вярнулася на родную Жлобіншчыну, працавала настаўнікам хіміі ў школе вёскі Лукі, затым сярэдніх школах № 7, № 9( адпрацавала там 22 гады) і № 13 г. Жлобіна. 

Валянціна Іванаўна Ісаева доўгі час кіравала метадычным аб’яднаннем настаўнікам хіміі горада Жлобіна, выдатна валодае сваім прадметам і методыкай яго выкладання, пастаянна павышае сваё педагагічнае майстэрства, вывучае і ўкараняе ў практыку сваёй работы вопыт педагогаў-наватараў, выбірае найбольш рацыянальныя прыёмы і метады навучання і выхавання вучняў, дзеліцца вопытам з маладымі настаўнікамі горада і раёна. На адкрытых уроках Валянціны Іванаўны Ісаевай прысутнічала да 50 настаўнікаў. Удумлівы падыход да падрыхтоўкі ўрокаў, выкарыстанне рацыянальных прёмаў, развіццё пазнавальнай актыўнасці вучняў прыводзіць да таго, што школьнікі маюць глыбокія і трывалыя веды па хіміі, займаюць прызавыя месцы на гарадскіх, абласных і рэспубліканскіх алімпіядах, выдатна здаюць цэнтралізаванае тэсціраванне. Настаўніца вучыць дзяцей творча працаваць як на ўроку, так і самастойна, накіроўвае на выкарыстанне дадатковай і даведачнай літаратуры пры на падрыхтоўцы канспектаў і рэфератаў. Вучні В.І.Ісаевай, дзякуючы добрай падырхтоўцы па хіміі, паспяхова паступаюць у Мінскі, Віцебскі, Гродненскі і Гомельскі медыцынскія універсітэты.

За добрасумленную шматгадовую працу Валянціна Іванаўна Ісаева ўзнагароджана значком “Выдатнік народнай асветы” і шматлікімі медалямі. Указам Прэзідыума Вярхоўнага Савета БССР у 1971 годзе ёй уручаны ордэн “Знак Пашаны”, а ў 1977 В.І.Ісаевай прысвоена ганаровае званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. Неаднаразова В.І.Ісаева выбіралася дэпутатам гарадскога і абласнога Саветаў, была дэлегатам Усесаюзнага з’езду настаўнікаў у Маскве (1978 г.), дэлегатам VІ з’езду настаўнікаў Беларусі (1979 г.), з 1989 года мае званне персанальнага пенсіянера рэспубліканскага значэння.
Апошнія 11 год Валянціна Іванаўна працуе ў сярэдняй школе № 13 г. Жлобіна, выкладае хімію ў профільных ліцэйскіх класах. 

Валянціна Іванаўна – шчыры і гасцінны чалавек, добрая гаспадыня, шчаслівая маці і бабуля. Дачка Валянціны Іванаўны – Марыя Фёдараўна Васілюк – працуе дырэктарам сацыяльнага цэнтра ў Жлобіне, а ўнук Іван – студэнт Акадэміі кіравання пры Прэзідэнце Рэспублікі Беларусь. 

КАРМІЛІНА ВОЛЬГА АЛЯКСАНДРАЎНА
Карміліна Вольга Аляксандраўна нарадзілася 1 сакавіка 1924 года на станцыі Міхайлаўская Разанскай вобласці. У 1949 годзе скончыла Нальчынскі педагагічны інстытут. Па адукацыі філолаг. Працавала ў Нальчынскім педвучылішчы, выкладала рускую мову і літаратуру, потым дырэктарам Юркавіцкай, Хутарской, Шчадрынскай сярэдніх школ. 

За поспехі ў працы ўзнагароджана значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1967 годзе ёй прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

КЕЦКО АЛЯКСАНДР СЦЯПАНАВІЧ
Кецко Аляксандр Сцяпанавіч нарадзіўся ў 1907 годзе ў вёсцы Замагілле Старобінскага (зараз Салігорскага) раёна. Па адукацыі гісторык.  Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, мае баявыя ўзнагароды. Працаваў на партыйнай і савецкай рабоце, потым дырэктарам Пірэвіцкай сярэдняй школы. 

За плённую працу Аляксандр Сцяпанавіч узнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1964 годзе яму прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

КОСЦЕВА ВАЛЯНЦІНА ВАЦЛАВАЎНА
Косцева Валянціна Вацлаваўна нарадзілася 19 красавіка 1929 года ў Жлобіне. Бацька быў рэпрэсіраваны ў 1938 годзе. Клопат пра сям’ю узяў на сябе дзядуля. Да пачатку Вялікай Айчыннай вайны Валянціна паспела закончыць 5 класаў дзевятай сярэдняй чыгуначнай школы. У 1943, напярэдадні баявых дзеянняў, накіраваліся ў бок Бабруйска. Калі вярнуліся ў родны горад, то на месцы роднага дома засталі руіны. Загінуў і дзядуля – адзіная апора сям’і. Быў знішчаны і будынак школы.

Але дзеці праглі ведаў. У выдзеленым пад школу будынку не было ні вокнаў, ні дзвярэй, а замест падлогі ляжалі бярвёны, перасыпаныя шлакам. Адсутнічалі сшыткі і пісаць даводзілася на старых газетах, не было крэйды і настаўнікі карысталіся даваеннымі вучнёўскімі грыфельнымі дошчачкамі. Але ў класах панавала поўнае ўзаемаразуменне, узаемапавага, захапленне вучэбным працэсам. І невыпадкова большасць дзяўчат, у тым ліку і  Валянціна, выбралі настаўніцкі хлеб. 

У 1949 годзе Валяніна Вацлаваўна паступіла ў Бабруйскі настаўніцкі інстытут, а праз два гады вярнулася ў родную школу настаўніцай рускай мовы і літаратуры.Акрамя атрымання дыплома аб вышэйшай адукацыі, у 1951 годзе ў яе жыцці адбыліся яшчэ дзве падзеі – радасная і трагічная. Валянціна ўзяла шлюб з Міхаілам Парфір’евічам Косцевым. І ў гэтым жа годзе заўчасна, у 41 год памерла маці Валянціны Вацлаваўны. А праз пяць гадоў -- у 1956 – з Калымы прывезлі разбітага інсультам рэабілітаванага бацьку. Праз два гады, пасля другога інсульту, ён памёр. 

У 1954 годзе Валянціну Вацлаваўну Косцеву прызначылі загадчыкам метадычнага кабінета раённага, а затым гарадскога аддзелаў народнай адукацыі. Яна трапіла ў дружны і высокапрафесійны калектыў. Калегі дзяліліся вопытам, занёмілі з абавязкамі, вучылі, як правільна аналізваць урокі. А працы было шмат. Асабліва пасля далучэння да Жлобінскага Стрэшынскага раёна і Шчадрынскай зоны. Больш за сто школ курыравалі работкікі метадычнага кабінета. Дабірацца ў некаторыя даводзілася і пешкі, і на папутных машынах, і на падводах. Валянціна Вацлаваўна валодала педагагічным тактам і ўменнем ўказаць на слабыя бакі, прапанаваць практычныю дапамогу тым, каму яна была неабходна, і пры гэтым не пакрыўдзіць чалавека. Метадычны кабінет ўважліва вывучаў перадавы педагагічны вопыт, наладжваў семінары і практычныя заняткі, арганізоўваў правядзенне адкрытых урокаў па розных прадметах. Пры непасрэдным ўдзеле Валянціны Вацлаваўны Косцевай былі арганізаваны выстаўкі ў час настаўніцкіх канферэнцый, атэстацыя педагагічных работнікаў. Патрэбна адзначыць, што па выніках неаднаразовых праверак аддзел адукацыі горада Жлобіна заўсёды адзначаўся ў ліку лепшых. І  немалая заслуга належыла Валянціны Вацлаваўны. 

Асабісты ўклад Валянціны Вацлаваўны Косцевай як педагога і кіраўніка адзначаны ганаровымі званнямі “Выдатнік народнай адукацыі” і “Заслужаны настаўнік Беларусі”, граматамі Міністэрства асветы, Вярхоўнага Савета, мясцовых органаў улады. 

У сярэдзіне 90-х гадоў Валянціна Вацлаваўна выйшла на заслужаны адпачынак. Жыве адна. Са шчымлівым болем успамінае памерлага мужа, якога не стала ў 2001 годзе. Сын Сяргей скончыў Ленінградскі інстытут дакладнай механікі і оптыкі, зараз жыве і працуе ў Мінску, але не забывае маці і часта з жонкай і сынамі  наведвае яе. Малодшы ўнук кожнае лета прыязджае на канікулы да бабулі. 

КОСЦЕЎ МІХАІЛ ПАРФІР’ЕВІЧ
Косцеў Міхаіл Парфір’евіч нарадзіўся 29 лістапада 1923 года ў Жлобіне. Перад вайной закончыў 10 класаў, працаваў у калгасе. 

У 1941 юнак адразу трапіў на фронт. Са снежня 1941 да мая 1942 года Міхаіл Косцеў -- курсант 2-га Растоўскага артылерыйскага вучылішча. Пасля яго заканчэння удзельнічаў у баявых дзеяннях на фронце. 

У Жлобін вярнуўся ў 1946 годзе. Працаваў у дэпо сакратаром райкома  камсамола, намеснікам начальніка палітычнага аддзела Жлобінскага аддзялення Беларускай чыгункі. У 1951 годзе Міхаіл Парфір’евіч завочна скончыў Гомельскі педагагічны інстытут і быў прызначаны  дырэктарам Жлобінскай школы рабочай моладзі.  Пачынаючы з 1959 года і да самай пенсіі – дырэктар сярэдняй школы № 6. 

М.П. Косцеў узнагароджаны 2 ордэнамі Чырвонай Зоркі, ордэнам Айчыннай вайны ІІ ступені, ордэнам Кастрычніцкай рэвалюцыі, медалямі, значком “Выдатнік народнай адукацыі”. Мае званне заслужанага настаўніка БССР (прысвоена ў 1970 годзе). 29 чэрвеня 2000 года Міхаілу Парфір’евічу Косцеву прысвоена званне ганаровага грамадзяніна горада Жлобіна.

Памёр М.П.Косцеў у 2001 годзе, пахаваны ў Жлобіне.

ЛЕЎЧЫК СЯМЁН ІВАНАВІЧ
Леўчык Сямён Іванавіч нарадзіўся 3 сакавіка 1909 года. Закончыў Гомельскі настаўніцкі інстытут і атрымаў спецыяльнасць настаўніка гісторыі. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны. Узнагароджаны баявымі ордэнамі і медалямі. Доўгі час працаваў дырэктарам Навамаркавіцкай сярэдняй школы. У 1967 годзе Сямёну Іванавічу прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. Памёр у 1986 годзе. 

ЛУКІНА АЛЯКСАНДРА РЫГОРАЎНА

Лукіна Аляксандра Рыгораўна пасля вайны працавала настаўнікам фізікі, затым намеснікам дырэктара чыгуначнай школы № 9 (зараз сярэдняя школа № 2) г. Жлобіна. У 1957 годзе за поспехі ў педагагічнай дзейнасці Аляксандры Рыгораўне прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

МАРЦІНОВІЧ ІВАН ФЁДАРАВІЧ
Марціновіч Іван Фёдаравіч нарадзіўся 19 студзеня 1923 года ў сяле Старая Рудня Жлобінскага раёна. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, узнагароджаны баявымі ордэнамі і медалямі. Увесь пасляваенны час да выхаду на пенсію працаваў настаўнікам Старарудняскай сярэдняй школы. За добрасумленную працу ў навучанні і выхаванні моладзі ў 1965 годзе Івану Фёдаравічу Марціновічу прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

МАТУС ВАСІЛЬ ІВАНАВІЧ
Удзельнік другой сусветнай вайны (у баявых дзеяннях прымаў удзел з 1939 па 1945 гг.), кавалер шматлікіх баявых узнагарод Матус Васіль Іванавіч з 1945 па 1974 год працаваў настаўнікам гісторыі Стрэшынскай сярэдняй школы. За добрасумленную працу ў 1973 годзе В.І. Матусу  прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

Памёр у 1981 годзе.

МІГАЙ НАДЗЕЯ АДОЛЬФАЎНА
Мігай Надзея Адольфаўна
 працавала настаўніцай Жлобінскай сярэдняй школы № 5. Яшчэ да Вялікай Айчыннай вайны ёй было прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

НОВІКАВА КЛАЎДЗІЯ АНДРЭЕЎНА

Новікава Клаўдзія Андрэеўна – загадчык Беліцкай пачатковай школы. У 1959 годзе прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

 Памерла ў 1989 годзе. 

ПАЛТАРАН ПАВЕЛ СЯМЁНАВІЧ
Палтаран Павел Сямёнавіч  нарадзіўся 25 снежня 1915 года. Удзельнік партызанскага руху, настаўнік Стрэшынскай сярэдняй школы, арганізатар пазашкольнай і пазакласнай работы . 

П.С.Палтаран узнагароджаны медалямі “За адвагу”, “За баявыя заслугі”, “За перамогу над Германіяй”, значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”. За добрасумленную працу Паўлу Сямёнавічу Паўтарану прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

Памёр ў 1994 годзе.

ПАЛУБАН ВАРВАРА ІОСІФАЎНА
Палубан Варвара Іосіфаўна нарадзілася 16 снежня 1935 года. Працавала настаўніцай рускай мовы і літаратуры Малевіцкай васьмігадовай школы. У 1974 годзе прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

ПРАСТАКВАШЫН ДЗМІТРЫЙ ВАСІЛЬЕВІЧ
Прастаквашын Дзмітрый Васільевіч нарадзіўся ў 1934 годзе ў сяле Стральцы Тамбоўскай вобласці. Закончыў Гомельскі педагагічны інстытут і атрымаў спецыяльнасць настаўніка фізічнай культуры. Са жніўня 1964 года – настаўнік фізкультуры сярэдняй школы № 7 горада Жлобіна. 

За поспехі ў педагагічнай дзейнасці Дзмітрый Васільевіч у 1974 годзе ўзнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1977 яму прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. 

СІМАНЕНКА ІВАН МІКАЛАЕВІЧ
Сіманенка Іван Мікалаевіч нарадзіўся 22 чэрвеня 1921 года. Па адукацыі гісторык. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, мае баявыя ўзнагароды --  ордэн Чырвонай Зоркі, медалі. З 1954 года працаваў у раённым аддзеле народнай асветы, потым выкладчыкам гісторыі і загадчыкам вучэбнай часткі Кіраўскай сярэдняй школы, дырэктарам Затонскай сямігадовай, Стараруднянскай сярэдняй школ. Узнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1977 годзе яму прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

ТУЖЫКАВА АНАСТАСІЯ МІКАЛАЕЎНА
Тужыкава (дзявочае прозвішча – Семянцова) Анастасія Мікалаеўна нарадзілася ў 1918 годзе ў вёсцы Забалоцце Рагачоўскага раёна ў мнагадзетнай сям’і. 

Пасля заканчэння Забалоцкай няпоўнай сярэдняй школы паступіла ў  Рагачоўскі педагагічны тэхнікум. Па заканчэнні вучобы была накіравана на пасаду дырэктара школы ў Гомельскі раён. У 1941, з пачаткам вайны, вярнулася ў родную вёску, дапамагала партызанам. Пасля вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў вярнулася да педагагічнай работы. Працавала настаўніцай ў вёсцы Мінькаў Рагачоўскага раёна. Школай служыла звычайная вясковая хата, а вучні былі рознага ўзросту. 

У 1946 годзе Анастасія Мікалаеўна выйшла замуж і пераехала ў вёску Чырвоны Бераг, дзе дырэктарам мясцовай сярэдняй школы працаў муж – Тужыкаў Нікіфар Юр’евіч.  Вялікая Айчынная вайна забрала братоў і сясцёр Анастасіі Мікалаеўны. На руках засталіся пляменнікі – 11 сірот: 9 дзяўчынак і 2 хлопчыкі. Пазней з’явіліся і свае дзеці – Святлана і Ніна. Некаторыя з дзяцей выбралі прафесію настаўніка. У прыватнасці, настаўніцай матэматыкі стала дачка Святлана. Яна закончыла Беларускі дзяржаўны універсітэт і працавала завучам у адной са школ Салігорска.

Сама Анастасія Мікалаеўна працавала настаўніцай матэматыкі Чырвонабярэжскай сярэдняй школы і адначасова завочна вучылася ў Гомельскім педагагічным інстытуце. Было складана спалучаць работу, вучобу і выхаванне дзяцей і пляменнікаў. Але Анастасія Мікалаеўна спраўлялася, не шкадавала сіл дзеля дзяцей. Яна была на дзіва сціплым і абаяльным чалавекам, валодала жыццёвай мудрасцю, усім дапамагала добрай парадай. Яе вучні з радасцю наведвалі ўрокі матэматыкі, паспяхова здавалі выпускныя і ўступныя экзамены, паступалі ў тэхнікумы і вышэйшыя навучальныя ўстановы.

У 1967 годзе за добрасумленную працу Анастасіі Мікалаеўне прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”. У 1968 годзе яна была выбрана дэлегатам Усесаюзнага з’езду настаўнікаў у Маскве.

Пасля выхаду на пенсію Анастасія Мікалаеўна некаторы час жыла ў Чырвоным Беразе, займалася хатняй гаспадаркай, агародам. “Зямлю трэба любіць”, -- як малітву паўтарала яна. Затым пераехала да старэйшай дачкі. 

Памерла А.М.Тужыкава 3 снежня 200 года. Пахавана ў вёсцы Жмакі  Узденскага раёна.

МАНКЕВІЧ РЫГОР АЛЯКСАНДРАВІЧ
 Манкевіч Рыгор Аляксандравіч нарадзіўся 8 сакавіка 1936 года ў вёсцы Сенажаткі Рагачоўскага раёна. Скончыў Беларускі інстытут фізічнай культуры. Працаваў настаўнікам Радушскай і Луцкай сярэдніх школ, намеснікам дырэктара дзіцячага і юнацкага клуба фізічнай падрыхтоўкі. Узнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”. 

У 1972 годзе Рыгору Аляксандравічу Манкевічу прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

ШВЕДАЎ ІВАН МІНАВІЧ
Шведаў Іван Мінавіч нарадзіўся ў 1915 годзе ў Гомелі. Па адукацыі хімік-біёлаг. Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, мае баявыя ўзнагароды: два ордэны Айчыннай вайны, ордэн Чырвонай Зоркі.  З 1946 года і да выхаду на пенсію працаваў настаўнікам хіміі, біялогіі і арганізатарам пазакласнай работы ў Пірэвіцкай сярэдняй школе. З 1956 года ўзначальваў вучэбна-вытворчую школьную брыгаду. 

За працоўныя поспехі Іван Мінавіч Шведаў узнагароджаны ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга, медалямі, значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1976 годзе яму прысвоена званне “Заслужаны настаўнік Беларусі”.

Шэраг настаўнікаў Жлобінскага краю ўзнагароджнаы нагрудным знакам  “Выдатнік народнай асветы”.

АНАНЧЫКАЎ КАНСТАНЦІН АЛЯКСАНДРАВІЧ
Ананчыкаў Канстанцін Аляксандравіч з залатым медалём закончыў у 1968 годзе сярэднюю школу № 2  г. Рагачова, у 1973 – фізічны факультэт Гомельскага дзяржаўнага універсітэта.

 Працоўную дзейнасць пачаў настаўнікам фізікі Побалаўскай сярэдняй школы Рагачоўскага раёна. У 1976 годзе Канстанцін Аляксандравіч узначаліў Стрэшынскую сярэднюю школу. Пры яго кіраўніцтве на базе школы быў паспяхова праведзены Усесаюзны семінар па тэме “Умацаванне вучэбна-матэрыяльнай базы ўстаноў адукацыі”. З 1979 па 1986 К.А. Ананчыкаў кіраваў Жлобінскім прафесійна-тэхнічным вучылішчам № 187. З 1986 па 2002 год – загадчык аддзела адукацыі Жлобінскага райвыканкама. 

К. А. Ананчыкаў – дэлегат трох з’ездаў работнікаў адукацыі Рэспублікі Беларусь. За поспехі ў арганізацыі адукацыі ў Жлобінскім раёне ўзнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”. 

ГРЫЦОК МІКАЛАЙ ЕРМАЛАЕВІЧ
Грыцок Мікалай Ермалаевіч нарадзіўся 24 снежня 1929 года. Працаваў настаўнікам геаграфіі, затым дырэктарам Малевіцкай васьмігадовай (зараз сярэдняй) школы, намеснікам старшыні райвыканкама. Узнагароджаны значком «Выдатнік народнай асветы Беларусі».


ГУБІНА НІНА КУЗЬМІНІЧНА

Губіна Ніна Кузьмінічна нарадзілася 12 кастрычніка 1930 года. Па адукацыі фізік. З 1959 па 1985 год працавала настаўнікам фізікі ў сярэдняй школе № 1 г. Жлобіна. За добрасумленную працу і поспехі ў навучанні ўзнагароджана значком «Выдатнік народнай асветы Беларусі».
ГУЗАЎ ВІТАЛІЙ ВАСІЛЬЕВІЧ
Гузаў Віталій Васільевіч, настаўнік працоўнага навучання вышэйшай катэгорыі сярэдняй агульнаадукацыйнай школы № 13 г. Жлобіна, узнагароджаны значком “Выдатнік адукацыі Рэспублікі Беларусь”. 

Віталій Васільевіч нарадзіўся 6 красавіка 1955 года ў вёсцы Радуша Жлобінскага раёна. Маці – настаўніца замежнай мовы мясцовай
 школы, бацька – урач.

В.В. Гузаў з удзячнасцю успамінае настаўнікаў Радушскай школы – Пшанічнага Івана Пятровіча, які выкладаў рускую мову і літаратуру, Петрачкова Трафіма Іванавіча – настаўніка беларускай мовы і літаратуры, Ганчарова Аркадзя  Лазаравіча, які выкладаў геаграфію, біялогію і хімію, настаўніка фізічнай культуры і ПВП Кухарэнку Фёдара Іванавіча, матэматыка Дразда Васіля Маісеевіча і дырэктара школы Дзянісава Аляксандра Ануфрыевіча, які выкладаў фізіку. 

В.В. Гузаў скончыў Рэспубліканскую школу вышэйшага спартыўнага майстэрства пры Інстытуце фізікультуры (г. Мінск), працаваў настаўнікам ў Кармянскім раёне, на будаўніцтве, у ПТВ № 189 г. Жлобіна (зараз агракаледж), інспектарам гарадскога аддзела адукацыі, узначальваў Жлобінскі раённы аддзел культуры. Зараз -- настаўнік працоўнага навучання сярэдняй школы № 13. 

Займаецца мадэляваннем з кардону. Пад яго кіраўніцтвам вучні школы падрыхтавалі стэнды і абсталяванне музея гісторыі народнай адукацыі на Жлобіншчыне (адкрыты 5 кастрычніка 2007 года). 

Пад кіраўніцтвам Віталія Васільевіча пачаўся алімпіядны рух па тэхналагічным навучанні, спачатку на ўзроўні школы, потым раёна, горада і вобласці. В. В. Гузаў – член рэдкалегіі часопіса “Тэхналагічнае навучанне”, лаўрэат конкурса “Настаўнік-2004” па тэхналагічным профілі. Менавіта дзякуючы ініцыятыве Віталія Васільевіча на базе сярэдняй школы № 13 арганізавана прафесійнае навучанне ў 10 – 11 класах па спецыяльнасцях слесар механазборачных работ – для хлопцаў, справавод – для дзяўчат з выдачай пасведчання, што дазваляе ў пэўнай ступені вырашыць праблему працаўладкавання выпускнікоў.  

ДАЦЭНКА МАРЫЯ ДЗМІТРЫЕЎНА

Дацэнка Марыя Дзмітрыеўна нарадзілася ў 1932 годзе. У 1955 скончыла Беларускі дзяржаўны універсітэт імя У.І.Леніна па спецыяльнасці “Матэматыка”. З 1955 па 1988 гады працавала ў школах Жлобіншчыны. 

У 1968 годзе Марыі Дзмітрыеўне прысвоена званне “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, у 1986 годзе – “Выдатнік народнай асветы СССР”.

ЖУКОЎСКАЯ ЯДВІГА АНТОНАЎНА
Жукоўская Ядвіга Антонаўна сваю працоўную дзейнасць пачала старшай піянерважатай сярэдняй школы № 2 г. Жлобіна. За поспехі ў рабоце ўжо ў 1968 годзе атрымала найбольш высокую для таго часу ўзнагароду Міністэрства адукацыі – “Выдатнік народнай асветы”. Затым працавала ў камсамольскіх, прафсаюзных і савецкіх органах. Педагагічную дзейнасць закончыла на пасадзе дырэктара сярэдняй агульнаадукацыйнай школы № 12 г. Жлобіна (2001 г.).

ІШУ ДЗІНА РЫГОРАЎНА
Ішу Дзіна Рыгораўна нарадзілася ў 1928 годзе ў Жлобіне. У 1952 скончыла Ленінградскі педагагічны інстытут імя Герцэна па спецыяльнасці “Іспанская філалогія”. Са жніўня 1953 па 1987 год працавала настаўніцай рускай мовы і літаратуры Пірэвіцкай сярэдняй школы (да 1961 г.) і сярэдняй школы № 5 г. Жлобіна. У 1977 годзе Дзіна Рыгораўна Ішу ўзнагароджана значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

КАЗЛОВА АКСІННЯ ІОСІФАЎНА
Казлова Аксіння Іосіфаўна нарадзілася ў 1934 годзе ў вёсцы Глушыца Жлобінскага раёна. У 1954 годзе скончыла Рэчыцкае педагагічнае вучылішча. Працавала выхавальнікам Целяханскага дзіцячага дома ў Брэсцкай вобласці, настаўніцай пачатковых класаў і выкладчыкам СкЕпнянскай сярэдняй школы, загадчыцай Сухавостраўскай пачатковай школы. 

За шматгадовую працу  А.І.Казлова ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў, медалём “За працоўныя заслугі”, Ганаровай граматай Вярхоўнага Савета БССР, значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

КОСТЫЛЕЎ ГЛЕБ ІВАНАВІЧ
Костылеў Глеб Іванавіч нарадзіўся ў 1926 годзе ў горадзе Дабранка Чарнігаўскай вобласці (Украіна). З 1947 па 1954 год працаваў у Мазыры. Затым накіраваны на працу ў вёску Асарэвічы Камарынскага раёна дырэктарам сямігадовай школы. У 1963 годзе пераведзены ў Жлобінскую школу-інтэрнат, дзе працаваў спачатку завучам, а потым дырэктарам. З 1978 года да выхаду на пенсію Глеб Іванавіч узначальваў вучэбна-курсавы камбінат вытворчага аб’яднання штучнага футра. 

За заслугі ў галіне адукацыі ўзнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.
МІШЫНА ВОЛЬГА СЯРГЕЕЎНА
Мішына Вольга Сяргееўна нарадзілася ў 1926 годзе ў вёсцы Растворава Калужскай вобласці. У 1950 годзе скончыла Беларускі дзяржаўны універсітэт імя У. І. Леніна па спецыяльнасці “Гісторыя”. З 1950 па 1983 год на педагагічнай рабоце ў Жлобіне. Настаўніца гісторыі  сярэдняй школы № 9 (зараз  сярэдняя школа № 2), сярэдняй школы № 12 (зараз  сярэдняя школа № 7), з 1952 па 1969 – завуч сярэдніх школ № 12 і № 7 г. Жлобіна. З 1969 па 1983 год – дырэктар сярэдняй школы № 7. 

Вольга Сяргееўна Мішына ўзнагароджвалася граматамі гарана і райана, значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”. Пасля выхаду на пенсію пераехала ў Санкт-Пецярбург.

НЯЛЕПКА ГАННА ЯФІМАЎНА
Нялепка Ганна Яфімаўна нарадзілася ў 1936 годзе ў пасёлку Новы Свет Жлобінскага раёна. У 1955 закончыла Рэчыцкае педагагічнае вучылішча па спецыяльнасці “Пачатковае навучанне”. 

На Жлобіншчыне Ганна Яфімаўна працуе з 1958 года. З 1960 па 1975 – настаўніца пачатковых класаў сярэдняй школы № 1 г. Жлобіна; з 1975 па 1995 – сярэдняй школы № 8 імя В. І. Казлова. 

У 1983 годзе Ганна Яфімаўна Нялепка ўзнагароджана значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

ПРЫЦАЎ ПЁТР РЫГОРАВІЧ
Прыцаў Пётр Рыгоравіч нарадзіўся 21 мая 1933 года. Закончыў Гомельскі дзяржаўны педагагічны інстытут па спецыяльнасці “Гісторыя”. Доўгі час працаваў дырэктарам Плесавіцкаслабодкаўскай няпоўнай сярэдняй школы. 

За поспехі ў педагагічнай дзейнасці Пётр Рыгоравіч Прыцаў у 1968 годзе быў ўзнагароджаны  значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1987 – значком “Выдатнік асветы СССР”.

САЎКОВА СВЯТЛАНА АЛЯКСАНДРАЎНА
Саўкова Святлана Аляксандраўна нарадзілася 26 жніўня 1949 года. У 1966 годзе закончыла Гомельскі дзяржаўны педагагічны інстытут. Працавала настаўніцай сярэдняй школы № 11 г. Жлобіна. 

У 1977 годзе С.А.Саўкова ўзнагароджана нагрудным знакам “Выдатнік народнай асветы Беларусі“, у 1982 – знакам “Выдатнік народнай асветы СССР”. У 1987 годзе Святлана Аляксандраўна атрымала прэмію імя Н. К. Крупскай і дыплом Міністэрства адукацыі СССР. 

САХНО АЛЯКСАНДР ПЯТРОВІЧ
Сахно Аляксандр Пятровіч нарадзіўся ў 1951 годзе ў Жыткавіцкім раёне Гомельскай вобласці. У 1972 годзе скончыў гістарычны факультэт Мазырскага педагагічнага інстытута імя Н. К. Крупскай і быў прызваны на ваенную службу. Пасля дэмабілізацыі накіраваны на працу ў Жлобінскі раён.

 Пачынаў сваю педагагічную дзейнасць Аляксандр Пятровіч настаўнікам гісторыі і геаграфіі Кабанаўскай сярэдняй школы, з 1975 года заняў пасаду дырэктара гэтай жа школы. У 1979 годзе  перайшоў на пасаду намесніка дырэктара па вучэбна-выхаваўчай рабоце СПТВ-187 г. Жлобіна, а пазней – у гарадскі камітэт Кампартыі БССР. У 1986 годзе А. П. Сахно прызначаны загадчыкам Жлобінскага гарадскога аддзела народнай адукацыі. За плённую працу на гэтай пасадзе ўзнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

Трагічна загінуў у 1996 годзе. 

СКРЫГАНАВА ВАЛЯНЦІНА ПЯТРОЎНА
Скрыганава Валянціна Пятроўна нарадзілася ў 1939 годзе ў Тамбоўскай вобласці (Расія). 

З 1960 года В.П.Скрыганава працуе настаўнікам хіміі і біялогіі, арганізатарам пазакласнай і пазашкольнай работы, сацыяльным педагогам  Салонскай сярэдняй школы. У 1978 годзе В. П. Скрыганава была дэлегатам VІ з’езда настаўнікаў Беларусі ў Мінску. 

За добрасумленную працу Валянціна Пятроўна ўзнагароджана нагрудным знакам “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

ТАЛКАЧОВА ЛЮБОЎ ПАЎЛАЎНА
Талкачова Любоў Паўлаўна нарадзілася ў 1918 годзе ў вёсцы Кульшыцы Прапойскага (цяпер Слаўгарадскі) раёна Магілёўскай вобласці. У 1939 годзе закончыла Мінскі настаўніцкі інстытут па спецыяльнасці “Руская мова і літаратура”. 

З 1936 па 1974 год Любоў Паўлаўна Талкачова працавала настаўнікам ў школах Жлобінскага раёна і г. Жлобіна.

 Л. П. Талкачова ўзнагароджана медалём “За доблесную працу” (1945 г.), ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга (1970 г.), значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі” (1955 г.).

ШАТОЎСКІ АНАТОЛЬ КАНСТАНЦІНАВІЧ
Шатоўскі Анатоль Канстанцінавіч нарадзіўся 6 сакавіка 1926 года. Па адукацыі – настаўнік матэматыкі. Да выхаду на заслужаны адпачынак працаваў дырэктарам Лугавірнянскай васьмігадовай школы, інспектарам раённага аддзела народнай асветы.

 У 1964 годзе Анатоль Канстанцінавіч узнагароджаны значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”, а ў 1975 – “Выдатнік асветы СССР”. 

Памёр ў 1987 годзе.

  Значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі” ўзнагароджаны настаўнікі: Рубахіна Нэлі Філіпаўна, Бахвалава Галіна Аляксандраўна, Татарынаў Цімафей Паўлавіч, Кармазіна Вольга Цярэнцьеўна, Іваноў Уладзімір Максімавіч, Усціменка Галіна Іванаўна, Рэвякоў Барыс Яфімавіч, Лапцеў Іван Якаўлевіч, Дабравольская Эма Якаўлеўна, Сяліцкі Уладзімір Пятровіч, Часнакова Раіса Якаўлеўна, Чванькоў Іван Іванавіч, Старцава Таццяна Пятроўна, Свістунова Мальвіна Сямёнаўна, Сідоркіна Наталля Сяргееўна, Касічэнка Галіна Іванаўна, Квачанок Канстанцін Сяргеевіч.

Нельга не ўспомніць і кіраўнікоў раённага і гарадскога аддзелаў адукацыі Жлобіншчыны.

ТАЛКАЧОЎ ІВАН ФЁДАРАВІЧ
У 1939 годзе загадчыкам аддзела народнай адукацыі Жлобінскага раёна прызначаны  Талкачоў Іван Фёдаравіч. У 1941 ён пайшоў на фронт. У 1946 дэмабілізаваны і зноў займае пасаду загадчыка райана Жлобінскага райвыканкама. Затым працуе дырэктарам сярэдніх школ № 5 і № 1 г. Жлобіна, настаўнікам гісторыі. Іван Фёдаравіч з’яўляўся ініцыятарам стварэння гарадскога Музея воінскай славы па вуліцы Першамайскай, а затым гарадскога гісторыка-краязнаўчага музея. Выдатна ведаў гісторыю Жлобіна і раёна, шмат зрабіў для напісання гісторыі народнай адукацыі Жлобіншчыны .

ВЫДРАНКОЎ КАНСТАНЦІН НІКІФАРАВІЧ
З 1955 па 1962 гады  пасаду загадчыка аддзела народнай адукацыі Жлобінскага раёна займаў Выдранкоў Канстанцін Нікіфаравіч, таксама ўдзельнік Вялікай Айчыннай вайны, кавалер баявых ордэнаў і медалёў. Нарадзіўся ў 1918 годзе ў вёсцы Кірава Кармянскага раёна Гомельскай вобласці. У 1937 годзе паступіў на фізіка-матэматычны факультэт Гомельскага педагагічнага інстытута. Закончыў ягго ў чэрвені 1941 года, а дыплом аб адукацыі атрымаў толькі пасля вайны, дэмабілізаваўшыся ў красавіку 1946 года.

Працаваў настаўнікам матэматыкі, дырэктарам сярэдняй школы № 1 г. Жлобіна. У 1955 годзе Канстанцін Нікіфаравіч прызначаны загадчыкам аддзела народнай адукацыі Жлобінскага райвыканкама. Тыя, хто яго ведаў, успамінаюць; “Быў строгі, але не жорсткі, не любіў “гультаёў”. Добра ведаў не толькі матэматыку і фізіку, але і гісторыю, хімію, рускую літаратуру”.

ЗАБРОДСКІ ФЕЛІКС РЫГОРАВІЧ
Забродскі Фелікс Рыгоравіч пасля заканчэння сярэдняй школы № 9 г. Жлобіна паступіў ў Беларускі дзяржаўны універсітэт. Педагагічную дзейнасць пачынаў настаўнікам, а затым дырэктарам Мормальскай сярэдняй школы. У 1962 – 1965 гадах – загадчык аддзела  народнай адукацыі Жлобінскага райвыканкама. У 1965 годзе перайшоў на партыйную работу ў раённы камітэт Кампартыі БССР. У 1968 – 1973 гадах Ф. Р. Забродскі – старшыня Жлобінскага райвыканкама, а потым пераведзены ў абласны камітэт партыі. Перад выхадам на заслужаны адпачынак займаў пасаду начальніка Упраўлення адукацыі Гомельскага аблвыканкама.

ЛАЎРЫШ ІВАН СЦЯПАНАВІЧ
Лаўрыш Іван Сцяпанавіч нарадзіўся 8 студзеня 1930 года на Гродзеншчыне. Закончыў Гродзенскі педагагічны інстытут па спецыяльнасці “Руская мова і літаратура”. Працоўную дзейнасць пачынаў у школах Гродзенскага раёна. У 1961 годзе пераехаў на Жлобіншчыну, працаваў у Малевіцкай васьмігадовай школе. У 1963 годзе прызначаны выхавальнікам, а затым старшым выхавальнікам Жлобінскай школы-інтэрната. З 1969 па 1976 год Іван Сцяпанавіч працуе спачатку інспектарам школ горада, а затым з мая 1975 па жнівень 1976 года на пасадзе загадчыка гарадскога аддзела народнай адукацыі Жлобінскага гарвыканкама. За поспехі ў рабоце І. С. Лаўрыш узнагароджаны юбілейным медалём “За доблесную працу” і значком “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

ВАЛЮШКА МІКАЛАЙ МІХАЙЛАВІЧ
З 1976 па 1986 гады гарадскім аддзелам народнай адукацыі загадваў Мікалай Міхайлавіч Валюшка. 
Нарадзіўся Мікалай Міхайлавіч 23 сакавіка 1930 года ў сялянскай сям’і ў вёсцы Хорава Пружанскага раёна Брэсцкай вобласці. Пасля заканчэння сямігадовай школы вучыўся ў Пружанскім педагагічным вучылішчы, якое закончыў у 1952 годзе. З 1952 па 1970 год працаваў ў школах Кобрынскага раёна. Завочна скончыў геаграфічны факультэт Брэсцкага дзяржаўнага педагагічнага інстытута. 

У 1970 годзе М. М. Валюшка прыехаў у Жлобін, працаваў інспектарам райана. У 1976 годзе быў прызначаны загадчыкам гарадскога аддзела народнай адукацыі. На гэтай пасадзе працаваў да 1986 года (звольніўся ў сувязі з хваробай). Мікалай Мікалаевіч Валюшка шмат зрабіў для ўдасканалення матэрыяльнай базы гарадскіх школ, павышэння якасці ведаў вучняў. На базе гарадскіх школ неаднаразова праводзіліся абласныя семінары кіруючых работнікаў упраўлення народнай адукацыяй, нават адзін Усесаюзны семінар. 
***

ТАК МНОГА ВЕДАЎ, МУДРАСЦІ НА СВЕЦЕ...
(Дзеячы навукі – ураджэнцы Жлобінскага краю)
АРЛОЎ ЛЕАНІД ВАСІЛЬЕВІЧ

Кандыдат эканамічных навук Арлоў Леанід Васілевіч нарадзіўся 15 лютага 1952 года ў Жлобіне. 

У 1974 годзе Л.В.Арлоў скончыў Беларускі дзяржаўны універсітэт і быў запрошаны выкладчыкам на кафедру палітэканоміі. Праз некаторы час Леанід Васільевіч пераязджае ў Мазыр, уладкоўваецца на працу  ў Мазырскі дзяржаўны педагагічны інстытут, дзе з  1977 года загадвае кафедры гісторыі і паліталогіі. 

Асноўныя навуковыя працы Л. В. Арлова прысвечаны праблемам удасканалення гаспадарчага механізму, фінансам, гісторыі Палескага рэгіёна.

АЎСЯННІКАЎ СЦЯПАН РЫГОРАВІЧ

Беларускі навуковец-эканаміст, доктар эканамічных навук, прафесар, заслужаны эканаміст Беларусі Аўсяннікаў Сцяпан Рыгоравіч нарадзіўся 27 ліпеня 1922 года ў вёсцы Акцябр Жлобінскага раёна. 
З 1951 года С.Р.Аўсяннікаў працуе ў Міністэрстве сельскай гаспадаркі БССР. У 1955 годзе, пасля заканчэння вучобы ва Усесаюзным завочным інстытуце савецкага гандлю, перайшоў на працу ў Беларускі дзяржаўны інстытут народнай гаспадаркі. 
С.Р.Аўсяннікаў -- аўтар шэрагу навуковых прац па бухгалтарскім уліку, рэвізіі і эканамічным аналізе ў сельскай гаспадарцы: “Асновы бухгалтарскага ўліку” (2-е выд., 1970 г., разам  з М.У.Дэмбінскім), “Аналіз прыбытку і ўзроўню рэнтабельнасці сельскагаспадарчых прадпрыемстваў” (1979) і інш. 
Памёр С.Р.Аўсяннікаў 10 мая 1983 г.
БАБКОЎ УЛАДЗІМІР АНДРЭЕВІЧ
Беларускі гісторык і палітолаг, прэзідэнт Беларускай асацыяцыі палітычных навук, член-карэспандэнт АН Беларусі, доктар гістарычных навук, прафесар Бабкоў Уладзімір Андрэевіч нарадзіўся 22 лютага 1939 года на станцыі Салтанаўка Жлобінскага раёна. 

З 1956 года У.А.Бабкоў  працаваў у рэспубліканскім друку, на Беларускім радыё. У 1963 годзе скончыў Беларускі дзяржаўны універсітэт і з канца 60-х да пачатку 90-х  гадоў працаваў у Інстытуце гісторыі партыі пры ЦК КПБ. 

З 1992 года Уладзімір Андрэевіч Бабкоў займае пасаду загадчыка кафедры паліталогіі Беларускага дзяржаўнага эканамічнага універсітэта, адначасова з 1993 года з’яўляецца дырэктара Мінскага навукова-даследчага інстытута сацыяльна-эканамічных і палітычных праблем. 

У.А. Бабкоў – аўтар манаграфій “Навуковы падыход у партыйнай рабоце” (1985), “Адраджэнне руху ленінізму” (1989); навуковы кіраўнік і адзін з аўтараў калектыўных прац “Куды ідзе Беларусь?” (ч. 1., 1994), “Паліталогія” (1995). 
БАБКОЎ УЛАДЗІМІР ВАСІЛЬЕВІЧ

Беларускі вучоны ў галіне вылічальнай матэматыкі, доктар фізіка-матэматычных навук, прафесар Бабкоў Уладзімір Васільевіч нарадзіўся 31 кастрычніка 1936 года ў вёсцы Папаратнае Жлобінскага раёна.

У 1959 годзе У.В. Бабкоў закончыў Беларускі дзяржаўны універсітэт, выкладчыкам якога і сам стаў пазней. 

Сфера навуковых інтарэсаў Уладзіміра Васільевіча Бабкова – вылічальныя метады рашэння звычайных дыферэнцаваных ураўненняў. Лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі 1978.
ГАЎРЫЛЬЧЫК АЛЯКСАНДР ПЯТРОВІЧ
Беларускі вучоны ў галіне тэхналогіі вытворчасці і фізікахіміі торфу, доктар тэхнічных навук, акадэмік Міжнароднай АН Еўразіі Гаўрыльчык Аляксандр Пятровіч нарадзіўся 25 снежня 1935 года ў вёсцы Чырвонабярэжная Слабодка Жлобінскага раёна.

У 1959 годзе А.П. Гаўрыльчык скончыў Беларускі політэхнічны інстытут, а з 1962 года працуе ў Інстытуце праблем выкарыстання прыродных рэсурсаў і экалогіі Нацыянальнай АН Беларусі. 

А.П. Гаўрыльчык мае навуковыя працы па вывучэнні фізіка-хімічных уласцівасцей торфу і метадах яго рацыянальнага выкарыстання з атрыманнем новых прадуктаў.

ДАНІЛАЎ МАЦВЕЙ МАКСІМАВІЧ
Доктар біялагічных навук, прафесар Данілаў Мацвей Максімавіч нарадзіўся ў вёсцы Старая Рудня Жлобінскага раёна. 

Пасля заканчэння Віцебскага дзяржаўнага ветэрынарнага інстытута Мацвей Максімавіч працаваў у Ленінградзе, з’яўляецца аўтарам шэрагу навуковых прац па ветэрынарыі і мікрабіялогіі. 

Памёр М.М. Данілаў на 62-годзе жыцця. Пахаваны ў вёсцы Старая Рудня.

КАРАБАНАЎ ІГАР АРСЕНЬЕВІЧ
Беларускі журналіст і педагог, кандыдат біялагічных навук, дацэнт Карабанаў Ігар Арсеньевіч нарадзіўся 22 чэрвеня 1937 года ў вёсцы Мормаль Жлобінскага раёна. 

У 1959 годзе Ігар Арсеньевіч скончыў Гомельскі педагагічны інстытут. З 1966 года працаваў на біялагічным факультэце  Гомельскага дзяржаўнага універсітэта, з 1975 г. – у Гомельскім абласным інстытуце ўдасканалення настаўнікаў, з 1977 – у Мазырскім дзяржаўным педагагічным інстытуце, дзе з 1990 загадвае кафедрай.
 І. А.Карабанаў – адзін з аўтараў кніг па працоўным навучанні для вучняў сярэдніх класаў “Технический труд, 4 – 6 класы” (1984, 1985, 1986) і “Технический труд, 7 – 8 класы” (1985, 1986). Напісаў адзін з двух асноўных раздзелаў “Апрацоўка драўніны”. Пазней узначаліў аўтарскі калектыў па стварэнні другога пакалення навучальных дапаможнікаў “Працоўнае навучанне” для 5 – 7 класаў у гарадскім і сельскім варыянтах на рускай і беларускай мовах (9 кніг), дзе напісаў два раздзелы: “Тэхналогія апрацоўкі драўніны” і “Рамонтныя работы ў быту”, за што быў узнагароджаны сярэбраным медалём ВДНГ СССР (1991). Пад кіраўніцтвам І. А.Карабанава былі выдадзены першыя ў Беларусі падручнікі па тэхнічнай працы “Трудовое обучение, 5 – 7 класы” і “Працоўнае навучанне, 5 – 7 класы” (1992), “Працоўнае навучанне, 8 – 9 класы” (1994). 

І.А. Карабанаў – аўтар больш за 130 навуковых прац, у тым ліку 24 падручнікаў і навучальных дапаможнікаў, 4 манаграфій, 2 кніг для настаўнікаў, шэрагу метадычных рэкамендацый, артыкулаў. У 1982 годзе за высокія дасягненні ў педагагічнай дзейнасці быў узнагароджаны нагрудным знакам  “Выдатнік народнай асветы Беларусі”.

І.А.Карабанаў з’яўляецца замежным членам-супрацоўнікам навукова-метадычнага  Цэнтра па працоўна-політэхнічнай адукацыі Рэспублікі Балгарыіі (г.Благоеўград), членам навукова-метадычнага Савета краін СНД па тэхналагічнай адукацыі (г.Бранск). 
КАРЛАЎ РЫГОР ІВАНАВІЧ

Кандыдат філалагічных навук Карлаў Рыгор Іванавіч нарадзіўся 23 сакавіка 1925 года ў Жлобіне ў сям’і рабочага. У 6 гадоў пайшоў у 20-ую школу г. Жлобіна і да пачатку Вялікай Айчыннай вайны паспеў закончыць 9 класаў. 

У час Вялікай Айчыннай вайны Рыгор быў членам партызанскага атрада “Жалязняк”, знаходзіўся ў падрыўной групе Верамейчыка Аляксандра Іванавіча. Пасля злучэння атрада з часцямі Чырвонай Арміі юнак трапіў на фронт, быў камандзірам кулямётнага падраздзялення. У час баявых дзеянняў сяржант Карлаў Р.І. быў цяжка паранены, атрымаў інваліднасць.

У 1947 годзе былы франтавік паступіў у Брэсцкі дзяржаўны настаўніцкі інстытут імя А.С. Пушкіна. Імкненне да ведаў, выключная памяць, актыўнае стаўленне да жыцця вылучалі хлопца ў салдацкім шынялі сярод студэнцкай масы. 

Пасля заканчэння інстытута Рыгор Іванавіч Карлаў быў накіраваны дырэктарам Любішчыцкай сярэдняй школы Івацэвіцкага раёна. У 1950 годзе Рыгор Іванавіч паступае на завочны факультэт Мінскага дзяржаўнага педагагічнага інстытута імя А.М. Горкага, затым у аспірантуру. У 1957 годзе ён вяртаецца ў Брэст ужо як выкладчык. У хуткім часе абараняе кандыдацкую дысертацыю і на працягу 1963 – 1974 гадоў займае пасаду загадчыка кафедры беларускай мовы і літаратуры Брэскага педагагічнага інстытута. Студэнты ведалі яго як патрабавальнага і вопытнага выкладчыка, калегам-мовазнаўцам ён быў вядомы як спецыяліст па пытаннях гістарычнай граматыкі, уважлівы і чулы кіраўнік і таварыш.  

Памёр Р.І. Карлаў у 1992 годзе, пахаваны ў Брэсце. 

КАЧАРГІН АНАТОЛЬ ІВАНАВІЧ
Беларускі вучоны ў галіне тэхналогіі машынабудавання, кандыдат тэхнічных навук, прафесар Качаргін Анатоль Іванавіч нарадзіўся 26 студзеня 1937 года ў Жлобіне.

Анатоль Іванавіч закончыў Беларускі політэхнічны інстытут (1960 г.) і Беларускі дзяржаўны універсітэт (1968 г.). З 1960 года А.І.Качаргін працуе ў БПА, з 1984 г. – загадчык кафедры. 

А.І. Качаргін даследаваў сувязі паміж ўласцівасцямі металаў і іх апрацоўцы рэзаннем, з’яўляецца аўтарам шэрагу навуковых прац па тэорыі рэзання і канструявання металарэзнага абсталявання. 

ЛЕАНКОЎ АЛЯКСАНДР МІТРАФАНАВІЧ

Заслужаны энергетык БССР, ганаровы энергетык Мінэнерга СССР, прафесар кафедры “Цеплавыя электрычныя станцыі” Беларускага політэхнічнага інстытута Леанкоў Аляксандр Мітрафанавіч нарадзіўся на Жлобіншчыне. 

Працоўную дзейнасць пачаў у 1935 годзе пасля заканчэння Херсонскага марскога тэхнікума рыбнай прамысловасці. У 1937 годзе Аляксандр Мітрафанавіч быў прызваны ў рады Ваенна-марскога флота, а ў 1939, пасля заканчэння службы, паступіў у Адэскі інстытут інжынераў марскога флота. 

У першыя дні Вялікай Айчыннай вайны А.М. Леанкоў пайшоў на фронт. У складзе Чарнаморскага флота ўдзельнічаў у гераічнай абароне Севастопаля, Адэсы, каўказа і закончыў ваенную службу ў 1946 годзе на Балтыйскім флоце. Узнагароджаны ордэнам Айчыннай вайны і шматлікімі медалямі.

У 1947 годзе Аляксандр Мітрафанавіч працягнуў вучобу ў Беларускім політэхнічным інстытуце, а з 1953, пасля заканчэння аспірантуры пры Ленінградскім політэхнічным інстытуце, пачаў працаваць на кафедры “Цеплавыя электрычныя станцыі”, якую ўзначальваў на працягу 20 гадоў.

Выдатны педагог і метадыст, спецыяліст з вялікім навуковым і практычным вопытам, навуковец шырокага кругагляду і вялікай эрудыцыі, А.М. Леанкоў шмат сіл і энергіі аддаваў падрыхтоўцы інжынерных і навуковых кадраў для народнай гаспадаркі краіны.

А.М. Леанкоў – буйны навуковец-цеплаэнергетык, аўтар звыш 150 навуковых і навукова-метадычных прац, у тым ліку манаграфіі па мадэрнізацыі ЦЭЦ, даведачнага дапаможніка па цеплаэнергетыцы, вучэбных дапаможнікаў па цеплавых электрычных станцыях і па паравых і газавых турбінах. Пад яго кіраўніцтвам на кафедры быў створаны навуковы кірунак па павышэнні эфектыўнасці дзеючых цеплавых электрычных станцый шляхам удасканалення тэхналагічнага цыкла і абсталявання ЦЭЦ на аснове даследавання агрэгатаў у натурных умовах. А.М.Леанкоў падрыхтаваў 18 кандыдатаў навук. 

За заслугі ў падрыхтоўцы і выхаванні інжынерных і навуковых кадраў А.М. Леанкоў узнагароджаны двума ганаровымі граматамі Вярхоўнага Савета БССР, Ганаровай граматай Мінвуза СССР, шасцю Ганаровымі граматамі Мінвуза БССР, Ганаровай граматай Цэнтральнага Праўлення навукова-тэхнічнага таварыства энергетычнай прамысловасці, знакамі “Выдатнік энергетыкі  электрафікацыі СССР” і “За выдатныя поспехі ў рабоце” Мінвуза СССР. 

МАРКАВЕЦ АЛЯКСЕЙ ФАМІЧ
Кандыдат гістарычных навук Маркавец Аляксей Фаміч нарадзіўся на Жлобіншчыне. У Вялікую Айчынную вайну разам з маці знаходзіўся ў Азарыцкім лагеры смерці (маці там загінула). Пасля вайны выхоўваўся ў Нараўлянскім дзіцячым доме. Скончыў Львоўскае ваенна-палітычнае вучылішча. Працаваў у дывізіённай газеце.

РАГАЎЦОЎ МІКАЛАЙ МІКАЛАЕВІЧ
Беларускі вучоны ў галіне оптыкі і прыкладной матэматыкі, доктар фізіка-матэматычных навук, прафесар Рагаўцоў Мікалай Мікалаевіч нарадзіўся 18 мая 1947 года ў вёсцы Старая Каменка Жлобінскага раёна. 

У 1970 годзе Мікалай Мікалаевіч Рагаўцоў скончыў Беларускі дзяржаўны універсітэт, з 1979 года працуе ў Беларускай політэхнічнай акадэміі. 

М.М. Рагаўцоў – аўтар шэрагу навуковых прац па тэорыі пераносу выпрамянення, скарыстанні ўласцівасцей і прынцыпаў інварыянтнасці пры рашэнні задач матэматычнай фізікі. Ён сфармуляваў прынцып інварыянтнасці як абагульненне асноўных аспектаў тэарэтыка-групавога падыходу, на аснове чаго атрымаў рашэнні мнагамерных задач тэорыі пераносу, бесканечных лінейных сістэм алгебры і дыферэнцыяльных ураўненняў і інш. 

СЕЎЧАНКА АНАТОЛЬ НІЧЫПАРАВІЧ
Беларускі фізік, доктар фізіка-матэматычных навук, прафесар, акадэмік АН БССР, Герой Сацыялістычнай Працы, заслужаны дзеяч навукі Беларусі Сеўчанка Анатоль Нічыпаравіч нарадзіўся 22 лютага 1903 года ў вёсцы Дзяніскавічы Жлобінскага раёна.

У 1932 годзе Анатоль Нічыпаравіч скончыў Беларускі дзяржаўны універсітэт і з 1934 па 1953 гады працаваў ў Ленінградскім дзяржаўным аптычным інстытуце, спачатку старшым навуковым супрацоўнікам, потым  намеснікам начальніка лабараторыі. З 1953 года А.Н. Сеўчанка прызначаны на пасаду загадчыка сектара фізікі і матэматыкі Фізіка-тэхнічнага інстытута АН БССР і адначасова загадваў кафедрай фізічнай оптыкі БДУ. У 1955 – 57 гадах Анатоль Нічыпаравіч Сеўчанка ўзначальвае Інстытут фізікі і матэматыкі АН БССР, адначасова з 1955 па 1970 гады загадвае лабараторыяй люмінісцэнцыі Інстытута фізікі АН БССР. 

З 1957 па 1972 год А.Н. Сеўчанка – рэктар Беларускага дзяржаўнага універсітэта, у 1972-78 гг. – дырэктар навукова-даследчага інстытута прыкладных фізічных праблем БДУ. На працягу 16 гадоў ( 1957-1973)-- член Прэзідыума АН БССР, дэпутат Вярхоўнага Савета СССР і  Вярхоўнага Савета БССР.

 Анатоль Нічыпаравіч Сеўчанка – аўтар навуковых прац па люмінесцэнцыі рэдказямельных элементаў, спектраскапіі уранілавых злучэнняў, спектраскапіі і фотахіміі парфірынаў і біялагічна актыўных злучэнняў. 

Памёр А.Н. Сеўчанка 26 верасня 1978 г. Пахаваны ў Мінску на Усходніх могілках. У Мінску на доме, дзе жыў навуковец, устаноўлена мемарыяльная дошка. Імя А.Н. Сеўчанкі  прысвоена навукова-даследчаму інстытуту прыкладных фізічных праблем БДУ.

ТАТАРЫНАЎ АЛЯКСАНДР ЦЯРЭНЦЬЕВІЧ

Заслужаны ўрач БССР, кандыдат медыцынскіх навук, ганаровы грамадзянін горада Жлобіна, маёр медыцынскай службы ў запасе  Татарынаў Аляксандр Цярэнцьевіч нарадзіўся 23 жніўня 1922 года ў вёсцы Нівы Жлобінскага раёна. 

У 1941 годзе Аляксандр Цярэнцьевіч заканчваў Гомельскую фельчарскую школу. Яшчэ здаваў выпускныя экзамены, калі пачалася Вялікая Айчынная вайна. 
У час Вялікай Айчыннай вайны А.Ц. Татарынаў у якасці радавога і фельчара служыў у партызанскім атрадзе “Смерць фашызму” ў былым Стрэшынскім раёне, браў удзел у баявых дзеяннях. Пасля злучэння атрада з часцямі Чырвонай Арміі ў лістападзе 1943 года Аляксандр Цярэнцьевіч у складзе 120-га стралковага палка  трапіў на Першы Беларускі фронт. Быў фельчарам і старшым фельчарам палкавога медыцынскага пункта. Вайну закончыў у Берліне.

За баявыя заслугі А.Ц. Татарынаў узнагароджаны ордэнамі Чырвонай Зоркі і Айчыннай вайны І ступені, шасцю медалямі. 

У 1946 годзе А.Ц. Татарынаў быў дэмабілізаваны па стану здароўя і вярнуўся ў родную вёску, дзе чакала маці. Дом быў спалены, жылі ў зямлянцы. Аляксандр Цярэнцьевіч адразу ж уладкаваўся на працу фельчарам хуткай дапамогі ў Жлобіне і ўзяўся за будаўніцтва жылля. Толькі ў 1949 годзе ён змог паступіць ў Мінскі медыцынскі інстытут. У 1955 годзе атрымаў дыплом з адзнакай і быў накіраваны ў Жлобін на пасаду ўрача-хірурга.  

Боль за 25 гадоў А.Ц. Татарынаў адпрацаваў загадчыкам хірургічнага аддзялення цэнтральнай раённай бальніцы г. Жлобіна, пастаянна ўдасканальваў сваё прафесійнае майстэрства,  асвойваў і ўкараняў у практыку новыя метады лячэння, пашыраў дыяпазон хірургічнага ўмяшання. 

У 1965 годзе Аляксандр Цярэнцьевіч Татарынаў завочна скончыў аспірантуру пры мінскім медыцынскім інстытуце і  абараніў кандыдацкую дысертацыю на тэму “Сельскагаспадарчыя траўмы ў саўгасах Жлобінскага раёна: лячэнне і прафілактыка”.  

Праз хваробу А.Ц. Татарынаў вымушаны быў пакінуць хірургію, але на працягу яшчэ 25 гадоў працаваў урачом –фізіятэрапеўтам. 

***

НА ВОГНЕННАЙ ЗЯМЛІ Ў СТАЛЁВЫМ СВІСЦЕ

ТУТ КОЖНЫ ВОІН Б’ЕЦЦА ЗА ТРАІХ...
(Героі Савецкага Саюза і Поўны Кавалер ордэна Славы)

Наўкол гамоніць племя маладое.

Я сёння іх ні ў чым не папракну.

                               Я ведаю:

                                                           Ад нас пяройдзе ўсё ім –

Цяжар жыцця і праўда пра вайну 

Пімен  Панчанка
Ва ўсе часы і ва ўсе гістарычныя эпохі былі свае героі. Не стаў выключэннем і час барацьбы з нямецка-фашысцкімі захопнікамі. Даўно ўжо сталі гісторыяй гады ваеннага ліхалецця. Але ніколі не знікнуць яны з памяці народа. Мы не забудзем тых, хто са зброяй у руках, не шкадуючы свайго жыцця, гераічна змагаўся за Радзіму. Іх імёны залатымі літарамі ўпісаны ў летапіс мінулай вайны. І сёння маладое пакаленне Жлобіншчыны павінна ведаць сваіх землякоў – Герояў Савецкага Саюза і Поўных Кавалераў ордэна Славы.

АНІШЧАНКА СЯРГЕЙ ПЯТРОВІЧ
Герой Савецкага Саюза Анішчанка Сяргей Пятровіч нарадзіўся 20 красавіка 1923 года ў вёсцы Сцяпы Жлобінскага раёна ў сялянскай сям’і. Пасля заканчэння васьмі класаў і настаўніцкіх курсаў Сяргей Пятровіч працаваў настаўнікам пачатковай школы. 

На пачатку Вялікай Айчыннай вайны 17-гадовы Сяргей Анішчанка прыехаў у роднуб вёску на канікулы. У хуткім часе раён быў акупіраваны фашыстамі. Тут стаялі варожыя танкі і гарматы, вакол гучала чужая мова. Сяргей Анішчанка вырашыў змагацца з ворагам. 

Спачатку юнак быў партызанскім сувязным атрада “Жалязняк”, выконваў шэраг адказных заданняў, прыносіў у вёску газеты і лістоўкі. У Сцяпах стаяў варожы гарнізон. Немцы і паліцаі ахоўвалі дарогу на Чырвоны Бераг і мост праз рэчку Ала. Сяргей падрабязна інфармаваў партызан аб размяшчэнні і ўзбраенні гарнізона. Атрыманыя даныя дазволілі партызанам нечакана напасці на ворага. У гэтай аперацыі актыўны ўдзел прымала ініцыятыўная група, створаная Сяргеем Анішчанкам. Аперацыя прайшла паспяхова, і пасля гэтага Сяргей са сваімі таварышамі застаўся ў партызанскім атрадзе. 

У 1943 годзе партызанскі атрад, у якім ваяваў С. Анішчанка, злучыўся з часцямі Савецкай Арміі. Радавы С.П. Анішчанка прымае актыўны ўдзел у вызваленні Беларусі. У чэрвені 1944 года каля сяла Каласы Рагачоўскага раёна праціўнік разбіў наведзеную сапёрамі пераправу праз раку Друць. Пад моцным агнём фашыстаў з групай байцоў С.П. Анішчанка пераправіўся цераз раку, наблізіўся да варожай траншэі, закідаў яе гранатамі і захапіў плацдарм. Асабіста С.П. Анішчанка знішчыў разлік станковага кулямёта і звыш 30 гітлераўцаў, а 12 варожых салдат узяў у палон. 

С.П. Анішчанка загінуў 31 ліпеня 1944 года ў баі за вызваленне Польшчы. Пахаваны беларускі салдат каля станцыі Стробін Беластоцкага ваяводства, што ў Польшчы. Пазней астанкі воіна былі перазахаваны на савецкіх ваенных могілках у горадзе Бельск-Падляскі. 

24 сакавіка 1945 года ўказам Прэзідыума Вярхоўнага Савета СССР  Сяргею Пятровічу Анішчанку за праяўленую мужнасць і адвагу прысвоена званне Героя Савецкага Саюза. Шчадрынская школа, дзе ён калісьці вучыўся, носіць імя С.П. Анішчанкі. 

БАРТАШОЎ МАКАР УЛАСАВІЧ
Герой Савецкага Саюза Барташоў Макар Уласавіч нарадзіўся 20 верасня 1909 года ў Жлобіне. Па натуры рамантык, Макар марыў звязаць свой лёс з морам. Запаветная мара збылася: Макару Барташову давялося служыць у марской авіяцыі. 

З 1929 года Макар Уласавіч Барташоў у радах Чырвонай Арміі. Таленавітага салдата заўважылі камандзіры і накіравалі на вучобу, спачатку ў Ленінградскую ваенна-тэарэтычную школу лётчыкаў (1930), а потым у Ейскую школу марскіх лётчыкаў (1932). М.У.Барташоў прайшоў шлях ад малодшага лётчыка да камандзіра авіяцыйнай дывізіі. Першым месцам яго службы была 60-я эскадрылля цяжкіх бамбардзіроўшчыкаў ВПС ЧФ.

 У жніўні 1937 года Макара Уласавіча прызначылі камандзірам атрада 28-й эскадрыллі, якая базіравалася на Далёкім Усходзе. Тут М.У.Барташоў праслужыў да 1946 года, камандаваў эскадрылляй, палком, затым дывізіяй.

У час Вялікай Айчыннай вайны падраздзяленне адважных сокалаў, якім камандаваў палкоўнік Макар Барташоў,знішчыла дзесяткі наямецка-фашысцкіх самалётаў. Асабліва вызначыўся Макар Уласавіч Барташоў ў 1945 годзе ў час вайны з Японіяй. З 9 да 31 жніўня 1945 года 12-ая марская авіядывізія пад камандаваннем палкоўніка М.У.Барташова наносіла масіраваныя ўдары па часцях Квантунскай арміі ў партах Юкі, Расін, Сейсін, на чыгуначных станцыях, знішчыла 24 караблі і транспарты праціўніка.

 За высокія баявыя заслугі 14 верасня 1945 года Указам Прэзідыума Вярхоўнага Савета СССР М.У. Барташову прысвоена званне Героя Савецкага Саюза, а 12-ая штурмавая авіядывізія, якой камандаваў наш зямляк, узнагароджана ордэнам Чырвонага Сцяга і ёй прысвоена ганаровае найменне “Расінская”.

Службу ў авіяцыі Макар Уласавіч Барташоў працягваў і ў пасляваенныя гады. У 1947 годзе ён закончыў Акадэмічныя курсы ваенна-паветраных сіл і супрацьпаветранай абароны пры Ваенна-марской акадэміі.

Загінуў М.У. Барташоў 7 лютага 1948 года пры выкананні службовых абавязкаў. Пахаваны ў г. Калінінградзе. Яго імем названа вуліца ў Жлобіне, на доме № 21 ўстаноўлена мемарыяльная дошка.

БЫКАЎ МІХАІЛ СЯМЁНАВІЧ
Быкаў Міхаіл Сямёнавіч нарадзіўся 16 кастрычніка 1922 года ў Жлобіне. Закончыў 8 класаў сярэдняй школы № 6 г. Бабруйска. Працаваў слесарам-мантажнікам на Бабруйскай аўтабазе, а ў 1940 годзе пайшоў добраахвотнікам ў армію. Бабруйскі гарваенкамат накіраваў юнака ў Адэскую ваенную авіяцыйную школу пілотаў. З 1941 года Міхаіл Сямёнавіч ваюе на Заходнім, Бранскім, 1-м і 4-м Украінскім франтах. Прайшоў шлях ад пілота да камандзіра звяна і камандзіра эскадрыллі. 

Камандзір эскадрыллі штурмавога авіяпалка капітан М.С.Быкаў зрабіў 174 баявыя вылеты, знішчыў і пашкодзіў 52 варожыя танкі, 200 аўтамашын і г. д. У

М.С. Быкаў узнагароджнаы трыма ордэнамі Чырвонага Сцяга, ордэнам Айчыннай вайны ІІ ступені, ордэнам Чырвонай Зоркі, ордэнам Аляксандра Неўскага, шматлікімі медалямі. 15 мая 1945 года М. С. Быкаву прысвоена званне Героя Савецкага Саюза. 

У пасляваенны час М. С. Быкаў скончыў  Таганрогскія вышэйшыя лётна-афіцэрскія лётна-тактычныя курсы (1952). Да 1954 года служыў у Савецкай Арміі. Выйшаў у адстаўку ў званні маёра, пасяліўся ў Бабруйску. 

Памёр М. С. Быкаў  30 красавіка 1991 г.

БЯРНАЦКІ ДЗМІТРЫЙ ВАСІЛЬЕВІЧ
Герой Савецкага Саюза Бярнацкі Дзмітрый Васільевіч нарадзіўся 24 ліпеня 1912 года ў гарадскім пасёлку Стрэшын Жлобінскага раёна. 

З 1941 года Д. В. Бярнацкі знаходзіўся на фронце. Быў накіраваны на вучобу ў Арлоўскае пяхотнае вучылішча, якое скончыў у 1942 годзе. Пасля выпуску накіраваны на Сталінградскі фронт. Потым ваяваў на Данскім, Сцяпным, 2-м і 1-м Украінскім франтах.

 Д. В. Бярнацкі вызначыўся пры фарсіраванні Одэра каля горада Брэслаў. Ноччу 21 студзеня 1945 года з групай байцоў пераправіўся цераз раку і ў рукапашным баі выбіў праціўніка з траншэй, адбіў 5 варожых контратак. 
Д. В. Бярнацкі загінуў у баі 23 студзеня 1945 года. 

27 чэрвеня 1945 года Дзмітрыю Васільевічу Бярнацкаму прысвоена высокае званне Героя Савецкага Саюза. 

ВІХНІН ЗАЛМАН ДАВЫДАВІЧ
 Віхнін Залман Давыдавіч нарадзіўся ў ліпені 1909 года ў вёсцы Шчадрын Жлобінскага раёна.

 З 1939 года З.Д. Віхнін у Чырвонай Арміі, удзельнічае ў вызваленні Заходняй Беларусі ад палякаў.

 У час Вялікай Айчыннай вайны Залман Давыдавіч з лютага 1943 года ваяваў на Ленінградскім і Цэнтральных франтах, быў удзельнікам Курскай бітвы. 

Асабліва вызначыўся З.Д. Віхнін у бітве за Дняпро ў Брагінскім раёне Гомельскай вобласці. 25 верасня 1943 года на чале групы прыкрыцця Залман Давыдавіч Віхнін першым пераправіўся на супрацьлеглы бераг ракі ў раёне вёскі Міева, забяспечыў пераправу двух батальёнаў пяхоты, пасля чаго з батальёнам перайшоў у наступленне. Супраціўленне немцаў было зламана, вёска Бярозкі вызвалена, што дазволіла астатнім сілам палка фарсіраваць Дняпро і развіць наступленне ў кірунку вёскі Новая Ёлча.  

Загінуў капітан З.Д. Віхнін у баі 26 верасня 1943 года. Пахаваны ў  Чарнігаве. 

Высокае званне Героя Савецкага Саюза прысвоена З.Д. Віхніну пасмяротна 16 кастрычніка 1943 года.

КАВАЛЁЎ МІКАЛАЙ КУЗЬМІЧ
Кавалёў Мікалай Кузьміч нарадзіўся ў жніўні 1917 года ў вёсцы Селівонаўка Жлобінскага раёна. 

Працаваў тэхнікам у дэпо станцыі Жлобін. З 1938 года знаходзіцца ў радах Чырвонай Арміі. Напярэдадні Вялікай Айчыннай вайны скончыў ваенна-палітычнае вучылішча, а ў 1943 годзе --  курсы “Выстрал”. 

Са жніўня 1941 года Мікалай Кузьміч  на фронце, удзельнічаў у абароне Масквы, вызваленні Беларусі і Прыбалтыкі. 

Асабліва вызначыўся ў баях на тэрыторыі Усходняй Прусіі. 17 сакавіка 1945 года полк пад камандаваннем гвардыі падпалкоўніка М. К. Кавалёва на подступах да в. Ленхефен захапіў 6 гармат, 14 кулямётаў, каля 200 гітлераўцаў. А сам Мікалай Кузьміч Кавалёў загінуў у гэтым баі. 

29 чэрвеня 1945 года Мікалаю Кузьмічу Кавалёву прысвоена званне Героя Савецкага Саюза. Яго імем названа вуліца ў Жлобіне, устаноўлена мемарыяльная дошка. 

КАВАЛЁЎ МІКІТА РЫГОРАВІЧ
     Герой Савецкага Саюза Кавалёў Мікіта Рыгоравіч нарадзіўся 20 снежня 1909 года ў вёсцы Майскае Жлобінскага раёна.

З 1931 года звязаў свой лёс з  Чырвонай Арміяй. Асабліва яго захапілі танкі.  У 1937 годзе М. Р. Кавалёў скончыў Ульянаўскае бранятанкавае вучылішча. З лістапада 1941 года ваяваў  на Заходнім, Паўночна-Заходнім, Варонежскім, 1-м і 2-м Украінскім, Забайкальскім франтах. Вызначыўся ў баях пры вызваленні Кіева. 24 красавіка 1944 года М. Р. Кавалёву прысвоена высокае званне Героя Савецкага Саюза. 

М. Р. Кавалёў быў удзельнікам савецка-японскай вайны 1945 года.

 Пасля вайны скончыў  Ленінградскую вышэйшую бранятанкавую школу (1953), працягваў вайсковую службу. У 1969 годзе М. Р. Кавалёў выйшаў у адстаўку ў званні палкоўніка. Жыў у Мінску. 

Памёр М. Р. Кавалёў 10 мая 1978 г.

КАЗЛОЎ ВАСІЛЬ ІВАНАВІЧ
Дзяржаўны дзеяч Беларусі, адзін з арганізатараў і кіраўнікоў партызанскага руху на Беларусі ў Вялікую Айчынную вайну, Герой Савецкага Саюза Казлоў Васіль Іванавіч нарадзіўся 18 лютага 1903 года ў вёсцы Заграддзе  Рагачоўскага павета Магілёўскай губерні (цяпер в. Малевічы Жлобінскага раёна) у сялянскай сям’і. Яго бацькоў – Івана Трафімавіча і Марыю Іванаўну Казловых – аднавяскоўцы паважалі за працавітасць і добрасумленнасць, прынцыповасць і спагадлівасць. У сям’і было толькі тры дзесяціны зямлі, дзяцей жа – дзевяцера. Каб пракарміць усіх, Іван Трафімавіч пайшоў працаваць на чыгунку. Але заробкаў усё роўна не хапала. Таму з малых гадоў Васіль прывучаўся да працы, дапамагаў бацькам. Зімой хадзіў у земскую царкоўна-прыходскую школу, а летам працаваў на панскім полі. У 13-гадовым узросце пайшоў дапамагаць бацьку на чыгунцы. 

Пасля рэвалюцыйных падзей 1917 года Васіль захапіўся грамадскай дзейнасцю, выконваў даручэнні бальшавікоў паравознага дэпо. Значны ўплыў на фарміраванне светапогляду падлетка аказаў Адам Карповіч – кацельшчык дэпо, удзельнік рэвалюцыі 1905 года. Разам з рабочымі Васіль Казлоў удзельнічаў у мітынгах, ахвотна чытаў непісьменным землякам газеты і лістоўкі, сцюдзёнымі начамі ахоўваў масты праз Дняпро і Беліцу. Разам з бацькамі і старэйшымі  братамі 15-гадовы Васіль удзельнічае ў абароне Жлобіна ад польскіх легіянераў, якія ўжо захапілі Бабруйск і Рагачоў. 

У 1923 годзе Васіль Казлоў уступае ў камасамол, стварае з сябрамі ў Заграддзі першую камсамольскую ячэйку, змагаецца з неадукаванасцю. Праз два гады юнак  пайшоў на службу ў Чырвоную Армію.

У 1927 годзе малодшы камандзір Васіль Іванавіч казлоў уступае ў рады Ленінскай партыі бальшавікў. Яго абіраюць сакратаром партыйнай арганізацыі. Пасля заканчэння тэрміну службы юнак вярнуўся ў роднае Заграддзе і зноў пайшоў працаваць на чыгунку. Палітычная загартоўка, атрыманая ў арміі, дапамагала ў рабоце. Рабочыя паважалі юнака за працавітасць і добрасумленнасць. У 1928 годзе Васіль Іванавіч казлоў быў накіраваны на работу ў якасці інструктара Жлобінскага райвыканкома, абраны сакратаром партыйнай арганізаццыі Малевіцкага сельскага савета. Новая работа патрабавала грунтоўных ведаў, і В.І. Казлоў па рэкамендацыі райвыканкома паступіў у Мінскі Камуністычны універсітэт імя У.І.Леніна.

 Пасля заканчэння яго ў 1933 годзе В.Казлоў быў накіраваны парторгам у калгас “Новы быт” Старобінскага раёна. Асабістым прыкладам Васіль Іванавіч даказаў, што калектыўнай працай можна многага дасягнуць: грунтоўных зрухаў у грамадскай вытворчасці, надзейнай аплаты працы, паляпшэння дабрабыту. А каб слова не разыходзілася са справай, узначаліў жывёлагадоўчую ферму калгаса, не раз сам садзіўся за жняярку, браўся за вілы і касу. За кароткі час Васіль Іванавіч згуртаваў калгаснікаў і заваяваў іх давер. У вёсцы пабудавалі клуб, адкрылі бібліятэку, дзіцячыя яслі. Калгас стаў адным з лепшых у раёне і вобоасці.

Партыя накіроўвала В.І.Казлова на новыя ўчасткі адказнай работы, выхоўвала ў ім рысы дзелавітасці, ініцыятывы, творчасці. В.І.Казлоў заўсёды апраўдваў аказаны яму давер, вызначаўся як самаадданай працай, так і клапатлівымі адносінамі да людзей і іх надзённых патрэб. Добразычлівы і патрабавальны, ён ішоў да людзей, умеў пераканаць іх, натхняў на выкананне самых складаных задач. Гэтыя якасці дапамаглі Васілю Іванавічу Казлову вывесці з ліку адстаючых калгас “Прамень камуны”, арганізаваць работу Старобінскай МТС. У рабоце В.І.Казлоў кіраваўся наступнымі прынцыпамі: “Калі  хочаш, каб людзі ішлі за табою, каб яны жылі тваімі турботамі, здолей запаліць іх, натхніць. Болей кантактаў з кожным. Чалавек толькі тады аднясецца да цябе з павагай, калі  ты сам акажаш яму максімум павагі, па-сапраўднаму паклапоцішся аб ім”. 

З 1936 года В.І.Казлоў працаваў першым сакратаром Старобінскага райкома партыі. У 1940 годзе яго прызначаюць намеснікам старшыні СНК Беларусі, а ў сакавіку 1941 – другім сакратаром Мінскага абкома партыі. 

З ліпеня 1941 года Васіль Іванавіч Казлоў з’яўляецца  першым сакратаром падпольнага Мінскага абкома КПБ і камандзірам Мінскага партызанскага злучэння. У сакавіку 1942 года абком партыі прыняў рашэнне ўзмацніць удары па ворагу. У верасні 1942 ЦК КП(б)Б і Цэнтральны штаб партызанскага руху выклікалі В.І.Казлова ў Маскву. У гутарцы з членамі Палітбюро ЦК ВКП(б) ён падрабязна расказаў пра дзейнасць падпольнага абкома партыі і партызанскую барацьбу на Міншчыне. В.І.Казлова была ўручана найвышэйшая ўзнагарода – ордэн Леніна і Залатая Зорка Героя Савецкага Саюза.У ліпені 1943 года В.І.Казлоў вярнуўся ў партызанскае злучэнне Мінскай вобласці.

Пасля вызвалення Мінска ад фашысцкіх захопнікаў В.І.казлоў узначаліў абком  і гарком КП(б)Б. Тры з паловай гады быў ён на гэтай пасадзе. Адраджаліся заводы і фабрыкі, калгасы і саўгасы, адбудоўваліся бальніцы і школы. Людзі пакідалі зямлянкі і засяляліся ў новыя светлыя дамы. 

З 1947 года Васіль Іванавіч Казлоў з’яўляўся Старшынёй Вярхоўнага Савета БССР, а ў 1948 годзе быў абраны Старшынёй Прэзідыума Вярхоўнага Савета рэспублікі. Але высокая пасада і занятасць не адгарадзілі яго ад народа. Як толькі выдавалася магчымасць, Васіль Іванавіч выязджаў у калгасы і  на будоўлі, усім сэрцам радаваўся здзяйсненням кожнага дня. Вяртанне да мірнага жыцця, адраджэнне разбуранай гаспадаркі краіны, рост дабрабыту народа натхнялі Васіля Іванавіча, надавалі яму новыя сілы. 

У 1948 -- 67 гг. В.І. Казлоў з’яўляецца Старшынёй Прэзідыума Вярхоўнага Савета БССР і намеснікам Старшыні Вярхоўнага Савета СССР. З 1949 г. -- член ЦК КПБ, 1956 г. -- кандыдат у члены, а з 1966 г. -- член ЦК КПСС. В. І. Казлоў -- дэпутат Вярхоўнаг Савета СССР з 1946 года і  БССР з 1947 года. 

Васілю Іванавічу Казлову належаць кнігі  ўспамінаў “Людзі асобага складу” (1967) і “Верны да канца” (2-е выд., 1973). 

Памёр В. І. Казлоў 2 снежня 1967 г. Усё жыццё Васіль Іванавіч Казлоў працаваў сумленна і плённа, быў строгім, але справядлівым і клапатлівым кіраўніком. Яго імем названы вуліца і завод у Мінску, вуліцы ў Салігорску і Жлобіне. У Беларускім дзяржаўным музеі гісторыі Вялікай Айчыннай вайны створана экспазіцыя пра героя. 

ЛІСНЕЎСКІ ВІКТАР ПЯТРОВІЧ
  Поўны Кавалер ордэна Славы Ліснеўскі Віктар Пятровіч нарадзіўся 21 лютага 1908 года ў вёсцы Чарцёж Жлобінскага раёна. 

З 1941 года В. П. Ліснеўскі на фронце. Асабліва вызначыўся камандзір стралковага аддзялення малодшы сяржант В. П. Ліснеўскі пры вызваленні Украіны, Польшчы, у баях на тэрыторыі Германіі. 24 снежня 1943 года пад агнём праціўніка ліквідаваў 4 пашкоджанні тэлефоннай лініі. 21 ліпеня 1944 года ў ліку першых фарсіраваў Заходні Буг, акапаўся і адбіваў варожыя контратакі, потым уварваўся ў траншэю праціўніка і закідаў гранатамі кулямётны разлік. 16 красавіка 1945 года пры прарыве абароны праціўніка каля горада Лебус у Германіі са сваім аддзяленнем захапіў варожыя траншэі, адбіў некалькі атак. 

Пасля вайны застаўся Віктар Пятровіч у Данецкай вобласці, жыў у горадзе Дружкоўка.

Памёр В. П. Ліснеўскі 9 кастрычніка 1987 года.

РОГАЎ МІХАІЛ САФРОНАВІЧ 
Герой Савецкага Саюза Рогаў Міхаіл Сафронавіч нарадзіўся 17 кастрычніка 1916 года ў вёсцы Верхняя Алба Жлобінскага раёна.

 З 1939 года Міхаіл Сафронавіч у радах Чырвонай Арміі.  З 1941 года ваюе на Паўднёвым, Паўднёва-Заходнім, 2-м Украінскім франтах. 

М. С. Рогаў вызначыўся пры вызваленні Румыніі. 29 жніўня 1944 года з трыма добраахвотнікамі абышоў умацаваны раён, пераадолеў міннае поле, уварваўся ў траншэю праціўніка, знішчыў разлік станковага кулямёта і дзот, гэтым садзейнічаў наступленню палка. 

Загінуў М. С. Рогаў 25 кастрычніка 1944 года на тэрыторыі Венгрыі. 24 сакавіка 1945 года яму прысвоена званне Героя Савецкага Саюза. Імем М. С. Рогава названа сярэдняя школа ў вёсцы Верхняя Алба.

СТРАНАКОЎ ПРАКОП АВЯР’ЯНАВІЧ
Странакоў Пракоп Авяр’янавіч нарадзіўся 6 чэрвеня 1917 года ў вёсцы Грачухі Жлобінскага раёна. 

З 1938 года хлопец у радах Чырвонай Арміі. У 1942 годзе Пракоп Авяр’янавіч скончыў курсы малодшых лейтэнантаў і быў адпраўлены на фронт. Вызначыўся пры вызваленні Лоеўскага раёна. 

12 кастрычніка 1943 года на чале групы разведчыкаў пад агнём праціўніка П. А. Странакоў пераправіўся цераз Дняпро і разведаў агнявыя кропкі ворага, якія былі потым знішчаны савецкай артылерыяй. 21 кастрычніка 1943 года ў баях за расшырэнне плацдарма замяніў пераненага камандзіра роты, павёў байцоў у атаку і першым уварваўся ў траншэю праціўніка; паранены не пакінуў поля бою. Высокае званне Героя Савецкага Саюза  прысвоена П. А. Странакову 24 снежня 1943.

 Пасля вайны Пракоп Авяр’янавіч скончыў Вышэйшую афіцэрскую артылерыйскую школу (1951),  да 1958 года  служыў у Савецкай Арміі. Выйшаў у адстаўку ў званні маёра.   

Памёр П. А. Странакоў 12 кастрычніка 1961 года. 

Сярод Герояў Савецкага Саюза, якія не з’яўляюцца ўраджэнцамі Жлобінскага раёна, нямала такіх, у чыёй біяграфіі ёсць тая альбо іншая жлобінская старонка. Адны з іх на Жлбіншчыне ваявалі, іншыя пасля вайны абралі гэты край месцам жыхарства. 

БАЖЭНАЎ АНАТОЛЬ ВАСІЛЬЕВІЧ

Бажэнаў Анатоль Васільевіч нарадзіўся 4 чэрвеня 1920 года ў сяле Дурой Прыаргунскага раёна Чыцінскай вобласці. Пасля сканчэння курсаў трактарыстаў хлопец працаваў у калгасе. А ў 1942 годзе быў прызваны ў рады Чырвонай Арміі і адразу трапіў на фронт. Быў памочнікам камандзіра ўзвода разведкі 270-га гвардзейскага стралковага палка 89-й гвардзейскай стралковай дывізіі 37-й арміі, ваяваў пад Сталінградам, Бялградам, Харкавам, асабліва вызначыўся сваёй храбрасцю ў бітве за Дняпро. Ноччу 29 верасня 1943 года група разведчыкаў на чале з А. В. Бажэнавым адна з першых пераправілася на правы бераг Дняпра. Праціўнік апамятаўся толькі тады, калі воіны прасачыліся ўжо ў варожыя траншэі. 
Высокае званне Героя Савецкага Саюза прысвоена А. В. Бажэнаву 20 снежня 1943 года. Акрамя таго, франтавік узнагароджаны ордэнам Леніна, 2 ордэнамі Айчыннай вайны І і ІІ ступеняў, медалямі. 

Пасля вайны разам з жонкай, былым франтавым санінструктарам, Анатоль Васільевіч пераехаў у вёску  Пірэвічы Жлобінскага раёна.

Памёр А.В. Бажэнаў у 1999 г.

ЛАЗЕНКА ІВАН АРКАДЗЬЕВІЧ
   Герой Савецкага Саюза Лазенка Іван Аркадзьевіч нарадзіўся 22 красавіка 1917 года ў сяле Каўтуноўка Прылуцкага раёна Чарнігаўскай вобласці. 

У час Вялікай Айчыннай вайны разам з іншымі лётчыкамі Іван Аркадзьевіч пракладваў шлях наземным войскам, якія імкнуліся да Жлобіна. 15 снежня 1943 года вёў разведку і загінуў ў паветраным баі. Пахаваны ў вёсцы Скепня.

 Пасмяротна І. А. Лазенку 13 красавіка 1944 года прысвоена званне Героя Савецкага Саюза. 

***

ПРАСЛАВІЛІ РАДЗІМУ ПРАЦАЙ
(Героі Сацыялістычнай Працы і лаўрэаты

Дзяржаўнай прэміі Беларусі)

Званне Героя Сацыялістычнай Працы – найвышэйшая ступень працоўнай адзнакі за выдатныя дасягненні і заслугі перад сваім народам і дзяржавай. Восем ураджэнцаў Жлобіншчыны былі ўдастоены гэтага звання. У кожнага з іх свая біяграфія і свая прафесія, але ўсім ім уласціва агульная рыса – працавітасць, наватарства, высокае пачуццё абавязку перад Радзімай.

ВІШНЕЎСКАЯ МАРЫЯ ФЁДАРАЎНА
Герой Сацыялістычнай Працы Вішнеўская Марыя Фёдараўна нарадзілася 1 жніўня 1915 года ў вёсцы Саланое Жлобінскага раёна. 

У 14 гадоў Марыя Фёдараўна ўжо працавала рознарабочай на чыгунцы. У 30-я гады ўладкавалася на Жлобінскую птушкафабрыку, дзе працавала да самай вайны. У 1934 годзе выйшла замуж за Мікалая Фёдаравіча Татаранку. Праз год нарадзіўся сын Альберт, а ў 1936  -- дачка Ада. Перад вайной, у 1941 годзе, сям’я пераехала ў Мінск. У першы ж дзень пачатку  вайны мужа забралі на фронт, а сама Марыя Фёдараўна з дзецьмі дабралася да бацькаў на Жлобіншчыну. У партызанскім атрадзе загінулі два браты Марыі Фёдараўны – Анатоль і Аркадзь, памёр бацька, на фронце быў цяжка паранены муж.  Потым Марыю Фёдараўну з дзецьмі  і маці немцы адправілі ў канцэнтрацыйны лагер пад Азарычамі. Кожны дзень ад голаду і холаду там паміралі людзі, але ім удалося выжыць і вярнуцца дахаты – у Саланое. 

Пасля вайны Марыя Фёдараўна Вішнеўская пайшла працаваць у саўгас “Жлобін”. Даглядала свіней, кароў, птушку. За высокія дасягненні ў працы ўзнагароджана ордэнам Леніна, залатым, сярэбраным і 4 бронзавымі медалямі ВДНГ СССР. У 1966 годзе Марыі Фёдараўне Вішнеўскай  прысвоена званне Героя Сацыялістычнай Працы.

У 1970 годзе М. Ф. Вішнеўская пайшла на пенсію. Пасля аварыі на Чарнобыльскай АЭС пераехала ў Бабруйск. У апошня гады Марыя Фёдараўна цяжка хварэла,  дзесяць гадоў не ўставала з ложка. І ўвесь час яе даглядаў сын Альберт (дачка памерла ў 1957 годзе).

 Памерла Марыя Фёдараўна Вішнеўская 7 лютага 2000 года.

КАЗЛОЎ МІКАЛАЙ РЫГОРАВІЧ
Герой Сацыялістычнай Працы Казлоў Мікалай Рыгоравіч нарадзіўся 2 студзеня 1930 года ў в. Кірава Жлобінскага раёна.

 Пасля сканчэння ў 1954 годзе Пермскага сельскагаспадарчага інстытута Мікалай Рыгоравіч працаваў спачатку аграномам-землеўпарадчыкам ва Усходне-Казахстанскай вобласці, потым, у 1958 – 1964 гадах, – галоўным інжынерам, начальнікам зямельнай экспедыцыі, першым намеснікам начальніка ўпраўлення вытворчасці і нарыхтовак сельгаспрадуктаў Кустанайскай вобласці. Са студзеня 1965 года М. Р. Казлоў – арганізатар і на працягу 12 гадоў дырэктар самага буйнога ў Кустанайскай вобласці (больш за 70 тысяч гектараў ворных зямель) саўгаса “Буравеснік”, у якім атрымалі шырокае прымяненне перадавая глебаахоўная сістэма земляробства, навейшыя дасягненні агранамічнай навукі. Па ініцыятыве М. Р. Казлова было створана больш за 10 вялізных азёр, вельмі патрэбных на цалінных землях для атрымання высокіх ураджаяў, а таксама для адпачынку працаўнікоў саўгаса. Ужо ў 1967 г. саўгас прадаў дзяржаве 4 млн. пудоў хлеба, за што М. Р. Казлову было прысвоена званне Героя Сацыялістычнай Працы. Рэкордныя ўраджаі ў “Буравесніку” атрымлівалі не адзін раз, а з году ў год., у 1976 годзе было сабрана 6 мільёнаў пудоў хлеба. 

За заслугі ў асваенні цаліны і атрыманне рэкордных ураджаеў Мікалай Рыгоравіч Казлоў быў узнагароджаны двума ордэнамі Леніна, ордэнам Кастрычніцкай рэвалюцыі, шматлікімі медалямі, неаднаразова абіраўся дэпутатам абласнога і раённага Саветаў дэпутатаў працоўных

Шматгадовая праца на цаліне падарвала здароўе Мікалая Рыгоравіча і 22 ліпеня 1977 года ён памёр. 

На ўшанаванне памяці М. Р. Казлова на плошчы цэнтральнай сядзібы саўгаса пастаўлены помнік, а саўгас “Буравеснік” перайменаваны ў саўгас імя М. Р. Казлова. 

Жлобіншчына ганарыцца сваім выдатным земляком-героем, які больш за 22 гады самааддана працаваў у Казахстане і ўнёс значны ўклад у павышэнне дабрабыту як казахскага, так і беларускага народаў.

КАНАПЛЯНІКАЎ АЛЯКСАНДР ДЗМІТРЫЕВІЧ
Герой Сацыялістычнай Працы Канаплянікаў Аляксандр Дзмітрыевіч нарадзіўся 15 студзеня 1929 года ў вёсцы Саланое Жлобінскага раёна. 

У 16-гадовым узросце скончыў курсы трактарыстаў пры Жлобінскай МТС і там жа ўладкаваўся на працу. З 1958 па 1960 гады Аляксандр Дзмітрыевіч – памочнік брыгадзіра трактарнай брыгады калгаса імя Леніна ў вёсцы Саланое, а пасля рэарганізацыі і да выхаду на пенсію – трактарыст  саўгаса “Жлобін” Жлобінскай птушкафабрыкі.  За высокія паказчыкі ў працы А. Д. Канаплянікаў атрымаў званне заслужанага работніка сельскай гаспадаркі, узнагароджаны ордэнамі леніна і Чырвонага Працоўнага Сцяга, у 1976 годзе яму прысвоена высокае званне Героя Сацыялістычнай Працы. 

Памёр А. Д. Канаплянікаў  у 1994 г.

ЛІТАШ НАСТАССЯ ІВАНАЎНА
Герой Сацыялістычнай Працы Літаш Настасся Іванаўна нарадзілася 25 лістапада 1919 года ў вёсцы Заброддзе Жлобінскага раёна (па іншых звестках – у 1913 годзе ў вёсцы Дабрагуша Жлобінскага раёна). Лёс не быў літасцівы да гэтай беларускай жанчыны. У раннім дзяцінстве Настасся Іванаўна засталася без бацькі – яго, актыўнага барацьбіта за савецкую ўладу, у 1928 годзе забілі ворагі. На руках маці засталася вялікая сям’я. 

Настасся Літаш спачатку працала ў паляводчай брыгадзе, з 1939 года – свінаркай, з 1948 г. – даяркай. Сумленнымі адносінамі да справы і працавітасцю  Настасся Іванаўна заваявала павагу і аўтарытэт у калектыве.

 Вялікі ўклад ўнесла Н. І. Літаш у аднаўленне разбуранай нямецка-фашысцкімі захопнікамі гаспадаркі саўгаса “Мормаль” Жлобінскага раёна. Праца на малочнай ферме спадабалася Настасіі Іванаўне. Жанчына прыкладвала ўсе сілы і ўменне для камплектавання груп высокаўдоўных кароў. Надоі з кожным годам павялічваліся. Група яе кароў у хуткамі часе стала адной з самых высокапрадукцыйных. Ад асобных кароў Настасся Іванаўна стала надойваць па 25 – 30 кг малака ў суткі.

За шматлікія дасягненні ў жывёлагадоўлі Анастасія Іванаўна Літаш ўзнагароджана ордэнам Леніна, а ў 1966 годзе ёй  прысвоена званне Героя Сацыялістычнай Працы. 

Памерла Н. І. Літаш у 1998 г.

МАРШЫН МІХАІЛ ГЕРАСІМАВІЧ
Маршын Міхаіл Герасімавіч нарадзіўся 23 кастрычніка 1910 года ў вёсцы Старая Рудня Жлобінскага раёна ў сялянскай сям’і. Скончыўшы пачатковую школу, Міхаіл дапамагаў бацькам па гаспадарцы. У 1930 годзе сям’я Маршыных уступіла ў калгас імя Кірава. У 1932 годзе Міхаіл Герасімавіч быў прызначаны брыгадзірам паляводчай брыгады, а ў 1935 годзе накіраваны на вучобу ў школу ветэрынарных фельчараў. Пасля паспяховага заканчэння школы ў 1936 годзе Міхаіл Герасімавіч працаваў загадчыкам свінатаварнай фермы калгаса імя Кірава, намеснікам старшыні мясцовай гаспадаркі. У 1938 годзе М.Г.Маршын абраны старшынёй Стараруднянскага сельскага савета дэпутатаў, а праз год прыняты ў члены КПСС. 
У гады Вялікай Айчыннай вайны Міхаіл Герасімавіч Маршын – падпольшчык, партызан, камандзір дыверсійнай групы, камісар партызанскага атрада № 119 брыгады імя Жалязнякаі член Жлобінскага падпольнага райкома партыі.  Міхаіл Герасімавіч асабіста пусціў пад адхон 15 гітлераўскіх эшалонаў з жывой сілай і тэхнікай. Група пад камандаваннем М.Г.Маршына ўзарвала на станцыі Салтанаў Жлобінскага раёна воданапорную вежу. У час “рэльсавай вайны” летам 1943 года групай маршынай ўзарвана 1500 рэльсаў. Па заданні камандуючага партызанскім злучэннем Гомельскай вобласці І.П.Кожара роце М.Г.Маршына было даручана замініраваць дарогу на Губічы і не даць магчымасці гітлераўцам падвезці да Гомеля боепрыпасы, жывую сілу і тэхніку. Гэта аперацыя прайшла паспяхова, у выніку былі падрваны і разбіты 26 аўтамашын з тэхнікай, забіта 250 нямецкіх салдат і афіцэраў. Больш чым на суткі рух немцаў на Гомель быў затрыманы.

М.Г.Маршын неаднаразова ўдзельнічаў у баях па разгрому паліцэйскіх гарнізонаў, у прыватнасці, у гарадскім пасёлку Стрэшын. 

За баявыя дзеянні ў тыле ворага ў перыяд Вялікай Айчыннай вайны Міхаіл Герасімавіч маршын узнагароджаны ордэнам Чырвонай Зоркі, ордэнам Вялікай Айчыннай вайны другой ступені, медалём партызана Айчыннай вайны першай ступені.

У 1944 годзе, пасля вызвалення Беларусі Міхаіла Герасімавіча Маршына прызначаюць  упаўнаважаным  наркамата нарыхтовак па Жлобінскім раёне, потым ён працуе старшынёй Пірэвіцкага і Стараруднянскага сельскіх саветаў. 
З 1948 года М. Г. Маршын займае пасаду  старшыні калгаса імя Кірава. Дзякуючы энергічнасці і актыўнай жыццёвай пазіцыі М.Г.Маршына значна змяніўся воблік калгасных вёсак, былі пабудаваны школы, Дамы культуры, клубы, заможней сталі жыць калгаснікі. За поспехі ў развіцці сельскагаспадарчай вытворчасці ў 1966 г. Міхаілу Рыгоравічу Маршыну прысвоена званне Героя Сацыялістычнай Працы. Акрамя таго, ён узнагароджаны ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга, трыма сярэбранымі медалямі ВДНГ СССР.
ПЕТУХОЎ АЛЯКСАНДР ПРОХАРАВІЧ
Петухоў Аляксандр Прохаравіч нарадзіўся 22 мая 1917 года ў вёсцы Пякалічы Жлобінскага раёна. 

Працаваў трактарыстам, пазней брыгадзірам трактарнай брыгады, раз’язным механікам. 

У 1938 годзе Аляксандр Прохаравіч быў прызваны ў рады Савецкай арміі. З першых дзён Вялікай Айчыннай вайны і да пераможнага яе канца А. П. Петухоў прымаў актыўны ўдзел у баявых дзеяннях на Цэнтральным, 1-м Украінскім, Беларускім франтах. За ратныя подзвігі А.П.Петухоў узнагароджаны ордэнамі Чырвонай Зоркі, Айчыннай вайны ІІ ступені, медалямі. 

У 1946 годзе Аляксандр Прохаравіч Петухоў у званні афіцэра-артылерыста быў дэмабілізаваны і прыехаў у родныя Пякалічы. Тады ж, годна ацаніўшы яго заслугі і якасці характару, аднавяскоўцы абралі Аляксандра Прохаравіча старшынёй калгаса. Сям’я Петуховых спрадвеку вырошчвала хлеб, і Аляксандр Прохаравіч з энтузіязмам ўзяўся за аднаўленне разбуранай вайной гаспадаркі. Пад кіраўніцтвам Аляксандра Прохаравіча Петухова сельскагаспадарчая арцель імя Леніна паднялася на новы эканамічны ўзровень і ператварылася ў адну з найбуйнейшых гаспадарак раёна. Усе свае веды і вопыт А.П. Петухоў адаваў пад’ёму калгаснай эканомікі. У 1952 годзе за поспехі ў кіраўніцтве сельскагаспадарчай вытворчасцю А.П.Петухову было прысвоена званне Героя Сацыялістычнай Працы. 

За час кіраўніцтва А. П. Петухова калгас упэўнена развіваўся: павысілася ўраджайнасць сельскагаспадарчых культур, павялічылася вытворчасць мяса і малака. Жыццё і дзейнасць А. П. Петухова -- яркі прыклад таго, што па-сапраўднаму моцны і трывалы чалавек ўсюды будзе героем, на вайне і ў працы. 

Памёр А. П. Петухоў 10 кастрычніка 1991 г.

РУДЭНКА (РУДЗЯНКОЎ) МІКАЛАЙ ВАСІЛЬЕВІЧ
Рудэнка (Рудзянкоў) Мікалай Васільевіч нарадзіўся ў 1924 годзе ў вёсцы Кірава Жлобінскага раёна. 

Скончыў сямігодку і паступіў у Магілёўскае фабрычна-заводскае вучылішча. Атрымаўшы спецыяльнасць столяра. Мікалай Васільевіч працаваў на лесазаводзе  ў  Днепрапятроўску, дзе і застала яго Вялікая Айчынная вайна. 

З 1942 года  М. В. Рудэнка знаходзіўся на фронце, удзельнічаў у баях, быў тройчы паранены.  

Пасля вызвалення радзімы ад нямецка-фашысцікх захопнікаў Мікалай Васільевіч вярнуўся ў Беларусь. У 1946 – 1947 гадах ён вучыўся ў Магілёўскай школе механікаў, потым працаваў у Тураўскай МТС, узначальваў брыгаду механізатараў у калгасе “Новае жыццё”, атрымаш званне заслужанага механізатара Беларусі. Доўгі час М.В.Рудэнка быў старшынёй Тураўскага пасялковага Савета дэпутатаў.

У 1958 годзе Мікалаю Васільевічу Рудэнку за выдатныя поспехі, дасягнутыя ў вытворчасці зерня, бульбы, ільну, укараненне ў вытворчасць дасягенняў навукі і перадавога вопыту прысвоена высокае званне Героя Сацыялістычнай Працы. 

ШАБУНЯЕЎ АНАТОЛЬ РЫГОРАВІЧ
Шабуняеў Анатоль Пятровіч нарадзіўся 8 студзеня 1928 года ў вёсцы Новая Карма Жлобінскага раёна.

 У Вялікую Айчынную вайну Анатоль Пятровіч быў партызанам. 

У 1946 годзе скончыў Жлобінскае чыгуначнае вучылішча № 4 і працаваў машыністам паравоза ў Жлобіне, узначальваў камсамольска-маладзёжную брыгаду, якая ў ліку першых пачала вадзіць цяжкавагавыя паязды. 

У 1958 годзе за высокія паказчыкі ў працы Анатолю Пятровічу Шабуняеву   прысвоена званне Героя Сацыялістычнай Працы. 

ПІЦЯКОВА ГАННА ФРАНЦАЎНА
Лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі Піцякова Ганна Францаўна нарадзілася 8 мая 1944 года  ў вёсцы Малінаўка Жлобінскага раёна. 

Скончыла Бабруйскі лесатэхнікум. Працавала ў вытворчым аб’яднанні “Бабруйскдрэў”. Узнагароджана ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга. У 1989 годзе Ганна Францаўна стала лаўрэатам  Дзяржаўнай прэміі Беларусі.

СВІРКО УЛАДЗІМІР МАРКАВІЧ
Свірко Уладзімір Маркавіч нарадзіўся 5 лютага 1947 года ў вёсцы Дабрагошча Жлобінскага раёна. 

Працоўную дзейнасць пачаў на Светлагорскім заводзе штучнага валакна. З 1977 г. – электраманцёр камбіната хлебапрадуктаў у Бабруйску.

Узнагароджаны ордэнамі Працоўнай Славы ІІ і ІІІ ступеняў, мае званне лаўрэата Дзяржаўнай прэміі Беларусі.

ІМІ ГАНАРЫЦЦА ЖЛОБІНШЧЫНА

(Ганаровыя грамадзяне)

АРТАМОНАЎ  ІВАН АНДРЭЕЕВІЧ 
“Я ўсё жыццё працаваў сумленна і на свой лёс не скарджуся,” –гэта словы Івана Андрэевіч Артамонава – ганаровага грамадзяніна горада Жлобіна, удзельніка Вялікай Айчыннай вайны, Героя Сацыялістычнай Працы, заслужанага работніка чыгункі.  

Іван Андрэевіч Артамонаў нарадзіўся 15 сакавіка 1920 года ў вёсцы Снегіроўка Шумяцкага раёна Смаленскай вобласці. Бацькі працавалі ў калгасе. У сям’і, акрамя Івана, былі яшчэ дзве сястры і брат.  

Да вайны Іван Андрэевіч скончыў вучылішча і паступіў у Рослаўскі тэхнікум чыгуначнага транспарту. Вучыўся юнак выдатна, але скончыць тэхнікум не ўдалося, паколькі ў 1941 годзе Івана Андрэевіча забіраюць на вайсковую службу.

 І.А.Артамонаў ваяваў на Цэнтральным і Ленінградскім франтах, быў удзельнікам прарыву Ленінградскай блакады, пазней трапіў на Першы Беларускі фронт пад камандаваннем Г.Жукава. І.А.Артамонаў – удзельнік вызвалення Фінляндыі, Эстоніі, фарсіраваў праліў Вялікі Зунд, Одэр, Шпрэю, вызваляў Брандэбург і Цадэнік, дайшоў да Берліна. Больш за год Іван Андрэевіч праслужыў у Германіі, недалёка ад мяжы з Чэхаславакіяй. У 1946 годзе дэмабілізаваўся і вярнуўся на радзіму, дзе яго чакалі голад. Холад і руіны. Жыццё было цяжкім, каб купіць хлеб, трэба было прайсці 30 кіламетраў. Аднак Іван Андрэевіч не губляў настрою і ўжо ў 1947 годзе вырашыў працягнуць вучобу ў тэхнікуме.  

У 1948 годзе Іван Андрэевіч Артамонаў скончыў Рослаўскі чыгуначны тэхнікум і атрымаў дыплом з адзнакай. Па размеркаванню малады спецыяліст павінен быў ехаць у Сярэднеазіяцкую чыгуначную акругу ў горад Ашхабад. Але ён папрасіўся на радзіму, у родную Беларусь, і атрымаў накіраванне на станцыі Калінкавічы. Дарэчы, 12 яго аднакурснікаў, накіраваныя ў Ашхабад, загінулі падчас землетрасення.  

У Калінкавічах Іван Андрэевіч працаваў брыгадзірам, майстрам колавага цэнтра, начальнікам пункта тэхнічнага агляду, галоўным інжынерам.

Праз чатыры гады І.А.Артамонава перавялі ў Жлобін, дзе на працягу амаль сарака гадоў (з 1952 па 1990) ён займаў пасаду начальніка вагоннага дэпо на Жлобінскім чыгуначным вузле. Пастаянна павышаў свой прафесійны ўзровень, у 1967 завочна скончыў Беларускі інстытут інжынераў чыгуначнага транспарту. 

Іван Андрэевіч Артамонаў 16 гадоў выбіраўся членам Жлобінскага раённага выканаўчага камітэта, прымаў удзел у будаўніцтве электрастанцый ў Светлагорску і Беразіно, нафтаперагоннага камбіната ў Калінкавічах.

І. А. Артамонаў узнагароджаны ордэнам Айчыннай вайны 2-й ступені, ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга, медалямі, Ганаровай граматай Вярхоўнага Савета Беларусі. 

Званне ганаровага грамадзяніна горада Жлобіна прысвоена Івану Андрэевічу Артамонаву ў 1998 годзе.

У Івана Андрэевіча двое дзяцей і трое ўнукаў. Сын Валянцін скончыў Беларускі інстытут інжынераў чыгуначнага транспарту, працаваў галоўным інжынерам Жлобінскага аддзялення электрасувязі, зараз на заслужаным адпачынку. Дачка Людміла скончыла філалагічны факультэт педагагічнага інстытута і па жаданні бацькі засталася ў Жлобіне. Працавала намеснікам дырэктара па выхаваўчай рабоце СШ № 1 г. Жлобіна, другім сакратаром райкома камсамола, загадчыкам Жлобінскага гарана. Зараз Людміла Іванаўна ўзначальвае Жлобінскі раённы аддзел адукацыі.

ГРЫБАЎ ІВАН КАРПАВІЧ
Грыбаў Іван Карпавіч  нарадзіўся 26 кастрычніка 1906 года ў Жлобіне. Скончыў школу фабрычна-заводскага навучання. Працаваў слесарам, памочнікам машыніста паравознага дэпо. 

У Вялікую Айчынную вайну Іван Карпавічпрызываецца ў армію, трапіў на фронт, але ў жніўні 1941 года быў цяжка паранены і па інваліднасці дэмабілізаваны. 

З 1946 года і да выхаду на пенсію ў 1961 Іван Карпавіч Грыбаў працаваў на Жлобінскім чыгуначным вузле. Узнагароджаны ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга, медалямі.

Званне ганаровага грамадзяніна горада прысвоена І. К. Грыбаву 27 кастрычніка 1998 года. 

Памёр І. К. Грыбаў 12 верасня 1990 г.

ГУЛЯЕЎ МІХАІЛ ПАЎЛАВІЧ
Гуляеў Міхаіл Паўлавіч нарадзіўся 18 лютага 1955 года ў г. Орск Арэнбургскай вобласці. 

У 1977 годзе Міхаіл Паўлавіч скончыў Маскоўскі інстытут сталі і сплаваў па спецыяльнасці “металургія чорных металаў і сплаваў”, атрымаў дыплом інжынера-металурга. Працаваў падручным сталявара электрасталеплавільнага цэха, памочнікам майстра, майстрам, начальнікам змены сталеплавільнага цэха на Валгаградскім металургічным заводзе.

Са студзеня 1984 М. П. Гуляеў -- майстар плаўкі сталі на БМЗ у Жлобіне. Затым ён займае пасады намесніка начальніка электрасталеплавільнага цэха БМЗ, намесніка начальніка тэхнічнага аддзела, начальніка  тэхнічнага аддзела, начальніка электрасталеплавільнага цэха, дырэктара па металургічнай вытворчасці РУП “БМЗ”.

М.П. Гуляў – тэхнічна граматны і высокакваліфікаваны спецыяліст, харошы арганізатар і ўмелы кіраўнік вытворчасці. Ён пастаянна вывучае дасягненні навукі, валодае інфармацыяй аб практычнай рабоце перадавых металургічных прадпрыемстваў бліжняга і далёкага замежжа. Менавіта Міхаіл Паўлавіч Гуляеў распрацаваў і ўкараніў прагрэсіўныя тэхналогіі выплаўкі 44 новых марак сталі, арганізаваў   тэхнічныя мерапрыемствы па рэканструкцыі і мадэрнізацыі тэхналагічнага абсталявання металургічнай вытворчасці. Пры асабістым удзеле Міхаіла Паўлавіча Гуляева ўпершыню ў СНД асвоена тэхналогія выплаўкі кордавай сталі на чыстым металаломе (без выкарыстання металізаваных акатышаў). 

Званне ганаровага грамадзяніна горада прысвоена М. П. Гуляеву 29 чэрвеня 2000 года.

 Зараз М. П. Гуляеў жыве ў Жлобіне. 
ЕЎДАЧКОЎ СЯМЁН РЫГОРАВІЧ
Еўдачкоў Сямён Рыгоравіч нарадзіўся 12 сакавіка 1906 года ў вёсцы Забалацце Рагачоўскага раёна. 
Працаваў у сельскай гаспадарцы, сакратаром Забалацкага сельсавета, загадчыкам хаты-чытальні і райземаддзелаў Рагачоўскага і Ельскага раёнаў, старшынёй калгаса ў Буда-Кашалёўскім раёне, узначальваў Кармянскі райвыканком. У Вялікую Айчынную вайну партызаніў. 
Пасля вайны С. Р. Еўдачкоў -- старшыня выканкома Жлобінскага райсавета і калгаса імя Фрунзе,  загадчык гаспадаркі лясгаса.
 Званне ганаровага грамадзяніна горада прысвоена С. Р. Еўдачкову 4 чэрвеня 1969 года.

 Памёр С. Р. Еўдачкоў у 1978 г.
КАРЫБСКІ ПЁТР АНДРЭЕВІЧ
Карыбскі Пётр Андрэевіч нарадзіўся 12 ліпеня 1923 года ў Жлобіне. 
У чэрвені 1941 годзе Пётр Андрэевіч --  баец Жлобінскага знішчальнага батальёна, а са жніўня 1941 на фронце. Закончыў вайну ў Берліне, быў камандзірам кулямётнай роты, прымаў удзел у штурме імперскай канцылярыі. З 1945 па 1953 гады П. А. Карыбскі працягваў службу ў арміі, быў начальнік штаба стралковага батальёна, меў званне падпалкоўніка.

Пасля дэмабілізацыі  Пётр Андрэевіч працаваў слесарам у Жлобінскім ваганным дэпо, быў старшынёй калгаса “Беларускі камунар” Ельскага раёна. 
П. А. Карыбскі ўзнагароджаны 2 ордэнамі Чырвонага Сцяга, ордэнамі Айчыннай вайны І і ІІ ступеняў, 2 ордэнамі Чырвонай Зоркі, медалямі. 
Званне ганаровага грамадзяніна горада прысвоена П. А. Карыбскаму ў 1968 годзе.  З 1983  года П. А. Карыбскі на пенсіі. 

МАСІК ПЁТР ІСАКАВІЧ
Ганаровы грамадзянін горада Жлобіна Масік Пётр Ісакавіч нарадзіўся 13 жніўня 1908 года ў горадзе Канатопе на Украіне. Ён адносіўся да таго пакалення людзей, хто жыў, гартаваўся і сталеў у час станаўлення савецкай улады, будаўніцтва новай дзяржавы – СССР. Пётр Ісакавіч быў кадравым ваенным, з 1930 па 1956 гады займаў розныя армайскія пасады.  З першых дзён Вялікай Айчыннай вайны падпалкоўнік, камандзір 4-га асобнага матарызаванага пантонна-маставога палка Масік Пётр Іванавіч на фронце. Баявы шлях пачаў на Волзе каля Сталінграда. На дняпроўскім беразе летам 1944 года полк пад камандаваннем Пятра Іванавіча ўдзельнічаў у вызваленні Жлобіна. З 5 па 15 чэрвеня 1944 года, у адпаведнасці з баявым распараджэннем начальніка інжынерных войск 48-й арміі,  на паўночным усходзе ад вёскі Чырвоная Горка полк пад камандаваннем Масіка П.І. пабудаваў праз Дняпро мост пад цяжкую тэхніку даўжынёй 125 метраў, наводзіў пантонныя масты пад грузы каля Жлобіна і Стрэшына. Другога ліпеня 1944 года загадам Вярхоўнага Галоўнамандуючага палку прысвоена найменне “Жлобінскі”. Далейшы баявы шлях палка і яго камандзіра прайшоў праз Польшчу і закончыўся ў Берліне. 

Ратныя справы П.І. Масіка адзначаны чатрыма ордэнамі Чырвонага Сцяга, трыма – Чырвонай Зоркі, двума – Айчыннай вайны, Кутузава і Суворава, шматлікімі медалямі СССР.

Пасля расфарміравання палка П.І. Масік у званні палкоўніка звольніўся ў запас, жыў у горадзе Бендэры ў Малдове, працаваў у камунальнай гаспадарцы. 

Званне ганаровага грамадзяніна горада Жлобіна прысвоена П. І. Масіку 24 чэрвеня 1969 года. 

Памёр Пётр Іванавіч Масік у 1993 г.

ПІЧУГІН ФЁДАР ПІЛІПАВІЧ
Пічугін Фёдар Піліпавіч нарадзіўся 22 красавіка 1891 года ў вёсцы Вадап’янаўка Варонежскай вобласці. 
З 1914 года Ф. П. Пічугін у арміі. У 1928 годзе экстэрнам здаў экзамены за курс ваеннай школы рабоча-сялянскай Чырвонай Арміі, яшчэ праз год скончыў вышэйшыя стралковыя курсы “Выстрал”. 
У час Вялікай Айчыннай вайны генерал-маёр Ф. П. Пічугін  на фронце,  узначальвае 115-ы Жлобінскі ўмацаваны раён. У ходзе Рагачоўска-Жлобінскай аперацыі ў лютым 1944 года раён ліквідаваў існаваўшы на левабярэжжы Дняпра плацдарм гітлераўцаў, вызваліў вёску Майскае і суседнія населеныя пункты. За ўдзел у вызваленні Жлобіна 115-ы ўмацаваны раён 48-й арміі атрымаў найменне “Жлобінскі”. І немалая заслуга ў гэтым Фёдара Піліпавіча Пічугіна. 
Званне ганаровага грамадзяніна Жлобіна прысвоена Ф. П. Пічугіну 24 чэрвеня 1969 года.
 Памёр Ф. П. Пічугін 22 снежня 1972 г.
ПАНЧАНКА МІКАЛАЙ ІВАНАВІЧ

Мікалай Іванавіч Панчанка нарадзіўся 13 кастрычніка 1918 года ў горадзе Майкопе Краснадарскага краю. У 1938 годдзе быў прызваны на вайсковую службу, праходзіў курс падрыхтоўкі ў падольскім артылерыйскім вучылішчы, курсантам удзельнічаў у баях з фінамі. У жніўні 1941 года лейтэнат М.І.Панчанка закончыў Падольскае артылерыйскае вучылішча і быў накіраваны на фронт. Ваяваў на Курскай дузе, на Бранскім фронце, удзельнічаў у абароне Тулы і Масквы, вызваляў Украіну і Беларусь, у тым ліку і Жлобін, Польшчу, штурмаваў Кёнісберг. Быў тройчы паранены і сур’ёзна кантужаны. За ратныя подзвігі М.І. Панчанка ўзнагароджаны ордэнамі Чырвонай Зоркі, Чырвонага Сцяга, двума ордэнамі Вялікай Айчыннай вайны, двума дзесяткамі медалёў. 

У верасні 1946 года маёр Мікалай Іванавіч Панчанка звольнены па стану здароўя. Ён вяртаецца ў Жлобін і разам з жонкай – Фядорай Андрэеўнай – прымае актыўны ўдзел у аднаўленні горада пасля разбуральнай вайны. 36 гадоў – са студзеня 1948 па сакавік 1984 – Мікалай Іванавіч Панчанка працаваў на аднаўленне і развіццё чыгуначнай гаспадаркі і тэхнічных сродкаў станцыі Жлобін і вузал, паспяхова спалучаў працу ў штабе ГА па забеспячэнні пастаяннай гатоўнасці грамадзянскай абароны да выканання сваіх функцый і задач. Мікалай Іванавіч заўсёды імкнуўся ўнесці свой пасільны ўклад ва ўмацаванне міру. Ужо будучы на пенсіі, у 1985 годзе,  ён пералічыў са сваіх асабістых сродкаў у Савецкі фонд міру дзве тысячы рублёў. 
ХІЖНЯК ІВАН ЛУКІЧ
Прадзед Івана Лукіча Хіжняка разам са сваёй жонкай і дзецьмі 37 гадоў, да 1851 года, быў прыгонным у князя Трубяцкога. У 1852 годзе сям’я Хіжнякоў перабралася на Кубань, у горад Ейск Краснадарскага краю. Прадзед Сямён і дзед Іван наняліся батракамі да рыбапрамыслоўцаў, працавалі ад світання да світання за капейкі, якіх не хапала, каб пракарміць сям’ю. У 1865 годзе нарадзіўся Лука Іванавіч – бацька Івана Лукіча. З малых гадоў яго аддалі ў батракі, стаў патомным рыбаком у трэцім пакаленні. У 1887 годзе Лука Іванавіч ажаніўся на дачцэ пастуха. Жылі па чужых кватэрах. З усёй маёмасці мелі пяцярых дзяцей. Жыллё – маленькі пакойчык на два акны і з земляной падлогай. Страха крыта саломай, ад чаго у дождж заўсёды працякала. У 1898 годзе бацька захварэў на запаленне лёгкіх і памёр, пакінуўшы без сродкаў маці, жонку і пяцярых дзяцей, у тым ліку і пяцігадовага Івана. Маці аддала яго з сястрой да гаспадароў у батракі. Так з пяці гадоў пачалося самастойнае жыццё. 

У дзевяцігадовым узросце Івана адправілі вучыцца ў пачатковую школу. Вучоба падабалася хлопчыку, кожны год ён атрымліваў пахвальныя лісты, але пасля чатрырох коласаў, у сувязі з матэрыяльнымі цяжкасцямі, вымушаны быў пакінуць школу і пайсці вучнем у сталярную майстэрню. Адначасова спасцігаў і шавецкае майстэрства. Восень, зіму і вясну працаваў у майстэрнях,ю а летам наймаўся на сельскагаспадарчыя работы, бо заробкі там былі большыя, чым ў майстэрнях. 

У 1914 годзе юнака прызываюць на ваенную службу, удзельнічаў у вайне з туркамі, а пазней з немцамі і аўстрыйцамі. Спачатку быў радавым, а па заканчэнні палкавой вучэбнай каманды атрымаў званне малодшага унтэр-афіцэра, потым старшага і ў 1915 годзе – фельдфебеля. У 1916 годзе іван Лукіч закончыў ваенную школу і атрымаў званне падпаруччыка. У 1917 годзе выбраны камандзірам палка. За баявыя подзвігі быў узнагароджаны ордэнамі. 

У арміі застала Івана Лукіча Лютаўская рэвалюцыя. Ён добраахвотнікам паступіў у рады Чырвонай арміі, дзе таксама ваявалі як родныя, так і стрыечныя браты Івана Лукіча. Многія з іх загінулі ў баях за савецкую ўладу. Іван Лукіч Хіжняк удзельнічаў у баях супраць белагвардзейцаў на Украіне, браў удзел у баях супраць войск генерала Каледзіна на Доне, удзельнічаў у стварэнні рэвалюцыйных камітэтаў і фарміраванні атрадаў Чырвонай Арміі ў Ейску. Пасля грамадзянскай вайны І.Л. Хіжняк камандаваў некалькімі палкамі і больш буйнымі вайсковымі злучэннямі. 

З першых дзён Вялікай Айчыннай вайны І.Л.Хіжняк удзельнічае ў баявых дзеяннях у якасці камандзіра дывізіі, намесніка камандзіра кавалерыйскага корпуса, камандзіра гвардзейскага і стралковага карпусоў, намесніка камандуючага войскамі фронта і ваеннай акругі. 
6 ліпеня  1941 года 117-й стралковая дывізія пад камандаваннем І. Л. Хіжняка правяла разведку боем і вызваліла Жлобін і некалькі сельскіх населенных пунктаў. У 1943 годзе Івану Лукічу Хіжняку прысвоена воінскае званне генерал-лейтэнанта. 

Іван Лукіч Хіжняк узнагароджаны трыма ордэнамі Леніна, ордэнам Суворава і некалькімі ордэнамі і медалямі Савецкага Саюза. Яго прозвішча ўпамінаецца ў 35 кнігах. У 1976 годзе ў Маскве выйшаў першы том калектыўнага зборніка “Вайна. Народ. Перамога”, дзе сярод іншых матэрыялаў змешчаны і ўспаміны І.Л. Хіжняка “Гарачае лета” аб падзеях у Жлобіне. 

Памёр І. Л. Хіжняк у 1985 г.

МНОЖАЦЬ СПАРТЫЎНЫЯ ТРАДЫЦЫІ

ЗАІЧКОЎ МІКАЛАЙ ЦІМАФЕЕВІЧ

Беларускі спартсмен і дзяржаўны дзеяч, заслужаны трэнер Беларусі Заічкоў Мікалай Цімафеевіч нарадзіўся 2 студзеня 1936 года ў вёсцы Пірэвічы Жлобінскага раёна. 

Мікалай Цімафеевіч у 1963 годзе скончыў Беларускі інстытут фізічнай культуры. У 1975 годзе М. Ц. Заічкоў займае пасаду   начальніка упраўлення, у 1979 – намесніка старшыні Спорткамітэта Беларусі, у 1986 годзе – першага намесніка старшыні Дзяржкамспорту Беларусі. У 1986 – 1988 гг. М. Ц. Заічкоў – прэзідэнт Беларускай тэніснай асацыяцыі (з 1994 яе ганаровы старшыня), з 1995 года -- віцэ-прэзідэнт Нацыянальнага алімпійскага камітэта (з 2001 ганаровы член НАК), з 1996 --  генеральны сакратар Параалімпійскага камітэта Беларусі. Мікалай Цімафеевіч Заічкоў падрыхтаваў 10 спартсменаў-лёгкаатлетаў, у тым ліку  чэмпіёнку Усесаюзнай спартакіяды школьнікаў А. Несцярчук.

ІШУ ГЕОРГІЙ МІРЗАВІЧ
Першы чэмпіён горада Жлобіна па шахматах Ішу Георгій Мірзавіч нарадзіўся ў 1907 годзе ў Іране ў сям’і селяніна-асірыйца.

У гады першай сусветнай вайны сям’я Георгія Мірзавіча апынулася ў Расіі, а ў канцы 30-х гадоў юнак прыехаў у Жлобін.  

Дзякуючы прыроднаму таленту Георгій лёгка авалодаў шахматным майстэрствам і ў 1947 годзе стаў першым чэмпіёнам горада па шахматах. Гэта званне Георгій заваёўваў неаднаразова. 

Г. М. Ішу шмат зрабіў для развіцця шахмат не толькі ў Жлобіне, але і для ўсёй рэспублікі. Сярод яго вучняў былі вядомы шахматны кампазітар Яўген Дзвізаў, удзельнік розыгрышу чэмпіянату свету Аляксандр Загорскі, таленавітыя шахматныя майстры браты Сямён і Якаў Гельферы і інш.

КІКІНЁЎ АЛЯКСАНДР ФЁДАРАВІЧ
Вядомы беларускі спартсмен па грэка-рымскай барацьбе Кікінёў Аляксандр Фёдаравіч нарадзіўся 9 красавіка 1980 года ў вёсцы Мормаль Жлобінскага раёна. З дзяцінства хлопец захапіўся спортам. Яшчэ ў 19996 годзе заняў 4-е месца на першынстве свету сярод кадзетаў. У 2002 годзе Аляксандр стаў спартсменам-інструктарам Міністэрства спорту і турызму Рэспублікі Беларусь, а ў 2003 годзе юнак атрымаў званне майстра спорту Беларусі міжнароднага класа, а на чэмпіянаце Еўропы, які праходзіў у Бялградзе, стаў сярэбраным прызёрам у вагавай катыгорыі да 74 кг. У 2004 годзе Аляксандр паспяхова  скончыў Беларускі дзяржаўны універсітэт.

КІРАЎ МІКАЛАЙ ІВАНАВІЧ
Беларускі спартсмен-лёгкаатлет Кіраў Мікалай Іванавіч нарадзіўся 22 лістапада 1957 года ў гарадскім пасёлку Стрэшын Жлобінскага раёна. Завочна скончыў скончыў Гомельскі дзяржаўны універсітэт імя Ф. Скарыны (1990 г.).

М.І. Кіраў --  неаднаразовы прызёр чэмпіяната Еўропы, шасціразовы чэмпіён СССР, двухразовы пераможца Спартакіяды народаў СССР (1979), рэкардсмен свету ў эстафеце 4х800 м, па бегу на 800 м і  1500 м, бронзавы прызёр Алімпійскіх гульняў 1980 годзе ў Маскве па бегу на 800 м, сярэбраны прызёр кубка Еўропы, які праходзіў у 1981 годзе ў Югаславіі.  У 1987 -- 1991 гг. М. І. Кіраў -- дзяржаўны трэнер па лёгкай атлетыцы зборнай каманды СССР па Гомельскай вобласці. З 1991 года М. І. займае пасаду старэйшага трэнера па лёгкай атлетыцы дзіцяча-юнацкай спартыўнай школы ААТ “Гомельдрэў”, з 1995 --  дырэктара, з 2000 -- інструктара-метадыста гэтай школы. 
Мікалай Іванавіч Кіраў прызнаны лепшым спартсменам за апошнія 100 гадоў.
КРЫВІЦКАЯ ЛЮДМІЛА МІКАЛАЕЎНА
Бронзавы прызёр чэмпіяната Еўропы па індархакею (2004, Нідэрланды), чэмпіёнка Беларусі па хакею на траве (1997 -- 2004) Крывіцкая Людміла Мікалаеўна нарадзілася 11 ліпеня 1979 года ў Жлобіне. 
У 2004 годзе Людміла скончыла Гродзенскі дзяржаўны універсітэт. Зараз гуляе ў камандзе “Рытм” (Гродна).

ЛАВЕЦКІ УЛАДЗІМІР МІКАЛАЕВІЧ
Беларускі спартсмен-лёгкаатлет Лавецкі Уладзімір Мікалаевіч нарадзіўся 26 кастрычніка 1951 года ў Жлобіне. 

Уладзімір Мікалаевіч скончыў Акадэмію фізічнага выхавання і спорту, з’яўляецца  чэмпіёнам  Еўропы (1970) сярод юніёраў, чэмпіёнам  СССР (1972), сярэбраным прызёрам  Алімпійскіх гульняў 1972 года ў Мюнхене ў складзе зборнай каманды СССР па бегу 4х100 м, сярэбраным прызёрам Універсіяды (1973). 

ЛАЗАРАЎ ЛЕАНІД АРКАДЗЬЕВІЧ
Беларускі трэнер па пажарна-выратавальным спорце, дацэнт Вышэйшага пажарна-тэхнічнага вучылішча МУС БССР Лазараў Леанід Аркадзьевіч нарадзіўся 2 студзеня 1954 года ў вёсцы Істобкі Жлобінскага раёна.

 У 1975 Леанід скончыў Беларускі інстытут фізічнай культуры і   Вышэйшую інжынерную пажарна-тэхнічную школу МУС БССР. З 1976 года Л. А. Лазараў --  трэнер Мінскага абласнога савета “Дынама”. У 1980 годзе атрымаў званне майстра спорту СССР. З 1996 года Леанід Аркадзьевіч працуе дацэнтам Вышэйшага пажарна-тэхнічнага вучылішча МУС БССР (з 1999 – начальнік кафедры). 

Л. А. Лазараў падрыхтаваў 4 майстры спорту міжнароднага класа, 40 майстроў спорту, сярод якіх В. Вандышаў, В.З айцаў, Ю. Дубовік, Д. Шчаўлік і інш.

РУДЗЯНКОЎ ВАСІЛЬ ВАСІЛЬЕВІЧ
Вядомы савецкі спартсмен, заслужаны майстар спорту СССР Рудзянкоў Васіль Васільевіч нарадзіўся 3 мая 1931 года ў Жлобіне. 

Займаўся лёгкай атлетыкай і кіданнем молата. З’ўяляецца чэмпіёнам XVII Алімпійскіх гульняў, якія праходзілі ў 1960 годзе ў Рыме,  чэмпіён СССР (1959, 1960, 1961), рэкардсмен Еўропы і СССР. 

У 1962 годзе Васіль Васільевіч скончыў   Беларускі інстытут фізічнай культуры. З 1969 года працаваў трэнерам па цяжкай атлетыцы Маскоўскага гарадскога савета фізкультурна-спартыўнага аб’яднання “Дынама”. 

Памёр, пахаваны ў Жлобіне.

***

Сабраная па крупіцах інфармацыя з’яўляецца дзівоснай, невычарпальнай, адметнай скарбонкай самабытнасці Жлобінскага краю і яго выдатных асоб, спрыяе выхаванню ў маладога пакалення любові да роднай зямлі, абуджэнню цікавасці да яе гістарычнага мінулага, да лёсу людзей, якія нарадзіліся на гэтай зямлі і мужна абаранялі яе ад ворагаў, вучылі і выхоўвалі маладое пакаленне, рабілі навуковыя адкрыцці, заваёўвалі спартыўную славу і сваімі дасягненнямі прынеслі гэтай зямлі гонар і славу.
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Жлобинщина Православная в лицах

История религиозных движений на Жлобинщине (краткий обзор)

Христианство на нынешней территории Жлобинского района было распространено уже в начальном периоде Крещения Руси. Об этом свидетельствует археологические раскопки. В нашем случае речь идёт о курганных могильниках, расположенных возле деревень Денисковичи (Майский сельсовет) и Курганье (Краснобережский сельсовет). Здесь в 70-х гг. ХХ в. благодаря усилиям археологических экспедиций гомельского ученого Владимира Богомольникова (1941–1992) удалось раскопать нательные металлические крестики-энколпионы, относящиеся к рубежу IX –XII вв. [1].
Первое документальное упоминание о христианских храмах на Жлобинщине относится к 1628 г. По свидетельству «Инвентарного списка» за этот год в Стрешине (ныне городской посёлок – Н.Ш.) расмещались костел и православная церковь со звонницей. Скорее всего, оба эти культовые сооружения погибли в 1654 г., когда Стрешин был захвачен украинскими казаками и полностью сожжен. Первое упоминание о православном храме в Жлобине датируется 1771 г.

До церковной унии в Бресте (1596 г.) Жлобинщина была преимущественно православной. Но в последующие годы в принудительном порядке происходит перевод практически всех православных общин в униатство. Униатским был и первый на Жлобинщине монастырь (мужской), который действовал в деревне Казимирово с начала XVII в. (разрушен в 1812 г. во время нашествия Наполеона, возрожден в 2000 г. Как православный женский монастырь) [2]. Возвращение униатских приходов в православие началось после того, как Поднепровье во второй половине XVIII в. в результате неоднократного раздела Речи Посполитой оказалось в составе Российской империи. К примеру, только по Указу от 18 мая 1795 г. по Могилевской епархии в православие было возвращено более 50 приходов, в том числе Солонский и Стрешинский нынешнего Жлобинского района (3).

Раскол в Русской Православной Церкви (вторая половина XVII в.) вызвал поток переселенцев в Беларусь, находящуюся тогда за пределами Московского государства. На белорусские земли устремились те, кто остался верен старой вере – дониконовскому древнеправославию. Так возникли поселения старообрядцев и на Жлобинщине. Здесь их еще на рубеже XIX – XX вв. Проживало десятки тысяч. К настоящему времени остались лишь осколки этих поселений. Это – вымирающие деревни Солотин, Заречье, др., где сегодня в каждой из них насчитывается не более одной сотни человек. Но местные жители по-прежнему исповедуют древнеправославие, в виде одного из беспоповских согласий. Имеются и свои духовные лидеры – наставники. В отличие от дуовных лидеров поповских согласий, они ограничиваются исполнением лишь двух из семи существующих церковных таинств – крещением и принятием исповеди (4).

В ХІХ в. Жлобинщину в религиозном плане можно характеризовать следующим образом. После того, как на соборе в Полоцке в 1839 г. произошла окончательная ликвидация церковной унии, православие здесь, как и в целом на Беларуси, становится преобладающим вероисповеданием. Накануне революционных событий 1917 г. в нашем регионе насчитывалось около 20 православных действующих приходов. А именно: в Жлобине, Стрешине, Святом (ныне Кирово), Пиревичах, Старой Рудне, Малевичах, Луговой Вирне, Скепне, Степах, Новомарковичах, др. В тоже время в этот период на Жлобинщине получает, если так можно сказать, второе дыхание католичество. Связано это с тем, что сюда, после подавления в Польше, Литве и Западной Беларуси антироссийского восстания в 1863 г., в массовом порядке, во избежание переселения в Сибирь, переезжают многие католические семьи из Западной Беларуси. В результате у нас появляются целые польские деревни, где, разумеется, господствует католическое вероисповедание. Это – Навозы, Чертеж, Замен-Рыння, др. (5). Накануне первой мировой войны на средства католиков в Жлобине даже была построена каплица святого Казимира (ныне на этом месте размещается городской государственный историко-краеведческий музей).

К началу ХХ в. на Жлобинщине насчитывалось немало еврейских молитвенных Домов. Евреи в то время компактно проживали в Жлобине, Стрешине, Щедрине, Карпиловке и др. местах. К примеру, в Щедрине, чисто еврейском поселении, было 8 молитвенных Домов. Евреи на Жлобинщине в массовом порядке обосновались ещё в ХІХ в., когда в этих местах по распоряжению царского правительства пролегла так называемая черта оседлости. Но уже в 10-20-х гг. ХХ в. они целыми семьями эмигрируют в США и другие страны. К примеру. В Щедрине в начале века проживало 5600 евреев, то в 1931 г. их здесь осталось менее 2000 (6). В годы немецко-фашистской аккупации  оставшиеся на Жлобищине евреи почти все были уничтожены. После всех этих собитий о какой-то их организованной религиозной жизни в нашем районе говорить не приходится. Правда, в Жлобине в послевоенные годы евреи тайно продолжали собираться на свои молитвенные собрания в своем закрытом властями молитвенном Доме (в некоторых источниках это культовое сооружение фигурирует как синагога – Н.Ш.). Но и  его во время хрущевских гонений уничтожили.

ХХ в. оказался трагическим и для других вероисповеданий, распространенных на Жлобинщине. Больше всех, как представители самой массовой конфессии. Пострадали православные. К началу Великой Отечественной войны были закрыты все их храмы и в большинстве случаев уничтожены. В 1941 г. во время боев погиб Жлобинский каменный Свято-Троицкий храм, построенный в ХІХ в. А во время хрущевских гонений эта участь постигла величавую деревянную церковь во имя Покрова в Кирово (бывшее Святое). Также в 60-х гг. Был разрушен храм в Степах и Свято-Ильинская церковь, которая находилась в поле рядом с целебным источником между деревнями Радуша и Степы. В 20-30-х гг. почти все православные священники на Жлобинщине были репрессированы. Многие их них зарегистрированы, многие из растреляны, умерли в местах заключения. Мученическую смерть приняли настоятель Новомарковического прихода отец Дометий Сурмило (7), настоятель Степского прихода отец Дометий Сурмилло (7), настоятель Степского прихода отец Василий Дашкевич (8), последний настоятель Казимировского прихода отец Симеон Торбиков (9), др. Не избежал этой участи и старообрядческий наставник из деревни Солотин Еремей Подшивалов. Тяжелый удар был нанесен и католикам. В 1934 г. у них насильно была отобрана каплица в Жлобине. А сами поляки в массовом порядке репресированы, как “польские шпионы”.

Во время немецко-фашистской оккупации на Жлобинщине вновь открываются православные приходы – в Жлобине, Стрешине. Пиревичах, Святом. Как свидетельствуют старожилы, в Жлобине, к примеру, ежедневно десятки людей крестились до двадцати пар одновременно венчались. Это стало ярким свидетельством того, что двадцать лет советского безбожия не истеребили в народе веру в Бога. Возобновились богослужения и в Жлобинской католической каплице. Здесь службы проводил итальянский капеллан, бывший в составе воинского подразделения союзной Германии Италии (10).

После освобождения Жлобинщины советская власть разрешила оставить православные приходы в Жлобине, Пиревичах, Святом, Стрешине. (В последнем случае приход только считался Стрешинским, на самом деле Стрешинский Свято-Покровский храм, построенный в 1807 г., опять был закрыт, а службы велись в соседней деревне Шихов, в небольшой деревянной церкви). Это было связано с временным потеплением в отношениях советского государства с РПЦ. Но уже в конце 50-х гг. Начинается новое наступление на Церковь. Власти снова всячески притеснять общины верующих, не разрешают производить ремонт культовых зданий, крестить младенцев, и т.д. В Жлобине, к примеру, купола с крестами на молитвенном Доме разрешили установить лишь в 1988 г., по случаю 1000-летия Крещения Руси.

Тогда же, в конце 80-х гг., верующим было возвращено здание Стрешинской Свято-Покровской церкви (является памятником архитектуры). Но настоящее возрождение религиозной жизни на Жлобинщине начинается лишь после 1991 г., когда Беларусь обрела политическую независимость. Тогда был построен новый каменный храм (во имя Святой Троицы) в Жлобине (освящен в 1995 г.), храм Раждества Богородицы в Солоном (1993), позднее – Свято-Успенская церковь в Казимирово (2002), открыты молитвенные Дома в Папоротном, Степах, Лукском, Красном Береге и др. местах. В Жлобинском благочинили и сегодня продолжаются работы по возрождению приходов, строятся новые храмы.

Возрождение православия на Жлобинщине связано, прежде всего, с владыкой Аристархом (Станкевичем), правящим архиеереем Гомельской и Жлобинской епархии, а также с благочинным Жлобинского благочиния протоиереем Василием Пилипенко. Заметный вклад в это дело внесли отец Павел Бондарчук. Отец Алексий Смотрицкий (ныне благочинный Рогачевского благочиния), отец Петр Петрушенко, отец Василий Михайловский, др. 

Говоря об истории православия в ХХ в. нельзя умолчать и о “катакомбных” общинах, которые, начиная с 30-х гг., действовали на Жлобинщине в подполье. “Катакомбники” (“истинные православные христиане”, или “тихоновцы” – последователи Патриарха Тихонова (+1925 г.)) организовались по всему Советскому Союзу на рубеже 20-30-х гг., когда значительная часть паствы РПЦ во главе с епископами не пожелала иметь ничего общего с советской властью и ушла в подполье, или, говоря языком первых христиан, в “катакомбы”. В условиях жестоких гонений многие общины со временем лишились своих духовных пастырей (священников), стали “беспоповскими”, как в свое время и некоторые согласия в старообрядчестве. Сейчас на Жлобинщине продолжают действовать две “катакомбные” общины – одна “поповская”, другая – “беспоповская”. Некогда многочисленные сегодня они имеют небольшое количество последователей. Для этих общин характерна замкнутость (11).

Официально в начале 90-х гг. в Жлобине зарегистрировали свою общину (во имя святого Казимира) и местные католики. Им городские власти поначалу выделили помещение по улице Первомайской, позднее – по улице Юных Пионеров. Первоначально жлобинских католиков окормлял ксендз из Польши Ян Соломон, с 1996 г. – белорусский священник Леонард Околотович.

Последнее десятилетие прошлого столетия отмечено бурным ростом на Жлобинщине протестантских общин. Если вернуться назад в мсторию, то можно отметить такой факт. Уже в 1906 г. На съезде православных миссионеров Могилевской епархии была обнародована информация о том, что в Солоном (ныне в составе Жлобинского района – Н.Ш.) проживал один «сектант» (штундист) и «5-6 душ сектантов» в Скепнянском приходе. И это расценивалось тогда, как чрезвычайное происшествие. Сегодня же счет «сектантов» на Жлобинщине идет на сотни. И это только те, кто посещает официально зарегистрированные общины. А сколько их неучтенных?

Можно только догадываться.

Самую многочисленную протестантскую общину в Жлобине составляют «христиане веры-евангельской» (пятидесятники). Воскресные собрания этой общины посещают около одной сотни человек. Официальный статус община получила в 1992 г. Из всех протестантских общин, действующих в Жлобине, «христиане веры-евангельской» единственные, кто имеет свой храм – «Церковь «Благодать» (строительство завершено в 2000 г.). Еще одна немногочисленная община пятидесятников действует в Лукском сельсовете района. «Христиане веры-евангельской» активно проповедует в среде наркоманов, ВИЧ-инфицированных, в цыганской общине Жлобина.

Более 70 активных членов имеет Жлобинская община «евангельских христиан-баптистов». Имеется свой молитвенный Дом (куплен в 1990 г.). Статус общины официальный.

Если баптисты и пятидесятники (последние вышли из среды баптистов – Н.Ш.) имеют давние традиции на Жлобинщине (их общины действовали здесь в подполье и в советское время), то адвентизм для нашего региона является новым вероисповеданием. Официальный статус в Жлобине эта община получила в конце получила в конце 90-х гг. В 2004 г. Зарегистрирована еще одна община Адвентистов Седьмого дня – в Красном Береге. Имеется свой молитвенный дом в Жлобине. Субботние богослужения (воскресный день в адвентизме не признается – Н.Ш.) немногочисленны – около 20 человек.

Наибольшую активность (можно сказать. военную) в Жлобине проявляет еще одна новая, также официально зарегистрированная, община – Свидетелей Иеговы. К сегодняшнему дню число последователей этого учения в Жлобине превысила 40 человек. Имеется свой молитвенный Дом («зал царства»). Положение Свидетелей Иеговы в христианском мире особенное. Ни православные, ни католики, ни протестанты это религиозное направление не считают христианским, так как «свидетели» Иеговы не признают общепринятый догмат Святой Троицы, Иисуса Христа они считают не Бого-Человеком, а лишь «совершенным человеком». В свою очередь и «свидетели» Иеговы держаться от всех христианских общин на расстоянии, относя их к «номинальным» религиозным объединениям.

Кроме официально зарегистрированных неокультов на Жлобинщине, в 90-е годы о себе заявили кришнаиты, последователи «интегральной йоги», даосизма, Белого братства, теософии, различные харизматические «церкви», др., а также – сатанисты. Есть и свои «раскольники» у официальных баптистов, пятидесятников, адвентистов. Это немногочисленные собрания, которые считают своих «официальных» собратьев по вере отступников от традиций отцов.

Архиепископ Василий Лужинский

12 февраля 1839 г. в Полоцке на соборе униатского духовенства был подписан «Соборный Акт» о воссоединении униатов с Православной Церковью. В числе тех, кто возглавлял этот собор, был и униатский епископ Василий Лужинский – уроженец Жлобинщины.

Будущий архиепископ Василий Лужинский родился в 1791 г. (по другим данным в 1786 или 1787 гг.) в селе Старая Рудня Рогачевского уезда (теперь Жлобинский район) Могилевской губернии. Рано осиротел. Тем не менее, сумел окончить Полоцкую (Белорусскую) униатскую семинарию, затем – Полоцкую иезуитскую академию со степенью кандидата философии, после чего поступил на богословский факультет Виленского университета.

На монашескую стезю будущий владыка вступил рано. Уже в 1819 г. он был рукоположен во иеромонаха. В следующем году заканчивает курс университета со степенью магистра богословия. Избирается префектом Главной (Виленской) семинарии, но по настоянию Полоцкого архиепископа Иоанна Красовского переезжает в Полоцкую семинарию, где принимает активное участие в епархиальном управлении.

В 1824 г. Василий Лужинский вторично избирается префектом Главной (Виленской) семинарии и возводится в кафедральные каноники. В следующем году наш земляк получает степень доктора богословия. Еще через три года Василий Лужинский переезжает в Петербург, где назначается асессором  греко-униатской коллегии.

В начале 1830 г. Василий Лужинский возвращается на Беларусь. Униатский митрополит Иосафат Булгак поручает ему заниматься важными епархиальными делами. В 1834 г. он возводится в сан епископа Оршанского, викария Полоцкой епархии, с 1838 г. (по другим данным с 1839 г.) – епископ Белорусский (Полоцкий).

Все эти годы, предшествовавшие Полоцкому Собору, Василий Лужинский активно подготавливал свою многочисленную паству к историческому воссоединению с Православной Церковью. После того, как владыка и сам был принят в общение с Православной Церковью, он возглавил теперь уже православную Полоцкую епархию. Произошло это в 1840 г. Обратим внимание на то, что Василий Лужинский после ликвидации унии предложил ввести памятный день воссоединения униатов с Православием. По Указу Св. Синода от 17 мая 1840 г., этот праздник отмечался в 9-й четверг после Пасхи (по усмотрению епархиальных архиереев). До наших дней он не дошел, но еще в начале XX ст. отмечался.

В 1841 г. Василий Лужинский возводится в сан архиепископа. А в 1866 г. опять переезжает в Петербург в связи с назначением его членом Св. Синода. С 1876 г. – почетный член С.-Петербургской духовной академии.

В истории Русской Православной Церкви наш земляк известен еще и другими делами: он восстановил Полоцкий Спассо-Ефросиниевский женский монастырь, как член Св. Синода подписал Устав церковных училищ, внес свой вклад в деле построения православной церкви в Нью-Йорке. Для потомков оставил свои «Записки…» (Казань, 1885).

Скончался владыка в Петербурге в 1879 г. Погребен в своем имении в селе Любашково Витебской губернии. Я попытался проследить судьбу данного захоронения. Помогла мне в этом деле моя статья «Архіепіскап са Старой Рудні» («Краязнаўчая газета», № 47, 2004). На эту публикацию откликнулся директор Витебского районного историко-краеведческого музея Сергей Михайлович Канапелько. В своем письме от 14.01.2005 г. он, в частности, сообщил следующее: «Село Любашково находилось в 20-ти километрах от Витебска, само имение располагалось на высоком берегу реки Лучеса. В годы советской власти в двухэтажном здании имения работала семилетняя школа. Моя мать училась в ней и рассказывала, что это было очень красивое и богато отделанное здание. В период интенсивных боев в данной местности в 1943-44 годах в имении не уцелело ни одного здания. Эта участь постигла и деревянную церковь, в склепе которой был погребен архиепископ Василий. Мать так же вспоминала, что сам склеп был взорван комсомольцами еще в 1928 году. До этого местные жители ходили сюда смотреть на Лужинского, который лежал в гробу будто только умерший <…> Есть надежда, что останки владыки сохранились до сих пор, требуется лишь провести раскопки».

Святой праведный Иоанн Кормянский

В 1991 г. в маленькой белорусской деревне Огородня Добрушского района произошло событие, привлекшее внимание всей православной Беларуси. В тот год здесь, по просьбе верующих, на месте по-варварски уничтоженной  в 1956 г. церкви велись раскопки. Хотя от бывшего храма ничего не осталось,– одно ровное место, – была надежда обнаружить остатки углубленного фундамента храмового Престола, чтобы на этом месте установить крест.

Надежда оправдалась. Но при этом произошло нечто большее, чем ожидалось – работающая здесь техника неожиданно просела. Внизу оказалось захоронение с нетленными мощами священника. Это был в Бозе почивший в 1917 г. старец протоиерей Иоанн Гашкевич, долгие годы служивший в этих местах. То, что это был именно он, сомнения не вызвало. На груди у него находилась иконка Иоанна Богослова, имя которого носил праведник. Кроме того, сохранилась и фотография протоиерея Иоанна. А главное – жива была еще проживающая в Огородне старая монахиня матерь Феодосия, которая видела священника живым [1].
Позднее настоятель соседнего с Огородней Св.-Покровского храма (деревня Корма) игумен Стефан (Нещерет) (ныне епископ Туровский и Мозырский) вспоминал:

«Мне рассказывали об отце Иоанне, и когда я шел искать место бывшего храма, на душу Господь полагал мысли: «Найти бы мощи этого угодника Божия, и моя душевная боль превратилась бы в радость». Какой-то внутренний голос говорил мне, что там будет лежать батюшка телом нетленным» [2]. 
Обретение мощей праведного Иоанна в 1991 г. совпало с приездом в Гомель Святейшего Патриарха Московского и всея Руси Алексия II. По благословению правящего архиерея преосвященного Аристарха, епископа Гомельского и Жлобинского, обретенные мощи перенесли в Св.-Покровский храм деревни Корма. Была создана комиссия из трех священнослужителей (в составе комиссии был и благочинный Жлобинского округа протоиерей Василий Пилипенко – Н.Ш.), которая и засвидетельствовала нетленность мощей о. Иоанна. Мощи облачили в новые священнические одежды и положили среди храма. На протяжении целой недели совершались панихиды – утром и вечером. Народ непрерывно шел на поклонение праведнику. 

«В среду, в день приезда Святейшего Патриарха в Гомель, когда в Корме открыли храм, от мощей шло благоухание, – рассказывал о. Стефан. – Запах исходил неземной. Об этом свидетельствуют многие очевидцы». 

Затем о. Иоанн был перезахоронен у храма, на могилке сделали мраморную гробницу. Здесь Божий угодник пролежал до 9 сентября 1997 г., когда его мощи опять перенесли в храм [3].

… Родился будущий святой о. Иоанн Кормянский (Гашкевич) в 1837 г. на территории нынешнего Жлобинского района, в Стрешине, в семье местного православного священника. Поначалу год его рождения считался 1839-й, а родиной – село Огородня. Неверно указывалась и фамилия праведника – как Глушкевич. Но все эти неточности были устранены благодаря исследованиям научного сотрудника Национального исторического архива Беларуси Марины Кныш [4].

Вот как описываются детские годы святого в его житии (составлено архимандритом Стефаном (Нещеретом)): 

«Отец праведного Иоанна, иерей Иоанн Гашкевич, служил в местечке Стрешин Рогачевского уезда в Свято-Покровской церкви. С радостью семья иерея Иоанна готовилась к рождению ребенка. Каждую службу будущая мать приобщалась Святых Христовых Таин. Однажды в храме молился юродивый. Увидев мать будущего праведника, он подошел к ней, низко поклонился и произнес пророческие слова: «Хотел бы я у него взять благословение, но не доживу». С этого времени родители знали, что у них родится сын, и что будет он служителем алтаря Господня. В ночь 20 октября (по н.ст.) 1837 года в семье священника родился сын. В скором времени младенца окрестили и дали имя Иоанн в честь апостола любви Иоанна Богослова. Родительский дом находился рядом с храмом. Белокаменный пятиглавый храм-красавец высился на правом берегу Днепра. Его окружало небольшое селение, и он, как мачта корабля, стремился ввысь на днепровской круче… Вокруг храма во дворе посадили каштаны, которые и поныне стоят живыми стражами и свидетелями детских лет праведника Божиего протоиерея  Иоанна. С раннего детства отрок Иоанн помогал своему отцу по храму. В 4-летнем возрасте он уже был свеченосцем… После службы ему приходилось убирать алтарь, мыть полы и чистить лампады – исполнять порученное отцом послушание. Часто с отцом и братом отрок спускался в подземелье, где предавался усердной молитве. Здесь и родилась у него мечта – побывать в Киево-Печерской лавре, поклониться ее святыням. Днепровские кручи и вековые липы с дубами на крутом берегу, где Днепр поворачивает на восток, являются свидетелями тех лет, когда юноша со своими братьями-сверстниками ловил рыбу и купался в днепровских водах. Не раз переплывал он Днепр, чтобы издали через воды седого Славутича смотреть на храм Покрова Богородицы, воздавая хвалу Богоматери. Седые днепровские воды уносили его молитвы и мысли к Киевским холмам Печерской лавры, где в будущем он и получил благословение на незримый подвиг непрестанной молитвы и поста. В служении своего отца он видел и свое призвание. Слезно молясь пред Иконой Богоматери, он предается Ея честному покрову «водительству…» [5]. 

Так и случилось, Иоанн Иоаннович Гашкевич,  вслед за отцом, избрал нелегкий путь духовного пастыря. После окончания Могилевского приходского училища, он продолжил учебу в Могилевской Духовной семинарии, которую закончил 15 июля 1859 г. с аттестатом 2 разряда. 11 февраля 1862 г. архиепископом Могилевским Евсевием он был рукоположен во пресвитера к Шерстинской церкви Рогачевского уезда (ныне Ветковский район).  17 марта 1876 г., согласно прошению, о. Иоанн был перемещен в Огородненскую Св.-Никольскую церковь Гомельского уезда (ныне Добрушский район). С 1877 г. состоял законоучителем в Огородненском народном училище, в 1893-96 гг. проходил подготовку на должность духовного следователя, на протяжении 12 лет являлся членом благочинного Совета. Уволен со службы, согласно прошению, 17 сентября 1912 г.
За верность Церкви, о. Иоанн был представлен к церковным наградам: набедреннику (1876 г.), скуфье (1889 г.), камилавке и наперсному кресту (1896 г.), ордену св. Анны III ст. (1906 г.), ордену св. Владимира IV ст. (1912 г.). В сан протоиерея возведен 16 июня 1907 г.

Когда о. Иоанну Гашкевичу исполнилось 40 лет, он осуществил свою давнюю мечту – побывал в Киево-Печерской лавре. От тамошних монахов он получил неожиданное для себя откровение – в дальнейшем вести монашеский образ жизни, оставаясь в миру, а с женой своей жить, как с сестрой.

Со смирением внял наказу монахов праведный Иоанн, вернулся домой и еще более усердно стал творить молитвенное правило. Через несколько лет открылся в нем дар прозорливости и целительства.

Когда в 1991 г. нетленные мощи Иоанна Кормянского перевозили из Огородни в Корму, вспомнились некоторые из его предсказаний. Еще при жизни о. Иоанн говорил, что храм в Огородне будет разрушен, а «по мне танцевать будут» (на месте захоронения безбожники устроили танцплощадку). А сыну своему пророчил: «Будем мы, Михаил, лежать в одном гробу». И еще: «Никогда при жизни я не катался на машине, а после смерти прокачусь».

Отдельная тема: чудодейства, связанные с праведным Иоанном Кормянским. Их уже собрано немало, и список этот постоянно пополняется. Приведем один из таких примеров. Вот о чем засвидетельствовал прихожанин Жлобинского Св.-Троицкого прихода Николай И. (ноябрь 2000 г.): «В сентябре текущего года у меня в горле была обнаружена киста. Меня сразу же поставили на диспансерский учет. Лечащий врач сообщила, что дело серьезное, без хирургического вмешательства здесь не обойтись в любом случае. В этой ситуации я с усиленными молитвами обратился за помощью к святому праведному Иоанну Кормянскому. И мои молитвы были услышаны. В начале ноября у меня неожиданно поднялась температура. Я снова обратился за консультацией в поликлинику. Каково было удивление моего лечащего врача, когда она осмотрела мое горло. Оказалось, что киста практически сама вышла, для ее полного удаления потребовалось лишь малое хирургическое вмешательство. «Ты родился в рубашке!» – такова была реакция врача». 

Для укрепления нашей веры Богом дано великое чудо – нетленность мощей Божьих угодников. Святой праведный Иоанн Кормянский – яркое тому свидетельство. Более 70 лет пролежал он в сырой земле, но тело его не подверглось тлению, более того, почти сохранилось и его облачение. А тем скептикам, которые склонны думать, что в том районе какой-то особенный состав земли, позволяющий как бы бальзамировать покойников, заметим, что рядом с праведным Иоанном в 30-х гг. был похоронен его сын о. Михаил, от которого осталось лишь несколько косточек да часть черепа [6].

Некоторые сомневались, и тогда, когда праведный Иоанн Кормянский уже был перевезен в Св.-Покровский храм. Приходит как-то в церковь одна женщина и заявляет настоятелю:

– Что вы тут придумали какие-то мощи! Слепили восковую куклу и положили… 

Недолго думая, о. Стефан подвел женщину к раке праведного и оголил его кисть. Этого было достаточно, чтобы рассеять все сомнения. Из глаз женщины потекли слезы.

Эта история имела и свое продолжение. Ночью о. Стефану во сне явился праведный Иоанн и строго выговорил ему: «Что ты раздеваешь меня! Не верят – не надо!». 

В день всех Святых, в земле Российской просиявших (13 июня 1999 г.) в Жлобинском Св.-Троицком храме состоялся молебен по случаю вложения в икону святого праведного Иоанна Кормянского частицы его мощей. Молебен при стечении большого числа верующих отслужил благочинный Жлобинского округа протоиерей Василий Пилипенко [7]. 

Протоиерей Василий Цитович

Согласно прошению, в конце 1904 г. освободившуюся в Жлобине вакансию священника занял благочинный Чериковского 3-го округа о. Василий Цитович. Ему суждено было прослужить здесь 23 года, пережить вместе со своими прихожанами многие испытания – первую мировую и гражданскую войны, революции, богоборческую политику новых властей.

Служение Церкви среди Цитовичей было семейной традицией. Отец протоиерея Василия (о. Александр) также был священником. Из семьи священников происходила и супруга о. Василия матушка Екатерина Павловна (в девичестве Вишневская). Необычна история их венчания. Об этом рассказала внучка о. Василия жительница Жлобина Наталья Леонтьевна Чистякова (1924 г. рожд.). Когда молодые надумали венчаться, невесте на тот момент было всего 15 лет. Пришлось проявить участие в этом деле правящему епископу, который дал благословение на столь ранний брак невесты. Что касается жениха, то он был заметно старше своей избранницы. Но большая разница в возрасте не помешала им прожить долгую и счастливую семейную жизнь. Вместе они воспитали восьмерых детей. Правда, после революционных событий 1917 г. «поповским детям» пришлось нелегко. Их не оставляли в покое и в школе, и просто на улице, постоянно унижали и оскорбляли. Все они, став взрослыми, сочли за лучшее уехать   из Жлобина. И только внучка о. Василия, Наталья Леонтьевна, спустя многие годы вернулась сюда. 

О. Василий пользовался большим уважением у церковного начальства, имел авторитет среди своих прихожан. Весной 1905 г. он был возведен в сан протоиерея, в 1910 г. награжден орденом св. Анны III ст., удостоен других наград [8]. Его уважали не только православные жители Жлобина, а и местные евреи, которых он спас от погрома безумствующей толпы в неспокойном 1905 г.  В самый критический момент священник, проявив мужество, с крестом в руках вышел навстречу погромщикам, которые с криками неслись мимо храма в сторону Карпиловки – местной еврейской слободы,  и остановил их. Активность о. Василий проявил и во время выборов во II Государственную Думу. Тогда Церковь не была отделена от государства, и многие духовные лица стали избранниками народа. Мог попасть в их число и о. Василий. Но ему не хватило всего одного голоса, точнее – шара (именно шарами голосовали тогда выборщики на своих собраниях). При этом о. Василий свой голос отдал другому кандидату, полагаясь исключительно на волю Божию.
На покой о. Василий ушел в 1928 г. Вел уединенный образ жизни, любил в задумчивости посидеть на реке с удочкой. Умер в 1932 г. Могила его сохранилась до сих пор на закрытом уже кладбище на улице Карла Маркса (бывшей Церковной). Вот только захоронение это неоднократно осквернялось неизвестными лицами. Наверное, кто-то не хотел забыть события 1905 г. Что касается матушки Екатерины, то она отошла в лучший мир в возрасте 66 лет, на следующий год после смерти своего любимого супруга  и похоронена рядом с ним [9]. 

Протоиерей Адам Жданович

В 1928 г. Св.-Троицкий приход в Жлобине возглавил 39-летний священник о. Адам Жданович (как указано в следственном деле № 8940-с, хранящегося в Управлении КГБ Республики Беларусь по Гомельской обл., о. Адам родился в 1889 г., а на его могильном кресте, что на старом жлобинском кладбище по улице К. Маркса, можно прочитать другую дату – 1895 г. – Н.Ш.). Это был веселый, жизнерадостный человек, обладавший, кроме всего, хорошим голосом. Как вспоминает жительница Жлобина Анастасия Никитична Войцеховская (1911 г. рожд.), во время богослужения голос о. Адама разносился далеко по всей улице Церковной, где размещался Св.-Троицкий храм. Но причин для веселья было мало. В лихую годину взвалил на себя тяжелейший крест пастыря о. Адам. И все-таки этот выбор им был сделан осознанно. Более того, ему было в какой-то степени предопределено свыше принять сан священника. По семейному преданию (записано автором книги со слов внука о. Адама – Игоря Васильевича Ждановича, 1957 г. рожд. – Н.Ш.), у родителей о. Адама долго не было детей, родившись, они все умирали в младенчестве. И вот однажды в их дом на ночлег попросился странник. Неожиданного гостя хозяева дома встретили радушно, накормили, уложили спать. В благодарность неизвестный путник, узнав о семейном горе хозяев, посоветовал следующее. Если родится дочь, то необходимо назвать ее Евой, а если сын, то – Адамом. Когда в семье Ждановичей родился очередной ребенок – мальчик, его и назвали Адамом (Ждановичи тогда проживали в деревне Бронница Пинского уезда – Н.Ш.). 

По своему  характеру о. Адам не мог равнодушно наблюдать за теми беззакониями, которые творили в то время власти по отношению к Церкви. Открыто выступал против этого. «Большевики долго не протянут, не будет колхозов», – говорил он. Правда, при этом о. Адам, как истинный христианин, видел и собственные недостатки, подчеркивая, что «Бог нам платит за наши грехи». Такая принципиальная позиция священника не могла не остаться не замеченной властями. Как результат – в конце 1932 г. о. Адама арестовали. Обвинения ему предъявили стандартные – участие в антисоветской группировке, срыв заготовок сельхозпродуктов, распространение провокационных слухов. Суд был не долгим. Уже 11 января 1933 г. батюшку приговорили к пяти годам концлагерей. На руках у матушки Елены осталось семеро детей. Но, что показательно, когда фашистская Германия напала на Советский Союз, о. Адам забыл о нанесенных ему обидах и благословил своих дочерей Надежду и Галину, находящихся на фронте, честно служить Родине [10].

После ареста о. Адама Жлобинский храм остался без священника, и власти его закрыли. Вскоре здание церкви стали использовать для хранения архивов.

Лишь летом 1944 г., когда Жлобин был освобожден от немецко-фашистских оккупантов, сюда вместе с семьей опять вернулся бывший настоятель местной Св.-Троицкой общины о. Адам Жданович. Их дом в период оккупации сгорел, поэтому долгое время семье священника пришлось мыкаться по чужим углам. Не сразу наладилась в разрушенном городе и приходская жизнь. Для проведения богослужений поначалу пришлось снимать дом по улице Щорса (этот дом № 8 сохранился до наших дней; его хозяйкой была богобоязненная христианка Надежда Ивановна Ермоленко (1912-1975) – Н.Ш.). Здесь всегда было полно молящихся. Особенно много собиралось народа по праздникам, тогда заполнялась вся улица.

За ежедневными пастырскими заботами о. Адам не забывал о своей главной задаче – открытии отдельного молитвенного Дома. Хотя к тому времени отношения между Церковью и государством несколько нормализовались, но не настолько, чтобы верующие имели возможность сами решать, где им молиться, на дому, в молитвенном Доме или строить настоящий храм. Поэтому пришлось ограничиться обыкновенным деревянным домом. Тем не менее, и здесь власти чинили немало препятствий. Дело в том, что рядом с будущим молитвенным Домом располагалась школа № 5, на которую могло распространиться «тлетворное влияние религии». Но все-таки разрешение на открытие молитвенного Дома  было получено. Произошло это в 1947 г. (оригинал соответствующего документа, выданного облисполкомом, сегодня хранится в фондах Жлобинского государственного историко-краеведческого музея – Н.Ш.). Правда, верующим было поставлено одно условие – молитвенный Дом не должен иметь куполов и колоколов. 

О. Адам Жданович пользовался большим уважением не только у своих прихожан, но и у церковного начальства. И не случайно в начале 50-х гг. его пригласили служить в Минск. Но земной срок священника подходил уже к концу. Оказавшись в столице республики, о. Адам сразу же слег в больницу. Его подвело сердце, которое было измучено многими жизненными испытаниями. Но даже находясь на больничной койке, о. Адам продолжал нести свой крест духовного пастыря. Он утешал больных, поддерживал их Божьим словом. В награду за такое усердие Господь послал своему верному рабу перед самой его смертью большое утешение – неожиданную встречу с любимым сыном Василием, с которым он долгое время не виделся. На его руках о. Адам и отошел ко Господу. Случилось это в 1954 г.

Реабилитировали протоиерея Адама Ждановича в 1960 г. Соответствующую справку Верховного Суда БССР получила дочь священника Неонила Адамовна Жданович, которая в то время проживала в Жлобине. 

Протоиерей Дометий Сурмилло

Ново-Марковичи появились на географической карте в конце XIX ст. Поселенцы облюбовали здешние земли в надежде на счастливое будущее. Обустраивались основательно, в числе первоочередных задач было и возведение храма. И уже в 1899 г. здесь официально открывается приход во имя Покрова Пресвятой Божией Матери. 

Настоятелем новооткрытого прихода назначается о. Дометий Григорьевич Сурмилло (прихожане звали его Дементий – Н.Ш.), которому к тому времени было не полных 40 лет (род. в 1864 г.). В духовном плане это был уже опытный батюшка. Еще в начале 1890-х гг. он окончил Могилевскую Духовную Семинарию и до своего приезда в Ново-Марковичи возглавлял один из приходов в Гомельском уезде.

Известно, что о. Дометий родился в далекой Кубани, хотя род его походил из  Украины. Вероятно, в поисках  лучшей жизни его родители решили покинуть юг России. А где можно было в те годы найти хороший заработок? Конечно же, на железной дороге. Строительство же стальных магистралей в то время  (во второй половине XIX ст.) в Российской империи, в том числе и в Северо-Западном крае, велось активными темпами. Так о. Дометий оказался в Беларуси. Родные его братья, Иван и Даниил, так же служили на железной дороге. Первый – в Маньчжурии, второй – в Польше (в 30-х гг. на этом основании следственные органы пытались предъявить о. Дометию обвинение в связях с китайской и польской разведками – Н.Ш.).

Но вернемся в Ново-Марковичи. Без сомнения, прихожанам местного храма повезло с настоятелем. О. Дометий добросовестно относился к своим обязанностям священнослужителя, был примером во всем. В официальной хронике «Могилевских епархиальных ведомостей» можно встретить сообщения о частых его поощрениях. Обратим внимание на одно из них. Оно интересно своей формулировкой, говорящей о многом. 1 мая 1903 г. священник Ново-Марковичской церкви о. Дометий Сурмилло был награжден набедренником – «за усердное исполнение пастырских обязанностей при весьма хорошем поведении» [11]. А приход у о. Дометия был довольно-таки многочисленным. В начале XX ст. здесь насчитывалось 915 душ мужского пола и 823 – женского.
Духовная деятельность о. Дометия не ограничивалась только одним приходом. Его имя встречается в списке тех, кто постоянно жертвовал в фонд Общества вспомоществования нуждающимся воспитанникам Могилевской Духовной Семинарии. А в декабре 1906 г. духовные чада о. Дометия удостоились архипастырского благословения за пожертвования иконостаса и икон во вновь устроенную церковь села Мормаль. 

Так в многочисленных пастырских заботах шли годы. Вместе со своими прихожанами о. Дометий прошел через испытания бурных лет первой русской революции 1905-1907 гг., первой мировой войны. Но настоящие испытания только начинались.

Первый раз о. Дометия арестовали в начале 20-х гг. Тогда его «за контреволюционную деятельность» продержали за решеткой целый месяц. В 1930 г. его попытались осудить «за неуплату налогов». Но и это надуманное дело рассыпалось. 

В чем только не обвиняли о. Дометия. В вину ему ставили даже то, что его сын Владимир был офицером царской армии. А между тем это был патриот и защитник Отечества, геройски погибший на Румынском фронте в 1917 г. 

Когда в Ново-Марковичах власти закрыли церковь, о. Дометию было предложено публично отречься от своего сана. Когда уговоры не подействовали, последовали угрозы. Этого давления не выдержал местный протодиакон М., который отрекся от своего сана и устроился на работу бухгалтером в одном из хозяйств Рогачевского района. Но о. Дометий упорно продолжал отстаивать свое право быть священником. Тогда его выгнали на улицу из церковного дома. Батюшку, которому шел уже седьмой десяток лет, приютил один из местных крестьян – Антон Смоликов. Автор этих строк еще застал в живых сына Антона Смоликова – Степана Антоновича Смоликова (1915-2006), участника Великой Отечественной войны [12]. В 1929 г. ему было 14 лет, и он хорошо запомнил о. Дометия. Приютить в то время опального священника решился бы не каждый. Но семью Смоликовых укрепляла вера в Бога.

Лишившись возможности служить в храме, о. Дометий не ушел в подполье, продолжал окормлять свою паству, а попутно обличал безбожную власть. Известен случай, когда в июле 1932 г. он залез на колокольню и принародно возвестил, что за богоотступничество последует Божья кара. В следственном деле 1937 г. зафиксированы следующие слова о. Дометия: «Убежден, что спасение только в Боге…»

Такое поведение священника богоборцы долго терпеть не могли. 25 декабря 1932 г. Жлобинским райотделом ГПУ он был арестован, уже в третий раз. Его обвинили по статьям 72 и 76 УК БССР как участника и руководителя антисоветской группировки, занимавшейся агитацией против Советской власти в деревне «путем воздействия на религиозные чувства крестьянства». Расследование дела длилось до мая 1933 г. На этот раз о. Дометий отделался тремя годами ссылки.

К тому времени здоровье о. Дометия было уже серьезно подорвано. Вот что он писал в своем прошении на имя начальника Орловского ОГПУ (г. Орел – место ссылки отца Дометия – Н. Ш.) 10 ноября 1933 г.: «При отправлении меня в г. Орёл Жлобинское ГПУ отлично знало о моем болезненном состоянии, установленной Гомельской областной тюремной комиссией… ишиас, малокровие и порок сердца». О. Дометий также сообщает о своем бедственном положении и просит проявить к нему сострадание.

Вернувшись из ссылки, он поселяется в деревне Жирховка, что рядом с Ново-Марковичами. Но трагическая развязка была уже не за горами. Последний раз о. Дометия арестовывают 18 июля 1937 г.  Обвинение все то же – «контрреволюционная агитация с использованием религиозно настроенных лиц». Правда, на этот раз добавили еще одну вину –  содействие своим сыновьям, которые якобы занимались шпионажем (один из его сыновей, Михаил, умер в 1935 г. в ссылке в Оренбургской обл., еще одному сыну, Петру, удалось в 1933 г. убежать в Польшу – Н. Ш.).

Не секрет, что в те годы для получения нужных следствию показаний к подследственным со стороны следственных органов зачастую применялись жесткие методы. Но о. Дометий и на этот раз проявил мужество. Он никого не обговорил, упорно отрицал и обвинение в свой адрес. «Виновным себя не признал», – записано в обвинительном  заключении.

Но для следствия, по большому счету, подобное признание не требовалось. Судьба о. Дометия заранее была предрешена. Постановление Особой тройки НКВД БССР от 7 августа 1937 г. он был приговорен к расстрелу. Приговор  приведен в исполнение 18 августа того же года.

В 1989 г. прокуратурой Гомельской области о. Дометий Сурмилло был реабилитирован (дела №№16953-с, 13474-с). Дело теперь за Церковью: пришло время рассмотреть дело этого священника на предмет возможности причисления его к сонму новомучеников [13]. 

Протоиерей Павел Керножицкий

В многочисленном списке пострадавших от богоборцев в 1920-30-е гг. был и благочинный Гомельского округа, клирик собора святых Петра и Павла о. Павел Керножицкий. Судьбу этого служителя Церкви Христовой удалось проследить во многом благодаря хронике церковной жизни, помещенной в «Могилевских епархиальных ведомостях» начала XX ст. и материалам его следственного дела, которое обнаружил гомельчанин Михаил Бекаревич в управлении КГБ по Гомельской области.

Родился будущий священник в 1882 г. в селе Столбцы нынешнего Ветковского района в семье псаломщика. Получил духовное образование. До своего назначения в октябре 1904 г. на место священника в Скепнянский приход нынешнего Жлобинского района являлся надзирателем-экономом Гомельского духовного училища.

Скепнянский приход был довольно-таки крупным. В то время там насчитывалось почти 2200 прихожан обоего пола. Здесь о. Павел прослужил до марта 1907 г., затем переехал в соседний Пиревичский приход, где также освободилось место священника. Теперь ему приходилось окормлять более трех тысяч человек.

Пиревичский приход Всех Святых был недавно образованным. Местный каменный храм построен в 1902 г., а первое богослужение состоялось годом позднее. Поэтому о. Павлу необходимо было приложить немало усилий, чтобы основательно обустроить здешнюю приходскую жизнь. В Пиревичах ему пришлось пережить страшные испытания первой мировой войны, революционного лихолетья, начало богоборческого периода.

В 1922 г. О. Павел вернулся в Гомель. К тому времени ему было уже 40 лет. На иждивении у него находилось двое детей – 7 и 15 лет. Через год родился еще один ребенок. 

1920-е гг. были нелегким периодом для Русской Православной Церкви. Богоборческая власть не ограничивалась одни репрессиями против архипастырей, пастырей и простых верующих, но и стремилась подорвать единство Церкви. Так появилось обновленчество. В этот раскол попал и о. Павел. Но его пребывание в рядах противников Патриарха Тихона было недолгим. Как свидетельствует сам священник, обновленцем он был «что-то более года». А когда в 1925 г. в Гомель приехал поставленный Патриархом Тихоном новый епископ Гомельский владыка Тихон (Шарапов), о. Павел, как сказано в его следственном деле, «перешел в тихоновщину». Это решение было поддержано прихожанами собора Петра и Павла.

Подобный шаг о. Павла требовал большого мужества. Он вполне осознавал, чем это может для него кончиться. А репрессии со стороны властей не заставили себя долго ждать. Уже в мае 1925 г. был арестован епископ Тихон и отправлен в ссылку. В этой ситуации о. Павлу можно было затаиться или вернуться в обновленчество. Но он остался верен своей пастве. Более того, он поддерживал тайную переписку с епископом Тихоном, который продолжал руководить епархией и в ссылке.

Незаконная связь с опальным епископом и организация ему материальной помощи – основные обвинения, которые власти выдвинули против о. Павла в 1927 г., когда он был арестован. Просьбы верующих вернуть им пастыря не имели успеха.

Допрашивали о. Павла всего два раза. Виновным он себя не признал. Но это на результаты следствия не повлияло. 16 сентября 1927 г. Особое Совещание при Коллегии ОГПУ постановило: священника Павла Ивановича Керножицкого, а также протоиерея Преображенской церкви Владимира Петровича Бутомо выслать в Сибирь сроком на три года. 

Сохранился документ о пребывании о. Павла в ссылке. Это характеристика на него, данная начальником тюремного надзора от 10 февраля 1930 г. В ней сказано: «За время пребывания в ссылке Керножицкий вел себя осторожно, как священник, сумел разжалобить стариков и старух, религиозных фанатиков, так что от последних пользуется материальной помощью, которая выражается в бесплатной квартире, в питании и т. д. <…> Остается скрытым приверженцем Сергиевской церкви (тогдашнего главы РПЦ Митрополита Сергия – Н. Ш.)».

В другом документе (ОГПУ по Сибкраю, г. Новосибирска, 1 апреля 1931 г.) сообщается, что о. Павел был освобожден и выехал «к избранному месту жительства в гор. Могилевск (Могилев?)». О дальнейшей судьбе священника Павла Ивановича Керножицкого ничего не известно.

… В 1988 г. О. Павел был реабилитирован [14]. 

Протоиерей Василий Дашкевич

В числе тех, кто принял мученическую смерть от рук безбожников в страшные 30-е гг. XX ст., был и протоиерей Василий Александрович Дашкевич (1884-1937). Земной пут его был непростым. Хотя он и родился в семье священника (в деревне Глушково нынешнего Чаусского района), но духовное служение выбрал не сразу.

Поначалу будущий священник увлекся педагогикой. Учительницей была и его супруга Мария Азарьевна Романова (1890-1971). Духовную же карьеру о. Василий начал в трагическом 1914 г. С этого года он служит диаконом в Довске, что под Рогачевым. В 1916 г. принял сан иерея и до 1918 г. служил в местечке Обольцы бывшего Оршанского уезда. В 1918 г. вернулся на Рогачевщину, где до 1924 г. служил в селе Заполье. С 1924 по 1930 гг. – священник в Степах бывшего Паричского района Бобруйской области (ныне Жлобинский район). Тут о. Василия первый раз арестовывают. Произошло это в 1930 г. Был сослан на три года на Север. Чудом выжил. Освободившись в 1933 г., продолжил свое служение в Бацевичской церкви Кличевского района. Тяжелые испытания, перенесенные в ссылке, не запугали его.

Второй раз о. Василия арестовывают в 1937 г. По информации Управления КГБ по Могилевской области от 14 мая 1991 г. на имя дочери о. Василия Зои Васильевны Дашкевич (1920 г. рожд., проживавшей в Жлобине – Н. Ш.), о. Василий Дашкевич необоснованно был арестован и обвинен в проведении антисоветской агитации (ст. 72 УК БССР). В соответствии с постановлением внесудебного органа от 26.08.1937 г., расстрелян 11 сентября этого же года в Бобруйске. Точное место захоронения не установлено. 

Вспоминает Зоя Васильевна Дашкевич (записано автором 18 сентября 2003 г.):

– Мой отец был из семьи священника. Возможно, священником был и его отец. Выходцами из этой семьи называли «колокольными дворянами». Скорее всего, мой отец закончил Духовное училище. В 1916 г. стал служить священником. Переболел тифом, после чего волосы у него стали кучерявыми. У него было две сестры. Обе умерли, если не изменяет память, в 1919 г. Брат Евгений (1923-1944) погиб на фронте. В 1930 г. отца первый раз арестовали. Выслали на Север на три года. Оттуда вернулся еле живой. Продолжал тайно крестить, совершал другие требы. От веры и сана не отказался. По этому поводу говорил: «Я совестью не торгую». Меня заставляли доносить на отца. Но этого я не делала, хотя и спорила с отцом о вере, доказывая, что Бога нет. После того, как отца расстреляли в 1937 г., моя мама «развелась» с ним (мертвым), так как ее никуда не брали на работу…
Из следственного дела также известно, что о. Василий Дашкевич не состоял в рядах обновленцев. Реабилитировали священника 31 мая 1989 г. [15]. 
Отец Симеон Торбиков 

«Обнаружить» о. Симеона Торбикова удалось благодаря опросам старожилов деревни Луки. Оказалось, что в деревне Ректа проживает внучка репрессированного священнослужителя, Наталья Леонидовна Тимошенко. В ее семейном архиве сохранилась и фотография  о. Симеона. Помощь в сборе сведений о мученике за веру автору оказал и православный христианин из Гомеля Михаил Бекеревич, который в 2001 г. в архивах Управлении КГБ по Гомельской области отыскал «дело» о. Симеона.

Происходил о. Симеон из крестьянской семьи. Родился он в 1895 г. в деревне Локмяная Буда Климовичского района. В 1908 г. окончил Климовичское двухклассное министерское училище. Позднее получил духовное образование, был рукоположен в сан священника. Когда переехал на Жлобинщину, точно не известно, однако есть сведения, что к концу 20-х гг. в Луках у него было уже крепкое крестьянское хозяйство: 4 гектара пашни, 2,5 гектара сенокоса, одна лошадь, две коровы, свинья, другая живность, был свой дом, хозяйственные постройки. Одним словом, он обязанности священника совмещал с тяжелым крестьянским трудом, к которому был приучен с детства. В семье о. Симеона росло трое детей – дочь Мария (была болезненной) и двое сыновей – Леонид и Валентин (погиб во время войны). В 1929 г. О. Симеон вынужден был развестись со своей супругой – матушкой Пелагеей Евменовной (в девичестве Халецкая). Но развод этот, с точки зрения церковных канонов, являлся фиктивным. Этим самым семья Торбиковых пыталась избежать репрессий – раздельное хозяйство теперь не попадало в разряд кулацких. Но это не помогло.

На момент своего ареста (22 января 1933 г.) о. Симеон являлся настоятелем Св.-Успенского прихода в деревне Казимирово, так как к тому времени храм в Луках был уже закрыт. Арестовали священника не одного, а с группой крестьян (всего 12 человек). Обвинение было стандартным – агитация против Советской власти. Впрочем, как это видно из следственного дела, о. Симеон действительно открыто обвинял власть в том, что она запрещает людям ходить в церковь. Он также выступал в защиту крестьян, которые, по его мнению, имели право быть свободными на своей земле. О. Симеон говорил, что сила крестьян в их единстве. 

Допрашивали священника всего один раз. Виновным он себя не признал. Был приговорен к расстрелу. Вместе с о. Симеоном к расстрелу были приговорены еще трое крестьян. К сожалению, время и место расстрела жертв большевистского произвола пока установить не удалось. 

Реабилитировали о. Симеона Торбикова в 1993 г. [16]. 

Священник Иоаан Нусов         
Если ехать по автотрассе из Жлобина в сторону Бобруйска, то на самой границе Жлобинского и Рогачевского районов на левой стороне дороги нельзя не заметить развалины бывшего храма, стены которого, выложенные из красного кирпича, еще в значительной степени сохранились. Сегодня можно услышать суждение о том, что это остатки бывшего костела. Но в действительности перед нами руины православного храма, построенного еще во второй половине XIX ст. (после восстания в Польше в 1863 г.). Да и освещена церковь была во имя православного святого – великого благоверного князя Александра Невского.

Действовал этот храм до 1930-х гг. Как вспоминает его бывший прихожанин Александр Степанович Янковский (1923 г. рожд.), на престольный праздник в их деревне, Красной Слободе (до революции – Царская Слобода, сегодня – Зеленая Слобода – Н. Ш.) была большая ярмарка, с окрестных деревень съезжалось много народа. В те годы настоятелем местного прихода, в состав которого входили так же окрестные деревни Горбачевская Слобода, Сеножатки, Дуброва, Ухватовка, и православная часть жителей католической деревни Чертеж, был о. Иоанн Ипполитович Нусов. В конце 30-х гг. его репрессировали. Арестовали тогда многих. Чудом избежал ареста дед А.С. Янковского Михаил Семенович Беляев, который был псаломщиком (погиб в 1941 г.). Из-за отсутствия транспорта в райцентр арестованных гнали своим ходом.
После ареста священника, храм был закрыт. Сбрасывать кресты никто из местных жителей не захотел. Тогда нашли двоих безбожников из соседней деревни Чертеж. Затем обезглавленную церковь превратили в колхозный склад. 

Автору этих строк удалось разыскать в архиве КГБ (Гомель) следственное дело на священника  Иоанна  Нусова. Из него можно узнать, что о. Иоанн родился в 1881 г. в Кричеве. Духовное образование получил в Могилеве (в следственном деле указано: «Окончил 6 (неразборчиво) классов Могилевского богословского приходского училища»). В царскослободский приход был назначен в 1912 г.

Арестовали о. Иоанна 1 сентября 1937 г. Обвинение предъявили по статье 72 УК БССР (антисоветская агитация). Как записано в следственном деле, о. Иоанн «под видом исполнения религиозных обрядов устраивал в своей квартире молитвенный дом, где проводил сборища настроенных против Советской власти лиц, занимался агитацией против партии и Советской власти, распространял провокационные слухи, запугивал активистов переменой власти и расправой над ними». Обращаясь к крестьянам, он говорил: «Настало тяжелое время. Объединяйтесь вокруг наших святилищ-церквей. Молитесь Богу. Он только спасет нас от этой сатаны…». Кроме того, Сталинскую конституцию «истолковывал в контрреволюционном духе», «подбивал верующих открыть Казимировскую церковь». О. Иоанн также распространял среди крестьян листовки «Божьи письма».

Следствие по делу о. Иоанна длилось менее двух месяцев – с 1 сентября по 20 октября включительно. Обвиняемый виновным себя не признал. А на беззакония богоборцев отвечал с христианским смирением: «Бог видит наши страдания…» [17].

Постановлением Особой Тройки НКВД БССР от 23 октября 1937 г. о. Иоанн Нусов был заключен в «исправтрудлагерь» сроком на десять лет. Умер в местах лишения свободы. (Красноярский край) 8 января 1943 г. Но у нас есть основания усомниться в дате смерти священника. С большой долей вероятности можно утверждать, что он расстрелян в том же 1937 г. – подобных примеров хватает.

О. Иоанна Нусова реабилитировали в 1989 г. (прокуратурой Гомельской области, в соответствии с Указом ПВС СССР от 16.01.1989 г. «О дополнительных мерах по восстановлению справедливости в отношении жертв репрессий, имевших место в период 30-40-х и начале 50-х годов»).

Из родственников о. Иоанна на Жлобинщине (до 1998 г.) проживал (в Луках) его сын Анатолий Иванович Нусов (1931 г. рожд.). Выехал в Минскую область.
Судьба Алексея Валяева

В конце 1941 г. в Стрешине также возобновилась церковно-приходская жизнь. Настоятелем здесь (с января 1942 г.) был уроженец Екатеринбурга (Россия) о. Алексий Дмитриевич Валяев. Судьба этого человека во многом была необычайной и трагической. В официальной архивной справке, которую автору этих строк любезно прислал председатель церковно-археологического общества Екатеринбургской епархии протоиерей Валерий Лавринов сказано:

«Валяев Алексей Дмитриевич, протоиерей, родился 17 марта 1905 года в г. Екатеринбурге. В 1918 году окончил Екатеринбургскую псаломщическую школу. В 1941 году оказался на территории оккупированной Белоруссии. 26 декабря 1941 года рукоположен в сан диакона, а 9 января 1942 года – в сан священника. Служил в Гомельской области. В 1943-44 гг. находился в партизанском отряде. С 1945 года служил в Ташкентской епархии. С 8 января 1952 года – священник Иоанно-Предтеченского кафедрального собора г. Свердловска. С 16 августа 1954 года – священник Всехсвятской церкви Михайловского кладбища г. Свердловска. В 1958 году возведен в сан протоиерея. С 4 июля 1960 года – священник церкви с. Боровское Курганской области. В 1961 году  публично отрекся от Церкви и 17 апреля исключен из клира Свердловской епархии. Выступал с антирелигиозными лекциями. В 1965 году принес покаяние Патриарху Алексию и был принят как мирянин. Скончался в Псково-Печерском монастыре»

Благодаря прихожанке Стрешинского Св.-Покровского прихода Марии Онуфриевне Будницкой, лично знавшей Алексея Валяева, а также жительнице деревни Шихов Анне Андреевне Роговой (1935 г. рожд.), которая приходится двоюродной сестрой жене Алексея Валяева, удалось собрать более подробную информацию о бывшем настоятеле Стрешинского прихода. 

Алексей Валяев был высоким мужчиной. Обладал хорошим голосом. До войны был артистом, однажды ему пришлось выступать даже перед Сталиным. В Беларуси Алексей Валяев оказался по той причине, что отсюда (из деревни Шихов бывшего Стрешинского района) была родом его жена Надежда Романовна Люндышева. 

О. Алексий Валяев хотя и служил при немцах священником, но сотрудничеством с оккупантами себя не запятнал. Ему грозил арест. Поэтому однажды ночью он ушел в партизаны и оставался там до прихода советских войск.

Алексей Валяев очень тяжело переживал свое отречение от священнического сана. Раскаяние его было искренним и глубоким. По согласованию с семьей (с Надеждой Романовной у Алексея Дмитриевича было четверо детей: три сына и одна дочь), он уехал из Свердловска в Псково-Печерский монастырь. Его там приметили и назначили певчим – из-за голоса его и взяли. Вел он уединенный образ жизни, в монастыре ему выделили отдельную келью. Но умер Алексей Валяев не в обители, как указывается в упомянутой выше архивной справке, а в Стрешинской больнице на руках Марии Онуфриевны Будницкой (она по профессии медик). Случилось это в 1979 г. В этот год Алексей Валяев приехал погостить в родную деревню жены – Шихов, но неожиданно заболел. Его доставили в Стрешинскую больницу, где он и отошел ко Господу. Похоронили бывшего священника на Шиховском сельском кладбище.  

Отец Александр Сегень

В период с 1954 г.  (после кончины протоиерея Адама Ждановича) до декабря 1960 г. Жлобинский приход возглавлял о. Александр Сегень. Его пастырство в городе на Днепре выпало на период  очередных жестоких гонений на Церковь. Как верному служителю Божьего алтаря о. Александру пришлось пережить немало испытаний. Власти постоянно преследовали его, оказывали сильное давление, чтобы он отрекся от своего сана. Сажали даже в психиатрическую больницу (в Новобелице), вывозили в лес, ставили под дерево и имитировали расстрел. Дома у него под окнами по ночам постоянно кто-то ходил, бросал камни. Но о. Александра так и не смогли запугать. Не выдержало только его здоровье. Скончался он относительно молодым – от рака. В некрологе читаем:

«Священник Александр Данилович Сегень, настоятель молитвенного дома в г. Жлобине, благочинный Жлобинского округа Минской епархии, скончался 17 декабря 1960 года в возрасте 55 лет, прослужил в священном сане 10 лет» [18].

Немало страданий перенесла в своей жизни и супруга о. Александра матушка Галина Иосифовна Сегень (она была на 15 лет моложе своего мужа – Н. Ш.). После того, как умер ее муж, от нее в решительной форме потребовали отречься от Бога (Галина Иосифовна открыто ходила в храм), иначе грозили исключить с курсов медсестер, которые она в то время посещала. Но гонители услышали решительный ответ: «Не дадите учиться, пойду назад в церковь на работу». Тогда ее оставили в покое. 

Автору этой книги довелось встретиться в Жлобине с Галиной Иосифовной в 2001 г. Именно она и рассказала о судьбе своего мужа о. Александре Сегене. Родился он в 1905 г. в семье священника. Духовное образование получил в Жировичах. Познакомились они в 1949 г., а через год состоялось их венчание. Вскоре Александр Данилович принял сан священника, поначалу служил в Лоеве, а затем в Гомеле.

В семье священника росла и сама матушка Галина Иосифовна. Более того, в ее роду был не один священник. В их числе значится и родной дядя Галины Иосифовны о. Валентин Морозов (13.09.1913-12.05.1972), который возглавлял Жлобинский приход в период с 1964 по 1972 гг. (о нем речь пойдет ниже). 

Ко Господу матушка Галина отошла в 2007 г.

Протоиерей Александр Дзичковский

1959-1965 гг. – период, когда Пиревичский приход возглавлял протоиерей Александр Николаевич Дзичковский. Что это были за годы, мы уже знаем – период хрущёвских гонений. Особенно нелегко тогда приходилось принципиальным священникам. А именно таким и был о. Александр. В вопросах веры он не мог идти на компромиссы с безбожной властью. И нет ничего удивительного в том, что против него очень скоро была развязана целая клеветническая кампания. Приуспела в этом деле пресса. К примеру, в подшивке Жлобинской районной газеты за 1960 г. можно найти целую серию таких откровенно клеветнических материалов. 

Но вряд ли была эффективной эта кампания в отношении о. Александра, так как до сих пор старожилы деревни Пиревичи добрым словом вспоминают своего бывшего пастыря. 

Дзичковские – это была порядочная и благочестивая семья. Вместе с матушкой Феодорой о. Александр воспитал десять детей, все пятеро сыновей стали священниками (старший – о. Геннадий (род. в 1936 г.) – стал настоятелем кафедрального Свято-Духова собора г. Минска, младший – о. Александр (род. в 1946 г.) – благочинный в Барановичах), посвятили свою жизнь Церкви и дочери. Одна из них – Лариса Александровна, жена гомельского священника Феодора Харика – вела летопись рода. Она и поведала автору этих строк о жизни протоиерея Александра Дзичковского, на первый взгляд, обычного приходского священника.

Земной путь о. Александра Дзичковского вполне можно назвать исповедническим подвигом. Ни клевета, ни угрозы, ни даже близость смерти не поколебали в нем веру в Бога, в высшую справедливость. 

Родился о. Александр в 1907 г. (по паспорту – в 1905-ом), когда в Российской империи еще бушевали страсти первой революции. Но под Лунинцем, в деревне Барсуково жизнь шла своим чередом. В ежедневных заботах крестьянского быта Александр более всего думал о Боге, мечтал посвятить свою жизнь Церкви. Большое влияние на выбор его жизненного пути оказал родной дядя, будущий преподаватель Вильнюсской Духовной семинарии митрофорный протоиерей Иосиф Евстафьевич Дзичковский (умер в 1966 г. 73 лет от роду). Мечта Александра начала осуществляться, когда перед ним открылись двери Пинского Духовного училища. После его окончания, о. Александр, уже в сане диакона, начинает свое служение в одном из приходов на Столинщине. 

1941 г. застал семью Дзичковских в Лунинце, где в местном храме, все еще диаконом, служил о. Александр. К тому времени у них с матушкой было уже шестеро малолетних детей. Наступили тяжелые времена. О. Александр оказался как бы меж двух огней – немцами и партизанами. Но в своих поступках он руководствовался только одним – совестью. Нередко для этого приходилось рисковать и собственной жизнью, и безопасностью семьи. 

Однажды немец вел на расстрел местного крестьянина, подозреваемого в связях с партизанами. О. Александр успел в самый последний момент: он отвел оружие в сторону в ту секунду, когда немец уже нажал на спусковой курок. За такую дерзость его самого могли тут же расстрелять. Но Господь не попустил этого. Более того, о. Александру удалось уговорить немца отпустить крестьянина, у которого были малые дети. Сам же священник поручился за дальнейшее поведение этого человека. 

Спас о. Александр от смерти и одну пожилую еврейку. До прихода советских войск он прятал ее в своем сарае. Каково же было его удивление, когда уже после освобождения Лунинца, он попал на допрос в «компетентные органы», и там встретился с офицером, который оказался сыном той самой еврейки. Молодой человек в избытке чувства благодарности бросился в ноги о. Александру.

В 1946 г. о. Александра возвели в сан священника. До конца 50-х гг., до приезда в Пиревичи, он служил в приходах Брестской и Гродненской областей. К тому времени в семье родился последний, десятый ребенок – дочь Ирина. 

В те годы Пиревичский храм Всех Святых официально находился под охраной государства, как памятник архитектуры. Но «охрана» эта была чисто условной. Когда о. Александр принял новое назначение, церковь была в плачевном состоянии. Даже на крыше росли березы, и власти почему-то не давали разрешения их срезать. Но о. Александр все-таки сделал это – ночью. Своей «строптивостью» священник быстро вызвал недовольство властей. Поэтому и преследовали настоятеля Пиревичского прихода по всякому поводу и без повода: то выговаривали ему за то, что крестил младенцев тайно по ночам (днем не давали), то вызывали в Гомель к уполномоченному по делам религий за то, что … осмелился побелить храм, не гнушались и откровенной клеветой. Натравливали детей.

– Поп! Поп! – кричали те вслед о. Александру, прячась за углами. 

Но о. Александр обиды на детей не держал, нередко заводил с ними доверительный разговор:

– Это хорошо, что вы знаете,  кто я. А знаете ли вы, что означает слово «поп»? Это значит – «пастырь овец православных» – так, по-народному, он объяснил древнее слово, ставшее обидным.

После таких разговоров дети больше не прятались от о. Александра, радостно при встрече бежали за ним. 

Да, о. Александр своей добротой притягивал к себе многих. Но отличался он и требовательностью. Прихожан заставлял неукоснительно соблюдать правила церковной жизни. Не в меньшей степени был строг и к себе самому. Такой же подход имел и в  деле воспитания собственных детей. И как результат – все они выросли богобоязненными и порядочными людьми. Духовный путь избрали не только его сыновья, но и внуки (всего 19 человек в роду).

Последние семнадцать лет своей жизни о. Александр служил в Костроме. И там он пользовался большим уважением среди прихожан. Многие из них при встрече со своим батюшкой старались прикоснуться к его пуговицам. Это считалось хорошей приметой. Но сам о. Александр критически относился к подобному суеверию, говорил: «Беритесь не за пуговицу, а за свой ум, чтобы жить, как подобает христианину».

Умер митрофорный протоиерей Александр Дзичковский летом 1982 г. в возрасте 75 лет. Случилось это в Гомеле, куда он приехал в гости к своей дочери. Здесь же в Гомеле его и похоронили. А через несколько лет отошла ко Господу и его верная спутница жизни матушка Феодора Филипповна [19]. 

Протоиерей Феодор Чепков

В сан диакона Федор Чепков был возведен в сентябре 1956 г. в Минске епископом Бобруйским, викарием Минской епархии Леонтием. А в мае 1957 г. – в сан пресвитера (настоятелем Жировицкой обители архимандритом Антонием (Мельниковым)). На тот период о. Феодор заканчивал Минскую Духовную семинарию. За плечами начинающего священника был уже определенный жизненный опыт. Ему в скором времени (в сентябре 1957 г.) должно было исполниться 30 лет. С детства о. Феодор узнал, что такое тяжелый крестьянский труд (родом он из деревни Чкалово, что под Гомелем). Был приучен к любой работе, но особенно давалось ему плотницкое дело. Затем были годы оккупации, после освобождения – служба в Советской Армии.

Решение связать свою жизнь с Церковью возникло у о. Феодора не случайно и не вдруг. Он был глубоко верующим человеком. Пример в этом ему показал его отец, который имел в себе страх Божий. 

Св.-Екатерининская церковь деревни Гадичево Тереховского (ныне Добрушского) района стала местом первого служения молодого пастыря. Сюда о. Феодор вместе со своей семьей приехал в октябре 1957 г. А в семье к тому времени было уже трое детей – трехлетние двойняшки Надюша и Любаша и только что родившаяся Верочка.

Было не легко, но никто в семье не роптал. Терпеливо несла свой крест и верная спутница жизни о. Феодора матушка Валентина.

Начинающий священник во всем стремился жить по Божьему завету, учил этому и свою паству. Показательно, что он всегда носил длинную бороду. Такой вид старца постоянно привлекал внимание милиции, когда о. Феодор отлучался по делам за пределы прихода (в тот период набирали силу хрущевские гонения). Его часто останавливали, проверяли документы.

Уже в первые годы своего служения о. Феодор имел заслуженный авторитет у своих прихожан. Это не могло не раздражать представителей органов власти, которые постарались как можно быстрее избавиться от слишком уважаемого служителя культа. Так о. Феодор в 1961 г. оказался на новом месте – в деревне Журавичи Рогачевского района, где действовал Св.-Ильинский молитвенный Дом. К тому времени в семье о. Феодора прибавилось семейных забот – в 1959 г. родились еще две дочери-двойняшки – Катюша и Настенька (в 2001 г. одна из этой пары сестер Екатерина Федоровна Езерская, проживающая в Жлобине, и предоставила автору этих строк материалы об о. Феодоре – Н. Ш.). 

В Журавичах опять не удалось обосноваться надолго. Уже в мае 1963 г. о. Феодор был назначен настоятелем Св.-Покровской церкви деревни Приболовичи Лельчицкого района. Местная православная община славилась своими крепкими традициями (достаточно сказать, что сама церковь была построена еще в XVIII ст.). Поэтому новый принципиальный батюшка пришелся по душе жителям этой полесской глубинки [20]. Но и здесь о. Феодору не дали засидеться. Уже в августе 1964 г. он отправляется на Жлобинщину. Ему определили служить в Св.-Покровском молитвенном Доме деревни Шихов. Здесь-то о. Феодор, наконец-то, задержался на долгие годы – до середины 80-х. Но то были годы нелегких испытаний. Священников на Жлобинщине не хватало, поэтому каждый день о. Феодора был наполнен многочисленными заботами о пастве. Кроме того, так как его семья обосновалась в Жлобине, до места основного служения, в Шихов, приходилось добираться за десятки километров пешком (транспорт тогда был редкостью). Эти «походы», а также службы в холодных храмах с годами подорвали здоровье о. Феодора. Но он никогда не падал духом. Те, кто знал его, вспоминают, что батюшка всегда был веселым, даже шутником. 

В 1973 г. умер настоятель Св.-Петро-Павловского молитвенного Дома в деревне Поболово Рогачевского района игумен Мануил (бывший настоятель Пиревичского храма Всех Святых Жлобинского района – Н. Ш.). До июля 1978 г. о. Феодор служит и в этом приходе по совместительству.

В 70-х гг. в жизни о. Феодора произошло памятное событие: 31 октября 1976 г. он был возведен в сан протоиерея. Произошло это в Св.-Никольском храме Гомеля. За годы своего служения о. Феодор также был награжден крестом с украшениями и митрой. 

Более 20 лет прослужил о. Феодор на Жлобинщине. Во второй половине 80-х гг. он переехал в Светлогорск, служил в деревне Чирковичи. Ко Господу митрофорный протоиерей Феодор Арсеньевич Чепков отошел 5 декабря 1995 г. Похоронен в Светлогорске на территории храма святых Петра и Павла.

В 2000 г. преставилась и матушка Валентина, которой было 68 лет.   

Протоиерей Константин Монько

Вечером 9 октября 2001 г. мирно, по-христиански, причастившись Святых таинств, в окружении родных, отошел ко Господу митрофорный протоиерей Константин Александрович Монько [21]. Весть о кончине любимого батюшки быстро облетела весь Жлобин и была воспринята с большой горестью. Почти тридцать лет о. Константин служил на Жлобинщине, окормляя свою многочисленную паству, проявляя при этом обилие любви. С такой же неподдельной любовью относились к нему и его духовные чада.

О. Константину шел 79-й год. Возраст и бесчисленные жизненные невзгоды давили на него тяжким грузом. Но до последнего своего дня он оставался бодрым духом, всегда спешил к кому-то на помощь, чтобы поддержать духовно, принять исповедь, причастить. Его каждый день можно было встретить в городе, с неизменной большой сумкой в руках. Мы, молодые, помогая поднести эту сумку, удивлялись, как пожилой человек носил столь тяжелый груз. Казалось, там были кирпичи. Между тем, в сумке лежало лишь самое необходимое, без чего нельзя обойтись священнику при исполнении тех или иных треб: священническое облачение, Святые Таинства, свечи, книги и т. д.

Машины у о. Константина никогда не было. Поэтому он добирался до указанного ему адреса пешком. Подвозили его редко, так как основная масса духовных чад о. Константина не отличалась роскошной жизнью. Не знал роскоши и он сам, всегда обходился самым необходимым, но при этом был готов отдать всякому просящему последнее. Перед Богом, как известно, куда важнее пожертвовать свой последний рубль, чем отделить от своего состояния лишний миллион. Именно такими рублями и одаривал всех о. Константин. Правда, некоторые, зная такую черту характера батюшки, пользовались этим сверх меры, останавливали его прямо на улице или шли к нему домой, и просили денег «в долг». Далеко не каждый из нас может стерпеть такую назойливость, у о. Константина хватало терпения на всех. В этом и проявлялась главная черта христианина – смирение, без чего не может быть и любви.

Свою любовь о. Константин проявлял не только по отношению к людям. Он даже мышей не мог обидеть, подкармливал их. Они же, как бы в знак благодарности, не докучали ему в доме.

Родился о. Константин Монько 12 мая 1923 г. в деревне Танщина Сморгонского района Гродненской области. «Родители мои, отец – Монько Александр Антонович, мать – Монько Мария Ивановна, – писал в своей автобиографии отец Константин (написана в 2000 г. по просьбе автора книги – Н.Ш.), – были людьми верующими. И нас, меня и моих сестер Нину и Валентину, воспитывали в духе веры и любви к Богу».

Далее о. Константин вспоминает: «В нашей деревеньке не было храма, на богомолье приходилось ходить за шесть километров в местечко Крево. Дорога туда шла лесом, весной и осенью, когда была распутица, она становилась трудно проходимой. Но нашу семью ничто не останавливало, все мы регулярно посещали храм во все воскресные и праздничные дни».

Когда началась Великая Отечественная война, семья Монько оказалась в оккупации. После освобождения родных мест (в 1944 г.) о. Константин был призван в армию. Попал на один из самых тяжелых фронтов – II Украинский. В составе кавалерийско-стрелковой части ему довелось освобождать Чехословакию, участвовать в боевых действиях в Венгрии. Особенно тяжело пришлось в Чехословакии, где немцы, используя гористую местность, оказывали упорное сопротивление. 

«Условия ведения боевых действий в Чехословакии имели свои особенности, –  вспоминал о. Константин. – Из-за природного ландшафта не было четко определенной линии фронта. Часто, после ночного занятия той или иной деревни, утром выяснялось, что мы находимся в окружении. Приходилось с боями выходить из него».

Одним словом, о. Константин, как всякий фронтовик, не раз оказывался перед лицом смерти. Но ему суждено было выжить. В этом он видел проявление Божьего Промысла. На войну о. Константин шел глубоко верующим человеком, уповая на волю Божью. До последних дней своей жизни он бережно хранил поврежденные временем две книжицы – Святое Евангелие и Псалтырь, с которыми прошел через все военные испытания. 

«Эти книги поддерживали меня в самые трудные минуты, – рассказывал о. Константин. – Правда, мои сослуживцы (все тайное рано или поздно становится явным) по-разному относились к моим духовным упражнениям. Но были и такие, в том числе и среди командного состава, кто по отношению ко мне проявлял понимание и даже уважение». 

Как проявление Божьей воли расценил о. Константин и свое тяжелое ранение в ногу и контузию (глухота на одно ухо давала о себе знать всю жизнь). А случилось это 10 января 1945 г. В этот день и закончилась для него война. После были долгие недели лечения в госпитале, затем опять служба – в Будапештском гарнизоне (до самой мобилизации в 1947 г.).

О. Константину не приходилось участвовать в громких, вписанных в учебники истории, боевых операциях. Но главное другое – он с честью выполнил свой долг перед Родиной и заслуженно гордился своими наградами – орденом Отечественной войны II степени, медалями [22].

В феврале 1947 г. о. Константин оказался в родной деревне Танщина. До 1950 г. трудился в своем единоличном хозяйстве. Когда в деревне организовали колхоз, его избрали счетоводом. Но душа молодого человека тянулась к духовным высям, переполнялась желанием служить Церкви Христовой. И уже осенью 1952 г. о. Константин оказался в Минской Духовной семинарии, которую закончил в 1956 г. В то время попасть в это учебное заведение, да еще из села, которое находилось на положении крепостного права, было делом не простым. Но с Божьей помощью о. Константину удалось осуществить свою мечту.

13 июня 1954 г. он был рукоположен в сан диакона, а 13 марта 1955 г. – в сан иерея. Местом первого служения о. Константина было определено местечко Круглое на Могилевщине. Там о. Константин служил в период с 7 июля 1956 г. по 28 января 1960 г. С 1 апреля по 5 декабря 1960 г. он настоятель Св.-Покровской церкви села Хотляны Минской области. С 27 декабря 1960 г. по 9 ноября 1966 г. возглавлял Св.-Никольский приход в деревне Дудичи Чечерского района  Гомельской обл. (храм сгорел в 2002 г.: [23] – Н.Ш.). С 17 ноября 1966 г. по 23 мая 1972 г. – настоятель Свято-Успенской церкви деревни Кашевичи Петриковского района Гомельской обл. А 24 мая 1972 г. о. Константин возглавил Жлобинский Св.-Троицкий приход. Эту хлопотную должность он занимал до 27 ноября 1991 г.

Но и после ухода за штат о. Константин продолжал свое активное служение. Он по-прежнему окормлял своих духовных чад в Жлобине, а в период с 1 января 1993 г. по 10 мая 1999 г. был настоятелем Чирковичского прихода во имя Двенадцати святых апостолов в Светлогорском районе. Добираться туда из Жлобина было непросто – дорога дальняя. Но и здесь о. Константин не роптал, а наоборот благодарил Бога за то, что Он все еще позволял служить Ему. 

За верность Церкви и усердное пастырское служение о. Константин был представлен к высоким наградам – к сану протоиерея, Патриаршей грамоте (1983 г.), митре (1986 г.). Но все эти знаки внимания к себе о. Константин принимал без горделивой суеты. Для него желанной была только одна награда – пропуск в Царствие Божье. На это и были направлены все его помыслы.

Всю свою жизнь о. Константин повышал свой образовательный уровень. Он не ограничился одной Духовной семинарией, в 1966 г. поступил на заочный сектор Московской Духовной академии. Здесь учеба затянулась до 1974 г. (пастырские и семейные заботы отнимали много времени). Тема защищенной им диссертации (на степень кандидата богословия) звучала так: «Порядок избрания и чины интронизации патриархов Московских и всея Руси».
И нет ничего удивительного в том, что о. Константин очень любил книги. Им была собрана хорошая библиотека богословской литературы, в том числе и редкие книги. Сам о. Константин писал стихи и статьи на духовную тематику [24]. При этом батюшка писательское дело считал очень важным занятием, так как печатное слово помогает людям стать на путь покаяния и спасения. За это автору публикаций на Страшном суде будут прощены многие грехи. «Если хочешь следовать заветам Божьим, то всемерно старайся спасать людей от пороков и старайся за нечестивых и заблудших», – писал о. Константин в одном из своих духовных наставлений [25]. (Дополнительные сведения о жизни протоиерея Константина Монько можно узнать из следующих публикаций: [26] – Н. Ш.). 

Протоиерей Евмений Малец

Двадцать лет (с 1980 по 2000 г.) Пиревичский Всехсвятский приход возглавлял протоиерей Евмений Яковлевич Малец. Это своего рода рекорд за 100-летнюю историю местной православной общины. Начинать свое служение о. Евмению пришлось в годы разгула богоборчества, а передавать ключи от храма новому священнику – в период духовного возрождения.

Нелегким и во многом поучительным был жизненный путь у о. Евмения. Родился он в 30-х гг. прошлого ст. (по паспорту – в 1939-ом, на самом деле – 1.10.1936 г. – Н. Ш.) в крестьянской семье в Лельчицком районе. Долгое время работал пастухом. Среди своих односельчан (в Буйновичах) выделялся глубокой верой в Бога. Наверное, поэтому и к своей работе относился ответственно, заслуженно считался «ударником». Его даже представили к высшей государственной награде – ордену Ленина. Но только безбожные власти поначалу потребовали от него отречься от Христовой веры. Но на это будущий священник спокойно ответил: «Вера – выше за все награды» [27]. В результате орден передали одной из телятниц. На это о. Евмений со смирением заметил: женщина также была достойна этой награды. 

При интересных обстоятельствах происходило рукоположение Евмения Малеца во иереи (во диакона рукоположен 17.12.1979 г.). Было это при ныне покойном Святейшем Патриархе Пимене, который из-за нехватки священников издал Указ готовить пресвитеров из достойных простых верующих. Таким и был Евмений Малец. А рукоположение происходило на Рождество Христово – 7.01.1980 г. Известно, что в этот церковный праздник обычно подобное таинство не совершается, но митрополит Белорусский (ныне Минский и Слуцкий, Патриарший Экзарх всея Беларуси) Филарет узнал, что перед ним бывший пастух и сделал исключение: «Рукопологаю тебя в великий день Рождества Христова, так как именно пастухи первыми принесли весть о Рождестве  Христа».

На долю о. Евмения выпало немало хлопот по возрождению своего храма. Именно при нем была проведена реставрация разрушенной еще в годы войны колокольни. Произошло это в середине 1990-х гг. – к 95-летию храма. «За свою 95-летнюю историю Пиревичскому православному храму Всех Святых пришлось пройти через многие испытания, – читаем на страницах райгазеты. – Особенно не повезло во время последней войны храмовой колокольне. В нее угодил снаряд, а сам колокол немцы вывезли в Германию. Но по воле Божьей при поддержке и содействии местного совхоза «Пиревичский» и районных  властей недавно архитектурный комплекс был восстановлен. А днями состоялось и его освящение, которое осуществил владыка Аристарх, епископ Гомельский и Жлобинский. Торжественность момента обозначилась еще и тем фактом, что состоялось вручение церковных наград: ордена Святого Даниила Московского III степени – председателю райсполкома Сергею Матвеевичу Котову, медали Святого Даниила Московского – директору совхоза «Пиревичский» Виктору Федоровичу Бельковичу, медали Препоподобного Сергия Радонежского – старшему прорабу совхоза «Пиревичский» Ивану Исааковичу Суворову <…> Кроме этого, были оценены заслуги перед Церковью и в отношении настоятеля храма Всех святых отца Евмения (Евмений Яковлевич Малец), пономаря этого храма Алексея Петровича Коробцова и главного экономиста совхоза Татьяны Григорьевны Белькович. Первому вручен крест с украшениями, последним – Почетные грамоты» [28].

Ко Господу о. Евмений отошел на Крещение Господне 2006 г. Похоронен у себя на родине, в Буйновичах.

Схиархимандрит Порфирий (Байдаков)

Одному из подвижников благочестия, бывшему эконому Жировицкого монастыря архимандриту Порфирию (в миру Григорию Дорофеевичу Байдакову) 2 января 2006 г. исполнилось бы 100 лет со дня рождения. Биография этого человека – летопись трагического XX ст. с войнами, революциями, репрессиями, богоборчеством, перестройками. Родился он в разгар так называемой первой русской революции. Затем пришлось пережить еще одну революцию, первую мировую войну, испытать арест по сфабрикованному политическому делу, пережить заключение, побег. В 1941-м – мобилизация на фронт, затем опять арест, снова заключение. Так прошла первая половина жизни будущего монаха.

Родился Григорий Байдаков в деревне Шихов Стрешинского района (сегодня в составе Жлобинского района) в крестьянской семье. Как отмечает исследователь его биографии инок Авраамий (Голуб), в 1917 г. он окончил четырехклассное Народное училище. Затем занимался сельским хозяйством. В 1930 г. женился. В 1933 г. был осужден на три года. Заключение отбывал в Томске, оттуда и бежал. Чтобы легче было затеряться, переехал в один из крупных городов – в Смоленск. Работал завмагом, одновременно посещал вечернюю общеобразовательную школу. До начала войны успел окончить 6 классов. На фронте заведовал полевой хлебопекарней [29].

После окончания войны был выявлен побег Григория Байдакова из заключения. В результате он был лишен свободы еще почти на четыре года (на этот раз заключение отбывал в Мордовии). В 1954 г. был освобожден, с него также была снята судимость.

Пока Григорий Байдаков терпел земные мытарства, его жена вторично вышла замуж. Прожив некоторое время у брата в Жлобине, он в 1955 г. поступил в Св.-Успенский Жировицкий монастырь. Так началась вторая половина жизни будущего схиархимандрита Порфирия – в монастырских стенах.

В 1959 г. Григорий Байдаков успешно закончил Минскую Духовную семинарию. Еще ранее (в 1957 г.) принял монашеский постриг с именем Евфимий. В год окончания семинарии он рукополагается во иеродиакона. Со временем принимает послушание эконома в обители.

В нелегкую годину о. Евфимий стал монахом, да еще взвалил на себя груз ответственности, говоря мирским языком, завхоза монастыря. Начинался, пожалуй, самый тяжелый период в истории Жировицкой обители – время хрущевских гонений. Но, видно, в том был Божий Промысел, так как о. Евфимий стал одним из тех, кто в эти годы проявил духовную твердость, находчивость, достойно противостоял беззаконию. Вообще он был по характеру твердым и решительным человеком, но в то же время справедливым, вызывающим доверие.

Тому, что Жировицкий монастырь выстоял, во многом способствовала успешная хозяйственная деятельность о. Евфимия (с 1970 г. – иеромонах). Как отмечает инок Авраамий (Голуб): «При нем наместнику совершенно не приходилось вмешиваться в хозяйственные дела, – эконом нес это бремя один, и ему удавалось держать порядок в обители». При о. Евфимии в 1967-70 гг. был произведен ремонт Георгиевского храма, в 1977 г. на кладбище сделано 46 надгробий, в 1980-м – еще 12, в 1979-м – котельная у «Филиппова скита». В 80-е годы был проделан большой объем работ по обнесению монастыря кирпичной стеной, газификации котельных двух жилых и трапезного корпусов. Была проложена теплотрасса от городской котельной к трапезному корпусу и Никольской церкви.

За понесенные труды на благо Церкви о. Евфимий был награжден саном игумена (1972 г.), саном архимандрита (1985) и Похвальной грамотой (1980). Но при всем этом он оставался скромным человеком, доброжелательным. О. Евфимий также имел дар рассуждения, что ему очень помогало при общении с властями. Однажды его спросили: «Как вы (т. е. насельники монастыря) смотрите на атеизм?» Это был провокационный вопрос. Но о. Евфимий ответил на него мудро: «Как ветрячок. Слабый ветер – слабо крутится, а как буря – сильно. Так и мы: когда буря, сильнее молимся».

О. Евфимий мало спал, много молился.

Куда бы он не отправлялся, всегда был в подряснике. В те годы одно это было актом мужества. Многие обращались к нему за помощью, никому он не отказывал, в том числе и неверующим. На Пасху для бедных семей выделял куличи. Умел о. Евфимий обращаться и с рабочими, хотя был строг и не терпел непослушания. При ведении ремонтных работ он всегда первым проверял прочность лесов. За это и другие качества его характера рабочие любили и уважвли о. Евфимия.

Не любил эконом, когда кто-то без дела болтался по монастырю. Всегда в таких случаях говорил: «Помолился несколько дней – езжай».

Старожилы вспоминали, как в начале 70-х гг. ветром оторвало один из листов жести на верхнем куполе собора. Возникла опасность, что будет сорвано все покрытие. О. Евфимий сам забрался на купол и попытался прибить лист. Но порывом ветра был сорван и повис на страховочных веревках. Народ внизу со страхом наблюдал за происходящим, некоторые начали постилать на земле матрацы. С Божьей помощью батюшке все-таки удалось закрепиться и прибить оторванный лист, а когда спустился на землю, то долго лежал без движений. Затем уединился в келье и не скоро вышел оттуда. Этот случай – один из многих, когда о. Евфимий спасался Божьим Промыслом.

Не забывал о. Евфимий и свою родную деревню. Как вспоминал его племянник житель Жлобинского района Степан Васильевич Байдаков (1929 г. рожд.), дядя изредка приезжал в Шихов, привозил с собой духовную литературу, церковные календари. В то время всего этого очень не хватало верующим. А еще о. Евфимий любил уединенно с удочкой посидеть на берегу Днепра, отдохнуть от бесчисленных забот.

К сожалению, эти заботы, пережитые невзгоды сказались на здоровье о. Евфимия. Предчувствуя конец своего земного пути, он в конце 1986 г. принял большую схиму с именем Порфирия. В 1994 г. окончательно слег. Незадолго до своей кончины о. Порфирию Богом было попущено пройти через последнее испытание – обострение болезни (развитие гангрены). Но и здесь он не возроптал и со смирением отошел ко Господу на 88 году жизни [30]. 

С Богом по жизни 
Вера в Бога. Скольким она помогла пройти через порой невыносимые жизненные испытания, остаться при этом, что называется, человеком, не озлобиться, сохранить любовь в своем сердце. Именно вера в Бога стала надежной опорой и в жизни бывшего жителя Жлобина, инвалида Великой Отечественной войны Ивана Васильевича Захарова.

Начало XX ст. Россия, в который уже раз, словно проклятая, входила в полосу очередной великой смуты. Только что схлынули кровавые волны так называемой первой русской революции 1905-07 гг. Казалось бы, натешились силы бесовские людским горем. Но это было только начало еще более грозных событий, впереди уже загоралось зарево первой мировой войны (Николаевской, как ее назвали в народе – по имени тогдашнего российского императора), предвозвестницы еще более кровавой гражданской. На этом-то рубеже в один из холодных январских дней (в праздник Собора Предтечи и Крестителя Господня Иоанна) 1913 г. и родился Иван Васильевич Захаров.

Это была бедная крестьянская семья из деревни Кривозеро, затерянной на просторах Вологодчины. Обычно в таких случаях добавляют – многодетная семья. Так оно, наверное, и было бы, но тому помешала война. Отца забрали на фронт, где он и сложил свою голову, как принято было тогда говорить, за царя и отечество. На руках у вдовы остались два малолетних сына – Иван, да его старший брат Николай. 

Бедность буквально пронизывала всю жизнь деревни. Ежедневно шла борьба за выживание. Позднее, в 30-х гг., Кривозеро полностью обезлюдело – созданный колхоз окончательно добил здешних крестьян. «От этого ада, – вспоминал Иван Васильевич, – разбежались по миру все, кто куда мог». А пока же жизнь текла своим чередом. За тяжелыми буднями люди отводили душу в местной церкви – тогда храмы были почти в каждой деревне. Это как-то поддерживало крестьян, давало надежду на лучшую, пускай и загробную, жизнь. Церковь посещал и Иван Васильевич. Посещал не по принуждению, а с искренней верой в душе.

Вера в Бога не стала помехой для получения светского образования. «Ходить в школу приходилось за два километра, – вспоминал мой собеседник. – Без сапог, без валенок, но все-таки кое-как четыре класса окончил…».

В 20-х гг. в сельской глубинке далеко не каждый мог похвастаться грамотностью. Иван Васильевич оказался самым образованным среди своих односельчан. Его и пригласили в начале 1932 г. в Ленинград на учебу в советскую партийную национальную школу, пригласили как представителя национального меньшинства. Дело в том, что Иван Васильевич принадлежал к одной из маленьких народностей России – вепсам. По переписи, сделанной в Советском Союзе в 1979 г., численность этого народа составляла немногим более 8 тысяч человек. Наиболее компактно они были расселены на Вологодчине, в Ленинградской области и Карелии. Был отмечен и тот факт, что вепсы по вере своей православные.

– А как Вы, верующий, попали в такого рода школу, – поинтересовался я у Ивана Васильевича. – Наверное, скрывали свою приверженность Христу?

– Да нет, свою веру в Бога я никогда не скрывал, хотя и не выпячивал ее напоказ. А взяли меня в партийную школу как нацмена и бедняка. Принадлежность к бедняцкому сословию тогда определяла многое. Исключение сделали для меня даже в том, что я не имел обязательных для поступления семь классов образования. А на веру мою в Бога посмотрели, наверное, как на нечто преходящее, подумали, что темный деревенский парень просветиться в большом городе.

Но Иван Васильевич свою веру на модный атеизм не обменял. Поэтому и доверили ему после окончания школы лишь сельскую избу-читальню. Поработать на этой должности долго не пришлось – призвали в армию. Служил во внутренних войсках в Коми. В декабре 1941 г. попал на фронт. Воевал в пехоте под Новгородом, прикрывал Ленинградское направление от наступающих немецких войск. Воевал честно, опять же с верой в Бога.

– Поначалу мой политрук пытался меня перевоспитать, – вспоминал  Иван Васильевич, – но потом махнул рукой. Некоторые посмеивались надо мной: «Смотрите, этот опять крестится». Но я ни на кого не обижался. А вера меня и спасла, из той мясорубки я вышел живым.

Правда, заплатить за это Ивану Васильевичу пришлось тяжелым ранением в плечо. После шести месяцев госпиталей вернулся он опять в Коми – в Ухту. Поступил на учебу, получил специальность техника-телеграфиста.

Запомнился Ивану Васильевичу 1943 г. Тогда в Ухте опять открыли православный храм. Открыли не случайно. Это была повсеместная акция Сталина, который нуждался в авторитете Русской Православной Церкви, ее влиянии на народные массы. Тогда же по стране было открыто около 22 тысяч храмов.

– Но это не значит, что в тот период верующие получили настоящую свободу, – пояснял Иван Васильевич. – По-прежнему открыто посещать храм мало кто отваживался. В непростом положении находились и священнослужители, выдерживали не все из них. Вспоминаю отца Афиногена. Он до конца своих дней остался верен служению Богу и своей пастве. Но были и другие примеры. Так, отец С. не выдержал, отрекся от своего сана.

Кончилась война, пошел счет мирным годам. Все бы ничего, да жена Ивана Васильевича Клавдия Павловна часто болела. К началу 60-х гг. ей совсем стало невмоготу. Тогда супруги решили поменять климат, переехать в более теплые края. Выбор пал на Украину. Но по пути следования в Киев приглянулся Захаровым Жлобин. Понравился им этот тогда еще небольшой провинциальный городок, живописными берегами манил Днепр. Жить стали недалеко от церкви, куда дорогу не забыли и на новом месте. 

– 60-е годы, да и 70-е, были далеко не из легких для верующих, – утверждал Иван Васильевич. – Государство открыто ставило задачу искоренить окончательно в человеческом сознании веру в Бога. О строительстве новых храмов и думать никто не помышлял, смирились с тем, что было. И на том спасибо Богу. Священников было мало, а нагрузка на них выпадала большая. Правили службы, исполняли различные требы в поте лица. За это любили и уважали их прихожане. Такое уважение к себе заслужили отец Валентин Морозов (отошел ко Господу в 1972 г.) и сменивший его отец Константин Монько (преставился в 2001 г.).

Незаметно для других, во спасение своей души, помогали священникам нести их крест и Иван Васильевич с женой: давали приют, делились куском хлеба. А когда те хотели расплатиться за это с гостеприимными хозяевами, то в ответ слышали: «Вы за нас молитесь, и этого довольно».

С Клавдией Павловной Иван Васильевич прожил в освященном Церковью браке более 50 лет. Поженились они еще в 30-е гг. Оба родом из одной деревни, оба с детства искренне верили в Бога. На момент нашей беседы с Иваном Васильевичем (декабрь 1999 г.) Клавдии Павловны не было в живых уже более десяти лет. Но мой собеседник не поддавался унынию. Иван Васильевич хорошо понимал, что это большой грех. Да и расставание с любимой женой для него как человека верующего было временным. 

Жизнь наша полна чудес. Неверующий человек их не замечает, верующий же воспринимает как нечто само собой разумеющееся. Немало таких чудес было и в жизни Ивана Васильевича Захарова. О главном из них (выжил на войне) мы уже упомянули выше. Но хотелось бы рассказать еще об одном. Долгое время Ивана Васильевича мучил геморрой, врачи ощутимо облегчить страдания не могли. И тогда решился Иван Васильевич ехать паломником в Эстонию в Пюхтицкий женский православный монастырь, который славился своим целебным источником. На всю жизнь запомнил Иван Васильевич тот день. Стоял конец ноября, было холодно, шел снег. Но вера согревала его, надежда подталкивала в воду. И Иван Васильевич окунулся три раза. После того прошло около двадцати лет. Что такое геморрой, Иван Васильевич уже не помнил. 

Не мог я ради любопытства не спросить у Ивана Васильевича, почему он все службы в храме непременно находится в алтаре? Ведь в это самое святое место мирским мужчинам можно заходить по особой крайности и по благословению священника.

– А я в алтаре с юности, – ответил Иван Васильевич. – Так уж получилось. То священникам прислуживал, то печку топил. Когда в Жлобине в 1995 году построили новый храм, очень переживал, благословит ли настоятель опять заходить в алтарь? Слава Богу, отец Василий Пилипенко благословил. А мне в алтаре хорошо, спокойно, благодать…

Таким же спокойствием и такой же благодатью был наполнен и дом Ивана Васильевича. В каждой комнате иконы, свечи, лампадки. На столе – Библия, молитвословы, церковные календари. Рядом с этими святынями бережно хранились и награды времен войны – орден Отечественной войны I ст., медали «За отвагу», «За победу над Германией…». Одним словом, на виду было все, с чем не стыдно предстать как перед людьми, так и перед Богом [31].

… Представился Иван Васильевич Захаров в феврале 2006 г. 

 «Спасли меня молитвы»
Талантливый художник, мастер-техник, жизнелюб, человек великой веры, искреннего и открытого для всех сердца. Так можно было сказать о бывшем жителе деревни Красный Берег Жлобинского района Ильи Никоновиче Симоновиче. При первом знакомстве с этим человеком трудно было догадаться, что ему в свое время пришлось пройти через настоящий земной ад. Глаза Ильи Никоновича светились радостью, а любовь к людям у него была неиссякаемой. Собственно эта любовь и помогла ему выжить в самых непростых ситуациях. 

С Ильей Никоновичем автор этих строк познакомился в 1991 г. Тогда довелось побывать у него дома, поговорить в спокойной обстановке, полюбоваться его картинами, послушать его гармоник (Илья Никонович ко всему обладал талантом музыканта, хотя все его таланты, так уж сложилась жизнь, остались на любительском уровне). Тогда он со своей женой Ольгой Сергеевной проживал в тесной квартирке – старом бараке местного крахмало-паточного завода. В двух крохотных комнатках трудно было ступить – везде были расставлены домашние вещи, картины, которые занимали и стены, баян, гармоник, сохли лекарственные травы, секретами которых ведала хозяйка. Не без гордости Ольга Сергеевна рассказала, что ни она с мужем, ни их дети, а их выросло семеро, ни разу не были в больнице. Более того, сами медики обращались к ней за советами.

Более десяти лет длилось наше знакомство с Ильей Никоновичем Симоновичем. И, что удивляет, никогда он не жаловался на свою судьбу. Жалел только об одном: «Всю жизнь мечтал о том, чтобы поесть вдоволь хлеба». И добавлял: «А сегодня, слава Богу, все есть».

Как считал Илья Никонович, только вера в Бога помогла ему пройти через самые жестокие жизненные испытания, не ожесточиться на людей, сохранить улыбку на лице.

… Родился Илья Никонович Симонович на Могилевщине в многодетной крестьянской семье. Отец его Никон Васильевич был православным, глубоко верующим человеком. И своих детей он воспитал верующими, учил их уважать людей, труд, умению прощать своим обидчикам. Кроме того, Никон Васильевич стремился дать им образование. Два брата Ильи Никоновича успели поучиться в сельскохозяйственных академиях. Один – в Царицине, второй – в Горках. Сам Илья Никонович, как самый младший из семи братьев, успел окончить только семь классов. В стране Советов началось раскручиваться кровавое колесо сталинского террора. 

В 1929 г. семья Симоновичей за то, что имела крепкое личное хозяйство, свою кузню, была раскулачена и оказалась в спецпоселении на Урале. Но, когда человек не боится трудностей, он не падает духом в любой ситуации. Так получилось и с Ильей Никоновичем. Благодаря Богом данным способностям, он добился права работать на тракторе, что по тем временам являлось большой честью. Техникой Илья Никонович овладел самостоятельно, мог даже разобрать и собрать немецкую машину. Тем не менее, клеймо кулацкого сына дамокловым мечом продолжало висеть над ним. В 1938 г. его обвинили в сотрудничестве с иностранной разведкой и арестовали. С  это момента для него и начались круги настоящего ада – тюрьмы, лагеря.

Илья Никонович мог погибнуть в самом начале. На одном из этапов он, тогда еще неопытный молодой человек, по неосторожности наелся селедки, а воды от конвоиров так и не дождался. От жажды потерял сознание. Февральский мороз довершил дело. Илью Никоновича неживого понесли в «трупарню», но, на его счастье, та оказалась закрытой, и «мертвеца» до утра оставили у одной из тюремных камер, заполненной «врагами народа» – высшим офицерским составом, для которого еще существовали такие понятия, как честь, совесть и справедливость. Они в ультимативной форме, несмотря на то, что это могло стоить им расстрела, потребовали привести врачей. Последние под страхом офицерской расправы всю ночь боролись за жизнь юноши. И, как оказалось, не зря. Жизнь вернулась в обессиленного Илью Никоновича. Спасители-офицеры потребовали от него только одного: «У тебя, юноша, есть шанс выжить, вырваться отсюда. Передай на волю, что мы не враги, мы честно служили Родине».

Там же, в Свердловской тюрьме, с Ильей Никоновичем произошел еще один случай, который не иначе как чудом нельзя назвать. А произошло вот что. Илья Никонович получил денежный перевод от отца, что заставило тюремные власти увеличить для невольника хлебный рацион. Как отец узнал адрес сына, для последнего оставалось тайной до самой их встречи в 1940 г. Оказалось, что тот в отчаянии просил у Бога дать ему возможность узнать, где находится его арестованный сын, живой ли он. Целые суки продолжалась его молитва. И Бог услышал слова убитого горем отца. Перед обессиленным от долгой молитвы человеком предстало видение в образе маленького мальчика. Тот отчетливо назвал адрес, по которому следовало отправить перевод. Если деньги не вернутся, это будет означать, что сын живой. После того, как перевод оказался востребованным, отец успокоился.

И таких, непонятных для неверующего человека случаев, благодаря которым Илья Никонович выжил, было еще много. Расскажем еще об одном из них, самом страшном.

Однажды в одном из лагерей, на этот раз в Перми, Илья Никонович случайно встретился с начальником оперативной части Поляковым, который хорошо знал его по предыдущим лагерям как хорошего работника. Тот обещал ему посодействовать в облегчении его положения на новом месте. Этот разговор случайно подслушали уголовники. Они решили, что новичок «стукач». По неписанным законам зоны, это каралось смертью.

Ночью жизнь молодого человека уголовники разыграли между собой в карты. Решено было снять с него шкуру и засыпать тело солью. У Ильи Никоновича оставалась одна надежда – на Бога, так как весь барак был на стороне уголовников – верили в правдивость предъявленных обвинений.

Игра началась. Начал читать свои молитвы и Илья Никонович. Читал без перерыва, до потери сил. Партия в карты завершилась… в пользу обвиняемого. Тогда начался второй тур игры. И на этот раз Илью Никоновича ждала не мене страшная  смерть. Из него живого должны были вытащить все кишки. И снова были молитвы, и опять они были услышаны. Удивленные уголовники начали третью партию. Результат ее для нашего героя опять мог быть незавидным. У него из головы отверткой собирались выковырять мозги. Илья Никонович продолжал читать молитвы, до самой потери памяти.

Утром он очнулся живым и невредимым. Как потом ему сказали, и третья партия в карты оказалась для него счастливой. По тем же законам зоны – «Бог любит Троицу» – уголовники прекратили игру.

… В 1940 г. Илья Никонович «из-за отсутствия доказательств по составу преступления» вышел на волю. Но вернуться на родину разрешение получил только после окончания войны. Целый год добирался до Белоруссии, голодал, просил милостыню. Обессилел до такой степени, что на этот раз уже не верил в свое спасение. Но добрые люди не дали умереть, на руках донесли до дома его сестры. Та не сразу признала в нем своего родного брата. В свои тридцать с лишним лет Илья Никонович выглядел на все восемьдесят. Сестра поверила только тогда, когда рассмотрела на его руке рубцы, которые остались с детства от  ножевого ранения. 

… Жизнь, хотя и с трудностями, но понемногу налаживалась. В 1946 г. Илья Никонович встретился с Ольгой Сергеевной, которая пошла рядом с ним по его нелегкому жизненному пути. А путь этот и после описанных событий был несладким. На работу Илью Никоновича, как репрессированного, долгое время нигде не хотели брать. Но опять помог талант самоучки. Подрабатывал: где техником, где художником. Неоценимую моральную поддержку все эти годы своему мужу оказывала Ольга Сергеевна. Человеком она была мужественным, прошла связисткой через всю войну, имела боевую награду. Не испугалась она и открыто повенчаться в храме со своим мужем, несмотря на противодействия тогдашних безбожных райкомов и обкомов.

… Более всего Илья Никонович любил писать картины на духовные темы. Они у него, человека глубоко верующего, получались искренними и светлыми, наполненные всеохватывающей любовью. Некоторые их них украсили православные храмы в Поболово (Рогачевский район) и Стрешине [32].

… Первой в вечность отошла Ольга Сергеевна. Случилось это 7 февраля 2001 г. А 13 января 2005 г. вслед за ней отправился и Илья Никонович. После недолгой разлуки их души опять соединились, теперь уже навсегда – для вечного блаженства.
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Аляксандр РОГАЛЕЎ
Родныя назвы

(тапанімія Жлобінскага раёна)

Памятаю, як у дзіцячыя гады я часамі разглядаў геаграфічныя карты. На іх мяне цікавілі, перш за ўсё, назвы краін, гарадоў, азёраў і рэк. Гэтыя напісаныя на картах словы ўваходзілі ў маю свядомасць з усімі ўласцівымі ім фарбамі розных культур і моў. Яны ўжо тады літаральна гучалі для мяне той непаўторнай музыкай, у якой потым я пачаў чуць “ноты”, пазначаныя часам.

Геаграфічныя назвы (інакш – тапонімы, ад грэчаскіх слоў τόπος – “месца”, “мясцовасць”, “краіна”, “вобласць”, “прастора” + όνομα, όνυμα – “імя”, “назва”) агучваюць непаўторную мясцовую гісторыю, якая ёсць паўсюдна. Гісторыя не можа быць беднай ці багатай, цікавай або нецікавай. Трэба толькі прыгледзецца, пашукаць, знайсці і абавязкова захаваць. 

Тапонімы часам гавораць там, дзе маўчаць усе іншыя крыніцы. Інфармацыя, здабытая з геаграфічных назваў, у некаторых выпадках можа быць лепшай і больш каштоўнай за гістарычную ці археалагічную інфармацыю. 

Уласныя распрацоўкі ў галіне этналінгвістыкі, антрапанімікі, тапанімікі і тапаграфіі далі мне магчымасць упэўніцца ў тым, што ўвогуле ў сістэме ўласных імёнаў і, ў прыватнасці, геаграфічных назваў, якія сканцэнтраваны ў той ці іншай мясцовасці, звычайна зашыфраваны тэкст – займальны расказ, які мае своеасаблівы і часам вельмі нечаканы сюжэт. У любым выпадку гэты сюжэт абавязкова ўражвае. 

У нашым даследаванні, якое прысвечана тапаніміі Жлобінскага раёна, мы якраз і імкнемся паказаць, што геаграфічныя назвы (тапонімы) уяўляюць сабой спецыфічныя дакументы той ці іншай гістарычнай эпохі, якія маюць значэнне першакрыніц.

Мы тлумачым не толькі паходжанне і першапачатковую гісторыю назваў, але і час, прычыны і акалічнасці з’яўлення іх на карце Беларусі. У нашу задачу ўваходзіць і ўстанаўленне сувязі тапонімаў, якія разглядаюцца, з канкрэтнымі падзеямі і адпаведным этнакультурным і моўным асяроддзем. Нас цікавіць таксама абумоўленасць геаграфічных назваў светаўспрыманнем людзей, якія іх стварылі.

Наш расказ пра геаграфічныя назвы Жлобінскага раёна складаецца з асобных гісторыка-тапанімічных артыкулаў, у якіх мы разглядаем назвы населеных пунктаў і некаторыя найменні іншых геаграфічных аб’ектаў, што існуюць у наваколлях тых ці іншых вёсак.
Даследаваць геаграфічныя імёны толькі ў межах лінгвістыкі немагчыма, таму мы пры неабходнасці аналізуем факты ў некалькіх аспектах – лінгвістычным, этналагічным, гістарычным, геаграфічным і міфалагічным.

Агульная характарыстыка жлобінскай тапаніміі

Сярод геаграфічных назваў Жлобінскага раёна ёсць ўсе асноўныя тапанімічныя мадэлі, характэрныя для тапаніміі Беларусі і ўсходнеславянскага арэала ўвогуле.

Найбольш старажытнымі з’яўляюцца назвы водных аб’ектаў (гідронімы) Днепр, Добасна, Окра, Ала. Назвы некаторых населеных пунктаў (напрыклад, Верхняя Алба, Ніжняя Алба, Мормаль, Рэкта, Рудзенка, Радуша, Замен-Рыння і іншыя) утварыліся ад гідронімаў і таму фармальна таксама могуць быць далучаны да ліку старажытных геаграфічных найменняў краю.

Са старажытнарускім часам звязаны такія назвы пасяленняў на -ін, -ын, як Жлобін, Стрэшын, Радуцін. З глыбокай старажытнасці і да канца XVI стагоддзя ўзнікалі назвы населеных пунктаў на -ічы, -ыцы. У жлобінскай тапаніміі такіх назваў нямала – Пірэвічы, Яшчыцы, Кароткавічы, Плесавічы, Малевічы, Казловічы, Пякалічы, Васілевічы, Мікулічы, Гармавічы. Думаецца, што вёскі, якія носяць ці насілі гэтыя найменні, узніклі часткова ў старажытнарускі час, а часткова ў перыяд Вялікага княства Літоўскага, але абавязкова да канца XVI стагоддзя.

З канца XVI стагоддзя і асабліва ў XVII–XIX стагоддзях утвараліся назвы населеных пунктаў на -аўка, -ёўка, -оўка, -еўка (напрыклад, Кабанаўка, Антонаўка, Лебядзёўка, Піцераўка, Бабоўка, Асінаўка, Аляксандраўка, Жырхаўка, Калінаўка, Касакоўка, Салтанаўка, Баранаўка, Калыбаўка, Баршчоўка, Гарбачоўка, Клімаўка, Людгардаўка, Малінаўка, Мар’еўка, Селівонаўка).

Назвы на -і, -ы тыпу Папкі, Праскурні, Грачухі, Навікі, Таўстыкі, Сцяпы, Браткі, Касагі трэба адрозніваць ад фармальна падобных найменняў Горкі, Адрубы, Ляды, Лукі, Нівы, Ніўкі, Кругі, Навозы, Селішчы, Ліпы, Галы, Печкі. Першыя з іх лічацца так званымі радавымі абазначэннямі жыхароў (першапасяленцаў). Другія ўказваюць на пэўныя прыродныя асаблівасці мясцовасці (Горкі, Лукі, Ліпы, Галы, Кругі), на рэаліі, звязаныя з дзейнасцю чалавека (напрыклад, Адрубы, Нівы, Печкі), ці на тып пасялення (Селішчы).

Радавыя тапонімы пры сваім узнікненні не выдзялялі імя аднаго чалавека з населенага пункта, а называлі адразу ўсіх людзей, паколькі ўсе мелі аднолькавыя імя ці мянушку. Такія назвы маглі ўтварацца як вельмі даўно, так і ў параўнальна новы час.

Многія назвы на -аўка, -оўка, -ёўка, -еўка, а таксама на -ін, -аў, -ава, -оў (Гелін, Кіцін, Шыхаў, Казімірава, Александроў) утвараліся ад асабістага імені заснавальніка пасялення, які ў большасці выпадкаў з’яўляўся ўласнікам і вёскі, і зямельных угоддзяў.

У тапаніміі Жлобінскага раёна ёсць назвы-арыенціры (Заброддзе, Забалоцце, Зарэчча, Залужжа, Залессе, Замосце, Заграддзе, Падлессе, Прыдарожжа, Прырэчча); назвы, якія ўказваюць на месцы промыслаў (Рудня, Старая Рудня, Гуцішча); геаграфічныя тэрміны ў назоўным склоне адзіночнага ліку, якія без усялякага змянення сталі ўласнымі найменнямі населеных пунктаў з азначэннямі ці без азначэнняў (Даліна, Зялёная Даліна, Затон, Зялёны Краж, Дубовая Града, Чарцёж, Сяліба, Бор, Тапіла, Лісі Лог, Машок, Парасля, Гнілая Лужа, Ключ); назвы-прыметнікі, якія характарызуюць або навакольную мясцовасць, або само пасяленне (Зломнае, Саланое, Сельнае, Шчытнае, Папаратнае, Заваднае, Ямнае); назвы-метафары (Амерыка); мемарыяльныя назвы (Кірава, Леніна); тапонімы, перанесеныя з іншых мясцовасцей (Новыя Маркавічы, Новы Мазалаў); культавыя найменні, звязаныя яшчэ з язычніцкім часам (Святое).

Немалую частку жлобінскай тапаніміі складаюць так званыя тапонімы-саветызмы, гэта значыць геаграфічныя найменні, якія ўзніклі ў час існавання СССР (Акцябр, Дружны, Зораўскі, Кастрычнік, Васход, Ленінскі, Красная Звязда, Савецкая, Верны, Першамайск, Хлебароб, Прывітанне і г. п.). 

Такія назвы пры ўзнікненні мелі абстрактна-сімвалічнае значэнне, выконвалі, акрамя адраснай, таксама ідэалагічную функцыю, падкрэслівалі перавагу савецкага ладу жыцця, прагназавалі светлую будучыню. Сёння гэтыя назвы выконваюць выключна адрасную функцыю і з’яўляюцца асемантызаванымі знакамі, гэта значыць пазбаўлены пэўнага сэнсу. Іх можна лічыць моўнымі помнікамі савецкай эпохі.

У Жлобінскім раёне, як і ў любой іншай мясцовасці, ужываецца шмат мікратапонімаў – уласных абазначэнняў балот, азёраў, ручаёў, нізін, узвышаных месцаў, лясоў, лугоў, палёў, урочышчаў, частак населеных пунктаў, дарог, месцаў археалагічных помнікаў і г.д., напрыклад: рэчка Чарночка, месца Мосцік, раён Карпілаўка, Карпілаўскае возера, Санаторскія Горы (тэрыторыя горада Жлобіна); Хітраўка, Пагарэлае, Дзедаўка (часткі вёскі Старая Рудня); Жукаў гай, Кацярынінскі шлях, Гаеў брод (наваколлі вёскі Чорная Вірня); поле Раманаўка, балота Мох (наваколлі вёскі Рэкта); нівы Мікалаеў Беражок, Скрыня, Плёсы; Марусіна крыніца; месца гулянняў Хрысцініна Палянка урочышчы Макараўка, Куляшоў Гарод, Лёмаў Расцяроб, Яблынец; балоты Стужэцкае, Хацеча (наваколлі вёскі Кіцін) і г. п.

У мікратапонімах звычайна адлюстраваны розныя геаграфічныя рэаліі, падзеі мясцовай гісторыі, імёны людзей, якія жылі ў пэўных населеных пунктах. Мікратапонімы, у адрозненне ад уласна тапонімаў, вядомы толькі ў межах таго пасялення, дзе яны і ўтварыліся.

Хлепен – Жлобін

Згодна з “Геаграфічным слоўнікам Польскага каралеўства і іншых славянскіх краін” (Т. XIV. Варшава, 1895. С. 791; на польскай мове), Жлобін яшчэ ў канцы XV стагоддзя меў назву Хлепен, альбо Хлепень. У гэтым жа выданні Жлобін (Хлепен) названы адным з найбольш старажытных пасяленняў у Падняпроўі.

У рускай дарэвалюцыйнай гістарыяграфіі таксама традыцыйна атаясамлівалі Жлобін і Хлепен (апошні ўпершыню згадваецца ў 1492 годзе, напярэдадні і ў пачатку вайны вялікіх княстваў Літоўскага і Маскоўскага), прычым у розных выданнях пра старадаўнюю гісторыю горада гаварылася амаль аднымі і тымі ж словамі: “Жлобін належыць да ліку старажытных пасяленняў і быў вядомы пад імем Хлепен…” І толькі ў кнізе “Россия. Полное географическое описание нашего Отечества. Т. IX. Верхнее Поднепровье и Белоруссия” (С.-Пцб., 1905. С. 534) думка аб тым, што Жлобін ёсць старажытны Хлепен, адхілялася без аргументацыі. У новы час гэтым пытаннем, наколькі вядома, ніхто асабліва сур’ёзна не займаўся.

Думаецца, адмаўляцца ад традыцыйнага пункта погляду няма падстаў. Аднак меркаванне дарэвалюцыйных даследчыкаў мае патрэбу ў пэўных карэктывах.

На нашу думку, нельга лічыць, што адпаведнае пасяленне на Дняпры спачатку называлася Хлепенам, а потым Жлобінам. Ніякага перайменавання ў дадзеным выпадку не адбылося. Хутчэй за ўсё, Хлепен і Жлобін – два суседнія населеныя пункты, якія са старадаўніх часоў знаходзіліся ў непасрэднай блізкасці адзін ад аднаго. Разбурэнне падчас войнаў Вялікага княства Літоўскага і Масковіі або зліццё з суседнім пасяленнем (а магчыма, і тое і другое разам) абумовілі “заняпад” Хлепена і яго назвы. Такім чынам, пасяленні Хлепен (Хлепень) і Жлобін маглі мець і, пэўна, мелі зусім розную пачатковую гісторыю.

Якую ж інфармацыю нясе назва Хлепен? Яна ўяўляецца нам водгаласам надзвычай старажытных часоў. У бессмяротнай паэме Гамера “Іліяда” (песня другая) пры апісанні падзей Траянскай вайны згадваюцца нейкія Годзій і Эпістраф, якія нібыта вялі войска галізонаў з Алібы, далёкай краіны, дзе вядзецца здабыча серабра.

У гэтым паведамленні для нас уяўляюць цікавасць перш за ўсё імёны – тапонім Аліба і этнонім галізоны. У Алібе жылі галізоны і алібы (халібы, халібоі). Антычная традыцыя (Апалоній Радоскі, III стагоддзе да новай эры) настойліва звязвала з алібамі распрацоўку жалезных руднікоў. Кім жа былі алібы, або халібы (ды й галізоны), і дзе яны жылі?

Настаўнік Герадота Гекатэй Мілецкі паведамляў: “З халібоямі з поўдня мяжуюць арменіі”. Улічваючы гэтае паведамленне, а таксама тую акалічнасць, што пошукі жалезных руднікоў, распрацоўкі якіх быццам бы вялі халібоі, могуць увянчацца поспехам толькі ў перадгор’ях Каўказа, варта меркаваць: халібы (галізоны) жылі, відаць, на паўднёва-ўсходнім узбярэжжы Чорнага мора. Некаторыя даследчыкі асноўнай тэрыторыяй халібаў называюць таксама Урарту
.

Аўтар XVI стагоддзя Георгій Агрыкала пісаў у трактаце “Аб радовішчах і рудніках у стары і новы час” наступнае: “У Азіі руднікі былі размешчаны вакол Андэйра, былі яны і ў краіне халібаў. Як еўрапейцамі ўсхвалялася ў вершах нарыкумскае жалеза, так і азіятамі ўслаўлялася жалеза халібаў. Таму часта слова халіб выкарыстоўвалася замест слова жалеза”.

Адсюль становіцца зразумелым адлюстраванне асновы халіб- у геаграфічнай назве Халеб (Халаб, Алепа), зафіксаванай у басейне Еўфрата, паколькі металы з Алібы ішлі на Блізкі Усход. Але сляды халібаў прасочваюцца ў выглядзе імёнаў і на поўнач ад Чорнага мора.

Сярод плямёнаў Герадотавай Скіфіі вядомы каліпіды і алазоны, якія жылі на захад ад Дняпра, уздоўж ракі Паўднёвы Буг. Найменні гэтых народаў цяжка не параўнаць з ужо ўпамянутымі этнонімамі халібы і галізоны.

Згодна з “Гісторыяй” Герадота (§ 17), каліпіды пражывалі паблізу Ольвіі. Рэшткі гэтага антычнага горада знаходзяцца каля сяля Паруціна Ачакаўскага раёна Мікалаеўскай вобласці Украіны. Ольвія з’яўлялася цэнтрам земляробаў-каліпідаў. Алазоны, якія таксама займаліся земляробствам, жылі на поўнач ад каліпідаў. Заўважым, што ў назве Ольвія маецца той самы комплекс гукаў, што і ў назве гамераўскай Алібы. 

У канцы XI стагоддзя ў “Павучанні Уладзіміра Манамаха” згадваецца горад Халеп у Кіеўскай зямлі (у наш час – сяло Халеп’е недалёка ад рэчкі Стугны). Далей на поўнач, ў беларускай частцы Падняпроўя, мы бачым не толькі таямнічы Хлепен (Хлепень), але і айконімы Ха́ліпы (вёска паблізу гарадскога пасёлка Дрыбін Магілёўскай вобласці), Халоблін (вёска Чэрыкаўскага раёна Магілёўскай вобласці), Халапы́ (пасёлак, які існаваў у Краснапольскім раёне Магілёўскай вобласці да 1980 года). 

Аналагічныя найменні населеных пунктаў выяўляюцца таксама ў басейнах Заходняй Дзвіны і Прыпяці: Ха́ліпы (вёска Гарадоцкага раёна Віцебскай вобласці), Халя́пінка (пасёлак Талачынскага раёна Віцебскай вобласці), Халап’я́ (вёска Івацэвіцкага раёна Брэсцкай вобласці), Хлу́пін (вёска Жыткавіцкага раёна Гомельскай вобласці).

Усе згаданыя тут факты сведчаць аб пераемнасці насельніцтва ў шырокім арэале Паўночнага Прычарнамор’я і аб тым, што гэтую тэрыторыю, безумоўна, закраналі культурныя імпульсы, якія ішлі з поўдня яшчэ з часу першага вядомага ў гісторыі “перасялення народаў” ў сярэдзіне II тысячагоддзя да новой эры
.

Што ж датычыць Хлепена, то нас не павінна бянтэжыць, што ён згадваецца толькі ў канцы XV стагоддзя. Адно і тое ж геаграфічнае імя можа на працягу стагоддзяў звязвацца ў пэўнай мясцовасці з некалькімі пасяленнямі, якія змяняліся адно адным у ланцужку часу. Гісторыя імёнаў і гісторыя канкрэтных пасяленняў не заўсёды супадаюць.

Звернемся цяпер да аналізу геаграфічнай назвы Жлобін. У гэтым айконіме нярэдка імкнуцца ўбачыць значэнне прыналежнасці (Жлобін – “пасяленне Жлобы ці Злобы”), але такое тлумачэнне, як нам здаецца, абумоўлена спрошчаным успрыманнем суфікса -ін (толькі з улікам яго больш вядомага значэння). Гістарычна суфіксы -ін, -ын, а таксама -аў, -оў, -еў утваралі не толькі прыналежныя прыметнікі, але і адносныя з тапаграфічным значэннем. Якое ж канкрэтна тапаграфічнае значэнне магла мець геаграфічная назва Жлобін?

Гэты тапонім першапачаткова выступаў у форме Злобін. “Замак Злобін” згадваецца ў лісце наказнога гетмана Івана Залатарэнкі цару Аляксею Міхайлавічу ад 15 ліпеня 1654 года
. Мена гукаў [з] // [ж] у складзе геаграфічных назваў на тэрыторыі Усходняй Славіі з’яўляецца даволі частай, таму пераўтварэнне назвы Злобін у Жлобін не павінна бянтэжыць.

Наяўнасць формы Злобін дае магчымасць супаставіць яе з народнымі геаграфічнымі тэрмінамі злобак, злобец, злобка, узлобак – “горка, узгорак”. Такім чынам, назва Злобін (Жлобін), на наш погляд,  гістарычна з’яўлялася адносным прыметнікам і павінна разумеецца як “пасяленне на злобе”, гэта значыць на ўзвышшы, на высокім дняпроўскім беразе. 

Днепр (Барысфен, Данапрыс, Славуціч)

Упершыню рака Днепр была згадана старажытнагрэчаскім гісторыкам Герадотам у V стагоддзі да новай эры пад назвай Барысфен. Гідронім Барысфен тлумачаць па-рознаму. 

Па адной з версій, гэтая назва паходзіць са старажытнай грэчаскай мовы і азначае “паўночная рака”. Згодна з іншым меркаваннем, якое ў апошні час прымаецца большасцю даследчыкаў, Барысфен з’яўляецца іранскай (скіфскай) назвай і суадносіцца са старажытнымі іранскімі праформамі *vāru – “шырокі” + *stāna – “стаянка, стан”.

Сучасная назва ракі ўпершыню з’явілася у рымскіх крыніцах VI стагоддзя ў формах Данапрыс і Данапер. Некаторыя даследчыкі бачылі ў гідроніме Данапрыс мадыфікацыю папярэдняй назвы Барысфен: Бары-сфен, Бары-сцен → Бары-стан → Тана-бар (перастаноўка кампанентаў назвы) → Дана-пар → Данапер, Данапрыс.

Лічыцца, што назва Данапрыс ўзнікла ў ніжнім цячэнні ракі ў мове ўсё тых жа іранамоўных скіфаў, якія жылі ў стэпах Прычарнамор’я. Скіфы разумелі назву як “глыбокая рака”, а сам гідронім складаецца з двух іранскіх каранёвых асноў: *dānu – “вада”, “рака” + *apr, arp – “водная глыбіня”
.
Ва ўсходнеславянскім паэтычным фальклоры Днепр выступае пад назвай Славута, Славуціч, якую часта тлумачаць як “слаўная рака”. Але ў каранёвай частцы гэтай назвы (Слав-) лепш бачыць рэалізацыю індаеўрапейскай каранёвай асновы *kleu-, *sreu- у значэннях “цячы”, “цячэнне”, “паток” і вельмі старажытнага інтэрнацыянальнага кораня ут-, уд- – “вада”. Дарэчы, формы *kleu-, *sreu- роднасныя індаеўрапейскай каранёвай аснове *rei- – “рака”. Не выключана, што Славута, Славуціч – гэта даўняе славянскае найменне Дняпра. 

Дарэчы, адным з прытокаў Прыпяці ў яе ніжнім цячэнні з’яўляецца рака Славечна, назва якой тлумачыцца якраз на аснове згаданых індаеўрапейскіх праформ. 

У Светлагорскім раёне Гомельскай вобласці існуе вёска Славань (у крыніцах XIX стагоддзя – Слаун), назва якой таксама утворана ад абазначэння нейкага воднага аб’екта (хутчэй за ўсё, возера, на якім мелася цячэнне). 

У Верхнім Падняпроўі ёсць рэчка Славаж (Словаж), у басейне Дзясны – Славігошч, у басейне Сожа – Славянка. У басейне Прыпяці вядома рэчка Няслоўка, назва якой указвае на адсутнасць цячэння, на вадацёк, які, відаць, перасыхае летам. Назва Няслоўка (Няслаўка) характэрная таксама для забалочаных рэчак. Вернемся, аднак, да гідроніма Днепр.

Трэба сказаць, што першая частка  назвы Данапер, Данапрыс, Днепр (Дан-, Дн-) ідэнтычная гідроніму Дон і маецца таксама ў складзе гідронімаў Днестр і Дунай (Дне-стр), (Дун-ай)
. У змененым выглядзе яна відавочная таксама ў наступных гідронімах: Дарготня, Драгатунь, Вяжэтня, Трубатня, Тунька (Верхняе Падняпроўе), Дунька (басейн Дзясны), Дунка (басейн Акі), Недна (басейны Дзясны і Сожа).

Другая частка гідроніма Днепр (-пр) можа разумецца не толькі ў сувязі з іранскім *apr, калі ўлічыць наяўнасць яе ў складзе наступных гідронімаў: Проня, Перанка, Піранка, Апароць, Апарат, Вопрыт
 (басейн Сожа), Пра, Прэянка, Перыца, Проня (басейн Акі), Прэя (басейн Дзясны), Супрута (правы прыток Дняпра, басейн Акі) і іншых.

У пералічаных назвах кампанент пр-, пер-, пір-, пар- перадае значэнне хуткага, імклівага цячэння ракі. Гэты ж кампанент маецца і ў слове пруд, якое ў старажытнарускай мове, у прыватнасці, азначала “паток”, “цячэнне”, “напор” (параўнайце чэшскае слова proud і  славацкае prud – “паток”, “цячэнне”). Такім чынам, этымалагічным значэннем гідроніма Днепр (Дне-пр) можа быць не “глыбокая вада, рака”, а “рака з хуткім цячэннем”, што, дарэчы, таксама адпавядае рэчаіснасці. 

Сляды старажытных касогаў

На старажытным рэчышчы Дняпра ў Папаратнянскім сельсавеце Жлобінскага раёна існуе старадаўняя вёска Касакоўка. Згодна з мясцовым паданнем, калісьці ў гэтым пасяленні жыў знакаміты на ўсю акругу каваль. Ён вырабляў цудоўныя косы, якія карысталіся вялікім попытам у мясцовых сялян. Гэтыя косы, як гаворыцца ў паданні, былі настолькі каштоўнымі для тутэйшых жыхароў, што апошнія пачалі называць вёсачку, дзе жыў каваль, Касакоўкай.

Дадзенае паданне з’яўляецца цікавым прыкладам народнага асэнсавання незразумелай назвы. Мы не падвяргаем сумненню сам факт магчымага пражывання ў вёсцы ўмельца-каваля. Аднак ў назве Касакоўка выразна вылучаецца аснова Касак-, якую немагчыма тлумачыць пры дапамозе слова каса. Гэтая аснова, хутчэй, звязана з прозвішчам ці мянушкай тыпу Касак.

Антрапонім Касак суадносіцца з абазначэннем касагі, якое было вядома ў мінулым у суседнім з Касакоўкай кутку старажытнай жлобінскай зямлі, на тэрыторыі сучаснага Малевіцкага сельсавета. Тут да снежня 1966 года была вёска Касагі, якая злілася з населеным пунктам Казімірава і як самастойнае пасяленне перастала існаваць. Назва Касагі́ ўтварылася ад калектыўнай мянушкі касагі́. Каго ж так называлі?

Калі зазірнуць у старажытнарускі летапіс “Повесть временных лет”, напрыклад. на старонку пад запісам “у год 6530 (1022)”, то мы знойдзем наступную інфармацыю (цытую): «…У той жа час Мсціслаў знаходзіўся ў Тмутаракані і пайшоў на касогаў. Князь касожскі Рэдзедзя выйшаў супраць яго. І, калі сталі абодва палкі адзін супраць другога, сказаў Рэдзедзя Мсціславу: “Дзеля чаго пагубім дружыны? Але сыдземся, каб пазмагацца самім. Калі пераможаш ты, возьмеш маё багацце і жонку маю, і дзяцей маіх, і зямлю маю. Калі ж перамагу я, то вазьму ўсё тваё…”».

Мсціслаў Уладзіміравіч, князь тмутараканскі, перамог у тым жорсткім, але справядлівым і сумленным адзінаборстве, а пасля зрабіў так, як дамовіўся з Рэдзедзяй: забраў яго багацці, налажыў на касогаў і касожскую зямлю вялікую даніну і, як звычайна бывала, прывёў у сваю зямлю немалы палон, які рассяліў, як можна меркаваць, па ўскраінах сваіх уладанняў.

Тэрыторыя сучаснага Жлобінскага раёна ўваходзіла ў XI стагоддзі ў склад Чарнігаўскага княства, прычым знаходзілася на яго паўночных рубяжах. Калі мы выяўляем на гэтай тэрыторыі геаграфічныя назвы, якія дастаткова надзейна звязваюцца з этнічным найменнем касогаў, то заканамерным будзе такі вывад: пасяленні Касагі і Касакоўка – гэта даўнія пункты размяшчэння палонных касогаў. Апошнія былі паселены тут, каб асвойваць некранутыя лясныя прасторы, карчаваць лес, займацца паляваннем, іншымі гаспадарчымі справамі і тым самым прыносіць даход княжацкай казне.

Але ж Мсціслаў тмутараканскі стаў правіцелем Чарнігаўскага княства толькі пасля 1023 года. Таму, калі ён і пасяліў палонных касогаў на тэрыторыі сучаснай Жлобіншчыны, то зрабіў гэта не пасля паходу 1022 года, а пазней, у час свайго княжання ў Чарнігаве ў 1024–1036 гадах.

Не выключана, што Касагі і Касакоўка – гэта не пасяленні палонных, а вартаўнічыя заставы на паўночных рубяжах Чарнігаўскага княства. У такім выпадку ў гэтых пасяленнях жылі не палонныя касогі, а наёмныя касожскія воіны.

Касогі – гэта продкі сучасных носьбітаў адыгейскай і кабардзіна-чэркескай моў. З касогамі ўсходнія славяне мелі даволі трывалыя гандлёвыя, палітычныя і ваенныя сувязі. Вядома, напрыклад, што касогі дасылалі ў Верхняе Падняпроўе металы. А ў 1023 годзе ўжо згаданы намі тмутараканскі князь Мсціслаў разам з касогамі і хазарамі хадзіў паходам на Кіеў, на свайго брата Яраслава, які ўвайшоў ў гісторыю пад мянушкай Мудры.

У час мангольскага нашэсця і ў наступны перыяд у старажытнарускіх крыніцах касогі сталі называцца чэркесамі і чаркасамі (пад уплывам, відаць, заходнееўрапейскіх моў і пісьмовых помнікаў, дзе дадзеныя імёны выкарыстоўваліся і раней). У пісьмовых крыніцах усходніх краін продкаў сучасных адыгейцаў, кабардзінцаў і чэркесаў (касогаў) абазначалі словам кашакі, кешакі. Што ж датычыцца слова чаркасы (чэркесы), то па паходжанні яно з’яўляецца іранскім (скіфскім) з першапачатковым значэннем “ястрабы-кураеды”.

У наваколлях гарадскога пасёлка Стрэшын Жлобінскага раёна ўпадае ў Днепр рэчка Окра, назва якой можа быць растлумачана пры супастаўленні з фактамі заходнекаўказскіх (абхаза-адыгскіх) моў (параўнайце аварскае слова аквара, акуара – “рэчка”, “горная рэчка”, літаральна – “цячы”, “сцякаць”).

Стрэшын. Радуцін. Зломнае. Новая Каменка. Старая Каменка. Воран-Гаёк. Грымячы Мох. Ліпы. Ніўкі. Новы Свет

На паўднёвай ускраіне гарадскога пасёлка Стрэшын, цэнтра Стрэшынскага пасялковага савета, на мысе правага берага Дняпра, знаходзіцца гарадзішча, якое мясцовыя жыхары называюць Гарадком. На думку археолагаў, тут не пазней за XII стагоддзе быў узведзены драўляны замак, пад аховай якога існавала неўмацаванае паселішча
.

У гістарычнай літаратуры Стрэшын атаясамліваўся са старажытным горадам Стрэжавам, які ўпамінаецца ў Лаўрэнцьеўскім летапісе пад 1127 (1128) годам і ў Іпацьеўскім летапісе пад 1159 годам. Аднак летапісны кантэкст паказвае, што пад Стрэжавам разумеўся нейкі іншы горад, які знаходзіўся ў Полацкай зямлі. У Старажытнай Русі маглі існаваць некалькі населеных пунктаў з назвай Стрэжаў. Стрэшын жа ў XII стагоддзі належаў чарнігаўскім князям і размяшчаўся на стыку зямель чатырох княстваў – Чарнігаўскага, Тураўскага, Полацкага і Смаленскага. На нашу думку, Стрэшын быў заснаваны чарнігаўскімі князямі для абароны сваіх паўночных рубяжоў.

Што азначае назва Стрэшын? Калі тлумачыць сучасную форму тапоніма (менавіта Стрэшын), то па выключна фармальных паказчыках яе можна лічыць звязанай з асабістым дахрысціянскім іменем Страха, на аснове якога ўтварыліся прозвішчы тыпу Страха, Страхаў. Такім чынам, Стрэшын як быццам – гэта “пасяленне, якое пабудавана чалавекам па імені Страха і належыць яму”.

Назва Стрэшын магла ўзнікнуць і ад старажытнарускага геаграфічнага тэрміна стрьжьнъ, стреженъ – “стрыжань, сярэдзіна цячэння ракі”; ”асноўнае цячэнне”, “фарватар ракі”. Для такога тлумачэння ёсць важкія падставы.

Стрэшын стаіць на высачэзным беразе Дняпра. Сам бераг у гэтым месцы трохі адышоў ад ракі на пэўную адлегласць і адзяліўся ад вады нізіннай абалонай. Круча ж, на якой размешчана гарадзішча, нібы нязвычны берагавы адростак, з магутнымі ліпамі, вязамі і соснамі, якія растуць тут, не ўступіла бурлівай вадзе, не дала сябе змыць, растварыць, унесці па часцінках. Так утварыўся мыс.

З яго добра відаць зарэчныя далячыні, праглядваецца рака ўверх і ўніз па цячэнні. Днепр перад самым мысам робіць круты паварот. Мабыць, таму і без таго хуткая вада набірае дадатковую хуткасць і быццам бы сама сябе спяшаецца абагнаць.

Зверху, з мыса, бачна, як гэтую хуткасць набывае не ўвесь рачны паток, а толькі асобныя яго струмяні. Такія месцы на рацэ з даўніх пор і называліся з выкарыстаннем слоў стрыж, стрыжань, або стрэж, стрэжань. Згодна з геаграфічнымі апісаннямі, стрэжні, стрыжні (месцы на рацэ, дзе вада мае найбольшую хуткасць цячэння і найбольшую глыбіню) часцей за ўсё сустракаюцца паблізу ўвагнутых берагоў і не абавязкова супадаюць з сярэдзінай ракі. Усё гэта якраз так, як у апісваемым месцы.

Нарэшце, скажам і аб тым, што ў складзеным ў Маскоўскай дзяржаве ў канцы XIV стагоддзя дакуменце “Спіс рускіх гарадоў далёкіх і блізкіх” сярод кіеўскіх гарадоў паміж Быхавам, Лучынам, Рагачовам і Любечам (у дакуменце – Любец) пазначаны гарадок Стрэчыў (Стречив). Цалкам верагодна, што Стрэчыў – гэта сучасны Стрэшын, а форма Стрэчыў з’явілася ў выніку змянення (сапсавання?) складальнікамі ці перапісчыкамі дакумента сапраўднай назвы.

Форма Стрэчыў магла перадаваць назву Стрэжыў ці Стрэшыў (з Стрэжаў, Стрэшаў?). Адсюль вынікае, што прапанаванае намі тлумачэнне назвы гарадскога пасёлка з улікам тапаграфіі мясцовасці з’яўляецца найбольш верагодным.

У вёсцы Праскурні (Акцябрскі сельсавет Жлобінскага раёна) мы запісалі мясцовую форму назвы Стрэшына – Стрэчань і звязанае з гэым найменнем паданне. Як быццам купцы, якія здавён-даўна ездзілі па Дняпры ўверх і ўніз, сустракаліся ў гэтым месцы, таму яго і назвалі проста Стрэчань – ад слова сустрэча.

У шасці кіламетрах на поўдзень ад Стрэшына знаходзіцца самае высокае месца на ўсёй бліжэйшай тэрыторыі – Радуцінская горка, якая атрымала сваё найменне ад назвы вёскі Радуцін Стрэшынскага пасялковага савета.

Згодна з паданнем, на Радуцінскай горцы ў 1812 годзе, у час нашэсця Напалеона на Расію, знаходзіўся рускі рэдут – самкнутае палявое ўмацаванне з вонкавым ровам. Тут быццам бы адбываліся жорсткія баі з французамі, а пасля вайны ўзвышша засялілі людзі і назвалі сваё пасяленне Радуцінам.

З усіх бакоў да Радуцінскай горкі падыходзіць балота, і толькі паўднёвая частка яе злучаецца з дарогай. Наўрад ці тут у час той ці іншай вайны маглі ставіцца пэўныя ўмацаванні. Акрамя таго, асноўны напрамак руху войскаў Напалеона праходзіў на поўнач ад стрэшынскіх наваколляў. Нават нейкія разведвальныя атрады сюды амаль не заходзілі. Паданні пра французаў, шведаў, татараў звычайна ўказваюць на нейкія археалагічныя старажытнасці
. Думаецца, што Радуцінская горка якраз і ўяўляе сабой старажытнае гарадзішча, з якім звязаны вытокі назвы вёскі Радуцін.

На наш погляд, у аснове геаграфічнага наймення Радуцін ляжыць асабістае імя Радута, якое з’яўляецца размоўнай (скарочанай, усечанай) формай двухасноўнага славянскага антрапоніма тыпу Радаслаў, Радзімір ці Радагост. Такія імёны лічыліся княжацкімі і актыўна выкарыстоўваліся ў старажытнарускую эпоху. 

Хутчэй за ўсё, узнікненне Радуціна (таго, што размяшчаўся на Радуцінскай горцы) было звязана з вытокамі гарадскога пасёлка Стрэшын. Магчыма, чалавек, які насіў імя Радута, быў пэўны час ваяводай у Стрэшынскім замку, а землі на поўдзень ад умацаванага пасялення з’яўляліся яго ўласнасцю. Вось так і ўзнікла назва Радуцін у значэнні “пасяленне на землях Радуты”. Не выключана, што Радуцін таксама меў пэўныя ўмацаванні. На гэта ўказвае наяўнасць Радуцінскай горкі.

Першапачатковы Радуцін знік, а назва яго захоўвалася ў памяці мясцовых жыхароў. Потым у дадзенай мясцовасці ўзнікла новае пасяленне, на якое была перанесена старая назва – Радуцін. У даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 157) ёсць звесткі пра хутар Радуцін (“Редутин”) Стрэшынскай воласці, пры балоце, з 30 дварамі і 194 жыхарамі.

Паданне пра французаў звязана і з яшчэ адной геаграфічнай назвай Жлобінскага раёна. Паблізу вёскі Таўстыкі Новамаркавіцкага сельсавета ёсць лясны масіў, які носіць назву Гаравы́. Мясцовыя жыхары тлумачаць яе ад слова гора. Такое супастаўленне робіцца на той падставе, што тут быццам бы быў разбіты атрад французскай арміі. Лес, такім чынам, прынёс гора французам.

Назва Гаравы (лес) на самой справе суадносіцца з геаграфічнымі тэрмінамі  гаравіна, гаравінка, гаравік, гарэвіна, якія звычайна маюць значэнне “невялікае ўзвышша, узгорак”. Ці не ўзнікла назва, якая разглядаецца, у сувязі з тым, што ў паўночных ваколіцах вёскі Таўстыкі існуе курганны могільнік з дванаццаці насыпаў-“горак”? Калі гэта так, то становіцца зразумелым і паданне пра французскіх салдат, якія нібыта загінулі ў Гаравым лесе. 

Сівыя курганы, якія з’яўляюцца спадчынай старажытнарускай эпохі, у народзе часта называюць Шведскімі ці Французскімі магіламі. Гэтыя назвы – не што іншае, як спроба асэнсаваць незразумелае з апорай на нешта рэальнае сярод найбольш даўніх падзей у тым гістарычным ланцужку, які звязвае старажытнасць і сённяшні дзень.

Вёска Зломнае Стрэшынскага пасялковага савета ўзнікла паблізу балота, якое насіла тую ж назву, што і пасяленне, – Зломнае. Назва воднага аб’екта была перанесена на населены пункт. Што ж азначае тапонім (гістарычна – гідронім) Зломнае?

Ён утвораны ад геаграфічнага тэрміна злом, які ў дыялектнай мове мае наступныя значэнні: “зламаныя дрэвы”; “паламаны бурай лес”; “круты ўхіл мясцовасці”; “калена, паварот ракі”. Магчыма, на балоце рос лес, які быў павалены бурай. Не выключана і тое, што само балота Зломнае гістарычна з’яўлялася нейкім адгалінаваннем рэчышча Дняпра і было выгнутым па форме. Трэба таксама мець на ўвазе і магчымасць таго, што мясцовасць каля балота і пасялення Зломнае была пакатай.

Вёска Новая Каменка ўзнікла як выселкі з вёскі Старая Каменка (гістарычна – проста Каменка). Старая Каменка існавала да 29 лістапада 1966 года, калі яна злілася з вёскай Новая Каменка. Мясцовасць тут была абжытай здаўна, аб чым сведчыць курганны могільнік паміж Новай і Старой Каменкамі. Захаваліся 32 насыпы, якія датуюцца XI–XII стагоддзямі. Могільнік пакінулі радзімічы.

Назва Каменка, як падказваюць аналагічныя найменні ў іншых мясцовасцях, можа ўказваць на камяністую глебу ці быць звязанай з вадацёкам Каменкай, дно якога ўсеяна каменнямі. У нашай картатэцы зафіксафана наступная інфармацыя старажылаў: побач з вёскай Старая Каменка знаходзілася возера, якое таксама насіла назву Каменка, паколькі дно яго было надзвычай камяністым. 

Згодна з паданнем, у Старой Каменцы здаўна пасяліліся людзі, якія прыйшлі з іншай мясцовасці, дзе іх хаты спалілі ворагі. На новым месцы гэтыя людзі ўбачылі шмат камянёў і з іх пабудавалі новыя дамы. 

Нам давялося таксама пачуць легенду пра назву вёскі Каменка (Старая Каменка). Вось яе змест. У даўнія часы жыла ў гэтай мясцовасці жанчына з маленькім сынам. Здарылася так, што сына выкралі нейкія людзі, якія праязджалі праз пасяленне.

Хлопчык вырас у чужым краі. Ён карміўся тым, што дапамагаў людзям будаваць дамы. З цягам часу яму ўдалося накапіць грошы і стаць купцом.

Аднойчы ён прыбыў з таварам у тое пасяленне, дзе нарадзіўся. Нехта з мясцовых жыхароў пазнаў у купцы сына той жанчыны, якая па-ранейшаму жыла тут. Вестка аб гэтым разнеслася па вёсцы. Усхваляваная маці паспяшалася да купца з пачастункамі. Але той не пажадаў нават размаўляць з ёй, а пачастункі пхнуў нагой, кажучы, што яго маці даўно памерла.

Ад адчаю старая жанчына звярнулася да Бога, каб той або абразуміў, або паразіў громам чалавека, які адракаецца ад маці. У той жа момант купец з усім таварам ператварыўся ў вялікі камень.

Калі легендарны сюжэт не з’яўляецца штучным, што таксама магчыма, то вёска Каменка (Старая Каменка) магла ўзнікнуць ў пэўным урочышчы, дзе здаўна знаходзіўся культавы камень. Матыў ператварэння чалавека ў камень вядомы і ў іншых мясцовасцях, дзе маюцца камяні, якім пакланяліся яшчэ з язычніцкіх часоў. Верагодны культавы камень у Старой Каменцы мог існаваць яшчэ ў перыяд пражывання ў дадзенай мясцовасці радзімічаў.

Раней ў Стрэшынскім пасялковым савеце існавалі пяць пасёлкаў, якія ўвайшлі ў мяжу гарадскога пасёлка Стрэшын: Воран-Гаёк, Грымячы Мох (абодва – да 29 лістапада 1962 года); Ліпы, Новы Свет (да 1 снежня 1966 года); Ніўкі (да 30 сакавіка 1972 года).

Назва Воран-Гаёк узнікла спосабам так званага сапалажэння, калі два самастойныя словы аб’ядноўваюцца ў адну назву і пры гэтым захоўваюць сваю адносную самастойнасць. Першапачаткова, як здаецца, тапонім Воран-Гаёк быў звязаны з ўрочышчам ў пэўным лесе (гаі), дзе гняздзіліся вораны.

Ад назвы ўрочышча ўтварылася і найменне пасёлка Грымячы Мох. Асноўная частка назвы – Мох – утварылася ад геаграфічнага тэрміна мох – “нізкая балоцістая мясцовасць, парослая мохам”. Азначэнне Грымячы падказвае, што ў гэтай мясцовасці працякаў ручай з характэрным журчаннем. У гаворках грамячкай ці граміхай называюць рэчку з бурным, імклівым цячэннем, а таксама часам і крыніцу.

Назва Ліпы сведчыць аб наяўнасці вакол былога пасёлка ліпавага лесу. Найменне Ніўкі ўказвае на невялікія палі сярод лесу. Назва Новы Свет з’яўляецца тапонімам-саветызмам, які сімвалізаваў новы, сацыялістычны лад жыцця.

Праскурні. Затон. Грабск. Папкі (Бухарын, Акцябр). Горкі

Пра паходжанне назвы вёскі Праскурні (Акцябрскі сельсавет Жлобінскага раёна) існуюць два наступныя паданні. Згодна з адным з іх, жыў тут калісьці памешчык Праскурын. Памесце яго называлася Праскурынам. Быццам бы таму і вёска з цягам часу стала называцца Праскурнямі.

Другое паданне звязвае найменне вёскі са словам праскура (праскурка) – “прасвіра”, “прасвірка”. Гавораць, што раней ў Праскурнях у мясцовай царкве выраблялі ў вялікай колькасці гэтыя “царкоўныя хлябцы” – праскуркі.

Думаецца, што абодва паданні змяшчаюць долю ісціны. У аснове назвы Праскурні́ ляжыць мянушка (прозвішча?) Праскурня. Прозвішчы тыпу Праскура, Праскурын і Праскурнін (апошняе – якраз ад Праскурня) фіксуюцца на Гомельшчыне. Мянушку ці прозвішча Праскурня мог насіць заснавальнік, родапачынальнік пасялення (у першым паданні – “памешчык”). Яго патомкі – дзеці, унукі і наогул іншыя жыхары, відаць, насілі тое ж імя – Праскурня. Паколькі такіх людзей – першапачатковых жыхароў – было, мабыць, некалькі дзесяткаў, то і месца іх пасялення сталі называць, улічваючы распаўсюджанасць мянушкі (прозвішча) – Праскурні, а не Праскурнева ці Праскурнічы
.

Сама ж мянушка (ці прозвішча) Праскурня сапраўды звязана з рэгіянальным (дыялектным) словам праскура – “прасвірка”. Відаць, нейкі майстар па вырабу прасвірак атрымаў адпаведную мянушку. Магчыма і тое, што ён проста атрымаў у спадчыну мянушку (прозвішча) ад свайго бацькі ці яшчэ больш далёкіх продкаў. Ва ўсякім разе, толькі па адной назве цяжка дакладна і адназначна вызначыць паходжанне, сацыяльнае становішча таго з носьбітаў адпаведнай мянушкі (прозвішча), які прычыніўся да ўзнікнення вёскі Праскурні і яе назвы. Адзначым толькі, што ў Праскурнях на самой справе здаўна мелася царква.

Гэты населены пункт размешчаны ля Дняпра. Ускосным чынам (зноў-такі з дапамогай назваў) можна меркаваць, што людзі ў праскурнёўскіх наваколлях жылі з глыбокай старажытнасці. Ды й самі Праскурні, хутчэй за ўсё, узніклі на месцы нейкага папярэдняга паселішча.

Так, адно з бліжэйшых да Праскурнёў азёраў завецца Горадным. Старажылы тлумачаць яго назву так: быў тут калісьці невялікі гарадок з царквой, а потым яны затанулі, а на іх месцы ўтварылася возера, якое таму і назвалі па гарадку – Гораднае. Яшчэ расказваюць (галоўным чынам рыбаловы), што па начах на возеры быццам бы чутныя галасы і стогны людзей-прывідаў.

Да такіх апавяданняў трэба ставіцца з пэўным усведамленнем казачнага і рэальнага, што заўсёды пераплятаюцца ў кожным паданні ці ў старадаўняй легендзе. Сюжэты аб патанулых гарадах і людзях-прывідах з’яўляюцца звычайна якраз там, дзе новы населены пункт узнікае на здаўна абжытым месцы ці паблізу былога пасялення. Месцы зніклых пасяленняў звычайна звязваюцца ў свядомасці людзей з нейкай таямнічасцю, загадкавасцю.

За чатырыста метраў на паўднёвы ўсход ад вёскі Праскурні, на правым беразе Дняпра, знойдзена месца селішча з паўзямлянкамі, печамі-каменкамі і славянскай керамікай VI–VII стагоддзяў, а таксама матэрыялы VIII–XIII стагоддзяў.

Днепр, як вядома, за шмат стагоддзяў мяняў пэўным чынам сваё рэчышча. Цяперашнія азёры і затокі ў сапраўднасці могуць быць рэшткамі колішніх галоўнага ці пабочных рэчышчаў. Так, за возерам Горадным існуе затока пад назвай Старыца. Яе называюць таксама Быстрыцай, таму што на ёй захавалася цячэнне, прычым, даволі хуткае.

У назве суседняй з Праскурнямі вёскі Затон (той жа Акцябрскі сельсавет) адлюстраваўся геаграфічны тэрмін затон – сінонім словам заліў і затока. Асобныя дняпроўскія затокі (затоны) часта атрымлівалі спецыфічныя назвы. Так, у наваколлях Праскурнёў ёсць рыбалоўныя тоні (залівы) Ахвосце-1 і Ахвосце-2. Ахвосце – гэта заход Дняпра крыху ўбок ад асноўнага фарватэру.

Вёска Затон, згодна з адной версіяй старажылаў, узнікла на беразе старога рэчышча Дняпра. Па другой версіі, Затонам здавён-даўна называлі вялікае прыдняпроўскае балота, у якім вадзілася нячыстая сіла і тапіліся людзі. Ад балота пайшла і назва вёскі.

Думаецца, што ў абодвух версіях узнікненне назвы вёскі Затон звязваецца з адным і тым жа аб’ектам – рэальным затонам, які ператварыўся ў возера, а потым – у балота (апошняе за шмат гадоў амаль ужо высахла).

Побач з вёскай Затон існуе ўзвышша пад назвай Гарадок. Сёння на ім размяшчаюцца могілкі. Але сама назва, тыповая для іншых мясцін, сведчыць аб верагодным знаходжанні тут старажытнага пасялення. Гарадок стаяў ля Затона (воднага аб’екта), дзе ў даўнія часы, магчыма, спыняліся гандлёвыя судны, лодкі, плыты. Такое ж пасяленне, на наш погляд, існавала і ля возера Гораднае побач з сучаснай вёскай Праскурні. На паўднёвай і ўсходняй ускраіне вёскі Затон археолагі знайшлі сляды трох славянскіх паселішчаў старажытнаўсходнеславянскага часу.

Недалёка ад Праскурнёў існуе яшчэ адзін Гарадок – вялізны насып, абкружаны вялікім ровам і парослы вакол арэшнікам. Згодна з паданнем, гэты насып быў зроблены для адпачынку імператрыцы Кацярыны II. З рускай імператрыцай звязваецца і будаўніцтва бальшака – вялікай дарогі, што злучала з даўніх часоў вёскі Праскурні, Затон, Папкі (з 1936 года – Акцябр), Саланое і некаторыя іншыя са Жлобінам і Рагачовам. З’яўленне ў паданнях вобраза Кацярыны II нярэдка служыць ускосным сведчаннем аб наяўнасці археалагічных старажытнасцей. Людзі, сапраўды, знаходзілі на Гарадку рэшткі розных рэчаў і асабліва шмат чарапкоў.

У Праскурнях мы запісалі яшчэ шэраг мясцовых назваў малых геаграфічных аб’ектаў, кожная з якіх вартая ўвагі як узор народнай назіральнасці і мудрасці. Вось гэтыя назвы, “вобразы месца” (пералічваем іх з неабходнымі каментарыямі ў большасці выпадкаў).

Верхні бор – змешаны лес, у якім пераважаюць дубы. Знаходзіцца на ўзвышшы каля Дняпра, ад Праскурнёў – ўверх па цячэнні ракі. У слове бор спалучыліся два некалі самастойныя геаграфічныя тэрміны. Адін з іх – бор (“хваёвы, сасновы лес”), другі – бор, вор, вэр (“гара”; “пагорак”; “узвышша”; “насып”; “гара, якая парасла лесам”), характэрны для шэрагу беларускіх гаворак, у прыватнасці, палескіх, а тасама для фіна-вугорскіх моў.

Барсукова Грыва – змешаны лес. Слова грыва пры ўжыванні яго ў тапаніміі азначае “доўгі, выгнутай формы ўзгорак”; “гарыстае, прадаўгаватае ўзвышша”; “высокае, прадаўгаватае, аблямаванае лесам месца”; “града, узгорак, груд сярод балота, лугу або нізіннага лесу”. Азначальная частка назвы, відаць, звязана з антрапонімам Барсук ці Барсукоў.

Рассошнае – возера, якое некалі было рукавом, адгалінаваннем Дняпра, а магчыма пабочным рэчышчам ці нават асобнай маленькай рэчкай, якая ўпадала ў Днепр. Менавіта так разумеецца слова рассоха ў розных усходнеславянскіх дыялектах. Рассохай называецца таксама месца, дзе што-небудзь раздвойваецца, напрыклад, развілак дарог. Побач з Праскурнямі знаходзяцца таксама азёры пад назвамі Будач, Вялікае, Шулеева, Гліннае, Асушнае.

Галае – балота, на якім дзе-нідзе расце хмызняк, асноўная ж плошча – пустая, голая.

Красная горка – узвышша, прыгожае месца. Аналагічныя найменні ў розных мясцовасцях нярэдка звязаны з археалагічнымі аб’ектамі – гарадзішчамі культавага прызначэння. Вядома паралельная назва Красных горак – Ярылавіца. У такіх месцах адзначалася свята вясны. Словазлучэнне Красная горка ўжывалася таксама для наймення самога свята. У XIX стагоддзі гэты дзень прыпадаў на першую нядзелю пасля Вялікадня. Неабходным атрыбутам свята былі чырвоныя яйкі. Яны сімвалізвалалі сонца, якое разгаралася. Пасля свята Красная Горка пачынаўся перыяд вяселляў.

Сухі востраў – месца на Дняпры, якое нават падчас паводкі ўзвышаецца над вадой.

Камяністыя, Паўлікавы, Верацкія, Падкасцянне, Шырокія, Вузенькія – нівы, якія ўтварыліся ў выніку выкарчоўкі лесу.

Сценная дарога – звязвае вёску Праскурні з цэнтрам сельсавета вёскай Папкі (Акцябр) і праходзіць паміж вёскамі прама, як сцяна.

Лыскава Грыва, Дамаслаўскі, Вялікі луг, Піліпаўка – лугі, апошні з якіх названы па прозвішчы былога вартаўніка гэтага месца.

Цімошкаў сад – сад, пасаджаны Цімохам Рабцавым, жыхаром вёскі.

Згадаем, нарэшце, найменні частак вёскі Праскурні: Жукі (жылі людзі, якія мелі пераважна прозвішча Жукавы); Качарга (вуліца з паваротам, які па сваёй форме нагадвае качаргу); Асяродак (сярэдзіна вёскі), Пагоны (метафарычнае найменне вуліцы, якая размешчана перпендыкулярна галоўнай вуліцы вёскі з двух бакоў, нібы пагоны).

Цікава, што і ў вёсцы Затон ёсць часткі пад назвамі Жукі і Пагоны (Жукі – ад прозвішча сям’і, якая тут раней пасялілася; Пагоны – як неафіцыйнае найменне вуліцы, па якой ганялі кароў на пашу).

Звернемся да назваў іншых населеных пунктаў Акцябрскага сельсавета. У напісанні назвы вёскі Грабск Акцябрскага сельсавета (да 1932 года – Грабскія Хутары) сказілася пачатковая форма тапоніма – Грапскія Хутары, што значыць – “графскія”.

Фальварак Графск (у мясцовым вымаўленні – Грапск) былой Стрэшынскай воласці пазначаны ў даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 156). У пачатку XX стагоддзя фальварак Графск (Грапск) належаў князям Друцкім-Сакалінскім. 

Але ж назва гэтага фальварка, як і яшчэ аднаго ў былой Стрэшынскай воласці – Астэрманск, звязана з іменем графа А. І. Остэрмана-Талстога, генерала, які вызначыўся ў руска-турэцкай вайне 1787–1791 гадоў, за што і атрымаў ад імператрыцы Кацярыны II гарадок Стрэшын. Заўважым таксама, што А. І. Остэрман-Талсты – адзін з герояў Барадзінскай бітвы.

Цэнтр Акцябрскага сельсавета вёска Акцябр атрымала такую назву ў 1936 годзе. Тапонім Акцябр услаўляў Вялікую Кастрычніцкую сацыялістычную рэвалюцыю 1917 года ў Расіі. Да 1936 года вёска пэўны час насіла назву Бухарын, дадзеную ў гонар Мікалая Іванавіча Бухарына (1888–1938), віднага дзеяча ў палітычным кіраўніцтве краіны ў пачатковы перыяд існавання савецкай улады, тэарэтыка, эканаміста, публіцыста, акадэміка АН СССР (1929 год). 

Спрадвечнае ж найменне населенага пункта – Папкі, якое ўяўляла сабой радавое найменне першых жыхароў па найбольш пашыранаму сярод іх прозвішчу Папок. Такое прозвішча азначала “сын папа”, “паповіч” (літаральна “маленькі поп”), а таксама “семінарыст”, “беглы поп”, “поп-расстрыга”. 

Вёска Акцябр (Папкі) цікавая тым, што вакол яе маюцца археалагічныя помнікі – месца паселішча, гарадзішча і курганны могільнік. Знаходкі археолагаў датуюцца самым розным часам – ад бронзавага веку да старажытнарускага перыяду.

Яшчэ адным населеным пунктам Акцябрскага сельсавета з’яўляецца пасёлак Горкі, які атрымаў назву ад геаграфічнага тэрміна горка – “невялікі ўзгорак”.

Лукі. Луцкі. Лучын. Рэкта. Вярбічаў. Грушачка. Кабанаўка. Новы Мазалаў. Дворышча. Лозкі. Вялікі Лес. Беліца. Грачухі. Дуброва. Зялёная Даліна. Зялёны Краж. Лебядзёўка. Новыя Лукі. Акцябрская (Тапіла). Красная Звязда. Надзежда. Лісі Лог. Леніна. Чырвоная Горка. Гуляйполе. Чырвоны Рог

Вёска Лу́кі знаходзіцца ў паўночнай частцы Жлобінскага раёна і ўваходзіць у Луцкі сельсавет, цэнтрам якога з’яўляецца пасёлак Луцкі. У канцы XIX – пачатку XX стагоддзя Лукі былі валасным цэнтрам і лічыліся сялом.

Сяло Лукі пазначана ў статыстычным даведніку “Волости и важнейшие селения Европейской России. Выпуск V. Губернии Литовской и Белорусской областей” (С.-Пцб., 1886. С. 169): двароў – 103, жыхароў – 719, валасное праўленне, праваслаўная царква.

У статыстычным даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 151) пра Лукі знаходзім такія звесткі: сяло на Рыга-Арлоўскай чыгунцы, ля балота Ствол; двароў – 220, жыхароў – 1540.

Назва Лу́кі ўтварылася ад слова лука, якое ў гаворках мае значэнні “вялікі, доўгі выгін ракі”; “крутая лукавіна”; “мыс”; “затока, заліў”; “нізінны луг”; “пойма, абалона”. Побач з вёскай цячэ Днепр, а балота Ствол, відаць, з’яўляецца старым рэчышчам, старадаўнім асноўным (“ствалавым”) дняпроўскім фарватарам, уздоўж якога і распасціраліся здаўна нізінныя лугі, сенажаці – лу́кі. 

У такім кантэксце становіцца зразумелай назва населенага пункта. Пры гэтым форма тапоніма – форма множнага ліку, на нашу думку, указвае не на мноства выгінаў рэчышча, а на саму пойму (абалону), прырэчную мясцовасць, на канкрэтныя лукі – заліўныя лугі. Старажылы, дарэчы, сведчаць, што раней вакол Лукаў былі вялікія нізіны, балоты.

Вёска Лукі неафіцыйна падзяляецца на тры часткі – Цэнтр, Мікрараён (новая забудова) і Завод. Раней у трэцяй з адзначаных частак вёскі размяшчаўся торфабрыкетны завод, які быў разбураны ў Вялікую Айчынную вайну. Завод аднавілі ў іншым месцы, ля якога вырас пасёлак Луцкі, цяперашні цэнтр сельсавета. Назва пасёлка ўтворана ад назвы вёскі Лукі – Луцкі. Першапачаткова ж ён называўся Рабочым пасёлкам. Само сябе насельніцтва Лукаў называе луканамі.

Недалёка ад вёскі Лукі знаходзіцца вялізны валун, вядомы мясцоваму насельніцтву пад назвай Гаючы камень. Гэта, несумненна, культавы камень, аб’ект ушанавання, пакланення, што само па сабе з’яўляецца перажыткам язычніцтва. Раней валун ляжаў на ўзвышшы сярод балот і дабрацца да яго было няпроста. Але людзі ўсё ж ішлі да каменя, асабліва на свята Івана Купалы, бо лічылася, што той, хто правядзе купальскую ноч ля каменя, вылечыцца ад усіх хвароб.

З запісаных намі назваў іншых аб’ектаў у наваколлях вёскі Лукі адзначым наступныя: Загорніца, інакш – Караблішча (лес, які знаходзіцца за невысокім пагоркам); Ляснік (сам пагорак перад лесам; гэтае ўзвышша, нібы ляснік, ахоўвае лес); Воўчы роў (кажуць, што тут вадзіліся ваўкі
). Найменне Караблішча будзе зразумелым з наступнага каментарыя.

Геаграфічныя назвы тыпу Караблішча, Карабелішча, якія звычайна тлумачацца мясцовымі жыхарамі як “месца, дзе плавалі караблі”, сустракаюцца таксама ў іншых раёнах Гомельскай вобласці, напрыклад, Добрушскім, Кармянскім, Чачэрскім, і хутчэй за ўсё, узыходзяць да першапачатковых форм Харобра, Харабра (Харабрышча). 

Даведнікі пачатку XX стагоддзя фіксавалі ў Верхнім Падняпроўі рачулкі пад назвамі Харабарка, Харабр, Храбра, Харобра. Гэтыя найменні складаюцца з дзвюх каранёвых асноў: хар- і бар-, бр(а). Першую каранёвую аснову вучоныя тлумачаць пры супастаўленні з іранскім геаграфічным тэрмінам хар у значэнні “цячы”. Другая мае значэнне “глыбокі, глыбіня” таксама пры тлумачэнні з іранскіх моў (у асецінскай мове, напрыклад, слова арф разумеецца як “глыбокі”).

Заўважым, што з іранамоўнымі плямёнамі ўсходнія славяне мелі трывалыя кантакты яшчэ да ўтварэння Кіеўскай Русі. На іранскіх мовах размаўлялі, напрыклад, часткова скіфы, якія жылі ў Паўночным Прычарнамор’і, і прыазоўскія сарматы. Іранскія этнадыялектныя групоўкі ў першыя стагоддзі новай эры пражывалі нават у дняпроўскім лесастэпавым левябярэжжы. Іранскія гідронімы (назвы водных аб’ектаў) выяўляюцца даследчыкамі ў Падзясенні. Нашы факты паказваюць, што тапанімічныя “сляды” старажытнага іранамоўнага насельніцтва маюцца і ў Пасожжы.

Назвы Харабра, Харобра і падобныя на іх у асобных выпадках “перапрацоўваліся” ў больш зразумелыя па сугуччы са словам карабель. Гэта здаралася тады, калі назвы былі звязаны з месцамі сталых старадаўніх пасяленняў, якім і была вёска Лукі. На нашу думку, лукінскі мікратапонім Караблішча сведчыць аб тым, што ў лесе, які носіць гэтую назву, калісьці працякаў невялікі прыток Дняпра.

На поўнач ад вёскі Лукі і пасёлка Луцкі, на тэрыторыі Рагачоўскага раёна Гомельскай вобласці, на Дняпры, стаіць старажытнае сяло Лучын. Лукі і Лучын – суседнія населеныя пункты, ды і назвы іх роднасныя, утвораныя ад аднаго і таго ж геаграфічнага тэрміна лука. Праўда, па структуры назва Лучын з’яўляецца больш даўняй (у сваіх вытоках гэта – старажытнарускі адносны прыметнік) і мае значэнне “пасяленне на выгіне ракі”. Лучын упершыню згадваецца ў Іпацьеўскім летапісе пад 1173 годам (па іншых звестках – у 1136 годзе) як “Лучинъ городъ”.

Каля Лучына размешчана група археалагічных помнікаў – шэсць паселішчаў эпохі неаліту і бронзавага веку, а таксама два гарадзішчы, селішча і курганны могільнік, якія маюць дачыненне да эпохі Старажытнай Русі.

Адно з гарадзішчаў носіць назву Папова Гара. Азначэнне Папова нельга разумець літаральна. Гэты моўны факт у выпадку сувязі яго з археалагічным аб’ектам мае глыбінны культурна-гістарычны падтэкст, які сведчыць аб даўнім культавым месцы, старажытным язычніцкім капішчы.

У савецкі час, прыкладна ў сярэдзіне 20-х гадоў XX стагоддзя, было прынята рашэнне аб перасяленні часткі насельніцтва вёсак Лучын на землі, адабраныя ў памешчыкаў. З гэтай мэтай ствараліся новыя пасяленні, якія, па ўспамінах старажылаў, уяўлялі сабой нешта накшталт хутароў.

Жыхарка вёскі Рэкта Жлобінскага раёна Ганна Іванаўна Кашперава расказвала, што сем’і, якія павінны былі пераязджаць, цягнулі “паперкі” – свайго роду жэрабя. Так вызначалася, куды каму ехаць. Нехта накіроўваўся ў Першы Пасёлак, нехта – у Другі Пасёлак, у Трэці і г. д. (так называліся новыя пасяленні). Усе яны будаваліся ў наваколлях вёскі Лукі, у былой Лукаўскай воласці.

Новыя пасяленні паступова набывалі іншыя назвы. Старажылы сведчаць, што такую гісторыю маюць населеныя пункты Рэкта (былы цэнтр сельсавета Жлобінскага раёна, цяпер – у Луцкім сельсавеце), Грушачка, Вярбічаў, Зялёная Даліна, Гуляйполе (Луцкі сельсавет; пасёлак Гуляйполе 1 снежня 1966 года зліўся з вёскай Зялёная Даліна).

Статыстычныя матэрыялы пачатку XX стагоддзя (1910 год) дазваляюць пэўным чынам скарэкціраваць інфармацыю старажылаў. Як можна меркаваць, перасяленне сялянскіх сем’яў вялося ў першую чаргу на хутары і фальваркі, якія належалі да нацыяналізацыі зямлі ў савецкі час асобным землеўладальнікам – дваранам і заможным сялянам. Так, вёска Рэкта бярэ пачатак з фальварка Рэкта (адзін двор; гаспадар – дваранін Грамыка).

Пасёлак Вярбічаў (яго назва магла ўтварыцца ад прозвішча Вербіч) адлічвае сваю гісторыю не з пасёлкаў, якія будаваліся ў першыя гады савецкай улады, і не з хутароў ці фальваркаў, а з былой ваколіцы Лукаўскай воласці пад той жа назвай – Вярбічаў. У 1910 годзе ваколіца Вярбічаў (18 двароў) належала некалькім сялянам-уласнікам, якія валодалі 150 дзесяцінамі зямлі.

І ўсё ж новыя пасёлкі ў 20-я гады XX стагоддзя сапраўды ўзнікалі. Пасёлак Грушачка, напрыклад, узнік на ўзвышшы, дзе расла адна груша-дзічка. Адсюль і пайшла назва пасёлка. У той час утвараліся і новыя хутары, дзе жылі асобныя сем’і. У перыяд калектывізацыі ўсіх сялян, якіх рассялялі па былых фальварках і новых пасёлках і хутарах, аб’ядналі ў калгасы. Тых, хто жыў на хутарах, перасялілі ў бліжэйшыя вёскі. Жыхары вёскі Рэкта ўказваюць, напрыклад, на месца такога былога хутара – Ду́бава.

З поўдня, з боку жлобінскай вёскі Малевічы, як быццам таксама вялося рассяленне людзей на былыя землі ўласнікаў. Так узнікла вёска Кабанаўка (Луцкі сельсавет; яе не трэба блытаць з іншай Кабанаўкай на тэрыторыі Жлобінскага раёна, цэнтрам сельсавета). Такім жа чынам узнік і пасёлак Калееў Груд (1 снежня 1966 года ён зліўся з пасёлкам Вязок Малевіцкага сельсавета). Назва Кабанаўка ў абодвух выпадках, як можна меркаваць, утварылася ад прозвішча Кабанаў. 

Даведнік “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 151) згадвае фальварак Кабанаўку (Тачылаўку), які належаў двараніну А. Жукоўскаму (адін двор, 20 жыхароў). З гэтай Кабанаўкі, як можна меркаваць, пачалася вёска Луцкага сельсавета. Паралельная назва фальварка – Тачылаўка – ў пачатку XX стагоддзя, відаць, была звязана з прозвішчам Тачылаў, якое мог насіць першы гаспадар гэтага месца.

Побач з вёскай Рэкта да 1 снежня 1962 года існавала пасяленне Новы Мазалаў, якое злілося з Рэктай. Новы Мазалаў атрымаў такую назву таму, што яго заснавалі перасяленцы з вёскі Стары Мазалаў (гэта вёска сёння знаходзіцца ў Рагачоўскім раёне Гомельскай вобласці). Перасяленне адбылося даўно, бо ў пачатку XX стагоддзя Новы Мазалаў быў дастаткова вялікай вёскай з 55 дварамі, а Стары Мазалаў лічыўся аколіцай той жа Лукаўскай воласці (15 двароў). У свой час да Новага Мазалава далучылі хутары Дворышча і Лозкі. Частка людзей, якія жылі на гэтых хутарах, пераехала жыць у вёску Зялёны Краж.

Назва Дворышча звязана са старадаўнім словам дворышча ў значэннях “адзін двор або некалькі”; “вялікі дом”. Назва Лозкі ўказвае на наяўнасць у наваколлях хутара зараснікаў лазы (Salix viminalis L. або Salix fragilis L.).

Згаданы статыстычны даведнік 1910 года ўказваў хутар Вялікі Лес (адзін двор), гаспадаром якога быў дваранін Сурыновіч. З гэтага хутара пачалася вёска Вялікі Лес. На тэрыторыі Жлобінскага раёна назву Вялікі Лес мае вёска Кабанаўскага сельсавета. Такую назву насіў і населены пункт, які зліўся з вёскай Рэкта 1 снежня 1962 года. Матэрыялы 1910 года датычацца былой вёскі Луцкага сельсавета.

Назва Вялікі Лес у кожным выпадку можа разумецца ў прамым значэнні словазлучэння вялікі лес. Назву Рэкта носяць у Верхнім Падняпроўі невялікія рэчкі, аднак каля сучаснай вёскі Рэкта рэчак няма. Магчыма, нейкі вадацёк, вадаём існаваў тут раней і знік па меры асушэння балот.

Рачная назва (гідронім) Рэкта (часам – Рэхта) суадносіцца з дзеясловам ракатаць і, як звычайна лічыцца, пры сваім узнікненні служыла для абазначэння ракі з шумным цячэннем. У гэтым гідроніме, аднак, можна бачыць і адлюстраванне старажытных міфалагічных уяўленняў нашых продкаў, звязаных з успрыманнем ракі як жывой, гаварлівай істоты.

Разгледзім назвы іншых населеных пунктаў Луцкага сельсавета – тых, што існуюць і былых. Назва вёскі Беліца, як вынікае са структуры наймення, утварылася ад абазначэння нейкага воднага аб’екта. Гідронім Беліца суадносіцца з геаграфічным тэрмінам беліца ў значэннях “забалочанае нізкае месца”; “невялікае мохавае балота верхавога тыпу”; “балота, дзе пераважна расце бярэзнік” і г.п.

У 1910 годзе вёска Беліца насіла назву Слабада-Беліца. Тады ў ёй было 106 двароў. Калі меркаваць па назве, то ўзнікненне слабады вясковага тыпу Беліца, гэта значыць пасялення, якое карысталася “свабодай”, павіннаснымі ільготамі, магло адбыцца паміж XV і XVII стагоддзямі, бо менавіта ў гэты час на беларускіх землях ішоў інтэнсіўны працэс складвання слабод.

Назва вёскі Грачу́хі з’яўляецца радавым найменнем. У яе аснове ляжыць прозвішча Грачуха, якое мелі заснавальнікі (першыя жыхары) гэтага невялікага пасялення. Само прозвішча ўтварылася ад дахрысціянскага асабістага імені Грачуха ў значэнні “грэчка”. У былой Лукаўскай воласці пасяленне Грачухі не згадваецца.

Гісторыя вёскі Дуброва Луцкага сельсавета звязана з аколіцай Дуброва былой Лукаўскай воласці. У 1910 годзе аколіца належала дваранам і мяшчанам каталіцкага веравызнання. Тады ў Дуброве было 20 двароў, у якіх жылі 140 чалавек. Назва Дуброва ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна дуброва – “дубовы лес, гай”; “змешаны лес”.

Назва вёскі Зялёная Даліна тлумачыцца, як і найменне вёскі Даліна Майскага сельсавета, ад слова даліна – “нізіна”; “падоўжаная прырэчная ўпадзіна”; “нізкае месца на полі, дзе стаіць вада”; “доўгі сухадольны яр, які выходзіць да ракі”.

Азначэнне Зялёны маецца і ў назве вёскі Зялёны Краж, асноўная частка якой – Краж – звязана з геаграфічным тэрмінам краж – “невысокае падоўжанае ўзвышша”, “града”.

Назва вёскі Лебядзёўка ўтварылася ад мянушкі (прозвішча) Лебедзь ці прозвішча Лебедзеў. Назва пасёлка (часам гэтае пасяленне падаюць як вёску) Новыя Лукі з’яўляецца перанесенай. Яна паўтарае назву вёскі Лукі, з якой, як можна меркаваць, праходзілі першыя жыхары Новых Лукаў.

Былая вёска Акцябрская з сімвалічнай назвай у гонар Кастрычніцкай рэвалюцыі ў Расіі ў 1917 годзе злілася з вёскай Новыя Лукі 1 снежня 1966 года. Да 1964 года вёска Акцябрская насіла назву Тапіла, утвораную ад геаграфічнага тэрміна тапіла – “непраходнае месца на дрыгвяністым балоце”; “багністая бездань”; “невялікае прыроднае азярцо сярод балота або выкапанае спецыяльна”; “гразкае месца”; “нізкае поле, якое ў час разводдзя і паводкі затапляецца вадой”.

Штучнымі (ідэалагічна-сімвалічнымі) былі назвы пасёлка Красная Звязда і пасёлка Надзежда (апошнія два пасяленні 1 снежня 1966 года зліліся з вёскай Новыя Лукі). Тады ж з Новымі Лукамі зліўся і пасёлак Лісі Лог. Апорны кампанент назвы гэтага пасёлка ўтварыўся ад слова лог – “сухадольны луг паблізу вёсак, паміж палёў, каля рэчак, у неглыбокіх раўках”; “шырокая нізіна, даліна”; “балота, дрыгва, мокрае месца на лузе”. Азначэнне Лісі сведчыць аб тым, што ў прыродным логу маглі вадзіцца лісы. Праўда, азначэнні тыпу Лісі, Мядзвежы, Воўчы ў складзе геаграфічных назваў, як мы ўжо гаварылі, часам маюць пераноснае значэнне і ўказваюць на непрыдатнасць пэўных аб’ектаў для гаспадарчых патрэб.

Назва пасёлка Леніна, які 1 снежня 1966 года быў далучаны да вёскі Лебядзёўка, з’яўлялася мемарыяльнай па свайму зместу, дадзенай у гонар У. І. Леніна, правадыра Кастрычніцкай рэвалюцыі і стваральніка Савецкай дзяржавы.

У Луцкім сельсавеце ёсць маленькі пасёлак Чырвоная Горка. Калі яго назва не з’яўляецца тыповым саветызмам, звязаным з чырвоным (рэвалюцыйным) колерам, то трэба думаць, што яна ўтварылася ад наймення былога ўрочышча. У такім выпадку ў назве Чырвоная (Красная?) Горка сакрыта тая ж інфармацыя, што і ў назве ўзвышша Красная Горка, зафіксаванай ў наваколлях вёскі Праскурні [гл. нарыс “Праскурні. Затон. Грабск. Папкі (Бухарын. Акцябр). Горкі”].

Назва былога пасёлка Гуляйполе трэба лічыць метафарычнай. Яна, на нашу думку, вобразна падкрэслівала, што вакол пасялення не было леса, а сам пасёлак стаяў пасярод адкрытага з усіх бакоў поля.

Гібрыднай (штучна-натуральнай) мы лічым назву былога пасёлка Чырвоны Рог Луцкага сельсавета: Чырвоны – “рэвалюцыйны”, Рог (ад геаграфічнага тэрміна рог) – “выступ, клін поля, лесу, лугу”; “лука, паварот ракі”; “клінападобная частка балота” і г. п.

Новыя Маркавічы. Мікулічы. Калінаўка. Жырхаўка. Новавінаградаў. Прыбудак. Таўстыкі. Рудня. Глушыца. Белая Ветка. Ветка-Вір. Закараў. Кавалёўка. Вітаў

У свой час былая настаўніца з вёскі Новыя Маркавічы Ганна Антонаўна Смолікава перадала нам копію цікавага дакумента, які застаўся ў яе яшчэ ад дзеда. Гэта – купчая, тытульны ліст якой азаглаўлены наступным чынам: “Выпись изъ крепостной Минского Нотариального Архива книги по Речицкому уезду за 1885 год, № 18, стр. 1 – 10, № 1”.

Як вынікае з гэтага дакумента, гісторыя Новых Маркавічаў пачынае адлічвацца менавіта з 1885 года. У гэты год, 6 студзеня, дваранін Уладзімір Барысавіч Тамацін па даверанасці свайго бацькі – памешчыка Барыса Сцяпанавіча Тамаціна прадаў групе заможных сялян з вёсак Маркавічы, Гадзілавічы і Глыбоцкае Гомельскага павета Магілёўскай губерні маёнтак Мікулічы Рэчыцкага павета Мінскай губерні за 15 тысяч рублёў серабром. 

Гэты маёнтак размяшчаўся побач з вёскай Мікулічы і належаў да 12 студзеня 1873 года памешчыцы Марыі Раманаўне Халадкоўскай, якая і прадала яго Б. С. Тамаціну. З пачатку студзеня 1885 года, як мы ўжо адзначылі, маёнтак Мікулічы стаў “калектыўнай уласнасцю” 31 селяніна былога Гомельскага павета.

У купчай пазначаны іх прозвішчы: Васіль і Яўмен Котавы, Пётр Рабцаў, Самойла Бяляеў, Андрэй Падвальнікаў, Патап і Сцяпан Уласікавы, Якаў Раманенка, Ілля Дзёша, Еўдакім Лапека, Стратон Каробкін, Яфрэм Карэбін, Гаўрыіл Еўтушкоў, Мітрафан Біруля (усе – з вёскі Маркавічы; цяпер Маркавічы – цэнтр сельсавета Гомельскага раёна); Варсанофій Сарокін, Сяргей Зайцаў, Цімафей Мальцаў, Фёдар Кейзераў (з вёскі Гадзілавічы, у наш час Гадзілавічы – цэнтр сельсавета Рагачоўскага раёна Гомельскай вобласці); Конан Чайдакоў, Аляксей Любіч, Елпідзіфор Пашнікаў, Фёдар Крукаў, Дзмітрый Смолікаў, Фёдар і Восіп Каўшаровы, Філат Смолік, Іван Кісель, Міна Гракаў, Цімафей Карпушэнкаў, Раман Шупруноў, Фёдар Герасенка (з вёскі Глыбоцкае, якая цяпер з’яўляецца цэнтрам сельсавета Гомельскага раёна).

Гэтыя людзі былі першымі жыхарамі новай вёскі. Назвалі яе Новымі Маркавічамі ў гонар і ў памяць “старых” Маркавічаў Гомельскага павета, адкуль паходзіла большая частка перасяленцаў. Што ж датычыць суседняй вёскі Мікулічы, то яна існавала да 1 снежня 1966 года, калі афіцыйна была ўключана ў склад Новых Маркавічаў.

Такім чынам, назву Новыя Маркавічы трэба лічыць перанесеным тапонімам. Асноўны кампанент назвы – Маркавічы – паўтарае аналагічны тапонім у Гомельскім раёне. Назва вёскі Маркавічы Гомельскага раёна ўтварылася ад калектыўнай мянушкі маркавічы, якая азначала “патомкі ці падданыя Марка”. 

Аналагічна найменне былой вёскі Мікулічы, якая злілася з вёскай Новыя Маркавічы, звязана з калектыўнай мянушкай мікулічы ў значэнні “патомкі або падданыя Мікулы (Мікалая)”. Мікулічы – старадаўняе пасяленне на Жлобіншчыне, якое ўзнікла не пазней канца XVI стагоддзя.

У вёсцы Калінаўка Новамаркавіцкага сельсавета яшчэ ў канцы 80-х гадоў XX стагоддзя мы запісалі цікавае паданне пра Кабанова возера, якое знаходзіцца ў калінаўскіх наваколлях. 

Згодна з паданнем, у даўнія гады на месцы возера была глыбокая яма – логава Кабана. У купальскія ночы гэты Кабан – незвычайнае страшыдла – хапаў дзяўчын і хаваў іх у сваім логаве. 

Аднойчы ён унёс самую прыгожую дзяўчыну. Прыгажуня плакала дзень і ноч, слёзы яе запоўнілі яму-логава, і страшыдла Кабан з усімі астатнімі паланянкамі патануў.

На месцы логава ўтварылася возера, якое таму і завуць – Кабанова. Людзі кажуць, што апоўначы на бераг возера выходзяць душы загінуўшых дзяўчын і спяваюць сумныя і жаласлівыя песні.

Узнікненне такога падання было абумоўлена не толькі сугуччам назвы возера са словам кабан. У казачным сюжэце, на наш погляд, зашыфраваныя старажытныя міфалагічныя ўяўленні, а магчыма і пэўныя рэлігійныя культы, абрады, павер’і.

Сюжэт аб пачварах, якія выкрадаюць дзяўчын і маладых жанчын, з’яўляецца даволі распаўсюджаным у міфах і казках народаў свету. У пераказаным паданні нейкае страшыдла выступае пад іменем Кабан толькі таму, што само яго мяркуемае логава мае сугучную з гэтым словам-іменем назву Кабанова.

Аднак возера, у якім жывуць душы дзяўчын, можа разумецца як месца ахвярапрынашэнняў, прычым ахвярамі, як можна думаць, з’яўляліся якраз дзяўчыны. Тое, што ахвярніцы трапляюць да звера Кабана, можа быць інтэрпрэтавана або як імкненне ў нязвычнай казачнай, чароўнай форме перадаць забыты і незразумелы ў новы час факт былых ахвярапрынашэнняў і разам з тым “растлумачыць” назву возера Кабанова, або як амаль падсвядомае ўспрыманне водгаласу надзвычай старажытных паляўнічых рытуалаў, культаў, вераванняў, згодна з якімі ў выглядзе звера выступае адпаведнае бажаство.

У Польшчы, Беларусі і Украіне дагэтуль захаваліся казкі і легенды пра Смокаў, Яжаў, Яшчараў. Фальклорныя матэрыялы XIX стагоддзя змяшчаюць апісанне дзіцячай карагоднай гульні, цэнтральнай фігурай якой з’яўляўся хлопчык па сітуатыўнай мянушцы Яша ці… Яшчар.

“Яшчар” сядзіць пасярэдзіне круга і выбірае сабе “нявесту” з ліку дзяўчынак, якія рухаюцца ў карагодзе вакол яго з песнямі. Але ж каго ці, мабыць, што ўвасабляе хлопчык Яша (Яшчар)? Якія старажытныя вераванні адлюстраваны ў гэтай гульні?

Яшчар – гэта ўладар ніжняга, падземнага (падводнага) свету. Не выпадкова страшыдла Кабан сядзіць у логаве-яме. Яшчар – гэта бажаство Паралельнага Свету (Царства Памерлых), замагільнага свету, але адначасова і апякун палявання, бо само паляванне з’яўляецца працэсам перамогі над зверам, забойствам яго.

Але давайце звернем увагу і на тое, што ў нашым паданні знікненне дзяўчын адбывалася менавіта ў купальскія дні. “Зялёныя святкі” сярэдзіны лета ў сваіх глыбінных вытоках звязаны з уяўленнямі аб сілах прыроды, аб бажастве, якое ўваскрасае, дае жыццё зерню, пасеянаму ў зямлю, новым расткам, якія ператвараюцца ў калоссі. Падобна антычным Персефоне і Дзяметры, гэтае бажасто вечна ўваскрасае і вечна памірае, і да гэтага працэсу прымеркаваны ўвесь каляндарны цыкл, уся каляндарная абраднасць.

У разгар лета, калі ўжо адбылася перадача нябачнай расліннай сілы зерню, калі ўжо пачынаюць каласіцца новыя, поўныя жыцця зялёныя расткі, багіня ўрадлівасці адыходзіць, каб вярнуцца вясной. І гэты яе адыход сімвалізуе абрад пахавання чучала-лялькі пад іменем Купала (Марэна, Кастрама, Русалка).

“Ляльку” звычайна топяць, але ж у вельмі даўнія часы ахвярамі былі не чучалы-лялькі, а жывыя дзяўчыны, якіх тапілі і пры гэтым лічылі, што яны нібы раствараюцца ва ўсёй Прыродзе.

Бажаство вясенне-летняй урадлівасці называлася ў славян Ладай. Лада была таксама апякункай вяселляў і шлюбнага жыцця. Паколькі бажаство Прыроды ўваскрасае і памірае, а потым зноў уваскрасае, то яно абавязкова мае сувязь з падземным (падводным) светам. Вось чаму мяркуемая Лада і Яшчар звязаны паміж сабой. Лада вяртаецца да Яшчара, а потым адыходзіць ад яго, каб праз пэўны тэрмін зноў вярнуцца.

Такім чынам, у паданні пра возера Кабанова, па ўсёй верагоднасці, зліліся розныя культурна-міфалагічныя ўяўленні, водгаласы розных культаў, абрадаў, звязаных, з аднаго боку, з першапачатковай паляўнічай магіяй і верай у магутнага ўладара ніжняга свету, а з іншага боку, – з услаўленнем прыродных сіл і з’яў, неўміручасці і вечнага пераўтварэння жыцця. Так своеасабліва рэалізавалася ідэя рэінкарнацыі, кругавароту па формуле “жыццё” → “смерць” → “жыццё”.

Што ж азначае сама назва возера Кабанова, ля якога ў старажытнасці спраўляліся летнія язычніцкія абрады каляндарнага цыкла? Са словам кабан дадзеная назва звязана выключна па сугуччы. Ды і само страшыдла Кабан, як мы бачым, замяніла ў новы час куды больш старажытнага Яшчара. 

На нашу думку, у найменні Кабанова возера вычляняецца прыстаўка Ка-, якая разам з некаторымі іншымі прыстаўкамі (ко-, ку-, ша-, шэ-, шы-, шу-, чэ-, ча-, чу-, чо-) ва ўсходнеславянскай словаўтваральнай сістэме лічыцца “мёртвай”. Прыстаўка ка- маецца, напрыклад, у слове каверт, якое на Гомельшчыне ўжываецца ў значэннях “глыбокая яма з вадой”, “вір” (параўнайце: ка-верт, ад-вярцець).

Названыя рэліктавыя прыстаўкі маюцца і ў наступных словах з рускіх гаворак: вирать – верать – коверить – шавёровать; веренька – коверушка – шеверенька – шеверушка, якія звязаны з паняццем крывізны. Функцыя прыставак тут – узмацненне прыметы, адлюстраванай ў корані.

Корань -бан-, які маецца ў назве Кабанова возера, наяўны і ў слове баня – “яма”, “заглыбленне”, “крыніца (мінеральная, тэрмальная)”, “шахта”, “руднік”. Такое слова ўжываецца ў славацкай, украінскай, венгерскай, паўднёваславянскіх мовах. У складзе геаграфічных назваў яно вядома на Балканах, у Славакіі, Францыі, Іспаніі, Італіі. 

Хутчэй за ўсё, корань -бан-, -бань- з’яўляецца старажытным моўным элементам, спадчынай мінулых стагоддзяў. Яго першапачатковая моўная прыналежнасць не вельмі зразумелая. Ён, напрыклад, адлюстраваны і ў грузінскай мове ў слове абана – “мінеральная крыніца”. У старабеларускіх пісьмовых помніках слова баня ўжывалася ў значэнні “яма круглай формы, у якой здабывалі жалеза, соль”.

У раёне вёскі Калінаўка ёсць лес пад назвай Грабяні. У гаворках слова грэбень выкарыстоўваецца для абазначэння невялікага прадаўгаватага ўзвышша, грыўкі, а таксама прадаўгаватай хвалістай вяршыні гары, вала, баразны на раллі. Відаць, у лесе Грабяні існуе некалькі грывак, невялікіх прадаўгаватых пагоркаў, якія і абумовілі ўзнікненне гэтай вобразнай назвы. З назвай Грабяні таксама звязаны легендарны сюжэт, які ўяўляе сабой сапраўдную чароўную казку, вартую таго, каб яе пераказаць.

Даўным-даўно гэта здарылася. У тураўскага князя была прыгожая дачка. Шмат жаніхоў дамагаліся рукі маладой князёўны, але ўсе атрымлівалі адмову. Дзяўчына кахала простага смерда. Гэта ведаў яе бацька, таму і вырашыў ён аддаць дачку замуж сілай.

Адаслаў тураўскі князь ганца да князя полацкага с прапановай прыслаць жаніха – маладога, але недалёкага ягонага сына. Учула сэрца князёўны нядобрае. Ноччу выбралася яна з акенца свайго церама, а на двары яе ўжо чакаў каханы. Ускочылі хлопец ды дзяўчына на буланага каня і памчаліся ў бок дрымучых лясоў і непраходных балот.

Але княжацкая варта таксама не драмала. Уцёкі князёўны хутка былі выяўлены. Злосцю бліснулі вочы старога тураўскага князя, пакляўся ён злавіць і загубіць сваю непакорную дачку.

Скача пагоня ўслед за князёўнай. Вось-вось дагоняць уцекачоў. Бачыць князёўна, што справы іх дрэнныя: спераду рака Бярэзіна разлілася, ззаду пагоня скача, а па баках балоты гіблыя цягнуцца. Пачала прыгажуня-дзяўчына прасіць лясных духаў, каб тыя выратавалі яе ад бяды. Тыя неўзабаве адгукнуліся і параілі князёўне кінуць на зямлю касцяны грэбень. 

Дзяўчына так і зрабіла. І раптам вырас грэбень гарамі высокімі, лясамі густымі, цяністымі. Схавалі надзейна горы ды лясы князёўну з хлопцам-смердам, заступілі дарогу княжацкім слугам. З той пары ў народзе тыя месцы Грабянямі і завуцца.

У гэтай легендзе, як можна меркаваць, арганічна спалучыліся матывы беларускіх народных казак і нейкія, вельмі старажытныя водгаласы падзей, што адбываліся яшчэ ў часы Кіеўскай Русі. Пераказаная легенда, безумоўна, сведчыць аб сакральнасці лесу ў далёкім мінулым, аб верагодным існаванні тут язычніцкіх капішчаў. Звернем увагу і на тое, што легенда пра лес Грабяні пэўным чынам пераклікаецца з паданнем пра Кабанова возера. 

Што ж азначае найменне вёскі, у якой бытуюць такія цікавыя паданні і легенды? З фармальнага боку ў назве Калінаўка нічога асабліва нязвычнага і нават старажытнага не адлюстравана. Яна ўтворана альбо ад асновы калін- (параўнайце геаграфічны тэрмін каліннік – “зараснік каліны Viburnum opulus L.”), альбо ад антрапоніма Каліна, які з’яўляецца народным варыянтам кананічнага хрысціянскага асабістага імя Калінік (пры такім тлумачэнні назва Калінаўка азначае “пасяленне Каліны”). Форма геаграфічнага наймення (тапонім на -аўка) сведчыць, што назва магла ўтварыцца не раней XVI–XVII стагоддзяў.

Між тым, нельга не сказаць і пра тое, што каліна ў народнай міфапаэтычнай традыцыі з’яўлялася сакральна вылучаным дрэвам і сімвалізавала нешчаслівы жаночы лёс і нават успрымалася як дрэва смерці
. Цяжка, аднак, сцвярджаць, што менавіта гэтыя асацыяцыі ў сукупнасці з легендарна асэнсаванымі рэаліямі мінулых стагоддзяў (паданне пра Кабанова возера і легенда пра лес Грабяні) і абумовілі ўзнікненне назвы Калінаўка.

Вёска Жырхаўка Новамаркавіцкага сельсавета ўзнікла прыкладна ў XVII стагоддзі. Яе назва ўтворана ад мянушкі Жырох(а) ці прозвішча Жырхаў (Жырох- + -аў → Жырхаў). Мянушка Жырох(а) азначала “тоўсты”, “сыты”.

Не выключана і яшчэ адно тлумачэнне назвы Жырхаўка. У пачатку XX стагоддзя побач з вёскай знаходзілася балота. Цалкам верагодна, што яно насіла назву Жырхава, ад якой і было ўтворана найменне населенага пункта. Гідронім Жырхава, а магчыма і Жырха, Жыроха, пераклікаецца з дыялектнымі словамі жыр, жыравішча – “пойма”; “месца, дзе жыруе рыба”; “балоцістае, сырое месца”; жыра – “добрая паша для жывёлы”.

Вёска Жырхаўка цікавая тым, што на ўсход ад яе, на схіле даліны Дняпра, знаходзіцца месца паселішча каменнага веку. Паселішча існавала прыкладна ў канцы III – пачатку I тысячагоддзя да новай эры.

Жыхары вёскі Новавінаградаў ужываюць два мясцовыя варыянты назвы населенага пункта – Вінаградава і Вінаградаў. Думаецца, што Новавінаградаў (Вінаградава, Вінаградаў) – штучнае найменне, якое ўзнікла ў савецкі час і павінна лічыцца тапонімам псеўдаэстэтычнага тыпу.

Пасяленне Прыбудак узнікла ў XIX стагоддзі побач з вёскай Таўстыкі як пэўнае “прыбудаванне” да яе. Як можна меркаваць, частка жыхароў Таўстыкаў выселілася за межы вёскі і заснавала “даччынае” пасяленне, якое і назвалі Прыбудкам.

Найменне вёскі Таўстыкі з’яўляецца радавым найменнем, утвораным ад мянушкі (прозвішча) Таўстыка (“тоўсты”). Гэты антрапонім пераважаў сярод першапасяленцаў, таму і стаў асновай геаграфічнай назвы. На паўночнай ускраіне вёскі Таўстыкі знаходзіцца курганны могільнік з 12 курганоў, навуковыя раскопкі на якіх не праводзіліся. 

У ваколіцах вёскі Рудня Новамаркавіцкага сельсавета здаўна меліся залежы балотнай руды. Гэтая вёска пачалася з хутара Рудня былой Стрэшынскай воласці, у якім у пачатку XX стагоддзя налічвалася 10 двароў і пражывалі 59 чалавек. Згодна з даведнікам “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 158), хутар Рудня стаяў ля калодзежаў. Не выключана, што тут некалі працякала і рэчка Рудня. 

Назва пасёлка Глушыца паўтарае назву пасёлка Стараруднянскага сельсавета і ўказвае на глухое лясное месца або на балота ці на старарэчышча, заліў.

Да 22 ліпеня 1971 года ў Новамаркавіцкім сельсавеце існавала вёска Белая Ветка. Яе жыхары пераехалі ў вёскі Прыбудак і Таўстыкі. Назва Белая Ветка была звязана з вадацёкам, рэчкай, верагодным прытокам ці рукавом  Бярэзіны. Адсюль і назва вадацёка – Ветка. Азначэнне Белая сведчыць аб чыстай, празрыстай вадзе воднага аб’екта, пясчанае дно якога добра праглядаецца.

Аналагічна тлумачыцца і назва былога пасёлка Ветка-Вір, які зліўся з горадам Жлобінам. Частка Вір у складзе назвы, хутчэй за ўсё, азначала “яма ў рацэ з характэрным кругаваротам вады”; “глыбокае месца”; “быстрыня ракі”. Такім чынам, найменне пасёлка адлюстроўвала прыродныя асаблівасці жлобінскага прыдняпроўя.

Назва былой вёскі Закараў Новамаркавіцкага сельсавета, якая афіцыйна існавала да 1 красавіка 1983 года, падобная на тапонім-арыенцір: Закараў – “пасяленне за карай”. У паўночных і паўночна-заходніх рускіх гаворках вядома слова кара – “заліў”, “яр”, якое з’яўляецца фіна-вугорскім па паходжанні. Не выключана, што пэўны геаграфічны аб’ект пад рэліктавай назвай Кара існаваў ў мінулым і ў мясцовасці, якая разглядаецца.

Назва былой вёскі Кавалёўка, якая таксама існавала ў Новамаркавіцкім сельсавеце, утварылася ад мянушкі Каваль ці прозвішча Каваль (Кавалёў). У нашай картатэцы, аднак, зафіксавана наступная інфармацыя: вёску Кавалёўку заснавалі кавалі з-пад Бабруйска, адсюль быццам бы і пайшла назва населенага пункта. Нарэшце, найменне былога пасёлка Вітаў, які зліўся з вёскай Новавінаградаў 6 верасня 1967 года, з’яўляецца адантрапанімічным (параўнайце прозвішча Вітаў).

Бабоўка. Замосце. Лугавая Вірня. Чорная Вірня

З фармальнага пункта погляду назва вёскі Бабоўка (Майскі сельсавет) утварылася ад асабістага імя (мянушкі) Боб: Бабоўка – “вёска, якая заснавана нейкім Бобам” ці “пасяленне, якое належыць Бобу”.

Мясцовыя старажылы, аднак, лічаць, што найменне Бабоўка ўзнікла ў сувязі з тым, што тутэйшыя жыхары здавён-даўна спецыялізаваліся на вырошчванні бабовых, у прыватнасці, фасолі.

На наш погляд, сама вёска пачала будавацца не раней XVI–XVII стагоддзяў, паколькі менавіта ў гэты перыяд адзначаецца актыўнае выкарыстанне суфіксаў -к(а), -аўк(а), -оўк(а), -еўк(а) ў складзе геаграфічных назваў.

У пачатку XX стагоддзя, як сведчыць “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 155), у вёсцы Бабоўка Стараруднянскай воласці было ўжо 48 двароў і пражывалі 365 чалавек.

У 1910 годзе Бабоўка належала Луга-Вірнянскай вясковай абшчыне. У яе распараджэнні меліся 636 дзесяцін ворнай зямлі, 6 дзесяцін няўдобіц і 10 дзесяцін пад лесам. Гэтыя лічбы датычыліся не толькі самой Бабоўкі, але і суседняга з ёй пасёлка Замосце (у названы час тут пражывалі 85 чалавек, мелася 11 двароў).

У сучасных даведніках пасёлак Замосце не адзначаецца. Цэнтрам жа Луга-Вірнянскай вясковай абшчыны (вясковага таварыства) была Лугавая Вірня (сёння – Майскі сельсавет), якая ў згаданым даведніку 1910 года пазначана як сяло пры рэчцы Люцін (58 двароў, насельніцтва – 351 жыхар). Для параўнання адзначым, што ў 1886 годзе, калі Лугавая Вірня была ўказана ў кнізе “Волости и важнейшие селения Европейской России. Выпуск V. Губернии Литовской и Белорусской областей” (С.-Пцб., 1886. С. 170), тут жылі 149 чалавек і мелася 36 двароў, была праваслаўная царква.

Назва Лугавая Вірня паказвае, што дадзеная вёска ўзнікла пасярод пашавых угоддзяў і сенажацяў, якія раскінуліся ўздоўж рэчкі Люцін. Найменне Люцін трэба супастаўляць з найменнем балота Лутва ў наваколлях вёскі Кірава (Святое) і тлумачыць як “забалочаная, багністая рэчка”; “водны аб’ект з багнамі, тванню” (параўнайце лацінскае слова lutum – “балота, гразь”; адпаведнае слова ў літоўскай мове мае значэнне “лужа”).

Пры рэчцы Люцін указвалася яшчэ вёска Чорная Вірня (той жа Майскі сельсавет). У 1910 годзе ў ёй было 11 двароў, а насельніцтва складалася з 829 чалавек. Геаграфічны тэрмін вірня, які адлюстраваўся ў складзе назваў Лугавая Вірня і Чорная Вірня, азначае “месца, дзе маюцца віры”. 

Слова вір у розных славянскіх мовах і гаворках гаворках ужываецца ў наступных значэннях: “яма ў рацэ ці возеры, на паверхні якой назіраецца кругаварот вады”; “глыбокае месца ў рацэ, возеры або балоце”; “яма на лузе, якую выкручвае вада вясной”; “месца ў рацэ, дзе падмываецца бераг”; “быстры ручай”; “быстрыня ракі”; “нізіннае месца”; “бяздоннае балота”
. Відаць, віры існавалі ці нават існуюць і цяпер не толькі ў рэчцы Люцін, але і на сенажацях у пойме ракі.

Жыхары вёскі Чорная Вірня расказваюць пра назву свайго пасялення наступнае. На рэчцы Ржаўка (вадацёк Люцін яны не згадваюць), якая працякае каля вёскі, быў чорны вір. Вада ў ім мела цёмны, нават чорны колер. Той, хто трапляў у гэты вір, ніколі не выратоўваўся. 

Вёска Бабоўка, як, дарэчы, і астатнія з упамянёных тут пасяленняў (Чорная і Лугавая Вірня, Замосце), згодна з даведнікам “Список населённых мест Могилёвской губернии” (1910 год), размяшчаліся пры тракце побач з балотам. Ці не з гэтага балота выцякала рэчка Ржаўка, якая адзначаецца побач з пасёлкам Замосце? 

Калі гэта так, то становіцца зразумелай і назва Замосце. Яна ўтварылася ад слова мост (“гаць”) і азначала “пасяленне за мостам, гаццю”. Зрэшты, наша тлумачэнне не выключае магчымасці, што на Ржаўцы быў і рэальны мост. Па берагах Ржаўкі расце сакавітая трава, а вада мае жалезістыя плямы (адсюль і назва Ржаўка).

На левым беразе рэчкі Ржаўкі каля Лугавой Вірні знойдзены фрагменты кафлі і манеты XVII–XIX стагоддзяў. Не выключана, што тут знаходзіўся завод па вырабу кафлі.

За Бабоўкай пачынаецца вялікі хваёвы лясны масіў, які так і завецца – Бабоўскім лесам. Адно месца ў лесе мае назву Курганы. Згодна з мясцовым паданнем, тут маюцца пахаванні салдат, якія загінулі ў Айчынную вайну 1812 года. На самой справе лясное месца Курганы ўяўляе сабой могільнік старажытнаўсходнеславянскага часу (параўнайце тлумачэнне назвы Радуцінская горка ў сувязі з назвай вёскі Радуцін; гл. нарыс “Стрэшын. Радуцін. Зломнае. Новая Каменка. Старая Каменка. Воран-Гаёк. Грымячы Мох. Ліпы. Ніўкі. Новы Свет”).

Курганны могільнік з 14 курганоў існуе і за два кіламетры на паўднёвы ўсход ад вёскі Чорная Вірня, ва ўрочышчы Мышалоўка. Метафарычная назва Мышалоўка ў пачатку XX стагоддзя была звязана з фальваркам Стараруднянскай воласці, які стаяў каля рэчкі Ржаўка і належаў  двараніну А. А. Збарамірскаму (адзін двор, 12 жыхароў). Калі фальварак знік, назва захавалася і была перанесена на бліжэйшыя наваколлі.

Нагадаем яшчэ некалькі мікратапонімаў – геаграфічных найменняў, звязаных з бабоўскімі наваколлямі і з самой вёскай Бабоўка. Адна з вуліц вёскі носіць назву Кастрычнік. Гэтая вуліца размешчана трохі наводдаль ад самой вёскі, паколькі ў мінулым тут існавала адасобленае (самастойнае?) пасяленне. Старажылы расказваюць, што ў ім жылі рабочыя, якія займаліся вырошчваннем і ўборкай ільну. Гэтых рабочых называлі “кастровымі людзьмі”, таму што яны мелі справу з кастрыцай (сцябло льну). У беларускіх гаворках кастрыцай называюць таксама салому, адсюль – назва месяца кастрычніка (параўнайце стараўкраінскае паздерник – “кастрычнік”, ад паздер – “салома”).

Частка лесу з густым ельнікам, дзе спрадвеку расло шмат моху і было сыра, змрочна, носіць назву Вахмораў. У складзе гэтай назвы якраз і адлюстравалася слова мох, толькі пры гэтым адбылася перастаноўка гукаў і дадаўся прыстаўны гук [в]. У іншых мясцовасцях вядомы словы амшар, амшара, амшарына (“неўрадлівае поле”; “тваністае месца”; “нізінны луг, зарослы нізкарослай расліннасцю і мохам”). Хутчэй за ўсё, назва Вахмораў ўяўляе сабой мясцовы (бабоўскі) дыялектны варыянт згаданых слоў.

Поле, размешчанае за Бабоўкай, атрымала назву Мамкаўскае – ад прозвішча нейкага ўласніка Мамкава, якому яно належала яшчэ да рэвалюцыі (старажылы называюць гэтага чалавека панам). Ускраіна лесу, якая нагадвае сваёй канфігурацыяй кут, носіць назву Куток. Дубовы лес на нізкім месцы, дзе заўсёды цёмна і сыра, называецца Чарналессем. 

Баршчоўка. Шапарня. Майскае (Казловічы, Шапілаўка). Антонаўка. Асінаўка. Даліна. Дзяніскавічы. Падлессе. Аляксандраўка. Асое

Вёска Баршчоўка (Майскі сельсавет), згодна з паданнем, была заснавана сям’ёй з вёскі Баршчоўка сучаснага Рэчыцкага раёна Гомельскай вобласці. Сяляне прыехалі сюды, пад Жлобін, купілі зямлю, пабудавалі хату, а новае месца жыхарства назвалі так, як называлася іх родная вёска – Баршчоўкай. У такіх выпадках гавораць аб так званых перанесеных тапонімах.

Найменне Баршчоўка сустракаецца на тэрыторыі Жлобінскага раёна яшчэ раз. Так называецца вёска ў Чырвонабярэжскім сельсавеце. Гэты тапонім, як і назва Баршчоўка Рэчыцкага раёна, ўтвораны ад старадаўняга асабістага імя Боршч ці прозвішча Баршчоў, прычым імя Боршч у сваю чаргу звязана не з найменнем супа з бураком і іншай гароднінай, а з назвай расліны Acanthus ці Heracleum (sphondylium et sibiricum).

У пачатку XX стагоддзя (1910 год) у Стараруднянскай воласці Рагачоўскага павета існаваў хутар Баршчоўка (8 двароў, насельніцтва – 65 чалавек). Ён узнік дзесьці ў пачатку XX стагоддзя. Яго маглі заснаваць адразу некалькі сем’яў перасяленцаў, а не адна сям’я, як гаворыцца ў паданні. Не выключана, што гэты хутар з’явіўся неўзабаве пасля ўказа ад 9 лістапада 1906 года, які абвясціў у Расіі новы парадак карыстання зямлёй сялянамі (пачатак так званай сталыпінскай рэформы, згодна з якой, у прыватнасці, сяляне маглі выходзіць з абшчыны і перасяляцца з вёскі на хутары).

Зразумела, што заснаванне хутара Баршчоўка магло адбыцца і да сталыпінскай аграрнай рэформы, прыкладна тады ж, калі была заснавана вёска Новыя Маркавічы (гл. аб гэтым у нарысе “Новыя Маркавічы. Мікулічы. Калінаўка. Жырхаўка. Новавінаградаў. Прыбудак. Рудня. Таўстыкі. Глушыца. Белая Ветка. Закараў. Кавалёўка. Вітаў”).

У любым выпадку бясспрэчна, што перасяленне і набыццё зямлі ва ўласнасць было пад сілу заможным сялянам, таму беспамылкова можна сцвярджаць, што хутар Баршчоўку заснавалі гаспадары, якія мелі дастаткова грошай і былі ўпэўнены ў сваіх магчымасцях. Так пачалася вёска Баршчоўка Майскага сельсавета.

Вёска Шапарня (Кіраўскі сельсавет) таксама пачыналася з хутара. У кнізе “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 144) мы знайшлі звесткі пра хутар Гразішча-Свяцкае Гарадзецкай воласці Рагачоўскага павета, які размяшчаўся пры ручаі Андрэеўскі Лог на прасёлачнай дарозе. У пачатку XX стагоддзя ў хутары налічвалася 20 двароў, у якіх жылі 29 чалавек. Хутар належаў Свяцкаму таварыству праваслаўных сялян і мяшчан (вёска Святое, сёння – Кірава), якія валодалі 350 дзесяцінамі ворнай зямлі і 40 дзесяцінамі лясной зямлі.

Само найменне хутара – Свяцкае (Гразішча) – прама сведчыла, што яго заснавалі выхадцы з сяла Святое, якое знаходзілася ў двух-трох вярстах ад хутара. Што ж датычыць другой часткі (ці першай па парадку) наймення хутара – Гразішча, то яно ўказвала на балоцістую мясцовасць. Старажылы Шапарні, якія памятаюць былое найменне свайго пасялення, успамінаюць, што нават летам вакол Гразішча было гразка, восенню ж і вясной ў Гразішча мала хто адважваўся ехаць з-за непралазных гразкіх дарог.

Дакладны час змены назвы населенага пункта невядомы. Магчыма, афіцыйнага перайменавання і не было, паколькі дзве гэтыя назвы (Свяцкае-Гразішча і Шапарня) маглі з самага пачатку ўжывацца паралельна мясцовымі жыхарамі.

Дарэчы, назва Шапарня таксама ўказвае на вільготныя, балоцістыя, гразкія мясціны: аснова шапар- у складзе гэтага наймення матывуецца пры супастаўленні з найменнямі водных аб’ектаў (гідронімамі) тыпу Шапар, Шавырляй, Шуберка, Шуварлея, Чэперка, Цупорка, Цыброўка і г. п. (басейны Акі, Прыпяці, Дняпра, Дзясны). У Жлобінскім раёне ёсць населены пункт Цупер (Майскі сельсавет), назва якога таксама ўтварылася ад гідроніма.

Усе зазначаныя гідронімы з каранёвай асновай шапар-, цупер-, шубер-, цыбр- і іншымі (гэта ўсё гукавыя варыянты аднаго старажытнага кораня-асновы) становяцца зразумелымі пры супастаўленні з геаграфічнымі тэрмінамі шабар, шыбер, шывер – “балота”; твань”; “багна”; “ілістая, забалочаная зямля”; “заліўныя землі з зараснікамі кустоў” і г. п. Гэтыя словы маюць еўразійскія паралелі, іх распаўсюджанне ў розных мовах (у прыватнасці, індаеўрапейскіх і цюркскіх) тлумачыцца даўнімі этнамоўнымі кантактамі.

Па ўсёй верагоднасці, назву Шапарня да перайменавання населенага пункта Гразішча-Свяцкае меў нейкі суседні водны аб’ект – возера, балота, невялікая рачулка. Гэтая назва па прынцыпу прасторавай сумежнасці і была перанесена на пасяленне.

Звернемся да мінулага цэнтра сельсавета Жлобінскага раёна – вёскі Майскае. Гэтае найменне – Майскае – з’явілася ў 1924 годзе. Раней пасяленне называлася Казловічамі. У Гарадзецкай воласці Рагачоўскага павета ў пачатку XX стагоддзя існавалі вёскі (падаём іх назвы ў той форме, якая ўжыта ў даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” 1910 года) «Козловичи (1-я Турчанинова)» і «Козловичи (2-я Войзбуна)». Акрамя таго, у адной вярсце ад першых Казловічаў размяшчаўся маёнтак Казловічы, або Шапілаўка, які належаў генерал-лейтэнанту А. С. Шапілаву.

У далейшым першыя Казловічы сталі называцца Вялікімі Казловічамі (сёння – Майскае), а другія – Малымі Казловічамі (гэтыя апошнія існуюць пад такой жа назвай і сёння і лічацца пасёлкам у Майскім сельсавеце). Прозвішчы Турчанінаў і Войзбун побач з назвай Казловічы ў даведніку 1910 года ўказваюць, на наш погляд, на былых гаспадароў-уладальнікаў (да 1861 года?) вёсак ці былых буйных зямельных уласнікаў у тутэйшых мясцінах.

Назва Казловічы, хутчэй за ўсё, з’яўляецца патранімічнай, гэта значыць утварылася ад калектыўнай мянушкі (абагульненага абазначэння) першапачатковых жыхароў – казловічы, якое ў сваю чаргу ўказвала на патомкаў нейкага чалавека па імені Казёл, Козел. Такое асабістае імя было адным з распаўсюджаных у Старажытнай Русі, у дахрысціянскі час. Назвы пасяленняў на -ічы актыўна ўтвараліся да канца XVI стагоддзя. Зрэшты, назва Казловічы магла мець і значэнне прыналежнасці, гэта значыць казловічы – “тыя, хто належыць гаспадару, уласніку з іменем Казёл”.

У 1910 годзе ў Вялікіх Казловічах было 132 двары, пражывалі 1046 чалавек. У Малых Казловічах адпаведна – 41 двор, насельніцтва – 319 чалавек. Казловіцкаму вясковаму таварыству ў Вялікіх Казловічах належалі 1364 дзесяціны ворнай зямлі, у Малых Казловічах – 710 дзесяцін (дадаткова ў першым выпадку – 284 лясной зямлі, у другім выпадку – 10 дзесяцін).

А. С. Шапілаву, уладальніку маёнтка Казловічы, належалі 978 дзесяцін зямлі, з якіх 328 дзесяцін – ворнай і 650 дзесяцін лясной зямлі. У маённтку быў адзін двор, стала пражывалі 34 чалавекі. Побач з маёнткам, як указвалася, працякаў ручай Ржаўка. Вадацёк пад гэтай жа назвай (толькі ўжо не ручай, а рэчка) адзначаўся і ў ваколіцах Казловічаў.

У Майскі сельсавет уваходзяць яшчэ, акрамя ўжо згаданых, вёскі Антонаўка, Асінаўка, Даліна, Дзяніскавічы, Падлессе і пасёлкі Аляксандраўка і Асое. Іх назвы даволі празрыстыя. Тапонім Антонаўка ўтварыўся ад асабістага імя Антон ці прозвішча Антонаў, якія меў верагодны заснавальнік (і гаспадар?) вёскі. 

Адантрапанімічнай з’яўляецца таксама назва вёскі Дзяніскавічы. Згодна з паданнем, першым пасяленцам тут быў дзед Дзяніс. Назва Дзяніскавічы, як і ўсе назвы населеных пунктаў на -ічы, ўзнікла не пазней канца XVI стагоддзя.

З фармальна лінгвістычнага пункта погляду тапонім Дзяніскавічы ўтварыўся ад калектыўнай мянушкі дзяніскавічы, якая ў сваю чаргу звязана з іменем Дзяніска. Людзі, якія называліся дзяніскавічамі, былі патомкамі ці падданымі гэтага Дзяніскі.

Вёска Дзяніскавічы стаіць ў мясцовасці, дзе маюцца археалагічныя помнікі, у прыватнасці, курганны могільнік радзімічаў, які датуецца XI стагоддзем. Курганы існуюць і ў наваколлях вёскі Даліна, але гэтае пасяленне – дастаткова новае і носіць назву ландшафтнага тыпу, утвораную ад слова даліна – “нізіна”; “падоўжаная прырэчная ўпадзіна”; “нізкае месца на полі, дзе стаіць вада”; “доўгі сухадольны яр, які выходзіць да ракі”.

Найменне Падлессе з’яўляецца так званым тапонімам-арыенцірам: Пад- + -лес- + -й (е), гэта значыць “населены пункт, які знаходзіцца побач з лесам”. Назвы астатніх населеных пунктаў утварыліся наступным чынам: Асінаўка – ад асіннік (“асінавы лес”, “зараснік асіны”); Аляксандраўка – ад імя Аляксандр ці прозвішча Аляксандраў; Асое – ад аса – “асіна, асіннік”; асой – “месца, якое парасло асіннікам”.

Да 1936 года у Майскім сельсавеце існаваў пасёлак Прывітанне, жыхары якога пераехалі ў вёску Дзяніскавічы. З гэтай жа вёскай зліўся і пасёлак Хлебароб. Афіцыйна адбылося гэта 1 снежня 1966 года. Назвы Прывітанне і Хлебароб з’яўляюцца тыповымі савецкімі ідэалагізаванымі тапонімамі з абстрактна-сімвалічным значэннем. Жыхары вёскі Дзяніскавічы пры тлумачэнні назвы Хлебароб гавораць так: “Не было там леса, адно толькі поле, а на ім хлебныя нівы”.

Да 1 снежня 1966 года існаваў і пасёлак Бабоўскі, які першапачаткова (да 30 ліпеня 1964 года) насіў назву Сядзіба Хальчанскай МТС (машына-трактарнай станцыі. – А. Р.) – ад наймення вёскі Хальч Стараруднянскага сельсавета). Назва Бабоўскі звязана з найменнем вёскі Бабоўка.

Кірава (Святое). Піцераўка. Селівонаўка

Як указваў даведнік “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 143), сяло Святое Гарадзецкай воласці знаходзілася пры гандлёвай дарозе ля аднайменнага возера. Ад Святога возера і пайшла назва населенага пункта, у якім у пачатку XX стагоддзя было 209 двароў і жылі 1577 чалавек.

Сяло Святое з праваслаўнай царквой упаміналася ў даведніку “Волости и важнейшие селения Европейской России. Выпуск V. Губернии Литовской и Белорусской областей” (С.-Пцб., 1886. С. 168): 93 двары, насельніцтва – 660 чалавек, школа, вадзяны (пры возеры) і ветраны млыны.

Перайменаванне сяла Святое ў Кірава адбылося 20 красавіка 1939 года. Сёння Святое (Кірава) – цэнтр сельсавета Жлобінскага раёна.

Са Святым возерам, якое знаходзіцца амаль пасярэдзіне вёскі, звязана наступнае паданне. Расказваюць, што ў даўнія часы воднага аб’екта не было, а на яго месцы стаяла вялікая і прыгожая царква. Нейкі пан быццам бы забіў у царкве сваю дачку. З гэтай прычыны царква правалілася. Мясцовыя жыхары ўпэўніваюць, што дагэтуль з азёрнай глыбіні чутны жаночы плач. Некаторыя з тутэйшых людзей нават знаходзяць у возеры рэшткі царквы.

Па іншай легендарнай версіі, у возеры ўтапіліся ўлюблёныя хлопец і дзяўчына, на якіх напалі разбойнікі. З той пары звычайнае возера і стала святым.

Найменні Святое, Святая ў дачыненні да азёр і крыніц сустракаюцца па ўсёй Беларусі. Такія абазначэнні вельмі часта ўказваюць на месцы старажытных капішчаў, дзе яшчэ ў надзвычай далёкія часы праводзіліся святы і ўслаўляліся язычніцкія багі.

Прыметнік святы (святая, святое), які цяпер мае рэлігійную семантыку, першапачаткова азначаў нешта іншае. Слова гэтае належыць агульнаму лексічнаму запасу славянскіх і балцкіх моў (на астатняй тэрыторыі, дзе распаўсюджаны індаеўрапейскія мовы, яно знойдзена толькі ў старажытных пісьмовых помніках Ірана).

Святыя азёры, крыніцы на балцкіх і славянскіх землях маглі існаваць яшчэ задоўга да таго, як славяне, а тым больш балты, прынялі хрысціянства. А калі гэта так, то і матывы называння водных аб’ектаў, вядомых у Беларусі, Украіне, Літве, Польшчы, Расіі, былі звязаны (прынамсі, адносна самых даўніх) з пачатковым значэннем прыметніка святы (святая, святое) – “магутны” ці нават “ненатуральна магутны, звышмагутны”. Такім чынам, хоць бы ў частцы славянскіх і балцкіх назваў водных аб’ектаў тыпу Святое (Святая) таксама адлюстравалася першапачатковае значэнне “магутны, моцны”.

Хрысціянская рэлігія выкарыстала не толькі нямала традыцый язычніцтва, але і мову, атрыманую ў спадчыну з язычніцкай эпохі. Шмат слоў і выразаў былі пераасэнсаваны ў новым дусе. Сярод іх – і ўвесь рад утварэнняў ад асновы свят. Легенды і паданні пра цэрквы, якія калісьці стаялі на месцы святых азёр, – фальклорны матыў, які рэалізуецца з новым, рэлігійным зместам старажытнага слова.

Побач з сялом Святое ў пачатку XX стагоддзя знаходзіўся фальварак пад такой жа назвай, які належаў нашчадкам нейкага П. В. Рыхтэра (1 двор, 27 чалавек сталых жыхароў, 200 дзесяцін ворнай зямлі, 127 дзесяцін пад лесам).

Жыхароў вёскі Кірава кіраўцамі не называюць. Для насельніцтва ўсяго наваколля яны – святцы. Жывуць у вёсцы таксама падсяляне. Так называюць жыхароў былога пасёлка Ленінскі, які быў ліквідаваны ў сувязі з узбуйненнем вёсак, якое праводзілася ў другой палове 60-х гадоў XX стагоддзя.

Цэнтральная вуліца Святога (Кірава)  носіць назву Гарадзецкая, таму што вядзе ў бок вёскі Гарадзец суседняга Рагачоўскага раёна. Дарэчы, самая вялікая старадаўняя дарога, якая праходзіла з даўніх часоў праз Святое, таксама мела назву Гарадзецкі шлях.

Назва вуліцы Падлужнай гаворыць сама за сябе: непадалёку – сенажаць, якая цягнецца аж да самай рэчкі Ржаўкі. Побач са Ржаўкай знаходзіцца сухадольны луг Грыўкі, на якім нарыхтоўваюць сена. Назва Грыўкі ўтварылася ад слова грыва (грыўка) – “невялікае ўзвышша на лугавым беразе ракі”. 

Назва нівы Зарадкоўе яшчэ ў дарэвалюцыйны час (да 1917 года) указвала на тое, што ніва размяшчалася “за радкамі” – надзеламі, дзе нарыхтоўвалі сена асобныя гаспадары.

Назва вуліцы Шумілаўка ўтварылася ад таго, што на ёй быццам бы жылі шумныя людзі. Найменне вуліц Прыазёрная і Пагонская – новыя; тут жывуць параўнальна нядаўнія перасяленцы – “чарнобыльцы”, у прыватнасці, з вёскі Пагоннае Хойніцкага раёна.

Назавём яшчэ некалькі назваў малых геаграфічных аб’ектаў у свяцкіх наваколлях. Жыхарам вёскі вядомы Гурыкаў ператоп (брод, пераправа цераз Ржаўку ў час разводдзя); Казлоўскі бярэзнік, Круцялішын бярэзнік, Хомкава балота (усе гэтыя назвы ўтварыліся ад мянушак пэўных людзей). 

За вёскай знаходзіцца цікавае сваёй асаблівасцю Белае балота; на ім кожнае лета расцвітаюць цудоўныя белыя кветкі. Нарэшце, старажытнай уяўляецца назва балота Лутва, на якім, па ўспамінах старажылаў, дралі луцце (лыка). Аднак корань лут- у гэтай назве, хутчэй за ўсё, мае ландшафтнае значэнне “забалочаная глеба”, “гліністая лужа” і г.п. (гл. нарыс “Бабоўка. Замосце. Лугавая Вірня. Чорная Вірня”).

У Кіраўскі сельсавет уваходзяць таксама вёскі Піцераўка, Селівонаўка і Шапарня [пра гэты апошні населены пункт і яго назву гл. у нарысе “Баршчоўка. Шапарня. Майскае (Казловічы, Шапілаўка). Антонаўка. Асінаўка. Даліна. Дзяніскавічы. Падлессе. Аляксандраўка. Асое”]. Назва Піцераўка ў пачатку XX стагоддзя звязвалася з хутарам Стараруднянскай воласці. У 1910 годзе ў хутары Піцераўка было два двары, у якіх стала пражывалі дванаццаць чалавек (гл.: Список населённых мест Могилёвской губернии. – Могилёв, 1910. С. 155).

Узнікненне назвы хутара было абумоўлена фантазіяй яго гаспадара, селяніна Гурскага. Увогуле ў той час для абазначэння памесцяў і хутароў нярэдка выбіраліся штучныя і нават экзатычныя назвы. У дадзеным выпадку гаспадар хутара ўтварыў назву ад неафіцыйнай формы наймення сталіцы Расійскай імперыі горада Санкт-Пецярбурга – Піцер: Піцер- + -аўк(а) → Піцераўка.

У савецкі час назву Піцераўка змянілі на найменне Гурская, якое было ўтворана ад прозвішча былога гаспадара хутара, а ў 1962 годзе першапачатковы тапонім зноў з’явіўся на карце Жлобінскага раёна.

Найменне вёскі Селівонаўка ўзнікла не раней XVII стагоддзя на аснове асабістага мужчынскага імя Селівон (афіцыйная кананічная форма гэтага імені – Сільван).

Пасёлак Ленінскі, жыхары якога, як мы ўжо адзначалі, пераехалі ў вёску Кірава, існаваў у Кіраўскім сельсавеце да 6 верасня 1967 года. Назва Ленінскі з’яўлялася мемарыяльна-ідэалагічным абазначэннем, вельмі характэрным для савецкага часу.

Дабрагошча. Васілевічы. Пірэвічы. Яшчыцы. Абольцы. Дарагінь. Мормаль. Заброддзе. Падхваёва. Сельнае. Старына. Курган. Бор

Як апавядаюць мясцовыя старажылы, назву вёсцы Дабрагошча (цэнтр сельсавета Жлобінскага раёна і саўгаса “Мормаль”) дала сама расійская імператрыца Кацярына II. Ехала яна праз вёску і спынілася адпачыць у хаце аднаго селяніна, гэта значыць зайшла ў госці. Гаспадар пачаставаў (у дабрагашчанскай версіі – “угостил”) высокую асобу сялянскай заціркай (у іншым варыянце падання частаваў імператрыцу ўвесь народ). Кацярына Аляксееўна падзякавала за пачастунак і быццам бы сказала: “Добрая гушча” (гэта значыць добры суп; у іншым варыянце – “доброе угощение”). З той пары населены пункт завецца Добрай Гошчай, Дабрагошчай.

Трэба сказаць, што народная версія правільна раздзяляе складанае геаграфічнае найменне Добрагошча на дзве часткі: Добр- і -гошч(а), толькі значэнне гэтых асноў (у прыватнасці, другой з іх) тлумачыцца не зусім дакладна. Аснова -гошч(а) ніяк не звязана са словам гушча. Што ж датычыць рускага эквіваленту слова пачастунак – угощение, то ён намнога бліжэй да ісціны, хоць і яго трэба ўсведамляць у іншым кантэксце. Што мы маем на ўвазе?

У слове угощение маецца той жа самы корань, што і ў рускіх дыялектных словах гощение, гощевать і беларускіх літаратурных словах гасцяванне і гасцяваць. Менавіта пры супастаўленні з гэтымі моўнымі фактамі і трэба спрабаваць растлумачыць геаграфічную назву Дабрагошча.

Не выключана, што першапачаткова гэтая назва была звязана альбо з заезным дваром (невялікім пасяленнем, дзе можна было, па-першае, адпачыць, а па-другое, пагандляваць), альбо з гасціным дваром (тут павінны былі мецца гандлёвыя рады і час ад часу наладжвацца таргі).

У любым выпадку, геаграфічнае найменне Дабрагошча з’яўляецца дастаткова даўнім, бо яго структура і асаблівасці ўтварэння ўказваюць на старажытнарускі час (IX–XIV стагоддзі). Такім чынам, назва Дабрагошча пры сваім узнікненні разумелася як “добрае гасцявое месца”, што ў сваю чаргу ўказвае на нейкі старадаўні шлях, які праходзіў тут у далёкім мінулым.

Аднак магчымы і іншы, больш рэальны, як нам здаецца, варыянт тлумачэння. У нашай картатэцы занатавана сведчанне некаторых дабрагашчанскіх жыхароў, якія звязваюць найменне сваёй вёскі з рэчкай Дабранкай, якая даўно высахла, але ў мінулыя часы несла свае воды з балота ў недалёкую адсюль Бярэзіну (ад Дабранкі засталося ледзь прыкметнае рэчышча ўпоперак вёскі). 

Магчыма. што менавіта гэтая рэчка і называлася ў старажытнасці Дабрагошчай. Потым гэтае імя было перанесена на населены пункт, а рэчка, якая паступова мяльчэла, траціла сваё гаспадарчае значэнне, стала ў мясцовай гаворцы называцца больш проста – Дабранкай (прыклады такога змянення рачных назваў вядомы і ў іншых мясцовасцях). Якое ж гаспадарчае значэнне магла мець рэчка Дабрагошча (Дабранка)?

На наш погляд, вельмі верагодна, што яна была “добрай гасцявой ракой”, “водным гасцінцам”, часткай нейкай гасцявой, гандлёвай дарогі, магчыма, часткай водна-волакавага шляху. Аналагічную функцыю выконвалі, напрыклад, і такія невялікія сёння рачулкі, нават ручаі, якія носяць назвы Гасціжа, Гастомля, Гасцена, Гасцінка, Угошча, Сырагошча (басейны Дняпра, Дзясны, Сожа).

І, нарэшце, яшчэ адзін магчымы, але менш верагодны варыянт тлумачэння назвы вёскі Дабрагошча. Калі ўлічыць існаванне ў старажытнарускі час асабістых імёнаў Радагост, Ваігост, Дамагост, то можна меркаваць аб узнікненні назвы, якая разглядаецца, ад мужчынскага імя Дабрагост. Цікава, што ў мінулым пад уплывам славянскага язычніцкага светаўспрымання слова добры разумелася не толькі ў сучасным яго значэнні, але і як “чысты, бездакорны”, нават “святы”.

Што ж датычыць легендарнага падарожжа імператрыцы Кацярыны II, то яго нельга ўспрымаць як казку. Вёскі Дабрагошча і Заброддзе (апошняя раней існавала ў Дабрагашчанскім сельсавеце) звязваў так званы Кацярынінскі тракт (шлях), абсаджаны бярозамі. Думаецца, што гэтая назва, як і паданне пра Кацярыну II, з’яўляецца водгаласам наведвання расійскай імператрыцай у 1780 годзе ўсходніх земляў Беларусі, далучаных да Рассіі ў выніку першага падзелу Рэчы Паспалітай у 1772 годзе. Вось чаму назву Кацярынінскі шлях у дачыненні да розных старых дарог можна пачуць у наваколлях многіх населеных пунктаў Усходняй Беларусі. Гэта не азначае, што менавіта тут праязджала імператрыца. Кацярынінскія шляхі маюць таму легендарны сэнс, іх нельга ўспрымаць літаральна.

Зрэшты, вобраз рускай імператрыцы Кацярыны ў дабрагашчанскім паданні можна інтэрпрэтаваць і так, як гэта мы рабілі ў адносінах да назвы Гарадок у нарысе “Праскурні. Затон. Грабск. Папкі (Бухарын, Акцябр). Горкі”.

Вакол Дабрагошчы растуць сасновыя, дубовыя, альховыя, яловыя, нават кляновыя лясы, маюцца лясныя балоты, азёры, ёсць ўзвышшы-горкі. Прыгадаем некаторыя назвы гэтых аб’ектаў (так званыя мікратапонімы) у выглядзе невялікага слоўніка.

Баярск – ніва, а па іншых звестках, таксама і частка змешанага лесу. Назва гэтага месца даўняя і ўзыходзіць, па нашаму меркаванню, да часоў Вялікага княства Літоўскага, калі яна ўказвала на прыналежнасць пэўных валок зямлі (ворнай і лясной
) нейкаму “баярыну”, гэта значыць землеўладальніку, дробнаму шляхціцу.

Каменка – узвышша, горка, уся з камянёў.

Кашлаты лес – стары хваёвы (сасновы) лес, у якім галінкі дрэў спляліся так густа, што ўтвараюць нібы шацёр над галавой.

Ляжаціны – поле, былы луг, на якім звычайна ляжалі каровы, якія там пасвіліся.

Лужы – бярозавы лес, дзе маюцца лясныя стаўкі-балотцы (іх у мясцовай гаворцы завуць лужамі).

Мецішчы – поле, якое раней разбівалася меткамі на дзялянкі.

Пагоны – назва завулка ў Дабрагошчы. Найменне ўтворана ад дзеяслова гнаць. Відаць, па завулку пераганялі скаціну з адной вуліцы на іншую ці ён увогуле лічыўся зручным месцам, шляхам, па якому можна было хутка “перагнаць”, перайсці з адной часткі вёскі ў іншую.

Чырвоная гара – узвышша, якое складаецца цалкам з чырвонай гліны.

Пакінула свой след у назвах розных геаграфічных аб’ектаў вакол Дабрагошчы і Вялікая Айчынная вайна. Так, змешаны лес Ямнае звецца так з-за вялікай колькасці ям – варонак ад бомбаў і акопаў.

У вёсцы Васілевічы Дабрагашчанскага сельсавета мы запісалі наступнае паданне аб узнікненні гэтага населенага пункта. Калісьці даўным-даўно на бераг ракі Бярэзіны, на тое месца, дзе цяпер стаіць вёска, прыйшоў рыбак, адзін з тых шматлікіх шукальнікаў шчасця і ўдачы, якіх заўсёды клікалі да сябе неабжытыя землі.

Звалі рыбака Васілём. Зрубіў ён хату, завёў гаспадарку, а праз некаторы час пацягнуліся да яго іншыя перасяленцы. Так і ўзнікла вёсачка. А калі сталі думаць, якое ёй даць імя, вырашылі назваць проста Васілевічамі, быццам бы ад імя першапасяленца – рыбака Васіля.

Форма назвы вёскі – Васілевічы (тапонімы на -ічы) – сведчыць, што населены пункт быў названы да пачатку XVII стагоддзя. Вельмі праўдападобна, што назва вёскі ўзнікла самастойна, паралельна назве горада Васілевічы Рэчыцкага раёна, якая таксама ўзнікла ад калектыўнай мянушкі васілевічы ў значэнні “патомкі ці падданыя нейкага Васіля”. 

Праўда, не выключана, што вёску Васілевічы на Бярэзіне заснавалі выхадцы (перасяленцы) з рэчыцкіх Васілевічаў (вядомых па пісьмовых помніках з XVI стагоддзя). У такім выпадку перасяленцы і перанеслі назву Васілевічы на новае пасяленне.

І ўсё-такі версія аб самастойным узнікненні вёскі Васілевічы больш пераканаўчая. У процілеглым выпадку паданне расказвала б не аб родапачынальніку, а пра пэўную сям’ю ці ўвогуле калектыў людзей, якія раней жылі дзесьці ў іншым месцы. 

Культурна-гістарычны ландшафт мясцовасці сведчыць аб вельмі даўняй абжытасці гэтай тэрыторыі. Першае паселішча з’явілася тут яшчэ ў каменным веку – у VI–V тысячагоддзях да новай эры. Ад яго засталіся толькі крамянёвыя адшчэпы і скрабкі. Трохі пазней, у IV–III тысячагоддзях да новай эры, жыхары гэтага месца ўжо ляпілі гаршкі і карысталіся больш дасканалымі крамянёвымі прыладамі. А яшчэ пазней, у IV–I тысячагоддзях да новай эры выраблялі танкасценны посуд, які ўпрыгожвалі цікавым арнаментам з адбіткамі грэбня, наколкамі, наразнымі лініямі і ямкамі на шыйках сасудаў. Культура гэтай, так званай ямачна-грабенчатай керамікі, была адной з самых старажытных на поўдні Беларусі.

Як бачым, месца над Бярэзінай, дзе стаіць вёска Васілевічы і дзе калісьці, згодна з паданнем, рыбачыў “прабацька” мясцовых жыхароў Васіль, ўяўляе сабой сапраўдны гістарычны музей пад адкрытым небам. 

Пяройдзем да разгляду назваў іншых населеных пунктаў Дабрагашчанскага сельсавета. Назву Пірэвічы носяць дзве вёскі Жлобінскага раёна. Адна з іх з’яўляецца цэнтрам Пірэвіцкага сельсавета, а другая ўваходзіць ў Дабрагашчанскі сельсавет. Пірэвічы як цэнтр сельсавета – вельмі даўняе і буйное пасяленне. Маленькая ж вёска ж Пірэвічы на тэрыторыі Дабрагашчанскага сельсавета магла ўзнікнуць як выселкі з першапачатковых Пірэвічаў. Перасяленцы прынеслі з сабой назву свайго роднага населенага пункта. Не выключана, аднак, што абедзве вёскі ўзніклі самастойна. Аднолькавае ж іх найменне ў такім выпадку сведчыць аб распаўсюджанасці мянушкі Пірэва, якая ляжыць у аснове геаграфічнай назвы.

Узнікненню наймення Пірэвічы папярэднічала калектыўнае абазначэнне пірэвічы, якое мелі першыя жыхары населенага пункта. У дачыненні да людзей пірэвічамі называлі патомкаў ці падданых Пірэвы. Мянушка Пірэва магла быць звязана з дыялектным дзеясловам пырыць (пірыць) – “распіраць, пучыць” і азначала “надуты”, “напышлівы”, “ганарысты”, “фанабэрысты”.

Ёсць яшчэ рускі дыялектны дзеяслоў пырять – “тыкаць, торкаць”, “калоць”, “бадаць”, “штурхаць”, “пхаць”, у сувязі з чым мянушку Пірэва можна таксама разумець у значэнні “задзірлівы”.

У вёсцы Старая Рудня мы запісалі народнае тлумачэнне назвы Пірэвічы. Па версіі старажылаў, Пірэвічамі (сённяшнім цэнтрам сельсавета) некалі валодаў заможны памешчык. Ён вельмі любіў паляванне. Кожны раз пасля ўдачнага палявання памешчык наладжваў гулянне (па-руску – “пир”). Ад слова пір нібыта і пайшла назва Пірэвічы.

Згодна са статыстычным даведнікам “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 156), вёска Яшчыцы былой Стрэшынскай воласці Рагачоўскага павета знаходзілася каля Яшчыцкага балота. Не выключана, што гістарычна найменне воднага аб’екта (балота, а ў мінулым, магчыма, возера ці ракі) папярэднічала ўзнікненню назвы населенага пункта. Калектыўная мянушка яшчыцы, на аснове якой ўтварылася назва пасялення, магла азначаць “людзі, якія пасяліліся і жывуць каля воднага аб’екта Яшча (Яша)”. 

Мяркуемы гідронім трэба лічыць рэліктавым найменнем з няяснай этымалогіяй. Ці не адлюстраваліся ў назве балота (былога возера) язычніцкія павер’і аб уладары падземна-падводнага свету – Яшчары?  Параўнайце ў гэтай сувязі інфармацыю, якая звязана з Кабановым возерам, што знаходзіцца недалёка ад вёскі Калінаўка Новамаркавіцкага сельсавета (гл. нарыс “Новыя Маркавічы. Мікулічы. Калінаўка. Жырхаўка. Новавінаградаў. Прыбудак. Рудня. Таўстыкі. Глушыца. Белая Ветка. Закараў. Кавалёўка. Вітаў”).

Можна прапанаваць іншае тлумачэнне назвы Яшчыцы. У беларускіх гаворках ужываецца, хаця і рэдка, антрапонім Яшча, які лічыцца народнай формай хрысціянскага асабістага імя Якаў. Фармальна яшчыцамі маглі называць патомкаў ці падданых Яшчы (Якава). Калектыўная мянушка па асацыяцыі стала назвай населенага пункта. Ад назвы вёскі Яшчыцы атрымаў найменне пасёлак Яшчыцкі, які афіцыйна існуе з 21 студзеня 1969 года.

Назва вёскі Абольцы (Дабрагашчанскі сельсавет), хутчэй за ўсё, утварылася ад радавога наймення абольцы, якое датычылася ўсіх першапасяленцаў. Радавое найменне звязана з мянушкай Аболец, якую можна разумець як “сын (патомак) чалавека, якога звалі Обалем”. 

Антрапонім Обаль (Абаль) адлюстраваны таксама ў найменнях населеных пунктаў Абалі́шкі (Воранаўскі раён Гродзенскай вобласці), Аболішкі (Баранавіцкі раён Брэсцкай вобласці), Абалі́ (Браслаўскі раён Віцебскай вобласці). У Талачынскім раёне Віцебскай вобласці існуе вёска Абольцы, назва якой, як бачым, ідэнтычная назве вёскі Жлобінскага раёна. Мянушка (прозвішча) Обаль (Абаль) мае верагодныя балцкія вытокі і можа тлумачыцца на матэрыяле літоўскай і латышскай моў як “круглы”, “тоўсты”.

Назва вёскі Дарагінь Дабрагашчанскага сельсавета з’яўляецца адгідранімічнай, гэта значыць утварылася ад наймення вадацёка пад той жа назвай – Дарагінь. Прасцей за ўсё яе можна тлумачыць у сувязі са словам дарога. Пры такім супастаўленні гідронім Дарагінь павінен разумецца як абазначэнне часткі нейкага старадаўняга водна-волакавага шляху, які вёў да ракі (ці ад ракі) Бярэзіны. Не выключана, аднак, што гідронім Дарагінь можа ўяўляць сабой мадыфікацыю старажытнай каранёвай асновы драг- са значэннем “балота”, “балоцістая рэчка”.

Ад гідроніма ўтварылася і назва вёскі Мормаль таго ж Дабрагашчанскага сельсавета. Найменне Мормаль, як можна думаць, насіла балота, якое, дарэчы, пазначана без назвы ў даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 156). Гідронім Мормаль вельмі нагадвае літоўскі геаграфічны тэрмін marmalynė – “гразкае балота”, “балоцісты лясок”, “вільготнае месца”, “глыбокая гразь”. 

Назву Мормаль можна супастаўляць таксама і з дзеясловам мармытаць. Балота магло атрымаць адпаведную назву таму, што “мармытала”, выдавала характэрны гук з-за выхаду на паверхню балотных газаў.

У Дабрагашчанскім сельсавеце ёсць яшчэ чатыры населеныя пункты – Падхваёва, Сельнае, Старына і Курган. Тут жа існавала і вёска Заброддзе, якая 1 снежня 1966 года злілася з вёскай Васілевічы. 

Назвы Заброддзе і Падхваёва з’яўляюцца так званымі тапонімамі-арыенцірамі: Заброддзе – “пасяленне за бродам” (як кажуць мясцовыя жыхары, “за бродам ракі Бярэзіны”), Падхваёва – “пасяленне каля хваёвага лесу”.

У пачатку XX стагоддзя (1910 год) Сельнае і Старына былі вялікімі хутарамі: у Сельным налічвалася 20 двароў, а ў Старыне – 41 двор. Назва Сельнае першапачаткова азначала “сельнае месца”, гэта значыць месца сярод лесу, дзе стала аселі людзі. Словазлучэнне сельнае месца адрознівалася ад так званага летавішча – часовага (летняга) месцазнаходжання чалавека ці статка жывёл.

Хутар Старына стаяў на рэчцы Выдрыца. У гідроніме Выдрыца наяўная старажытная індаеўрапейская каранёвая аснова *uodr- у значэнні “вада”. Найменне Старына ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна старына – “месца, дзе раней быў населены пункт”; “поле сярод лесу здаўна”. Археалагічных помнікаў каля вёскі Старына, як быццам, няма. Таму для разумення назвы падыходзіць другое са згаданых значэнняў слова старына.

Археалагічныя аб’екты не пазначаны ў даведніках і ў наваколлях вёскі Курган. Слова курган, ад якога ўтварылася геаграфічная назва, мае ў гаворках не толькі значэнне “старажытны магільны ўзгорак”, але і значэнні “вялікі ўзгорак”; “высокае сухое месца сярод балота”; нават “куст” і “сумёт снегу”.

Да 1 красавіка 1983 года ў Дабрагашчанскім сельсавеце быў таксама пасёлак Бор. Яго назва звязана са словам бор у значэнні “сасновы лес”. Пасёлак Садовы з тыпова савецкай назвай, утворанай ад слова сад (“участак зямлі, засаджаны пладовымі дрэвамі, ягаднікамі”), існаваў да 1 снежня 1966 года, калі яго афіцыйна далучылі да вёскі Шыхаў Верхнеалбянскага сельсавета.

Старая Рудня. Рудзенка. Завад. Баранаўка. Калыбаўка. Амерыка (Савецкая). Асінавіца. Глушыца. Хальч. Чацвярня. Зарэчча. Верны. Талстоўскі

Азначэнне Старая ў назве вёскі Старая Рудня, цэнтра сельсавета, на наш погляд, указвае не столькі на ўзрост населенага пункта, колькі на былую прамысловую спецыялізацыю гэтага пасялення. Інакш кажучы, Старой першапачаткова называлася не сама вёска, а менавіта рудня, вакол якой сяліліся і абжываліся людзі.

Слова рудня мае некалькі значэнняў: “руднік для апрацоўкі балотнай жалезнай руды”; “жалезаплавільны і меднаробны заводы”; “паташны завод”. Мясцовыя жыхары сцвярджаюць, што калісьці ў наваколлях Старой Рудні вялася здабыча руды. Сёй-той успамінае, што раней вакол вёскі меліся так званыя “шахты”, а ў самой вёсцы быццам бы жыў багаты чалавек, які быў гаспадаром гэтых шахтаў. Людзі называлі гэтыя шахты руднямі. Цяпер на месцы былых рудняў (шахтаў) можна ўбачыць толькі ямы.

Пэўная частка вёскі Старая Рудня носіць назву Дзедаўка. Думаецца, што менавіта адсюль пачыналася пасяленне. Трэба сказаць, што такія назвы, як правіла, указваюць на археалагічныя аб’екты, у прыватнасці, курганы.

Аб стараруднянскіх старажытнасцях, звязаных, магчыма, яшчэ з дахрысціянскім часам, ускосна сведчаць таксама мясцовыя паданні і павер’і. Расказваюць, у прыватнасці, што непраходнае Сахонава балота з’явілася як вынік чараўніцтва вядзьмаркі, якую людзі прагналі далей ад вёскі, у лес. Лічылася, што калі чалавек пойдзе на Сахонава балота, то стане ваўком. 

Старажылы расказваюць, што раней (?) недалёка ад Старой Рудні стаяў Міхайлаў хутар. Тут жыў нехта Міхал са сваёй сям’ёй. Гэты чалавек пабудаваў мосцік цераз рачулку Окру, якая працякала побач з хутарам. Мост захаваўся дагэтуль і вядомы стараруднянцам пад назвай Міхайлаў мост.

Падчас навальніцы маланка надзвычай часта біла якраз у тое месца, дзе знаходзіцца гэты мост. Сёй-той выказваў думку, што мост зачараваны. Але потым высветлілася, што вакол моста на невялікай глыбіні маюцца залежы руды. Патомкі гаспадара хутара Міхала цяпер жывуць у Старой Рудні.

Са Старой Рудні ў горад Жлобін раней можна было дабрацца толькі па лясной дарозе, якая засталася ў памяці старажылаў пад назвамі Прахадная і Жлобінская дарога. Менш значныя мясцовыя шляхі звязвалі Старую Рудню з вёскамі Пірэвічы (Пірэвіцкая дарога), Новая Слабада (Сярэдняя дарога) і пасёлкам Хальч (Хальчанская дарога).

Назву Рудня носіць яшчэ вёска Новамаркавіцкага сельсавета. Яе назва тлумачыцца аналагічна назве вёскі Старая Рудня.

У Пірэвіцкім сельсавеце ёсць вёска Рудзенка. У адрозненне ад формы Рудня, форма Рудзенка нагадвае гідронім, гэта значыць найменне воднага аб’екта, хутчэй за ўсё, рэчкі, якая атрымала такую назву ў сувязі з іржавай вадой, што таксама можа сведчыць аб наяўнасці жалезнай руды ўздоўж берагоў вадацёку. Гідронім Рудзенка быў перанесены на пасяленне, якое ўзнікла побач.

Побач са Старой Рудняй, на процілеглым беразе рэчкі Окра, як кажуць тутэйшыя жыхары, – “за вадой”, знаходзіцца вёска За́вад. У Старой Рудні мы запісалі красамоўны ў сувязі з гэтым тлумачэннем варыянт назвы – За́вадзь. Жыхары вёскі Чацвярня тлумачаць назву Завад наступным чынам: каб трапіць ў гэты населены пункт, трэба было праехаць паміж дзвюх азёр, гэта значыць апынуцца “за вадой”.

Між тым, сярод народных беларускіх геаграфічных тэрмінаў ёсць слова за́вад, якое ўжываецца ў значэннях “месца, дзе зроблена печ для вырабу шкла, для выпальвання вугалю, для выганкі смалы, дзёгцю; “новае месца пасялення, пачатак забудавання”. У беларускіх гаворках вядома таксама слова за́вадзішча – “месца, дзе стаяў завод”.

Гэтыя лексічныя факты дазваляюць меркаваць, што вёска Завад узнікла ў сувязі са здабычай жалезнай руды ў ваколіцах Старой Рудні і расла побач з тымі “шахтамі” (руднямі), якія і маглі лічыцца “заводамі”.

Невялікая вёска Баранаўка ў пачатку XX стагоддзя лічылася аколіцай, у якой было ўсяго сем двароў, а насельніцтва складалася з 57 чалавек (гл.: Список населённых мест Могилёвской губернии. – Могилёв, 1910. С. 155). Назва пасялення, хутчэй за ўсё, утварылася ад прозвішча Баранаў, якое меў старшы з тых сялян, што заснавалі аколіцу. Аколіцай называўся тып населенага пункта ў выглядзе комплексу двароў (да двух дзесяткаў).

Назва больш старой вёскі Калыбаўка таго ж Стараруднянскага сельсавета, як можна меркаваць, утварылася ад мянушкі Калыба, якая ў мінулым магла быць асабістым іменем. Калыбай звычайна называлі слабога або няцвёрдага, няўпэўненага чалавека.

Вёска Савецкая да 30 ліпеня 1964 года насіла назву Амерыка. Гэтая вёска, у якой усяго пяць двароў, узнікла ў 20-я гады XX стагоддзя. Заснавалі яе, згодна з мясцовай інфармацыяй, трынаццаць сямей маладажонаў. Яны ж далі і метафарычную назву сваяму пасяленню. Вясной, у час паводкі, вёска з усіх бакоў аказвалася акружанай вадой і нагадвала матэрык сярод акіяна – Амерыку ў мініяцюры.

Назва пасёлка Асінавіца сведчыць аб тым, што ён узнік у асінавым лесе. Найменне пасёлка Глушыца ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна глушыца, які ў гаворках ужываецца ў значэннях “глухое, ціхае, непраходнае месца ў лесе”; “балота”; “старарэчышча, рукаў ракі, ператвораны ў заліў”. Абодва пасёлкі ўзніклі ў савецкі час. Заўважым, што назва Глушыца паўтараецца на карце Жлобінскага раёна двойчы: акрамя пасёлка Глушыца Стараруднянскага сельсавета, ёсць пасёлак Глушыца ў Новамаркавіцкім сельсавеце.

Назва пасёлка Хальч суадносіцца з найменнямі вёскі Хальч і пасёлка Халочча адпаведна Веткаўскага і Чачэрскага раёна Гомельскай вобласці. У басейнах Дняпра, Сожа, Акі зафіксаваны водныя аб’екты пад назвамі Халчынка, Хелц, Колач, Калоча, Колчы, Калчы, Калчэўка і г. п. Словы колча, кальч у значэнні “нізкае, забалочанае месца з астраўкамі кустоў і чарота, з купінамі і пянькамі” вядомы ў шэрагу рускіх гаворак, але па паходжанні яны, хутчэй за ўсё, даславянскія (параўнайце селькупскае слова кальч – «кочковатое место», колд – “вялікая рака”; апошняе слова ў селькупаў з’яўляецца уласным найменнем ракі Абі).

У назвах тыпу Хальч, Хелц, Калоча, як, дарэчы, і ў агульных словах, звязаных  з гэтымі назвамі, можна бачыць рэалізацыю старажытнай каранёвай асновы *Kalč са значэннем “крывы, сагнуты”. У старажытнасці крывізна і выгнутасць мысліліся як базавыя паняцці ў адносінах да Сусвету ў цэлым і кожнай яго рэаліі паасобку. 

Спрадвечная крывізна – гэта форма праяўлення жыццёвай сілы, гэта – уласцівасць і прыкмета жыцця. Семантычны блок “гнуць”, “згінаць”, “круціць”, “вярцець”, “паварочваць” лічыцца найстаражытнейшым базавым паняццем, з якім былі звязаны як праяўленне жыцця ўвогуле, так і назвы самых розных рэалій, у тым ліку і многіх водных аб’ектаў.

У гаворцы вёскі Чацвярня́ Стараруднянскага сельсавета можна пачуць і такую форму назвы гэтай вёскі – Чэ́цверні. Тутэйшыя старажылы тлумачаць паходжанне назвы пераважна пры супастаўленні (па сугуччы) са словамі чатыры, чацвёра. Быццам бы заснавалі вёску чатыры сям’і, якія расчысцілі пэўную пляцоўку ў лесе і на ёй паставілі хаты. Потым сюды пачалі прыбываць іншыя пасяленцы. Вёска расла хутка і неўзабаве ператварылася ў даволі буйное пасяленне.

Цікава, што ў пачатку XX стагоддзя ў Чацвярні налічвалася 106 двароў, пражывалі 867 чалавек; у распараджэнні мясцовага сялянскага таварыства было 902 дзесяціны ворнай зямлі, 250 дзесяцін лясной зямлі і 200 дзесяцін няўдобіц (гл.: Список населённых мест Могилёвской губернии. – Могилёв, 1910. С. 155).

Яшчэ адным цікавым фактам з мінулага вёскі з’яўляецца так званая калектыўная мянушка яе жыхароў – гайдары. Гэтая мянушка таксама страціла матывіроўку, і новае пакаленне чацвярнянцаў ужо не ведае яе вытокаў. Сёй-той гаворыць так: “Гайдарамі нас называлі таму, што мы маглі за сябе пастаяць”. Відаць, яшчэ прыгадваецца нашым сучаснікам прозвішча Аркадзя Гайдара, пісьменніка і змагара за савецкую ўладу, мужнага чалавека і стваральніка шэрагу гераічных вобразаў у папулярных нядаўна дзіцячых творах. Што ж на самой справе азначала мянушка гайдары?

Ва ўкраінскай мове слова гайдары здаўна выкарыстоўвалася для называння авечых пастухоў, аўцаводаў. У Калінкавіцкім раёне Гомельскай вобласці гайдар – гэта “пагоншчык, чалавек, які пераганяе скаціну на месца назначэння”. У польскай мове адпаведнае слова мае значэнне “дудар, кабзар”.

Кожная калектыўная мянушка цікавая тым, што яна ў зашыфраваным, нават метафарызаваным выглядзе дае інфармацыю аб пэўных якасцях, рысах характару былых жыхароў вёскі, іх занятках. Тыя ж чацвярнянцы-гайдары называлі (а магчыма, і цяпер называюць) жыхароў вёскі Лугавая Вірня Майскага сельсавета цыбульнікамі, жыхароў суседняй Калыбаўкі (Стараруднянскі сельсавет) – зладзеямі. Гэтыя абазначэнні ў адносінах да цяперашніх жыхароў адпаведных пасяленняў наўрад ці можна разумець прама, літаральна.

Што ж датычыць назвы Чацвярня (Чэцверні), то і яна хавае куды больш цікавую інфармацыю, чым тая, што змешчана ў згаданым вышэй паданні. У нашай картатэцы, дарэчы, ёсць іншае народнае тлумачэнне гэтай назвы, зусім не звязанае з чатырма сем’ямі першапасяленцаў. Згодна з ім, вёска была заснавана побач з балотам, найменне якога і адлюстравалася ў назве населенага пункта.

На наш погляд, у назве Чацвярня (Чэцверні) маюцца дзве асновы, другая з якіх уяўляе сабой не што іншае, як слова вірня, якое адлюстравана і ў найменнях навакольных вёсак Лугавая Вірня і Чорная Вірня (Майскі сельсавет). Найменне Вірня, як мы ўжо адзначалі ў нарысе “Бабоўка і яе наваколлі”, указвае на мясцовасць, дзе маюцца віры. Слова ж вір можа абазначаць і нізіннае месца, балота, багну, і глыбокае месца ў рацэ, бяздоннае балота, і крыніцу, водаварот.

Першая частка назвы Чацвярня (Чэцверні) – Чац- (Чэц-) – якраз указвае на самі водныя аб’екты – невялікія азёры, балоты, магчыма, рэчкі, якія адрозніваліся прыкметамі, якасцямі, што абазначаны словам вір. Аднак гэтая аснова – не славянская. 

Элемент Чац-, Чэц- у шматлікіх варыянтах (цыт-, цет-, дзет-, тат-, цеч- і іншых) вядомы на вельмі вялікіх прасторах і з’яўляецца той старажытнай інтэрнацыянальнай каранёвай асновай, якая яшчэ ў дагістарычную эпоху перадавалася ў кантактных зонах ад народа да народа. Матывацыю гэтай каранёвай аснове сёння мы знаходзім, напрыклад, у кецкай мове (тэрыторыя Заходняй Сібыры), дзе тет – гэта “рака”, і ў ненецкай мове, дзе тота – “шматазер’е”.

Такім чынам, назва Чацвярня “чытаецца” намі як “мясцовасць, дзе маюцца глыбокія бяздонныя, магчыма, крынічныя балоты, азёры”. Заўважым, што каля вёскі знаходзяцца два вялікія возеры – Рассошнае і Бутач. Вясной і восенню Рассошнае возера з’яўляецца глыбокім і паўнаводным, але летам яно перасыхае і распадаецца на дробныя азярцы. Адсюль становіцца зразумелай і назва – Рассошнае, якая ўтварылася ад слова рассоха – “раздваенне”, “развілак”. З боку ад гэтага возера б’е вельмі моцная крыніца, па-мясцоваму – Ключ.

Назва возера Бутач супастаўляецца намі з найменнямі Буцеж (рэчка ў басейне Сейма), Буценка, Бутава, Бутова, Бутынка, Бутнец (рэкі ў басейне Акі), Буценя, Буцень (вадацёкі на сярэднедняпроўскім правабярэжжы) і разумеецца як “глыбокае возера” (параўнайце геаграфічны тэрмін буча – “глыбокае месца ў рацэ”, “вір”, “бездань”, “глыбокая яма”, “яр” і г. п.).

І апошні факт, таксама вельмі красамоўны. У возера Рассошнае ўпадае маленькая рачулка пад назвай Додзева. Рэчка жывіцца некалькімі крыніцамі. У назве Додзева мы бачым ужо адзначаны намі інтэрнацыянальны элемент у форме додз-. Маленькая крынічная рэчка захоўвае назву, якая ўтварылася шмат стагоддзяў назад.

Сярод зніклых пасяленняў Стараруднянскага сельсавета – вёска Зарэчча, пасёлкі Верны і Талстоўскі. Усе яны зліліся з вёскай Старая Рудня ў адзін час – 1 снежня 1966 года. Назва Зарэчча азначае “населены пункт, які размешчаны за ракой (Окрай)”. Назвы Верны і Талстоўскі ўзніклі ў савецкі час. Першая з іх з’яўляецца абстрактна-сімвалічнай, а другая – ускосна-мемарыяльнай, дадзенай ў гонар вялікага рускага пісьменніка Л. М. Талстога.

Александроў. Залужжа. Гнілая Лужа. Саланое. Салонская Карма. Вялікія Рагі. Малыя Рагі. Істопкі. Лясань. Нівы. Казёл. Зямлянкі. Добасна

Старажылы вёскі Александроў Салонскага сельсавета сцвярджаюць, што назва іх населенага пункта пайшла ад імя пана Александроўскага, якому да Кастрычніцкай рэвалюцыі 1917 года належалі бліжэйшыя наваколлі. Быццам бы ў гэтага пана быў і цагельны заводзік, бо і цяпер у тых месцах выкопваюць бітую цэглу.

На наш погляд, “пан Александроўскі” – не столькі рэальная асоба, колькі сканцэнтраваны вобраз заснавальніка вёскі, які мог насіць таксама прозвішча Александроў ці імя Аляксандр. Ды й панам гэты чалавек, хутчэй за ўсё, не быў, а з’яўляўся старшым пэўнай групы першапасяленцаў, якія прыйшлі ў лес, ссеклі дрэвы, расчысцілі дзялянкі, пабудавалі жылыя і гаспадарчыя памяшканні.

Факты, якія мы знайшлі ў статыстычным даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 157), гавораць аб тым, што ў самым пачатку XX стагоддзя Александроў лічыўся хутарам Стрэшынскай воласці і размяшчаўся пры тракце ля балота Голая Лужа. Хутар належаў мормальскаму таварыству сялян. 

З суседняй вёскі Мормаль, відаць, і паходзілі першапасяленцы на чале з Аляксандрам (Александроўскім). Хутаран было 93 чалавекі, жылі яны ў 15 дварах, мелі 257 дзесяцін ворнай зямлі, 22 дзесяціны няўдобіц і яшчэ 45 дзесяцін пад лесам.

Праз некаторы час (магчыма, нават у той момант, калі складаўся і друкаваўся названы статыстычны даведнік) нехта з александроўскіх хутаран перасяліўся на процілеглы хутару бераг балота Голая Лужа (Голая – значыць, пазбаўленая расліннасці). Так быў пакладзены пачатак самастойнаму пасяленню Залужжа, якое ў 1954 годзе злілося з вёскай Александроў. У той год да Александрова была далучана яшчэ адна вёска – Гнілая Лужа. Дарэчы, Гнілая Лужа, як і Залужжа, ў даведніку 1910 года не згадваецца.

Узнікненне назвы Залужжа жыхары Александрова тлумачаць наступным чынам: “Было нізкае, балоцістае месца, парослае хмызняком, якое называлі Лужай; за гэтым месцам пачынаўся бярозавы лес; на яго ўскрайку пачалі будаваць вёску, якую і назвалі Залужжам”.

Назва Лужа, характэрная ўвогуле ва ўсходнеславянскім арэале для балоцістых мясцін, была перанесена жыхарамі Александрова на бярозавы лес, які рос каля балота. Два ўчасткі хваёвага лесу (ці два асобныя ляскі?) называюцца так: Барок (расце на высокім месце) і Палавіца (знаходзіцца ў нізіне).

Найменне лесу Палавіца ідэнтычнае гідроніму Палавіца (назвам рэчак у Ніжнім і Сярэднім Падняпроўі) і можа супастаўляцца таксама з рачнымі найменнямі Поленка, Палея, Польна, Палянка, Палоўка, Пальніца (басейн Акі), Успол (правы прыток Заходняй Дзвіны), Полна, Полня, Польна, Пальма (Верхняе Падняпроўе), Палуж (басейн Сожа). 

Каранёвы элемент пал-, пол- будзе зразумелым, калі нагадаць лацінскае слова palus – “балота”, літоўскае palios ці латышскае paļi, paļas – “балота, якое парасло невялікімі кустамі”; “балоцістая прастора”; “абмялелае возера”. 

У выніку развіцця кораня пал- узнікла як назва рэчкі Палаты, на месцы ўпадзення якой у Заходнюю Дзвіну ўзнік горад Полацк, так і лацінскае слова paludis – “балота”, латышскае palts, palte – “лужа, дажджавы паток”.

Указанне на нізіну, дзе расце лес Палавіца пад Александровам, можа сведчыць аб існаванні тут у мінулым нейкага вадацёку ці балота пад назвай Палавіца, якая і была перанесена па прынцыпу сумежнасці на лясную тэрыторыю.

З астатніх найменняў розных геаграфічных аб’ектаў у александроўскіх наваколлях звяртаюць на сябе ўвагу наступныя: Імховае (балота, мох з якога выкарыстоўваўся пры будаўніцтве хат); Мжавінка (балота; параўнайце беларускае слова імжа; рускае дыялектнае слова мга – “густы сыры туман, дробны дожджык”; армянскае і персідскае слова мег – “туман); Дубраўкі (узвышша, на якім калісьці рос вялізны дубняк); Мурэеўка, або Мурэеў луг (назву гэтай нізіны цікава параўнаць з украінскім дыялектным словам мурина – “балотца, якое застаецца пасля паводкі” і з рускім народным геаграфічным тэрмінам з пячорскіх гаворак мур – “нізкая прыморская тэраса, якая часам затапляецца вадой”).

Асаблівую цікавасць уяўляе назва гара Віт-караля і Швед-караля. Яна ўказвае на археалагічны аб’ект – вялікі насып, курган, у якім, згодна з паданнем, пахаваны воіны Віт-караля і Швед-караля, якія вялі паміж сабой войны. У імёнах Віт-кароль і Швед-кароль, як можна думаць, адлюстравалася легендарная памяць аб падзеях руска-шведскай вайны пачатку XVIII стагоддзя і яшчэ больш далёкіх падзеях канца XIV – пачатку XV стагоддзя, калі князь Вітаўт умацоўваў (у тым ліку і з дапамогай зброі) сваю дзяржаву – Вялікае княства Літоўскае. Яшчэ больш даўні час – перыяд Старажытнай Русі, калі ўзнік насып, у калектыўнай памяці мясцовага насельніцтва не звязваецца ні з пэўнымі падзеямі, ні з канкрэтнымі імёнамі, хаця не выключана, што ў мінулым адпаведны аб’ект называўся як-небудзь інакш, і яго назва адлюстроўвала якраз падзеі старажытнарускага часу.

Аб чым расказваюць назвы іншых населеных пунктаў Салонскага сельсавета Жлобінскага раёна? Назва цэнтра сельсавета, старадаўняга сяла Саланое, якое стаіць на рэчцы Добасне, звязана з абазначэннем “саланога месца”, гэта значыць малаўрадлівай глебы, якая мае павышаную мінералізацыю, або гліністай бесструктурнай глебы, не абавязкова засоленай. Старажылы Саланога ўпэўнены, што назва іх вёскі звязана з наяўнасцю вакол населенага пункта залежаў солі.

За кіламетр на поўдзень ад вёскі знаходзіцца курганны могільнік дрыгавічоў, які датуецца XI стагоддзем. Захаваліся ўсяго два курганы. У мінулым іх было значна больш. Гісторык, этнограф і археолаг Е. Р. Раманаў адзначаў, што ў канцы XIX – пачатку XX стагоддзя курганы ў Саланым знаходзіліся на агародах і нават на вуліцы. Гэта сведчыць пра тое, што тут хутчэй за ўсё калісьці адначасна змянілася насельніцтва, якое не ведала традыцый былых жыхароў.

Вёска Салонская Карма ўзнікла як выселкі з сяла Саланое. Як вынікае з назвы Салонская Карма, вёска фарміравалася ля прытока Добасны, які называўся Кармой. Назва Карма, на наш погляд, звязана са старажытнымі часамі і мае даславянскія вытокі. У басейне Сожа вядомы рэчкі Хармінка (Хармынка), у парэччы Акі – Кармалей, Кармянка, Карман, Курмышка. Усё гэта – невялікія вадацёкі, нават ручаі. Многія рачулкі з назвамі Кармянка, Курмышка, Кармалейка зніклі, а іх рэчышчы ператварыліся ў равы, вільготныя нізіны. Часам толькі назва населанага пункта нагадвае аб былой рэчцы.

Дарэчы, населеных пунктаў пад назвай Карма на тэрыторыі Беларусі існуе нямала. Акрамя гарадскога пасёлка Карма, райцэнтра Гомельскай вобласці, адзначым яшчэ аднайменныя вёскі ў Добрушскім, Акцябрскім, Ельскім, Калінкавіцкім раёнах Гомельскай вобласці, Барысаўскім, Бярэзінскім, Уздзенскім раёнах Мінскай вобласці, а таксама ў Асіповіцкім раёне Магілёўскай вобласці. Пасёлкі Карма вядомы ў Круглянскім і Чэрыкаўскім раёнах Магілёўшчыны. У мінулым пасяленні з такой жа назвай існавалі ў Чачэрскім, Жлобінскім (вёска Карма ў Малевіцкім сельсавеце), Светлагорскім раёнах Гомельскай вобласці і ў Быхаўскім раёне Магілёўскай вобласці.

Як бачым, назва Карма ў адносінах да населеных пунктаў сустракаецца галоўным чынам на ўсходзе і паўднёвым усходзе Беларусі, што не выпадкова. Менавіта тут у сівой старажытнасці пражывалі асобныя плямёны фіна-вуграў. Менавіта на аснове фіна-вугорскіх гаворак і моў можна, як мы мяркуем, растлумачыць спрадвечны сэнс назвы Карма. Корань карм-, корм-, курм-, магчыма, будзе зразумелым пры супастаўленні з эстонскім словам курм – “заліў”, “вугал” ці фінскім куурна – “жолаб”. 

Існуе думка, што ў назве Карма можна бачыць адлюстраванне старажытнай індаеўрапейскай каранёвай асновы са значэннем “крывы, выгнуты” (пра семантыку крывізны ў дачыненні да сівой старажытнасці мы разважалі пры разглядзе назвы пасёлка Хальч Стараруднянскага сельсавета).

Вёскі Вялікія і Малыя Рагі, размешчаныя на Добасне, атрымалі назвы ад геаграфічнага тэрміна рог – “выступ, клін поля, лесу, лугу”; “лука, паварот ракі”; “клінападобная частка балота”.

Пасяленне пад назвай Істопкі, як можна меркаваць, узнікла побач з нейкім летавішчам, дзе былі часовыя збудаванні. У адрозненні ад іх, пабудовы ў Істопках мелі печы, ацяпляліся (па-руску – отапливались), што і адлюстравалася ў назве вёскі.

За вёскай Істопкі, пасярод поля, знаходзіцца вялікі пагорак, які вядомы пад назвай Істобанская Гара. Ніхто не ведае, што гэта за “гара” і якія таямніцы яна хавае. Не выключана, што з ёй звязаны пэўныя археалагічныя старажытнасці.

Назва вёскі Лясань утварылася ад слова лес. Лясанню першапачаткова называлі пэўную плошчу, якая зарасла лесам. Старажылы сведчаць, што вёска ўзнікла сярод лесу, які і цяпер, з боку вёскі Нівы Салонскага сельсавета, называецца Лясаньскім. Лясань пачыналася з хутара, у якім у пачатку XX стагоддзя было 10 двароў і пражывалі 69 чалавек (гл.: Список населённых мест Могилёвской губернии. – Могилёв, 1910. С. 157).

Вёска Нівы атрымала сваю назву ад слова ніва – “апрацаванае, добра ўгноенае і засеянае поле”; “поле на месцы ўзаранай сенажаці”; “суцэльны ўчастак зямлі аднаго гаспадара”; “невялікае поле ў лесе”. Думаецца, што пры ўзнікненні пасялення менавіта апошняе са значэнняў слова ніва было вырашальным для ўтварэння назвы. Людзі, як можна думаць, расчышчалі ўчасткі лясной зямлі і ўтваралі нівы. Згодна з паданнем, раней каля вёскі было шмат ніў, менавіта невялікіх палёў.

Вёска Казёл, як і Лясань, пачыналася з хутара, у якім у 1910 годзе налічвалася 10 двароў і пражывалі 26 жыхароў. Хутар Казёл стаяў каля ручая, які, хутчэй за ўсё, насіў такую ж назву – Казёл. У іншых мясцовасцях таксама сустракаюцца назвы водных аб’ектаў (крыніц, ручаёў, крынічных азёраў) тыпу Казель, Козля, Козка, Казлова. Узнікненне такіх гідронімаў было абумоўлена старажытнымі ўяўленнямі аб казе як сімвале ўрадлівасці і жыватворчай сілы.  

Да 1954 года ў Салонскім сельсавеце існаваў пасёлак Зямлянкі, які зліўся з вёскай Казёл. Назва пасёлка ўтварылася ад слова зямлянка – “крытае паглыбленне ў зямлі, якое выкапана для жылля”. У вёсцы Нівы нам расказвалі, што першыя жыхары пасёлка Зямлянкі сапраўды жылі ў зямлянках.

У Нівах жа мы запісалі цікавую назву Пудзімля, якая спярша была звязана з лесам, а потым, калі лес высеклі, была перанесена на поле. У гэтым тапоніме мы бачым рэліктавы геаграфічны тэрмін, верагодна, фіна-вугорскага паходжання (параўнайце фіна-вугорскае слова pudas – “заліў”, “рукаў ракі”, “пратока”). Старажылы вёскі Нівы сведчаць, што ў іх мясцовасці шмат крыніц, ручаёў, звязаных з рэчкай Добасна. Магчыма, пэўны водны аб’ект знаходзіўся ў колішнім лесе, што і абумовіла ўзнікненне назвы Пудзімля, якая, дарэчы, па сваёй структуры нагадвае гідронім.

Нарэшце, растлумачым назву рэчкі Добасна. Першая частка гэтага гідроніма –Доб(а)- – з’яўляецца роднаснай слову дуб. Гэтае слова ў старажытнасці мела больш універсальнае значэнне “дрэва ўвогуле”, якое ў сваю чаргу было звязана з вельмі даўнімі індаеўрапейскімі значэннямі кораня – “глыбокі, нізінны” і “ўпадзіна”.

Другі каранёвы элемент (-сн-) з’яўляецца адным з найстаражытнейшых гідранімічных каранёў на тэрыторыі Усходняй Славіі і нават больш шырокага арэала. Матывацыю яму мы знаходзім пры супастаўленні з фактамі інда-іранскіх моў, у якіх адпаведная каранёвая аснова з пачатковым  гукам [с] ці [х] (першы – у індыйскіх мовах, а другі – у іранскіх мовах) указвае на цякучыя воды. Неабходна сказаць, што іранскаму геаграфічнаму тэрміну хан, хон – “крыніца” адпавядае комі тэрмін син – “крыніца на дне вадаёма”, “праталіна”
.

Такім чынам, гідронім Добасна пры ўзнікненні разумеўся як “глыбокая цякучая вада”. Такое значэнне назвы воднага аб’екта сведчыць аб яго выкарыстанні ў мінулым як часткі водна-волакавага шляху.

Кароткавічы. Плесавічы. Гармавічы. Плесавіцкая Слабодка. Забалоцце. Дуброва. Антонаўка. Краснаўка. Грушка. Браткі. Залессе. Залужжа. Кастрычнік. Замосце. Зарожжа. Ляды. Галы. Буда. Вадзіцкі. Васход

Цэнтр Кароткавіцкага сельсавета, вёска Кароткавічы, з’яўляецца старадаўнім пасяленнем, як і ўсе іншыя населеныя пункты з назвамі на -ічы. Дарэчы, у Кароткавіцкім сельсавеце тры такія пасяленні: акрамя Кароткавічаў, яшчэ вёска Плесавічы і былая вёска Гармавічы.

За чатыры кіламетры на паўднёвы захад ад Кароткавічаў знаходзіцца гарадзішча, раскопкі на якім не праводзіліся. Паблізу Плесавічаў маецца курганны могільнік з пяці курганоў, якія таксама археолагамі не раскопваліся.

Назва Кароткавічы ўтварылася ад калектыўнага абазначэння першых жыхароў кароткавічы ў значэнні “патомкі ці падданыя чалавека па мянушцы Кароткі”. Па мясцовай версіі, назва вёскі звязана з прозвішчам зямельнага ўласніка Караткевіча.

Назва Плесаві́чы звязана з калектыўнай мянушкай плесавічы – “людзі, якія пасяліліся каля плёса ракі Алы”. Слова плёс (плес) у беларускіх гаворках вядома ў значэннях “шырокае роўнае і спакойнае месца на рацэ без паваротаў”; “возера, зарослае расліннасцю”; “балота”; “нізкі заліўны луг”; “прырэчная сенажаць, якая заліваецца вадой у час разводдзя”.

Да вёскі Кароткавічы 1 снежня 1966 года афіцыйна была далучана вёска Га́рмавічы, назва якой утварылася ад калектыўнай мянушкі гармавічы ў значэнні “патомкі або падданыя Гармы”. Антрапонім Гарма, на нашу думку, з’яўляецца дыялектным варыянтам хрысціянскага мужчынскага імені Гермаген.

Гістарычнымі выселкамі з Плесавічаў трэба лічыць вёску Плесавіцкая Слабодка. Гэтая Слабодка ўзнікла на землях пэўнага ўласніка. Некаторы час пасля ўтварэння пасялення яго жыхары (сяляне або рамеснікі) карысталіся ільготамі пры выкананні розных павіннасцей і, магчыма, нават вызваляліся ад прыватнай залежнасці. Думаецца, што гэта было прыкладна ў XVI–XVII стагоддзях, а можа быць і раней, у XV–XVI стагоддзях, калі ў Вялікім княстве Літоўскім актыўна ствараліся слабоды як тып пасялення (параўнайце назву Скарынава Слабодка, якая звязана з былой вёскай у Шчадрынскім сельсавеце).

Вялікае ў мінулым сяло Забалоцце носіць назву-арыенцір у значэнні “пасяленне, якое знаходзіцца за балотам”. Згодна з паданнем, пасяленне ўзнікла ў лесе, а вакол было непраходнае балота, якое адзяляла Забалоцце ад іншых вёсак. 

Назва вёскі Дуброва Кароткавіцкага сельсавета, хутчэй за ўсё, азначае тое ж, што і назва вёскі Дуброва Луцкага сельсавета, – “дубовы лес, гай”; “змешаны лес”. Трэба, аднак, сказаць, што геаграфічны тэрмін дуброва ў дыялектнай мове мае яшчэ наступныя значэнні: “бярэзнік”; “сасоннік, хваёвы лес”; “трава, якая расце ў лесе або від кармавых траў”; “лясны пакос”; “балота”; “запаведны лес”.

Геаграфічнае найменне Антонаўка таксама адзначаецца на карце Жлобіншчыны двойчы: у Кароткавіцкім і Майскім сельсаветах. Жыхары Антонаўкі, якая знаходзіцца ў Кароткавіцкім сельсавеце, лічаць, што назва іх вёскі ўтварылася ад асабістага імя Антон.

У кароткавіцкай Антонаўцы мы запісалі шэраг назваў розных мясцовых геаграфічных аб’ектаў: Альховікава копанка (выкапана лесніком па прозвішчы Альховік); Гацкая Лужа (балота, у якім водзяцца змеі); Кладкі (балота, па якому былі насланы кладкі з бярвенняў і жэрдак); Вераб’інкі (сенажаць уздоўж берагоў маленькай рэчкі Выдры, дзе заўсёды гняздзяцца вераб’і); Выдра (рачулка, у якой раней вадзіліся выдры; не выключана, аднак, што ў назве Выдра рэалізавалася індаеўрапейская гідранімічная аснова *uodr- у значэнні “вада”); Зімнік (дарога праз балота, па якой ездзілі толькі зімой); Дуброўская дарога (дарога праз дубовы лес); Партызанскае, або Партызанскі востраў (месца ў лесе, лясное ўрочышча, дзе ў Вялікую Айчынную вайну базіраваліся партызаны); Пасека (частка вёскі Антонаўка, дзе раней стаялі вуллі); Карпілаўка (яшчэ адна частка вёскі, назва якой ўтворана ад прастамоўнай формы імені Карп – Карпіла або ад прозвішча Карпілаў).

У назве поля Краснаўка “закансервавана” найменне былой вёскі Краснаўкі, спаленай фашыстамі ў час Вялікай Айчыннай вайны. Вёска не аднавілася, а назва яе была перанесена на поле, дзе і стаяла пасяленне. Вёска называлася Краснаўкай таму, што знаходзілася ў “краснай”, гэта значыць прыгожай мясцовасці.

Немцы спалілі таксама вёскі Грушка, Браткі, Залессе, Залужжа, Кастрычнік і пасёлак Замосце. Гэтыя населеныя пункты, як і Краснаўка, не аднавіліся.

Антонаўцы кажуць, што назва Грушка была звязана з адной грушай, якая расла ў гэтым пасяленні. Садоў жа там не было. Па іншай інфармацыі, нейкі чалавек пасадзіў грушу на пустэльным месцы, каля яе паставіў хату. Так пачалася вёска, якая атрымала назву Груша. 

Найменне Бра́ткі, хутчэй за ўсё, утварылася ад слова браткі – “саўдзельнікі-гаспадары”. Імі, магчыма, былі сваякі, якія аб’ядналіся ў пэўны калектыў (арцель, таварыства, абшчыну), набылі зямлю, на якой і заснавалі вёску. Назва-арыенцір Залессе сведчыла, што вёска стаяла за лесам. Назвы-арыенціры Залужжа і Замосце азначалі адпаведна “вёска за лугам” і “вёска за мостам (гаццю?)”. Савецкая назва пасялення Кастрычнік услаўляла Вялікую Кастрычніцкую сацыялістычную рэвалюцыю.

Жыхары Антонаўкі сцвярджаюць, што ў вайну быў спалены яшчэ хутар Карытнае, назва якога ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна карыта – “пакацістая ўпадзіна паміж двума ўзгоркамі”, “лагчына”, “затока”. Назва былога хутара была перанесена на суседні з Антонаўкай лес.

Згодна з мясцовай інфармацыяй, у наваколлях Антонаўкі існавалі таксама хутары Зарожжа і Ляды. Назва-арыенцір Зарожжа ўказвае, што хутар знаходзіўся ”за рогам” (як кажуць антонаўцы – за краем бугра). Назва Ляды ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна ляда – “неапрацаваная зямля”; “поле на месцы высечанага лесу”; “абложная зямля”. Хутар Ляды ўзнік у выніку таго, што людзі пакупалі зямлю, якую самі і распрацоўвалі.

Нарэшце, вельмі цікавымі ўяўляюцца нам назвы Панская Гара (узвышанае месца, на якім нібыта знаходзіліся калісьці панскі дом і сад); Кацярынін Востраў (узвышша на балоце, дзе, згодна з паданнем, спынялася руская імператрыца Кацярына II); Злёт (бугры, на якія, як лічыцца, па начах злятаюцца  ведзьмы). Усе тры назвы, на наш погляд, ўскосна сведчаць аб наяўнасці ў дадзеных месцах (у наваколлях Антонаўкі) археалагічных помнікаў – гарадзішчаў і курганоў, з якімі нярэдка ў той ці іншай мясцовасці звязваюцца аналагічныя згаданым паданні і павер’і.

  Да 1 красавіка 1983 года ў Кароткавіцкім сельсавеце існавала вёска Галы́, найменне якой утварылася ад геаграфічнага тэрміна гала – “паляна”; “вялікае адкрытае месца сярод лесу”; “шырокая балотная сенажаць без зарасніку ці з асобнымі кустамі, дрэвамі”; “куп’істая балотная сенажаць сярод лесу”; “лясная высека”; “чыстае, адкрытае месца”; “свабодная прастора”.

Былы пасёлак Буда Кароткавіцкага сельсавета 1 снежня 1966 года зліўся з вёскай Плесавіцкая Слабодка. Назва Буда ўтварылася ад слова буда – “новая сяліба”; “населены пункт у лесе, жыхары якога займаюцца вырабам дзёгцю, паташу, ардашу, салетры, клёпкі”; “збудаванне, будынак, жыллё, хата”; “хата з дваровымі будынкамі, якая стаіць за паселішчам”.

Да 29 лістапада 1962 года існаваў пасёлак Вадзіцкі, жыхары якога ў адзначаны час пераехалі ў вёску Галы. Назва Вадзіцкі, хутчэй за ўсё, звязана з прозвішчам Вадзіцкі.

Нарэшце, пасёлак Васход з сімвалічнай назвай савецкага часу, якая прагназавала наступленне новай эпохі, існаваў у Кароткавіцкім сельсавеце да 1 снежня 1966 года, калі ён быў далучаны да вёскі Дуброва.

Шчадрын. Аляксандраўка. Брусава. Бяльчо. Дабравольшча. Дворышча. Замен-Рыння. Зарэчча. Кіцін. Людгардаўка. Эрд. Навозы. Пякалічы. Салоцін. Сыцін. Сцяпы. Скарына. Скарынава Слабодка. Селішчы. Сяліба. Усполішчы. Малінаўка. Новая Мар’еўка. Печкі

Вёска Шчадрын, цэнтр Шчадрынскага сельсавета, з’яўляецца адным з найбольш старадаўніх пасяленняў краю, аб чым ускосна сведчыць і яе назва, структура якой (суфікс -ын) характэрная для старажытнаўсходнеславянскага і старабеларускага часу. Тапонім Шчадрын азначае “шчодрая зямля”, у чым можна бачыць праяўленне нават пэўнай сакральнасці ў дачыненні да зямлі і таго месца, дзе першапасяленцы пачалі будаваць вёску.

У наваколлях Шчадрына маюцца тры курганныя могільнікі, адзін з якіх носіць назву Напалеонаўскія Капцы, тыпалагічна звязаную з паданнямі аб французах і шведах (гл. нарыс “Стрэшын. Радуцін. Зломнае. Новая Каменка. Старая Каменка. Воран-Гаёк. Грымячы Мох. Ліпы. Ніўкі. Новы Свет”).
Цікавай старонкай з мінулага Шчадрына з’яўляецца перасяленне сюды ў пачатку 40-х гадоў XIX стагоддзя сарака сямей яўрэяў з вёсак вакол Бабруйска. Яўрэі не жадалі чакаць, пакуль рускі ўрад паселіць іх на казённай зямлі і абавяжа займацца земляробствам. Яны купілі ў шчадрынскага памешчыка 600 дзесяцін зямлі і сапраўды пачалі яе апрацоўваць. Але значная частка шчадрынскіх яўрэяў былі рамеснікамі. Шчадрынцы-яўрэі таксама актыўна займаліся продажам лесу. Мясцовы прадпрымальнік Галадзец так разбагацеў, што забудаваў у Шчадрыне цэлы раён, які атрымаў назву Двор. На рубяжы XIX і XX стагоддзяў Шчадрын стаў багатым мястэчкам. У 1909 годзе тут пражывалі 5600 чалавек.

На аснове шчадрынскай земляробчай калоніі ў канцы 20-х гадоў XX стагоддзя быў арганізаваны адзін з першых у СССР яўрэйскіх калгасаў. У Вялікую Айчынную вайну фашысты знішчылі яўрэйскае насельніцтва вёскі. Такім чынам, шчадрынская яўрэйская калонія праіснавала сто гадоў. 

У наваколлях вёскі Шчадрын існуе возера Аўчынец. Назва яго тлумачыцца тым, што на берагах гэтага воднага аб’екта пасвілі авец. Бліжэйшыя лясныя масівы носяць назвы Старыя Лужы, Чыстыя Лужы (параўнайце слова лужа – “невялікае возера”; “балота”; “заліў ракі”), Верхалессе (лес на ўзвышаным месцы), Бель (бярозавы лес).

Назва вёскі Аляксандраўка, як і аналагічнае найменне пасёлка ў Майскім сельсавеце, утварылася ад асабістага імя Аляксандр ці прозвішча Аляксандраў. Ад прозвішча Брусаў магла ўтварыцца і назва вёскі Брусава. Аднак у дадзеным выпадку верагодным з’яўляецца паходжанне назвы населенага пункта ад папярэдняга наймення нейкага урочышча, у якім узнікла вёска, напрыклад, Брус(ы), Брусаў.

У Верхнім Падняпроўі і Павоччы, а таксама ў басейнах Дзясны, Прыпяці і іншых рэк сустракаюцца гідронімы тыпу Брусна, звязаныя з дыялектным дзеясловам брусіць і назоўнікам брус. Па рэках з назвай Брусна, як лічыцца, транспартавалася падрыхтаваная, распілаваная на часткі драўніна. Магчыма, тут жа, каля рэк, звальвалі  (сяклі, пілілі) лес. З іншага боку, для некаторых назваў тыпу Брусна даследчыкі не выключаюць фларыстычнай семантыкі асновы – адлюстравання ў ёй (у аснове назвы) дыялектнага наймення ягады бруснікі (брусна, брусня).

Вёска Бяльчо атрымала назву ад верагоднага слова бяльчо з мясцовых гаворак у значэнні “балота з белым імхом”; “балота, парослае бярэзнікам”. У беларускіх гаворках вядома слова бель з аналагічнымі значэннямі.

Першапачатковая семантыка назвы вёскі Дабравольшча “чытаецца” як “добрая воля”. Па ўсёй верагоднасці, калісьці адбылося дабравольнае перасяленне сялян на новае месца, дзе і была заснавана вёска Дабравольшча. Наяўнасць азначэння добрая ў складзе назвы сведчыць аб станоўчых адносінах людзей да месца свайго новага пасялення.

Старабеларускія помнікі фіксуюць слова воля ў значэнні “часовае вызваленне пасяленцаў ад падаткаў і павіннасцей”. У XV–XVII стагоддзях слова воля выкарыстоўвалася як абазначэнне тыпу пасялення і тым самым адпавядала слову слабада. 

Выкарыстоўванне слова воля ў старабеларускай мове звязана з уплывам з боку старапольскай мовы. Думаецца, што ўзнікненне вёскі Дабравольшча звязана з перыядам знаходжання беларускіх зямель у складзе Рэчы Паспалітай. Менавіта польскія землеўладальнікі імкнуліся прыцягнуць у свае маёнткі як мага больш новых пасяленцаў. З гэтай мэтай сялянам і абяцалі “волю”, гэта значыць вызваленне ад выканання пэўных павіннасцей і выплаты падаткаў на тэрмін ад трох да дзесяці гадоў.

Яшчэ адна вёска Шчадрынскага сельсавета носіць назву Дворышча, таксама звязаную з абазначэннем тыпу пасялення. У старабеларускіх помніках слова дворышча часцей за ўсё ўказвала на сукупнасць зямель і ўгоддзяў, якія належалі сялянскай сям’і, што жыла на адным двары. Дворышча ўваходзіла ў склад сяла ці размяшчалася асобна і выконвала ролю пярвічнай ячэйкі абшчыннай зямельнай арганізацыі, з’яўлялася састаўной часткай сяла – цэнтра абшчыннага землеўладання. Асабліва распаўсюджанымі дворышчы былі ў XV– першай палове XVI стагоддзя. У далейшым на аснове адасобленых дворышчаў нярэдка фарміраваліся самастойныя вёскі.

Вёска Замен-Рыння пачыналася як аколіца. Вядома, што аколіцы як тыпы пасялення актыўна ўзнікалі на беларускіх землях з другой паловы XVI стагоддзя. Аколіцы ў большасці сваёй былі пасяленнямі мелкай шляхты. Заснавальнікі аколіцы Замен-Рынні перадалі ў яе назве асаблівасці мясцовага ландшафту: першая частка назвы – Замен – можа быць супастаўлена з дыялектным геаграфічным тэрмінам заман – “пойма”, а другая частка назвы – Рыння – паходзіць ад слова рына – “прыстасаванне для адводу, сцёку вады”; “пакатае месца, па якому сцякае вада на млынавае кола”; “ставок”; “прорва, бездань”. Такім чынам, геаграфічная назва Замен-Рыння першапачаткова была гідронімам, які потым па асацыяцыі стаў найменнем населенага пункта.

Вёска Зарэчча Шчадрынскага сельсавета носіць назву-арыенцір, якая азначае “населены пункт, які размешчаны за ракой”. Структура наймення вёскі Кіцін, якая стаіць паблізу ракі Алы, сведчыць, што населены пункт атрымаў назву ад абазначэння нейкага вадацёка. Гэты вадацёк быў верагодным прытокам Алы і называўся Кіццю (параўнайце народны геаграфічны тэрмін кічоўнік – “месца, пакрытае цвёрдымі купінамі на балоце, на сенажатных лугавінах”).

У нашай картатэцы зафіксаваны некаторыя мясцовыя назвы геаграфічных аб’ектаў з ваколіц Кіціна. Сярод іх – назвы ўчасткаў лесу (Захарава паляна, Вуглы, Града); садоў (Мурашкаў сад); урочышчаў (Яблынец, Макараўка, Куляшоў Гарод, Лёмаў Расцяроб); палёў (Мікалаеў Беражок, Скрыня, Плёсы), дарог (Градская дарога – з Кіціна на Замен-Рынню, Шчадрынская дарога – з Кіціна на вёску Шчадрын, Парыцкі шлях – з Кіціна на гарадскі пасёлак Парычы Светлагорскага раёна Гомельскай вобласці); балот (Хацеча, Бялецкае, Стужэцкае, Сінюга, Града); месца гулянняў (Хрысцініна Паляна); возера (Глінішчы).

Назва вёскі Людгардаўка аформлена па-славянскі, але мае іншамоўную словаўтваральную аснову Людгард-, якая, хутчэй за ўсё, звязана з антрапонімам Людгард германскага паходжання. З першапачатковай гісторыяй населенага пункта трэба звязваць і ўзнікненне назвы Эрд, якую носіць яшчэ адна вёска Шчадрынскага сельсваета (параўнайце нямецкае слова Erde – “зямля, глеба”; “мацярык, суша, краіна”; “свет”).

Вёска Навозы пачыналася як засценак. Слова засценак з’яўлялася абазначэннем тыпу сельскага паселішча ў Беларусі ў XVI–XX стагоддзях. Паводле “Уставы на валокі” 1557 года ворныя землі феадальных маёнткаў падзяляліся на тры часткі, кожная з якіх мела свае межы (“сценкі”). Землі, што заставаліся на гэтымі межамі, называліся засценкамі. Іх арандавалі дробныя шляхцічы і часткова заможныя сяляне. Засценкамі называліся і паселішчы на такіх землях
.

У беларускіх гаворках слова засценак ужываецца таксама ў значэннях “участак зямлі з гаспадарчымі пабудовамі, аддзелены ад іншых сцяной або межавой лініяй накшталт дарожкі, якая называецца сценкай”; “хутар з паркам, гаспадарчым саматужным прадпрыемствам”; “дробны маёнтак, фальварак”; “адасобленае паселішча”; “двор, паселішча, дзе жылі некалькі сем’яў, якія не былі звязаны сваяцтвам, але ж насілі адно прозвішча”.

Назва засценка Навозы (цяпер – вёска Шчадрынскага сельсавета) паходзіць ад геаграфічнага тэрміна навоз(ы) – “вялікі ўчастак поля, на якім размешчаны некалькі хутароў”; “прыстань”; “участак угноенай зямлі побач з вёскай”.

Найменне вёскі Пякалічы ўзнікла не пазней канца XVI стагоддзя і паходзіць ад калектыўнага абазначэння першапасяленцаў – пякалічы ў значэнні “патомкі або падданыя чалавека па мянушцы Пякала”. Антрапонім Пякала ў значэнні “пекар” па паходжанні з’яўляецца старажытнарускім дахрысціянскім асабістым іменем і мог ужывацца ў старабеларускі час у якасці мянушкі, на аснове якой утварылася адпаведнае прозвішча.

Геаграфічнае найменне Салоцін, звязанае з вёскай, з’яўляецца кароткім адносным прыметнікам, які ўтвораны ад слова салоціна – “гразкае балота”, “багна”, “балоцістая нізіна”, “саланчаковае балота”. Час узнікнення назваў падобнага тыпу (параўнайце назву Шчадрын, якая разглядалася вышэй) – дастаткова даўні (ад перыяду Старажытнай Русі да эпохі Вялікага княства Літоўскага ўключна). 

Да гэтага тыпу тапонімаў належыць і назва вёскі Сыцін, якую трэба разумець у значэнні “сытае месца”, “насычанае”. Як можна думаць, населены пункт узнік на ўрадлівай глебе ці ў мясцовасці, дзе няма дэфіцыту вады. Праўда, у назве Сыцін можна бачыць і адантрапанімічнае ўтварэнне – ад мянушкі ці старажытнаўсходнеславянскага асабістага імя Сыты (Сыцін – “пасяленне, якое заснаваў Сыты”).

Назва вёскі Сцяпы́ ўяўляе сабой так званае радавое найменне ад асабістага імя Сцёпа (Сцяпан), якое было распаўсюджана на ўсіх заснавальнікаў населенага пункта ці на іх большую частку. Назва вёскі Скарына́, як нам здаецца, паходзіць ад слова скоры і азначала пры сваім узнікненні “пасяленне, якое спешна пабудавалі ў пэўным месцы”.

Выселкам з вёскі Скарына быў населены пункт Скарынава Слабодка, які цяпер не існуе. Жыхары гэтай Слабодкі на пэўны час вызваляліся ад некаторых падаткаў і павіннасцей. Існавалі сельскагаспадарчыя, гандлёва-рамесніцкія і служылыя слабоды. На беларускіх землях пераважалі сельскагаспадарчыя слабоды, якія ўзнікалі на вялікакняжацкіх, баярскіх і манастырскіх землях (параўнайце назву Плесавіцкая Слабодка, якая разглядаецца ў нарысе “Кароткавічы. Плесавічы. Гармавічы. Плесавіцкая Слабодка. Забалоцце. Дуброва. Антонаўка. Краснаўка. Грушка. Браткі. Залессе. Залужжа. Кастрычнік. Замосце. Зарожжа. Ляды. Галы. Буда. Вадзіцкі. Васход”).

У назве вёсцы Селішчы адлюстраваны геаграфічны тэрмін селішча – “месца, дзе быў двор, сядзіба”; “месца, занятае рознымі пабудовамі”; “двор, сядзіба”; “месца, дзе раней было паселішча, вёска”; “наогул месца пасялення”.  Тыпалагічна роднасным назве Селішчы з’яўляецца назва вёскі Сяліба, утвораная ад геаграфічнага тэрміна сяліба – “месца, занятае жылым домам і сельскагаспадарчымі пабудовамі”; “двор”; “хутар”; “пасяленне”; “сядзіба”.

Назву вёскі Усполішчы ўсё таго ж Шчадрынскага сельсавета можна звязваць са словам усполле – “зямельная выгода, якая прылягае да поля”. Назва вёскі Малінаўка, відаць, зафіксавала тое, што побач з пасяленнем, якое будавалася, знаходзіўся маліннік (зараснік маліны Rubus idaeus L.).

Назва вёскі Новая Мар’еўка падкрэслівае, што заснавальнікі пасялення ўсведамлялі наяўнасць нейкай іншай Мар’еўкі, з якой яны паходзілі. У Гомельскай вобласці населеных пунктаў з назвай Мар’еўка ці Старая Мар’еўка няма. Магчыма, такое пасяленне існавала раней, але знікла па нейкіх прычынах, а Новая Мар’еўка з’явілася пэўным працягам гісторыі гэтай папярэдняй вёскі. Назва Мар’еўка ўтворана ад жаночага асабістага імя Мар’я.

У Шчадрынскім сельсавеце да 1 снежня 1966 года існавала вёска Печкі, якая злілася з вёскай Сяліба. Назва Печкі паходзіла ад геаграфічнага тэрміна печ (печка) – “невялікае пасяленне з некалькіх дамоў”; “хутар”; “маленькія выселкі”. Пад словам печкі ў дадзеным выпадку можна разумець таксама варыстыя ці прамысловыя печы для выганкі дзёгцю.

Кругавец. Новая Слабада. Рудзенка. Салтанаўка. Скепня. Шчытнае. Баравуха. Верны. Зялёны Рог. Колас. Любоў. Нясоеў Барок. Сухі Востраў. Акцябр. Гуцішча. Ліцвінаўка. Маладняк. Малінаўка. Машок. Мікольскі. Парасля. Першамайскі. Сазонаўка. Селянін. Узлессе

Усе пазначаныя ў загалоўку геаграфічныя назвы звязаны з населенымі пунктамі, якія існуюць ці існавалі раней у складзе Пірэвіцкага сельсавета Жлобінскага раёна. Цэнтр сельсавета, вёска Пірэвічы, носіць такую ж назву, як і вёска Пірэвічы Дабрагашчанскага сельсавета (гл. тлумачэнне назвы ў нарысе “Дабрагошча. Васілевічы. Пірэвічы. Яшчыцы. Абольцы. Дарагінь. Мормаль. Заброддзе. Падхваёва. Сельнае. Старына. Курган. Бор”).

Назва Кругавец была перанесена на вёску з урочышча, дзе узнікла пасяленне. На Палессі кругаўцом могуць называць балота ў лісцёвым лесе; багністае балота, якое зарасло альхой; альховы лес на нізкім месцы; залітую вадой упадзіну сярод поля ці лугу; поле або сенажаць блюдападобнай формы; невялікае месца, занятае адным відам расліннасці, ягадніку; чыстае або грыбное месца і г. д. Самі жыхары Кругаўца тлумачаць назву наступным чынам: з трох бакоў вёска акружана лесам і знаходзіцца быццам бы ў лясным кальцы.

Азначэнне Новая ў складзе назвы вёскі Новая Слабада сведчыць, што дадзены населены пункт мог усведамляцца як новыя выселкі з той вёскі, з якой гістарычна было звязана пэўнае ільготнае пасяленне (параўнайце тлумачэнне назваў вёсак Плесавіцкая Слабодка, Чырвонабярэжская Слабодка, Скарынава Слабодка). Такой вёскай маглі быць Пірэвічы. Папярэдняя ж Слабада, магчыма, да новага часу не захавалася. Праўда, у статыстычных даведніках канца XIX – пачатку XX стагоддзя вёска Новая Слабада не ўказваецца. Калі гэты населены пункт узнік у савецкі час, то яго назва магла разумецца ў новым сэнсе – як слабада (“свабоднае пасяленне”) сацыялістычнага тыпу.

Назва вёскі Рудзенка, хутчэй за ўсё, утварылася ад наймення рэчкі Рудзенкі [гл. тлумачэнне гэтай назвы ў нарысе “Старая Рудня. Рудзенка. Завад. Баранаўка. Калыбаўка. Амерыка (Савецкая). Асінавіца. Глушыца. Хальч. Чацвярня. Зарэчча. Верны. Талстоўскі”].

Адантрапанімічнай з’яўляецца назва вёскі Салтанаўка. Яна ўтварылася ад мянушкі Салтан ці прозвішча Солтан. З гідронімам (назвай рэчкі) звязана найменне вёскі Скепня. Рэчка Скепня была прытокам Окры. Вёска Шчытнае ўзнікла на ўзвышаным месцы паблізу левага берага Дняпра, якое так калісьці і называлася – Шчытнае месца. Ва ўсходнеславянскіх гаворках вядома слова шчыт – “вяршыня гары”, “высокае месца”.

У ваколіцах вёскі Шчытнае знойдзены месцы чатырох паселішчаў каменнага веку. Як вызначылі археолагі, паселішчы існавалі паміж VI і III тысячагоддзямі да новай эры.

Пасёлак Баравуха, як можна думаць, будаваўся сярод хваёвага лесу, у лясным урочышчы, якое магло папярэдне насіць тую ж назву – Баравуха. Назва пасёлка Верны характэрная для савецкага часу, калі з’явілася вялікая колькасць абстрактна-сімвалічных тапонімаў. Жыхары Пірэвічаў тлумачаць назву Верны так: у пасёлку жывуць пераважна старыя людзі, якія не пажадалі пакідаць родныя мясціны і засталіся вернымі памяці сваіх продкаў.

Назва пасёлка Зялёны Рог нагадвае найменні ўрочышчаў. Верагодна, Зялёным Рогам першапачаткова называліся выступ, клін поля, лесу ці лугу або паварот ракі ці частка балоцістай нізіны адпаведнай формы – формы рога.

Як сцвярджаюць старажылы, на палетках ля пасёлка Колас, які ўваходзіць у саўгас “Пірэвіцкі”, заўсёды былі добрыя ўраджаі зернявых культур. Цалкам абстрактным тапонімам-саветызмам з’яўляецца назва пасёлка Любоў. Найменні ж пасёлкаў Нясоеў Барок і Сухі Востраў, безумоўна, утварыліся ад папярэдніх абазначэнняў прыродных аб’ектаў. 

Слова Барок указвае на невялікі хваёвы лес ці ўзвышанае месца, парослае лесам. Азначэнне Нясоеў, як можна меркаваць, утворана ад антрапоніма Нясой (Нясоеў). Востравам у гаворках называецца не толькі частка сушы, якая акружана вадой ці балотам, але таксама гай сярод поля, узвышша на раўніне, паляна ў лесе і г. д.

На тэрыторыі Пірэвіцкага сельсавета існавалі яшчэ дванаццаць населеных пунктаў, адзін з якіх (пасёлак Парасля) знік 7 жніўня 1962 года, калі ён зліўся з пасёлкам Першамайскі. Астатнія ж афіцыйна былі ліквідаваны 1 снежня 1966 года (пасёлкі Акцябр, Маладняк, Першамайскі зліліся з вёскай Салтанаўка; пасёлкі Гуцішча і Узлессе зліліся з пасёлкам Зялёны Рог; пасёлкі Ліцвінаўка, Мікольскі, Сазонаўка, Машок і Селянін зліліся з вёскай Пірэвічы; пасёлак Малінаўка зліўся з вёскай Скепня). Пасёлак Акцябр да 7 жніўня 1962 года насіў назву Бязбожнік.

Назва Акцябр услаўляла Вялікую Кастрычніцкую сацыялістычную рэвалюцыю 1917 года. Назва Бязбожнік падкрэслівала ваяўнічы атэізм савецкага ладу. Абстрактна-сімвалічны сэнс мелі назвы Маладняк, Першамайскі, Селянін. У пасёлку Маладняк, праўда, сяліліся  пераважна маладыя сем’і. Псеўдаэстэтычнай магла быць назва Малінаўка (параўнайце, аднак, магчымае тлумачэнне назвы Малінаўка, якую носіць пасёлак Шчадрынскага сельсавета).

Назва Парасля ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна парасля – “драбналессе”, “зараснік, малады лясок”; “бор”; “чысты радкаваты сасновы лес, у якім дзе-нідзе растуць мох і рэдкія травінкі”.

Назва Узлессе звязана са словам узлессе – “край лесу, прылесак”. Найменне Гуцішча сведчыць, што ў пасёлку ці побач з ім знаходзілася гута. Слова гута азначае “шклаварня”; “плавільны ці меднаробчы завод”; “месца, дзе здабывалі паташ”. Назва Машок тлумачыцца тым, што ў цэнтры пасёлка калісьці было маленькае балотца, зарослае мохам. Яго называлі Машком, а потым перанеслі назву на населены пункт.

Назвы Ліцвінаўка, Мікольскі і Сазонаўка з’яўляліся адантрапанімічнымі, гэта значыць узніклі ад прозвішчаў Ліцвінаў, Мікольскі або Нікольскі (так нібыта звалі памешчыка, які жыў ў пасёлку Мікольскі) і Сазонаў.

Папаратнае. Адраджэнне (Эрштэрмай, Остэрманск). Гелін. Новая Карма. Барэц. Дубовая Града. Восава-Буда. Вішанькі. Дубіна. Каліноўск. Ліпаў. Луганск. Ляды. Марс. Новая Паляна. Новыя. Першамайск. Пятрова Паляна. Работка. Рэкорд. Савін. Чачанёў

Расказ пра назвы населеных пунктаў Папаратнянскага сельсавета мы пачалі з аналізу гістарычнага падтэксту наймення вёскі Касакоўка (гл. нарыс “Сляды старажытных касогаў”). Паходжанне іншых тапонімаў у асобных выпадках таксама з’яўляецца не менш цікавым.

Назва вёскі Папаратнае, цэнтра сельсавета, утварылася ад словазлучэння Папаратнае месца. Старажылы населенага пункта ўпэўнены, што менавіта тут узнікла павер’е пра папараць-кветку, якая зацвітае ў час летняга сонцастаяння – найвышэйшага росквіту жыватворных сіл зямлі.

Існуе легенда, звязаная з узнікненнем вёскі. Жыў чалавек, у якога было чатыры сыны. Тры – працавітыя, а чацвёрты – лодар і абібок. Тым не менш менавіта яму пашчасціла знайсці ў лесе, у зарасніку папаратніку, у той час, калі браты разам з бацькам на лузе касілі траву, гаршчок золата. Вырашыў шчаслівец заснаваць хутар, завесці сваю гаспадарку. Свой хутар ён назваў Папаратным. Неўзабаве з хутара вырасла вёска.

Стаіць Папаратнае на добрых, урадлівых землях. Некалі сапраўды атулялі яго глухія лясы, дзе раслі магутныя папаратнікі. У старыну хаты ў вёсцы крылі сухім папаратнікам. Насцілалі радок на радок, накладвалі зверху жэрдку і прывязвалі яе лазовым дубчыкам. Такая крыша стаяла некалькі гадоў і не прапускала ваду. Пасцелі ў хатах таксама былі з папаратніку, а зверху клалі сухі мох і накрывалі яго радном.

Вёска Папаратнае мае дзве вуліцы, паміж якімі знаходзіцца азярцо пад назвай Лужа. Праз возера праклалі дарогу, якая звязвае абедзве вуліцы.

У першай палове XVIII стагоддзя на ўсход ад Папаратнага, у двух вярстах, узнікла сядзіба пад назвай Астэрманск, якая належала графу А. І. Остэрману-Талстому. У 1910 годзе гаспадарамі фальварка Астэрманск Стрэшынскай воласці былі князі Друцкія-Сакалінскія. Потым на аснове фальварка сфарміравалася пасяленне, у якім большую частку насельніцтва складалі яўрэі, якія, відаць, купілі зямлю ў папярэдніх уладальнікаў (пра абставіны з’яўлення на Жлобіншчыне яўрэйскіх пасяленняў гл. таксама ў нарысе “Шчадрын. Аляксандраўка. Брусава. Бяльчо. Дабравольшча. Дворышча. Замен-Рыння. Зарэчча. Кіцін. Людгардаўка. Эрд. Навозы. Пякалічы. Салоцін. Сыцін. Сцяпы. Скарына. Скарынава Слабодка. Селішчы. Сяліба. Усполішчы. Малінаўка. Новая Мар’еўка. Печкі”). 

Менавіта яўрэі далі новую назву населенаму пункту – Эрштэрмай, што ў перакладзе з мовы ідыш азначае “першае мая”. Такім чынам, назва Эрштэрмай мела ідэалагічны сэнс. З вёскай Эрштэрмай 29 лістапада 1962 года зліўся пасёлак Адраджэнне, а 5 жніўня 1968 года вёсцы далі назву былога пасёлка – Адраджэнне, якая таксама выконвала выключна ідэалагічную функцыю. Гэтая назва сімвалізавала адраджэнне населенага пункта, яўрэйскае насельніцтва якога амаль цалкам было знішчана фашыстамі ў гады Вялікай Айчыннай вайны.

Згодна з паданнем, назва вёскі Гелін утварылася ад імя панскай дачкі Гелі, якая нібыта патанула ў возеры. На месцы высахлага з цягам часу возера вырасла пасяленне. У такіх паданнях маецца надзвычай старажытная падаснова, а менавіта матыў ахварапрынашэнняў дзяўчын водным дэманам. 

Легендарная сувязь возера з дзяўчынай тлумачыцца таксама тым, што вада ў міфалогіі славян і іншых індаеўрапейскіх народаў выступала ў якасці жаночага пачатку. У розных індаеўрапейскіх мовах ад аднаго і таго ж кораня ўтвораны словы ў значэннях “вада”, “вадкасць” і “жанчына”. Напрыклад, у латышскім слове sieva – “жанчына” маецца індаеўрапейскі корань seu- у значэнні “вада”.

Што ж датычыць назвы Гелін, то яна, на наш погляд, мае сувязь не з жаночым іменем Геля (Гелена), а з мужчынскім іменем Геласій, якое ўжывалася ў неафіцыйнай прастамоўнай форме Геля.

Слова Карма ў складзе назвы вёскі Новая Карма фармальна тлумачыцца аналагічна асноўнай частцы назвы вёскі Салонская Карма (гл. нарыс “Александроў. Залужжа. Гнілая Лужа. Саланое. Салонская Карма. Вялікія Рагі. Малыя Рагі. Істопкі. Лясань. Нівы. Казёл. Зямлянкі. Добасна”). Аднак азначэнне Новая (Карма) паказвае, што дадзеная назва з’яўляецца перанесенай. Яе прынеслі з сабой перасяленцы з нейкай Кармы, якія заснавалі пасяленне, якое назвалі Новай Кармой. Цалкам магчыма, што базавым населеным пунктам, адкуль паходзілі перасяленцы, была вёска Карма, якая існавала ў Малевіцкім сельсавеце Жлобінскага раёна да 1 снежня 1966 года.

Пасёлак Барэц узнік у савецкі час і атрымаў ідэалагічна-агітацыйную назву, якая была вельмі тыповай у СССР у першай палове XX стагоддзя і сімвалізавала намаганні па ўсталяванню новага ладу жыцця.

Назва пасёлка Дубовая Града звязана з геаграфічным тэрмінам града – “узвышша, прадаўгаваты ўзгорак сярод балота, паміж ручаёў, на лузе”. Пасёлак узнік побач з градой, на якой, як вынікае з назвы, раслі дубы.

У межах Папаратнянскага сельсавета ў мінулым існавалі іншыя населеныя пункты. Так, 29 лістапада 1962 года зніклі пасёлкі Марс і Новая Паляна, якія зліліся з вёскай Гелін, а таксама пасёлак Рэкорд, які зліўся з пасёлкам Дубовая Града. Штучныя найменні гэтых пасёлкаў з’яўляюцца малаінфарматыўнымі. 

З усіх штучных найменняў лепшымі трэба лічыць тыя, што адлюстроўваюць прыродныя асаблівасці мясцовасці і маюць азначэнні, якія заўсёды канкрэтызуюць тапонім. Так, назва Новая Паляна паказвае, што пасёлак фарміраваўся на невялікай роўнай прасторы сярод лесу, прычым, рэальная паляна з’явілася ў выніку высякання лесу для пабудовы населенага пункта. Менавіта таму сама паляна, а потым і пасёлак атрымалі азначэнне Новая.

Адзінаццаць населеных пунктаў Папаратнянскага сельсавета афіцыйна былі ліквідаваны 1 снежня 1966 года. Адзін з іх, які зліўся з пасёлкам Барэц, насіў назву Пятрова Паляна, якая да ўзнікнення пасялення звязвалася з пэўным месцам ў лесе, лясным урочышчам. Магчыма, тут некалі жыў чалавек, які меў імя Пётр.

Назва былога пасёлка Луганск, які зліўся з вёскай Касакоўка, уяўляецца нам няўдалай спробай утварыць арыгінальны тапонім. Геаграфічныя найменні з суфіксам -ск (-анск) ад слова луг натуральным шляхам не ўзнікалі. Тое ж можна сказаць і пра назву былога пасёлка Каліноўск, якую ўтварылі ад слова каліна. Гэты пасёлак таксама зліўся з вёскай Касакоўка.

З вёскай Папаратнае 1 снежня 1966 года зліліся пасёлкі Ляды, Новыя, Савін, Чачанёў, Вішанькі і Дубіна́. Назвы Савін і Чачанёў, хутчэй за ўсё, утварыліся ад антрапонімаў (прозвішчаў Савін і Чачанёў). Назва Новыя (“новыя хаты”?) зноў-такі сведчыць аб адсутнасці арыгінальнасці пры афіцыйным зацвярджэнні назвы населенага пункта. Тапонім Ляды ўказвае на наяўнасць неакультураных зямельных ўчасткаў у наваколлях пасёлка ў час яго фарміравання. Найменне Вішанькі магло падкрэсліваць тое, што ў пасёлку раслі вішні. Нарэшце, назва Дубіна́ ўтварылася ад мясцовага слова дубіна́ ў значэнні “месца, багатае дубамі”.

З пасёлкам Ліпаў 1 снежня 1966 года зліўся пасёлак Першамайск, назва якога ў іншых формах (Першамайскі і Эрштэрмай) ужо была прадметам нашага аналізу (гл., у прыватнасці, нарыс “Кругавец. Новая Слабада. Рудзенка. Салтанаўка. Скепня. Шчытнае. Баравуха. Верны. Зялёны Рог. Колас. Любоў. Нясоеў Барок. Сухі Востраў. Акцябр. Гуцішча. Ліцвінаўка. Маладняк. Малінаўка. Машок. Мікольскі. Парасля. Першамайскі. Сазонаўка. Селянін. Узлессе”).

Сам пасёлак Ліпаў знік 1 красавіка 1983 года, а яго назва паказвае, што населены пункт знаходзіўся паблізу ліпавага лесу.

Да 1 снежня 1966 года існавала вёска Восава-Буда, калі яна злілася з вёскай Новая Карма. Назва Восава-Буда ўтварылася шляхам сапалажэння двух самастойных слоў – Восава і Буда. Другое з іх звязана са словам буда – “збудаванне, будынак, жыллё, хата”; “новая сяліба, населены пункт у лесе, жыхары якога займаюцца пэўным промыслам”. Частка Восава ўтворана ад слова аса – “асіна”, “асіннік” і паказвае, што Буда ўзнікла ў асінавым лесе.

Яшчэ адзін пасёлак пад назвай Работка, якая сведчыць, што ў дадзеным населеным пункце жылі рабочыя ці ўвогуле працавітыя людзі, існаваў да 18 кастрычніка 1967 года. Яго жыхары пераехалі ў вёску Новая Карма. 

Малевічы. Малевіцкая Рудня. Казімірава. Казіміраўская Слабодка. Навікі. Вязок. Вясёлы. Рубеж. Карма. Жальвін. Заваднае. Заграддзе. Калееў Груд. Прыдарожжа

Цэнтр Малевіцкага сельсавета, вёска Малевічы, у пачатку XX стагоддзя была буйным сялом Лукаўскай воласці Рагачоўскага павета. Тады ў ёй было 106 двароў, у якіх пражывалі 636 чалавек (гл.: Список населённых мест Могилёвской губернии. – Могилёв, 1910. С. 151). У 1910 годзе побач з сялом Малевічы, якое стаяла на рэчцы Добасна, знаходзіўся маёнтак Малевічы. Ён размяшчаўся на прытоку Добасны, рэчцы Беліца. Маёнтак належаў двараніну А. Жукоўскаму. У ім быў адзін двор і стала пражывалі 14 чалавек.

Вёска Малевіцкая Рудня ўзнікла як выселкі з сяла Малевічы. Першапачаткова Малевіцкая Рудня насіла назву Рудня. Менавіта пад гэтай назвай яна і пазначана ў даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 151). Думаецца, што першапасяленцы Малевіцкай Рудні займаліся здабычай і апрацоўкай балотнай руды. У пачатку XX стагоддзя Малевіцкая Рудня была буйным населеным пунктам. У вёсцы было 110 двароў, а насельніцтва складалася з 770 чалавек.

Назва Малевічы паходзіць ад калектыўнай мянушкі першых жыхароў – малевічы, якая ў сваю чаргу ўтварылася ад дахрысціянскага асабістага імя Мал. Такое імя часта сустракалася ў Старажытнай Русі. Хутчэй за ўсё, тады і былі заснаваны Малевічы, уласнікам якіх быў нейкі Мал.

Назва вёскі Казімірава ўтварылася ад асабістага імя Казімір. Узнікненне гэтага населенага пункта трэба звязваць з часамі Вялікага княства Літоўскага. Тады ж, на наш погляд, была заснавана і вёска Казіміраўская Слабодка, якая цяпер уваходзіць у Чырвонабярэжскі сельсавет. Слова Слабодка ў складзе назвы вёскі ўказвае, што Казіміраўская Слабодка пры заснаванні лічылася ільготным пасяленнем (параўнайце тлумачэнне назваў населеных пунктаў Слабада-Беліца, Плесавіцкая Слабодка, Скарынава Слабодка, Новая Слабада).

Не выключана, што вёска Казімірава ў XV стагоддзі была вялікакняжацкім уладаннем і належала вялікаму князю Літоўскаму Казіміру (1440–1492 гады). Калі гэта так, то Казіміраўская Слабодка з’яўлялася княжацкай слабадой, дзе жылі выхадцы з вёскі Казімірава. Менавіта ў XV стагоддзі на Беларусі пачалі актыўна ўзнікаць ільготныя пасяленні (слабоды) на княжацкіх, баярскіх і царкоўных землях.

У вёсцы Навікі ў 1910 годзе мелася 46 двароў, у якіх пражывалі 308 чалавек. Назва Навікі паходзіць ад радавога абазначэння першапасяленцаў – Навікі, якое было ўтворана ад мянушкі (прозвішча) Новік. Такі антрапонім пераважаў сярод заснавальнікаў вёскі.

Пасёлак Рубеж узнік як хутар, у якім у 1910 годзе быў адзін двор. Насельніцтва хутара які належаў селяніну Я. Пракаповічу, складалася ў той час з 13 чалавек. Назва хутара ўтварылася ад слова рубеж, якое магло азначаць “мяжа”; “край лесу” і нават “цвёрды выступ зямлі на роўным месцы, вузкая броўка”.

Назва пасёлка Вязок, як можна меркаваць, указвала на вязкае балота ў наваколлях населенага пункта. Назва пасёлка Вясёлы павінна была сведчыць аб радасным, шчаслівым жыцці яго жыхароў. Тапонім Вясёлы характэрны для савецкага часу, калі і ўзнік пасёлак.

На тэрыторыі Малевіцкага сельсавета раней існавалі вёскі Карма (1 снежня 1966 года злілася з вёскай Малевічы), Касагі (пра яе назву гл. у нарысе “Сляды старажытных касогаў”), пасёлкі Жальвін (29 лістапада 1962 года зліўся з вёскай Казімірава), Заваднае (1 снежня 1966 года зліўся з вёскай Малевічы), Заграддзе (29 лістапада 1962 года зліўся з вёскай Малевічы), Калееў Груд (1 снежня 1966 года зліўся з пасёлкам Вязок) і Прыдарожжа (1 снежня 1966 года зліўся з вёскай Навікі).

Вёска Карма ўзнікла на месцы ўпадзення рачулкі Кармы ў Добасну. Гідронім Карма быў перанесены на пасяленне і стаў адначасова айконімам, гэта значыць назвай населенага пункта (тэрмін айконім паходзіць ад грэчаскіх слоў οίχος – «жыллё» + όνομα, όνυμα – «імя, назва»). Пра назву Карма падрабязна расказана ў нарысе “Александроў. Залужжа. Гнілая Лужа. Саланое. Салонская Карма. Вялікія Рагі. Малыя Рагі. Істопкі. Лясань. Нівы. Казёл. Зямлянкі. Добасна”. У 1910 годзе ў вёсцы Карма было 79 двароў, у якіх пражывалі 553 жыхары.

Пасёлак Жальвін у статыстычным даведніку “Список населённых мест Могилёвской губернии” (Магілёў, 1910. С. 151) пададзены як аколіца Жанвіль, якая належала калектыву сялян-уласнікаў (пяць двароў, 38 жыхароў). Такім чынам, няясна, які варыянт назвы населенага пункта – Жа́львін або Жанвіль – трэба лічыць першасным.

Калі зыходзіць з назвы Жальвін, то ў ёй можна бачыць першапачатковае найменне нейкага вадацёку тыпу Жальва. Верагодны гідронім Жальва, які мог звязвацца з прытокам Добасны, азначаў тое ж, што, напрыклад, і гідронім Зэльва, ад якога атрымаў назву гарадскі пасёлак Зэльва, райцэнтр Гродзенскай вобласці, ці гідронімы Зольна, Жалонь (басейн Прыпяці). Каранёвая аснова ў варыянтах жаль-, зэль-, золь-, жал- звязана з найстаражытнейшым гідранімічным коранем *seu- / *sū- у значэнні “вада”.

Калі ж зыходзіць з назвы Жанвіль, то яе трэба лічыць штучнай. Магчыма, што заснавальнікі аколіцы Жанвіль утварылі яе назву ад штучнага спалучэння двух мужчынскіх імёнаў – Жан (французскі варыянт рускага імені Іван) і Віль (як варыянт хрысціянскіх імёнаў Вавіла ці Віл), якія маглі насіць тыя сяляне, што былі ініцыятарамі заснавання аколіцы.

Пасёлак Заваднае насіў назву, якая ўказвала, што населены пункт узнік ля завадзі ці завада. У гаворках заваддзю называецца затока, заліў; за́вад жа – гэта “месца, дзе зроблена печ для вырабу шкла, для выпальвання вугалю, для выганкі смалы, дзёгцю; “новае месца пасялення, пачатак забудавання”; “пчальнік”.

Назва пасёлка Заграддзе, які ў пачатку XX стагоддзя быў вёскай (у 1910 годзе – 46 двароў, 322 жыхары), з’яўляецца тапонімам-арыенцірам з першапачатковым значэннем “пасяленне за градой”. Населены пункт Заграддзе існаваў ля рэчкі Добасны, таму слова града, якое лягло ў аснову геаграфічнай назвы, у дадзеным выпадку трэба разумець у значэнні “ўзвышанае месца прадаўгаватай формы ля ракі, якое не затапляецца ў час паводкі”.

Пасёлак Калееў Груд, як можна меркаваць, узнік ва ўрочышчы з такой жа назвай, якая была ўтворана ад геаграфічнага тэрміна груд – “высокае месца, узгорак, узвышша сярод балотнай ці лугавой раўніны”. Азначэнне Калееў, магчыма, звязана з антрапонімам Калей (народная форма мужчынскага хрысціянскага асабістага імя Каліст або Калістрат, Каліопій, Калівіт ці Калімах). На Гомельшчыне вядома таксама прозвішча Калееў.

Нарэшце, назва пасёлка Прыдарожжа, які ўзнік у XX стагоддзі, сведчыла, што населены пункт быў заснаваны паблізу нейкай дарогі. Не выключана, што пры ўзнікненні назвы мелася на ўвазе лінія Лібава-Роменскай чыгункі. Менавіта ля яе стаіць вёска Навікі, з якой зліўся пасёлак Прыдарожжа.

Чырвоны Бераг. Гарбачоўка. Змяёўка. Клімаўка. Кругі. Курганне. Марусенька. Радуша. Святое. Чарцёж. Чырвонабярэжская Слабодка. Чырвоная Слабада. Лобск. Прыстань. Ключ. Новы Александроў. Ямнае. Кадзішча. Прырэчча. Рассвет. Цёсы

Назву вёскі Чырвоны Бераг, размешчанай на беразе рэчкі Добасна, часта разумеюць у значэнні “прыгожы, цудоўны, маляўнічы бераг ракі”. Пры такім тлумачэнні вёска павінна была як па-руску, так і па-беларуску называцца Красным Берагам.

Калі зыходнай лічыць менавіта назву Чырвоны (а не Красны) Бераг, то яе можна тлумачыць, як і аналагічныя найменні ў іншых мясцовасцях, асаблівасцямі колеру берагавых адкладанняў ў раёне вёскі, у прыватнасці, наяўнасцю чырвонай гліны на берагах Добасны.

Існуе паданне, згодна з якім, узнікненне назвы Чырвоны Бераг звязана з жорсткімі баямі на берагах Добасны ў час Айчыннай вайны 1812 года паміж рускімі і французскімі вайсковымі атрадамі. Тады быццам бы загінула шмат людзей, а вада ў рацэ змяшалася з крывёю. Людзі з той пары і пачалі называць берагі Добасны чырвонымі.

Наяўнасць такога падання, тыпалагічна звязанага з іншымі легендарнымі сведчаннямі пра французаў ці шведаў (гл. аб гэтым у нарысе “Стрэшын. Радуцін. Зломнае. Новая Каменка. Старая Каменка. Воран-Гаёк. Грымячы Мох. Ліпы. Ніўкі. Новы Свет”), з’яўляецца ўскосным сведчаннем таго, што назва Чырвоны (Красны) Бераг у тутэйшай мясцовасці існуе не адно стагоддзе. Звычайна паданні пра даўнія войны і гібель людзей узнікаюць там, дзе маюцца пэўныя археалагічныя старажытнасці.

Відавочную міфалагічную падаснову маюць мясцовыя геаграфічныя назвы Скіт і Русалчыны косы (Русалчын роў). Назва Скіт звязана з палянкай ў лесе, дзе быццам бы жылі сем манахаў. Калісьці яны былі разбойнікамі і абрабавалі царкву, здабылі золата. У лесе ж гэтыя людзі замольвалі грахі.

Даведаліся пра схаванае ў скіце золата іншыя грабежнікі і забілі манахаў. Калі забойцы пачалі шукаць скарб, запеў салавей, і ўвесь скіт разам з грабежнікамі, схаваным золатам і забітымі манахамі знік пад зямлёй.

Каля Русалчыных косаў у Русалчыным рове ўтапілася дзяўчына, якую зняважыў малады пан. Яна ператварылася ў русалку, а праз некаторы час тут знайшлі мёртвага паніча, якога русалка заласкатала.

У гэтых паданнях чутны водгалас язычніцкіх часоў. Паданні пра скіты і манахаў нярэдка ўзнікаюць там, дзе ў старадаўнія часы існавалі язычніцкія капішчы.. Узмацняе такое меркаванне і матыў пра схаваны скарб. Золата заўсёды было атрыбутам замагільнага свету і зніклых культур. Многія людзі слепа вераць, што ў курганах і на гарадзішчах можна знайсці сапраўднае багацце. У такіх павер’ях адлюстравана не што іншае, як падсвядомыя міфалагічныя ўяўленні пра свет памерлых.

У паданні пра русалку можна бачыць, па-першае, трансфармацыю старажытнага міфа пра генетычную сувязь вады і жанчыны, а па-другое, ускоснае сведчанне аб фактах даўніх ахваряпрынашэнняў на берагах Добасны ў ваколіцах Чырвонага Берага.

Вёска Гарбачоўка, назва якой ўтварылася ад мянушкі (прозвішча) Гарбач ці прозвішча Гарбачоў, узнікла не раней канца XVI – пачатку XVII стагоддзя. Між тым наваколлі вёскі былі абжытыя з даўніх часоў, аб чым сведчаць гарадзішча і два курганныя могільнікі, раскопкі на якіх не праводзіліся.

Вёска Змяёўка атрымала назву ад наймення рэчкі Змяёўкі. Гідронім Змяёўка ўказвае на характэрную звілістасць рэчышча. Назва вёскі Клімаўка ўтварылася ад асабістага імя Клім, якое меў заснавальнік і верагодны гаспадар населенага пункта.

Назва Кругі першапачаткова з’яўлялася абазначэннем не вёскі, а ўрочышча, у якім будавалася пасяленне, і, як можна меркаваць, указвала на невялікія балотцы круглай формы ў лесе.

Назва вёскі Курганне стане зразумелай, калі ўзгадаць, што на паўднёвай ускраіне населенага пункта, ўздоўж рэчкі Добасны знаходзяцца тры курганныя могільнікі, два з якіх даследаваны. Яны датуюцца XI–XII стагодззямі. Адзін могільнік належаў радзімічам, а другі – дрыгавічам.

Вёска Марусенька пачыналася з аколіцы Марусенька, якая ў пачатку XX стагоддзя належала таварыству дваран і сялян-каталікоў (18 двароў, 115 жыхароў) (“Список населённых мест Могилёвской губернии”. – Могилёв, 1910. С. 151). Назву Марусенька, відаць, у гонар сваёй жонкі ці закаханай даў пасяленню нехта з яго гаспадароў-заснавальнікаў.

Ад наймення рэчкі ўтварылася назва вёскі Радуша. У гідроніме Радуша відавочная даўняя сакралізацыя ракі, ля якой праводзіліся розныя святы і абрады, звязаныя з услаўленнем жыцця і жыццёвай сілы вады. Менавіта гэтым тлумачыцца наяўнасць кораня рад- (ад радавацца, радасць) у складзе геаграфічнага наймення.

Назву вёскі Святое, як можна думаць, трэба тлумачыць у тым жа гісторыка-культурным кантэксце, у якім мы разглядалі былую назву вёскі Кірава [гл. нарыс “Кірава (Святое). Піцераўка. Селівонаўка”].

Ёсць у беларускіх гаворках старабеларускае слова чарцеж (чарцяж, чэрчэж) – “поле або сенажаць на месцы лясных распрацовак”;  “цаліна”. Менавіта гэты геаграфічны тэрмін адлюстраваўся ў назве вёскі Чарцёж. Дадзенае пасяленне ўзнікла якраз на месцы лясных расчыстак.

Вёска Чырвонабярэжская Слабодка, як можна думаць, была на заранку сваёй гісторыі сапраўднай слабадой, гэта значыць пасяленнем, сялянам якога даваліся падатковыя ільготы. Было гэта даўно, магчыма, яшчэ ў перыяд Вялікага княства Літоўскага і Рэчы Паспалітай. 

Адсутнасць дакументаў не дазваляе дакладна вызначыць гісторыю яшчэ адной вёскі Чырвонабярэжскага сельсавета – Чырвонай Слабады. Тут трэба мець на ўвазе, што слова слабада ў беларускіх гаворках вядома таксама ў значэннях “прыгарад, прадмесце”; “вуліца ў два рады хат”; “галоўная вуліца, цэнтр вёскі”. Азначэнне Чырвоная ў дадзеным выпадку магло мець значэнні “рэвалюцыйная”, “савецкая” ці пэўным чынам быць звязаным з найменнем вёскі Чырвоны Бераг.

Пасёлак Лобск, хутчэй за ўсё, атрымаў назву ад геаграфічнага тэрміна лоб – “узгорак, узвышша”; “мыс”; “круты бераг”; “пярэдняя ад вёскі частка лугу”.

Звернемся да назваў зніклых населеных пунктаў Чырвонабярэжскага сельсавета. Былая вёска Прыстань, якая 29 жніўня 1974 года злілася з вёскай Чырвоны Бераг, знаходзілася побач з прыстанню, гэта значыць месцам на беразе, прыстасаваным для прычалу параходаў.

З вёскай Курганне адначасна – 29 лістапада 1962 года – аб’ядналіся адразу тры пасяленні – пасёлак Новы Александроў, хутары Прырэчча і Рассвет. Яшчэ адзін хутар – Кадзішча – зліўся з вёскай Курганне 1 снежня 1966 года.

Назва Новы Александроў у асноўнай сваёй частцы паўтарала назву вёскі Александроў Салонскага сельсавета. Відаць, перасяленцы з Александрова заснавалі пасяленне, якое і назвалі Новым Александровам.

Назва Прырэчча з’яўлялася тапонімам-арыенцірам са значэннем “пасяленне ля ракі”. Найменне Рассвет было вельмі характэрным для савецкага часу і сімвалізавала надыход новай, камуністычнай, эры ў гісторыі чалавецтва.

Тапонім Кадзішча да ўзнікнення хутара быў звязаны з балоцістым урочышчам (параўнайце геаграфічны тэрмін кад – “дрыгва, багна”, які, дарэчы, мае фіна-вугорскае паходжанне). Гэтую назву – Кадзішча – можна лічыць рэліктавай у тапаніміі Жлобінскага раёна. Яна з’яўляецца гібрыднай, паколькі складаецца з фіна-вугорскага кораня (Кад-) і славянскага словаўтваральнага элемента (суфікс -ішч-) са значэннем месца.

У адзін дзень – 29 лістапада 1962 года – зніклі пасёлак Ключ і хутар Цёсы (яны зліліся з вёскай Казіміраўская Слабодка).  Рускамоўная назва Ключ мела значэнне “крыніца”; “струмень вады, які б’е з зямлі на дне крыніцы, калодзежа, на беразе ракі, у возеры”. Назва Цёсы ўказвала, што хутар узнік на месцы лясной вырубкі.

Пасёлак Ямнае зліўся з вёскай Радуша 11 студзеня 1968 года. Яго назва ўтварылася са словазлучэння ямнае месца і сведчыла аб наяўнасці паблізу пасёлка ям – выкапаных або прыродных паглыбленняў ў зямлі, нізін. Слова яма ў гаворках можа азначаць таксама “маленькае, неглыбокае возера, зарослае травой”; “пыглыбленне, выбітае або выкручанае вадой на абалоні”.

Гарадок. Верхняя Алба. Ніжняя Алба. Ала. Шыхаў. Дружны. Зораўскі. Равішча. Садовы

На тэрыторыі Верхнеалбянскага сельсавета шмат археалагічных помнікаў. Найбольшая колькасць іх – ля вёскі Гарадок: гарадзішча ранняга жалезнага веку і месцы пяці паселішчаў, якія датуюцца рознымі эпохамі, пачынаючы з каменнага веку (VII–V тысячагоддзі да новай эры) і да першых стагоддзяў новай эры. Пры гэтым сама вёска Гарадок – параўнальна новае пасяленне. Прынамсі, у расійскіх крыніцах канца XIX – пачатку XX стагоддзя яна не згадваецца.

На нашу думку, назва Гарадок існавала і да ўзнікнення населенага пункта. Яна звязвалася з гарадзішчам, якое знаходзіцца на левым беразе безназоўнай рэчкі, прытока Бярэзіны. Цікава, што гарадзішча стаіць ва ўрочышчы пад назвай Тарэлка, прычым такая метафарычная назва характэрная для месцаў старажытных умацаваных пасяленняў і ў іншых раёнах Беларусі. 

У беларускай мове і народных гаворках слова гарадок, якое ў дадзеным выпадку стала геаграфічнай назвай, мае наступныя значэнні: “насыпанае гарадзішча, абароннае ўмацаванне”; “селішча”; “збудаванне язычніцкаму многабожжу”; “абкапаны канавай участак зямлі, на якім можа размясціцца вёска ці малы горад”; “невялікі сучасны горад, раённы цэнтр”.

На ўсходняй ускраіне вёскі Верхняя Алба, ва ўрочышчы Курганне, ёсць курганны могільнік, які складаецца з васьмі курганоў, раскопкі на якіх не праводзіліся. У наваколлях вёскі Ніжняя Алба знойдзены месцы трох паселішчаў. Адно з іх адносіцца да бронзавага і ранняга жалезнага веку (бронзавы век у межах Беларусі пачаўся на мяжы III і II тысячагоддзяў да новай эры, а ранні жалезны век датуецца перыядам прыкладна з канца VII стагоддзя да новай эры і да IV стагоддзя новай эры). Жыццё на другім паселішчы працякала ў раннім жалезным веку, а на трэцім – у I тысячагоддзі новай эры.

У даславянскі перыяд узнікла і назва Алба. Праўда, яна звязвалася не з населеным пунктам, а з рэчкай, прытокам Дняпра. Гідронім Алба, на нашу думку, складаецца з двух каранёвых асноў: Ал- і -ба. Частка Ал- паўтараецца ў назве ракі Алы (левы прыток Бярэзіны) і можа тлумачыцца на матэрыяле фіна-вугорскіх моў (параўнайце фінскае слова alanko – “нізіна”, эстонскае alango – “даліна”, марыйскае алан – “паляна”; у Карэліі ёсць рэчка Алонка)
. Частка -ба таксама калісьці была геаграфічным тэрмінам і азначала “вада”, “рака” (параўнайце рэліктавае слова ба – “рака” ў самадзійскіх мовах, якія з’яўляюцца роднаснымі фіна-вугорскім мовам).

У якуцкай мове, якая захоўвае нямала старажытных моўных элементаў, маецца геаграфічны тэрмін уолба (олба) са значэннямі “катлавіна”; “возера, якое высыхае”; “старыца ракі”. З пэўнай доляй верагоднасці з гэтым геаграфічным тэрмінам можна супастаўляць назву Алба. Такое супастаўленне цікавае тым, што прама ўказвае на характар таго воднага аб’екта, з якім звязвалася геаграфічная назва Алба.

Азначэнні Верхняя і Ніжняя (Алба) сведчаць, што вёска Верхняя Алба размяшчаецца ўверх па цячэнні Дняпра, а вёска Ніжняя Алба знаходзіцца ніжэй па цячэнні гэтай ракі. У пачатку XX стагоддзя вёскі стаялі пры вялікай дарозе, якая ішла з боку Жлобіна паралельна Дняпру. Старажылы ў гэтай сувязі тлумачаць назвы вёсак наступным чынам: Верхняя Алба стаяла ўверх па дарозе, а Ніжняя Алба – уніз па дарозе.

Археалагічныя старажытнасці маюцца і каля вёскі Шыхаў. Гэта – месца паселішча каменнага веку, якое знаходзіцца на поўнач ад вёскі. Людзі жылі тут у VIII–V тысячагоддзях да новай эры.

Назва Шыхаў азначае ”пасяленне, якое заснаваў чалавек па імені Шых”. Антрапонім Шых фіксаваўся ў Старажытнай Русі сярод нехрысціянскіх асабістых імёнаў і мянушак. Гэтае імя, магчыма, ўтварылася ад дзеяслова шыхаць (шыкаць) – “шаптаць, шушукаць”. Матэрыялы рускіх гаворак дазваляюць меркаваць, што Шыхам маглі называць маларослага чалавека (параўнайце рускае дыялектнае слова шихирь – “маларослы чалавек, карантыш”).

Цалкам верагодна, што з часамі Старажытнай Русі суадносіцца назва месца каля Дняпра ў вёсцы Шыхаў – Чортаў луг. Відаць, у далёкія ад нас стагоддзі тут спраўляліся язычніцкія абрады, звязаныя з вадой. Цяпер людзі кажуць, што Чортаў луг – нядобрае месца. Падобнае стаўленне да старажытных сакральных аб’ектаў – нярэдкая з’ява ў розных мясцовасцях. Бывае, што былое язычніцкае капішча на ўзвышаным месцы называецца Чортавай Гарой. Пераасэнсаванне і перайменаванне аб’ектаў, звязаных з язычніцтвам, адбываліся пад уплывам хрысціянства і хрысціянскай царквы.

З вёскай Шыхаў 29 лістапада 1962 года зліліся пасёлкі Дружны і Зораўскі. Тады ж да вёскі Гарадок быў далучаны і пасёлак Равішча. Яшчэ адзін былы пасёлак – Садовы – зліўся з вёскай Шыхаў 1 снежня 1966 года.

Назвы Дружны, Зораўскі і Садовы – тыповыя тапонімы савецкага часу з абстрактна-сімвалічным значэннем і ідэалагічнай функцыяй. Назва Равішча ўказвае на месца, дзе маюцца равы. Слова роў у беларускай мове і беларускіх гаворках ужываецца ў значэннях “глыбокае канавападобнае паніжэнне, вымытае ліўнямі”; “штучная глыбокая канава”; “крыніца”; “паглыбленне, упадзіна паміж затонамі”; “яма круглай формы на высокім месцы для захавання бульбы зімой”.

Кабанаўка. Адрубы. Вялікі Лес. Ляды 

Вялікая на сённяшні дзень вёска Кабанаўка, цэнтр сельсавета, не мае даўняй гісторыі. Яе назва, па ўсёй верагоднасці, ўтварылася ад прозвішча Кабанаў. Гэта магло адбыцца, хутчэй за ўсё, у канцы XIX ці ў пачатку XX стагоддзя
.

Вёска Адрубы Кабанаўскага сельсавета з’яўляецца больш даўнім пасяленнем. Яна ўзнікла ў канцы XVIII – першай палове XIX стагоддзя. Назва Адрубы ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна адруб – “зямля гаспадара ў адным участку”; “участак зямлі, якую выдзелілі каму-небудзь з зямель агульнага карыстання”; “хутар, выселкі”.

На паўночны захад ад вёскі Адрубы, на левым беразе ракі Бярэзіны, знаходзіцца помнік археалогіі – гарадзішча, раскопкі на якім не праводзіліся.

Назва Вялікі Лес першапачаткова была абазначэннем не столькі вёскі ў Кабанаўскім сельсавеце, колькі лесу, сярод якога пасяленне і будавалася. Назва вёскі Ляды ўтварылася ад геаграфічнага тэрміна ляда, які мае шмат значэнняў, найбольш вядомыя з якіх наступныя: “поле на месцы высечанага лесу ці ляснога пажарышча”; “абложная зямля”; “пакінутая зямля”; “новыя землі, цаліна”; “вільготная, сырая зямля, балота”; “адкрытае месца”; “пустэча”.

Жыхары Лядаў тлумачаць назву свайго населенага пункта наступным чынам: некалі тут рубілі векавы лес, карчавалі пні; так утварыліся паляны, якія і называліся лядамі. Старажылы паведамляюць таксама, што мясцовыя памешчыкі ў пачатку XX стагоддзя прадавалі ссечаны лес купцам. Дапытлівыя людзі ўпэўнены, што вёсцы Ляды каля двухсот гадоў. Заснавалі Ляды быццам бы прышлыя людзі, якія прыйшлі, як кажуць у вёсцы, “з Палесся, з-за Бярэзіны”.

У нашай картатэцы занатаваны тры мясцовыя найменні ўчасткаў лесу каля вёскі Ляды: Жывец (хваёвы лес, у якім ёсць крыніца); Пагоны (хваёвы лес, па якому ганялі кароў на пашу); Вадапой (ліставы лес, пераважна алешнік; тут было месца, дзе паілі жывёлу).

Ёсць ў ваколіцах вёскі Ляды ўзвышанае месца пад назвай Майдан. Слова майдан у гаворках, у прыватнасці, азначае “месца, дзе знаходзіліся прамысловыя збудаванні лясных або рыбных промыслаў, дзе выганялі дзёгаць і выпальвалі кавальскі вугаль”; “яма, дзе гналі смалу”; “узвышанае месца, узгорак, дзе збіраецца народ і дзе адбываецца гандаль”; “вялікі двор у маёнтку”. Згодна з інфармацыяй старажылаў, на гары Майдан каля Лядаў раней існаваў смалакурны заводзік.

З яшчэ адным прамысловым месцам (прыкладна ў 15 кіламетрах ад Лядаў) звязана назва Рудня. Так называюцца калодзежы, з якіх у мінулым вялася здабыча жалезнай руды. Цяпер тут закінутыя шахты.

Старое рэчышча Бярэзіны мае назву Старык. Гэтая старыца надзвычай глыбокая. Сёй-той з жыхароў вёскі лічыць, што ў Старыка няма дна.

На беразе Бярэзіны ёсць Чырвоная гара – высокае месца з чырвонай гліны і з ластаўчынымі гнёздамі. Два месцы ля Бярэзіны носяць назвы Добрая і Мурэеўка. Тут расце густая сакавітая трава. Дарэчы, назва Мурэеўка суадносіцца са словамі мурог і мурава – “трава Festuca elatior L.”.

Палі, лугі і нівы маюць найменні Падвалока, Забродскі Рог, Настаўка, Спірыдонаў Сад. Невялікія азёры абазначаюцца з дапамогай найменняў Асака, Азяранка, Крычы, прычым, крычамі ў Лядах як быццам называюць рачных чаек.

Наталля Багамольнікава

“БІЯГРАФІІ” ТАПОНІМАЎ ЖЛОБІНШЧЫНЫ

Уласныя назвы розных геаграфічных аб’ектаў: мораў, рэк, азёр, балот, ручаёў, каналаў, гарадоў, сёл, вёсак, пасёлкаў, вуліц, плошчаў, завулкаў, астравоў і г.д. – называюць тапонімамі (ад грэч. topos ‘месца’ і onyma ‘імя’). Кожны тапонім не проста ўзнік сам па сабе, у ім зафіксаваліся  адметныя прыкметы геаграфічных аб’ектаў, розныя бакі чалавечага жыцця, канкрэтныя гістарычныя падзеі або асобы, асаблівасці ландшафту, якія сталі прычынай яго ўзнікнення.

Сярод тапонімаў ёсць старажытныя і тыя, што ўзніклі пазней. Некаторыя запазычаны з іншых моў, але ўтвораны па законах беларускай мовы, яны сведчаць пра кантакты тагачаснага насельніцтва з іншымі народамі. У іх можа захавацца агульнае вядомае нам слова і слова, якое даўно выйшла з ужытку разам са знікненнем прадметаў і паняццяў або заменай іх іншымі словамі. Рэліктавыя тапонімы захоўваюць старажытны пласт лексікі, таму нам сёння незразумелыя. Аналіз такіх уласных назваў дае цікавыя звесткі пра жыццё нашых продкаў: як і калі яны засяліліся, якія былі ў іх тыпы паселішчаў, чым займаліся, як асвойвалі землі, што на іх вырошчвалі, якая была навакольная прырода. Вельмі трапна ахарактарызаваў тапонімы М.І. Надзеждзін: “Назвы – мова Зямлі, а Зямля ёсць кніга, дзе гісторыя чалавецтва запісана ў геаграфічнай наменклатуры”. 

Тапонімы ў залежнасці ад выдзеленых імі аб’ектаў падзяляюць на зоны, або разрады, віды, класы, у выніку чаго ў межах тапаніміі адрозніваюць айконімы (назвы населеных пунктаў), гідронімы (назвы водных аб’ектаў), урбанонімы (назвы ўнутрыгарадскіх аб’ектаў), мікратапонімы (назвы дробных геаграфічных аб’ектаў). Паміж гэтымі відамі ёсць шмат агульнага: спосабы намінацыі і ўтварэння, структура, яны актыўна ўзаемадзейнічаюць паміж сабой, пераходзячы без змен ці са зменамі з аднаго віда ў другі.

Адзначаюцца таксама і адрозненні. Так, назвы водных аб’ектаў, асабліва буйных па памерах, з’яўляюцца больш старажытнымі і ў цэлым нязменнымі. Большасць такіх назваў на старажытных мовах абазначаюць паняцці ‘вялікая вада, рака, паток вады’ ці проста ‘вада, рака’. Мяркуецца, што ў назвах рэк Дон, Днепр, Днестр, Дунай, Дзвіна ёсць агульныя часткі, што ўзыходзяць да слова danu ‘рака’. Але асобныя водныя аб’екты ў розныя гістарычныя часы або ў розных народаў могуць называцца па-рознаму. Напрыклад, рака Дняпро ў старажытнагрэчаскіх пісьмовых помніках гучала, як Барысфен, у старажытнарымскіх – Данапрыс, а ў VI ст. – Данапер; рака Заходняя Дзвіна ў Беларусі і ў Расіі, але Даугава ў Латвіі, рака Нёман (Беларусь) – Неман (Расія) – Нямунас (Літва); рака Волга – у татар і Іціль – у башкір. 

Назвы ж  дробных водных аб’ектаў разнастайныя па форме і дадзены на мове тых насельнікаў, якія заснаваліся на іх берагах. Яны адлюстроўваюць вялікі аб’ём паняццяў, выкарыстоўваюць мясцовую лексіку, аднак тым не менш свае сакрэты раскрываюць не заўсёды нават да сённяшняга дня. Сярод іх ёсць шмат безыменных рэчак, азёр.

Для айконімаў характэрна з’ява варыянтнасці, калі адзін і той жа населены пункт мае дзве ці нават больш назваў, што адрозніваюцца акцэнталагічнымі, фанетычнымі, марфалагічнымі, словаўтваральнымі паказчыкамі (п. Савецкі, м. — Савецкая — Амерыка, ж.). Як айконімы, так і урбанонімы падвяргаюцца па розных прычынах перайменаванням.

Уласныя назвы ўзнікаюць рознымі шляхамі, у залежнасці ад часу, месца, умоў, у якіх знаходзяцца аб’екты. Прынцыпы намінацыі, ці называння, залежаць ад відаў тапонімаў. За аснову імя аб’екта людзьмі бярэцца якая-небудзь характэрная прыкмета, што на той час здаецца ім самай важнай.  

Так, найменні водных аб’ектаў часта адлюстроўваюць характар цячэння і глебы дна, берага, наваколля, колер вады, яе хімічны састаў, тэмпературу, смакавыя і лекавыя якасці, ступень забалочанасці, стан паверхні.

Гарадам і асабліва сёлам, вёскам, пасёлкам і хутарам назвы даваліся найчасцей па імені, прозвішчы, мянушцы іх заснавальнікаў, уладальнікаў, першапасяленцаў, перасяленцаў, знакамітых людзей у галіне навукі, культуры, удзельнікаў і герояў Кастрычніцкай рэвалюцыі, грамадзянскай і Вялікай Айчыннай войн. 

Значная частка ўтваральных асноў усіх класаў тапонімаў называе фізіка-геаграфічныя асаблівасці той мясцовасці, дзе знаходзяцца аб’екты. Прасочым, якія старонкі гісторыі, матэрыяльнай і духоўнай культуры Жлобінскага краю адлюстраваліся ў адзінках розных тапанімічных зон.

УРБАНОНІМЫ ЖЛОБІНСКАГА РАЁНА

Ва урбананіміі пад уплывам розных фактараў, найперш, павелічэння тэрыторыі гарадоў, развіцця эканомікі, культуры, палітыкі, пашырэння сацыяльнага складу насельніцтва, уласцівасцей і сувязей саміх унутрыгарадскіх аб’ектаў склаліся чатыры прынцыпы намінацыі, якія сталі нормай. Тры з іх – намінацыя аб’екта па адносінах да іншых значных аб’ектаў, па сувязі яго з чалавекам, па ўласцівых яму якасцях – вядомы з 16 ст. Чацвёрты прынцып (называнне аб’екта па яго сувязі з абстрактным паняццем) пачаў фарміравацца ў канцы 18 ст. Яны з’яўляюцца універсальнымі і агульнымі незалежна ад мясцовасці. 

Асабліва актыўна задзейнічаны прынцып намінацыі ў гонар знакамітых людзей.

Вялікая група урбанонімаў на Жлобіншчыне ўтворана, як і ў старажытных найменнях, у гонар знакамітых людзей, што набылі вядомасць у розныя гістарычныя перыяды жыцця краіны. Базай для такой матывацыі сталі прозвішчы, псеўданімы разнастайных палітычных і грамадскіх дзеячаў:

а) пачынальнікаў ідэалогіі камунізма: вул-ы Ленінская (г. Жлобін, в. Пірэвічы, 

г.п. Стрэшын), вул. Ульянава (г. Жлобін), вул. і зав. Маркса (г. Жлобін), вул. Энгельса ( г. Жлобін); 

б) рускіх прафесійных рэвалюцыянераў, вядомых партыйных і савецкіх дзеячаў:

вул. Будзённага (г. Жлобін) – Будзённы Сямён Міхайлавіч, савецкі ваенны і дзяржаўны дзеяч, палкаводзец, герой грамадзянскай вайны, Маршал Савецкага Саюза;

вул. Валадарскага (г. Жлобін) – Гальдштэйн Майсей Маркавіч вядомы пад псеўданімам як Валадарскі В., рэвалюцыйны дзеяч;

вул. Вароўскага (г. Жлобін) – Вароўскі Вацлаў Вацлавіч, савецкі партыйны і дзяржаўны дзеяч, публіцыст, літаратурны крытык;

вул. Дзяржынскага (г. Жлобін) – Дзяржынскі Фелікс Эдмундавіч, савецкі партыйны і дзяржаўны дзеяч, адзін з кіраўнікоў польскага і рускага рэвалюцыйнага руху;

вул. Калініна (г. Жлобін, г.п. Стрэшын) – Калінін Міхаіл Іванавіч, дзеяч Камуністычнай партыі і Савецкай дзяржавы;

вул. Камарова (г. Жлобін) – Камароў Мікалай Паўлавіч (сапр. Собінаў Фёдар Яўгеньевіч), савецкі дзяржаўны і партыйны дзеяч;

вул. Кірава (г. Жлобін, в. Пірэвічы, г.п. Стрэшын) – Кострыкаў Сяргей Міронавіч вядомы як Кіраў, дзеяч Камуністычнай партыі і Савецкай дзяржавы;

вул. Красіна (г. Жлобін) – Красін Леанід Барысавіч, савецкі партыйны і дзяржаўны дзеяч;

 вул. Крупская (г. Жлобін) – Крупская Надзежда Канстанцінаўна, удзельніца рэвалюцыйнага руху, савецкі партыйны і дзяржаўны дзеяч, адзін са стваральнікаў савецкай сістэмы народнай адукацыі;

вул. Луначарскага (г. Жлобін) – Луначарскі Анатолій Васільевіч, савецкі партыйны і дзяржаўны дзеяч, адзін са стваральнікаў сацыялістычнай культуры, пісьменнік, крытык, мастацтвазнаўца;

вул. Маліноўскага (г. Жлобін) – Маліноўскі Радзівон Якаўлевіч, савецкі дзяржаўны і ваенны дзеяч, палкаводзец;

вул. Свярдлова (г. Жлобін) – Свярдлоў Якаў Міхайлавіч, прафесіянальны рэвалюцыянер, дзеяч Камуністычнай партыі і Савецкай дзяржавы; 

вул. Урыцкага (г. Жлобін) – Урыцкі Майсей Саламонавіч, дзеяч рэвалюцыйнага руху ў Расіі;

вул. Фрунзе (г. Жлобін) – Фрунзе Міхаіл Васільевіч, савецкі партыйны, дзяржаўны і ваенны дзеяч, палкаводзец, ваенны тэарэтык.

Некалькі вуліц названы ў гонар савецкіх дыпламатаў, дзеячаў міжнароднага рабочага руху:

вул. Войкава (г. Жлобін) – Войкаў Пётр Лазаравіч, савецкі дыпламат, які быў забіты рускім белагвардзейцам ў Варшаве;

вул. Марата (г. Жлобін) – Марат Жан Поль, дзеяч Вялікай франзузскай рэвалюцыі;

вул. Тэльмана (г. Жлобін) – Тэльман Эрнст, дзеяч германскага і міжнароднага рабочага і камуністычнага руху.

Значная група лінейных аб’ектаў Жлобіншчыны ўключае найменні, утвораныя  на базе прозвішчаў удзельнікаў рэвалюцый і войнаў, вядомых палкаводцаў, адміралаў:

а) вул. Катоўскага (г. Жлобін) – Катоўскі Грыгорый Іванавіч, Герой грамадзянскай вайны;

вул. Кутузава (г. Жлобін) – Кутузаў Міхаіл Іларыёнавіч, рускі палкаводзец, генерал-фельмаршал;

вул. Нахімава (г. Жлобін) – Нахімаў Павел Сцяпанавіч, рускі адмірал, флатаводзец, герой Севастопальскай абароны 1854 – 1855 гг.;

вул. Суворава (г. Жлобін) – Сувораў Аляксандр Васільевіч, рускі палкаводзец, адзін з заснавальнікаў рускага ваеннага майстэрства;

вул. Тухачэўскага (г. Жлобін) – Тухачэўскі Міхаіл Мікалаевіч, савецкі ваенны дзеяч, палкаводзец, удзельнік грамадзянскай вайны ў Беларусі;

вул. Чапаева (г. Жлобін) – Чапаеў Васілій Іванавіч, Герой грамадзянскай вайны;

вул. Шчорса (г. Жлобін) – Шчорс Мікалай Аляксандравіч, Герой грамадзянскай вайны;

б) удзельнікаў Вялікай Айчыннай вайны: савецкіх военачальнікаў, палкаводцаў, падпольшчыкаў, Герояў Савецкага Саюза:

вул. Карбышава (г. Жлобін) – Карбышаў Дзмітрый Міхайлавіч, савецкі ваенны інжынер, генерал-лейтэнант, загінуў у цяжкіх пакутах у канцлагеры, Герой Савецкага Саюза;

вул. Кашавога (г. Жлобін) – Кашавы Алег Васільевіч, адзін з арганізатараў падпольнай камсамольскай арганізацыі “Маладая гвардыя” ў гады Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

вул. Матросава (г. Жлобін, в. Кароткавічы) – Матросаў Аляксандр Мацвеевіч, удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

вул. Панфілаўская (г. Жлобін) – Панфілаў Іван Васільевіч, савецкі военачальнік, удзельнік абароны Масквы ў гады Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

в) удзельнікаў вызвалення Беларусі і Гомельшчыны, у тым ліку ўдзельнікаў падполля, партызанскага руху, ураджэнцаў Гомельшчыны, што вызначыліся ў  вызваленні  радзімы ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў у гады Вялікай Айчыннай вайны, пры выкананні інтэрнацыянальнага доўгу:

вул. Барташова (г. Жлобін) – Барташоў Макар Уласавіч, ураджэнец Гомельшчыны (г. Жлобін), удзельнік баёў супраць войск імперыялістычнай Японіі ў 1945 годзе, Герой Савецкага Саюза;

вул. Баталава (г. Жлобін) – Баталаў Фёдар Аляксеевіч, удзельнік баёў супраць нямецка-фашысцкіх захопнікаў на тэрыторыі Беларусі, Герой Савецкага Саюза;

вул. Гастэлы (г. Жлобін, г.п. Стрэшын) – Гастэла Мікалай Францавіч, удзельнік баёў супраць нямецка-фашысцкіх захопнікаў на тэрыторыі Беларусі;

вул. Грыцкова (г.п. Стрэшын) – Грыцкоў Яўхім Ягоравіч, першы сакратар Жлобінскага райкама партыі, камандзір знішчальнага батальёна, загінуў у 1941 г.;

вул. Губарава (г. Жлобін) – Губараў Антон Цімафеевіч, ураджэнец г. Жлобін, партызан, загінуў у 1943 г.;

вул. Дабравольскага (г. Жлобін) – Дабравольскі Ерафей Уладзіміравіч, удзельнік вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў у гады Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

вул. Жукава (г. Жлобін) – Жукаў Георгій Канстанцінавіч, савецкі дзяржаўны і ваенны дзеяч, палкаводзец, Маршал Савецкага Саюза, удзельнічаў у вызваленні Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў у гады Вялікай Айчыннай вайны;

вул. Заслонава (г. Жлобін) – Заслонаў Канстанцін Сяргеевіч, адзін з арганізатараў і кіраўнікоў падполля і партызанскага руху ў Беларусі;

вул. Кавалёва (г. Жлобін) – Кавалёў Мікалай Кузьміч, ураджэнец в. Селівонаўка Жлобінскага р-на, удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

вул. Казлова (г. Жлобін) – Казлоў Васіль Іванавіч, ураджэнец в. Заграддзе Жлобінскага р-на, адзін з арганізатараў і кіраўнікоў падполля і партызанскага руху на тэрыторыі Беларусі ў гады Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

вул. Крышнёва (г. Жлобін) – Крышнёў Іёў Афанасьевіч, ураджэнец в. Яшчыцы Жлобінскага р-на, удзельнік партызанскага падполля і партызанскага руху на тэрыторыі Гомельскай вобласці ў гады Вялікай Айчыннай вайны;

вул. Мікулкі (г. Жлобін) – Мікулка Павел Іванавіч, ураджэнец г. Жлобін, загінуў у Афганістане пры выкананні баявога задання;

вул. Мірашнічэнкі (г. Жлобін) – Мірашнічэнка Пётр Афанасьевіч, удзельнік вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў у гады Вялікай Айчыннай вайны, Герой Савецкага Саюза;

вул. Пятроўскага (г. Жлобін, в. Старая Рудня) – Пятроўскі Леанід Рыгоравіч, удзельнік баёў супраць нямецка-фашысцкіх захопнікаў на тэрыторыі Беларусі ў гады Вялікай Айчыннай вайны;

вул. Ракасоўскага (г. Жлобін) – Ракасоўскі Канстанцін Канстанцінавіч, савецкі ваенны дзеяч і палкаводзец, Маршал Савецкага Саюза, удзельнік вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў у гады Вялікай Айчыннай вайны, ганаровы грамадзянін г. Гомеля;

вул. Факанава (г. Жлобін) – Факанаў Якаў Сцяпанавіч, палкоўнік, пад камандаваннем якога 154-я стралковая дывізія вызваліла горад Жлобін і 12 населеных пунктаў раёна;
вул. Чарняхоўскага (г. Жлобін) – Чарняхоўскі Іван Данілавіч, савецкі военачальнік, палкаводзец, удзельнік вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў у гады Вялікай Айчыннай вайны.
У аснове наступнай групы урбанонімаў Жлобінскага раёна знаходзяцца  прозвішчы дзеячаў навукі, культуры, мастацтва, герояў мірнай працы. Самыя прадуктыўныя  тут утварэнні ў гонар:

а) рускіх і беларускіх пісьменнікаў, кампазітараў: вул-ы Астроўскага, Бялінскага, Гогалеўская (г. Жлобін), Горкага (г. Жлобін, в. Антонаўка), Дастаеўскага, Лермантава (г. Жлобін), Маякоўскага (г. Жлобін, г.п. Стрэшын), вул. і завул. Някрасава (г. Жлобін), вул-ы Пушкінская, Радзішчава, Талстога, Чарнышэўскага, Чэхава (г. Жлобін); Коласа, Купалы (г. Жлобін), Лупсякова (г.п. Стрэшын); вул. Чайкоўскага (г. Жлобін).

б) лётчыкаў-выпрабавальнікаў, касманаўтаў:

вул. Волкава (г. Жлобін) – Волкаў Уладзіслаў Мікалаевіч, лётчык-касманаўт СССР;

вул. Гагарына (г. Жлобін) – Гагарын Юрый Аляксеевіч, першы лётчык-касманаўт СССР;

вул. Пацаева (г. Жлобін) – Пацаеў Віктар Іванавіч, лётчык-касманаўт СССР;

вул. Чкалава (г. Жлобін) – Чкалаў Валерый Паўлавіч, савецкі лётчык-выпрабавальнік.

У якасці матывавальнай базы ў гадонімах раёна зрэдку задзейнічаны прозвішчы дзеячаў савецкай і сусветнай навукі: вул-ы Каралёва, Ламаносава, Мічурына (г. Жлобін). 

Ва ўтварэнні урбанонімаў Жлобіншчыны ўдзельнічаюць таксама назвы населеных пунктаў. Найчасцей вуліцы матывуюцца найменнямі тых населеных пунктаў, у напрамку якіх яны размешчаны, або ў гонар беларускіх гарадоў і гарадоў іншых рэспублік былога Савецкага Саюза: вул. Бабруйская, вул. Вірская (п. Ветка-Вір), вул. Гомельская (г. Жлобін), вул. Гродзенская (г.п. Стрэшын), вул. Калінкавіцкая, вул. Карпілаўская ( вядзе ў накірунку в. Карпілаўка), вул. Ленінградская, вул. Магілёўская, вул. Мазырская,вул. Малевіцкая (вядзе ў накірунку в. Малевічы), вул. Маскоўская, вул. Мінская, вул. Падольская (г.Жлобін), вул. Полацкая (в. Кароткавічы), вул. Рагачоўская, вул. Светлагорская (г. Жлобін).

Сустракаецца на Жлобіншчыне тып гадонімаў, названых у гонар свят, што адлюстроўваюць знамянальныя даты былога Савецкага Саюза і нашай рэспублікі, важныя гістарычныя падзеі, даты мясцовага значэння. Гэта  назвы-мемарыялы, ці ідэонімы: вул. 9 Мая, вул. Парыжскай Камуны (г. Жлобін), вул. Перамогі (г.Жлобін, в. Кароткавічы), вул. Першамайская (г. Жлобін, г.п. Стрэшын), вул. 50 год СССР, вул. 40 год БССР, вул. 40 год Кастрычніка, вул. 3 Верасня (г. Жлобін). 

У аснове назвы вул. Беларуская (г. Жлобін) знаходзіцца харонім – уласнае імя адміністрацыйна-тэрытарыяльнай адзінкі.

Адзінкавыя вуліцы матывуюцца назвами рэк, паблізу якіх яны ўзніклі: вул. Дняпроўская (г. Жлобін, г.п. Стрэшын). 

Гадонімы Жлобіншчыны, утвораныя ад агульных лексем, складаюць у параўнанні з аданамастычнымі ўтварэннямі нязначную групу. У гэтым тыпе найменняў у якасці ўтваральных асноў выкарыстана лексіка розных тэматычных пластоў, у першую чаргу,  найменні адцягненай семантыкі, што абазначаюць сімвалы савецкай эпохі, назвы арганізацый: вул. Інтэрнацыянальная (г. Жлобін, в. Антонаўка), вул. Кааператыўная, вул. Калгасная (г. Жлобін), Камсамольская (г. Жлобін, г.п. Стрэшын), вул. Камуністычная (г. Жлобін), вул. Кастрычніцкая (г. Жлобін, вв. Кароткавічы, Лугавая Вірня), вул. Маладзёжная (вв. Акцябр, Праскурні), вул. Міжнародная, вул. Міру, вул. Пралетарская, вул. Працоўная (г. Жлобін), вул. Рабочая (г. Жлобін, п. Луцкі), вул. Рэвалюцыйная (г. Жлобін), вул. Савецкая (г. Жлобін, вв. Акцябр, Лебядзёўка, Пірэвічы, Праскурні), вул. Саўгасная, вул. Сацыялістычная, вул. Свабоды (г. Жлобін), вул. Юбілейная (г. Жлобін, г.п. Стрэшын, в. Кароткавічы).

Наступная група гадонімаў матывуецца назвамі родаў войск і падраздзяленняў, дзейнасці людзей, прафесій, арганізацый: вул. Дзекабрыстаў, вул. Земляробчая, вул. Касманаўтаў, вул. Партызан, вул. Саматужная, вул. Чырвонаармейская, вул. Энергетыкаў, вул. Юных Піянераў (г. Жлобін).

Ва урбанонімах раёна адлюстроўваецца знаходжанне непасрэдна на іх ці побач прамысловых аб’ектаў, навучальных устаноў, разнастайных служб: вул-ы Базарная, Дэпоўская, завул. Заводскі 1, вул-ы Камунальная, Кузнечная, Лакаматыўная, Маставая, МТС, Прамысловая, Стадыённая, Станцыйная,Чыгуначная (г. Жлобін), Школьная (г. Жлобін, г.п. Стрэшын, п. Луцкі), вул. Цагельная (г. Жлобін), зрэдку – функцыянальная нагрузка саміх лінейных аб’ектаў: вул. Пад’язная, вул.Сарціровачная, вул. Таварная, вул. Шасейная (г. Жлобін).

Сустракаюцца гадонімы, утваральныя асновы якіх сведчаць пра іх месцазнаходжанне і арыентацыю на мясцовасці адносна якіх-небудзь іншых аб’ектаў: вул-ы Загарадная, Залінейная, Набярэжная, Падгорная, Пасялковая, Паўднёвая 2-я, Прыгарадная, Прыдарожная, Усходняя (г. Жлобін), вул. Цэнтральная ( в. Саланое).

У аснове асобных онімаў знаходзіцца характарыстыка прыроднага ландшафту наваколля: вул-ы Азёрная, Лугавая (г. Жлобін), вул. Палявая (г. Жлобін, г.п. Стрэшын), вул. Паплаўская (ад поплаў), вул. Пясочная, вул. Рачная (г. Жлобін); агульныя назвы лясных масіваў, травяністых раслін, штучных пасадак, а таксама канкрэтныя віды драўнінных парод: вул-ы Каштанавая, Кветкавая, Лясная, Мохавая (г. Жлобін), Садовая (г. Жлобін, г.п. Стрэшын, в. Саланое), вул. Сасновая (г. Жлобін). 

Некаторыя гадонімы Жлобінскага раёна ўтрымліваюць значэнне колеру: вул. Зялёная, вул. Зялёная 2 (маюць зялёныя пасадкі), вул. Лазурная, вул. Чырвоная (як назвы-сімвалы) (г. Жлобін); указваюць на адносны час іх узнікнення: вул. Новая (г. Жлобін, г.п. Стрэшын, вв. Акцябр, Кароткавічы, Праскурні), вул. Новакарпілаўская (г. Жлобін); адлюстроўваюць асаблівасці аб’ектаў, што ствараюць аб іх агульнае ўражанне: вул. Зорная, вул. Мядовая (г. Жлобін), вул. Прабойная (г.п. Стрэшын), вул. Роўная (г. Жлобін), вул. Сонечная (г.п. Стрэшын).

Для урбанонімаў як класа тапонімаў характэрна з’ява “люстраной” урбананіміі, калі ўласныя назвы меншых па памерах лінейных аб’ектаў (завулкаў, праездаў) паўтараюць найменні вуліц, побач з якімі яны знаходзяцца, даюць своеасаблівыя арыенціры. Гэтая з’ява назіраецца і ва урбанонімах Жлобінскага раёна, але асабліва прадуктыўныя такія ўтварэнні ў самім раённым цэнтры: вул-ы і завул-і Беларуская – Беларускі, Горкага, 9 Мая, Земляробчая – Земляробчы, Кастрычніцкая – Кастрычніцкі, Катоўскага, Лясная – Лясны, Мазырская – Мазырскі, Някрасава, Паўднёвая 2-я – Паўднёвы, Першамайская – Першамайскі 1-ы – Першамайскі 2-і – Першамайскі 3-і, Пушкінская – Пушкінскі, Рабочая – Рабочы 1-ы, Рабочы 2-і, Рэвалюцыйная – Рэвалюцыйны, Савецкая – Савецкі – Савецкі 1-ы – Савецкі 2-і – Савецкі 3-і, Талстога, Усходняя – Усходні, Цагельная – Цагельны 1-ы, Чапаеўскі 1-ы – Чапаеўскі 2-і, Чырвоная – Чырвоны, Шасейная – Шасейны 2-і (г.Жлобін). Як бачна з прыкладаў, зрэдку адно і тое ж найменне надаецца 3-м і нават больш аб’ектам.

Як ужо адзначалася вышэй, назвы вуліц не заўсёды пастаянныя, яны па розных прычынах пераймяноўваюцца. Асабліва прадуктыўна тапонімы падвяргаліся працэсу перайменавання ў 50-ыя – 60-ыя гады 20 ст. Так, у Жлобіне вул. Барташова да 13 мая 1964 г. мела назву вул. Усенавуча, вул. Бялінскага да 3 кастрычніка 1961 г. называлася вул. Сталіна, вул. Кавалёва да 13 мая 1964 г. была вул. Ласаля, вул. Камуністычная да 18 снежня 1957 г. мела назву вул. Хрушчова, вул. Лермантава да 18 снежня 1957 г. называлася вул. Жукава, вул. Міру да 18 снежня 1957 г. адзначана як вул. Варашылава, вул. Чайкоўскага да 13 мая 1964 г. насіла назву вул. Кавалёва. Няцяжка заўважыць, што змены адбываліся часцей за ўсё ў тых назвах вуліц, якія матываваліся па прынцыпу сувязі аб’екта з чалавекам. Перайменаванні ў тапаніміі не заўсёды апраўданыя. Старыя назвы адлюстроўваюць гістарычнае мінулае, таму жыхары населеных пунктаў зацікаўлены ў іх захаванні і недатыкальнасці. Асобным аб’ектам пачалі вяртаць былыя найменні. Напрыклад, у нашым абласным цэнтры вул. Ірынінская была перайменавана ў вул. Першамайскую, але затым яе частцы (ад вул. Кірава да пр-та Леніна) усё ж такі была адноўлена папярэдняя назва – у гонар апошняй уладальніцы Гомеля княгіні Ірыны Паскевіч, якая шмат зрабіла для развіцця горада і яго наваколля. Дарэчы, у Веткаўскім р-не в. Ірынаўка таксама названа ў яе гонар і не пераймяноўвалася. Новыя назвы павінны ўвекавечваць дастойныя падзеі сучаснасці, быць зручнымі ва ўжыванні і мілагучнымі.

ГІДРОНІМЫ ЖЛОБІНСКАГА РАЁНА

На тэрыторыі Жлобінскага раёна працякае рака Днепр з правымі прытокамі  Бярэзіна, Добасна і левымі прытокамі Ржаўка і Окра. Раней гэта была мясцовасць з нізіннымі і заліўнымі лугамі ў поймах рэк, тарфяна-балотнымі глебамі і багністымі балотнымі масівамі [7, с.21 – 22]. У 1961 – 1965 гг. на вялікіх абшарах у Беларусі былі праведзены меліярацыйныя работы. Лічылася, што асушэнне балот павялічыць сельскагаспадарчыя ўгоддзі, паўплывае на паляпшэнне якасці глебы. Толькі на Жлобіншчыне было асушана 1408 га тарфяна-балотных глеб [7, с. 22]. Аднак уласныя назвы асушаных балот, рэчак і іншых гідрааб’ектаў не зніклі, яны працягваюць сваё жыццё ў назвах урочышч, што адносяцца да мікратапонімаў. Менавіта мікратапонімы на сённяшні дзень з’яўляюцца скарбонкай і захавальніцай тых звестак, якія першасна былі занатаваны ў гідронімах – найбольш старажытных тапонімах.

“Спектр” звестак, што знаходзіліся ў аснове ўтварэння гідронімаў, даволі разнастайны. Так, базай для ўзнікнення гідронімаў на Жлобіншчыне з’явіўся тагачасны раслінны свет, у прыватнасці, агульныя назвы лясоў, назвы драўнінных парод, сукупнасць дрэў, кустоўя, травяністых раслін: б. Альсы (ад мясц. альха ‘вольха), Арэхава крыніца, б-ы Асіны востраў, Белае (парослае бярэзнікам ці белым мохам), ур. Бярозавая Града, р. Бярэзіна (мясц. Бяроза), б-ы Бярэзнік, Восаў (ад уст. оса ‘асіна’), Вялікі Мох, ур. Гайкі', ніз. Дубаўка, ч. р. Дубіна, ур. Дубнік, б. Дубыя, р. Ліпняцкая, руч. Лясанка, Лясное возера, ніз. Машок, ур. Мох, р. Мурачоўка (ад мурог), аз. Сасніцкае, Сосанка, б. Чараты. Менавіта каля рэк шырока распаўсюджваліся ўчасткі пойменных і сухадольных дубраў, саснякоў, асін, павіслых бяроз, вольх, багатага травянога покрыва. Значна радзей у якасці ўтваральных асноў сустракаюцца назвы прадстаўнікоў мясцовага жывёльнага свету: воз Валоў лог (ад лексемы вол, які ўтапіўся ў возеры), б-ы Воўчы дуб, крын. Зайцева (непадалёку жыў заяц), Кулікова балота, Ласіны востраў, ур. Мышалоўка, Чарапашына тапіла.

Асновы многіх гідронімаў характарызуюць былыя тапаграфічныя асаблівасці і навакольны ландшафт. Асабліва часта ва ўтварэннях задзейнічаны агульныя геаграфічныя і мясцовыя назвы, што ўказваюць на тып воднага аб’екта: Азерцо, аз-ы Балота, Брод, б., воз., коп. Возера, коп. Канава, шт. рэч. Канавы, воз. Кар’ер, коп. Кар’еры, р. Катлаван, вад. Крыніца, руч. Крынічка, саж. Руславая, воз. Руславы пруд (русла ‘рэчышча’), воз. Старык (вар. Старыца), рэч. Старыкі, р. Старыца (старыя рэчышчы рэк, водныя рукавы). Тапаграфія мясцовасці адлюстравана і ў назвах б. Алёс (значэнні розныя: мокрае месца, тарфяное балота, дрыгва, забалочаны альховы лес, мокры луг), ур. Балонне (заліўныя прырэчныя мясціны), Вакно (глыбокае месца сярод балота), б-ы Валавостраў (ад вал ‘груд’; г. зн. на высокім месцы), Галае балота (ад гала, гало ў розных значэннях:’голае месца, чыстая прастора’, ‘прастора, пакрытая купінамі і густой травяністай расліннасцю’), ур. Градка (высокая вузкая і прадаўгаватая паласа), Лука (выгіб ракі), ур Пель (прасечаная палонка ў лёдзе, магчыма, глыбокае месца ў стаячай вадзе), б. Поплаў (заліўны луг, сенажаць), Прароў (новае русла р. Днепр), ур. Прорва (размытыя месцы, прарывы дарог, гацей, плацін ), р. Простка (ход ракі па цячэнні), ч.р. Днепр Пяташаўка (ад пятак ‘высокае месца’). 

Асобныя найменні з’яўляюцца своеасаблівымі арыенцірамі на мясцовасці: б. Замосце (за мостам), Копанкі ў пітомніку, бал. масіў Макушкі (уверсе чаго-небудзь), р. Міжыгарская (паміж узвышаных месц), б. Падбярозаўка, Падкалодная крыніца, б-ы Падмосце, Пад Мох (перад чым-небудзь), б. Пастаўнік (ад лексемы стаў, ставок са значэннем ‘азярцо, сажалка’; г.зн. уздоўж іншага вадаёма), р. Прылакон (лакно ‘месца ў рачной старыцы, парослае травой; глыбокае месца сярод багны, якое не замярзае’), аз-ы Рагавое (у розе чаго-небудзь), Сярэдняе (адносна іншых аб’ектаў), воз. Увічча (ад уст. віць у значэнні ‘сырое месца, багна’; г.зн. каля багны). Аб размяшчэнні ў глухіх, ціхіх, непраходных месцах, далёкіх ад дарог, “гавораць” гідронімы воз. Глухавод, ур. Глухая Прорва, ур. Глухое Ляда.

Арыенціровачнымі можна лічыць і ўтварэнні тапонімаў ад айконімаў, паблізу якіх яны знаходзяцца і назвы якіх адлюстраваны ў словаўтваральных асновах: Азарыцкія балоты (Пінскія балоты) (у накірунку г.п. Азарычы суседняга Калінкавіцкага р-на), вад. Албішча (каля в. Верхняя Алба), Бабоўскае возера (каля в. Бабоўка), воз. Вірскае (каля п. Вірскі), Грабскае возера, ур. Грабскія хутары (каля в. Грабск), ур. Дабрагоскае (паблізу в. Дабрагошча), Жлобінскае возера ( каля г. Жлобін), Жыхаўскае балота (каля в. Жырхаўка), воз. Змяёўка (Змяёўскае возера) (каля аднайменнай вёскі), б. Істопкі, воз. Істопскае, Істопская канава (каля в. Істобкі), б. Касагоўскае (каля  в. Касагі, цяпер Казімірава), р. Лесанька (каля в. Лесані), Малевіцкае возера (каля в. Малевічы), Ніўскае возера (каля в. Нівы), ур. Папаратная грэбля (каля в. Папаратнае), р. Плясоўка (каля в. Плесавічы), Праскурэнскае балотца (каля в. Праскурні), Рэдуцінскае балота (каля в. Радуцін), Сельнаўскае возера,  Сельнаўская канава (каля в. Сельнае ), р. Стрэшанка (каля г.п. Стрэшын), Стрэшына-Мормальская група балот (знаходзяцца паміж г.п. Стрэшын і в. Мормаль), б. Чарцёнка (ад в. Чарцёж), Яленскае возера (ад в. Яленец, што знаходзіцца ў Буда-Кашалёўскім р-не, але на мяжы са Жлобінскіс р-нам). 

Вялікая група назваў ва ўтваральных лексемах захоўвае разнастайныя характарыстыкі саміх гідрааб’ектаў: указанне на грунт (воз. Глінішча, ч.р. Днепр Глінкі), колер вады, дна (Краснае возера, Красная крыніца, ур. Ржавішча, р. і вад. Ржаўка, р. Ржача, воз. Руда, б. Рудзімля – рудая зямля, р. Чорначка), форму (ч. р. Днепр Галоўка, р. Кружок, р. Крывель, Крывое возера, кан. Магістрал – прамая, воз Пузач, воз. Рассохі – раздвоенае), памер і глыбіню (аз-ы Вялікае, Вялікае возера, б. Вялікі Мох, аз-ы Глыбокае, Глыбокая лужа, Глыбокі лог, Тапіла – у дадзеным выпадку глыбокае месца на рацэ, балоце, воз. Тонька – ад тоня ‘глыбокае месца’), дынаміку цячэння (р. Быстрыца, воз. Быстрэц, рукаў р. Днепр Жарало – вірыстае месца на рацэ ), смакавыя якасці (Салонае возера). Аб ступені забалочанасці, гнілых і застойных аб’ектах сведчаць назвы воз Вонча (мае непрыемны пах), б. Вязанка (ад уст. вязь ‘ багністае балота’), крын. Глей, ур. Гляі (іл, твань на дне, можа быць з дамешкай гліны), вад. Гразівец (гразь ‘багна, бруд’), вад. Каўзелка (ад коўзацца; гразкае, коўзкае месца), б. Сырніца (сырое, вільготнае), коп. Тапіла (непраходнае багністае месца). Балоты і ншыя аб’екты нярэдка гарэлі ў выніку пажараў ці падсечна-агнявога спосабу іх распрацовак. Гэтыя факты з “жыцця” гідронімаў захоўваюць найменні б. Выжар, воз. Выгар, б. Гарэлы мох.

Чалавек праз назвы выражаў свае адносіны да аб’ектаў, падкрэсліваючы іх асноўныя якасці з дадатнага або адмоўнага боку: Добрае возера (шмат вадзілася рыбы), лугавое месца Залаты рог (дае шмат травы), б. Любіца (палюбілася людзям), ур. Хвалюж ( яго хваляць, бо там расла добрая трава), ур. Лыскаўка (голае месца, на якім расла дрэнная трава), б-ы Пудзімля (ад мясц. пуд ‘страх, перапуд’ або пудзіла ‘неахайны, брыдкі’; мае непрыгожы выгляд), Тужык (ад туга, мае тужлівы выгляд). 

Уласныя назвы геаграфічных аб’ектаў могуць распавядаць пра занятак, матэрыяльную і духоўную культуру тагачаснага насельніцтва. Утваральныя асновы многіх тапонімаў суадносяцца з назвамі спосабаў распрацоўкі зямельных участкаў. Асноўны з іх – падсечна-агнявы. На Жлобіншчыне яго асобныя этапы выяўляюць онімы б. Выжар, воз. Паленне (спачатку высякалі лес ці хмызняк, затым спальвалі і выкарчоўвалі пні), б. Ляда (у выніку атрымлівалі ляды ‘дзялянкі высечанага лесу або хмызняку’, ‘расчышчаныя месцы ў лесе пад пасеў або пад сенажаць’), ур. Паляна (‘гальная сенажаць сярод балота’, ‘поле сярод высечанага лесу’), б. Пасека (пасекі ‘выкарчаваныя дзялянкі лесу’, ‘поле на месцы выкарчаванага лесу’, ‘пчэльнікі’), б. Зямлянскія пожні (атрымалася сенажаць), р. Хацешын (Хачэшын) (ад хатава ‘навіна, новыя землі’), мерылі атрыманыя землі (ур. Меры).

Людзі самі асушалі аб’екты (воз. Асушнае) і выкопвалі штучныя (коп. Капанка, кан. Экскаватарка), ладзілі праз іх пераправы (б. Лавішчы – месца, дзе былі кладкі або часовы мост, б-ы Масток, Масты, ур. Папаратная Грэбля ), шукалі іншыя шляхі зносін: р. Пярэвалачка (ад перавалока ‘месца, дзе перавалаквалі  лодкі, сеткі і г.д.), Перацяганка (ч.р. Днепр, дзе перацягваюць лодкі). Назвы сведчаць таксама, што аб’екты прыстасоўвалі для сваіх патрэб: б. Міннае поле (у час Вялікай Айчыннай вайны было замініравана), Пажарны вадаём (у ім бяруць ваду для тушэння пажараў), воз. Паграбы (паблізу закопвалі здохлую жывёлу), б. Пазьбішча (асушылі для выгану жывёлы). 

Асушаныя водныя аб’екты асвойваліся ў гаспадарчых мэтах, іх сталі выкарыстоўваць як сенажаці, пакосы, палі, урочышчы. Па гэтай прычыне назвы як вынік пазнейшага ўтварэння звязваліся з канкрэтнымі імёнамі, прозвішчамі, мянушкамі людзей, што мелі да іх непасрэднае дачыненне (распрацоўвалі, жылі непадалёку): б. Брагаў (Брахаў), воз. Буйнякова, б-ы Вітава, Гармаўскі мох, ч.р. Днепр Казлоў Ражок, б. Катова Ляда, Маркава балота, Машынава балота, б-ы Пагнавая Лужка, Пастушковае Тапіла, Пашукова возера, ур. Петрыкаў груд, Сайнова балота, Сафонава (Сахонава) балота, б. Франкава Лужка, р. Цімашыха, Чортава балота, Яўменава балота. Лексемы балота, лужа ў такіх онімах ужо страцілі першапачатковае значэнне і не з’яўляюцца рэальнымі характарыстыкамі аб’ектаў. У дрыгвяністых балотах адбываліся няшчасныя выпадкі, што таксама давала падставу для называння іх імёнамі або прозвішчамі: б. Маршына (у ім загінула дзяўчына Марша), воз. Рыва (яўр. жаночае імя). Назва коп. Паньскае сведчыць пра яе прыналежнасць пану, які жыў побач.

У адзінкавых тапонімах раёна ўтваральныя асновы адлюстроўваюць гаспадарчыя збудаванні: б. Будзішча (месца, дзе былі буды – уст. тэрмін у значэнні ‘невялікае жыллё, для часовага пражывання, лясная старожка’), воз. Пэчка (Печка) (у прамысловых печах буднікі  выганялі дзёгаць), тыпы пасялення: воз. Дворышча (месца, дзе стаяў двор – сядзіба, фальварак; месцы, дзе стаялі пабудовы).

Духоўная культура людзей увасоблена ў назвах аз-ы Святое, Святое возера. Звычайна такія найменні суправаджаюцца на месцах легендамі аб тым, што ў азёры правалілася царква. Месцы старажытных пахаванняў з насыпнымі магіламі-курганамі круглай формы засведчаны ў назве ур. Курганне.

Як адзначалася вышэй, не ўсе сённяшнія назвы арыентуюць на рэальную характарыстыку онімаў. З многімі аб’ектамі за працяглы час адбыліся значныя змены. Іншыя ў выніку меліярацыі сталі губляць першасныя найменні і набываць “новыя”. Так, р. Плясоўка усё часцей у мове жыхароў в. Плесавічы называецца  абагульняльным геаграфічным тэрмінам канава. 

Гідронімы з няяснай матывацыяй

Значэнне ўтваральных асноў большасці гідронімаў зразумелае, лёгка ўстанаўліваецца. Тым не менш вылучаецца група назваў з “зацемненай”  ці спрэчнай семантыкай. Гэта тлумачыцца тым, што некаторыя паняцці, у тым ліку і мясцовыя, не былі ў свой час зафіксаваны вучонымі ў слоўніках і зніклі. Ёсць і запазычанні з іншых моў (славянскіх і неславянскіх). Такія тапонімы чакаюць яшчэ свайго даследавання. Адносна паходжання асобных на сённяшні дзень мы можам выказаць гіпотэзы, меркаванні.

Ала, левы прыток р. Бярэзіны. Даследчыкі звязваюць назву з літ. ola ‘ўпадзіна’ ці ula ‘дробная галька [1,с. 267], г.зн. тая, што працякае ў нізіне або берагі яе з галькай. Аднак у цюркскіх мовах лексема ола, ула абазначае супрацьлеглае паняцце – ‘гара’ [5, с. 574 - 575]. Якія тапаграфічныя ўмовы мясцовасці адлюстраваны ў назве, можна ўдакладніць палявым метадам.

Аталы (вар. Атылы), азёры. Назва можа сведчыць аб тапаграфіі мясцовасці: азёры, якія не замярзаюць.

Бутач, р. і воз. У гідраніміі зафіксаваны тэрмін бутак у значэнні ‘прыток, рукаў рэчкі’[5, с. 105]. Гаворкі захавалі лексему бут ‘яма’[8, с. 28]. Няясна, ці гэта рэчка з ямамі, ці рукаў большай па памеры ракі. Назва ж рэчкі паўтараецца ў найменні возера, што знаходзіцца побач (так называемая з’ява “люстраной” тапаніміі).

Добасна (Дабасна), правы прыток р. Днепр. Ёсць меркаванне аб паходжанні гідроніма ад балт. назвы расліны канюшыны dobilas [1, с 101]. Мы бачым у найменні дзве асновы: доб-о ‘ узгорак, грудок, курган’ [5, с. 184] і сн-а (параўн. в. Сноў, Сноўка, правы прыток р. Даколькі), г.зн. тая, якая пятляе (снуе) па ўзгорыстай мясцовасці. 

Зарадкавые, б. Найбольшая верагоднасць матывацыі як назвы-арыенціра: за радамі чаго-небудзь.

Корабльн, ур. Знаходзіцца на адносна вышэйшым месцы ў параўнанні з іншымі аб’ектамі (ад корабль ‘гара’, ‘высокая гара’ [5, с. 290]). Па гэтай прычыне асушана і выкарыстоўваецца ў сельскагаспадарчых мэтах.

Няражка, р. Думаем, таксама назва-арыенцір: знаходзіцца не на рагу чаго- небудзь (рог ‘вугал, выступ, клін’).

Окра, левы прыток р Днепр. Магчыма, назва-арыенцір, паходзіць ад слова край (параўн. ускраіна, Україна), тая, што знаходзіцца на аддаленым ад чаго-небудзь месцы, на краі якой-небудзь мясцовасці. Не выключаем і мясцовае пераасэнсаванне лексемы охра (вада светла-жоўтага або чырванаватага колеру). 

Павуціна, воз. Мясцовыя жыхары тлумаць тым, што калі павуціна лятала над вадой, яе зацягвала ў возеры раскай.

Пацінежжа, б. У тапаніміі, у тым ліку і на Гомельшчыне, сустракаюцца  назвы са ст.руск. фармантам -еж- (параўн., в. Жытанежжа ў Буда-Кашалёўскім раёне ад асновы жыта). У дадзеным выпадку фармант, думаем, далучыўся да ўсечанай асновы слова пацярэбленае. Гідронім, відаць, адлюстроўвае адзін з этапаў падсечна-агнявога спосабу распрацоўкі зямельных участкаў.

Плацічнае, воз. Магчыма, ад слова плаціна (возера з плацінай) або плаціць (выкупленае, аплочанае).

Стаі, б. У славянамоўных краінах слова стая мае розныя значэнні: ‘загон для жывёлы’, ‘хлеў’, ‘паша з пабудовамі’, ‘хутар  для пастухоў’ (ад стаяць) [5, с. 519]. Пры пераходзе ва ўласнае імя (тапанімізацыі) тэрмін можа ўказвасць на адсутнасць дынамікі (вада ў балоце стаячая). Можа мець месца таксама пераноснае значэнне: на балоце купкамі (стайкамі) рос малады бярэзнік. 
Чарочын, б. У аснове “праглядае” лексема чарот (балота, парослае густым чаротам). Можа паходзіць і ад прозвішча ці мянушкі, бо суфікс -ын звычайна паказвае на прыналежнасць. Не выключана таксама магчымасць утварэння ад уст. тэрміна чарцёж ‘поле або сенажаць на месцы лясных распрацовак; цаліна’[8, с. 204]. Апрацоўваліся чарцяжы прымітыўнымі прыладамі чарталамі. 

Шувіца, р. і крын. Падобныя назвы існуюць у тапаніміі (р. Вялікая Шуш, адзін з прытокаў Енісея). Тэрмін шуя абазначае ‘лёд’, шуга –‘дробны лёд на рэчцы’ [5, с. 632]. Відавочна, рэчка, якая ў халады хутка пакрываецца лёдам. Крыніца дубліруе назву суседкі-ракі.

Язнач, р. Думаем, што найменне ўтворана ад уст. лексемы яз (ез) ‘запруда для лоўлі рыбы’ ці ўст. езва (езова) ‘старарэчышча, мелкаводдзе’.

У тапаніміі, як бачым, праяўляюцца факты гісторыі народа, фізіка-геаграфічныя ўмовы пражывання і іншыя бакі жыцця чалавека. Многія онімы тояць у сабе яшчэ шмат загадак. На жаль, гідронімы як самы старажытны пласт лексікі на тэрыторыі Беларусі, у тым ліку і Гомельшчыны, не зафіксаваны лексікаграфічнымі крыніцамі поўнасцю. Гэта тлумачыцца найперш цяжкасцямі збору фактычнага матэрыялу. Аднак у правядзенні такой работы існуе пільная патрэба, бо сыходзіць з жыцця пакаленне людзей, якое б расказала нам пра ўзнікненне назваў. Знікаюць і самі назвы. Для збору тапонімаў ладзяцца дыялекталагічныя экспедыцыі, падчас якіх найменні занатоўваюцца палявым метадам, на месцах.

На тэрыторыі Жлобінскага раёна  пад кіраўніцтвам аўтара гэтага артыкула  прымалі ўдзел у адной з такіх экспедыцый студэнты філалагічнага факультэта Гомельскага дзяржаўнага універсітэта імя Францыска Скарыны. Дзякуючы мясцовым уладам, што прадставілі ўмовы для іх пражывання і арганізавалі транспарт для паездак па раёне, быў сабраны значны  тапанімічны матэрыял. Гідронімы ўкладзены ў слоўнік, які мы ніжэй прапануем.

СЛОЎНІК ГІДРОНІМАЎ ЖЛОБІНСКАГА РАЁНА

АЗА'РЫЦКІЯ БАЛОТЫ (ПІ'НСКІЯ БАЛОТЫ), мн.  Асушаныя балоты. Назва ўтворана ад айконіма  Азарычы (в. Істобкі)

АЗЕРЦО, н. Назва возера (в. Ніжняя Алба)

АЛА', ж. Назва ракі, левы прыток Бярэзіны (вв. Баршчоўка, Зломнае, Казімірава, Плесавічы, Радуша, Салоцін)

АЛБІ'ШЧА, н.  Вадаём, назва паходзіць ад айконіма Верхняя Алба (в. Верхняя Алба)

АЛЁС, м. Назва асушанага балота (в. Істобкі)

АЛЬСЫ', мн. Асушанае балота, назва вытворная ад лексемы вольха (мясц. альха) (вв. Жырхаўка, Таўстыкі)

АРЭХАВА КРЫНІЦА, ж. Назва асушанай крыніцы. Раней каля яе расло шмах вадзяных арэхаў (в. Верхняя Алба)

АСІ'НЫ ВОСТРАЎ, м. Назва балота, паходзіць ад уст. лексемы оса ‘асіна’ (в. Баршчоўка)

АСУ' ШНАЕ, н. Назва возера (в. Чацвярня)

АТА'ЛЫ (АТАЛЫ', АТЫ'ЛЫ), мн. Невялікія азёрцы (в. Баршчоўка)

БАБОЎСКАЕ ВОЗЕРА, н. Назва вытворная ад айконіма Бабоўка (в. Бабоўка)

БАЛОННЕ, н. Урочышча (в. Малыя Рагі)

БАЛОТА, н. Назва возера (в. Змяёўка)

БЕ'ЛАЕ, н. Асушанае балота (в. Кірава)

БРА'ГАЎ (БРА'ХАЎ), м. Асушанае балота (в. Нівы)

БРОД, м. Возера, праз якое пераязджалі на луг (п. Луцкі)

БУ'ДЗІШЧА, н. Асушанае балота (в. Салоцін)

БУЙНЯКОВА, н. Назва возера (п. Чырвоная Горка)

БУТА'Ч, м. 1. Рэчка (г. Жлобін). 2. Возера (вв. Затон, Новавінаградаў,Чацвярня)

БЫ'СТРЫЦА, ж. Рака, у якой хутка бяжыць вада (в. Акцябр)

БЫСТРЭЦ, м. Возера з вялікім цячэннем (п. Зялёная Даліна)

БЯРОЗАВАЯ ГРАДА', ж. Урочышча (в. Шчытнае)

БЯРЭЗІНА (мясц. БЯРОЗА), ж. Правы прыток Дняпра (вв. Ніжняя Алба, Новавінаградаў, Таўстыкі)

БЯРЭЗНІК, м. Назва асушанага балота (в. Казімірава) 

ВАКНО, н. Глыбокае месца сярод балота, куды, мяркуюць, упала царква (в. Змяёўка)

ВАЛАВОСТРАЎ (ВАРЛАВОСТРАЎ), м. Асушанае балота (в. Саланое)

ВАЛОЎ ЛОГ, м. Возера  (у ім утапіўся вол) (п. Зялёная Даліна)

ВІ'РСКАЕ ВОЗЕРА, н. Назва паходзіць ад айконіма Вірскі (п. Вірскі)

ВІ'ТАВА, н. Непраходнае раней балота. Назва ўтворана ад чалавека па прозвішчы Вітаў, які жыў калісьці непадалёку (в. Затон)

ВОЗЕРА, н. 1. Старое русла Дняпра (вв. Верхняя Алба, Ніжняя Алба). 2. Асушанае балота (вв. Баршчоўка, Змяёўка). 3. Балота (в. Кірава). 4. Назва копанкі (вв. Нівы, Красны Бераг, Саланое)

ВОНЧА, ж. Возера (в. Затон)

ВОСАЎ, м. Асушанае балота (в. Грабск)

ВОЎЧЫ ДУБ, м. Асушанае балота, якое раней было непраходным і каля якога вадзіліся ваўкі (в. Казімірава)

ВЫ'ГАР, м. Возера, якое летам часта высыхае (в. Вярбічаў)

ВЫ'ЖАР, м. Асушанае балота (в. Змяёўка)

ВЯ'ЗАНКА, ж. Назва балота (в. Плесавіцкая Слабодка)

ВЯЛІ'КАЕ ВОЗЕРА, н. (вв. Затон,Чацвярня)

ВЯЛІ'КІ МОХ, м. Асушанае балота (в. Істобкі)

ГА'ЛАЕ БАЛОТА (ПРАСКУ'РНЕНСКАЕ БАЛОТА), н. Асушанае балота. Назва паходзіць ад лексемы гала (в. Горкі)

ГАЛОЎКА, ж. Назва часткі р. Днепр каля в. Шыхаў (в. Шыхаў)

ГА'РМАЎСКІ МОХ, м. Асушанае балота (в. Істобкі)

ГАРЭЛАЕ, н. Балота, на якім выгарэў тарфянік (в. Казімірава)

ГАРЭЛЫ МОХ, м. Балота (в. Казімірава)

ГЛЕЙ, м. Назва крыніцы (в. Верхняя Алба)

ГЛІ'НІШЧА, н. Возера, у якім капалі гліну (вв. Змяёўка, Істобкі)

ГЛІ'НКІ, мн. Назва часткі р. Днепр каля в. Шыхаў (в. Шыхаў)

ГЛУХАВОД, м. Зарослае возера (п. Луцкі)

ГЛУХА'Я ПРОРВА, ж. Назва ўрочышча, якое раней было балотам (в. Верхняя Алба)

ГЛУХОЕ ЛЯ'ДА, н. Урочышча (в. Салоцін)

ГЛЫБОКАЕ, н. (ГЛЫБОКАЯ ЛУ'ЖА, ж.) Азярцо (в. Казімірава)

ГЛЫБОКІ ЛОГ, м. Возера (п. Зялёная Даліна)

ГРА'БСКАЕ ВОЗЕРА, н. Назва паходзіць ад айконіма Грабск (в. Грабск)

ГРА'БСКІЯ ХУТАРЫ', мн. Цяпер урочышча. Назва паходзіць ад аднайменнай вёскі (в. Грабск, варыянт Грабскія Хутары)

ГРА'ДКА, ж. Назва ўрочышча (вв. Акцябр, Горкі)

ГРАЗІ'ВЕЦ, м. 1.Назва вадаёма (в. Верхняя Алба). 2. Невялікае балота (в. Шыхаў)

ГУМЯРА'НСКАЯ, ж. Назва асушанай ракі (в. Плесавічы)

ДАБРАГОСКАЕ, н. Урочышча, назва якога паходзіць ад айконіма Дабрагошча (в. Мормаль)

ДВОРЫШЧА, н. Возера (п. Чырвоная Горка)

ДАБАСНА', ж. Балотны масіў на тэрыторыі р-на. Назва паходзіць ад гідроніма ДОБАСНА

ДНЕПР, м. Назва ракі (г. Жлобін, вв. Верхняя Алба, Праскурні) 

ДОБАСНА (ДАБАСНА', ДОБЫСНЯ, ДОБАСНЯ, ДАБЫСНА'), ж. Правы прыток р. Днепр (вв. Акцябр, Істобкі, Казімірава, Красны Бераг, Малыя Рагі, Нівы, Праскурні, Саланое)

ДОБРАЕ, н. Балота (в. Плесавіцкая Слабодка)

ДОБРАЕ ВОЗЕРА, н. Возера, у якім было шмат рыбы (г. Жлобін)

ДУ'БАЎКА, ж. Балотны масіў (в. Салоцін)

ДУБІНА', ж. Назва часткі р. Днепр каля в. Шыхаў (в. Шыхаў)

ДУБНІ'К (ДУ'БНІК), м. Нізіна (в. Салоцін)

ДУ'БЫЯ, мн. Балота (в. Радуша)

ЖАРАЛО, н. Назва рукава р. Днепр каля в. Шыхаў (в. Шыхаў)

ЖЛОБІНСКАЕ ВОЗЕРА, н. Назва ўтворана ад айконіма Жлобін (в. Вялікія Рагі)

ЖЫ'ХАЎСКАЕ БАЛОТА, н. Асушанае балота (в. Новыя Маркавічы)

ЗА'ВЯЛАСЬ, ж. Балота (в. Салоцін)

ЗА'ЙЦЕВА (ЗА'ЙЦАВА,  ЗА'ЙЦАВА КРЫНІ'ЧКА), ж. Назва крыніцы (вв. Істобкі, Лесані)

ЗАЛАТЫ' РОГ, м. Лугавое месца, якое дае шмат травы (в. Ніжняя Алба)

ЗАМОСЦЕ, н. Асушанае балота (в. Змяёўка)

ЗАРА'ДКАВЫЕ, мн.Назва балота (в. Кірава)

ЗМЯЁЎКА, ж. (ЗМЯЁЎСКАЕ ВОЗЕРА, н.) Возера, назва паходзіць ад аднайменнай вёскі (вв. Змяёўка, Радуша)

ЗЯМЛЯ'НСКІЯ ПОЖНІ, мн. Асушанае балота (в. Істобкі)

ІСТОПСКАЕ (ІСТОПСКАЕ ВОЗЕРА, н.; ІСТОПКІНСКАЯ КАНАВА, ж.) У выніку ачысткі старой канавы атрымалася возера. Назва паходзіць ад айконіма Істобкі (в. Істобкі)

ІСТОПКІ, мн. Асушанае балота. Назва паходзіць ад айконіма Істобкі (в. Істобкі)

КАЗЛОЎ РАЖОК, м. Назва часткі р. Днепр каля в. Шыхаў (в. Шыхаў)

КАНА'ВА, ж. 1. Назва копанкі (в. Змяёўка). 2. Назва былой рэчкі Плясоўка (в. Плесавічы)

КАНА'ВЫ, мн. Назвы штучных рэчышчаў (в. Салоцін)

КАПА'НКА, ж. Назва копанкі (в. Саланое)

КАР’Е'Р, м. Возера (в. Жырхаўка)

КАР’Е'РЫ, мн. Назва копанак (в. Баршчоўка)

КАСАГОЎСКАЕ  (КАСАГОРСКАЕ, КАСА'ГСКАЕ, КАСАЧОЎСКАЕ) БАЛОТА, н. Асушанае балота. Назва ўтворана ад айконіма Касагі (Касачы), цяпер Казімірава (вв. Баршчоўка, Казімірава)

КАТЛАВА'Н, м. Асушаная рачулка (в. Істобкі)

КАТОВА ЛЯ'ДА, н. Балота (в. Істобкі)

КА'ЎЗЕЛКА, ж Назва вадаёма (в. Акцябр)

КОПАНКІ Ў ПІТОМНІКУ, мн. Назва дзвюх копанак (в. Красны Бераг)

КОРАБЛЬН, м. Урочышча (г. Жлобін)

КРА'СНАЕ ВОЗЕРА, н. (в. Плесавіцкая Слабодка)

КРА'СНАЯ КРЫНІ'ЦА, ж. Асушаная крыніца (в. Верхняя Алба)

КРУЖОК, м. 1. Урочышча ў форме круга (в. Плесавіцкая Слабодка). 2. Асушаная рэчка (в. Плесавічы)

КРЫВЕЛЬ, м. Рэчка (п. Чырвоная Горка)

КРЫВОЕ ВОЗЕРА, н. (в. Васілевічы)

КРЫНІ'ЦА, ж Назва вадаёма (в. Змяёўка)

КРЫНІ'ЧКА, ж. Назва ручая, які ніколі не замярзае (в. Казімірава) 

КУЛІКОВА БАЛОТА, н.  Асушанае балота (в. Акцябр)

КУРГА'ННЕ, н. Урочышча (в. Эрд)

ЛА'ВІШЧЫ, мн. Балота  (в. Плесавіцкая Слабодка)

ЛАСІ'НЫ ВОСТРАЎ, м.  Асушанае балота (в. Баршчоўка)

ЛЕСА'НЬКА, ж. Назва маленькай рачулкі (в. Лесані)

ЛІПНЯ'ЦКАЯ, ж. Назва асушанай рэчачкі (в. Казімірава)

ЛУКА', ж. Балота ў форме дугі (в. Плесавіцкая Слабодка)

ЛЫ'СКАЎКА, ж. Урочышча, у якім расло дрэннае сена (в. Плесавіцкая Слабодка)

ЛЮ'БІЦА, ж. 1. Асушанае балота. 2. Рэчка. 3. Нізіна  (в. Салоцін)

ЛЯ'ДА, н. Балота (в. Салоцін)

ЛЯСА'НКА, ж. Назва ручайка (в. Нівы)

ЛЯСНОЕ ВОЗЕРА, н. (вв. Лугавая Вірня,Чорная Вірня)

МАГІСТРАЛ, м. Канава шырынёй у шэсць метраў (в. Змяёўка)

МАКУ'ШКІ, мн.Балотны масіў на тэрыторыі  р-на

МАЛЕ'ВІЦКАЕ ВОЗЕРА, н. Назва паходзіць ад айконіма Малевічы (в. Малевічы)

МА'РКАВА БАЛОТА, н. Асушанае балота (в. Акцябр)

МА'РШЫНА БАЛОТА, н. (в. Затон)

МАСТОК, м. Асушанае балота (в. Салоцін)

МАСТЫ', мн. Асушанае балота (в. Грабск)

МАШОК, м. Нізіна каля ракі (в. Плесавічы)

МА'ШЫНАВА БАЛОТА, н. Асушанае балота (в. Акцябр)

МЕ'РЫ, мн. Урочышча (в. Казімірава)

МІЖЫ'ГАРСКАЕ, н. Асушанае возера (в. Плесавічы)

МІЖЫ'ГАРСКАЯ (МІЖЫ'ГАРКА), ж. Назва асушанай ракі (в. Плесавічы)

МІ'ННАЕ ПОЛЕ, н. Асушанае балота, якое ў час Вялікай Айчыннай вайны было замініравана (в. Папаратнае)

МОХ, м. Урочышча (в. Мормаль)

МУРАЧОЎКА, ж. Назва рэчкі (п. Зялёная Даліна)

МЫШАЛОЎКА, ж. Урочышча (в. Чорная Вірня) 

НІ'ЎСКАЕ (НІ'ЎСКАЕ ВОЗЕРА), н. Назва паходзіць ад айконіма Нівы (в. Нівы)

НЯРА'ЖКА, ж Назва асушанай ракі (в. Плесавічы)

ОКРА, ж. Левы прыток Дняпра (в. Затон)

ПАВУЦІ'НА, ж. Возера, над якім лятала  шмат павуціння, што падала ў ваду і зацягвалася  раскай (в. Новавінаградава)

ПА'ГНАВАЯ ЛУ'ЖКА, ж. Асушанае балота (в. Казімірава)

ПАГРАБЫ', мн. Возера (в. Затон)

ПАДБЯРОЗАЎКА, ж. Асушанае балота (в. Салоцін)

ПАДКАЛОДНАЯ КРЫНІ'ЦА, ж. Асушаная крыніца (в. Верхняя Алба)

ПАДМОСЦЕ, н. Асушанае балота (в. Істобкі)

ПАД МОХ, м. Асушанае балота (в. Істобкі)

ПАЖА'РНЫ ВАДАЁМ, м. Возера, з якога бяруць ваду тушыць пажар (в. Акцябр)

ПА'ЗЬБІШЧА, н. Асушанае балота (в. Істобкі)

ПАЛЕ'ННЕ, н. Возера (в. Затон)

ПАЛЯ'НА, ж. Урочышча (в. Ніжняя Алба)

ПА'НЬСКАЕ, н. Назва копанкі, каля якой калісьці жыў пан (в. Затон)

ПА'ПАРАТНАЯ ГРЭБЛЯ, ж. Урочышча (в. Мормаль)

ПАРЭВАЛАЧКА, ж. Рака (в. Вялікія  Рагі)

ПА'СЕКА, ж. Асушанае балота (вв. Істобкі, Казімірава)

ПАСТАЎНІ'К, м. Балота (в. Кірава)

ПАСТУШКОВАЕ ТАПІ'ЛА, н. Багністае балота (в. Горкі)

ПАЦІНЕ'ЖЖА, н. Балота (в. Затон)

ПАШУКОВА ВОЗЕРА, н. Назва паходзіць ад прозвішча Пашук (в. Акцябр)

ПЕРАЦЯГА'НКА, ж. Назва часткі Дняпра, дзе перацягваюць чаўны (г. Жлобін)

ПЕ'ТРЫКАЎ ГРУД, м. Урочышча (в. Грабск)

ПЛАЦІ'ЧНАЕ, н. Возера (в. Ніжняя Алба)

ПЛЯСОЎКА, ж. Назва прытока рэчкі Ала (в. Плесавічы)

ПОПЛАЎ, м. Балота (в. Акцябр)

ПРАКУРЭМСКАЕ БАЛОТА (ГА'ЛАЕ), н. (в. Горкі)

ПРАСКУРЭНСКАЕ БАЛОТЦА, н. Малое па памеры балота. Назва ўтворана ад айконіма Праскурні (в. Праскурні)

ПРАРОЎ, м. Старое русла р. Днепр (в. Ніжняя Алба)

ПРЫЛАКОН, м. Невялікая рэчка, якая ўпадае ў р. Днепр (г. Жлобін, п. Вірскі)

ПРОРВА, ж. 1. Старое рэчышча (в. Затон). 2. Урочышча (в. Верхняя Алба)

ПРОСТКА, ж. Асушаная рэчка (в. Плесавічы)

ПУЗА'Ч, м. Возера (в. Васілевічы)

ПУ'ДЗІМЛЯ, ж Асушанае балота (в. Істобкі)

ПЭЧКА (ПЕ'ЧКА), ж. Возера (в. Скепня)

ПЯТА'ШАЎКА, ж. Назва часткі ракі Днепр каля в. Шыхаў (в. Шыхаў)

РАГАВА'Я ЛУ'ЖА, ж. (РАГАВОЕ, н.). Невялікае азярцо, якое знаходзіцца ў розе (в. Казімірава)

РАДЗІ'МЛЯ (РУДЗІ'МЛЯ), ж. Асушанае балота (в. Горкі)

РАССОХІ, мн. Возера (в. Чацвярня)

РЖА'ВІШЧА, н. Урочышча (в. Акцябр)

РЖА'ЎКА (РЖА'ЧА), ж. Рэчка,  у якой было шмат чырвонай гліны (вв. Верхняя Алба, Кірава)

РУДА', ж. Возера (в. Ніжняя Алба)

РУСЛАВА'Я, ж. Сажалка (в. Істобкі)

РУСЛАВЫ' ПРУД, м. Возера (в. Істобкі) 

РЫ'ВА, ж. Возера (в. Васілевічы)

РЭДУ'ЦІНСКАЕ БАЛОТА, н. Асушанае балота. Назва ўтворана ад айконіма Радуцін (в. Новыя Маркавічы)

САЙНОВА БАЛОТА (САЙНОВА), н. (в. Саланое)

САЛОНАЕ ВОЗЕРА, н. Возера, вада ў якім была салёнай (в. Таўстыкі)

САСНІ'ЦКАЕ, н. Асушанае возера (в. Плесавічы)

САСНІ'ЦКАЯ, ж. Асушаная  рэчка (в. Плесавічы)

САФОНАВА (САХОНАВА) БАЛОТА, н. Назва паходзіць ад імя лесніка, якога за дрэнны характар забілі і там пахавалі (в. Старая Рудня)

СВІЦЯЗНОЕ, н. Возера (в. Новавінаградаў)

СВЯТОЕ, н. Возера (г. Жлобін)

СВЯТОЕ ВОЗЕРА, н. (в. Кірава)

СЕ'ЛЬНАЎСКАЕ, н. Возера. Назва паходзіць ад айконіма Сельнае (в. Васілевічы)

СЕ'ЛЬНАЎСКАЯ  КАНАВА, ж. Назва паходзіць ад ад воз. Сельнаўскае (в. Васілевічы)

СОСАНКА, ж. Возера (п. Чырвоная Горка)

СТА'І, мн. Асушанае балота (в. Істобкі) 

СТАРЫ'К, м. (СТА'РЫЦА, ж.), Возера (в. Саланое)

СТА'РЫКІ, мн. Рэчышча р. Ала, у якім цяпер ловяць рыбу (в. Баршчоўка)

СТА'РЫЦА, ж. Рака (в. Малыя Рагі)

СТРЭШАНКА, ж. Правы прыток р. Днепр. Назва паходзіць ад айконіма Стрэшын (г.п. Стрэшын)

СТРЭШЫНА-МОРМАЛЬСКАЯ ГРУПА БАЛОТ, ж. Балотны масіў на тэрыторыі р-на

СЫ'РНІЦА, ж.  Асушанае балота (в. Саланое)

СЯРЭДНЯЕ, н. Возера (в. Васілевічы)

ТАПІ'ЛА, н. 1. Яма з вадой (в. Малыя Рагі). 2. Глыбокае месца на рацэ (в. Радуша). 3. Назва копанкі (в. Кароткавічы)

ТОНЬКА, ж. Возера, звязанае рукавом з ракой Бяроза (в. Ніжняя Алба)

ТУ'ЖЫК, м. Балота (в. Новыя Маркавічы)

ТУРЭЦКАЯ, ж. Асушаная рачулка (в. Казімірава)

УВІ'ЧЧА, н. Возера (п. Зялёная Даліна)

УСТУ'П, м. Возера, якое ўпадае ў  р. Днепр (п. Чырвоная Горка)

ФРА'НКАВА ЛУ'ЖКА, ж. Асушанае балота (в. Казімірава)

ХАЦЕ'ШЫН (ХАЧЭШЫН), м. Асушаная рэчка (в. Плесавічы)

ХВАЛЮ'Ж, м. Урочышча, дзе расло добрае сена (в. Плесавіцкая Слабодка)

ЦІМАШЫ'ХА, ж. Асушаная рэчка (в. Плесавічы)

ЧАРАПА'ШЫНА ТАПІ'ЛА, н. Балота (в. Горкі)

ЧАРАТЫ', мн. Асушанае балота (в. Істобкі)

ЧАРОЧЫН, м. Асушанае балота (в. Горкі)

ЧАРЦЁНКА, ж. Назва асушанага балота (в. Саланое)

ЧОРНАЧКА, ж. Затока  р. Днепр (г. Жлобін)

ЧОРТАВА БАЛОТА, н. Назва ўтворана ад мянушкі Чорт (в. Старая Рудня)

ШУВІ'ЦА, ж. 1 Рэчка.  2. Крыніца (в Верхняя Алба)

ЭКСКАВА'ТАРКА, ж. Назва канавы (в. Акцябр)

ЯЗНА'Ч, ж. 1. Асушаная рэчка 2. Асушанае балота (в. Істобкі)

ЯЛЕ'НСКАЕ ВОЗЕРА, н. Назва паходзіць ад айконіма Елянец, што знаходзіцца ў суседнім Буда-Кашалёўскім р-не (в. Верхняя Алба) 

ЯЎМЕНАВА БАЛОТА, н. Асушанае балота, каля якога жыў чалавек па імені Яўмен (вв. Грабск, Малыя Рагі)
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Спіс умоўных скарачэнняў

аз. – азёры, б. – балота, б-ты – балоты, в. – вёска, вад. – вадаём, вар. – варыянт, воз. – возера, вул. – вуліца, вул-ы – вуліцы, ж. – жаночы род, завул. – завулак, кан. – канава, коп. – копанка, крын. – крыніца, м. – мужчынскі род, мн. –множналікавы, мясц. – мясцовы

н. – ніякі род, ніз. – нізіна, п. – пасёлак, пр-зд – праезд, пр-т – праспект, р. – рака, р-зд – раз’зд, р-н – раён, руч. – ручай, рэч. – рэчышча, уст. – устарэлы, ч.р. – частка ракі, шт. рэч. – штучнае рэчышча

Александра СТАНКЕВИЧ
ИМЕНОСЛОВ ЖЛОБИНА
Именословная система любого исторического периода является не только неотъемлемой частью лексической системы языка, но и важным компонентом общественной жизни. Имя – своеобразный социальный знак, и в этом его существенное отличие от обычных слов. Личное имя как общественное явление возникает на определенной ступени развития социума и помогает осуществить важнейшую функцию языка – функцию общения, Оно выполняет роль идентификации личности, благодаря существованию личных имен мы можем отличить одного носителя имени от других представителей общества.

Собственное имя представляет собой, с одной стороны, самую универсальную языковую категорию – нет человека без имени, и в то же время является самой индивидуальной категорией – имена различных народов обладают своим национальным колоритом, они разнообразны, многочисленны и неповторимы (1, 2). 

По мнению исследователей антропонимической лексики, личные имена имеют важность и значение не только как материал языка, но и как памятник взглядов, народных представлений и понятий, в них нередко отражаются характер и дух народа лучше, чем в иных исторических документах. Поэтому личные имена, по свидетельству ученых, могут служить сокращенной историей внутреннего быта и духа народного и нередко, где молчат хроники и исторические памятники, начинают говорить имена (3, с. 229). 
Собственные имена являются в определенном смысле историческими символами. Как свидетельствуют ученые, имена людей – часть истории народа. В них отражаются быт, верования, чаяния, фантазия и художественное творчество народов, их исторические контакты (6, с.112).

В отличие от обычных слов, личные имена обозначают индивидуальные предметы безотносительно их признаков, то есть у них нет соотношения между качествами обозначаемого предмета и тем значением, которое имеет данное слова. Так, например, носителем имени Иван может быть человек высокого или низкого роста, полный или худощавый, молодой или пожилой, блондин или брюнет, образованный или нет и т.д. Имя человека мало что говорит нам о нем .

Как отмечают исследователи, функциональные отличия между онимной и апеллятивной лексикой идут по линии объединения – разъединения: собственные имена разъединяют однородные предметы, а общие – объединяют их (4). Кроме идентифицирующей (разделительной) функции, личные имена имеют также эстетическую, социальную и  другие функции. Собственные имена существуют только в обществе и для общества, которое диктует их выбор, создает «моду» на определенные имена, способствует популярности одних имен и забвению других. Личные имена социальны все и всегда (5, с.8).

Личное имя отражает множество социальных, политических, исторических, культурных процессов, происходивших на определенной территории. На формирование именослова любого народа влияют различные социальные факторы и процессы, разнообразные изменения в жизни общества, поэтому анализ именословной системы всегда интересен и позволяет выявить непосредственное влияние общества на  язык.

На основе данных бюро ЗАГС нами был проанализирован  именослов г. Жлобина (с 2002 по 2008 гг.), который включает 4557 случаев регистрации 283 личных имен. Анализ показал, что современный именослов г. Жлобина довольно разнообразный и многочисленный, но отличается различной частотой употребления: 115 личных имен характеризуются высокой и средней частотностью, 168 имеют единичные случаи употребления. 

В десятку самых популярных мужских имен этого периода попали Никита (155 случаев использования), Максим (соответственно 139 случаев регистрации), Владислав (129), Александр и Артем (по 110), Кирилл (108), Дмитрий (107), Алексей (93), Илья (90), Иван (89), Даниил (88). 

Второе место по частотности после первой десятки занимают имена, имеющие также довольно высокую степень употребления: Егор (85), Евгений (83), Андрей (79), Денис (57), Роман (52), Данила (49), Станислав (40), Сергей (38), Павел (37), Антон и Константин (31).

Третье место по частоте использования занимают имена, частотность которых колеблется от 30 до 14 случаев : Николай (30), Вячеслав (27), Михаил и Вадим (26), Тимофей (24), Степан (21), Игорь (19), Арсений, Матвей, Виктор (17), Богдан, Ян (16), Юрий (15), Владимир, Руслан, Глеб (14). 

От 13 до 4 случаев регистрации имеют имена Ярослав (13), Виталий, Артур (12), Олег (11), Давид, Василий, Эдуард (9), Тимур, Петр, Марк, Валерий, Георгий (7), Леонид, Федор, Захар (4), Геннадий, Анатолий (5), Игнат, Назар, Семен, Валентин, Григорий (4).

Значительная группа мужских имен имеет редкие (3-2) факты использования : Борис, Ростислав, Юлиан, Яков (3 случая фиксации каждого имени), Аким, Артемий, Гордей, Динис, Елисей, Жан, Максимилиан, Марсель, Милан, Ренат, Роберт, Роланд, Серафим (2 факта регистрации имен).

Единичное использование имеют следующие мужские имена: Альгерд, Аревик, Арун, Аслан, Аслик, Афанасий, Будимир, Валдис, Вальдемар, Вацеус, Геван, Герман, Даниель, Данил, Даниль, Даниэл, Даниэль-Роман, Дариуш, Демид, Денизе, Доминик, Ефрем, Женя, Игнатий, Исмаил, Измаил, Илия, Ильчин, Клим, Лазарь, Лев, Людвиг, Макар, Марат, Марис, Матфей, Метаил, Микаэль, Мирон, Моисей, Мурат, Оганес, Платон, Равиль, Рамиль, Ровман, Ровшан, Рустам, Савелий, Сагиль, Святослав, Стефан, Тамаз, Тарас, Тельман, Тигран, Эдвард, Эльдар, Эльмар .

Самыми популярными женскими именами Жлобина этого периода являются: Анастасия (197 случаев регистрации), Дарья (182), Виктория (123), Анна (116), Екатерина (110), Елизавета (104), Алина (100), Полина (87), Ксения (65).

Довольно высокую степень использования имеют также имена Мария (76), Ангелина (74), Александра (72), Вероника (55), Яна (53), Кристина (51), Карина (49), Юлия (46), Татьяна (39), Диана (36).

Несколько уступают им по частоте использования имена Ольга (29), Ульяна (28), София (27),  Елена (26), Ирина (25), Арика (21), Алена (18), Милана, Наталья, Евгения, Виолетта (16), Кира (13), Надежда, Варвара (12). 

От 11 до 4 случаев регистрации имеют женские имена Марина (11), Алеся (10), Снежана (9), Владислава (8), Илона, Каролина, Светлана (7), Янина, Милена, Алиса, Юлиана, Валентина, Дарина (6), Марта, Нина (5), Любовь, Людмила, Ева, Злата, Галина, Тамара, Ярослава (4). 

Довольно редкое употребление у женских имен Анжелика, Виталина, Лиана, Лидия, Ника, Оксана, Сабрина, Эмилия (зарегистрированы по 3 случая употребления каждого из имен), Алла, Альбина, Андриана, Антонина, Ариана,  Арианна, Василина, Василиса, Вера, Инесса, Иллона, Камилла, Лия, Лолита, Луиза, Регина, Рената, Сабина, Самира, Серафима ( по 2 факта регистрации каждого имени).

Единичным употреблением в данный период характеризуются женские имена  Агата, Агнесса, Адриана, Аида, Аксинья, Алевтина, Александрина, Алексия, Алмаза, Алуна, Амалия, Аманда, Анжела, Анжелина, Анита, Ариадна, Арика, Аркадия, Арлана, Афсана, Беатриса, Божена, Ванда, Венера, Веолета, Виола, Вита, Гаяне, Дамила, Дана, Дарьяна, Диана-Мария, Доминика, Донара, Есения, Ефросиния, Жанна, Зорина, Инна, Илария, Калерия, Камилия, Катрин, Лада, Лариса, Лизавета, Лусине, Майя, Малина, Марианна, Мариса, Мелания, Миона, Мирослава, Нарина, Настя, Николь, Нурлана, Нурма, Патрина, Риана, Рижини, Руфина, Саманта, Сандра, Саяна, София-Николь, Степанида, Сэминэ, Таисия, Филицата, Христина, Эвелина, Эллина, Элла, Элли, Элита,  Элона, Эльвира, Эмма, Эрика, Юланта, Ярина.

Как можно заметить, в числе «редких», мало используемых имен, главным образом, иноязычные, новые, экзотические имена (типа Арун, Аслан, Геван, Рамиль, Ровшан, Эльмар, Зорина, Мариса, Лусине, Сандра, Патрина), с одной стороны, а также древние, архаическиме имена (Афанасий, Будимир, Савелий, Лада, Мелания, Мирослава, Ярина), с другой стороны. 

Источником редких, единичных имен являются, прежде всего, смешанные браки с лицами разных национальностей, в результате которых пришли имена из армянского, азербайджанского, грузинского, татарского и других языков. Определенную роль в формировании фонда «редких» имен играют исторические факты (имена выдающихся деятелей Альгерд, Марат, Платон, Святослав, Тельман), литературные, мифологические (Аида, Анжелика, Ариадна, Беатриса, Венера, Гаяне, Есения) библейские источники  (Лазарь, Моисей, Матфей) и др. 

По происхождению личные имена, зафиксированные в бюро ЗАГС г. Жлобина с 2002 по 2008 гг. делятся на две группы: имена славянские и иноязычные. Исконно славянские имена в количественном отношении значительно уступают иноязычным.

К группе исконно славянских имен относятся большей частью сложные имена, в составе которых основы «слава», «мир», «владеть», «вящий», «милый», «ярый» и др.: Будимир (будить + мир), Владислав, Владислава  (владеть + слава), Владимир (владеть + мир), Вячеслав (вяще, вяче «больше» + слава), Людмила (люди + милая), Мирослава (мир + слава), Ростислав (растить + слава), Святослав (святой + слава), Станислав (становиться + слава), Ярослав, Ярослава (ярый, ярая + слава).

Некоторые имена представляют собой сокращенные формы полных имен: Борис (сокращенная форма имени Борислав – бороться + слава), Дана (сокращенная форма имени Богдана). 

Значительная группа имен славянского происхождения представляет собой простые слова, образованные от славянских основ: Вадим (от древнерусского вадити «сеять смуту»), Милан (от милый), Злата ( болгарск. золотая), Лада (ладить, ладная, Лада славянская богиня домашнего быта и любви), Милана, Милена (от милая), Светлана (от светлая, свет), Ярина (от ярая, хотя, возможен и вариант имени Орина, Арина).

В группе имен славянского происхождения встречаются также имена-кальки с иноязычных слов: Богдан (перевод греч. имени Theodoros «богом данный»), Божена (перевод греч. Theope «божья, божественная»), Вера (перевод греч. имени Pistis «вера»), Любовь (перевод греч. имени Agape «любовь»), Надежда (перевод греч. имени Elpis «надежда»), Снежана (перевод нем. schneewittchen «снегурочка»). 

Имена иноязычного происхождения  представляют довольно большую группу. Это заимствования из древних языков – древнегреческого, латинского, древнееврейского, а также из современных балтийских, романских, германских, тюркских и др. 

Самую большую группу образуют имена древнегреческого происхождения. В числе мужских имен это:

Александр (греч. Alexandros < alexo «защищать» + aner, аndros «муж, мужчина»);

Алексей (греч. Alexios «защитник»);
Анатолий (греч. Anatolios «восточный»);
Андрей (греч. Andreas «мужественный, отважный»);

Арсений (греч. Arsenios «мужественный»);

Артем (греч. Artemios «посвященный богине Артемиде»);

Афанасий (греч. Athanasios «бессмертный»);

Василий (греч. Basileus «царь, властитель»);

Геннадий (греч. Gennadios «благородный»);

Георгий (греч. Geōrgos «земледелец, дополнительное имя Зевса»);

Гордей (греч. Gordias «Гордий, царь Фригии»);

Григорий (греч. Gregoreios «бодрый»);

Денис (греч. Dionysios «посвященный богу виноделия Дионису»);

Демид (греч. Diomedes Диомед, царь Аргоса < dios «божественный» + medo «охранять»;

Дмитрий (греч.Dēmētrios «посвященный богине земледелия Деметре»);

Евгений (греч. Eugenios «благородный»);

Егор (греч. Georgos «земледелец»);

Кирилл (греч. Kyrillos «владелец, хозяин»);

Лев (греч. leon «лев»);

Леонид (греч. Leōnidas «подобный льву»);

Макар (греч. makarios «счастливый, блаженный»);

Мирон (греч. myron «благовонное масло мирро»);

Никита (греч. Nikētas «победитель»);

Николай (греч. Nikolaos «победитель народов»);

Никон (греч. Nikonos «победитель»);

Петр (греч. Petros «камень, скала»);

Савелий (греч. Sabellos «сабинский»);

Семен (греч. Symeon < др.евр. šim،ōn«бог слышит»;

Степан, Стефан (греч. Stephanos «венок»);

Тарас (греч. tarasso «волновать, возбуждать»);

Тимофей (греч. Timotheos < timao«восхвалять» +  theos «бог»);

Федор (греч. Theodoros «божий дар»);

Юрий (греч. Georgos «земледелец»).

К женским именам греческого происхождения относятся: 

Агата (греч. Agathe «благородная, добрая»);

Аксинья (греч. Xenia «гостеприимность, сердечный прием»);

Александра (жен. к Александр);

Александрина (греч. Alexandrinos «александрийский»);

Алексия (жен. к Алексей);

Алеся (разговорный вариант имени Александра);

Алена (разговорный вариант имени Елена);

Алиса (сокращенный вариант греч. имени Калиса < kale «красивая»);

Анастасия (греч. Anastasios «бессмертная, воскресшая»);

Ангелина (греч. angelos «посланник, вестун» < angello«сообщать»);

Арианна (греч. миф. Ariadne Ариадна, дочь Миноса и Пасифаи < ari + handano «очень нравиться»);

Аркадия (жен. к Аркадий < греч. Arkadios «житель Аркадии»)

Варвара (греч. Barbarē «чужестранка»);

Василиса (греч. Basilissa «жена басилевса, царица»);

Вероника (греч. Beronikē «та, которая принесет победу» < phero «приношу» + nike «побеждаю»);

Галина (греч. Galēnē, миф. Галена, имя одной из морских нимф < galene «штиль, тишина, спокойствие»);

Дарья (жен. к Дарий < греч. Dareios Дарий, персидский царь < перс. dara «властелин»);

Евгения (жен. к Евгений);

Екатерина (греч.  Haikaterinē «чистота, благопристойность»);

Елена (греч.Helene «солнечная, лучистая»);

Ефросинья (греч. Euphrosyne одна из трех граций, «радость, веселье»);

Илария (жен. к Иларий < греч. hilaros «веселый, радостный»);

Ирина (греч. Eirene «богиня мира»);

Кира (жен. к Кир < греч. kyros «власть, право, сила»);

Кристина, Христина (греч. Christine < christianos  «христианин»);

Ксения (греч. Xenia «гостеприимная»);

Лариса (1)греч. Laris(s)a, название античного города или 2)греч. laros «чайка»);

Лидия (греч. Lydia Лидия, название области в Малой Азии);

Майя (греч. миф. Maja «богиня, мать Гермеса»);

Мелания (греч. Melane «черная»);

Ника (греч. Nike «богиня победы»);

Нина (греч. Nina жен. к Ninos Нин, легендарный основатель ассирийского государства);

Оксана (славянский вариант имени Ксения);

Сандра (сокращенная форма имени Александра);

София, Софья (греч. Sophia «мудрость, наука»);

Степанида (жен. к Степан);

Таисия (греч. ta Isios «принадлежащая Исиде, египетской богине Нила»);

Татьяна (1)греч. tation «причина» или 2)  лат. Tatius Татий, сабинский царь);

Ульяна  (жен. к Ульян < греч. Iulianos, лат. Iulianus «принадлежащий Юлию»).

Вторую по значимости группу иноязычные имен составляют имена латинского происхождения. Среди них мужские имена:

Антон (лат. Antonius римское родовое имя);

Валентин (лат. Valentinus житель города Valentia);

Валерий (лат. Valerius римское родовое имя < valere «быть здоровым»);

Виктор (лат. Victor «победитель»);

Виталий (лат. Vitalis «жизненный, животворящий»);

Герман (лат. germanus «родной, близкий»);

Доминик (лат. Dominicus < dies dominicus божий день, воскресенье);

Игнат (лат. Ignatus < igneus «огненный»);

Клим (лат. Clemens, clementis «мягкий, спокойный, сдержанный»);

Константин (лат. Constantinus Константин, римский император < constans, constantis «стойкий, постоянный, неизменный, верный»);

Максим (лат. maximus «величайший»);

Максимилиан (лат. Maximilianus  < Максим + Емельян);

Марк (лат. Marcus римское личное имя < martius «родившийся в марте»);

Павел (лат. Paulus фамильное имя в роду Эмилиев < лат. paulus «малый»);

Платон (лат. Plato, Platonis Платон, древнегреческий философ);

Ренат (1)лат. renatus «вернувшийся к жизни, вновь рожденный»; 2) аббревиатура, полученная от сложения трех слов революция + наука + труд);

Роман (лат. Romanus «римский, римлянин»);

Сергей (лат. Sergius «римское родовое имя»);

Юлиан (лат.Julianus «принадлежащий Юлию»).

Женские имена:

Агнесса (лат. Agnes < греч. hagne «чистая, невинная»);

Адрианна (жен. к Адриан < лат. Adrianus «житель Адрии, государства венетов»);

Альбина (жен. к Альбин < лат. Albinus <  albus «белый»);

Аманда (лат. Amanda «достойная любви»);

Антонина (жен. к Антонин < лат. Antonius);

Беатрисса (лат. Beatrix < beata «счастливая»);

Валентина (жен. к Валентин );

Валерия (лат.Valeria , жен. к Валерий);

Венера (лат. Venus, Veneris миф.Венера, богиня любви и красоты);

Виктория (лат. Victoria миф.богиня победы);

Вита (1) сокращенный вариант имени Виктория, 2) лат. vita «жизнь»);

Виталина (лат. vitalis «жизненный»);

Диана (лат. Diana миф. Диана, богиня охоты и луны);

Доминика (жен. к Доминик);

Карина (лат. carina «корабль»);

Лилия (лат. lilia «лилии»);

Маргарита (лат. margarita «жемчужина») ;

Марина (лат. marina «морская»);

Наталья (лат. natalis «роднaя»);

Регина (лат. regina «царица»);

Руфина (жен. к Руфин < лат. Rufinus «принадлежащий Руфу» < rufus  «рыжий, красный»);

Юлиана (жен. к Юлиан < лат. Julianus «принадлежащий Юлию»);

Юлия (жен. к Юлий < лат.Julius римское родовое имя < греч. joulus «кудрявый»).

Древнееврейскими по происхождению считаются следующие мужские имена:

Аким (др.евр. yehō < yāqim «бог утвердил»);

Давид (др.евр. dāwīd «любимый, дорогой»);

Даниил, Данила (др.евр. dāni' ēl «бог мой судья»);

Елисей (др.евр. ’ělīšā «бог  спасение»);
Ефрем (др.евр. ’ęfràyim «дар бога Яхве»);

Захар (др.евр.zakaryā  «бог вспомнил»);

Иван, Иоанн (др.евр. yōhānān «бог милостивый»);

Измаил (др.евр.yišmā’el «бог услышит»);

Илья (др.евр. ’eliyāhu «бог мой Яхве»);

Лазарь (др.евр. ’el، āzār«бог помог»); 

Михаил (др.евр. mīkā ’el «равный богу»);

Моисей (др.евр. Mōysēs < erin moseh «дитя, сын»);

Назар (др.евр. nāzar «он посвятил»);

Серафим (др.евр. šarāfim «змеи»)

Яков (др.евр.ya ‘ăqōb < aqeb «пятка»).

Группа женских имен древнееврейского происхождения является незначительной по количеству:

Анита (ласкат. к Анна);

Анна (др.евр. hannā < h-n-n «милость»);

Ева (др.евр. hawwā «жизнь, жизненная»);

Елизавета (др.евр. ’ěl-īš-eba «бог мой клятва»);

Лия (др.евр. lē’ ā «антилопа, телка»);

Мария (др.евр. m-r-y-m  Мариам «любимая, желанная»);

Серафима (жен. к Серафим < др.евр. šarāfim «змеи»);

Тамара (др.евр. tāmār «финиковая пальма»).
Из других языков были заимствованы сравнительно небольшие группы имен. В их числе имена романского происхождения. Это имена французского происхождения:

Роланд (франц. Roland < др.герм. hrod «слава + land «страна» );

Жан (франц. Jean < др.евр. yōhānān «бог милостивый»);

Марат (франц. Marate, известный французский революционер); 

Марсель (франц. Marcele < лат. Marcellus, римское фамильное имя Marcus);

Анжелика (франц.Angelica < лат. angelica «ангельская»);

Жанна (франц. Jeanne, жен. к Жан);

Луиза (франц. Louise, жен. к Луи, франц. Louis < лат. Ludovicus  др.герм. Chlodovech < hold «слава» + wig «битва»);

Николь (франц. Nicol(l)e, жен. к Николя);

Полина (франц. Pauline, жен. к Поль < франц. Paul < лат. paulus «малый»);

Эвелина (франц. Eveline, ласкат. к Эва);

Эл(л)ина (франц. Eliane, жен. к Элли < франц. Elie  Илья).

Несколько имен пришли из испанского языка:

Инесса (исп. Ines < лат. Agnes < греч. hagne «чистая, неиспорченная»);

Лолита (исп. Lolita, ласкат. к Лола);

Эльвира (исп. Elvira, жен. к Альварес).

Итальянскими по происхождению являются имена:

Виолетта (ит. Violetta, ласкат. к Viola < лат. viola «фиалка»);

Камила (ит. Camila < лат. Camila, жен. к Camillus, римское фамильное имя).

В группе имен германского происхождения слова, заимствованные из немецкого:

Вaльдемар (нем. Waldemar < др.герм. waltan «господствовать» + mar «известный, знаменитый»);

Глеб (др.герм. Gudleifr «находящийся под покровительством бога»);

Людвиг (нем. Ludwig);

Эдуард (нем. Eduard < др.герм. ed, ead «собственность» + wardan «охранять»);

Амалия (нем. Amalia < др.герм. amal «трудолюбие»);

Каролина (жен. к Карл < др.герм. Carimann < carl «мужественный» + man «человек»); 

Марта (нем. Marta < греч. Martha < сирийск. mara «хозяйка»); 

Эмма (др.герм. Emma, сокращ. к именам с компонентом Эрмин);

Юланта (от Иоланта, нем. Iolanthe < исп. Violante < лат.viola «фиалка»);

английского:

Роберт (англ. Robert < др.герм. hrod «слава» + berth «пышность, роскошь»);

Томаз (англ. Thomas < греч. Thomas < арамейск. te ’ōma «близнец»);

Марианна (зап. Marianna, сложение имен Мария и Анна);

Элли (зап. Ella, сокращ. к Стела, Изабелла, Элеонора);

Эрика (англ. Erica, жен. к Эрик  < англ., н.нем. Eric < др.герм. era, ehre «честь, достоинство» + ric «богатый, могущественный»);

датского языка:

Эдвард (дат. Edvard, англ. Edward < лат. Eduardus).

Скандинавскими по происхождению считаются имена :

Игорь (др.сканд. Ingvarr < Ingvio «бог изобилия» + varr «охранять»); 
Олег (сканд. Helge < helgi «святой»);

Ольга (сканд. < Heilga < heila «святая»).

От кельтов было заимствовано имя Артур (кельт. art(h) «медведь»).

Отдельные имена имеют арабское происхождение: 

Мурат (араб. murād «желание»);

Руслан (араб. через тюрк. arslan «лев»);

Аида (араб. aida «польза, вознаграждение»);
Руслана (жен. к Руслан).

К тюркским именам относятся:

Аслан (тюрк. arslan «лев»);

Тимур (тюрк. tümür «железо»);

Алмаза (тат. almas < араб. almas < греч. adamas «алмаз»).

Из других языков были заимствованы единичные имена:

литовские Альгерд (лит. Algirdas < др.герм. Adalger < adal «благородный» + gar «копье»);

Валдис ( балт.);

из венгерского Илона (венг. Ilona < греч. Helene).

Отдельные имена были заимствованы из западно- и южнославянских языков:

из польского Ванда (Wanda) ;

чешского Дана (чеш. Dana «данная»);

из болгарского:

Божена (калька с греч.Theope «божья»);

Лиана (сокращ. к Лилиана, Юлиана); 

Дарина (жен. к Дарин, сокращ. к Божидар);

Калерия (болг. < греч. kale «красивая, добрая»). 
Анализируя состояние современного именослова г. Жлобина, следует отметить, что в нем, как и в других городах Беларуси (см. 11), по сравнению с предыдущим периодом, значительно увеличился удельный вес иноязычных онимов, характерных, в основном, для антропонимиконов стран Западной Европы и Ближнего Востока. Такая ситуация объясняется расширением культурных, социально-экономических связей между странами (учеба и работа белорусов за границей), демографическим фактором (смешанные браки с иностранными гражданами), что в целом способствует интернационализации именословной системы. Общий перечень личных имен за последние годы существенно увеличился. Вместе с тем происходит значительная перестановка имен в рейтинге популярности, что сопровождается уменьшением количественных нагрузок на имена (количества носителей одного имени).

 Если рассматривать культуру как совокупность духовных ценностей, то следует признать, что собственное имя несет определенную информацию, превращающую его в культурный символ со своими особенностями возникновения и развития, кодировки, этимологии и мотивации, последующей дешифровки и интерпретации в соответствии с условиями и нуждами каждого этапа развития общества (7, с.с.159, 162).

Имя – знак определенной культуры, это сокращенный диахрональный (вневременной, проходящий через разные времена) культурный текст, имеющий широкий культурный фон (8, с. 132). Имя выполняет функцию сохранения и трансляции национального сознания, традиций, истории, культуры народа.

Имя как символ ментальности определенного народа определяется прежде всего  своеобразными традициями мотивации и спецификой существования в конкретном именослове. У различных народов сформировалось свое традиционное восприятие собственных имен (2, с.27). В процессе исторического развития в каждой стране под воздействием различных факторов сформировалось своеобразное антропонимическое пространство как совокупность всех собственных имен, употребляющихся в языке конкретного народа (8, с.131). 

Несмотря на наличие в любом языке значительного количества интернациональных собственных имен, антропонимы имеют довольно выразительный национальный колорит, отражающий специфику данного языка (9, с.170). Этот тезис подтверждает изучение основ собственных имен различных народов. Мотивация личных имен у всех народов отражала определенные представления о должных, необходимых качествах и свойствах характера и поведения людей, наделенных этими именами. 

Например, имена греков подчеркивали гармонию в человеке физических и духовных качеств. Это были слова со значением мужественный, благородный, защитник, бодрый, счастливый, сильный, как лев, победитель, мудрость, гостеприимность, лучезарность, бессмертность, чистота, радость, веселье и др. 

У древних римлян в именах подчеркивалось, главным образом, физическое превосходство, сила, мощь – жизненный, здоровый, вновь рожденный, постоянный, спокойный, очень большой и т.д. 

У древних евреев имена отмечали отношение к богу – бог утвердил, бог судья, бог – спасение, бог помог, бог вспомнил, бог милостивый, равный богу. (3, с.69)

У древних германцев отмечались такие качества, как отвага, воинская доблесть, мужество – их имена содержали компоненты доблесть, война, герой, слава, господство, мужество и пр.(10, с.40)

В исконно славянских именах преобладают основы мир, слава, святой, вящий, милый и др., которые также несут представление о гармоничной, нравственной и совершенной личности, показывают отношение к миру, власти, славе. 

При анализе антропонимикона Жлобина следует также отметить такое явление, как вариантность. Так, наряду с полным официальным именем нередко употребляется сокращенная форма этого же имени, известная и в других языках Изабелла – Белла – Элла; Александра – Сандра; Виталина – Вита, Эллина – Элли; Виолетта – Виола. В этом случае обе формы были заимствованы из других языков. 

В некоторых случаях варианты образуют канонические имена (имена, записанные в святцах и других религиозных книгах, являющиеся застывшими и неизменными) и их адаптированные в общеупотребительной речи соответствия: Даниил – Данила, Иоанн – Иван – Ян, Стефан – Степан, Христина – Кристина.

Вариантные формы иногда возникают в результате параллельного употребления полной литературной  и разговорной форм: Александра – Алеся, Елена – Алена, Евгений – Женя. В этом случае вторую форму следует рассматривать как ненормативную.

В некоторых случаях разговорная, адаптированная форма имени иноязычного происхождения становится нормативной: Оксана – славянский 

 вариант греческого имени Ксения, Ян, Янина – славянские варианты древнееврейского по происхождению имени Иоанн, Иоанна. Немногочисленными являются также случаи параллельного употребления иноязычных вариантов одного и того же имени: Ангелина – Анжелика, Екатерина – Катрин.
Анализ отчеств, зафиксированных в записях актов гражданского состояния г. Жлобина  с 2002 по 2008 гг., показывает, что несомненное лидерство среди патронимов этого периода занимают отчества, образованные от имен Александр (Александрович, Александровна – около 200 случаев фиксации) и Сергей (Сергеевич, Сергеевна – свыше 150). Довольно высокой частотностью характеризуются отчества Дмитриевич (Дмитриевна), Владимирович (Владимировна), Андреевич (Андреевна), Николаевич (Николаевна) – от 90 до 70 случаев фиксации. Это свидетельствует о том, что имена Александр, Сергей, Дмитрий, Владимир, Андрей и Николай были самыми популярными несколько десятилетий тому назад.

Средней степенью частотности характеризуются отчества, образованные от имен Виктор, Юрий, Олег, Виталий, Михаил, Евгений, Василий, Игорь, Алексей (от 50 до 30 случаев фиксации). Еще меньшей степенью употребления характеризуются отчества, образованные от имен Валерий, Иван, Анатолий, Петр, Геннадий, Руслан, Денис, Павел, Вячеслав (от 25 до 15 случаев фиксации), Леонид, Константин, Валентин, Максим, Роман, Вадим, Григорий, Владислав, Станислав, Федор, Эдуард (от 12 до 6).

Единичными являются патронимы Акопович, Анарович, Анорсович, Арсенович, Араратович, Афанасьевич, Вачикович, Вугарович, Герасимович, Давидович, Казимирович, Кунгович, Леванович, Милорадович, Освальдович, Радикович, Рустамович, Славикович, Субханович, Таждинович, Харальдович, Шахтарович, Шухратович, Яковлевич, Ярославович, Ясумасович. Эти отчества большей частью образованы от редких, иноязычных имен граждан неславянской национальности, а также от устаревших, вышедших к тому времени из употребления антропонимов и в редких случаях  от кратких форм имен (Радик-ович, Славик-ович). 

Как видим, перечень самых популярных имен последних лет и предшествующих десятилетий не совпадает.Это свидетельствует о том, что популярность имен изменяется сравнительно быстро и частотность их употребления, отражающая степень распростанения, также кардинально изменяется даже на протяжении жизни одного поколения. 
Таким образом, современный антропонимикон Жлобина, как и других городов Белоруссии, состоит, в основном, из заимствованных имен. Большую часть его составляют имена древнегреческого, латинского и древнееврейского происхождения. Значительная часть этих имен уже давно адаптировалась в славянской языковой среде и воспринимается носителями языка как исконные, собственные.

Наличие большого количества вариантов одного и того же имени свидетельствует об освоенности этих онимов, отражает их адаптацию к звуковой и грамматической системам воспринявшего языка.

В современной именословной системе четко проявляются две противоположные тенденции: активное заимствование новых имен из именословных систем различных стран мира, с одной стороны, и возвращение в именослов старых имен, возрождение забытых онимов. Заимствованные в наше время имена воспринимаются носителями языка как нетрадиционные и часто имеют единичное употребление, возвращенные к жизни старые имена, напротив, получают большую популярность.
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Алена ВОІНАВА
Найменні адзення ў гаворцы Жлобінскага раёна
Адзенне заўсёды мела поліфункцыянальнае значэнне: зберагала ад холаду і спёкі, служыла для адрознення саслоўнага, службовага і сямейнага становішча, выконвала абрадавую функцыю і, нарэшце, мела эстэтычнае значэнне, якое  заўсёды ўспрымалася як мода. На працягу гісторыі беларускае народнае адзенне зведала самыя розныя змены, аднак асноўныя элементы захоўваюцца да нашага часу.   
Аналіз лексікі, звязанай з  намінацыямі адзення, мае важнае значэнне  для даследавання гісторыі беларускага народа, высвятлення культурных і моўных зносін паміж народамі.

Аб’ектам нашага даследавання з’явіліся назвы адзення і яго частак, якія выкарыстоўваюцца ў гаворцы Жлобінскага раёна. Прадметна-тэматычная класіфікацыя  адзначаных назваў   выяўляе  іх шматлікасць і разнастайнасць. Так, паводле прыналежнасці адзення пэўнаму полу або ўзросту выдзяляюцца:

1. Агульныя назвы адзення: адзёжа, одзёжа, одзежа, одзенье,  адзежына,  адзежда, адзежа, адзёжа, адзёжка, адзя’ванне, ап’ратка, ап’ряна, на’пратка;
  2. Назвы мужчынскага адзення: бекеш, бякеш ‘доўгае мужчынскае адзенне з даматканага або фабрычнага сукна, са зборкамі ля пояса, ніз сшыты у кліны; мужчынскае паліто’, бравэрка ‘старадаўні мужчынскі доўгі аднабортны пінжак з даматканага сукна; верхняя кароткая мужчынская вопратка звычайна з аўчын, абцягнутых даматканым сукном’;  казак ‘верхняе мужчынскае адзенне (доўгая світа, кажух);

3. Назвы жаночага адзення. Асноўнай часткай жаночага касцюма была кашуля, кашуліца ‘доўгая верхняя рубаха з саматканага палатна, сцягнутая ля каўняра матузом’. Кашуля дапаўнялася паясным адзеннем – спадніцай, фартухам. Акрамя таго, у склад жаночага адзення ў Жлобінскім раёне, як і ў іншых рэгіёнах, уваходзілі гарсэт, галаўны ўбор, абутак, верхняе адзенне [1, с. 47]. Да найменняў уласна жаночага адзення адносяцца назвы: бунда, бундачка ‘старадаўняя жаночая  сукенка асаблівага фасону: доўгая, прамога крою’; гарсэт, карсэт, камізэлька ‘старажытны жаночы ўбор, які ўяўляе сабой безрукаўку з тонкага матэрыялу, якая надзяваецца паверх кашулі; верхняя жаночая адзежа без рукавоў’; доха  ‘від верхняга жаночага адзення’; каптан ‘жаночая сукенка’; каротчык ‘кароткая жаночая вопратка’. З асаблівай выразнасцю афармляўся гарсэт, які на тэрыторыі Усходняга Палесся, куды ўваходзіць і Жлобінскі раён, быў даўжэйшы, чым у іншых рэгіёнах Беларусі. Сустракаўся і гарсэт з прышыўным ліфам (спадніца з нагруднікам). Калі амаль паўсямесна асноўнымі колерамі касцюма былі белы і чырвоны, то тут дабаўляецца яшчэ чорны, цёмна-вішнёвы і блакітны.
4. Назвы сумеснага (мужчынскага і жаночага) адзення. Даследчыкі адзначаюць, што “ў беларусаў не было рэзкай розніцы паміж мужчынскім і жаночым адзенні”  [2, с. 152]. Мужчынскі касцюм быў таксама састаўным: у яго ўваходзілі рубаха-кашуля, штаны-порткі, камізэлька-безрукаўка, галаўны ўбор, абутак, дапаўненні (пояс, шыйная хустка і інш.). Гэтая група прадстаўлена наступнымі намінацыямі: безрукаўка ‘куртка або кофта без рукавоў’; ватоўка ‘мужчынская і жаночая фастрыгаваная ватовая куртка’; душагрэйка, душогрэйка, душэгрейка ‘безрукаўка з аўчыны або ўцепленая ватай; камізэлька без рукавоў’; жупан ‘старадаўняе верхняе мужчынскае і жаночае адзенне’; куртка, курта, курхта, куркта ‘кароткая верхняя вопратка, якая зашпільваецца на гузікі ці на замок’.

5. Назвы дзіцячага адзення: панчошкі  ‘дзіцячыя калготкі’; мятлік ‘сарочка, якую адзявалі дзіцяці першы раз пасля хрышчэння’; комбінзон  ‘суцэльны дзіцячы касцюм з курткі і штаноў’.

Адзенне падзяляецца таксама, як вядома, на верхняе, асноўнае і сподняе. Верхняе адзенне ў сваю чаргу мае розныя віды ў залежнасці ад матэрыялу вырабу (з сукна, палатна і інш.): чуйка ‘доўгая верхняя мужчынская вопратка без падкладкі з даматканага сукна’; сак ‘куртка з плюшу’; летнік ‘кароткае верхняе адзенне ў выглядзе пінжака з даматканага сукна’; і футравае адзенне: казачына ‘старажытнае адзенне з аўчыны асаблівага крою: доўгае, прысабранае ў таліі’; кажух ‘доўгая верхняя вопратка з вырабленых аўчын’; палшубак,  паўшубак ‘кароткае адзенне з аўчыны, кажушок’.

Адносна спосабу нашэння асноўнае адзенне можна падзяліць на плечавое, паясное і суцэльнае. Да назваў плечавога можна аднесці: рубашка ‘мужчынская і жаночая верхняя рубашка’; сарочка ‘мужчынская і жаночая верхняя рубашка’; таўстолка ‘верхняя мужчынская кашуля з даматканага палатна’. Групу паяснога адзення можна праілюстраваць наступнымі лексемамі: андарак, андэрак, андрак, андарака ‘шырокая, часта ў складкі спадніца з асаблівага даматканага сукна, паласатая або ў клетку’; запанка  запаска  ‘фартух’; гамашы ‘мужчынскія верхнія штаны’, панёва ‘часткова сшытае адзенне, фартух’; спадніца, рабушка, парцянік, адзіятка ‘паясное жаночае адзенне’. Звычайна спадніцу па таліі збіралі ў зборкі, прышываўся пояс або матуз. Па нізу таліі зборкі фіксаваліся – гэтым дасягалася шчыльнае абляганне. Ад бёдраў уніз складкі разыходзіліся, раскрываючы ўвесь аб’ём [1, с. 61]. Фартук часта рабіўся з фальбонай па нізу. Уверсе фартуха закладваліся зборкі і прышываўся пояс. Вузкія фартукі закрывалі спадніцу толькі спераду; шырокімі абгортвалася амаль уся фігура.
Назвы суцэльнага адзення пераважна жаночыя: плаце, плаця, плацця,  плацье, плацце ‘жаночае суцэльнае адзенне, якое апранаецца паверх бялізны, сукенка’; саян ‘летняе жаночае суцэльнае адзенне без рукавоў, сарафан’; сарахван, сарапан, сарафан ‘жаночая сукенка з вялікім выразам, без рукавоў; плацце без рукавоў’.

Сподняе адзенне, як мужчынскае, так і жаночае, прадстаўлена шматлікімі лексемамі, напрыклад: нацельніца, каўнярцы ‘сподняя жаночая сарочка’; падштанікі ‘сподняе мужчынскае адзенне’;  панталашкі  ‘сподняе жаночае і мужчынскае адзенне’; поддзіўка ‘ніжняя спадніца’; сподняк, споднік  ‘сподняя палатняная спадніца’.

У асобную групу выдзяляюцца назвы адзення, якія адрозніваюцца часам нашэння: 

а) зімовае: бравэрка ‘верхняя кароткая мужчынская вопратка звычайна з аўчын, абцягнутых даматканым сукном’; тулуп ‘доўгае верхняе адзенне з аўчыны’; кунтуш  ‘верхняе мужчынскае адзенне, якое апраналі на жупан’; кужурка ‘кажух, пацягнуты сукном’; кужуртка ‘камізэлька з аўчыны’; кажушка ‘кажух, сцягнуты ў поясе’; жыкетка ‘зімняе адзенне з мяккага матэрыялу’;

б) веснавое – асенняе: дэмі ‘агульная назва адзення, якое носяць вясной ці восенню’; целагрэйка, целагрейка, цеплагрэйка ‘мужчынская фастрыгаваная ватовая куртка; фастрыгаваная ватовая безрукаўка’; кухвайка, куфайка, кухайка ‘куртка, падшытая ватай; ватоўка; целагрэйка’; спанцырка ‘верхняя жаночая кароткая вопратка’.

в) летняе: азіятка ‘тып сарафана’; каратайка ‘лёгкая летняя вопратка’;

г) назвы адзення, якое выкарыстоўваюць  у розныя пары года або ў пераходны сезон: бранка  ‘світэр’; бурка ‘доўгае адзенне з даматканага сукна, з башлыком, якое мужчыны надзявалі ў дарогу ў халоднае ці дажджлівае надвор’е’; камізэлька ‘мужчынская кароткая адзежына без рукавоў і каўняра, якую надзяваюць на сарочку’; сачык ‘кароткая вопратка на падкладцы, пінжак’.
У гаворрцы Жлобінскага раёна ўжываецца значная група лексем, якія абазначаюць старое зношанае адзенне: барахло, караўкі, лантух, латкі, латун, лахман, лахманік,  манацце, рыззе.

У склад адзення ўваходзілі і разнастайныя галаўныя уборы: намітка, наметка, наметка, намітка, намётка, павойнік, падвоўнік, павольнік, завівайла  ‘галаўны ўбор у выглядзе ручніка, які ў даўнія часы насілі замужнія жанчыны’; бішручкі ‘галаўны ўбор’. Матэрыял для галаўных убораў заўсёды рабіўся якасны – з самай тонкай пражы і заўсёды добра адбеленай. Гатовая намітка ўяўляла сабой кавалак тканіны даўжынёй ад 2 да 3,5 метраў і шырынёй каля 50 сантыметраў. Намітку ткала кожная дзяўчына і ўпершыню надзявала на вяселлі. Пасля гэтага яна ўжо не мела права хадзіць без галаўнога ўбору. Дзяўчаты насілі скіндачку ‘галаўны ўбор у выглядзе ручніка, меншых памераў, чым намітка; ён складваўся ўдвая і завязваўся ззаду вузлом’; вянкі ‘галаўныя ўборы вышынёй 10-15 см тыпу абруча на цвёрдай аснове ў выглядзе цыліндра; аснова абцягвалася тканінай розных сартоў’.
Аднак найбольш распаўсюджаным тканым галаўным уборам была хуста, куста, хустка, платок, які меў самыя разнастайныя найменні ў залежнасці ад памеру, матэрыялу, функцыянальнага прызначэння: абапінаха ’вялікая суконная хустка’; абверчанка ‘хустка сярэдняга памеру’; абвязанка ‘цёплая хустка’; гарузка ‘святочная прыгожая хустка’. Льняныя хусткі былі паўсядзеннымі, найчасцей рабіліся з тонкага белага палатна, упрыгожваліся толькі бахрамой і былі распаўсюджаны ў асноўным на поўдні Беларусі. Шарсцяныя і паўшарсцяныя хусткі насілі паўсюдна; яны вызначаліся і больш складанай тэхнікай вырабу, і разнастайнымі колерамі [3, 79].
Мужчынскія галаўныя ўборы мелі назву кучомка ‘шапка ў выглядзе конуса’; магерка, брыль ‘шапка з аколышкам’, картуз ‘шапка з фабрычнай тканіны з казырком’; капялюш ‘летні галаўны ўбор  з палямі’.

Разнастайнасць і багацце назваў адзення пацвярджае і вывучэнне тыпаў іх матывацыі. Разумеючы пад унутранай формай уяўленне, якое захавалася ў слове, аб пярвічнай прымеце, пакладзенай у аснову паняцця, з аднаго боку, і моўную матываванасць, пры дапамозе якой ажыццяўляецца стварэнне новых слоў, з другога боку, заканамерна размяжоўваюць структурную і семантычную матывацыю. Пад структурнай матывацыяй звычайна маюцца на ўвазе дэрывацыйныя адносіны паміж утваральнай і вытворнай асновамі. 

У працэсе аналізу былі выдзелены два асноўныя тыпы структурнай матывацыі намінацый адзення і яго частак: аддзеяслоўныя дэрываты і адыменныя ўтварэнні.

У ліку аддзеяслоўных дэрыватаў выключную перавагу маюць суфіксальныя ўтварэнні тыпу: адзяванне ‘агульная назва адзення’; вязёнкі ‘вязаныя з нітак рукавіцы з адным пальцам’; грэйка ‘цёплае зімовае адзенне’; забіранка ‘мужчынская кашуля са складкамі каля каўняра’; обшыванка ‘пацягнуты кажух’ і інш., матываваныя назвай адзення, названага ўтваральнай асновай дзеяслова.

Адыменныя дэрываты структурна матываваныя найчасцей назвай якасці – асновай  прыметніка: летнік ‘летні лёгкі піджак’; споднік ‘сподняя спадніца’; верхнікі ‘верхнія штаны’; суконнікі ‘штаны з саматканага сукна’; рабтуха ‘стракатая спадніца’.

У складзе адыменных дэрыватаў сустракаюцца назвы, структурна матываваныя найменнем прадмета, асновай назоўніка: безрукаўка ‘куртка або кофта без рукавоў’; наплечнік ‘вышываная наплечная ўстаўка ў жаночым адзенні’; начоўка ‘начная жаночая сарочка’ і інш.

Аналіз семантычнай матывацыі назваў адзення і яго частак у гаворцы  Жлобінскага раёна паказаў вялікую колькасць тыпаў намінацыі. Так, у складзе лексем з празрыстай “унутранай формы” можна выдзеліць наступныя прадуктыўныя тыпы матывацыі:

а) многія назвы адзення матываваныя спосабам вырабу відаў адзення або спосабам аздаблення, апрацоўкі: вязёнкі ‘цёплыя вязаныя рукавіцы’; вышыванка ‘мужчынская верхняя сарочка з вышыўкай’; даматкан ‘суконная спадніца, андарак’; пацеганка ‘кажух, пакрыты зверху тканінай’; самавязка ‘адзенне, звязанае ўручную’; самапрадка ‘самаробная тканіна’;

б) даволі значная група назваў адзення матывавана матэрыялам вырабу: ватнік ‘ватовая куртка’; палатнянікі ‘палатняныя штаны’; перкалёўка ‘жаночая сарочка з тонкага палатна’; парцянік ‘несуконная спадніца’; сітцавік ‘верхняе жаночае адзенне з сітцу’;

в) прадуктыўным тыпам з’яўляецца матывацыя назваў адзення яго прызначэннем, функцыянальнай характарыстыкай: грэйка ‘цёплае зімовае адзенне’; душагрэйка ‘безрукаўка з аўчыны’; касаплётка ‘стужка’; паддзяванец ‘цёплая безрукаўка’; падпяразанка ‘пояс’; уплётнік ‘стужка’; цяплушка ‘верхняя  цёплая вопратка без рукавоў’;

г) актыўным тыпам матывацыі назваў адзення з’яўляецца намінацыя паводле месца яго нашэння: верхнікі ‘верхнія штаны’; зашыйнік ‘шалік’; нагруднік жаночая безрукаўка на ваце’; наголенак ‘частка шарсцяной шкарпэткі’; наплечнік ‘вышываная наплечная ўстаўка ў жаночым адзенні’; наручнікі ‘манжэты’; нацельніца ‘сподняя жаночая сарочка’; пабручнік ‘рамень, папруга’;  подручнік ‘устаўка ў рукаве кашулі пад пахай’; падштанікі ‘сподняе мужчынскае адзенне’.

Меншай прадуктыўнасцю вызначаюцца наступныя тыпы семантычнай матывацыі назваў адзення: намінацыя паводле памеру адзення: каротчык  ‘кароткая жаночая вопратка’; паводле часу нашэння адзення: летнік ‘сарочка, якую насілі летам’; ясёнка ‘асенняе паліто’; спосабу нашэння: запонка ‘фартух’; колеру: сінёўка ‘спадніца з палатна сіняга колеру’; узору тканіны: рабушка  ‘клятчастая спадніца’ і інш. 

Такім чынам, найменні адзення, зафіксаваныя на тэрыторыі Жлобінскага раёна, прадстаўляюць сабой разнастайную ў лексіка-семантычных  адносінах групу і з’яўляюцца часткай матэрыяльнай культуры беларусаў.
1 Молчанова, Л.А. Материальная культура белорусов / Л.А. Молчанова. – Мн., 1968.
2 Маленка, Л.І. Беларускі народны касцюм / Л.І. Маленка – Мн., 2001.
3 Курилович, А.Н. Белорусское народное ткачество / А.Н. Курилович. – Мн., 1981

Уладзімір БОБРЫК
СЛОЎНІК ПРОЗВІШЧАЎ ЖЛОБІНШЧНЫ
Намі сабрана больш за 3200 прозвішчаў жыхароў Жлобінскага раёна. Яны з’яўляюцца пластам лексікі, які найбольш цесна звязаны з асобай чалавека. У прозвішчах адлюстраваны самыя разнастайныя галіны жыццядзейнасці народа і акружаючай яго рэчаіснасці – быт, заняткі, становішча ў сям’і і грамадстве, фізічныя, разумовыя і маральныя якасці, сацыяльны ўклад, фізіяграфія мясцовасці, жывёльны і раслінны свет, захоўваюць звесткі з міфалогіі, этналогіі і гістарычнай геаграфіі. У гэтым сэнсе прозвішчы з’яўляюцца кладоўкай гісторыка-культурнай спадчыны, даюць каштоўны матэрыял для вывучэння агульнай гісторыі народа. Найбольш распаўсюджанымі з’яўляюцца наступныя: 
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Алена Палуян

НЕ ХЛЕБАМ АДЗІНЫМ...

(Дзейнасць Жлобінскага гарадскога Дома культуры)

Жлобінскі гарадскі Дом культуры гасцінна адчыніў свае дзверы перад наведвальнікамі ў 1962 годзе. 

З часу адкрыцця і па сённяшні дзень у гарадскім Доме культуры працуюць таленавітыя і захопленыя людзі. Пацвярджэнне гэтаму – пяць калектываў са званнямі “Народны” і “Узорны”: народны тэатр “Віядук”, народны вакальны ансамбль, узорная тэатральная студыя, узорная агітбрыгада, узорны ансамбль танца “Калі ласка”. 

Народны тэатр “Віядук” Жлобінскага гарадскога Дома культуры быў створаны ў 1960 годзе, а ў 1967 – артрымаў званне народнага. Арганізатарам і першым кіраўніком тэатра была Эла Барысаўна Зракава. З 1977 года тэатр ўзначаліла Тамара Паўлаўна Кісялёва, а мастаком пастаноўшчыкам з’яўляецца Ніна Аляксееўна Муранчук. “Віядук” вядомы не толькі ў Беларусі, але і за яе межамі: артысты тэатра неаднаразова ўдзельнічалі ў міжнародным фестывалі маладзёжных аматарскіх тэатраў “Славянскае скрыжаванне”.

У 1998 годзе калектыў народнага тэатра “Віядук” прыняў удзел у І-м Рэспубліканскім фестывалі народнай творчасці “Беларусь – мая песня”, дзе стаў лаўрэатам і за высокія творчыя дасягненні ў развіцці народнага мастацтва быў узнагароджаны Дыпломам І ступені. У 1999 годзе тэатр “Віядук” становіцца лаўрэатам абласнога фестываю тэатральнага мастацтва імя А.Макаёнка. У 2005 годзе на ІІІ-м Міжнародным фестывалі маладзёжных тэатраў “Славянскае скрыжаванне”, які праходзіў у Навазыбкаве (Расія), тэатр атрымаў гран-пры фестывалю.

У рэпертуары тэатра п’есы замежнай класікі і творы сучасных драматургаў. Спектаклі цікавыя і глыбікія па змесце, з шэрагам яркіх вобразаў. Сярод пастановак тэатра – “На бойкім месцы” і “Жаніцьба Бальзамінава” А.Астроўскага, “Трыбунал” А.Макаёнка, “Звалка”А.Дударава, “Пізанская вежа” М.Птушкіна, “Два памножыць на пяць” К.Сцяпанычавай.

Вакальны ансамбль Жлобінскага гарадскога Дома культуры быў створаны ў 1962 годзе заслужаным работнікам культуры БССР Г.І. Станіславай. У 1964 годзе ансамбль атрымаў Ганаровую грамату СССР, у 1967 быў узнагароджаны дыпломам трэцяй ступені на абласным аглядзе. У 1979 калектыву прысвоена званне народнага.

На сённяшні дзень у народным вакальным ансамблі займаецца 15 чалавек, малая група з шасці чалавек, дуэт і два салісты. Сярод удзельнікаў – прадстаўнікі розных сацыяльных груп – рабочыя, інтэлігенцыя, вучні.

 У рэпертуары ансамбля песні сучасных кампазітараў, творы рускай і замежнай класікі, народныя песні, старажытныя беларускія танцы. Творы выконваюцца ў суправаджэнні фартэпіяна, баяна і без суправаджэння. Калектыў выступае перад працоўнымі горада і раёна, а часам і за яго межамі, ветэранамі Вялікай Айчыннай вайны на вечарах памяці, творчых паседжаннях, удзельнічае ў абласных аглядах мастацкай самадзейнасці, дзе неаднаразова  атрымліваў Ганаровыя граматы. 

У 2005 годзе на ІІ-м Рэспубліканскім фестывалі народнай творчасці “Беларусь – мая песня” народны вакальны ансамбль Жлобінскага гарадскога Дома культуры заняў ганаровае другое месца.

Узорны ансамбль танца “Калі ласка”, кіраўнікамі якога з’яўляюцца В.С. Герд, Л.Е. Быкава, Л.І. Патапенка, Г.В. Курносава, Л.Н. Кароль, быў створаны нядаўна, але ўжо заявіў пра сябе  на аглядзе-конкурсе  “Рускі партрэт у беларускім інтэр’еры”, дзе атрымаў Ганаровую грамату. У рэпертуары ансамбля сюжэтныя танцы многіх народаў свету. 

Узорная тэатральная студыя пацвердзіла сваё званне ў лютым 2005 года спектаклем па п’есе С.белага “Вучань чараўніка”.

Народная агітбрыгада – адзін са старэйшых творчых калектываў горада. Першая праграма датуецца 1962 годам. Першым кіраўніком з’яўляецца Эла Барысаўна Зракава (яна ж старальнік народнага тэатра “Віядук”).

У 1964 годзе калектыў агітбрыгады прадстаўляў маладыя творчыя сілы Беларусі на выстаўцы дасягненняў народнай гаспадаркі ў Маскве. У 1975 годзе агітбрыгадзе было прысвоена званне народнай. У 1987 годзе калектыў стаў лаўрэатам ІІ Міжнароднага Усесаюзнага фестывалю народнай творчасці.

З 2000 года агітбрыгадай кіруе Ірына Іванаўна Русневіч. Асноўны касцяк калектыву – вучні сярэдняй агульнаадукацыйнай школы № 1 горада Жлобіна і яе выпускнікі. Пры агітбрыгадзе працуе малодшая група.

У канцэртна-тэматычнай праграме калектыву – пытанні маладзёжнай палітыкі, здаровага ладу жыцця, праблемы СНІДу, экалогіі, аховы навакольнага асяроддзя. Агітбрыгада падтрымлівае цесную сувязь з мясцовай арганізацыяй Беларускага Рэспубліканскага Саюза моладзі і наладжвае сумесныя выступленні. 

У 2001 годзе агітбрыгада падрыхтавала тэматычную праграму-марафон “Званы Чарнобыля”, прысвечаную 15-й гадавіне аварыі на Чарнобыльскай АЭС. Праграма была прадстаўлена ў населеных пунктах Жлобіншчыны, дзе пражываюць перасяленцы з Хойніцкага і Нараўлянскага раёнаў.

Народная агітбрыгада – часты госць у Жлобінскім аграрна-тэхнічным каледжы, сярэдніх агульнаадукацыйных школах № 1, 5, 7, 9. Калектыў прымае актыўны ўдзел у гарадскіх масавых мерапрыемствах – свята Працы, Дзень перамогі, Дзень Незалежнасці.

У 1994 годзе было прынята рашэнне гарвыканкома аб правядзенні капітальнага рамонта будынка гарадскога Дома культуры, але адсутнасць фінансавання не дазволіла своечасова правесці неабходныя работы. Толькі ў 1999 годзе была падрыхтована частка праекта па рэканструкцыі і рамонту будынка. І толькі дзякуючы разуменню і падтрымцы новага старшыні райвыканкома М.В.Касцюкова ў лютым 2004 года пачаўся рамонт сіламі будаўнічага трэста № 40.

Нягледзячы на цяжкасці, звязаныя з рамонтам, калектывы Дома культуры змаглі захаваць высокае майстэрства, пацвердзілі званні народных і ўзорных і пакараюць новыя творчыя вяршыні.

Тамара КРУЧЭНКА
Скарб наш спрадвечны

Кніга – невычарпальная скарбонка жыццёвай мудрасці, летапіс жыцця нацыі. Здорава, калі яна захоўваецца ў належных умовах, але не ляжыць мёртвым грузам на паліцах. Кожны творца піша сваю кнігу з надзей, што яе будуць чытаць. І ў гэтым неацэнную дапамогу стваральнікам кніг робяць бібліятэкары. Яны – носьбіты культуры, прапагандысты гуманізму, духоўнасці.

Першыя бібліятэкі на Жлобіншчыне ўзніклі ў канцы 19 стагоддзя. Тады гэта былі кніжныя фонды пры цэрквах, народных вучылішчах, малітоўных дамах.

Першай бібліятэкай паўнапраўна лічаць Шчадрынскую (у мястэчку Шчадрын). Упамінанне пра яе датуецца 1905 годам. Цікава, што ў перыяд НЭПу, калі многія перасталі існаваць, фонд гэтай кніжнай скарбніцы складаў 2101 том і яна захавалася.

Пасля ўсталявання Савецкай улады кіраўніцтва бібліятэкамі ажыццяўляў аддзел народнай адукацыі. 15 хат-чытальняў было ў раёне. 

У 30-х гадах, па ўспамінах жлобінскага краязнаўцы Барыса Гельфанда, Жлобінская раённая бібліятэка размяшчалася ў былым доме райсавета (зараз гэта вуліца імя Пятроўскага, насупраць гасцініцы “Юбілейнай”). Загадвала ёй Геня Бінкіна.

Шэсць бібліятэк абслугоўвалі жлабінчан перад Вялікай Айчыннай. У перыяд акупацыі ўсе кніжныя скарбніцы былі спалены. Пасля вызвалення раёна бібліятэкары шмат папрацавалі, каб скамплектаваць кніжны фонд. Першымі пасляваеннымі загадчыцамі раённай бібліятэкі былі Любоў Кісялёва, Браніслава Гурэвіч. Бібліятэка цяснілася ў адным пакоі. Кніжны фонд меў тады каля 10 тысяч экзэмпляраў.

У 1945-м бібліятэцы надалі статус раённай імя Н.К. Крупскай. У пачатку 60-х пры ёй былі арганізаваны 10 бібліятэк-перадзвіжак і пункт выдачы на Рабочым пасёлку. “Лепшай бібліятэкай рэспублікі” была прызнана Жлобінская раённая па выніках агляду культустаноў Беларусі ў 1957 годзе. Калектыў шмат працаваў на тое, каб данесці кнігу кожнаму чытачу. А іх у 1967-м было ўжо 3178, што значна вышэй тагачаснага сярэдняга паказчыка па рэспубліцы – 2609.

Мабілізацыя працаўнікоў вёскі на выкананне планаў і сацабавязацельстваў, актыўная прапаганда эканамічнай літаратуры, правядзенне чытацкіх канферэнцый, вусных часопісаў, сустрэчы спаборнічаючых брыгад і многае іншае было ў актыве бібліятэк раёна ў 70-я гады. Шмат рабілася па прафарыентацыі моладзі. У 1977 годзе раённай бібліятэкай было абслужана 3650 чытачоў, кнігавыдача склала 75400 экзэмпляраў. У гэты час тут праводзяцца Дні інфармацыі, афармляюцца кніжныя выставы новых паступленняў, адкрытыя прагляды літаратуры. Словам, удасканальвалася даведніцка-бібліяграфічная і інфармацыйная работа. Раённая бібліятэка аказвае метадычную дапамогу іншым: праводзіць практыкумы для пачынаючых бібліятэкараў, семінары, нарады. Рыхтаваліся да пераходу на цэнтралізаванае бібліятэчнае абслугоўванне – стварэнне адзінай сістэмы ўзаемазвязаных бібліятэк, аб’яднаных на базе адной цэнтральнай. З 15 снежня 1977 года ў раёне была створана цэнтралізаваная бібліятэчная сістэма. Са студзеня 1978 года яе ўзначаліла Ада Міронаўна Пусташыла. 34 гады аддала гэта жанчына бібліятэчнай справе!

Дыпломам “Бібліятэка выдатнай работы” была адзначана жлобінская раённая ў 1981 годзе па выніках агляду-конкурсу “За лепшую арганізацыю пазастацыянарнага абслугоўвання сельскага насельніцтва”. У 1983 годзе калектыву ўручылі Ганаровую грамату абласнога ўпраўлення культуры і абкама галіновага прафсаюза за ўдзел у аглядзе-конкурсе “Усямернаму распаўсюджванню і асвятленню ходу сацыялістычнага спаборніцтва – нашы веды, уменне, вопыт”. За добрую арганізацыю ўсіх відаў бібліятэчнай работы і дапамогу ў наладжванні дзейнасці сельскіх бібліятэк у 1984 годзе Міністэрства культуры БССР і БРК прафсаюза ўзнагародзілі Жлобінскую раённую цэнтральную бібліятэку імя Н.К. Крупскай Ганаровай граматай. Творчы калектыў быў прызнаны адным з лепшых па выніках выканання праграмы “Спадчына”.

3 чэрвеня 1996 года Таццяна Леанідаўна Яновіч узначаліла Жлобінскую цэнтралізаваную бібліятэчную сістэму. Жанчына, да самазабыцця ўлюбёная ў кнігу, творца па натуры, дбайная працаўніца на ніве духоўнасці. Менавіта па яе ініцыятыве пры бібліятэцы створаны Пакой роднай кнігі. Тут змешчаны разнастайныя матэрыялы пра пісьменнікаў-землякоў, іх перапіска, фота, рукапісы. Супрацоўнік раённай газеты “Новы дзень” Мікалай Васільевіч Шуканаў прадставіў свой архіў літаратурнай спадчыны раёна ў “Пакой роднай кнігі”. Сабраныя ім матэрыялы робяць добрую справу пры арганізацыі краязнаўчых выстаў, напісанні курсавых і дыпломных работ. Дарэчы, сам Мікалай Васільевіч часты і жаданы госць на розных мерапрыемствах у бібліятэцы.

У 1998 годзе на Рэспубліканскім аглядзе-конкурсе “Бібліятэка – асяродак нацыянальнай культуры” Жлобінская цэнтральная раённая бібліятэка імя          К. Крупскай заняла другое месца.

З 1999 года тут праводзіцца дабрачынная акцыя “Падаруй кнігу бібліятэцы”. Звыш 9 тысяч экзэмпляраў падорана вядомымі беларускімі пісьменнікамі, набыта, дзякуючы фінансавай падтрымцы раённай інспекцыі прыродных рэсурсаў і аховы навакольнага асяроддзя.

Прыкметна абнавіліся інтэр’еры раённай бібліятэкі, яе матэрыяльная база набыла сучасныя рысы: з’явіліся тэлевізар, камп'ютэры, прынтэры, ксеракс, сканер. Значна актывізавалася рэкламная і выдавецкая дзейнасць установы.

З 2002 года цэнтральная раённая бібліятэка плённа аказвае платныя паслугі насельніцтву. Ужо пяцігодку тут працуе Публічны цэнтр прававой інфармацыі, дзейнічае школа “Шматграннасць прафесіі”, дзе бібліятэкары могуць удасканальваць сваё прафесійнае майстэрства. Штогод аддзелам маркетынгу распрацоўваеца і выдаецца серыя метадычных матэрыялаў. А якую важную работу вядуць аматарскія аб’яднанні, клубы па інтарэсах, гурткі, створаныя ў раённай бібліятэцы. 

Амаль дзесяцігоддзе таму на стрэшынскай зямлі зарадзіліся Літаратурныя святы памяці. Гэты куток Жлобіншчыны слынны такімі літаратурнымі імёнамі як Мікола Лупсякоў (1911 – 1972 г.г.), Хведар Жычка, Васіль Рагаўцоў. 

Мне асабіста надарылася стаць удзельніцай традыцыйных Капусцінскіх чытанняў у 2006 годзе. Была ўзрушана тым, з якой любоўю падтрымліваецца памяць пра пісьменніка-земляка, ганаровага грамадзяніна Жлобіна. Аляксандр Пятровіч колісь працаваў у “Гомельскай праўдзе” (на здымку А.П. Капусцін з Міхасём Даніленкам). Сталася так, што і я атрымала ад яго своеасаблівае блаславенне на паэтычную творчасць. Студэнткай-першакурсніцай трапіла на адно вяселле ў Нясвіжскім раёне, дзе галоўным сватам быў Аляксандр Пятровіч. Кружыла з ім у вальсе! Даведаўшыся, што я пішу вершы, ён папрасіў пачытаць колькі радкоў. Вердыкт быў такі: “Прыходзьце ў “ЛіМ”, надрукуем”.

Можа, я б і доўга яшчэ адважвалася б несці свае пачаткоўскія творы ў рэдакцыю рэспубліканскага выдання, каб не гэты шчыры і дабразычлівы чалавек, які вельмі звыкла гаварыў на роднай мове, дасціпна жартаваў за вясельным сталом, вёў урачыстасць з веданнем народных традыцый. Яго прыязнасць, даступнасць шчыра згадваюцца і сёння. У 1975 годзе мае вершы з’явіліся на старонках газеты “ЛіМ”…

Пра гэта згадвалася на магіле А.П. Капусціна. Разам з іншымі ўдзельнікамі чытанняў пакланілася памяці гэтага светлага чалавека. З цікавасцю слухала згадкі сястры пісьменніка Любові Пятроўны, пляменніцы Зоі Іванаўны Бібікавай, вершы журналіста і члена грамадскага аб’яднання “Саюз пісьменнікаў Беларусі” Людмілы Шадукаевай, успаміны пра земляка былога рэдактара газеты “Гомельская праўда” Валерыя Логвіна.

Абласное аддзяленне грамадскага аб’яднання “Саюз пісьменнікаў Беларусі” і Жлобінскі гарвыканкам устанавілі штогадовую літаратурную прэмію імя А.П. Капусціна. Яе лаурэатамі сталі Міхась Даніленка, Васіль Ткачоў, Петр Шутаў, Павел Кірычэнка, Валерый Логвін, Уладзімір Ліпскі… Уручэнне прэміі адбываецца ў раённай бібліятэцы ў вельмі шчырай, душэўнай атмасферы згадак пра Аляксандра Пятровіча – падпольшчыка, партызана, патрыёта сваёй радзімы. Прызджаюць сябры, калегі па пяру з Гомеля і Мінска. Дарэчы, калектыў раённай бібліятэкі падтрымлівае вельмі душэўныя стасункі з жонкай А.П. Капусціна – Эміліяй Іванаўнай. Яна падаравала гэтай установе культуры частку асабістага архіву пісьменніка.

Жлобінскі край надзвычай шчодры на літаратурныя таленты. Менавіта тут сталела, набіралася моцы слова Мікалая Бажанава, Міколы Лупсякова, Міхася Чавускага, Рыгора Добіна, Аляксандра Капусціна, Мацвея Яцука, Хведара Жычкі, Васіля Рагаўцова, Уладзіміра Содаля, Уладзіміра Федасеенкі, Валянціны Кадзетавай, Міколы Казлова, Валерыя Маскаленкі і іншых. На Жлобіншчыне жылі і працавалі Алесь Стаховіч, Хведар Шынклер, Мікола Янчанка, Анатоль Казлоў, Васіль Вітка, Яўхім Кохан, Цішка Гартны, яўрэйскі паэт Ісаак Барысаў і іншыя.

У 2007 годзе споўнілася 80 год вядомаму беларускаму паэту Хведару Жычку, які ў свой час загадваў рэдакцыяй выдавецтва “Беларусь”, быў галоўным рэдактарам “ЛіМа”, старшым рэдактарам выдавецтва “Мастацкая літаратура”. Карэнні Хведара Дзмітрыевіча – у вёсцы Марс Жлобінскага раёна. Сёння, на жаль, яе ўжо няма на карце…

“О, край бацькоўскі, кут мой любы,

Палёў і паплавоў кілім!

Пайшоў ад вас я з чорным чубам,

Вяртаюся зусім сівым”, – прызнаецца паэт у адным з вершаў.

У “Пакоі роднай кнігі” ёсць рукапісы пісьменніка, кнігі з яго аўтографамі.

Доўгі час Хведар Жычка падтрымлівае перапіску з краязнаўцам і журналістам М.В. Шуканавым. І сёння запатрабаваны чытачамі паэтычныя кнігі Х. Жычкі “Росныя лілеі”, “Настой”, “Абеліск”, “Карэц калодзежнай вады”, “Абрус” і многія іншыя. З цікавасцю чытаюць землякі яго прозу, гумарэскі, пераклады з А. Міцкевіча, А. Пушкіна, Л. Украінкі, І. Франко, Я. Райніса, М.Някрасава.

“Сваю любоў да роднае зямлі

Я не вучыўся афармляць у словы, 

Бо слухаць урачыстыя прамовы

Не звычны сенажаці і палі”, – так разважае паэт пра сваю творчасць, яе роднасць з Бацькаўшчынай.

Праз “Пакой роднай кнігі” пракладзена сцяжына да літаратурнай спадчыны землякоў. Тут праводзіцца шмат сустрэч з чытачамі. Тут месціцца неацэнны фонд краязнаўчых матэрыялаў: гістарчыныя звесткі пра горад і раён, тэматычныя папкі газетна-часопісных публікацый, успаміны жыхароў краю, фотаархіў. У “пакоі” праходзяць памятныя сустрэчы з цыклу “Галасы роднага краю”. З чытачамі тут сустракаліся Уладзімір Содаль, Валянціна Кадзетава, Уладзімір Федасеенка, які 15-гадовым юнаком быў разведчыкам знішчальнага батальёна, а пазней – партызанам атрада “Смерць фашызму”. “Я сын сваёй малой радзімы” – шчыра адзначыў пісьменнік. Дарэчы, у 2004-м у выдавецтве “Мастацкая літаратура” па заказу Жлобінскага райвыканкама была перавыдадзена кніга У. Федасеенкі “Віхры на скрыжаваннях. Пасля смерчу”. Пісьменнік падараваў бібліятэкам раёна 50 кніг са сваімі аўтографамі.

Краязнаўца, журналіст, прапагандыст культуры Павел Якаўлевіч Кірычэнка ў свой час узначальваў раённую камісію па стварэнню кнігі “Памяць”. Змястоўнай, насычанай цікавымі звесткамі пра пошук матэрыялаў у дзяржаўных і асабістых архівах, свае незабыўныя сустрэчы са сведкамі гістарычных падзей распавядаў гэты адметны суразмоўца на літаратурна-краязнаўчай вечарыне “Яны пісалі кнігу “Памяць”. Менавіта такія сустрэчы садзейнічаюць выхаванню патрыятызму, цікавасці да мінулага і сучаснага свайго краю.

Амаль тры дзесяцігоддзі пры цэнтральнай раённай бібліятэцы працуе клуб “Ліра”. Бібліятэкары, майстры слова Валянціна Андрэеўна Аўсянікава (звыш 40 гадоў аддала бібліятэцы!) і Кацярына Ягораўна Ражкова ініцыіравалі стварэнне гэтай літаратурнай гасцёўні. Узначаліла яе Марыя Смірнова – настаўніца-паэтэса. Энергічныя, зацікаўленыя супрацоўнікі Таццяна Кірычэнка, Іна Палтаран, Валянціна Мельнікава, Тамара Ткачова, Ларыса Фаміна перадавалі сваю непадробную любоў да кнігі ўсім, хто прыходзіў на пасяджэнні. З цягам часу са сваімі цікавымі праграмамі “Ліра” стала выязджаць у інтэрнаты, вайсковыя часці. Цікава, што загадчыца аддзела камплектавання, арганізацыі і апрацоўкі кніжнага фонду Ларыса Фаміна не толькі аўтар вершаў, прысвечаных літаратарам раёна, а і майстар ікебаны, арганізуе выставы .Яна ж вядзе заняткі літаратурна-эстэтычнага універсітэта “Классика – начало всех начал”, які арганізаваны пры вышэйшым аграрна-тэхнічным каледжы, СШ №1, СШ №11. Працуе ён па такіх накірунках: замежная літаратура і мастацтва, руская класічная літаратура і мастацтва, бестселеры 20 стагоддзя, беларуская класічная літаратура і мастацтва. Праз вобразы славутых землякоў, іх жыццёвы і творчы шлях моладзь далучаецца да асветы, у яе з’яўляецца цікавасць да сусветнай культуры. Таму калектыў бібліятэкі мае шмат сяброў сярод навучэнцаў і выкладчыкаў навучальных устаноў. 

Літаратурна-музычныя фантазіі “Быў. Ёсць. Буду”, “Я вырас ля Дняпра”, “А самых лепшых час не беражэ”, прысвечаныя Уладзіміру Караткевічу, Хведару Жычку, Яўгеніі Янішчыц пакінулі незабыўныя ўражанні ва ўсіх удзельнікаў і гасцей святаў. Практыкуюцца ў рамках універсітэта сустрэчы з творчымі людзьмі раёна, якія сёння жывуць і працуюць тут, урокі-абагульненні, урокі-аповеды, літаратурныя ўспаміны, Тураўскія чытанні, конкурсы літаратурна-мастацкай творчасці “Дерзайте, вы талантливы!”

Сёння ў цэнтральнай раённай бібліятэцы імя Н.К. Крупскай звыш 46 тысяч выданняў. Больш пяці тысяч чытачоў наведваюць гэты інфармацыйна-адукацыйны, культурна-асветніцкі, духоўны цэнтр. Старшыня раённага Савета дэпутатаў В.І. Байкачоў – адзін з самых актыўных, падкрэслівае: “Супрацоўнікі аказваюць інфармацыйную і бібліяграфічную дапамогу, праводзяць вялікую работу па прапагандзе краязнаўчай літаратуры, знаёмяць чытачоў з вытокамі нацыянальных беларускіх абрадаў і традыцый, з культурай роднага краю. Выражаю калектыву сардэчную падзяку за прафесіяналізм, кваліфікаваную дапамогу ў падборы літаратуры на любыя тэмы, уважлівыя, чулыя, дабразычлівыя адносіны да карыстальнікаў бібліятэкі”.

Цэнтральная раённая бібліятэка з’яўляецца сапраўдным домам для творчых людзей раёна. Тут часта ладзяцца вечарыны члена грамадскага аб’яднання “Саюз пісьменнікаў Беларусі” Людмілы Шадукаевай. На адной з іх землякі былі ўражаны яшчэ адной іскрынкай яе таленту: яна цудоўная вышывальшчыца, шэраг работ у тэхніцы мастацкай вышыўкі прысвечаны Пушкіну і неаднойчы выстаўляліся ў бібліятэцы. Самадзейныя творцы – паэты Павел Луд, Марыя Смірнова, Людміла Курціна, Уладзімір Батурын, Генадзь Пархоменка, Ірына Сасна, Іосіф Рынейскі і іншыя радуюць чытачоў сваім шчырым словам пра родны край, яго людзей, клопатам пра духоўнасць і міласэрнасць. Работнікі бібліятэкі збіраюць публікацыі паэтаў-сучаснікаў. Усё, што тычыцца іх жыцця і творчасці можна пачытаць у матэрыялах Пакоя роднай кнігі. Мне цікава было адкрыць для сябе, што інвалід вайны Уладзімір Батурын не толькі майстра слова, але і пэндзля. На літаратурна-музычнай вечарыне “Когда гармонь в землянке пела” была арганізавана персанальная выстава мастака “Про войну – во имя жизни!”

А як віталі ў клубе “Ліра” Іосіфа Рынейскага! – салдата, паэта, грамадзяніна, ветэрана Узброеных Сіл, члена саюза афіцэраў. Быў і каравай ад землякоў з вёскі Шчадрын, і заліхвацкае вітанне бібліятэчнага “табара”, пранікнёна-шчырыя словы ад сяброў-афіцэраў.

У цэнтральнай раённай бібліятэцы ладзяцца сустрэчы з самадзейнымі кампазітарамі, вернісажы мясцовых мастакоў, фотавыставы. Недахопу ў гледачах і слухачах не бывае! Прыходзяць людзі розных узростаў, каб палюбавацца прыгожым, адкрыць на палотнах знаёмыя жывапісныя мясціны роднай зямлі, у думках палунаць над яе прасторамі. Колькі светлых пачуццяў абудзілі ў сэрцах жлабінчан карціны мастака і паэта Г. Говара, мастакоў А.Цялятка, У. Усцінава, Л. Вялічка і іншых.

Шмат робіцца калектывам бібліятэкі і па захаванню фальклору – духоўнай і матэрыяльнай культуры раёна. Вусная народная творчасць продкаў вучыць нас любіць радзіму, паважаць яе мінулае, выхоўваць новыя пакаленні на даўніх традыцыях, якія не згубілі сваёй вартасці і актуальнасці і зараз.

“Фальклор, народныя промыслы і абрады”, “Свет нашых захапленняў”, “Цэнтры гістарычнай памяці” – гэтыя і іншыя папкі з матэрыяламі па гісторыі і культуры прашчураў, што сабраны ў раёне, друкаваліся ў розных выданнях, актыўна выкарыстоўваюцца пры правядзенні мерапрыемстваў да Дня беларускага пісьменства і друку, свят народнага календара беларусаў.

Дзмітрый ПАЎЛАВЕЦ

ЖЛОБІНСКАЯ ІНКРУСТАЦЫЯ САЛОМКАЙ
З сярэдзіны 50-х гадоў мінулага стагоддзя Жлобін становіцца своеасаблівым цэнтрам дэкаратыўна-прыкладнога мастацкага промыслу інкрустацыі саломкай. Сваім нараджэннем ён абавязаны таленавітым майстрам мужу і жонцы Міхаілу Васільевічу і Веры Нікадзімаўне Дзехцярэнка. Яны ў 1955 годзе арганізавалі цэх інкрустацыі Гомельскай арцелі імя 18-га партз’езда. Невялікі калектыў з васьмі чалавек вырабляў інкруставаныя куфэркі, папяросніцы, пудраніцы, ігольніцы і іншыя рэчы, якія карысталіся вялікім попытам, былі ўпрыгожаны дзівосным, мудрагелістым і дарагім арнаментам, што ззяў, пераліваўся залацістымі адценнямі ў яркім бляску сонечных промняў. І ўсё гэта выраблялася са звычайнай жытняй саломкі. У 1961 годзе маленькая саматужная арцель стала фабрыкай мастацкай інкрустацыі. Душой гэтага прадпрыемства доўгія гады былі муж і жонка Дзехцярэнкі, якія ў сваёй творчасці абапіраліся на традыцыі народнага мастацтва. З алоўкам і фотаапаратам Міхаіл Васільевіч і Вера Нікадзімаўна вывучалі ў экспедыцыях узоры арнаментаў, народнай вышыўкі, ткацтва, вырабаў з саломкі, уважліва ўзіраліся ў выразныя і лаканічныя формы звычайнага сялянскага начыння. На аснове багатай спадчыны і традыцый беларускага народнага мастацтва сфармаваўся своеасаблівы мастацкі стыль жлобінскай інкрустацыі, які заваяваў папулярнасць не толькі ў СССР, але і ў Канадзе, Італіі, Бельгіі, Польшчы і іншых краінах свету. Вырабы Жлобінскіх майстроў годна рэпрэзентавалі дасягненні нацыянальнага мастацтва нашай краіны на разнастайных Усесаюзных і замежных выставах. Так, у Купалаўскім музеі ў Мінску захоўваюцца партрэт паэта, выраблены з саломкі, і дзівосны куфэрак, акаймаваны драўлянымі скульптурамі герояў ягоных твораў. Вырабленыя рукамі жлобінскіх майстроў падарункі, можна сказаць без перабольшвання, разыходзіліся ва ўсе канцы свету, бо адным з галоўных заказчыкаў было Таварыства культурных сувязяў з замежнымі краінамі. З прадпрыемствам актыўна супрацоўнічаў вядомы беларускі мастак Уладзімір Басалыга. Справу Дзехцярэнак прадоўжылі іх вучні В. Котаў, З. Пашкоўская, Т. Аляксеева, якія, абапіраючыся на традыцыі папярэднікаў, шукаюць новыя вобразныя і арнаментальныя вырашэнні ў інкрустацыі, робяць іх паліхромнымі. Промыслы працягваюць развівацца, сёння гэта сучаснае прадпрыемства, дзе побач з ручной працай выкарыстоўваецца і механізаваная.

Аляксей НЕНАДАВЕЦ
З успамінаў пра фальклорную студэнцкую практыку на тэрыторыі Жлобіншчыны
Гарачае, калі не спякотнае лета 1987 года. Канец чэрвеня месяца. Буйны чыгуначны вузел… Ён сустрэў мяне не тольку тлумам-гудам, лязганнем цягнікоў, але і радасным шматгалоссем: “Аляксей Міхайлавіч! Мы тут! Мы вас чакаем!”. Сапраўды, яны ўжо былі тут: дзве групы маіх студэнтаў (дакладней, студэнтак) рускага аддзялення гісторыка-філалагічнага факультэта Гомельскага дзяржаўнага універсітэта. У нас наперадзе – два тыдні фальклорнай практыкі. Паколькі я ўжо не ўпершыню вёз студэнтаў па раёнах Гомельшчыны, то выдатна разумеў, што мне давядзецца ў чарговы раз прыкласці шмат намаганняў, каб утрымаць сваё “самабытнае войска” ў межах дазволеных тагачаснымі нормамі паводзін.

Размясціліся мы ў старой Мормальскай школе. Калі ўладкаваліся, я пачаў інструктаваць яшчэ раз дзяўчат, каб запаміналі, як паводзіць сябе падчас запісу матэрыялаў, што фіксаваць, на што звяртаць асаблівую ўвагу, каб нічога не прапусціць, бо потым усё гэта спатрэбіцца. Я тады ўжо задумваўся над “змяінай тэмай” у беларускай міфалогіі, над яе патрыярхальна-старажытнымі вытокамі. Нібы прадбачыў, што праз пару гадоў буду вучыцца ў дактарантуры, а вышэйназваны аспект даследавання стане адным са складнікаў маёй доктарскай дысертацыі. Належным чынам падкрэсліваў, каб не забываліся студэнты запісваць самы каштоўны жанр фальклору – замовы. З той фальклорнай экспедыцыі ў мяне захоўваецца болей за 200 адзінак “шэптаў- малітваў”. І што самае галоўнае, амаль усе тэксты запісаў я сам. Так ужо атрымалася, што студэнты гналіся за колькасцю (ім трэба было сабраць устаноўленую дэканатам на той час норму – 75 фальклорных адзінак на чалавека), а я – за якасцю. Раіў распытваць пра цікавыя падзеі, знакамітых людзей і не абыходзіць увагай легенды і паданні, павер’і і былічкі.

Першую жанчыну-інфарматара мае дзяўчаты “перахапілі” з самае раніцы ля будынка школы. Яна і не надта каб аднеквалася, пачуўшы, чаго ад яе дабіваюцца. Адразу неяк прама на вачах пераўвасобіўшыся, стаўшы строгай і сур’ёзнай, не на ўвесь голас, але прыгожа зацягнула:

· Чаго, бярозка, схілілась,
Ці бура забурылась?

Чаго, дзеўка, сільно плачаш, 

Ці маці набіла?

· Мяне маці не біла, 

Самі слёзы льюцца.

Адны сваты выйшлі з хаты ,

А другія шлюцца.

Ой, оддай мяне, маці, 

Дзе хорошо ў хаці,

Дзе свёкруха – говоруха,

Як родная маці.

Дзе залвіцы, як сестрыцы,

Люблю жыто жаці.

Дзе ётроўкі чорнаброўкі,

Люблю жартаваці.

Одзін кіўне, другі моргне,

А трэці пацалуе.

Стоіць мілы за дзверыма,

Да ўсё чысто чуе.

Да на мяне ж молодую,

Нагайку готуе.

Нагаечка дроцяная, 

Высоко летая, 

Рубашэчка бела, перкалёва

Ў цело ўліпае.

Хвартух новы перкалёвы

От слёз не ўсыхае.

· Гэто ж табе, мая доню, 

Дзе хорошо ў хаце
(запісана ад Шалюта В.І. , 1922 г.н.).
Дзень распачынаўся ўдала. Размеркаваў дзяўчат па групах, сказаў, а якой гадзіне збірацца да школы, пакінуў дзяжурных вартаўнікоў, і пайшлі мы выконваць “план” па запісах.

Доўгая вясковая вуліца здзіўляла сваёй пустэчай. Яно і зразумела, па летнім часе мала хто па хатах сядзіць. У кожнага справа знаходзілася ў лесе, у полі, у садзе, яшчэ ў якім месцы. Таму вяскоўцы, не чакаючы спёкі, хуценька разыходзіліся хто куды. Некаторыя нават даволі рэзка аднекваліся ад маіх падначаленых, маўляў, чаго чапляецеся? Бачыце, колькі ў нас працы, а тут вы яшчэ! Дзяўчаткі бянтэжыліся. Яны ж думалі, што іх усе будуць сустракаць ласкава і шчыра, а тут – амаль адкрытая агрэсія. Давялося супакойваць, лішні раз згадваць, што нашыя людзі нас дачакаюцца. Не ўсё атрымліваецца з першага разу, трэба і пахадзіць, і перацярпець…
Затое сівенькая бабуля, якая сядзела з унучкай на лаўцы ля плота, абышлася з намі надзвычай прыязна і аднеслася з разуменнем да традыцыйнага пытання: “Праспявайце нам старую песню, добра?” У адказ нават не прагучала не менш папулярнае: “Ой, не ведаю я... Не памятаю нічога...”. Яна праз некалькі хвілін і заспявала:

· Цераз сенечкі ў вішнёў сад
Скочыла дзяўчынанька ў вінаград:

· Хто ж мяне знойдзе ў том вінаградзе,

З тым і сяду на пасадзе.

Прыйшоў родны татко – не знайшоў,

Глянуў-кінуў, да й пойшоў:

-Ой ты, дзіця моё народжанае?

Прыйшла міла мамачка – не знайшла,

Да й гукнуўшы, з слёзамі пайшла:

· Ой ты, дзіця моё мілое,

Ты комусьці ўжо суджанае!

Прыйшоў старшы братко – не знайшоў,

Да, горка заплакаўшы, пайшоў:
- Ой, сястра мая, дарагая,

Да кому ж то ты суджаная!

Прыйшоў красен казачэнько да й знайшоў,

Узяў за белу ручку і повёў:

· Ой ты, мая дзеўчына народжаная, 

Ты ж, мае сэрца, суждзённая!
(запісана ад Кузняцовай З.І., 1929 г.н.).

Атрымлівалася вельмі добра. Нібы і не змаўляючыся, запісвалі мы асобныя эпізоды вясельнага абраду Жлобіншчыны, які ўжо на той перыяд быў надзвычай моцна дэфармаваны савецкімі парадкамі. Часта даводзілася чуць крыўдлівае: “Што вы распытваеце? Каму гэта зараз трэба? Усё роўна ж па-свойму, па-моднаму робіце! Нас жа не слухаеце”.

Усялякае сустракалася, аднак лепшага намнога болей. А вясёлага! Прыгадваецца, як усе: і тыя, хто запісваў, і тыя, хто слухаў, доўга рагаталі ад прыказкі, якую пачулі ад Шатава Дз.Б. (1918 г.н.): “Ганна трахне – у печы полымя гахне, а Рыгор перне, то і печ зверне”. Значна пазней, недзе ўжо ў 1995 годзе на Случчыне зафіксую яшчэ і своеасаблівы працяг: “А дзеці рохнуць, то і людзі глохнуць”. Нічога сабе, “гаварлівая” па начах сямейка атрымлівалася.

Тады хораша запісваліся вясельныя песні, бо, мабыць, жыхары Мормаля ўжо паміж сабою пусцілі пагудку, што прыехалі студэнты і “пішуць вяселле”. Памятаю нават жанчыну, якая, заспаваўшы ўстала, катэгарычна пры гэтым запярэчыўшы: “Такую песню, седзячы, ніколі не спявалі!”

Рассцілаецца, развіваецца

У гародзе зеллечка.

Ой, пачынаецца, расчынаецца

Надзіна вяселлечко.

Ой, Бог жа й дае,

Ой, Бог жа й дае,

А матуля спамагае,

Яшчэ да  тагой,

Яшчэ да тагой

Радзіна ў двор прыбывае.

Пашлю сакалы на Украіначку,

А зязючечку, сіву пташачку,

Па родну матулечку.

Сакалы лятуць,

Лістанькі нясуць,

Што радні многа й будзе,

А зязюлька куе,

Галасок падае,

Што й матулечкі не будзе
(запісана ад Ізвінай Г.І., 1927 г.н.).

Вечарамі было асабліва тлумна і неспакойна, бо жанчыны сталі запрашаць “пісаць” песні да сябе дадому, калі яны выканаюць неабходную работу па гаспадарцы і будуць больш-менш вольнымі. Каб спрасціць нам задачу, яны па ўласнай ініцыятыве збіраліся да каго-небудзь і там чакалі моманту, каб праспяваць нейкую даўнюю песню, якую чулі ад сваіх бацькоў, ці нават ад дзядоў. Вельмі шкадавалі, што спазніліся мы: вось каб гадоў з дзесятак таму назад. А то ж столькі пявучых аднавяскоўцаў сышло на клады. Многія і песні свае назаўсёды з сабою забралі. Не здагадаліся жывыя пераняць. Не прыдалі асаблівай увагі”.

Зелена ружанька

Блізка плоту стаяла,
Расою прыпадала.

Там Юлечка хадзіла
І з ружы росу брала.

Расою умывалася,

Касою уціралася,

Матулечкі пыталася:

· Мая мамка родненька,

Чы буду я таксама такая,

Як каліна жаркая?

- Ой, будзеш, пакуль у мяне будзеш,

Як пойдзеш да чужога свекарка,

То здымуць з цябе красу,

Высушаць галованьку,

Бы ветры далінаньку,

І абсядуць цябе дзеткі,

Як калінаньку цветкі
(запісана ад Шырокай Р.П., 1930 г.н.).

Не разумелі толькі мае дзяўчаткі, ніяк не дацяміць ім было, чаму вясковыя жанчыны, спяваючы вясельныя песні, прыгадваючы ўласнае вяселле, стараліся непрыкметна змахнуць здрадлівыя слязінкі. У кожнай з іх за плячыма была невясёлая жаночая доля, страшныя ваенныя гады, шматлікія страты, калгасная праца “ад рання да змяркання за птушачкі і працадні”.

Таму спявалі і не надта каб вясёлыя ды жартоўныя песні, але і сумныя, тужлівыя, такія, што ажно душу да самай глыбіні краналі-пераварочвалі. 

Пад белаю бярозаю

Седзіт братко з сестрою.

Сядзят воны да й гаворат,

Да й потыху размаўляюць,

Што ліхую ролю маюць.

· У цябе, братка, доля добра,

А моя не такая.

Прыняў, братка, суседочку,

Прымі, братко, й сестроночку.

· У цябе, сестра, дзяцей много,

А ў мяне ніводного.

А я сяду обед есці,

Будуць дзеці за стол лезці,

-- Мое дзеткі пойдуть с хаты,

А за імі й родна маці.

Выйшоў братка да й дзівіцца,

Хлеб у році станавіцца:
· Ідзіце ўсе, дзеткі, да хаты, 

Я вам кажу абедаці.

А як елі за столікам,

Той назвалі саколікам.

· Дзеткі мое маленькіе,

Чы вас маці наўчала,

Чы вы самі разумелі.

· Ой, дзядзечку, соколічку,

А нас маці не вучыла,

А мы самі розумелі,
Бо ўжо тры дні, як хлеб елі.

Ужэ тры дні, як хлеб елі, 
Хоч хоцелі, а церпелі
(запісана ад Ізвінай Г.І., 1927 г.н.).

Тады ж зафіксавалі мы і народную баладу (як пазней аказалася – агульнавядомую, якая мае добрых два-тры дзесяткі варыянтаў), адразу падалося, што пашанцавала, знойдзены дагэтуль невядомы вуснапаэтычны твор. Яшчэ і мужчына падзуджваў, нагадваючы: “Ад дзеда яе некалі пераняў... Такой песні ва ўсім нашым краі ніхто болей не ведае... Дзед то іх безліч знаў. Месяц спяваў бы запар не пераспяваў бы. Запісвайце, ды не прапускайце нічога...”

Дзяўчынанька ваду брала,

Казачэнька каня поіць.

Дзяўчынанька падліваець, 

Казак дзеўку падбіваець:
· Мо паедзем, дзеўка, з намі,

З намі, з намі , з казакамі,
З смелымі рабятамі.

Узяла дзеўка паслухала,

З казакамі паехала.

Едуць поле і другое,

На трэцяе ўз’язджаюць, 

На трэцяе ўз’язджаюць,

Цёмна ночка абнімаець.

Цёмна ночка абнімаець.

· Давайце, братцы, станавіцца, 

Сіні агонь раскладаці.

Сіні агонь раскладаці, 

Вячэраньку гатаваці.

· Вары, дзяўчынанька, вячэру, 

Сцялі мяккую пасцелю.

Дзеўка вячэранькі не варыць

І пасцелечкі не сцелець.

І пасцелечкі не сцелець,

Адно горка плачаць.
-А з каторым, дзеўка, ляжаш?

А ці з тым ляжаш, які грошы мае?

А ці з тым ляжаш, у каго ні капейкі?

Ці ж з тым ляжаш, хто розум мае?

· З тым не лягу, у каго грошай многа, 

З тым не лягу, у каго ні капейкі.

А з тым лягу, у каго розум харошы.

Усе казакі пазаснулі,

А адзін – не выспаўсь.

Адзін казак не выспаўсь.

- Вы паслухайце, рабяты!

Вы паслухайце,рабяты,

Не зязюлька кукуець,

Не зязюлька кукуець,

Не салоўюшка шчабечаць

Не салоўюшка шчабечаць – 

Плачаць маці па дзіцяці:

· Дзіця маё дарагое,

Сэрца маё рацівое,

Сэрца маё рацівое!

Дасталася  мая донечка, 

Дасталася мая донечка

Чужым людзям на паругу,

Чужым бацькам на паслугу
(запісана ад Шатава Дз.Б., 1918 г.н.).

Не было у мяне тады яшчэ ў памяці столькі ўзораў з найбагацейшага запасу беларускага фальклору, каб можна было, толькі пачуць нейкую песню, легенду, ці твор іншага жанру, адразу ж усхапіцца: “Гэта ўжо сустракалася. Недзе чытаў, чуў ці запісваў”. Выгляду не паказваў, каб не крыўдзіць сваіх новых інфарматараў, сваіх студэнтаў. І тыя, і другія, бясспрэчна, стараліся, а, як вядома, шматварыянтнасць – адна з асноўных прымет вуснапаэтычнай творчасці. Запісаны варыянт мог быць і найбольш поўным, і ... найбольш арыгінальным.

Мае дзяўчаткі “хінуліся” да вясельнага абраду, то я іх і не адгаворваў запісваць гэтыя звесткі. Тым болей, што запісваць стараліся, прытрымліваючыся інструкцыі па зборы вуснапаэтычнай спадчыны, падрыхтаванай мною і выдадзенай у выдавецкім цэнтры універсітэта. Вечарамі, калі збіраліся ў школе, то студэнткі хваліліся тым, што ім удалося “ўхапіць” за дзень, выдзялялі найбольш адметныя, як ім здавалася, матэрыялы. Памятаю як нехта з іх усё дапытваўся: “Аляксей Міхайлавіч, а чаму некаторыя вясельныя песні такія кароткія?” Найбольш здольныя са студэнтаў, пераймаючы галасы бабулек, нават спрабавалі спяваць самастойна пачутыя ў Мормалі песні.

Ой, там за гарою

Да мядзведзь рыкае,

Не ідзі замуж, Ганначка,

Бо свякроў ліхая.

· Я ж таму мядзведзю

Дам саладзіну.

А свякроўцы ліхой – 

Таўкачом у спіну.

Да няхай мядзведзь 

Саладзіну смокча,

А свякроўка ліхая

У запеччы квокча.

Ад вясёлага, гарэзлівага, бесклапотнага, або таго, дзе “нявестухна сама ад свякроўкі здольна была абараніцца”, маглі непрыкметна перайсці і да смутнага, шчымліва-жаласлівага запісу, які браў за душу адвечным матывам беспрасветнай жаночай долі.

Ці ж у цябе, Марусечка, радзіны няма?

Няма каму ў канец стала стаць, 

Песеньку завесці-заспяваць?

– Ой, ёсць у мяне радзіна, 

Ёсць і маценька адзіна.
Яна ў канец стала стане, 

Песеньку заспявае.

Станавісь, род багаты, 

Да дары статкам рагатым, 

З бычкамі і авечкамі, 

З ярымі пчоланькамі.

Станавісь, радзіна, у адзін рад, 

Да дарыце Марусечку на стале,

Хоць па шэлягу пакладзіце,

А маладую нашу здарыце
(запісана ад Фільчанка Г.А., 1921 г.н.).

Надвор’е стаяла гарачае… Памятаецца, што нават дапамагалі нешта рабіць на палях мясцовага калгаса, бо да гэтага нас прымушала і пільная неабходнасць: неяк жа выпадала карміцца, а старшыня, калі мы яму ішлі насустрач, заўсёды “падкідваў” харчоў, каб студэнты ніколі не сумняваліся ў ягонай гасціннасці. Да таго ж, мы проста абавязаны былі (па камсамольскай лініі) аказваць гаспадаркам, дзе на момант фальклорнай практыкі апыналіся, гэтак званую шэфскую дапамогу на палетках ці на сенажаці, але ж таксама не забываліся, для чаго мы сюды прыехалі. Людзі, падчас працы, кантактавалі з намі яшчэ больш ахвотна. Тут ужо і спявалі, і жартавалі, і расказвалі шмат чаго цікавага.

Збіралася малада ў матулечкі спытаць:

Ці мне там начаваць, 

Ці дамоў прыязджаць?

· Дачушка мая родная, 

Не ганьбуй сваёй хаткай, 

Не ганьбуй сваёй хаткай, 

Прыязджай жа дадому.

Хоць ноччу, хоць надвячоркам, 

Хоць у позні абед

Аж дадому прыедзь.

Бяры, жанішок, бяры, 

Да ўмей шанаваці, 

Не давай з дачушкі збыткаваці
Ні старому, ні малому, 

Ні самому маладому.

Глядзі, каб босай не хадзіла, 

Каб пасталы не насіла, 

А боцікі – казловы, 

А панчошкі – шаўковы!
А панчошкі – шаўковы!

Паедзем дадому, бяры сабе зязюльку з сабою, 

Да прыкуй да ложка.
Яна будзе раненька кукаваці, 

Бо ліхая свякроўка – не маці.

Не стане ранюсенька будзіці, 

А выйдзе на вуліцу судзіці:

- Ёсць у мяне нявестка малада.

На небе сонейка садзіцца,

А мая нявестка ўжо спіць.

На небе сонейка ўзыйшло і стала

Да й мая нявестка ўстала
(запісана ад Залеўскай А.А., 1925 г.н.).

Мужчыны не заставаліся ўбаку, асабліва, калі жанчыны пачыналі іх падзуджваць, маўляў, мы ведаем, мы спяваем, а вы толькі ратамі зяхаеце! Гэта дзейнічала хутка і безадказна. Яны стараліся прыгадаць нешта “старадаўняе, рэдка сустракаемае ў нашы дні”.

Ой, вох паехаў сын Міколка на вайну ваяваць, 

Сваю жонку, Марусечку, у новы двор панаваць.

Яго маці ліхая надта ж хітрая была,
Да дзень за дзень да сына лісты пісала:

· Вой, вярніся, сын Міколка, да свайго двара, 

Бо твая жонка Марусечка волю добра паняла.

Не то волю паняла, а й гуляці пачала.
Яна й твае коні спраўны пазаезджвала,
Яна й твае сівы волы пазагорывала,

Яна й тваіх спраўных слугаў пазагоньвала,
Яна твае востры шаблі павытуплівала,

Яна свае з шоўку сукні пазапыльвала.

Прыішчаўся сын Міколка пад свае вароты,

Стук-грук кулаком: “Гэй, адчыні мне варота!”

Падбегла Марусечка, адчыніла варата, 

А ён із-за  плеч і зняў ёй галоўку светлу з плеч.

Аж пайшоў сын Міколка да стаенькі глядзець:

А ў той стаеньцы сівенькія конікі ржуць,
А ў той абаронцы сівыя волікі буяць, 

Яго верныя слугі па застолейках сядзяць,
Яго вострыя шабелькі на сценах вісяць,

Яго дарагія сукні на куфэрках ляжаць.

І пайшоў сын Міколка да светлічкі паглядзець:

А ў той святліцы ды калыска вісіць,
А ў той калысцы дзяціначка ляжыць.

– А цяпер жа, мая матка, у цябе тры грахі на душы:

Адзін грэх, мая матка, – Марусенечкі няма, 

А другі грэх, мая матка, – дзяціна малая.

А трэці грэх, мае матка, што я сам удавец,  

А цяпер жа, мая матка, маёй песні канец
(запісана ад Каленікава П.П., 1917 г.н.).

Нават зараз прыгадваеццца, як адна з жанчын (Шалюта В.І., 1922 г.н.), спяваючы даўжэзную вясельную песню, якой ніхто з прысутных не чуў і не ведаў, “каб не збіцца”, сама сабе пляскала ў ладкі, і, як нам падалося, не збілася.

А ў бару цецярук балбочыць, 

А ў бару ягадка салодка, 

А ў бару вадзіца – крыніца.

Ён з бору ляцець не хочыць.

Кукавала зязюля ў  барочку, 

Прылажыўшы галоўку к лісточку, 

А ў яе пташачкі пытаюць:

– Чаго ж ты, зязюля, так кукуеш?

– Чаго ж ты, зязюля, так кукуеш?

– А як жа мне, пташачкі, не кукаваць, 

Было ў мяне гняздзечка звітое,

Было ў мяне яечка знясёна.

Адкуль узяўся сізый арол, 

Ножкамі гняздзечка раскупаў, 

Дзюбачкай яечка раздзюўбаў.

Плакала Манечка ў светліцы, 

Прылажыўшы галоўку к бажніцы.

А ў яе дзевачкі пытаюць:

– Чаго ж ты, Манечка, плачаш?

– Як жа мне, дзевачкі, не плакаць, 

Была ў мяне матухна, 

А цяпер нет.

Прыляцелі ангелы ад Бога, 

Узялі ў мяне матухну з сабою, 

Пакінулі моладу сірату.

– Пахадзі, Манечка, па сенюшках, 

Паглядзі на радзінкі, 

Ці ўся твая радзінка сабралася.

– Уся мая радзінка сабралася

Толькі нет майго роднага татухны.

Замкнуўся татухна на тры замочкі, 

А й первый замочык – траўка-мураўка, 

А й другі замочык – жоўты пясочык, 

А й трэці замочык – грабавая даска.

Манечка сільных вятроў упрашывала:

– Разадзьміце траўку, сільныя ветры,

Разадзьміце траўку-мураўку.

Манечка дожджыкаў упрашывала:

– Секаніце-рубаніце, буйныя дажджы,

Размыйце жоўтыя пяскі.

Манечка лютых маразоў упрашвала:

– Ай, ударыце, ударыце, лютыя марозы,

Разбіце, разбіце грабавую даску, 

Узніміце майго татухну роднага, 

Хай на сіротачку паглядзіць,

Ці на сіроцкім месцы пасажоная.

Справа ішла вельмі добра. Нішто нам асабліва не перашкаджала. Праўда, нельга не згадаць пра некалькі “візітаў” жаніхоў да маіх дзяўчат, якія прыязджалі на матацыклах ажно са Жлобіна. Калі першы раз удалося самому ўгаварыць разагрэтых віном малайцоў, то ў наступны – умяшаўся ўчастковы. І, трэба адзначыць, спрацаваў вельмі прафесійна і эфектыўна. Болей ні “жаніхоў”, ні падпітых “сватоў” у нас не назіралася.

Мае студэнткі паспелі спадабацца мясцовым жанчынам, і іх ужо запрашалі запісваць, “калі надумаем, успомнім новыя песні і абрады”. Наш фальклорны запас актыўна папаўняўся.

Плача дзяўчына, 

Матулю моліць.

Ручкі счапіла,

Галоўку клоніць:

– Ой, мама, 

Не аддавай мяне замуж

За лысага, за шчарбатага, 

За старога, 

Пабойся ты Бога.

Ён стары, бяззубы й лысы.

Як сядзе абедаць ля місы, 

Трэба з лысіны мух сагнаць

І бяззубаму скарынку хлеба зжаваць.

– Што лысы – гэта, дачушка, нічога, 

Але ж гэткіх багатых

На свеце нямнога.

Яшчэ й з лысіны будзеш мець выгоду:

Засвеціць ноччу, як месяц у ясную пагоду.

Бяззубы цябе ніколі не ўкусіць

Ён, стары, пастаянна

Цябе слухаць мусіць.

– Ой, мама, як гляну я на лысіну,

Мяне трасець як віхор асіну.

Як пайду я ў цэркаў, 

Усе стаяць, як людзі, 

А мне слёзкі ціснуць грудзі, 

Бо мой стаіць, як палена

І ўвесь голы, як калена
(запісана ад Шатава Дз.Б., 1918 г.н.).

Але мужчыны-інфарматары неяк незаўважна скіроўвалі нашу ўвагу на больш празаічную тэматыку, якая была ім значна бліжэйшай і жывейшай, – да гадоў ваеннага ліхалецця. Амаль усе яны ваявалі ў час Вялікай Айчыннай вайны, многія былі паранены. Таму неяк спарадычна прапаноўвалі вуснапаэтычныя творы, прысвечаныя не толькі апошняй вайне. Згадваліся і даўнія вайсковыя “сечы”, дзе таксама былі шматлікія ахвяры, дзе ліліся кроў і слёзы. І ўсё гэта ў першую чаргу прыпадала на лёс чалавека працы, бо яму выпадала і ваяваць, і, пазней, аднаўляць, ладзіць жыццё ў мірны час.

У роўным полі ні дым, ні вада, 

Там стаяла войска вялікае:

У тым войску прыгода стала.

А што за прыгода?

Брат брата забіў.

Ідзець іх мамка і плачыць:

· А, сынка, мой сынка, 

Нядобра зрабіў, 

Роднага брата да смерці забіў!

Нам далі, мамка, войска

І выправілі ваяваць,

На роднага брата нада наступаць.

Я ў яго, мамка, праўданькі пытаў, 

Дык ён мне, мамка, няпраўду сказаў.

Дык я яму, мамка, з плеч галоўку зняў.

Круглая галоўка пакацілася,

Румяненька цела адвалілася,

Круглая галоўка пакацілася ў кусты, 

А я сабе палучыў на грудзь красты.

Мы служылі, мамка, у адным палку

І любілі, мамка, дзевачку адну.

Мы ішлі, мамка, вулачкай вузкой

І ступалі, мамка, у адзін слядок.

І мы пілі, мамка, салодкі мядок,

І мы той жа мядок саладзенькій,

Ён жа быў мне браток родненькій,

А той жа быў вузенькій,

Ён жа мне браток быў міленькій
(запісана ад Барадынцава П.Дз., 1926 г.н.).

Вобразнасць, метафарычнасць народных песень здзіўляла заўсёды. Здавалася б, што тут можа быць асаблівага, непаўторнага ў гэтай прастаце, нават нейкай наіўнасці. Аднак любая з песень закранала, прымушала задумвацца і разважаць.

Знаю, ворон, твой обычай,

Ты сейчас от мёртвых тел, 

Ты с кровавою добычай

К нам в деревню прилетел.

Где же ты летал по свету?

Где кружил над мертвецом?

(запісана ад Каленікава П.П., 1921 г.н.).

Улічваючы тое, што тэрыторыя Гомельшчыны (і Жлобіншчына таму не выключэнне) знаходзілася ў эпіцэнтры партызанскай барацьбы, удалося запісаць і даволі арыгінальную песню “лясных мсціўцаў”.

У цёмны лес па дарожаньцы вузкай

Раз вясенняй вячэрняй парой, 

Із дзярэўні прастой беларускай 

К парцізанам дзяўчонка прыйшла.

Ёй так было і сумна, і страшна, 

Толькі спас яе лёгкі туман,

Калі ў ямах фашысты на пашнях

Забівалі нявінных сялян.

Ёй бярозы прыветліва пелі,

Абешчая прыют і спакой.

Выйшаў хлопец наўстрэчу ў шынелі, 

Незнакомый, прастой, маладой.

Ён спрасіў у яе, улыбаясь:

– Што заставіла, дзевушка, вас,

Ілі гора, іль радасць бальшая

Прагуляцца ў лясу ў гэты час?

– У гэты лес я прыйшла не на шутку,

У ніпагоду, у вясенні туман.

Прынясла пад палой палушубка

Аўтамат для сяброў-партызан.

Каб ачысціць ад уражаскай сілы

Беларускую землю сваю, 

Чым жывымі лажыцца ў магілу,

Лучшэ стоя загінуць ў баю.

Хай бярозы нам дальшай раскажуць

У ніпагоду, у вячэрні туман,

Баявую як жызнь пачынала

Беларуска сярод партызан
(запісана ад Шатава Дз.Б., 1918 г.н.).
Распытваючы пра баі на Жлобінскай зямлі, даведаліся ад мясцовых жыхароў, што недалёка ад іх вёскі подзвіг Аляксандра Матросава, як пісалі ў гады вайны, паўтарылі ажно два чалавекі, якія, ахвяруючы ўласным жыццём, спрабавалі сваім цялам заглушыць кулямётны агонь з варожага дзота. Як расказаў мне Аляксандр Аляксеевіч Іванькоў, у канцы зімы, на пачатку вясны 1944 года, нашы войскі вялі тут баі мясцовага значэння. Палова Мормаля была вызвалена яшчэ на пачатку снежня 1943 года, а другая, уключаючы невялічкую чыгуначную станцыю, ажно ў чэрвені 1944 года. Першага сакавіка 1944 года і адбыўся той жорсткі і памятны бой. Савецкія войскі спрабавалі наступаць, але іхні рух актыўным агнём стрымліваў варожы дзот, пазіцыя з якога была за доўгі час выдатна прыстраляна. Вынішчалася ўсё жывое. Нельга было галаву ўзняць, не тое, што паварушыцца. Першым на амбразуру дзота кінуўся дваццацідвух гадовы старшы лейтэнант – ураджэнец Удмуртыі – Мікалай Пятровіч Жуйкоў. Камандзір узвода загінуў, але кулямёт, тым не менш, працягваў “касіць людзей”. Тады да яго пачаў прабірацца ўраджэнец Татарстана, кавалер Георгіеўскіх крыжоў (за першую сусветную вайну) – Піліп Мікалаевіч Мазілін, 1896 года нараджэння. Гэты воін цаною ўласнага жыцця прымусіў варожы кулямёт замаўчаць назаўсёды.

Памятаю, што на тое месца, дзе размяшчаўся дзот, мы хадзілі з Аляксандрам Аляксеевічам удваіх, бо дзяўчаты чамусьці не надта любяць ваенныя гісторыі, нават самыя гераічныя. Не цягне іх да гэтага. Пастаялі побач з белым цэментавым слупком (своеасаблівым мемарыяльным знакам на месцы гібелі савецкіх воінаў), я яшчэ сфатаграфаваў яго. Дарэчы, невысокай якасці, але здымак захаваўся ў мяне да гэтых дзён. Пагаманілі пра ўдалую размяшчэнне варожай пазіцыі, авалодаць якой без належнай артылерыйскай падрыхтоўкі было вельмі цяжка. Памятаю, што там яшчэ расла прыгожая разгалістая ігруша-дзічка...

Час у фальклорнай экспедыцыі, асабліва калі няма нейкіх неардынарных сітуацый, заўсёды ляціць вельмі хутка. Так адбылося і на гэты раз. Тыя два тыдні, што былі запланаваны для збору вуснапаэтычнай спадчыны ў наваколлі вёскі Мормаль, мінулі незаўважна.

Хацелася б згадаць і пра тое, што з таго часу ў мяне захоўваецца некалькі тэкстаў замоў ад укусаў гадзюкі, вужа, сліўня (“медзянкі”), запісаных уласнаручна ў в. Мормаль Жлобінскага раёна. Я іх выкарыстоўваў у сваіх кнігах (згадваў, браў асобныя ўрыўкі), але цалкам тэксты не былі апублікаваны.
Рыма КАВАЛЁВА
Стрэшын і яго ваколіцы: Песенныя матэрыялы архіва вучэбна-навуковай лабараторыі беларускага фальклору Беларускага дзяржаўнага універсітэта

Летам 1985 года група студэнтаў аддзялення рускай мовы і літаратуры філалагічнага факультэта БДУ накіравалася для збору фальклорных матэрыялаў у Гомельскую вобласць. Быў абраны не надта вялікі пасёлак Стрэшын Жлобінскага раёна. Даследаванне ахоплівала таксама вёскі ў міжрэччы Дняпра і Бярэзіны (Ляды, Кабанаўка, Жырхаўка, Радуцін, Затон, Праскурні, Ніжняя і Верхняя Алба, Шыхаў, Адраджэнне (Эрштэрмай), Майскае, пасёлак Садовы (страчаная назва), Новыя Маркавічы і інш.).

Практыка студэнтаў спалучала вучэбныя і навуковыя мэты, адна з іх – высвятленне месца традыцыйнага і новага вусна-паэтычнага мастацтва ў побыце жыхароў розных тыпаў паселішчаў, ступені іх бытавання ў пасёлку і навакольных вёсках. Быў сабраны вельмі цікавы матэрыял, аналіз якога дазваляе зрабіць пэўныя высновы. На жаль, далёка не ўсе запісы захаваліся, ад некаторых справаздач засталіся толькі дзённікі назіранняў, што, безумоўна, абмяжоўвае доследныя магчымасці. Тым не менш нават толькі на іх падставе можна ўбачыць тэндэнцыі фальклорнага працэсу ў сярэдзіне 80-х гадоў мінулага стагоддзя і мець, такім чынам, матэрыял для параўнання шляхам аналізу папярэдніх і наступных назіранняў, якія будуць адносіцца да ХХІ стагоддзя.

На сённяшні дзень у архіве ВНЛ беларускага фальклору маюцца матэрыялы, сабраныя Марыяй Хутко, Зояй Саевіч, Л. Раманоўскай, С. Сайко, Аленай Саскавец, Таццянай Толмач, Наталляй Тарарук, Ірынай Ціханенка, Наталляй Качарговай, Кацярынай Цехавай, Сняжанай Фейферд, Палінай Сушкевіч, Элай Сухоцкай, Віленай Абрамчык.

Стрэшын, здаецца, ніколі не адзначаўся як выдатны ачаг палескай песеннай культуры. У гэтым сэнсе яму далёка да такіх вёсак, як Моталь Іванаўскага раёна, Тонеж, Глушкавічы Лельчыцкага раёна, Парэчча, Чамярын, Камень Пінскага раёна і іншых даволі вялікіх паселішчаў з моцнымі песеннымі традыцыямі, актыўным бытаваннем абрадавага фальклору, шырокім рэпертуарам пазаабрадавых песень і балад, нейкай асаблівай згуртаванасцю спевакоў. Але была ў Стрэшына адна асаблівасць, якая рабіла яго для нас ідэальным аб’ектам даследавання, – геаграфічнае становішча і звязаная з гэтым фактарам гістарычна абумоўленая дынаміка фальклорных працэсаў. Стрэшын знаходзіўся на перакрыжаванні шляхоў, аб чым сведчылі меркаванні жыхароў адносна паходжання назвы, у якой яны бачылі сувязь са словам “сустрэча”. Вось толькі сустрэчы меліся на ўвазе розныя. Адны казалі, што падчас вайны 1812 года тут адбылася нейкая важная сустрэча трох князёў, адсюль першапачатковая назва паселішча – “Встречин”. Іншыя звязвалі паходжанне назвы Стрэшын з папярэдняй, старажытнай, якая гучала так: Стрэчын. Напрыклад, Ульяна Аляксееўна Бадзілоўская была ўпэўнена, што раней тут сустракаліся людзі, якія перапраўляліся праз Днепр, а таксама гандлёвыя судны, цэлыя караваны купцоў і гандляроў, якія быццам бы трымалі на правым беразе свае склады, гандлявалі і абменьваліся ходкім таварам. Да гэтага часу паромная пераправа так і не саступіла месца мосту.

Зразумела, што і дэмаграфічны рух у Стрэшыне вызначаўся большай інтэнсіўнасцю, чым у навакольных вёсках, але рэха перамен даносілася і туды. Паселішчы, падобныя Стрэшыну, з’яўляліся бліжэйшым сектарам канала, праз які гарадская песенная культура трапляла ў вёску, уяўлялі сабой наглядную мадэль суадносінаў цэнтраімклівых і цэнтрабежных патэнцый фальклору. З аднаго боку, Стрэшын імкліва акумуляваў з’явы гарадской песнятворчасці. Тэмпы змянення песеннага рэпертуару тут былі больш павольныя ў параўнанні з горадам, але паскоранымі ў параўнанні з вёскамі. З другога боку, ён больш запаволена, чым вялікія гарады, развітваўся з традыцыйнай культурай, прытулкам якой заставаліся вёскі, звязаныя са Стрэшынам як гістарычным цэнтрам зоны, хаця цэнтр традыцыйнай культуры знаходзіўся не тут, а якраз на геаграфічнай перыферыі адносна Стрэшына.

На прыкладзе Стрэшына і яго ваколіц можна таксама прасачыць трансферныя працэсы (лац. transferre – пераносіць), г. зн. формы перанясення ўжо існуючага эмацыянальна-аксіялагічнага стаўлення народа да значнай у іх побыце традыцыйнай песеннай культуры на новыя фальклорныя з’явы – асіміляваныя творы гарадскога фальклору, які развіваўся на аснове непрафесійнай і напаўпрафесійнай песеннай творчасці. У першую чаргу гэта тычыцца кантаў – музычна-паэтычных твораў “бытавой культуры, якая займала прамежкавае становішча паміж прафесійнай і народнай”. Духоўныя канты (псальмы) вядомы на Беларусі, як лічыць Л. П. Касцюкавец, з XV ст., а свецкія – з пачатку XVІІ ст. Верагодна, што мястэчкі, падобныя Стрэшыну, былі важнымі крыніцамі распаўсюджання кантавай культуры, бо іх жыхары больш схільны да запазычання новага, чым вяскоўцы.

Традыцыйнае і новае ўяўляе ў Стрэшыне тыповы для Беларусі сплаў. Наогул Стрэшын падзяляецца на дзве часткі: уласна мястэчка і калгас. Ні ў адной частцы не заўважаецца запусцення. Дамы добрыя, шмат цагляных, але вільчыкі традыцыйныя, ліштвы і стаўні  ўзорныя. Дом культуры, універмаг, прыгожае кафэ ў псеўданародным стылі і з пэпсі-колай суседнічаюць з закінутай царквой, раней, як казалі, вельмі прыгожай, з “блішчанымі крыжамі”. Падчас калектывізацыі іх замянілі на простыя, а потым храм закрылі, і ў 1985 г. яго лёс не змяніўся. Божы дом стаў прытулкам варон.

У хатах радыё, тэлевізары, пральныя машыны, газ – і вялікія печы, самаробныя рэчы і вырабы: посцілкі, палавікі, ручнікі, розныя сурвэткі, фіранкі, і ўсё прыгожае, рознакаляровае, вышыўка зроблена крыжыкам і гладдзю, ручнікі аздоблены карункамі. Разам з тым шырока выкарыстоўваецца сінтэтычнае дывановае пакрыццё. Ёсць гаспадыні, якія раніцай, калі завіхаюцца каля печы, адкідаюць яго, а пасля на дзень зноў засцілаюць, быццам бы не было тут ніколі ніякага бруду і смецця. Рэдкая хата не мае абразоў з вышытымі ручнікамі.

Клуб дзейнічае, ёсць мастацкая самадзейнасць. Мясцовая школа ўлетку стала базай спартыўнай падрыхтоўкі каманды барцоў. Заканчэнне іх збораў завяршылася канцэртам, у якім вельмі паспяхова выступілі і нашы студэнты.

Нам не ўдалося высветліць, наколькі распаўсюджаны ў Стрэшыне гуртавыя спевы , а вось у вёсцы гэтая традыцыя існуе. Нават сябруюць таму, што разам добра спяваецца. Напрыклад, Надзея Іванаўна Анісімава з в. Кабанаўка, калі да яе прыйшлі студэнткі, адразу запрасіла да сябе на дапамогу сяброўку і суседку – Надзею Іванаўну Далгачову.

Гісторыя паўтарылася і ў невялікай вёсцы з гучнай назвай Садовы пасёлак. Тут студэнты сустрэлі Ганну Гардзееўну Уткіну (1918 г.н.). Яна хутка збегала за сяброўкамі – Пелагеяй Максімаўнай Новікавай (1907 г.н.) і Ганнай Міканораўнай Новікавай (1912 г.н.). Так утрох і спявалі вясельныя песні “А ў суботачку русу косачку часала”, “Давай, мамка, да вячэраці”, любоўную “Кукавала зязюлечка” і шэраг іншых.

Рэакцыя на наш прыезд і стаўленне да фальклорнай спадчыны былі самыя розныя. Так, даяркі вельмі расчараваліся, што студэнты прыехалі збіраць песні, а не дапамагаць кароў даіць. Гаспадыня, у якой спыніліся студэнткі, катэгарычна сказала: “Абы-што прыдумалі. Дзелаць нечаго, так яны песні сабіраць удумалі”. Тым не менш у вёсках добра ведаюць майстроў спеваў. Так, яшчэ ў аўтобусе ўсе аднадушна сказалі, што ў Кабанаўцы гэта Крысціна Канстанцінаўна Жухава (ёй 77 год). Яе рэпертуар складаецца з беларускіх песень і “гарадскіх”, якія маюць рускія карані. Яна падкрэсліла, напрыклад, што песню “З-пад адной гары вецер вее” лепш спяваць утрох (2 басы і 1 сапрана, відаць, мелася на ўвазе палеская “падводка”).

А жанчыны каля крамы, заўсміхаўшыся, сказалі: “Ой, хто ж цяпер проста так спявае! Да мы ўжо ўсе старыя песні пазабывалі”. Калі ж потым да іх прыйшлі студэнткі, то высветлілася, што рэпертуар гэтых выканаўцаў багаты на пазаабрадавыя песні і прыпеўкі. Сярод іх цэлая нізка гарэзлівых пра гарманіста:

Гарманіст у нас харошы,

Я яго прываражу.

Я вазьму ды на гармошку

Гарманіста пасажу.

Шафёр Фёдар Іванавіч Памінок пашкадаваў, што добрых старых песень засталося мала. Калі ён чуе такую песню, то стараецца сесці бліжэй, бо тады нібыта адпачывае душой, у думках спачуваючы таму, пра каго песня. Сэнс яго прыказкі “Салавей песнямі сыты не будзе” студэнткі зразумелі як наказ: не толькі песні збіраць, але і сумленна вучыцца. Перад Стрэшынам на развітанне гэты добры чалавек пажадаў: “Хай здзейсняцца ўсе вашы планы, мары. Жадаю вам, каб вы сталі добрымі настаўнікамі”. Нават гаспадыня дзяўчат праніклася да іх спачуваннем: “Ну як, багата песень назбіралі? А ну, дзеўкі, пішыце, я вам спяю. Ніколі не пела, але спяю. Свякруха мая калісьці гэці дзьве песні спявала”. І студэнткі запісалі ад Куліны Сцяпанаўны “свякрусіны” песні “Ой, грушка мая кучаравая”, “Запрагайце, хлопцы, коні”.

У Затоне “першым спецам па песнях” лічылася Таццяна Шэметава, але яна пакінула свет два гады таму. “Была б жывая Таццяна, то яна б вам напела ўжо”, – сказала яе суседка і параіла звярнуцца да Ніны Афанасьеўны Сарачынскай. А тая ведала ўвесь песенны рэпертуар ад абрадавай паэзіі да пазаабрадавай. З дзённіка Таццяны Толмач і Наталлі Тарарук: “Калі мы зайшлі ў дом Ніны Афанасьеўны, то перад намі з’явілася вельмі жвавая, худзенькая, невялікага растка бабулька. Дзіўны быў позірк яе вачэй. Яны, чыстыя і прамяністыя, рабілі яе маршчыністы твар ясным і як быццам па-дзіцячаму радасным (відаць, жыццю), хаця, як аказалася, жыццё гэтай жанчыны было нялёгкае. Да нас яна паставілася з вялікай увагай і адразу ж пачала расказваць, як даўней адзначаліся Каляды” [Фальклорны архіў БДУ, ф. 3, в. 8, с. 43-44]. Гэта тыповы партрэт добрай таленавітай спявачкі, якой было цікава літаральна ўсё і спачувае яна, здаецца, усяму беламу свету. У сваім дзённіку студэнткі пераказалі яе аповед пра свой цяжкі лёс: “Прыйшла вайна. Муж на фронце. Засталася з трымя дзецьмі. Нямецкая акупацыя. Раптам вяртаецца дамоў муж. Аказваецца, збег з плену. У пляну жыць было немагчыма. Кожную ноч нехта збягаў. Але не ўсім гэта ўдавалася. Раніцай была загарадка з трупаў, якія ляжалі на электрычным дроце. Але ім дзевяцёрым гэта ўдалося. Заставацца дома было небяспечна, і муж пайшоў у партызаны. У вёсцы пастаянныя здзекі фашыстаў з мясцовага насельніцтва. А сярэдненькі, якому ўсяго чатыры гадочкі, спяваў, калі ідзе нямецкі камендант:

У Ленінградзе дождж ідзе,

А ў Берліне слізка.

Уцікайце, паразіты,

Бо красныя блізка.

Добра, што камендант не разумеў рускай мовы, а беларускай тым больш. Але ў 1943 г., калі савецкія войскі падыходзілі ўсё бліжэй і бліжэй да роднага дому, партызаны паведамляюць, што з дзярэўні партызанскім сем’ям гэтай ноччу трэба ўцякаць, бо назаўтра прыедзе “чорны воран”. Прыйшлося з дзецьмі ісці ў лес. Так і блукала па лясах ды вёсках. Родзічы не прымалі да сябе, старэйшага хлопчыка прыходзілася пераапранаць дзяўчынкай, таму што дванаццацігадовых хлопчыкаў фашысты забіралі.

Аднойчы спыніліся ў адной вёсцы, і раптам наляцелі немцы, а з імі настаўніца, якая служыла ў фашыстаў перакладчыцай. Раней яна жыла насупраць Ніны Афанасьеўны. Як ні старалася Ніна Афанасьеўна прыкрываць твар хусткай, тая ўсё роўна звярнула на яе сваю ўвагу: “Дзесьці я яе бачыла!” Фашысты выгналі ўсіх з хаты, а Ніна Афанасьеўна пастаралася хутчэй знікнуць з вёскі.

Хутка прыйшлі нашы. І хаця баі ішлі яшчэ да красавіка-мая сорак чацвёртага зусім недалёка, але была радасць, што ты ў сваіх. У сорак чацвёртым загінуў муж. Разбітая гаспадарка і папялішча замест дома засталіся ў Ніны Афанасьеўны і старэйшанькага, які ў свае пятнаццаць ужо будаваў новы дом.

Ніна Афанасьеўна кажа: “Адна ў мяне радасць у жыцці – добрыя дзеці. У школе на бацькоўскім сходзе заўсёды прыемна было. А я ім увесь час гаварыла: “Галодна, халодна, а вы вучыцеся. У наш час без адукацыі нельга”.

І ўсім сваім дзецям дала адукацыю гэтая жанчына, падняла іх на ногі.

Але тут яна заўважыла: “Не ў мяне адной такое гора было. Часіна ліхая. Увесь народ пакутаваў. Вось жанчына да мяне аднаго разу з Масквы прыязджала, дык яна тры з паловай гады ў палоне жыла, на немцаў працавала. Добра хоць да гаспадара трапіла, а то б жывой у канцлагеры не засталася бы. У гаспадара жыццё таксама не цукар: працавалі як валы, харчаваліся абы-як, а спалі адну-дзве гадзіны. У гаспадыні сын старэйшы быў пад Сталінградам. Хтосьці сказаў, што Якаўлеўна сны можа разгадваць. Ну і запыталася ў яе гаспадыня, што сон значыць. Тая сказала, што яе сын паранены або памёр. І праўда: праз некалькі дзён пахавальная прыйшла. Гаспадыня і раззлавалася на яе. А ўвечары “чорны воран” прыехаў. Забралі Якаўлеўну ў лагер. Білі ды яшчэ “хараство” жыцця ў лагеры паказвалі: як дзяцей, ведучы быццам бы ў лазню разам з цацкамі мыцца, спальваюць, а попел для ўгнаення мясцовым жыхарам прадаюць, як чалавека забіваюць электрычнымі граблямі. Потым у гаспадарскую сядзібу яе прывезлі і кінулі сабакам. А сабакаў тых Якаўлеўна карміла ўвесь час. Калі ачуняла яна, то бачыць, нехта яе ліжа, аказалася, што сабака. Гаспадар не зверам аказаўся, хаваў яе доўгі час ад вачэй гаспадыні. У сорак пятым ужо амерыканцы іх вызвалілі”.

Лёс беларускіх жанчын, якія разам са сваімі дзецьмі перажывалі вайну, тыпова драматычны і тыпова трагічны. Вайна – гэта заўсёды жудасная антрапалагічная катастрофа, а для беларусаў асабліва. Дзе-нідзе яна перапыніла фальклорную традыцыю, бо не спявалі людзі пасля пахавальных лістоў, калі нават і вайна скончылася. І трэба толькі здзіўляцца мужнасці жанчын, якія знайшлі ў сабе душэўныя сілы, каб захаваць і перадаваць сваім дзецям найвялікшы скарб пад назвай “беларуская народная песня”.

Таццяна Давыдаўна Рагаўцова (1904 г.н.) упэўнена адзначыла змяненне песеннай традыцыі ў Стрэшыне: “І любіла пані песні нашы, а яшчэ больш любілі свае песні мы. Збяромся ўсе разам на танцах, пасядзем і спяем песні свае. Ой, як любілі пець! На разныя галасы зацягнем, як красіва было! А цяпер дык ніхто не пяець. Па хатах сядзяць усе, не збіраюцца на вячоркі, ды і песні ўміраюць, забываюцца, а шкода, вой як шкода. Рада вам успомніць усё, дык памяці няма, гадоў ужо 82”.

Неаднаразова даводзілася слухаць шкадаванні, што цяпер старых песень ужо не ведаюць і не спяваюць. Насамрэч не ўсё так фатальна: сямейная традыцыя пераймання песень ад старэйшых застаецца даволі моцнай. Напрыклад, разам з Зінаідай Васільеўнай Міхальцовай (1935) песні і прыпеўкі выконвалі дзве яе дачкі – дзевяцікласніца Света і васьмікласніца Алена. Яны вельмі прыгожа выканалі мясцовы варыянт папулярнай на Палессі любоўнай песні:

Кругом грэблі шумяць вербы,

Што я пасадзіла.

Няма майго міленькага, 

Што я палюбіла.

Няма яго і не будзе –

Паехаў у Адэсу,

Сказаў – расці, дзяўчоначка,

Да майго прыезду.

Расла, расла дзяўчоначка,

Расці перастала,

Ждала, ждала міленькага

Ды й плакаці стала.

Плачце, вочы, плачце, кары,

Така ваша доля.

Палюбіла міленькага,

Пры месяцы стоя.

Ці я ж яго палюбіла –

Палюбіла маці

І сказала добрым людзям

Ручнікі даваці.

Адзін дала, другі дала,

А трэцім устала, 

А чацвёртым, шоўкам шытым,

Ручанькі звязала.

Хата Праскоўі Андрэеўны Кулакоўскай (1913 г.н., з Шыхава) уразіла колькасцю вышываных і тканых вырабаў. “Калісь тчэш, тчэш, вышываеш і заўсёды песня была. Дзеці слухалі, дапамагалі. А цяпер пазабываліся. Даўно багата ведала песень. Збіраліся разам, пелі. А цяпер няма таго”, – сказала гаспадыня. Тым не менш высветлілася, што матчыны песні засталіся ў памяці дачок. Калі яны наведваюць маці, то абавязкова сядуць разам увечары і заспяваюць. Якраз у гэты час прыехала з Гомеля малодшая дачка Дзіяна Дарафееўна Грыгараш (1946 г.н.). Ад дуэта маці з дачкой былі запісаны тры песні. Адна з іх баладная:

Што ў полі крапіўка джыглівая,

Была ў мяне свякруха журлівая.

Журыла мяне штодзень, штоноч,

Адпраўляла мяне на ўсю ноч проч.

– Ой, ідзі, навехна, далінаю,

Стань пры дарозе рабінаю.

А тудой будзе йсці твой муж з вайны

І будзе на цябе дзівіціся,

Прыйшоўшы дамой, хваліціся:

“Ой, мамка мая родненькая, 

Бачу я дзіва дзіўнае:

Ой, у полі рабіна кудравая,

Ой, без ветру яна шатаецца, 

За мае белыя рукі хватаецца”.

– Ой, ідзі ж, мой сынок, у новую клець

І вазьмі, мой сынок, востры меч,

Ідзі зарубі галоўку з плеч.

Цюкнуў я першы раз – трэскі ляцяць, 

Цюкнуў другі раз – сок капае,

Цюкнуў трэці раз – прамоўвіла:

– Не рабіну сячэш – жонку сваю,

Не трэскі ляцяць – дзеткі твае,

Не сок капае – слёзкі мае.

Не капаўшы калодзеж – вады не піць,

А слухаўшы родну мамку – з жонкай не жыць.

Наступная песня ўяўляла сабой кантамінацыю з дзвюх – любоўнай “Чаму ж не прыйшоў, як месяц узышоў” і баладнай “Цячэ рэчанька, цячэ быстрая” пра дачку, якая выйшла замуж па сваёй волі. Нягледзячы на матчын загад у госці не з’яўляцца, яна не вытрымлівае жыцця ў разлуцы з роднымі, ператвараецца “сізай зязюляй” і ляціць да маці. Палёт дачкі-птушкі – лаканічны экспрэсіўна-псіхалагічны малюнак:

Ляцела лясамі – лясы я ламала

Голымі рукамі.

Ляцела лугамі – лугі я тапіла

Горкімі слязамі.

Трэцяя песня “Шыла дзеўка, вышывала” блізкая да балады новай фармацыі. Яна пра легкадумнага хлопца, які заляцаўся да многіх. Яго смерць па-рознаму перажываюць бацькі і дзяўчыны:

Плача маці, плача бацька – 

Заліваюцца,

На вароцях дзве дзеўкі 

Насміхаюцца:

– Была ж табе, Ваня, Ваня,

Да і нас дзвюх не знаць.

Цяпер табе, Ваня, Ваня,

Да і ва гробе ляжаць.

Як можна было заўважыць, тыповая рыса сямейных рэпертуараў – наяўнасць у іх традыцыйных мясцовых песень і запазычаных з гарадской бытавой культуры.

Часам апошнія выціскаюць традыцыйныя творы на перыферыю фальклорнай свядомасці, а часам самі знаходзяцца на перыферыі, асабліва ў спевакоў з развітым мастацкім густам. Да іх адносіцца Малання Антонаўна Салаўёва (1919 г.н.), якую усе завуць Маланкай, што вельмі адпавядае яе характару і паводзінам. “Усю жызнь пяю, – так сказала пра сябе Малання Антонаўна. – Песні дапамагаюць мне”. Сваё сіроцкае дзяцінства яна ахарактарызавала прыказкамі: “У каго матка – у таго галоўка гладка”, “Сірата – вечная дурата”. Малання Антонаўна – той тып людзей, які не дазваляе сабе гараваць: “Патаму і жыву, што пяю”. Аснову яе рэпертуару складаюць любоўныя і сямейныя песні, сярод якіх “Ай, у лузе, пры лужку”, “За туманам нічога не відна”, “Ехалі казакі”, “Што й на гарэ сняжок ідзе”, “З адной гары вецер вее”, “Пасею я гурочкі”, “Зялёная вішня”, “Ой, гора маё, гора”, “Памёр, памёр мой хазяін” і шэраг іншых. А мяшчанскі раманс “Ляжу ў бальніцы – скушна стала” Малання Антонаўна нават да канца і не ведала.

Малання Антонаўна – тып актыўнай носьбіткі і захавальніцы песеннай традыцыі, якая спявае і “на людзях”, разам з усімі, і сама для сябе: “Мне цяжка, а я пяю. У калхозе кароў даіла, сяду, даю ды пяю. З кароў іду – пяю, дома – пяю. Усю долечку прапела. Песню для мяне падхапіць – як дважды два”. У яе асобе нібы сканцэнтраваліся найлепшыя рысы беларускага нацыянальнага характару. Да студэнтак яна паставілася як да родных. Кожны раз увечары казала ім: “Спакойнай ночы! Да белага дня, да сладкага сна! Штоб я спала і горачка не знала”. А ў першую ноч прапанавала паваражыць, тры разы паўтарыць: “Стары Самсон, сасніся мне сон, з кім мне век векаваць, пад вянцом пастаяць, штоб усё ўначы ў ва сне павідаць”.

Калі чытаеш дзённік Зоі Саевіч, дзе гаворыцца пра Маланку, то разумееш, якое важнае значэнне для маральнага выхавання маладых філолагаў маюць сустрэчы з такімі людзьмі: “Кожны дзень успамінала наша бабка Маланка па некалькі песень. І калі быў добры настрой, падпявала сама сабе і прытупвала, адным словам, рабіла нам цэлыя канцэрты. Песні спявала ад усёй душы. Колькі будзем жыць, будзем успамінаць яе гасціннасць, сардэчнасць, жаданне прынесці радасць сваёй песняй.

А хіба можна забыць яе духмяныя аладкі з сырадоем? Што можа з гэтым параўнацца?! І, відаць, яшчэ доўга нам будзе не хапаць яе вясёлых прыпевак, шчырых песень, прыгаворак. Кожны можа пазайздросціць такой жыццярадаснасці, такому аптымізму. Відаць, моцны духам такі чалавек, які прайшоў праз усе жыццёвыя выпрабаванні і застаўся добрым, вясёлым, жартаўлівым. Маланачка... Штосьці незвычайнае захавана ў гэтым імені, штосьці паэтычнае, хуткае, яркае, імклівае, самабытнае...

Нам даводзілася сустракацца з многімі выканаўцамі, але яны не так уражвалі, як наша Маланка. У доме ніколі не бывае сумна. Гучаць жарты, смех. Ніколі мы не пачулі ад яе злога слова. І калі ў хаце смех, то ў ёй цёпла і прыемна.

Песні Маланкі надоўга застануцца з намі, а песні сапраўды цудоўныя! Гледзячы на бабку Маланку, дзівішся, колькі прыгажосці, чысціні, песеннасці, паэтычнасці захоўваецца ў народзе”.

Рознымі шляхамі прыходзяць у Стрэшын і яго ваколіцы песні, але заўсёды з канкрэтнымі людзьмі. Напрыклад, Ксенія Трафімаўна Шынкарова (1925 г.н.) нарадзілася ў Буда-Кашалёве, а лёс закінуў яе ў Стрэшын. Эма Сяргееўна Паўлава (1940 г.н.) з в. Алба ведае шмат украінскіх песень, бо доўгі час жыла на Кубані. Наогул, як высветлілася, жыхары Албы ганарацца сваімі песнямі. Калі студэнткі прыйшлі да Настассі Міхайлаўны Цупрыянавай з в. Адраджэнне (другая назва Эрштэрмай: так называлі яўрэі сваю арганізаваную тут камуну), то Марыі Хутко яе гаворка падалася знаёмай. І сапраўды, бабуля каля 20 гадоў пражыла на роднай для студэнткі Гродзеншчыне: “І па-польску ўмела гаварыць. Нават спела песню, а я ёй дапамагала”. І паспрабуй раздзяліць, што адкуль да бабы Насты прыйшло. У яе рэпертуары суседнічаюць замовы і “святыя песні”, вясельныя песні і рэлігійныя легенды, заклінанні і пазаабрадавыя песні. Яна ведае, што выконваць на провадах у армію і на пахаваннях. Асабліва ўразіў яе расказ пра тое, што людзі навучыліся спевам ад русалак: “Скуль даўней песні браліся? Былі такія русалкі – дзяўчаты з доўгімі косамі, голыя да палавіны і з хвастамі рыбінымі. Там, дзе мы жылі, было поле. Страшна рэпішча. Там і жылі русалкі етыя, а яны ўсюды жылі: і ў моры, і ў рацэ. Выскачыць на бераг, выйдзе з мора, сагне бярозу, сядзе, гойдаецца. Ідзе хто па дарозе, а яна крычыць: “Хведзя, хадзі гутутацца”. І песні пяе, ад іх людзі ўцякалі. Цераз мяжу ў полі ці цераз плот пераскочыць трэба. А песням у іх вучыліся. І пелі потым іх. Во скуль песень багата бралася. Як запяюць русалкі – увесь свет чуе. Вучыліся, пераймалі і пелі”.

У кнізе М. Федароўскага “Люд беларускі” [Т.1. Кракаў, 1897. С. 109] перайманне людзьмі песень ад міфічных істот падавалася ў мадэрнізаваным выглядзе: “У моры жывуць вадзяныя каралеўны, то яны ўночы з вады выходзяць і спяваюць. А ёсць такія пісары, што ўсё гэта запісваюць, і такім спосабам іх песні між людзей разыходзяцца па свеце”. Тут, як бачым, пасрэднікам з’яўляецца пісьмо, а ў расказе Настассі Міхайлаўны песні русалак засвойваюцца наўпрост, натуральным чынам.

Вось так, праз канкрэтных людзей, дадаваліся новыя рысы ў мясцовыя павер’і, узбагачаўся песенны рэпертуар.

А цяпер бліжэй пазнаёмімся з песенным рэпертуарам стрэшынскай фальклорна-этнаграфічнай зоны, узяўшы за кропку адліку баладныя песні. Яны займаюць прамежкавае становішча паміж абрадавымі, дакладна прымеркаванымі да пэўнага часу, абраду, мясцовасці, і пазаабрадавымі, вольнымі ў выбары месца і часу выканання, значна больш рухомымі ў сэнсе распаўсюджання. Частка балад была звязана з абрадамі. Такая купальская балада «Браткі», вядомая і на Гомельшчыне. У ёй апавядаецца пра паходжанне кветкі «браткі». Гэта быццам бы брат і сястра, якія па добрай волі ператварыліся ў кветку за мімавольны грэх – намер узяць шлюб, не падазраючы пра сваяцтва. Але большая частка твораў не мае да абрадаў ніякага дачынення, выконваецца ў любы час. Праўда, ёсць у балад і нахіл да пастоў, асабліва да велікоднага. Выканаўцы лічаць балады сур’ёзнымі песнямі накшталт духоўных вершаў, таму іх дазвалялася спяваць нават тады, калі ўсе ўвесяленні забараняліся. 

Ад балады да раманса (і далей)

Найперш некалькі слоў пра тое, што сабой уяўляе балада. Народныя спевакі гэты тэрмін не ўжываюць, але практычна заўсёды адрозніваюць баладныя песні ад іншых, напрыклад, ад сямейна-бытавых, дзе распавядаецца пра цяжкае становішча нявесткі ў мужавай сям’і. Яны арыентуюцца на памер твораў і называюць іх «доўгімі, на псіхалагічную інтанацыю і характарызуюць як «смутныя», «жалосныя», на апавядальнасць і час паходжання, лічачы «даўнімі». 

Тут усё правільна. Балады – гэта песенныя апавяданні пра драматычныя падзеі ў жыцці асобнага чалавека, пра трагічныя, нават жудасныя здарэнні, якія з’яўляюцца цэнтральным эпізодам у творы, або пра падзеі ў чымсьці незвычайныя, з элементамі цудоўнага, фантастычнага. Нават падзеі агульнанароднага значэння ўзнаўляюцца тут праз лёс канкрэтнай асобы, што і робіць баладныя песні такімі прыцягальнымі для выканаўцаў і слухачоў. 

Гуманізм гэтых твораў невычарпальны, спачуванне да ахвяры бязмежнае, маральная аснова трывалая. Баладныя песні славян маладзейшыя за каляндарна-абрадавыя творы, але старэйшыя за вясельныя. Частка сюжэтаў агульная для ўсіх славянскіх народаў, а гэта значыць, што яны запачаткаваліся ў той час, калі славяне складалі адзінае цэлае і яшчэ не падзяліліся на ўсходніх, заходніх, паўднёвых. Пасля падзелу славян баладная творчасць не спынілася. Хутчэй наадварот. Песні ствараліся, падхопліваліся, распаўсюджваліся. Даследчыкі падлічылі, што больш за ўсё сыходжанняў – 45% назіраецца паміж беларускімі і ўкраінскімі баладамі. Гэта каля 60 агульных сюжэтаў. Менш адпаведнасцей з рускім матэрыялам – каля 40 сюжэтаў, і ўдвая менш з польскім і славацкім. 

Стрэшын і падобныя яму мястэчкі былі ідэальным асяроддзем для акумуляцыі баладных песень, іх развіцця і распаўсюджання. Заўважана, што некаторыя сюжэты звязаны якраз з побытам мястэчак і гарадоў, дзе людзі сустракаліся на кірмашах, слухалі вандроўных людзей, спевакоў, наведвалі родзічаў, частаваліся, самі спявалі бяседныя песні, сярод якіх былі балады. Мястэчка – гэта кропка, да якой сцякаліся навакольныя навіны, дзе яны абмяркоўваліся згодна з прынцыпамі народнай маралі. Баладныя песні сваім ідэйна-мастацкім зместам найлепшым чынам стасаваліся са звычаёвым правам, былі дарадчыкамі і суддзямі. Можна сказаць, што яны фарміравалі і падтрымлівалі яго, праз ацэнку персанажаў давалі маральны арыенцір слухачам, ператваралі тое, што ў звычайным жыцці належыць навінам, чуткам, плёткам, у мастацкі факт. 

У Стрэшыне мы сустрэліся з трыма гістарычнымі тыпамі баладнага жанру: гэта міфалагічная балада, класічная балада і так званая новая балада. 

Назва «міфалагічная балада» даволі ўмоўная: падзеі ў міфалагічных баладах адбываюцца якраз у новы час, калі існуе патрыярхальная сям’я, парны шлюб, звычай забіраць маладую жонку ў мужаву сям’ю – адсюль і многія псіхалагічныя праблемы. Муж можа адсутнічаць нейкі час зусім не па сваёй волі, а выконваючы грамадзянскі абавязак. Вось тады становішча яго жонкі пагаршаецца, яна становіцца зусім безабароннай. Гэта добра знаёмая рэальнасць, але ў яе ўводзіцца тое, што адносіцца да вобласці містычнага, цудоўнага, незвычайнага, да чарадзейства і праклёнаў, да загадкавай здольнасці ператвараць і ператварацца, карацей кажучы, да міфалагічнага, якое выдаецца за жыццёвую праўду. Напрыклад, свякруха паўстае ў баладах як злая чараўніца, аднаго слова якой дастаткова, каб знішчыць нявестку.

У Стрэшыне запісана адна з самых распаўсюджаных балад пра нявестку, якую свякруха заклінае ў рабіну. Яна ўтрымлівае адметныя дэталі, характэрныя для творчай распрацоўкі тэксту. Звычайна песні гэтага баладнага тыпу пачынаюцца з канстатацыі – параўнання крапівы і свекрыві, прыкладам «Карпіўка ж мая пяклівая, // Да свякроўка мая ж журлівая». Крапіўка можа мець азначэнне «жучлівая», «стрыклівая», «жыгнівая», «жарлівая» і г.д. У стрэшынскім варыянце крыху іншая характарыстыка крапівы і прасторава разгорнуты зачын: «Што ў полі крапіўка джыглівая, // Была ў мяне свякруха журлівая». І толькі тут ёсць драматычная дэталь, якая адсутнічае ў іншых запісах балады. Расказваючы маці пра дзіўную рабіну ў полі, сын кажа: «Ой, без ветру яна шатаецца, // За мое белыя рукі хватаецца». І слухачы ўяўляюць сабе, якім жахам ахоплена бедная жанчына, з якой надзеяй цягнецца рукамі-галінамі да мужа, – можа, выратуе. У яе няма голасу, каб сказаць праўду. Ён адкрыецца толькі тады, калі трэці раз секане рабіну меч, паляцяць дзеткі-трэскі, пальюцца слёзкі-сок. Заключныя радкі балады – вынік роздуму народа над тым, што мае большую каштоўнасць – сляпое паслушэнства, пакорлівасць дарослага сына маці або яго дзейны клопат пра ўласную сям’ю. Вывад адназначны:

Не капаўшы калодзеж – вады не піць, 

А слухаўшы родну матку – з жонкай не жыць.

Гэткі ж заклік да самастойнасці, выражаны ў форме маралі, нам сустрэўся толькі ў баладзе, запісанай ў в. Стапішча Кіраўскага раёна Магілёўскай вобласці:

Не капаўшы калодзеж – не піць вады, 

Паслухаўшы маткі – не мець жаны. 

Астатнія тэксты, змешчаныя ў кнізе «Балады» (кн. 1. Мінск, 1977), яго не маюць.

На прыкладзе балад асабліва прыметна прасвечваюцца разнастайныя адценні лакальна-рэгіяанальнага, мясцовага. Разам з тым захоўваюцца і кананічныя рысы жанру. Мастацкая прастора твораў – свет парушанай рэчаіснасці, прычым парушанай настолькі, што не бачна шляхоў гарманізацыі стасункаў персанажаў. Асноўныя супярэчнасці – сацыяльнага або глыбіннага, асобаснага характару, іх нельга змяніць, адмяніць, адсунуць, знішчыць. Характар ліхадзейкі-свекрыві дэтэрмінаваны не так знешнімі акалічнасцямі, як уласнай прыродай, што пакідае прастору для разважанняў і здагадак. Што стаіць за яе жудасным учынкам? Асабістая непрыязнасць да нявесткі, рэўнасць маці, вядзьмарская сутнасць ці ўсё разам?

Другая міфалагічная балада, запісаная ў Стрэшыне ад Фені Парфёнаўны Дзюбы, 1925 г.н., – пра дачку-птушку. Для міфалагічнай свядомасці ператварэнні – звычайная рэч. Дадзеная балада адрозніваецца ад папярэдняй натуральнасцю ператварэння – для гэтага гераіні дастаткова ўласнага жадання, каб у выглядзе птушкі паляцець наведаць родных. Разам з тым абедзве балады супадаюць па характары канфлікту: гэта ўсё тыя ж сямейныя супярэчнасці. Балады сюжэтнага тыпу «дачка-птушка» ведаюць два тыпа канфліктаў. Першы – канфлікт дачкі з роднай сям’ёй: яна выйшла замуж супраць волі родных, за каго сама хацела, а тыя на сем гадоў адмовіліся ад свавольніцы. Другі – канфлікт з сям’ёй мужа, дзе нявестку без віны жураць свёкар і свякроў. У абодвух выпадках жанчыне патрэбна псіхалагічная падтрымка родных. Жаласнае кукаванне зязюлі ў садочку – гэта скаргі і слёзы маладзіцы. Толькі матчына сэрца адчувае нешта незвычайнае ў птушцы, таму яна забараняе сыну забіваць зязюлю. 

У стрэшынскім запісу з’яўляецца трэцяя версія канфлікту – дэспатызм мужа: 

Вярцелася, гула нагаечка, 

Да нагаечка

Возле майго цела.

Не отдала ж мяне моя мамочка, 

За кого схоцела. 

Зачын навеяны сямейнымі песнямі, калі не часткова запазычаны з іх. Запіс балады не вельмі ўдалы, прапушчана наступная страфа, таму цяжка меркаваць, наколькі арганічным было спалучэнне новага пачатку твора з класічным зместам. Тым не менш варыянт балады – факт актыўнасці фальклорнага мыслення, яскравае сведчанне няспыннасці фальклорнага працэсу. 

На жаль, Феня Парфёнаўна не ведала да канца баладу «Стаіць у полі бяроза» сюжэтнага тыпу «Маці атручвае сына і нявестку». У маці зусім не было намеру загубіць сына, які пасля службы ў войску вярнуўся з маладою жонкай, – яна хацела пазбавіцца ад нявесткі. Што яе штурхнула на злачынства? Агульнае месца ўсіх балад – зневажальная формула-адказ: 

– Ой, ці рада, маці,

Ой, ці рада мною, 

Ой, ці рада маці, 

Ой, моей жэною?

Ой, ці рада, маці,

Ой, ці рада мною, 

Ой, ці рада маці, 

Ой, моей жэною?

– Рада, рада, сынку, 

Рада я табою.

Толькі я не рада

Тваею жаною.

Рада, рада, сынку, 

Рада я табою.

Толькі я не рада

Тваею жаною.

Сляпая ў сваім эгаізме, маці не магла прадугледзіць, што закаханыя разам вып’юць атруту.

Водгукам міфалагічнага з’яўляецца фінал балады: дрэвы на магілах сына і нявесткі пераплятаюцца галінкамі, сцвярджаючы тым самым, што сапраўднае каханне непадуладнае смерці, але ён ёсць не ва ўсіх варыянтах. Чым заканчваецца стрэшынскі варыянт, мы не ведаем.

Ёсць балады, дзе пазіцыя галоўнай гераіні дваістая. Яна і злачынка, і ў пэўным сэнсе ахвяра, прытым што ў творы ёсць сапраўдная ахвяра, напрыклад, нявіннае дзіця. 

Літаральна ва ўсіх рэгіёнах Беларусі шматразова запісвалася класічная балада «Дзяўчына топіць няшлюбнае дзіця». Здарэнне падаецца як «навіна», «нова навіна», «бяда» і ў кожнай мясцовасці, пры ўсёй блізкасці варыянтаў, балады маюць нейкія асаблівыя нюансы. Ёсць яны і ў стрэшынскім творы, запісаным ад Ульяны Бадзілоўскай. У яе выкананні песня сапраўды атрымалася доўгай, бо амаль усе радкі паўтараліся два разы, чаго не назіраецца ў іншых запісах. Атрымоўвалася шасцірадковая страфа, толькі першая і апошняя строфы былі пяцірадковыя. Ва ўсякім разе так выглядае твор у запісу студэнткі Л. Раманоўскай:

Наша вайтоўна радзіла дзіця, 

А парадзіўшы, у моры утапіла. 

А парадзіўшы, у моры утапіла.

Да й сама пайшла лужком-бярэжком, 

Да й сама пайшла лужком-бярэжком. 

Сустрэла яна трох рыбалачкаў:

– Вы ж рыбалочкі, мое браточкі, 

Закідайце вы шелковую сець.

Закідайце вы шелковую сець.

Ці не выцягніце шчучку й вокунца, 

Ці не выцягніце шчучку й вокунца.

Да й не выцяглі шчучкі й вокунца, 

Да й не выцяглі шчучкі й вокунца, 

Толькі выцяглі малое дзіця. 

Да й ўзялі яго да й на ручачкі, 

Да й панеслі яго ў суборны двор, 

Да й панеслі яго ў суборны двор.

Да й ударылі ў жалосны звон, 

Да й ударылі ў жалосны звон:

– Сабірайцеся, дзеўкі, на субор.

Сабірайцеся, дзеўкі, на субор, 

Прызнавайцеся, чыё то дзіця, 

Прызнавайцеся, чыё то дзіця. 

Да ўсе дзевачкі вясёленька ідуць, 

Да ўсе дзевачкі вясёленька ідуць,

Маладая Настасія смутненька ідзе. 

Маладая Настасія смутненька ідзе, 

Да за ею ідзе мамочка яе, 

Да за ею ідзе мамочка яе. 

Не плач, не плач, мая мамка, 

Не плач ты па мне, 

Да есць така ж у табе ў доме яшчэ дзве.

Да есць така ж у табе ў доме яшчэ дзве, 

Не давай патакоў такіх, як і мне, 

Не давай патакоў такіх, як і мне. 

Було не пасылаць па мёд, па віно, 

Було не пасылаць па мёд, па віно. 

Салодкае мёд-віно дзіця празвяло, 

Салодкае мёд-віно дзіця празвяло, 

А горкае піва дзіця ўтапіла. 

Нельга выключаць таго, што слоўна-музычная страфа магла быць трохрадковай ці двухрадковай, але, не ведаючы напеву, цяжка што-небудзь сцвярджаць. 

Параўнанне варыянтаў сведчыць, што іх стваральнікі, асуджаючы дзяўчыну, спачуваюць ёй. На дзяўчыне два грахі. Першы падлягаў маральнаму асуджэнню, але такому жорсткаму, што не кожны мог яго вытрымаць. Вынікае, што соцыум сам штурхаў маладых маці на яшчэ большы грэх – забойства нявіннай душы, значыць, і на ім віна за здарэнне. 

Амаль усе матывы стрэшынскай балады так або інакш прадстаўлены ў іншых запісах. Што ж тады ў ёй адметнае? Спалучэнне матываў. Невыпадкова гераіняй балады з’яўляецца вайтоўна. У такім мястэчку, як Стрэшын, войт – першы чалавек, галава. У яго падначаленні былі мясцовыя ўзброеныя сілы. Зразумела, што члены яго сям’і знаходзіліся пад асаблівай пільнай увагай жыхароў. Магчыма, і вайтоўны выхоўваліся крыху інакш, чым звычайныя местачковыя і вясковыя дзяўчыны. Нездарма ж у беларускім фальклоры гераічны вобраз дзяўчыны звязваецца менавіта з вайтоўнай, якая ідзе на вайну замест свайго бацькі. Такім чынам, балада пра вайтоўну не магла не знайсці жывога водгуку ў стрэшынцаў. Гераіня іншых варыянтаў – проста маладая дзяўчына, вельмі часта – Маруся, радзей – Гануся, Хімушка, прычына здарэння – вячоркі і начлежкі моладзі, амаральныя прынцыпы гаспадыні хаты. 

Наша вайтоўна Настасія не хадзіла на начлежкі. Да трагедыі яе прывялі ўласны характар, відаць, даволі слабы, адсутнасць належнага нагляду з боку маці, якая не адчувае пагрозы, пасылаючы дачку «па мёд, па віно», пэўная свабода дзяўчыны. Стрэшынскі варыянт балады мае моцны, метафарычна завершаны вывад: «Салодкае мёд-віно дзіця празвяло, // А горкае піва дзіця ўтапіла». Вайтоўна выклікае міжвольнае спачуванне яшчэ і таму, што яна асудзіла сябе сама адразу пасля злачынства. Вайтоўна, як бачна, проста імкнецца да выкрыцця і пакарання, калі настойліва просіць рыбалоўцаў закінуць у ваду шаўковую сець. Заўважым, што ў іншых варыянтах злачынства выкрываецца выпадкова. Па дарозе на агульны сход думкі дзяўчыны не пра сябе, а пра маці, якую яна спрабуе суцешыць, і пра лёс сясцёр, каб іх не напаткала такая ж трагедыя, што і яе. 

Да дадзенай балады змястоўна далучаецца песня «Васіль сена косіць». Яна пра дзяўчыну Марыну, якая не загубіла дзіця, але ж і не атрымала падтрымкі ад яго бацькі. Хлопец толькі і думае, якім чынам адкупіцца ад маці свайго сына. У песні адкрыты фінал і тройчы паўтараецца сінтаксічная канструкцыя «Дам табе»: 

Васіль сена косіць, 

Марына выносіць, 

Марына выносіць, 

Дзяціну прыносіць. 

– Марына, Марына, 

Забяры дзяціну, 

Не возьмеш дзяціну – 

На пакосе кіну. 

Дам табе, Марына, 

Буйную карову. 

Карову падоіш –

Дзяціну напоіш. 

Дам табе, Марына,

Буйла ў прыдачу, 

Бо не магу слухаць

Дзяцінага плачу. 

Дам табе, Марына, 

Пуд сырога жыта. 

Запішы дзяціну 

На старога жыда.

Апошні радок чыста мясцовы штрых. Песня запісана ў в. Шыхаў, што бліз Стрэшына, дзе жыло шмат яўрэйскіх сем’яў. Замена выразу «на старога дзеда» больш блізкім да стрэшынскай рэальнасці – прыкмета дзейнасці адаптыўных механізмаў у фальклоры. 

Відаць, стрэшынцы чуйна рэагавалі на новыя баладныя творы, пабудаваныя на рэальных канфліктах свайго часу, іначай не дайшла б да нашага часу ліра-эпічная балада сюжэтнага тыпу «Мілая памірае з тугі па мілым». Іх разводзіць не багацце і беднасць, бо гэта не перашкода каханню, а родныя хлопца, якія хочуць сыну нявесту, роўную па эканамічным становішчы. Ён мусіць падпарадкавацца, і толькі смерць каханай штурхае сына да запозненага бунту: 

Зайдзі, зайдзі, месяц ясны, 

За круту гору, 

А я з сваім мілюсенькім 

Трошкі пастаю.

– Рад бы, рад бы, мая мілка,

З табою пастаяць, 

Ды не веліць бацька з маткай

Цібе, беднай, браць.

Ды не веліць бацька з маткай

Цібе, беднай, браць:

«Паязджай ты на Украіну

Богату шукаць». 

– Ты паедзіш на Украіну, 

А я тут умру. 

Ты прыедзіш з Украіны, 

Здзелаеш труну. 

Мілы едзе з Украіны: 

«Чую звоны б’юць – 

Наверна, маю мілую 

Хараніць вязуць».

Стаіць бацька ў варотах – 

Усмехаецца:

– Чаго, чаго мой сыночак

Убіваецца?

– Ты не мой радной папаша, 

Ты ж мой злой отчым: 

Маю пару маладую

Навек разлучыў.

Балада адчула ўплыў лірычных твораў. Яна мае ўласцівы ім зачын і кампазіцыйную форму, пачынаючыся як маналог лірычнай гераіні. Але тэма «недабраная пара» далей вырашаецца ў апавядальным ключы з выкарыстаннем маналога і дыялога. Лексічныя дэталі «мілка», «радной папаша», «отчым» схіляюць да думкі, што дадзены тэкст належыць пазнейшаму за класічныя балады часу.

У в. Кабаноўка запісана невялічкая балада з апавядальным зачынам «Цячэ рэчка невялічка», уласцівым баладам пра дачку-птушку. Дадзены твор цікавы распрацоўкай тэмы рэчкі як месца самагубства дзяўчыны: 

Цячэ рэчка невялічка з вішнёвага саду, 

Узяла дзеўка ведрано й пайшла за вадою. 

Яна вады не набрала, устала, пастаяла, 

На мілога задумалась ды й у рэчку ўпала.

Дзяўчына не хоча выратавання і жалю людзей, бо позна: «А цяпер краса ж мая пайшла за вадою». Яе адказ – адна з тых шматмерных метафар, якія надаюць драматычным творам мастацкае хараство і тонкі псіхалагізм. 

Нядзіўна, што ад гэтых самых інфармантак – Надзеі Прохараўны Анісімавай (61), былой настаўніцы беларускай мовы і літаратуры, і Надзеі Іванаўны Далгачовай (61), яе сяброўкі, была запісана песня баладнага тыпу «Мазуры звозяць дзяўчыну». «Вось так і вас, дзеўкі, завязуць далёка ад роднай хаты», – сказалі яны Таццяне Толмач і Наталлі Тарарук. «Не, яшчэ не скора», – адказалі тыя. Зачараваныя мелодыяй песні яны задумаліся і, як напісалі, ледзь не прамаргалі пачатак наступнай песні, а гэта была найпапулярнейшая «Зялёная вішня», толькі з падкрэсленымі адмаўленнямі: 

Зялёная вішня з-пад корня не выйшла. 

Не аддай мяне, маці, дзе я непрывычна. 

У стрэшынскай зоне, як і ўсюды на Палессі, папулярная балада «Ой, там у полі, у полі» з матывам «цыганская варажба». Па сваёй стылістыцы яна належыць да «новых» песень. Сюжэтная сітуацыя – сустрэча казака і дзяўчыны, якія гулялі «па зялёнаму гаю», з цыганкай. Дзяўчына адмаўляецца ад варажбы, бо не верыць цыганам, але цыганка настойвае. Яе праўда – «мілый цябе ўжо пакінуў, // Другую найшоў для сябе», толькі казак не прымае яе ўпікаў:

Ой, я не звожу, не звожу, 

Я яе крэпка люблю, 

Крэпка яе пацалую, 

Моцна да сэрца прыжму. 

Каму верыць – цыганам ці казаку – кожны вырашае сам для сябе. Песня з рэпертуару Шыхаўскага гурта. 

Прыклад Стрэшына і яго ваколіц паказвае, наколькі мястэчка адкрыта для новых песенных павеваў, разнастайных рамансаў, якія таму ўспрымаліся лёгка, што нечым нагадвалі балады. Ды і ў саміх баладах паступова адбываўся пераход ад чыстай апавядальнай формы да аповеду ад першай асобы, які мог зноў пераходзіць у апавяданне ад трэцяй асобы. 

Калі спявачка любіць баладныя песні, то ў яе рэпертуары абавязкова знойдуцца і рамансы, асабліва калі гэта сямейная традыцыя, якая вядзецца з ХIX ст. 

Рамансы – творы пераважна любоўнай тэматыкі, якімі Беларусь абавязана ў першую чаргу рускай песеннай культуры. Яны пачалі трапляць у беларускія гарады і мястэчкі з XIX ст., асабліва актыўна на рубяжы XIX і XX стст. праз песеннікі, грамафонныя пласцінкі і вусным шляхам. Рамансы вельмі слаба паддаваліся лексічнай асіміляцыі. Іх папулярнасць тлумачыцца псіхалагічнымі прычынамі. Слухачоў і выканаўцаў яны вабяць прастатой, шчырасцю лірычнага героя ці гераіні, своеасаблівай жыццёвасцю прыватных падзей і ўчынкаў персанажаў, меладраматызмам, сентыментальнасцю, накалам страсцей і пачуццяў, карацей кажучы, усім тым, што супрацьстаіць прозе жыцця. Патрэба ў незвычайным, звышардынарным, нават жудасным – вось што штурхала стрэшынцаў, як і любых іншых носьбітаў нацыянальнай традыцыі, да гэтых твораў. Яны нібыта адчынялі дзверы зусім у іншы свет, не падобны на прывычны лад жыцця, былі экзотыкай, што заўсёды прыцягвае ўвагу, таму не трэба з пагардай ставіцца да выканаўцаў, якім рамансы дасталіся ад старэйшага пакалення. Ва ўмовах Беларусі яны набывалі статус харавых песень, падпадалі пад уплыў мясцовага меласу, але іх рускае паходжанне вельмі ясна бачна. 

Віды рамансаў вызначаюцца ўмоўна, часам мяжу паміж імі правесці немагчыма. Даследчыкі вылучаюць рамансы літаратурнага паходжання, гарадскія рамансы, аўтарства якіх вызначыць праблематычна, мяшчанскія рамансы, якія характарызуюцца залішняй чуллівасцю і прэтэнзіяй лірычных герояў на вытанчанасць пачуццяў, і так званымі «жорсткімі» рамансамі з падкрэсленай экзальтацыяй пачуццяў і ўчынкаў, тэмамі здрады, рэўнасці, якія даводзяць персанажаў да забойства ці самагубства. Ад балад новай фармацыі рамансы адрозніваюцца лірызмам, разгорнуты сюжэт ім не ўласцівы, такая-сякая падзейнасць можа прысутнічаць, але ў рэдукаваным ці лірычна трансфармаваным выглядзе. 

З якога куточка Расіі і якім шляхам прыйшла ў Стрэшын песня «Я па садзіку хадзіла», невядома. Нават жанр яе цяжка вызначыць. Што гэта – балада новай фармацыі ці раманс? А можа, нешта прамежкавае? Заканамерна тое, што яна замацавалася ў рэпертуары Фені Парфёнаўны Дзюбы з яе выбіральным стаўленнем да апавядальных песенных твораў. Прывядзем твор цалкам, каб убачыць дыстанцыю паміж ім і класічнымі баладамі: 

Я па садзіку хадзіла, 

Дожджык брызнуў на мяне. 

Я ўсім падружкам гаварыла, 

Не дзелайце таго, што я. 

З парнямі дружбы вы не мейце, 

Парней вы бойцесь, як агня. 

Парэнь палюбіць, патом пакіне, 

А ты застанешся адна. 

Куда мне, дзевочкі, падзецца, 

Куда мне скрыць сваі глаза?

Родным мне стыдна паказацца, 

Родныя гоняць са двара. 

Пайду я ў лесе заблужуся, 

Пускай разыскаюць міня. 

Пайду я ў мора ўтаплюся, 

Пускай снясёт міня волна. 

Я стала к мору падыходзіць, 

Узбушавалася вална. 

Платочкам беленькім махнула

І ў сіне мора жыць пайшла. 

Прашчайце, кусцікі, бярозкі, 

Прашчай атцоўскі дом радной, 

Прашчайце, дзевачкі-падружкі, 

А ты ізменнік – чорт з табой.

Кампазіцыйная форма твору – маналог-роздум дзяўчыны пра сваё становішча. А яно не зайздроснае. З пункту погляду соцыума дзяўчына абняслаўлена: гуляла з хлопцам, той яе пакінуў, відаць, яна чакае дзіця, а гэта ўжо ганьба родным. Нябога разумее, што ніхто не будзе шукаць яе ў лесе, таму губіць сябе і ненароджанае дзіця. «І ў сіне мора жыць пайшла» –вядома ж, метафара смерці, але з адценнем міфалагічнага, бо ўсе ведалі, што дзяўчыны-самагубнікі ператвараліся ў русалак. 

Прыкладам мяшчанскага раманса з’яўляецца твор «Я за барышней ухаживал», запісаны Зояй Саевіч у Стрэшыне ад Зінаіды Васільеўны Міхальцовай (1935 г.н.) і яе дачок-старшакласніц. Нягледзячы на прыкмету савецкага часу (гераіня – дачка кулака), гэта тыповы раманс меладраматычнага складу з паслабленай матывацыяй рашэння, прынятага персанажам: 

Я за барышней ухаживал, 

Она дочка была кулака. 

Она всё же со мною была, 

Потому что любила меня. 

Раз я выпил с друзьями

И зашел на свидание к ней. 

Долго-долго по улицам бродили, 

А потом пригласила к себе в сад.

А в саду было тихо, спокойно, 

Сквозь деревья светилась луна. 

На зеленом ковре мы сидели, 

Целовала Наташа меня.

– Ты не думай, моя дорогая, 

Что пришел я тебя навестить, 

А пришел я сказать «до свидания», 

Не хочу тебя больше любить. 

– Не хочу, чтоб на мне ты женился, 

Не хочу, чтобы брал ты меня, 

А хочу, чтобы с глаз моих скрылся, 

Чтоб не видеть мне больше тебя. 

Настолькі больш высакароднай выглядае «дачка кулака» ў параўнанні з непаўнацэнным кавалерам, што ёй немагчыма не спачуваць. 

Наступны твор, запісаны ў Стрэшыне ад Маланьі Антонаўны Салаўёвай (1919 г.н.), пра хворую дзяўчыну ў шпіталі. Ён цікавы ўзроўнем мясцовай асіміляцыі: 
Ляжу ў бальніцы – скушна стала, 

Таска на сярцы налягла.

Прашчай, бальніца скукавая, 

Прашчай, жалезная караваць.

Дохтар рэжа, свешар рэжа, 

Сястрыца ваду падае, 

А я, малодзенька дзевчонка, 

Сматрю глазамы ў паталок. 

А я, малодзенька дзевчонка, 

Сматрю глазамы ў паталок. 

Валянціна НОВАК

Мясцовая спецыфіка каляндарна-абрадавага фальклору Жлобінскага краю
На тэрыторыі Жлобінскага раёна сабраны багатыя фактычныя матэрыялы па абрадах і звычаях, песеннай творчасці, народнай міфалогіі, у розных населеных пунктах (г. Жлобін, вёсках Касакоўка, Беліца, Лясань, Жырхаўка, Вірскі, Верхняя Алба, Гарадок, Пірэвічы, Дзяніскавічы, Гарбачоўка і інш).

Звернемся да характарыстыкі калядна-навагодняга комплексу Жлобіншчыны і адзначым яго спецыфічныя рысы лакальнага характару. Напрыклад, у в. Касакоўка “святкавалі толькі навагоднія Каляды” (запісана ад Чысловай Лізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.). Як і ў іншых мясцовасцях Гомельскай вобласці, рыхтавалі куццю, прыносілі сена і клалі на стол, засцілалі яго абрусам, а раніцай аддавалі гэта сена жывёле, каб “была здаровай”. Славесная формула, якой заклікалі мароз, мела мясцовую афарбоўку: “Мароз, мароз, хадзі куццю есці, зімой хадзі, а летам пад калодай ляжы”. Адметным было гучанне і формулы дазволу пакалядаваць: “А ці можна спяваць, // Ваш дом велічаць? // А ці можна спяваць, // Каляду ўсхваляваць?” (запісана ад Чысловай Лізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.).

У калядных песнях, якія выконвалі ў в. Касакоўка, услаўляліся гаспадар і яго дзеці, а таксама ўзвялічваліся іх працавітасць і сямейны дабрабыт:

Добры вечар, пане гаспадару,

Харошыя маеш ты сыночкі.

Што ж яны ў цібе робяць?

У святліцы золата важаць.

Наважылі трыццаць пудоў і чатыры,

Тыя трыццаць пану гаспадару аддалі, 

А тыя чатыры нам, каляднічкам і калядзе (запісана ад Чысловай Лізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.)

Мясцовай асаблівасцю каляднай традыцыі ў в. Касакоўка з’яўляецца калядная гульня “Жаніць Бахурку”: “Бахурку выбіралі з больш вясёлых, жвавых хлопцаў. Яму выбіралі на ўвесь вечар нявесту і садзілі на кут. А ён выбіраў усім хлопцам нявест, і парамі плясалі, хлопцы весялілі дзевак. Гулялі аж да віднага” (запісана ад Чысловай Лізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.). “Слова “бахар” (“бахур”, “бахар”, “бахор”) мела розныя значэнні, але ўсе яны прама ці ўскосна звязаны з эротыкай: гэта і палюбоўнік, распуснік, і пазашлюбнае дзіця, што вельмі пасуе да характару гульні, а часам яе непрадбачаных вынікаў...” [1, с. 170].
Як і ў іншых рэгіёнах Беларусі, адзначаліся на Жлобіншчыне тры куцці. Напрыклад, у в. Беліца рытуальная трапеза, звязаная з першай куццёй, суправаджалася выкананнем псалмаў. Звычай засяваць на першую куццю – гэта таксама адметнасць мясцовай каляднай традыцыі. Пасыпанне ў хаце жытам, пшаніцай ажыццяўлялі з мэтай паспрыяць добрай ураджайнасці зерневых культур у будучым годзе. Своеасаблівая варажба гаспадарчага характару была звязана з першай куццёй: калі імкнуліся, каб на падвор’і з’явіліся свінкі, то дзяўчынка павінна была першай прачнуцца і “залезці на комінак: “Мама, давай каўбасу”, а калі жадалі, каб былі кабанчыкі, то павінен хлопчык выканаць тыя ж дзеянні. “А еслі і свінак, і кабанчыкаў хочуць, то ўдзвяёх бягуць і зразу, еслі хто не праспіць. Той, хто на комінак залезе, ён ужэ як бы первы разгаўляецца, пост жа быў” (запісана ад Зайцавай Вольгі Іванаўны, 1935 г.н.). У мясцовым абрадзе калядавання, які адбываўся на другую куццю, у складзе калядоўшчыкаў былі пераапранутыя малады і маладая, стары цыган і старая цыганка. Калі цыгане заходзілі ў хату, скакалі і пелі “Цыганачка, цыганачка сама сабе пані”, то шчадроўшчыкі, маладзейшыя па ўзросту, выконвалі песні пад вокнамі: “А йшлі плотнічкі // Да й без тапароў, // А зрубілі цэрквачку // Да й без вуглоў. // Первая – у вакно // Сонейка ўзышло, // А ў втарое вакно // Сам Бог паглядзеў. // Святы вечар // Добрым людзям” (запісана ад Зайцавай Вольгі Іванаўны, 1935 г.н.). Акрамя казы, у тэатралізаваных калядных прадстаўленнях мелі месца звычаі хаджэння з канём, з мядзведзем. Вядомай была ў в. Беліца і калядная гульня “Жаніцьба Цярэшкі”: “пераадзяваліся маладая, малады, шуцілі, адзін хаваецца, а той прыходзіць как са сватамі, баб бярэ старых, пераадзяюцца, і ўжэ шукаюць”. Як падкрэслілі вяскоўцы, у іх мясцовасці са “звяздой” не хадзілі.

З трэцяй куццёй у в. Беліца былі звязаны такія кампаненты магічнага прызначэння, як гаспадарчая варажба, сэнс якой – спрыяць пладавітасці і захаванасці дамашняй жывёлы (“матка дастае куццю, дзеці ўсе бяруцца за юбку, яна куццю нясе і гаворыць, якая худоба толькі ё: “Му-му, це-це, ко-ко-ко, га-га-га, рох-рох-рох, бя-бя-бя” і дзеці ўслед паўтараюць за ёй; маляванне старэйшым у сям’і хлопчыкам крыжыкаў на вокнах і дзвярах, закліканне марозу (“матка дае палку добрую, і старэйшы сын з ёй ідзе к парогу і гаворыць: “Мароз, маразец, хадзі гушчу есці, а ўлетку не бывай, агурочыкі не з’ядай” (запісана ад Зайцавай Вольгі Іванаўны, 1935 г.н.); шлюбная варажба (“куццю крадуць і пад падушку кладуць, каб суджаны сасніўся, кажуць: “з кім век векаваць, прыйдзі кашу даядаць”; кіданне раніцай у калодзеж драўляных крыжыкаў, зробленых напярэдадні Вадохрышча, і імкненне іх злавіць (“уранні каждый стараецца пайці і паймаць еты крэсцік, і хто раней худобу папоіць, тая худоба ўсягда спраўная будзе” (запісана ад Зайцавай Вольгі Іванаўны, 1935 г.н.); захоўванне крыжыкаў за іконай.

Звычайна куццю рыхтавалі з ячменных круп, у в. Антонаўка для яе падрыхтоўкі выкарыстоўвалі “пшаніцу, рыс, гарох”. Паводле сцвярджэнняў мясцовых жыхароў, зерне сімвалізуе “воскресающую жизнь”. Магічнае значэнне надавалася не толькі самой куцці, з якой звязвалі багатую ўраджайнасць, але і тым спецыфічным дзеянням, што суправаджалі цырымонію пераносу абрадавай стравы – куцці – на кут: “Калі бабушка нясла кашу в угал, все дзеці, якія прысутнічалі ў хаце, браліся за бабушкіну юбку, і бабушка ізабражала курачку (кудахтала), а дзеці ізабражалі цыплят. Гэта дзелалася для таго, каб на будучы год было шмат цыплятак” (запісана ад Панцяйковай Зінаіды Пятроўны, 1936 г.н.).
У в. Лясань абавязкова клалі ў звараную куццю два каласкі, з якімі вяскоўцы звязвалі надзеі не толькі на выбар добрай шлюбнай пары, але таксама і на атрыманне большага, чым у мінулым годзе, ураджаю жыта і агародніны. Рытуал заклікання марозу ў в. Лясань адбываўся перад Новым годам, на багатую куццю і ўтрымліваў іншы, чым у в. Беліца, матыў запрашэння: “Мароз, мароз, хадзі куццю есці, улетку не бывай, па межах не хадзі, яры не губі” (запісана ад Кудзіковіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.).

Найбольш распаўсюджанымі маскамі навагодняга пераапрання на Жлобіншчыне былі “каза”, “казёл”, “мядзеведзь”, “воўк” і інш. Даследчык зімовай абрадавай паэзіі А.І. Гурскі заўважыў, што “некалькі менш распаўсюджана ў беларускім калядаванні ваджэнне “каня” (“кабылы”): назіралася яно і ў іншых славянскіх народаў. Але ні ў самым абрадзе, ні ў абрадавай паэзіі не знаходзіцца ўказанняў на этнічную функцыю гэтай маскі ў калядным абрадзе. Уключэнне “каня” (“кабылы”) ў магічныя дзеянні каляднага цыкла, напэўна, абумоўлена важнай гаспадарчай роляй гэтай жывёлы ў сялянскім быце” [2, с. 23]. На думку А.С. Фядосіка, “пераапрананні чалавека ў “казу”, “мядзведзя” і інш. жывёл генетычна адносяцца да тых далёкіх часоў, калі галоўным заняткам людзей было паляванне. Маскіроўка пад пэўнага звера мела працоўную аснову: яна давала магчымасць чалавеку бліжэй падысці да аб’екта палявання незаўважаным. Такое пераадзяванне не было абрадавым і адыгрывала толькі ўтылітарную функцыю. Нашы ж калядныя пераадзяванні першапачаткова мелі сакраментальны характар і грунтаваліся на магічным стаўленні да традыцыйных рытуальных дзействаў” [3, с. 10]. 

Абрад калядавання (шчадравання) як неад’емны кампанент калядна-навагодняга комплексу адбываўся або пачынаючы з другога дня калядных святкаванняў, або напярэдадні Новага года. У вёсках Жырхаўка і Вірскі ў абрадзе калядавання. што адбываўся на Новы год, удзельнічалі чатыры цыганы: “Цыгане ходзяць з пугамі. Патом хазяін скажа: “Спейце!” Яны ложаць пугі наўхрэсць. Адзін цыган танцуе, а яны пяюць:

Як прыйду я на парог,

Стукну, бразну сапагом,

Стукну, бразну сапагом.

Німа сена лашадзём,

Німа сена, ні броўкі,

Німа дзеўкі ля боку.

І німа, і не будзе,

А хто мяне любіць будзе?” (Запісана ад Міраеўскай Марыі Ульянаўны, 1908 г.н.).

Паводле сведчанняў інфарматараў, у іх мясцовасці адбываўся абрад ваджэння мядзведзя, які суправаджаўся батлеечнай сцэнкай. Асноўнымі персанажамі з’яўляліся доктар, баба, дзед, музыка: “Прыйдзе мядзведзь у хату. Яму кажуць: “Пакажы, як у гуркі лазяць”. Пакладуць палку. Ён пераскоча і пакоціцца. А там ходзіць доктар у халаце, уколы яму дае” (запісана ад Міраеўскай Марыі Ульянаўны, 1908 г.н.).

У каляднай традыцыі в. Чырвоны Бераг гарманічна суіснавалі і язычніцкі абрад ваджэння казы, і хрысціянскі абрад хаджэння з зоркай. У першы дзень Ражаства хадзілі хлопцы па хатах і насілі “звязду”, упрыгожаную лентамі, званамі, пры гэтым яны жадалі гаспадарам дабрабыту: “Пан гаспадар, // Пусці звязду. // Звязда дабро нясе, // Радасць за сабой вядзе” (запісана ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.). Што датычыць абраду абраду ваджэння казы, то яго выконвалі ў в. Чырвоны Бераг толькі мужчыны. “Роля мужчыны можа быць асэнсавана як роля пасрэдніка паміж людзьмі і вышэйшымі сіламі, ад якіх ён атрымлівае і сваю прадуцыраваную сілу і іншыя станоўчыя якасці. Гэта роля пастаянна актуалізуецца і ў паўсядзённасці, і ў яшчэ больш відавочнай форме ў рытуальна значныя перыяды часу, напрыклад, пры змене гадавых цыклаў, калі ўзнікае неабходнасць у абнаўленні сімвалічных каштоўнасцей. Адсюль цэнтральная роля мужчыны ў рытуалах карпаганічнага і прагнастычнага характару, на якія багаты калядна-навагодні цыкл…” [4, с. 319]. З абрадам ваджэння казы многія мясцовыя жыхары звязвалі надзеі на багаты ўраджай у полі, на свой дабрабыт. На пытанне, чаму вадзілі казу, жыхарка в. Чырвоны Бераг Алена Іванаўна Гаўрыльчык, 1906 г.н., адказала, што рабілі так, “каб ураджай багаты быў, поўнай была хата. Не абміналі ні адненькага двара”.

У в. Мормаль, як адзначалі мясцовыя жыхары, калядоўшчыкі хадзілі з казлом. Лічылася, што “калі казёл у хаце сказаў, гэта было к багатаму ўраджаю” (запісана ад Казанковай Яўгеніі Анатольеўны, 1933 г.н.).

Адметным было калядаванне і ў в. Кіцін. Калядоўшчыкі “бралі гарбуз, выразалі глаза і рот, ставілі туды свечку гарашчую і хадзілі па хатах калядаваць” (запісана ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.).

Яскравыя лакальныя асаблівасці былі характэрны і для калядна-навагодняй абраднасці ў в. Малевічы. Напрыклад, гаршчок з куццёй ноччу (у 12 гадзін) разбівалі, пры гэтым “унукі ціўкаюць, каб цыпляты вяліся”. А рэшткамі куцці кармілі, як і ў іншых мясцовых, курэй, каб яны пільнаваліся свайго двара. “Кашу кладуць у абруч, які рабілі з ветачак дзерава, каб куры не ўходзілі” (запісана ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.). Хадзілі калядоўшчыкі ў гэтай вёсцы і з зоркай, якую называлі “сонцам”. 
Жыхары в. Гарбачоўка адзначылі, што ў іх мясцовасці не выконвалі абрад ваджэння казы, аднак падчас калядавання пераапраналіся, “дзелалі солнышка такое з бумагі, на палку яго прыклейвалі і насілі” (запісана ад Маразевіч Галіны Лявонцьеўны, 1932 г.н.).

Звычайна калядоўшчыкаў чакалі з вялікай радасцю, аднак калі здаралася так, што “не пускалі казу, то таму ў трубу запіхвалі анучы ілі снімалі варота і снасілі ў алешнік, ілі падпіралі дзверы палкамі” (Запісана ў в. Забалоцце ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.). Адметным было і святкаванне Вадохрышча ў в. Забалоцце. Крыжы, якія прызначаліся для засцярогі ад звышнатуральнага ўздзеяння нячыстай сілы, не малявалі на сценах хат і гаспадарчых пабудоў, ваду ў вёдрах абавязкова закрывалі, каб “у ёй чэрці не купаліся”, а таксама гэту ваду прынята было чэрпаць не кружкамі з вядра, а толькі коўшыкам. Адметным з’яўляецца і той факт, што менавіта з трэцяй куццёй былі звязаны ў гэтай вёсцы варожбы (“і гадалі ў нас на Крэсціны” (“Крышчэнне”)).
Абрад калядавання ў в. Рэкта адбываўся, пачынаючы з 7-га студзеня (“Раства Хрыстова”): “З гэтага дня па сялу пачыналі хадзіць калядоўшчыкі. Яны пераапраналіся ў цыганоў, казу (нацягвалі кажух, вывернуты калмаціннем наверх). Заходзілі ў хату і выконвалі песню гаспадарам з шчодрымі пажаданнямі”. Мясцовыя жыхары адзначалі, што на працягу “ўсіх Каляд нельга нічога ні шыць, ні плесці, ні рабіць, ні сячы, бо дзеці ці жывёла, якая павінна з’явіцца на свет, абавязкова народзіцца пакалечынай”.
Паводле сведчанняў жыхароў г.п. Стрэшын, у іх мясцовасці калядоўшчыкі вадзілі казу, хадзілі з канём і пераапраналіся ў цыган. Лічылася, што “той хаце, у якую прыходзілі калядоўшчыкі, цэлы год будзе спадарожнічаць удача” (запісана ад Ступянёвай Валянціны Міхайлаўны, 1910 г.н.).

Адным з распаўсюджаных навагодніх абрадаў з’яўляўся і абрад засявання, які у в. Кірава выконвалі, як пацвердзілі мясцовыя жыхары, з той мэтай, каб “на будучы год быў добры ўраджай”. Рассыпанае зерне, як правіла, збіралі і захоўвалі да вясны, каб потым “пасеяць гэтае зерне, каб быў добры ўраджай” (запісана ад Прышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.).

У сістэме калядна-навагодняй абраднасці Жлобіншчыны самастойны статус меў і рытуал абсыпання калядоўшчыкаў зернем. З гэтымі сімвалічнымі дзеяннямі мясцовыя жыхары звязвалі дабрабыт у будучым годзе: “Перад выхадам з хаты калядоўшчыкі абсыпалі гаспадароў зернем, каб у наступаючым годзе быў дастатак у хаце” (запісана ад Ступянёвай Валянціны Міхайлаўны, 1910 г.н.). Пол будучага дзіцяці вызначалі ў залежнасці ад таго, хто з калядоўшчыкаў (жанчына або мужчына) увойдзе ў хату: “Калі ў тую хату, у якой ёсць цяжарная жанчына, першым зайдзе калядоўшчык, то абавязкова народзіцца хлопчык, а калі калядоўшчыца – народзіцца дзяўчынка” (запісана ад Ступянёвай Валянціны Міхайлаўны, 1910 г.н.). 
Аграрна-магічнае значэнне надавалі саломе, якую звычайна клалі пад абрус на стол, калі рыхтаваліся да калядных святкаванняў. Напрыклад, было прынята абвязваць гэтай саломай пладовыя дрэвы ў в. Верхняя Алба: “Саломай гэтай абвязваюць ігрушы, яблыкі і іншыя пладовыя дрэвы, упэўненыя, што садавіна ад гэтага будзе лепшай” (запісана ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.).

Звесткі па зімовых абрадах і звычаях, запісаныя ў горадзе Жлобіне, пацвярджаюць той факт, што і гараджане таксама жылі клопатамі пра будучы ўраджай, таму і адносіліся яны з павагай да ўсіх народных прадпісанняў, звязаных з “святымі вечарамі”. Паводле ўспамінаў жыхароў г. Жлобін, таксама рыхтавалі абрадавую страву – куццю: яе “варылі з пярлоўкі і ставілі на кут”. Рэшткі куцці аддавалі свойскай жывёле: “вярхі знімалі і давалі курам, скаціне, каб не дохлі” (запісана ад Юшкоўскай Надзеі Аляксандраўны, 1938 г.н.).
На Каляды, як пацвердзілі інфарматары, адбываўся і абрад ваджэння казы (“таксама пераадзяваліся мядзведзем, ваўком”) і хадзілі калядоўшчыкі з зоркай (“і зорку мы насілі”). Паводле ўспамінаў Надзеі Піліпаўны Барэйшавай, 1925 г.н., хадзілі на Каляды ў г. Жлобін і кабылу, а таксама пераапраналіся цыганамі.

Святкавалі гарадскія жыхары, як і вяскоўцы, усе тры куцці, якія мелі традыцыйныя назвы: “первая – посная куцця, втарая – скаромная, трэцяя - багатая. Первую куццю празнавалі перад Калядамі, другую – перад Новым годам, трэцюю – перад Хрышчэннем”. Умоўна-сімвалічныя дзеянні, звязаныя з рэшткамі куцці, пацвярджаюць багацце праяў мясцовай спецыфікі міфалагічных вераванняў. Рэшткі куцці аддавалі курам, але пры гэтым клалі іх у абруч, што было звязана з верай у тое, каб тыя “нясліся ў адным гняздзе” (запісана ад  Сталерчука Пятра Іванавіча, 1937 г.н.). Рытуал заклікання марозу выконвалі, каб у будучым годзе “ураджай добры быў”, “стукалі ў акно і гаварылі: “Мароз, мароз! Прыхадзі гушчы есці!” (запісана ад Сталярчук Лідзіі Карпаўны, 1935 г.н.).
Як бачым, па-мясцоваму рытуальна значнымі на тэрыторыі Жлобінскага раёна з’яўляюцца такія абрадавыя элементы калядна-навагодняга комплексу, як калядная гульня “Жаніць Бахурку” (в. Касакоўка), суправаджэнне рытуальнай трапезы падчас першай куцці выкананнем псалмаў, абрад засявання на першую куццю, звычаі хаджэння з канём і мядзведзем (са “звяздой” не хадзілі) (в. Беліца), суправаджэнне абраду ваджэння мядзведзя батлеечнай сцэнкай (вв. Жырхаўка, Вірскі). Прысутнасць у каляднай свіце пераапранутых цыган (вв. Жырхаўка, Вірскі) – элемент, які сустракаецца ў іншых мясцовых тыпах калядавання на Гомельшчыне і аб’ядноўвае іх як агульны рэгіянальны палескі факт.

Масленіца як гадавое свята, адзначаюць даследчыкі, знаходзіцца на мяжы зімовага і веснавога цыклаў земляробчага календара, таму і можна аднесці масленічныя святкаванні да абрадаў пераходнага перыяду. Гэтае свята урачыста адзначалі на Жлобіншчыне. Напрыклад, у в. Пірэвічы абавязковай была язда на конях: “на Масленіцу ездзілі на конях, якіх украшалі лентамі, званочкамі” (запісана ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.).

Паводле ўспамінаў Рогавай Наталлі Ануфрыеўны, 1927 г.н., з в. Ніжняя Алба, “у кожнай хаце конік ужо быў, ды коней запрагаюць і ездзяць адзін за адным па вуліцы”. Пры гэтым выконвалі масленічныя песні, як напрыклад:

Прыдзі ка мне, цёшча, на Масленіцу,

А я цябе ўпрашу.
Зяць пад ручкі цёшчу вадзіў,

А маладую жонку на руках насіў,

Бо жонку лучшэ берагчы, 

А цёшчу і чорт не возьме.

У в. Пірэвічы старанна рыхтаваліся да святкавання Масленіцы: “убіраюць дома, гатуюць смачную ежу, пякуць бліны, сыры робяць. Вечарам упрыгожвалі запрэжаных коней лентамі, званочкамі і ехалі катацца. Гулялі напераганкі. Катаюцца ўсю ноч да рання” (запісана ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.).

Вядомы на Гомельшчыне абрад “цягаць калодку” атрымаў у мясцовай традыцыі в. Пірэвічы сваю адметную форму: у якасці “калодкі” выкарыстоўвалі не абрубак палена, а невялікую “трэсачку”, якую “вешалі на пояс і заходзілі да каго-небудзь у госці, перавешвалі яе хазяіну, за гэта ён ставіў гарэлку” (запісана ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.).

Як пацвердзілі жыхары в. Верхняя Алба, у іх мясцовасці “ў панядзелак на масленічным тыдні збіраліся бабы з усяе вёскі, бралі нож і да аднаго канца прывязывалі невялікі, але тоўсты абрубак дрэва, а другі канец нажа прывязваюць да нагі халастога хлопца, які ім сустракаўся, як бы ў пакаранне за тое, што ён не жаніўся. Калі хлопец не пажадае насіць гэты цяжар за сабой увесь дзень, ён павінен адкупіцца і даць бабам на пранікі некалькі манет” (запісана ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н., Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.). У названай вёсцы аналагічныя абрадавыя дзеянні выконваліся і ў дачыненні да дзяўчат, якія своечасова не выйшлі замуж. 

Рытуальная трапеза за святочным сталом на Масленіцу ў в. Верхняя Алба пачыналася з частавання блінамі, стос якіх трэба было разрэзаць крыж-накрыж на чатыры часткі: “затым кожны член сям’і бярэ чвэрць бліна, скручвае яго і акунае ў міску з творагам і разагрэтым каровіным маслам” (запісана ад Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.).

Сярод абрадавых момантаў святкавання Масленіцы ў в. Саланое вылучаюцца такія, як катанне на санках з гары, абходы моладдзю хат аднавяскоўцаў, прывязванне гаспадару “ленты з бубеньчыкамі, як хамут”, адорванне падарункамі, спальванне лялькі, што сімвалізуе зіму, ваджэнне карагодаў, наладжванне розных гульняў. Адметным быў і той факт, што з апошнім днём Масленіцы былі звязаны абрадавыя дзеянні сустрэчы вясны (“рабілі свістулькі ў выглядзе жывёлы, гэта не толькі для забавы рабілася, але і для закліку вясны”), песнямі-вяснянкамі гукалі на ўзгорку вясну, елі кашу, сыр, яйкі, хлеб (“абавязкова пакідалі крошкі для птушак, каб яны, падкрапіўшыся, хутчэй вялі вясну”).

Важным абрадавым атрыбутам масленічных святкаванняў на Жлобіншчыне, як і ў іншых рэгіёнах Беларусі, з’яўлялася спальванне саламянага пудзіла або лялькі, што сімвалізавала развітанне з зімой і сустрэчу з вясной. Паводле ўспамінаў Івана Мяфодзьевіча Гайдакова, 1924 г.н., з в. Марусенька, у іх вёсцы раней спальвалі зробленую з саломы ляльку: “Мой прадзед расказваў мне, што рабілі ляльку з саломы, адзявалі ёй старыя якія-небудзь вешчы, ставілі яе на вялікую такую палку дзеравянную і падпальвалі”. З гэтым рытуалам была звязана варажба: “Калі лялька доўга загаралася, ці плоха гарэла, дык гаварылі, што зіма яшчэ бушаваць будзе” (запісана ад Гайдакова Івана Мяфодзьевіча, 1924 г.н.).

Абраднасць гукання вясны на тэрыторыі Жлобіншчыны захоўвае агульнаэтнічную аснову, але пры гэтым адрозніваецца адметнымі лакальнымі асаблівасцямі. Напрыклад, у структуры гэтага абраду ў в. Змяёўка вылучаюцца такія абрадавыя моманты, як выпяканне “з цеста сорак птушачак” (лічылася, “што ў гэты дзень (22 сакавіка) прылятала сорак выраяў птушак, таму жанчыны раніцай абавязкова пяклі з цеста сорак птушачак” (запісана ад Рагалевіча Рыгора Маркавіча, 1912 г.н.), памінанне ў царкве сарака пакутнікаў, гушканне на арэлях. Калі абрадаваму дзеянню, звязанаму з падрыхтоўкай абрадавага печыва, надавалася аграрна-магічнае значэнне, то сімвалічныя абрадавыя дзеянні дзяўчат (трэба было “пераламаць сорак палачак і перакінуць цераз плот”, каб выйсці замуж у гэтым годзе) мелі шлюбную скіраванасць. Паводле сведчанняў мясцовых жыхароў, прагназаванне шчаслівага сямейнага жыцця было звязана таксама са знаходжаннем кім-небудзь з моладзі капейкі, пакладзенай “у адной з сарака пампушак”, што рыхтаваліся на абед.

Стымуляванне прылёту птушак адбывалася калісьці ў в. Змяёўка па-мясцоваму адметна: “Замужнія жанчыны і дзеці рассцілалі абрусы, клалі на іх сорак выпечаных птушак-жавараначкаў, затым браліся за чатыры канцы абруса ды падкідвалі птушачак уверх са славамі:

Птушачкі, прыляціце, 

Вясну нам прынясіце,

Бо зімачка нам надаела,

Наш хлебушак увесь з’ела.

Затым гэтыя птушачкі рассыпалі па траве, а дзеці іх хуценька падымалі і частаваліся” (запісана ад Рагалевіча Рыгора Маркавіча, 1912 г.н.).
Цікавы звесткі пра абрад гукання вясны былі запісаны ў в. Касакоўка Жлобінскага раёна ад Любові Маісееўны Чысловай, 1940 г.н.: “У нашай мясцовасці гуканне вясны пачыналася 14 сакавіка. Упоўдзень маладзёж збіралася кучай і ішлі за сяло на гару пець. Хлопцы збіралі на вёсцы ўсякую старызну, калёсы, бароны. Складвалі ўсё ў адну кучку і палілі касцёр, пелі песні з матывамі непасрэднага заклікання вясны, заклікання Бога адамкнуць зямліцу, выпусціць расіцу, матывамі ўслаўлення жаночай працавітасці і ганьбавання нядбайных гаспадынь:

Благаславі, Божа, благаславі, Божа,

Вясну заклікаці, вясну заклікаці,

Зіму забываці 
* *

Гэй, вясна! Гэй, красна!

Чужыя жонкі

Да ткуць кросны,

А я, маладзенька,

Спаці радзенька.

Ой, што напрала,

То таварышка ўкрала (запісана ад Чысловай Любові Маісееўны, 1940 г.н.).
Адметнай была наступная дэталь у мясцовай традыцыі гукання вясны: “вечарам з’ядалі сорак галушак, выпечаных у форме птушак, а галаву аддавалі жывёле”.
З рытуалам гушкання на арэлях звязвалі імкненне быць заўсёды здаровымі.

У в. Лясань гукалі вясну на Благавешчанне каля сажалкі, дзе раскладвалі вогнішча, вадзілі карагод і выконвалі песню-вяснянку “Прыдзі, прыдзі, вясна”, у якой гучалі матывы звароту да вясны з просьбай выканаць усе пажаданні плёну ў гаспадарцы. “Прасілі ў вясны цяпла ды дабрабыту, каб сонца ўжэ засвяціла, каб снег сышоў, гаспадары начыналі пра сяўбу думаць” (запісана ад Кудзіковіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.). Выбар дзяўчыны на ролю вясны (“У хараводах дак з дзевак вясну не выбіралі, а во калі якая дзеўка спозніцца, дак тады ўжэ станавілася ў серадзіні, на пачотным месце”), упрыгожванне дрэў лентамі, абрадавае пячэнне, якім частавалі адзін аднаго і гулялі з ім, гушканне на арэлях, выкананне ў карагодзе песні-вяснянкі “Дзякуй Богу, што вясна прыйшла” – асноўныя кампаненты ў мясцовым абрадзе гукання вясны (в. Лясань).

У в. Пірэвічы гукалі вясну ў апошні дзень масленічных святкаванняў. Як і ў іншых вёсках, спявалі песні-вяснянкі, выходзілі на высокія месцы, дзяўчаты ў вянках вадзілі карагоды. У песні “Ой, вясна, вясна” створаны вобраз вясны, якую кожны чакае з нецярплівасцю, бо яна прыносіць свае дары:

Што ты прынясла, прынясла?

А я прынясла, прынясла

Цёпла летачка.

Старым бабачкай ды й пасядзеці,

А маладым – кросенцы ткаці,

А дзевачкам – свечкі сукаці (запісана ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.).

Жыхары в. Гарадок паведамілі, што ў іх мясцовасці карагодаў не вадзілі, вогнішчаў не запальвалі, прадзенне і ткацтва суправаджаліся песнямі-вяснянкамі: “Сядзелі ў хаце ды работалі, у нас была кудзелька, спявалі самі сабе:

Вясна-вясняначка,

Дзе твая дачка Мар’яначка?

Сядзіць у садочку, шые сарочку

Свайму сыночку Васілёчку” (запісана ад Федасенка Наталлі Ерафееўны, 1928 г.н.).

У в. Верхняя Алба, як і ў некаторых іншых мясцовасцях, гуканне вясны адбывалася на Благавешчанне: “Дзяўчаты выходзілі на самае высокае месца і гукалі, клікалі вясну. Часам перагукваліся вяснянкамі з моладдзю суседніх вёсак” (запісана ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.). Выпечка абрадавага пячэння ў выглядзе птушак і крыжыкаў (“у цеста клалася манета”), выбар дзяўчыны на ролю вясны, запальванне вогнішча – асноўныя абрадавыя кампаненты ў структуры абраду гукання вясны ў гэтай мясцовасці.

Асноўны матыў песні, якую спявалі жыхары в. Верхняя Алба, – гэта адмыканне зямлі і выпусканне расы:

Благаславі, маці,

Благаславі, маці,

Вясну заклікаці,

Вясну заклікаці.

У вёсках Дабрагошча і Дзяніскавічы таксама гукалі вясну. Як заўважыла Валянціна Іванаўны Камарова, 1931 г.н., у в. Дабрагошча, па народнаму звычаю, дзеці першымі выходзілі на гару ці які-небудзь узгорак і клікалі вясну, ласкава называючы яе “вясной-красуняй”, “вясной-чараўніцай”. 

Калі ў в. Верхняя Алба вясну гукалі на Благавешчанне, то ў в. Дзяніскавічы – пачынаючы з 1 сакавіка. У структуры мясцовага абраду важнае месца адводзілася такім абрадавым момантам, як збор дзяўчат на ўзгорку, ваджэнне карагодаў, запальванне вогнішча і скокі праз яго, падкідванне ўверх выпечаных з цеста птушак, што “азначала прылёт птушак” (запісана ад Грынкевіч Марыі Андрэеўны, 1930 г.н.). Паводле ўспамінаў інфарматараў, падчас гукання вясны апраналі адзенне жоўтага (“солнце”), зялёнага (“трава”), карычневага (“ветки деревьев”) колеру.

Выносілі на вуліцы сталы і ладзілі пачастунак, выпякалі печыва ў выглядзе розных фігурак, спаборнічалі, (якая з каманд выканае больш песень), “играли в догонялки”, вадзілі карагоды, спявалі вяснянкі:

Вясна, вясна, што ты нам прынясла?

Дзе ж так доўга ты гукала?

Дзе ж ты ўночанькі хавалася?

Ты прынесла шмат цяпла,

Колькі прынясла дабра

Вясна наша красна,

Усім на радасць ты прыйшла.

Вясна, вясна, што ты нам прынясла?

Дзе ж так доўга ты гуляла,

А куды ж ты залятала?

У якіх вёсках начавала?

Чуем мы адказ твайго цяпла,

А за ім дабра паўна (запісана ў г. Жлобін ад Белай Валянціны Пятроўны, 1956 г.н.).
Сімвалічныя абрадавыя дзеянні ўсходніх славян на Саракі былі звязаны не толькі з імкненнем забяспечыць сабе падтрымку продкаў у гаспадарчых работах. Прытрымліваючыся прынцыпаў сімільнай магіі, паводле павер’яў, стараліся і самі наблізіць жаданы надыход сапраўднага веснавога цяпла. З гэтай мэтай “рыхтавалі сорак хлебных шарыкаў і з’ядалі па адным у кожны мароз, вылічваючы такім чынам час надыходу лета; пераломвалі сорак дошак і разрывалі сорак невялікіх вяровачак ці шнуркоў, перакідвалі праз страху сорак трэсак; хлопчыкі з заплюшчанымі вачыма, не памыліўшыся, збіралі на двары сорак трэсак і высыпалі іх пад печ, каб увесну знайсці сорак птушыных гнёздаў” [5, с. 404].

Адзначалі Соракі як пачатак вясны ў в. Чырвоны Бераг. Назва гэтага свята, паводле сведчанняў інфармантаў, была звязана з тым, што “ў гэты дзень было замучана сорак святых” (запісана ад Марозавай Фені Кузьмінічны, 1915 г.н.).

“Абрадавыя паводзіны гэтага дня змадэляваныя ў рэчышчы пераасэнсавання лічбы сорак сродкамі народнай этымалогіі – пяклі сорак булачак, ламалі сорак дашчэчак, чакалі сорак выраяў. Прылёт птушак у гэты дзень пазначаў адкрыццё выраю, вяртанне на зямлю продкаў, менавіта якім і прысвячалася печыва” [6, с. 451]. 
Хрысціянская традыцыя памінання сарака пакутнікаў у в. Чырвоны Бераг узбагацілася мясцовымі народнымі міфалагічнымі ўяўленнямі: верылі, што “ў гэты празнік нада было парваць сорак вяровак, калі гэта здзелаеш, прыляцяць сорак выраяў пціц” (запісана ад Марозавай Фені Кузьмінічны, 1915 г.н.). Па майстэрству, якое павінен быў выявіць хлопец (“яму трэба было закінуць сорак дзеравянных палачак на старое дзерава і каб ні адно з іх не ўпала на зямлю. Калі ў хлопца не палучалася закінуць сорак палачак, то гаварылі, што ён плахі хазяін, а дзеўкі іздзяваліся з яго, смяяліся і не хацелі выходзіць замуж” – запісана ад Марозавай Фені Кузьмінічны, 1915 г.н.), меркавалі дзяўчаты аб ім як аб добрым гаспадары і звязвалі свае надзеі на шлюб. 

Юраўскі абрадавы комплекс на Жлобіншчыне ўключаў такія абрады, як выган жывёлы ў поле і абыход нівы.
Юраўскае свята, якое адзначалі 6 мая, звязвалі з першым выганам жывёлы ў поле і прысвячалі памяці святога Георгія Перамоганосцы, якога лічылі ў народзе апекуном жывёлы. Невыпадковымі былі шматлікія абрады і магічныя дзеянні, скіраваныя на захаванне свойскай жывёлы, спрыянне яе пладавітасці. Калі выганялі першы раз карову ў поле ў в. Забалоцце, то абдымлівалі яе: “эта так была: дымную свяцоную траву абносілі вакол сваёй скаціны і шапталі сначала малітву “Во імя Отца і Сына і Святога Духа”, а патом прыгаворвалі, каб не балела, каб зберагчы ад злога духа” (запісана ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.). Выкарыстоўвалі з гэтай мэтай звычайна галінкі пасвечанай вярбы: “Кароў у гэты дзень выганялі свечанай вярбінай, каб скаціна здаровенькай была”. У в. Пірэвічы тую мясціну, дзе пасвіліся каровы на Юр’е, не выкарыстоўвалі больш з мэтай іх “выпасу”: “Дзе хадзілі каровы на Юр’я, болей не пасуць, астаўляюць на сенакос” (запісана ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.). З мэтай засцярогі ад ведзьмы ў в. Верхняя Алба “ў сараі ці ля варотаў ставілі свечку, былі выпадкі, калі сыпалі соль” (запісана ад Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н., Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.).

У мясцовай традыцыі в. Шыхаў было здаўна заведзена на Юр’е выганяць карову ў поле вельмі рана: “Трэба было, каб карова абавязкова ўхапіла юр’еўскай расы, штоб здаровая была, штоб малако давала” (запісана ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.). Фальклорна-этнаграфічныя матэрыялы, запісаныя ў Жлобіне і Жлобінскім раёне, выяўляюць не толькі жывёлагадоўчую скіраванасць юраўскага абрадавага комплексу, але і земляробчую. У в. Скепня гаспадары са сваімі сем’ямі з самай раніцы выпраўляліся абыходзіць палеткі, узяўшы з сабой “кусок караваю, калбасы, гарэлку, яйкі” (запісана ад Мельнікавай Алены Рыгораўны, 1923 г.н.). Выкарыстоўвалі і косці ад мясных страў з велікоднага стала з мэтай павелічэння ўраджайнасці зерневых культур: “І самае галоўнае – узяць з сабой косці з велікоднай вячэры. Потым мужчына бярэ косці і тыркае іх па мяжэ” (запісана ў в. Скепня ад Мельнікавай Алены Рыгораўны, 1923 г.н.).

У в. Пірэвічы абрадавы абход нівы выконвалі, каб “асвяціць поле”, звычайна бралі з сабою крыжы, запальвалі свечкі, “маліліся і абходзілі поле” (запісана ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.). У апісанні юраўскага абрадавага комплексу Жлобіншчыны маюць месца ўсе агульнаэтнічныя рытуалы: абход каровы з хлебам і соллю, абдымліванне жывёлы купальскімі зёлкамі, пасцёбванне яе галінкамі пасвечанай вярбы, падрыхтоўка каравая, закопванне на полі яго рэшткаў, абход нівы і асвячэнне яе святаром, выкананне юраўскіх песень. Да ліку спецыфічна лакальных асаблівасцей можна аднесці абліванне маладых вадой (в. Забалоцце), падстрыганне хвастоў і грывы коням, каб яны былі здаровымі і давалі прыплод (в. Чырвоны Бераг). Прынята было ў народзе не толькі жывёлу выганяць на раннюю расу, але і самім гаспадарам, членам сям’і “пакачацца ў расе ў еты дзень, то не будзеш хварэць ніколі” (запісана ў в. Скепня Жлобінскага раёна ад Мельнікавай Алены Рыгораўны, 1923 г.н.).

Перш чым выгнаць карову ў поле, яе абходзілі ў двары тройчы з хлебам, соллю і свечкай, прамаўляючы: “Выганяю цябе, кароўка, на крутую гору, на шаўковую траву. Рожкамі каліся, ножкамі тапчыся, хвосцікам махай, сваё малачко нікому не аддавай” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.).

З мэтай засцярогі ад ведзьмаў прынята было ў в. Верхняя Алба класці на парозе хлява крапіву, а ў хляве або каля варот – свечку, “каб яна засцерагала ад ведзьмакоў жывёлу. Былі выпадкі, калі сыпалі соль” (запісана ад Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.).

Абрад агледзін поля гаспадаром і асвячэння яго святаром, зыходзячы з успамінаў жыхароў в. Верхняя Алба, мелі ўстойлівы характар бытавання: “На Юр’ю гаспадар аглядаў поле… На Юр’ю поп з іконаю абходзіў палі, свяціў іх. У адно месца зганялі кароў і коней, і поп з іконай і малітвай абходзіў тры разы статак” (запісана ад Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.).

Вялікдзень займае важнае месца ў царкоўным календары, і да яго святкавання ў народзе адносяцца з вялікай павагай. Свята ўваскрэсення Хрыста, як слушна адзначыў У.П. Анікін, знаходзіць паралель у свяце ўваскрэсення егіпецкага Азірыса. Тыя ж возгаласы “Азірыс уваскрэс!”, тое ж велічанне і тыя ж велікодныя пацалункі. Само забойства Хрыста ўключаецца ў язычніцкі рытуал аддання боства смерці дзеля новага жыцця на зямлі” [7, с. 115]. 

Сур’ёзна рыхтуюцца да Вялікадня на працягу ўсяго тыдня, асабліва значнымі рытуаламі вылучаецца чацвер, які называюць “Вялікім” або “Чыстым”. Як адзначае Марыя Андрэеўна Грынкевіч, 1930 г.н., з в. Дзяніскавічы, “к Пасхе пачыналі гатовіцца з Вялікага ці Чыстага чацверга. У гэты дзень красілі яйца, гатовілі пасху, пеклі кулічы. У гэты дзень стол рабілі багатым. Таксама ўкрашалі стол і нават увесь дом цветамі. Абавязковым было, каб на стале быў куліч. Кулічы ўкрашалі крэсцікамі, цукеркамі, макам звычайна ўкрашалі”. Прыярытэтнымі ў сістэме велікодных святкаванняў з’яўлялася наведванне царквы, удзел “у начной службе”, асвячэнне пасхі і яек: “Усе не кладуцца спаць, а ідуць у царкву. Ставяць свечкі, моляцца. А ў поўнач ідуць за плашчаніцамі. Послі этага зноў ідзе служба, а пад ранак пачынае бацюшка свяціць пасхальныя яйкі, пасхі і інш.” (запісана ў в. Пірэвічы ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.). Фарбаваныя яйкі як важны атрыбут велікоднага застолля, пасвечаныя ў царкве, клалі ў ваду і потым умываліся. Верылі, што такім чынам можна забяспечыць здароўе: “на заўтра, калі праснешся, нада мыцца вадой, у якой ляжала свяцонае яйка, каб быць здаровым” (запісана ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.). У в. Верхняя Алба “ўранні такім крашаным яйкам умывалі твар, каб быў прыгожы” (запісана ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1939 г.н.). На пытанне, чаму яйкі фарбавалі ў чырвоны колер, быў атрыманы адказ: “Гэты колер азначаў цвет крыві Іісуса Хрыста” (запісана ў в. Дзяніскавічы ад Грышкевіч Марыі Андрэеўны).

Жыхары гэтых вёсак пацвердзілі, што на Вялікдзень даніну павагі аддавалі памерлым, хадзілі на могілкі: “А на пасху каталі красным яйцом на могілках, можна было і закапываць каля крыста яйцо” (запісана ў г. Жлобін ад Ганчаровай Веры Якаўлеўны, 1931 г.н.); “Кагда паелі, значыцца, усе ідуць на кладбішча, нясуць яйкі, бублікі і выпіць. Памінаем сваіх памёршых. Убіраем на магілках” (запісана ў в. Гарбачоўка ад Маразевіч Валянціны Лявонцьеўны, 1932 г.н.). Аналагічны рытуал памінання памерлых на Вялікдзень вядомы ў рускай традыцыі: “Крашенные яйца святили в церкви вместе с паской и ходили с ними на кладбище поминать умерших родственников. Принесенные яйца оставляли на могиле, предварительно раскрошив. Когда разбрасывали крошки по могиле, обращались к птицам с просьбой поклевать – помянуть мёртвых” [8, с. 251]. 

Інфарманты з в. Гарбачоўка далі іншыя, супярэчлівыя ў адносінах да вышэйпрыведзеных, звесткі адносна наведвання могілак на Вялікдзень: “На кладбішча не хадзілі, а хадзілі ўжэ на Радаўніцу. Астаўлялі толькі яйкі з Пасхі, каб занесці на могілкі” (запісана ад Чайдакова Івана Мяфодзьевіча, 1926 г.н.). Заўважым, што традыцыя абходу валачобнікамі хат аднавяскоўцаў на Вялікдзень не характэрна для фальклору Гомельшчыны, аднак, паводле ўспамінаў мясцовых жыхароў, “калі на дварэ цямнела, хадзіць пачыналі валачобнікі” (запісана ў в. Дзяніскавічы ад Грынкевіч Марыі Ануфрыеўны, 1930 г.н.). Факт хаджэння валачобнікаў на Вялікдзень пацвердзілі і жыхары в. Верхняя Алба, падкрэсліўшы пры гэтым, што ў іх ролі выступалі маладыя людзі, якія “славілі Хрыста”, выконвалі песню, адрасаваную гаспадару:

Добры вечар, пане гаспадару!

Добры вечар, пане гаспадару!

Вясна красна на ўвесь свет.

Прыйшлі мы да пана, як да багача,

Хочам пана да й павітаць,

Яго панскае здароўе спытаць:

– Ці здароў пан, ці вясёл пан?

– Ці здарова панская жонка?

– Ці здаровы панскія дзеткі?

(запісана ад Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н., Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.). 

Асноўныя рытуалы традыцыйных велікодных святкаванняў: гульня (з яйкамі) ў біткі, качанне яек з горкі, качанне асвечаных яек на магілцы, выпальванне крыжыкаў на касяках дзвярэй прынесенымі з царквы свечкамі (“аганькамі”) з мэтай адагнаць усё дрэннае з хаты, засцерагчыся, ваджэнне карагодаў, гушканне на арэлях – добра вядомы на Жлобіншчыне, некаторыя з іх выконваюцца і сёння. Спецыфічна адметным элементам велікоднай абраднасці з’яўляецца абліванне людзей вадой. 

Такім чынам, прааналізаваны намі фактычны матэрыял сведчыць аб захаванні агульнаэтнічнай асновы каляндарна-абрадавай паэзіі, а таксама, пацвярджае факт разнастайнасці і багацця мясцовых асаблівасцей яе жанравых форм.
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ЗІМОВЫЯ АБРАДЫ І ПЕСНІ

АНДРЭЙКІ

Такі празднік быў, Андрэйкі называліся, дзеўкі на вячоркі збіраліся і пяклі пампушкі, і каждая сваю прыкмячае пампушку. Прыходзім, ложым тыя пампушкі падрад і пускаем сабаку. Сабака ходзіць, нюхае, нюхае, а там – хваць! Вот та дзеўка і пойдзе замуж. Чысло я не помню.

Запісана ў в. Радуша

ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н. 

студэнткай Скобелевай Т.
МІКОЛА

19 дзекабря – прыстольны празнік Святога Міколы. На гэты празнік прыязджаюць усе родзічы: едуць на конях, на аўтобусах. Застолле было на 3-4 сталы і гулялі па 3 дні. На першы дзень гулялі ў адных, на другі – ў другіх і г. д.

У гэты дзень (19 дзекабря) дзелалі звязду: у сярэдзіне віконка (іконка) святога Міколы, а ад яе па кругу ішлі ленты. Такім чынам атрымлівалася зорачка. Канцы лент бралі дзяўчаты і хадзілі ў кожную хату, і пелі царкоўныя песні, а ім за гэта давалі грошы. Потым усе атрымлінныя грошы неслі ў царкву.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.

ПІЛІПАЎКА

На гэтае свята ў асноўным збіралася маладзёж. У асноўным пралі лён. Пелі песні, казалі прымаўкі, пелі песні:

Пасеяла агурочкі блізка над вадою,

Буду хадзіць, паліваці горкаю слязою.

Расціця, расціця, гурочкі, у 4 радочкі,

Не бачыла я мілага 4 гадочкі.

А на пяты ўвідала, як сірэнь завяла,

Не сказала яму: “Здраствуй, калі маці стаяла,

Люлі-люлі, стаяла”.

Запісана ў в. Нівы
ад Татарынавай Марыі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Дзмітрачковай А.

У піліпаўскія вечары дзяўчаты і жанчыны збіраліся ў адной хаце, прадзілі прадзіва. Гэтыя сустрэчы называліся попрадкамі. Дык вось на іх за работай, канешне, спявалі. Песні былі жыццёвыя. Пеліся і жартоўныя песні. Таксама і розныя былі расказваліся. Расказвалі па чарзе. Вось за гэтай працай і не заўважылі, як і заставаліся на ноч. Пагэтаму піліпаўскія вечары ў нас яшчэ называліся вечарыніцамі. Я ведаю такую жартоўную песню:

– Мышка, мышка, дзе была?

– У Бога была.

– Што рабіла?

– Кросны ткала.

– Што саткала?

– Кусок сала.

– Дзе тое сала?

– Кот з’еў.

– Дзе кот?

– На паляну збег.

– Дзе тая паляна?

– Кветкамі зарасла.

– Дзе кветкі?

– Дзеўкі парвалі.

– Дзе ж тыя дзеўкі?

– Хлопцы пабралі.

А яшчэ існуе такое павер’е ў народзе, што на Піліпаўку ваўкі ходзяць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.
(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

На Піліпаўку песні пелі, цяпер то не. Баяліся хадзіць у лес, баяліся ваўкоў і гаварылі: “На Піліпаўку воўк нема вые”.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мурашкінай Зінаіды Мікалаеўны, 1924 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

У нас в деревне Большие Роги был Пилиповский пост, он был до Рождества. Это строгий пост. Его пересекал единый праздник, пристольный праздник – Микола. На Миколу собирались только родственники.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай Валянціны Іванаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Зачын Піліпаўкі быў ранняй зімой. Шэсць нядзель пасцілі, ня елі мяса, малако, масла, рыбу. Калі хто балеў, можна было есці. У пост пяклі сачні (сухія бліны з бульбы). З печы вымяталі шуму (мусар) і на голы падол клалі тыя сачні. Пасля клалі на стол. Сачні засыхалі і імі пасціліся. Елі ў пост і кіслую капусту. Сачні дзелалі так: варылі бульбу нячышченную, как сварыцца – чысцілі. Кідалі бульбу ў ступу і пярстом талклі, пака не палучаўся шар. З печы вымяталі шуму і раскатвалі з бульбы бліны. Толькі сначала іх валялі ў муке, а патом клалі на чысты дол у печы, вілашнікам іх варочалі. Потым выцягвалі, клалі на стол, яны засыхалі і ўсё – гатоў. 

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.
Первы дзень Піліпаўкі у нас называўся запускі. Тады гатавалі поснае і да 6-га студзеня елі тока поснае. Нельзя было жаніцца ў гэты дзень, Людзі гаварылі: “У Піліпаўку толькі ваўкі жэняцца”.

Запісана ў в. Мормаль
ад Казанковай Яўгеніі Анатолеўны, 1933 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Баялісь ваўкоў, ані ж гуляюць па лесе. У лес ніхто не хадзіў. Агні палілі, ад іх зберагалісь.

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Сталярчук Пятра Іванавіча, 1937 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

На Піліпаўку пасціліся – быў Піліпаўскі пост. Пост быў да Раства, сем нядзель, нічога не елі. Перад Вялікаднём пасцілі тожа. Ткалі, пралі, не спявалі. Працавалі, не паспявалі. А колькі ў мяне натканага.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Шуцікавай Таццяны Ціханаўны, 1936 г.н.,

(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на)

студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Перад Калядамі абязацельна мылісь у ванне, прыбіралі ў хаце, двары, куплялі канфеты, каўбасу, сала.

Першая куцця была посная. Утрам варылі кашу і пасля абеда ставілі ў вугал, дзе былі іконы і абязацельна падсцілалі пад яе сена. Гэта асобая каша. Яе вараць з пшаніцы, рыса, гароха. Зярно як бы сімвалізуе васкрасаюшчую жызнь. Калі бабушка несла кашу ў вугал, усе дзеці, якія прысутнічалі ў хаце, браліся за бабушкіну юбку і бабушка ізабражала курачку (кудахтала), а дзеці ізабражалі цыплят. Гэта дзелалася для таго, каб на будучы год было многа цыплятак.

Вечарам дзяўчаты і хлопцы надзявалі кажухі, мазаліся сажай, красным бураком, надзявалі длінныя і шырокія юбкі і ішлі калядаваць к кожнаму дому і там пелі, плясалі і гаварылі: “Шчадрую, шчадрую, каўбасу чую...” Тады ім давалі канфеты, каўбасу, пірагі, хлеб. Таксама прыглашалі ў дом і там угашчалі водкай, сілёдкай...

У якім-небудзь доме наражалі дзяўчыну, цаплялі ёй рага, адзявалі рваны кажух, пераварачвалі яго на левую старану, адзявалі длінную шырокую юбку і вадзілі вакол яе карагоды і пелі песні: “Дзе каза шэрая ходзіць, там жыта родзіць...”

Другая куцця адбывалася напярэдадні старога Новага года. Гэты празнік у нашай вёсцы яшчэ называлі шчадрухі. Вечарам свяршаліся абрадавыя дзействы, якія прадвяшчалі добры ўраджай. Абходзілі дамы з песнямі, калолі парасят. Парасёнак лічыўся галоўным блюдам на стале. Таксама ў гэты дзень елі як можна болей. Было такое павер’е: калі ў гэты дзень будзе багаты стол, то такі стол будзе і весь год.

У народзе таксама казалі, што калі будзе ў навагоднюю ноч на небе многа зорак, то будзе добры ўраджай ягяд і грыбоў. Было і такое павер’е: як сустрэнеш Новы год, так яго і правядзеш. Таму нельга было сярдзіцца, плакаць. Нельга было пад Новы год пазычаць грошы, таму што тады ўвесь год з даўгоў не вылезеш. Абавязкова на Новы год адзець нешта новае, каб наступны год быў удачны.

У гэты час варажылі. Кідалі бацінкі праз вароты, а потым выходзілі і глядзелі, у якую сторану ён упаў. Калі ў тую, дзе знаходзіцца дом удаўца, то дзевушка ў гэты год будзе адна, а калі ў тую, дзе жыве малады парань, то яна будзе ў пары.

Дзяўчаты хадзілі на вуліцу і абдымалі забор.Калі абнялі чотнае калічаства дошак, то дзяўчына ў гэтым годзе будзе гуляць з хлопцам. А калі нячотнае, то будзе ў гэтым годзе адна.

Сабіраліся разам дзяўчаты і выходзілі на вуліцу. Кожная з іх спрашывала імя першага ўстрэчнага. Верылі, што такое ж імя будзе ў суджанага.

Хадзілі ў сарай, бралі палена і потым глядзелі: калі палена было гладкім, то муж будзе харошы, а калі з трэшчынамі, то муж будзе дурны.

Трэцяя куцця была посная, куцця без масла. Напярэдадні празніка пасвяшчалі ваду. У народзе лічылі, што вада пасля пасвяшчэння мае цэлебныя свойствы. Гэтую ваду захоўвалі ўвесь год, акраплялі ёй дамы, гаспадарчыя пастройкі.

Запісана ў в. Антонаўка

ад Панцяйковай Зінаіды Пятроўны, 1936 г.н., 

студэнткай Панцяйковай Н. (2001 г.)

Дай табе, Божа,

Пане-гаспадару,

Піва варыці,

Сынкоў жаніці,

Гарэліцу гналі,

Дачок аддаваці.

Запісана ў в. Акцябр
ад Жычкі Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казятнікавай С. (1994 г.)

КАЛЯДЫ
Каляды працягваюцца з 25 снежня да 7 студзеня. Дзень напярэданні Каляд называецца Куццёй. У гэты дзень гатуюць куццю і падаюць на стол. Яе гатуюць зраніцы. Як толькі сонца зойдзе, уся сям’я адзяваецца па-святочнаму, стол засцілаюць белым абрусам, і потым ставіцца на сена на покуці куцця, якая застаецца там да вячэры. А калі садзіліся вячэраць, дык стол засцілалі сенам, елі спачатку іншыя стравы, а куццю пад канец. Акрамя гэтай куцці, адзначаюць яшчэ дзве іншыя: адну напярэдадні Новага года, якую называюць багатай, а другую напярэдадні Вадохрышча – яе называюць поснай.

На багатую куццю гатуюць мясныя стравы і запрашаюць мароза “куццю есці”: “Мароз, мароз, ідзі куццю есці!” Улетку не бывай, а ў зіму прабывай, бо мы будзем цябе біці жалезнымі пугамі! (паўтарае тры разы).

А вось на галодную куццю ўсе стравы гатуюцца посныя. Калі гатуюць куццю, то кожны раз насыпаюць у гаршок зерне насыпаюць аднолькава. Па тым, як варыцца, мяркуюць аб будучым ураджаі. Калі на першую куццю гаршок поўны, то лепшы ячмень будзе ранні, калі на другую, то лепшы ячмень будзе не зусім ранні, калі на трэцюю, то лепшы ячмень будзе не зусім ранні.

Сена, якое было пад абрусам і на покуці пад куццёй, раніцай аддаюць свойскай жывёле. На багатую куццю замест сена на стол пад абрус кладуць жытную салому. Пасля вячэры, не ўстаючы з-за стала, гэту салому малоцяць кулакамі, гэта значыць, б’юць імі па настольніку, пад якім яна ляжыць, а потым выцягваюць з-пад яго ж па адной саламінцы, па даўжыні якой адгадваюць, які будзе лён гэтым летам. Саломай гэтай абвязваюць ігрушы, яблыкі і іншыя пладовыя дрэвы, упэўненыя, што садавіна ад гэтага будзе лепшай. Багатая куцця называецца яшчэ “Шчадрэц”, відаць таму, што ў гэты вечар хлопцы і дзяўчаты ходзяць шчадраваць.

Некаторыя хлопцы робяць звязду і ходзяць з ёй. Ходзяць таксама і з “казой”. Каза, вядома, не сапраўдная, галаву робяць з дрэва з доўгімі рагамі, абшываюць латкамі са старога кажуха, прымацоўваюць палку. Потым выварачваюць вялікі кажух поўсцю і ўстаўляюць палку з казой. Адзін з найбольш спрытных хлопцаў носіць гэту казу, а калі трэба спяваць, ён залазіць у кажух, рукамі бярэцца за палку і варочае казінай галавой.

Пачыналася музыка. Шчадрэц з казою выходзіў пасярод хаты, кланяўся ў чатыры бакі і пачынаў скакаць і спяваць пра казу:

Го-го-го, каза,

Го-го, шэрая,

Наша козанька,

Дай залатая,

Нут-ка, козанька,

Павярнісят-ка

Па новаму дому,

Па гаспадарскаму.

Дзе каза рогам,

Там жыта стогам.

Дзе каза нагой,

Там жыта капой.

Пасля спявалі песні ў пажаданне гаспадару, гаспадыні шчасця і здароўя, добрага ўраджаю, прыплоду ў гаспадарцы, памыснасці ў дзецях. Калядкі, адрасованыя гаспадару:

Пане-гаспадару, адчыні аконца,

Адчыні аконца, глянь у роўна польца.

Панскае поле зрана туманіста,

Зрана туманіста, жыта каласіста.

А калядкі, адрасаваныя гаспадыні, услаўляюць яе розум (“а ў пана Лявона разумная жана”), яе жаночую прывабнасць: (па двару ходзе, як зара ўзайдзе).

Яшчэ ўсхвалялі такія рысы, як натура, як здатнасць да працы.
Калядкі, адрасаваныя дачцэ, на першае месца ставілі яе хараство і дзявочую прывабнасць, яе працавітасць і руплівасць. А ў шчадроўках, звернутых да хлопца, падкрэсліваецца мужнасць, яго спрыт, смеласць у адваяванні каханай дзяўчыны.

А яшчэ на багатую куццю дзяўчаты варожаць пра свой лёс. Бяруць першы спечаны блін, вымятаюць хату, смецце кладуць на заслонку і нясуць на сметнік. Там становяцца на заслонку са смеццем, ядуць блін і ў гэты час прыслухоўваюцца, дзе брэшуць сабакі: з якога боку брэшуць, адтуль і жаніхі прыедуць.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.,
студэнткай Прылепавай Т.

* * *
Ластавачка, ластавачка,

Шчабятушка, шчабятушка,

Свайго пана прабуджала:

Уставай, паночак,

Засцілай сталы,

Кладзі пірагі.

Запалі свечачку

Красненькую, ясненькую.

Зарадзі, Божа, жыта-пшаніцы

На паляніцы.

Дарыце, не барыце,

Доўша не дзяржыце.

Кароткія світкі

Пакалелі лыткі.

* * *
Шчодры, бодры,

У каго кабан добры.

Я шчадрую, каўбасу чую.

Дайце мне каўбасу,

Я павешу на насу. 

Шчодры, бодры,

У каго кабан добры.

Я шчадрую, каўбасу чую.

Дайце каўбасу –

Дамоў занясу.

Дайце крывянку – 

Кіну пад лаўку.

Дайце трэцюю,

Ту схрупаю.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Грыцкова Васіля Васільевіча, 1979 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Мы на Калядкі ў хаце ўсё прыбіралі. Жывёлу кармілі. Варылі што-небудзь укуснае. Пакупалі канфеты, пранікі, сушкі дзецям сваім. Частавалі імі і тых, што прыходзілі, калядавалі дзеткі. Казу ў нас не вадзілі. І ваабшчэ нікаго не вадзілі. Мы проста пераадзяваліся, ліцо мазалі сабе краскамі рознымі. Дзелалі толькі, помню, солнышка такое з бумагі. На палку яго прыклейвалі і насілі. Песні проста пелі і нас частавалі. Некаторыя нават гарэлку налівалі. Ну, гэта толькі ўжо тым, хто пастаршэ быў. Малым, канешне, не налівалі. 

Гадалі мы таксама. На хлопцаў, на любоў, на замужжа. Пісалі імёны хлопцаў на бумаге. Столькі трэба імёнаў, колькі гадоў споўнілася. Адну бумажку астаўлялі пустую. Потым лажыліся спаць. Да дванаццаці гадзін трэ было заснуць. Калі не заснеш, значыць, гадаць ужо не зможаш. Потым раніцай прасыпаліся і выцягвалі бумажку. Якое імя там напісана, так будуць і мужа твайго зваць. Калі выцягнула бумажку пустую – то замуж не выйдзеш. Імёны пісалі іншыя дзяўчаты, якія яшчэ не выйшлі замуж.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Маразевіч Галіны Лявонцьеўны, 1932 г.н.,

студэнткай Прыбышэня Ж.
Перад Калядамі пяклі бліны, жарылі мяса, рыбу, варылі куццю з пярлоўкі. Я шчадраваць не хадзіла, а нашы ўсе хадзілі групай. Я не гадала, баялася, ды ў мяне і так была шчаслівая жызнь. Гадалі на картах, але гэта не добра, грэх.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мурашкінай Зінаіды Мікалаеўны, 1924 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

На гэты празнік “Каляды”у дзярэўні мы варылі куццю з пярлоўкі і ставілі на кут. А кашу мы варылі ў гліняных гаршочках і ставілі яго на сена, вярхі знімалі і давалі курам, скаціне, каб не дохлі. Вадзілі казу, пераадзяваліся казой, мядзведзем, ваўком і пераварочвалі кажухі і зорку насілі мы.

Запісана ў г. Жлобін

ад Юшкоўскай Надзеі Аляксандраўны, 1938 г.н.,

(раней пражывала ў в. Слабада)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

У Каляды хадзілі па два, па тры чалавека, калядавалі па дамам, пелі калядныя песні. Гадалі і адразалі кусочак ад булкі, а хлеб намазывалі соллю. Хлеб лажылі на ноч пад падушку і гаварылі: “Сужаны-ражаны, прыходзь ка мне паужынаць”. Хто ва сне явіцца, той і сужаны.

Запісана ў г. Жлобін

ад Дрык Раісы Васильеўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Нельзя было нічога дзелаць, асобенна, калі жанчына ў палажэнні.

Кашу варылі з ячменных круп, пярловых. Варылі тры разы: первая – посная куцця, втарая – скаромная, трэццяя – багатая. Первую куццю – перад Калядамі, другую – перад Новым годам, трэцюю – перад Хрышчэннем. Усё гэта скармлівалі курам. Лажылі ў абруч, штоб куры ў адным гняздзе нясліся.

Шчадравалі вечарам 13 январа, хадзілі і пелі, угашчалі блінамі, каўбасой. Пад вокнамі гаварылі:

Шчадрую, шчадрую, 

Каўбасу, сала чую.

Запісана ў г. Жлобін

ад Сталерчука Пятра Іванавіча, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пірэвічы, пас. Любоў)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Каляды празнаваліся сваёй сям’ёй. Абед варылі. Куццю варылі з пярлоўкі, ставілі на куту. Пад ёй нямножка сена, кружочкамі накрывалі. Боршч з грыбамі варылі. Штоб ураджай добры быў, стучалі ў акно і гаварылі: “Мароз, мароз! Прыдзі гушчу есці!”

Падлеткі развлекаліся так: перад Ражаством забор украдалі, санкі.

На Каляды гадалі. Кідалі цераз крышу галошы, замок замкнеш і пад краваць паставіш і скажаш: “Прыдзі замок адмыкаць. З кім мне век векаваць”. Ладачкі пяклі і сабаку звалі, чыю ладачку з’есць – тая замуж пойдзе.

Запісана ў г. Жлобін

ад Сталярчук Лідзіі Карпаўны, 1935 г.н.
(раней пражывала ў в. Пірэвічы)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Го-го каза, го-го серая.

Гдзе каза рогам, там жыта стогам.

Гдзе каза нагой, там жыта капой.

              * * * 
Шчадрую, шчадрую, калбасу чую,

Дайце калбасы- дамой панясу,

Дайце другую- яшчэ пашчадрую.

               * * * 

Адкрывайце сундучкі, 

Даставайце пятачкі.

              * * *

Бегла калядка через дзядзькаў двор.

Дзядзька, дай мне грошаў ладку,

Я табе спаю калядку.

Кагда мы ещё былі маладые, падросткамі, мы с хлопцамі не дружылі, но бегалі падтанцоўвалі. Старшые у хаце, а мы пад окнамі. І патом гадалі.

Кідалі лапці праз забор, насілі дровы і счыталі: еслі в пару- выйдзеш замуж. А бацінкі паказвалі в сторану, дзе жыл сужаный-ряжаный.

Запісана ў г. Жлобін

ад Марозавай Надзеі Іванаўны, 1942 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

13 – шчадроўкі, дык мы хадзілі, пераадзяваліся і шчадравалі па хатах. Пелі:

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Дайце калбасу – 

Дамоў панясу.

Дайце другую – 

Я вам пашчадрую.

Дайце яйца!

Не дасце яйца – здохне ў вас аўца.

Не дадзіце кока – 

Вылезе вам вока!

Бяром з сабой балалайку ці гітару. Хоць не ўмеем іграць, але дрынькаем. І пайшлі ў кожны дом. Ну і ўгашчалі! Насабіраем канфет, каўбасы, сала і водкі. Папрыносілі, тады цэлую нядзелю сабіраемся і гуляем. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны, 1925 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
Куццю варылі на вадзе з перловымі крупамі. Сначала ваду саладзілі мёдам, патом сыпалі крупы. На кут сена і куццю ставілі. Пад скацерць лажылі сена. Ставілі яду на стол, садзілася ўся сям'я, хазяін стукаў у шыбу: "Мароз, мароз, хадзі куццю есці!"

Гадалі мы толькі так: увечары ў саседа схопім дроў, дома пашчытаем, калі парнае – у пары будзеш, еслі не – значыць, будзеш адна.
Са свечамі я баялася гадаць...
Запісана ў г. Жлобін

ад Аляксеенка Ганны Ігнатаўны, 1941 г.н.
(раней пражывала ў в. Лучын Рагачоўскага р-на)

студэнткамі Шапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Перад Калядамі варылі посную куццю з грэчневай ілі пярловай крупы. Пад гаршок клалі сена, а стол засцілалі ручніком сваёй ілі грубай работы. Каша далжна была быць без жыроў і сладкая. Вечарам после куцці пачынаўся шчодры вечар, кагда прыходзілі калядоўшчыкі. Ані былі адзеты в цыган. Каза всегда шла первая. Яшчэ ані насілі звязду (набівалі з васьмі планак звязду, на планке вязалі ленту, а ў сярэдзіне ставілі гаршчок, в нём была свяча) ім давалі канфеты ілі яблыкі.

21 январа – дзень работалі, вечарам быў празнік. Нельзя нічога рабіць: ні сціраць, ні шыць. Засявальнікаў у нас не было.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай Валянціны Іванаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)
Трынаццатага былі шчодрыкі, дык мы хадзілі перадзяваліся і шчадравалі па хатах. Пелі:
Шчадрую, шчадрую, 

Калбасу чую, 

Дайце калбасу – дамоў панясу, 

Дайце другую – я вам пашчадрую, 

Дайце яйца, не дасце яйца – здохне ў вас аўца, 

не дасце кока – вылезе вока.
Мы эту ўсю нашу вуліцу праходзілі. Бяром з сабой балалайку ці гітару. Хоць не ўмеем іграць але дрынькаем. I пайшлі ў кажды дом. Ну і ўгашчалі нас. Насабіраем і канхвет, калбасы, водкі. Па гэтай і тую ўсю Панхвілаўскую вуліцу, аж да школы-інтэрната ішлі. Насабіраем торбы, напрыносім, тады цэлую нядзелю сабіраемся і гуляем.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

У казу ж перадзяваліся, шубы выварочвалі навыварат, шапкі такія адзявалі да і палкамі хадзілі. У мядзведзя тожа пераадзяваліся, як жэншчына – так у мужчыну, мужчынскую адзёжу адзене, ды вусы наробім такія, шапкі панадзяваем. Звязду насілі ўперадзі. Бальшая была звязда, із кардонкі Пад окнамі хадзілі, спявалі дзевачкі. Калі ім нічога не давалі, пелі: “А ў гэтай хаце нечага даць», салому таўкуць, пірагі пякуць, самі не ядзяць і нікому не даюць".

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Хадзіла ў нас кабыла і вадзілі казу. Каза кажа: "Бе, што-небудэь дайце." А бабы нясуць, што іе. А тады ўжо сабіраюцца і песні пяюць. Я хадзіла шчадраваць, за цыгана была. Брала брэль адзявала, разрысавалася я і пайшла. Пугу ўзяла, кнут харошы, і бабы ўсе адзенуцца па-цыганскі. Насілі звязду, кабылу вадзілі. Здзелаюць кабыле рэбры з лазы, накрыюць простыняй якой, ат жа малыя і баяліся. Бальшы мужык адзене які-небудзь рэбры этыя, а меншы ходзіць і кажа: "Пр-р, мая кабылачка!” А кабылачка галавой махае. Ой, баяліся кабылы гэтае Патом прыйдуць у хату – эта кабыла пайшла танцаваць, ходзіць кругом, і хазяйка даўжна пакарміць яе, даць аўса, каб кабыла не крычала і не гаўкала многа. Аўса даюць, сальца, выпіць, хлебчыка – што ў каго есць, тэ і даюць Патом і начынаюць песні пець. Цыганкі танцуюць, зробяць ляльку нападоб’е маленькага. Яго старая цыганка нясе, а малодшыя за ёй, кажа: “Плача дзіцёначак, дайце яму што-нібудзь. Напрымер, дайці малачка, паглядзіце, як плачэ". Дзякавалі, дзіця быццам успакаівалась.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

На Каляды мы наражаліся і вадзілі казу. Наражаліся мы ў платкі. Платкі ж у нас былі раней такія красівыя! На Каляды мы хадзілі гуляць у другую дзярэўню. На казу мы адзявалі вывернуты кажух. Патом ета “каза” ходзіць і танцуе.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Каляды – гэта шчодрыкі. 

Калядавалі ў нас абычна толькі пажылыя жанчыны.Яны перадзяваліся у цыганей, казой, мядзведзем і другімі і ішлі шчадраваць ад хаты да хаты.Заходзячы ў дом, яны спявалі песню: “Шчодры вечар! Добры вечар! Мы прыйшлі вас з Калядамі паздраўляць і ў вас пакалядаваць. Разрышыце?”. Хазяева разрышалі, і калядоўшчыкі пелі песні,танцавалі і хазяйка даравала ім сала, каўбасу, гарэлку, грошы.Пасля калядавання ўсе сабіраліся ў каго-нібудзь з іх у хаце і з песнямі і танцамі частаваліся сабраным усю ноч.

Запісана ў г.Жлобін

ад Сталяровай Валянціны Уладзіміраўны, 1931 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Куцця – ета каша. Яе варылі з ячменя. Ячмень таўклі мы раньша ў ступе. Раньша ж не было пярловак у магазіне, а быў ячмень. Ну, а патом ужэ варылі кашу. А калі каша была гатова, яе ставілі ў гаршку на стол і вакруг гаршка лажылі сена.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
Перад калядаваннем адзявалі што палучшэ, як на Пасху. У адной хаце сабіраліся 11 дзяўчат і перадзяваліся. Гатавалі наряды. “Два цыгана” (Это ж перадзетыя дзевчаты) надзявалі брукі, паяса старінные. Дзелалі сабе пугі з бумагі разнацветнай. Бумагай украшалі палку, а на канец вешалі ременную пугу і маленькіе калакольчыкі. Сапагі ў его чорныя, чорный касцюм і шапка-кубанка. “Две цыганкі” былі ў шырокіх юбках, к ім прышывалі ленты. “Трэцяя цыганка” – это ўжо старая. Платок ёй цераз плячо надзявалі, сумку в рукі. Яна гадала.

Пан – в чорнам касцюме з тростачкай і в шляпе. “Паненка” – в светлам плацье, в туфлях, хоць і зіма. Эта важные людзі, не такіе, як цыганы. Быў салдат – дзевушка в салдацкай адзеждзе, матрос – в матроскай. Адзежду бралі ў хлопцаў, што прышлі з арміі. А тыя дзевчаты харашо ўмелі плясаць. Дзевушка Ульяна з вянком на галаве, в светлам плацье. Жулік – самая шухарная дзевушка з усіх в мужской адзеждзе.

Выходзілі мы ўсе на вуліцу, ішлі па хатах, начыная ад края дзеревні. Калядавалі 13 января, заходзілі ў двор і прасілісь пад акном, самі ў хату не заходзілі. Прасілісь цыгане і звінелі калакольчыкамі:

– Добрый вечер, хазяін з хазяюшкай,

Пусціце нашых цыганей пагуляць,

Нашы цыгане красівыя, добрыя.

Хазяін пускае нас, і начынаецца гулянье в доме. Песні, танцы, усе просяць цыганей патанцаваць на пузе. Яны ложаць пугу на пол і скачуць цераз яе. Дзевчаты  прыпяваюць. Потым хазяін кажа: “Пакажыце  красавіцу Ульяну”. Астальныя спяваюць, а Ульяна выходзіць на средзіну хаты. Дзевчаты прадалжаюць пець:

Хадзіла Ульяна па ярмарке,

За ею хадзілі чатыры салдаты

І ўсе нежанаты.

Сеюць, сеюць цветы белы,

Ружу садавую.

Каго верна я люблю,

Сладка пацалую.

Кагда Ульяна выходзіць, за ей ідуць салдат, матрос і два цыгана. Песня закончылася. І тут хто раньшэ ўспее з чатырох пацалаваць Ульяну. Хазяін спрашывае: “А дзе ваша паненка?” Мы гаворым: “А вот ана”. Паненка  ідзёт па кругу, дзевчата спяваюць:

Што за речкой, за рекой девушка гуляла,

Сваей праваю рукой парня падзывала:

– Ідзі, ідзі, маладзец, з табой пагуляем,

Надакучыла адной па саду гуляці…

Падходзіць пан, разам гуляюць. Падкрадываецца жулік і цалуе паненку. Паненка спявала:

Ластавачка шчабетала,

Свайго паненка разбудзіла:

Устань, устань, мой паночак,

Пахадзі ты па дварочку,

Як пчолачка, па мядочку.

Сабіраліся і мужыкі. Цэлы вечар хадзілі з дома ў дом, з хаты ў хату. Дзеці, кагда па дварах хадзілі, пелі:

Святы вечар. Дарыце, не бярыце.

Кароткіе нашы світкі, памерзлі лыткі

Кароткіе нашы кажушкі – памерзлі пятушкі.

Хазяева слухаюць, а патом даюць дзецям сала, бліноў, яшчэ што.

Запісана ў г. Жлобін
ад Ганчаровай Веры Якаўлеўны, 1931 г.н.
(ураджэнка в. Гарадок Жлобінскага р-на)

студэнткай Глушаковай В.

Перад Калядамі, 24 снежня, заўсёды частавалі куццю. Куцця – гэта ячная каша з мёдам ці з посным маслам. Мы гатавалі з мёдам для таго, каб увесь год быў добры, а ўраджай статны. Зраніцы гаспадыня далжна была падмесці падлогу і правесці венікам вуглы хаты, каб лён рос угору. Болей не работалі ў гэты дзень. Таксама не сварыліся, а то будзеш увесь год сварыцца. Саму ж куццю гатавалі зраніцы, яе перахрэшчвалі і ставілі ў цёмнае месца. Куцця стаяла да вечара. У вечары ўсе святочна адзяваліся, засцілалі стол абрусам, а пад абрус клалі салому, каб увесь год быў ураджальны. А яшчэ патаму, штобы жыўнасць у хаце вялася.

Калі гаспадыня несла гаршчок з куццёй на стол, трэба было малым дзецям трымацца за падол спадніцы гаспадыні, ісці за ёй і ціўкаць, як цыпляты.

Куццю ставілі ў сярэдзіну ўсіх астатніх страў разам з блінамі. Стравы былі запраўлены толькі посным маслам. Усе садзіліся за стол, памаліўшыся, перахрысціўшыся, запальвалі свечку і перш пробывалі куццю з блінамі, а потым іншыя стравы. Затым гаспадар уставаў з-за стала, стукаў у вакно і казаў: “Мароз, Мароз, просім да куцці”. Запрашалі Мароза, каб ён не памарозіў азімыя. Калі на другі дзень не было мяцеліцы, было бязветрана, гэта значыла, што Марозу куцця падабалася.

Хадзілі калядаваць. Пераапраналіся ў цыган, былі музыкі. Хадзілі па хатам. Крычалі з вуліцы: “Гаспадар, адчыняй варата, ідзе да цябе Каляда”.

У хаце пелі, танцавалі, варажылі на ўраджай. Пасля песняў і танцаў казалі: “Гаспадар, гаспадар, давай каўбасу, а то ўсю хату разнясу”.

Гаспадары, калі пускалі калядоўшчыкаў у хату, павінны былі даць пачастунак, гэта значыла, што ўсё ліхое з дому ўходзе. Таксама вадзілі казу па хатам. Выбіралі спрытнага хлопца ці дзяўчыну. Адзявалі вывернуты кажух, на галаву адзявалі шапку, да яе прымацоўвалі рогі. Казу вадзіў важачы. Разам шла і моладзь. Хадзілі ад начала вёскі да канца вёскі. Уваходзячы ў хату, песельнікі пачыналі спяваць, а каза – танцаваць. Потым каза як бы незнарок падае. Калядоўшчыкі пяюць:

Каза ўпала, здохла, прапала,

Гаспадыня, дай сала,

Каб каза ўстала.

Гаспадар, дай піражок,

Каб званчэй быў галасок.

Дай кусочак масла,

Каб малака прыпасла.

Пасля пачастункаў каза кланяецца ў ногі гаспадарам: “Шчасця ў доме, багацця на полі. Дзякуй гэтаму дому, пойдзем да другога”. Потым усе сабраныя пачастункі дзялілі паміж сабой.

Звязду насілі тады, калі і казу вадзілі. Рабілі яе хлопцы. Сама ж я не ведаю, як яе рабілі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

Шастога января рабілі куццю. Бралі перловую крупу, варылі кашу, ставілі на сена ў кут пад ікону. К ужыну мамаша ішла за куццёй, спрашывала ў дзяцей: “Дзеці, дзеці. Ці елі кашу?” А дзеці атвечалі: “Нет, не елі”. Маць атвечала: “Вераб’і, вароны, штоб у полі нічога не елі”.

Еслі в доме былі дзевушкі, то сверху эту куццю бралі і лажылі за шчочку, штобы прыснілся суджаны. Брала я і місачку з вадой, лажыла палачку-шасток. Прысніцца, што пераходзіт цераз рэку суджаны. Башмакі кідалі: куды носам паверне, туды паедзеш у мужніну хату. Астаткі куцці давалі курам, каб добра неслі яйца. Сена ў сарай карове давалі 13 января. 18 января пеклі з цеста хрешчыкі. Рісавалі коней на варотах, што значыла, што Каляды ўязжаюць. Хрэшчыкі пеклі і брасалі ў калодзец. Хто паймае ведром з вадой, таму будзет добра. Калі ў эта время многа снега – на ўраджай, кагда марозы, то лета будзет жаркае. Дзеці з песнямі калядавалі:

Сею, сею, пасяваю,

З Новым годам паздравляю.

Штоб іх пусцілі, яны гаварылі: “Дзе дзеці не ходзяць, там жыта не родзіць”. Бралі яны з сабой зярно і пасыпалі ў чужым доме ля печкі.  Зімой было холадна, і ўсе бралі кур сабе дамой, ані каля печкі былі, вот зярно ім і брасалі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Янчанкі Раісы Філіпаўны, 1938 г.н.,
студэнткай Глушаковай В.

ШЧАДРОЎКА
Ластавачка-кукушачка

Ластавачка-кукушачка

Прылятала, шчабятала,

Свайго пана пабужала.

А ты, пан мой, пан, устань,

Запалі свячу

Красненькую, ясненькую.

Свечачка ўпала,

Возерца стала,

А ў тым возерцы

Ісус купаўся.
Святы вечар,

Добры вечар,
Нясіце хлеб і сала.

Запісана ў г. Жлобін 
ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.

студэнтам  Давыдавым В.

Перад Калядамі, 24 снежня, заўсёды частавалі куццю. Куцця – гэта ячная каша з мёдам, ці з посным маслам. Мы гатавалі з мёдам для таго, каб увесь год быў добры, а ўраджай статны. З раніцы гаспадыня далжна была падмесці падлогу і правесці венікам вуглы хаты, каб лён рос угору. Болей не работалі ў гэты дзень. Таксама не сварыліся, а то будзеш уевсь год сварыцца. Саму ж куццю гатавалі з раніцы, яе перахрэшчвалі і ставілі ў цёмнае месца. Куцця стаяла да вечара. Увечары ўсе святочна адзяваліся, засцілалі стол абрусам, а пад абрус клалі салому, каб увесь год быў ураджальны. А яшчэ патаму, штобы жыўнасць у хаце вялася.

Калі гаспадыня несла гаршчок з куццёй, на стол трэба было малым дзецям трымацца за падол спадніцы гаспадыні, ісці за ёй і ціўкаць, як цыпляты.

Куццю ставілі ў сярэдзіну ўсіх астатніх страў разам з блінамі. Стравы былі запраўлены толькі посным маслам. Усе садзіліся за стол памаліўшыся, перахрысціўшыся, запальвалі свечку і перш пробывалі куццю з блінамі, а потым іншыя стравы. Затым гаспадар уставаў з-за стала, стукаў у вакно і казаў: “Мароз, Мароз, просім да куцці”. Запрашалі Мароза, каб ён не памарозіў азімыя. Калі на другі дзень не было мяцеліцы, было вязветрана, гэта значыла, што Марозу куцця падабалася.

Хадзілі калядаваць. Пераапраналіся ў цыган, былі музыкі. Хадзілі па хатам. Крычалі з вуліцы: “Гаспадар, адчыняй варата, ідзе да цябе Каляда”.

У хаце пелі, танцавалі, варажылі на ўраджай. Пасля песняў і танцаў казалі: “Гаспадар, гаспадар, давай каўбасу, а то ўсю хату разнясу”.

Гаспадары, калі пускалі калядоўшчыкаў у хату, павінны былі даць пачастунак, гэта значыла, што ўсё ліхое з дому ўходзе. Таксама вадзілі казу па хатам. Выбіралі спрытнага хлопца ці дзяўчыну. Адзявалі вывернуты кажух, на галаву адзявалі шапку, да яе прымацоўвалі рогі. Казу вадзіў важачы. Разам шла і моладзь. Хадзілі ад начала вёскі да канца вёскі. Уваходзячы ў хату, песельнікі пачыналі спяваць, а каза – танцаваць. Потым каза як бы незнарок падае. Калядоўшчыкі пяюць:

Каза ўпала, здохла, прапала,

Гаспадыня, дай сала,

Каб каза ўстала.

Гаспадар, дай піражок,

Каб званчэй быў галасок,

Дай кусочак масла,

Каб малака прыпасла.

Пасля пачастункаў каза кланяецца ў ногі гаспадарам: “Шчасця ў доме, багацця на полі. Дзякуй гэтаму дому, пойдзем да другога”.

Потым усе сабраныя пачастункі дзялілі паміж сабой.

Звязду насілі тады, калі і казу вадзілі. Рабілі яе хлопцы. Сама ж я не ведаю, як яе рабілі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

Калі на Каляды прыходзілі шмат людзей, лічылася, што будзе ўсё добра ў гэтай хаце.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)

Шастога января рабілі куццю. Бралі перловую крупу, варылі кашу, ставілі на сена ў кут пад ікону. К ужыну мамаша ішла за куццёй, спрашывала ў дзяцей: – Дзеці, дзеці. Ці елі кашу? А дзеці атвечалі: – Нет, не елі. Маць: – Вераб’і, вароны, штоб у полі нічога не елі.

Еслі в доме былі девушкі, то сверху эту куццю бралі і лажылі за шчочку, штобы прыснілся суджаны. Брала я і місачку з вадой, лажыла палачку-шасток. Прысніцца, што пераходзіт цераз рэку суджаны. Башмакі кідалі, куды носам паверне, туды паедзеш у мужніну хату.

Астаткі куцці давалі курам, каб добра неслі яйца. Сена ў сарай карове давалі 13 января – скаромная куцця з блінамі і салам.

18 января пеклі з цеста хрешчыкі, рісавалі коней на варотах, што значыла, што Каляды ўязжаюць. Хрэшчыкі пеклі і брасалі ў калодзец. Хто паймае ведром з вадой, таму будзет добра.

Калі ў эта время многа снега – на ўраджай, кагда марозы, то лета будзет жаркае.

Дзеці з песнямі калядавалі:

Сею, сею, пасяваю,

З Новым годам паздравляю.

Штоб іх пусцілі, яны гаварылі: – Дзе дзеці не ходзяць, там жыта не родзіць. Бралі яны з сабой зярно і пасыпалі ў чужым доме ля печкі. Зімой было холадна, і ўсе бралі кур сабе дамой, ані каля печкі былі, вот зярно ім і брасалі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Янчанкі Раісы Філіпаўны, 1938 г.н.,
студэнткай Глушаковай В.

ШЧАДРОЎКА

Сняжок сеем

Сняжок сеем, засяваем,

З Новым годам  паздраўляем!

З Новым годам

З усім родам!

А ты, Мар’я, не скупісь,

У Новы год ты падзялісь.

Дай свіныя ножкі,

Пышкі і ляпёшкі,

Кашы гаршок,

Пірага кусок,

Падавай, не ламай.

Будзем славіць Мікалай!

Адламі нямножка,

Падпяе Ярмошка.

Адламі гарбушку,

Падпяе Андрушка.

Не дасі нічога,

Павядом карову за рога.

Запісана ў г. Жлобін

ад Трушкінай Галіны Мікалаеўны, 1929 г.н.,

студэнтам Давыдавым В.
Песня на каляды

Ох, ехалі калядкі!

Ох, ехалі калядкі!

У маляваных санёчках,

У кужэльных сарочках.

А санёчкі паламаліся,

А сарочкі памараліся!

Запісана ў г. Жлобіне

ад Холаставай Ларысы Ігнаіаўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Адзяваюцца, ходзят і взрослыя і дзеці. Пяюць:

Шчадрую, шчадрую,

Калбасу чую!

Не дадзіце калбасу,

Я вам хату разнясу!

Тулуп выварачваюць. Раньшэ пераадзявалісь в жывотных. Вот в казу. Хадзілі са звяздой.

Шчодрыкі – 13 январа. А 14 январа ўжэ Новы год. Ходзят калядаваць взрослые. Дают ім  водку, закуску, дзеньгі.

Запісана ў Жлобінскім раёне

студэнтамі Русым Ю., Агеевай В., Раманавым Р., Флюгертам А.,

Серпікавай К., Магонавым І. (2008 г.)

Дзеці шчадраваць ходзяць! Мы тожа па цыганях хадзілі. Нам гадоў па пятнаццаць было. Адзяваліся. Хто ў старую адзежу, дзед, баба былі, то цыганкаю. Дзіцяці здзелают із трапак, паложаць. Ну й спявалі такія песні:
Што й на горэ цыгане стаялі,

Што й на горэ цыгане стаялі.

Стаяла, думала цыганачка малада,

Цыганачка малада…

Ой, сад-вінаград, 

Зялёная рошча.

Ой, хто ж вінават – 

Жана ілі цёшча?

Цёшча вінаватая…
Каляда – эта 6 январа. 7 январа – Раждзество. У нас ходзят дзеткі маленькіе. Пекут там булкі, кідаюць канфеты.

Нада 13 блюд штоб былі, але штоб там было ўсё поснае. На стол ложуць скацерць. Пад скацерць – сена. Малітву чытаюць утрам, вечарам – каждый дзень. Эта “Отчэ наш”.

Запісана ў Жлобінскім раёне

студэнтамі Русым Ю., Агеевай В., Раманавым Р., Флюгертам А.,

Серпікавай К., Магонавым І. (2008 г.)

Када-та ў нас Каляды спраўлялі: хадзілі цыгане пасля Раждества, пелі песні. Прыходзяць у хату і просяцца: “Добры вечар, добры вечар! Пусціце нашых цыганак? Ідзіце”. Яны прыходзяць на парог і пяюць песню:

Як прыйду я на парог,

Стукну, бразну сапагом,

Стукну, бразну сапагом.

Няма сена лашадзём.

Няма сена, ні броўку,

Няма дзеўкі ля боку,

І няма, і не будзе,

А хто мяне любіць будзе?

А каторая машорная,

Тая пойдзе за мяне,

Ды й зашые, і запрадзе,

Паглудае мяне.

А штоб жа ты не даждаў,

Я не твая маці,

Штоб такога гладунца

Хлебам гадаваці.

Тады просіць у хазяіна: “Дай грошай”. Хазяін дае грошы. Тады загадае яшчэ, якія песні пець. Прапяюць. Тады выходзяць і кажуць: “Жадаем вам добрага здароўя, і шчасця, і багацця”. Вадзілі мядзведзя. Кажухі вывярнуць, ногі запхаюць, рукі, шапку надзенуць, на повад, і вядуць. Мядзьведзь просіцца, каб яго пусцілі ў хату пагуляць. Ён перапрыгваў праз палку, катаўся. Быў там і доктар у халаце. Рабіў уколы яму. Баба ходзіць з дзедам. Грае музыка, танцуюць пад гармонь. 

Потым на куццю варожаць. Пойдзе дзеўка, набярэ абарумак дроў і прыносіць у хату і шчытае. Еслі да пары, то значыць, у той год замуж пойдзе. У пары будзе. То ідзе і частакол абдымае, і шчытае маладзіц, удавіц. На чым кончыць. Еслі ўдава, то за ўдаўца пойдзе, еслі хлопец – за хлопца. Кідалі бацінак цераз вароты. У двары стаялі і кідалі. Куды бацінак заверне носам, туды і пойдзе замуж.

Запісана ў в. Жырхаўка і п. Вірскі

ад Емельянавай Ларысы Харытонаўны, 1939 г.н. і Воранавай Марыі Іванаўны, 1938 г.н., (1993 г.)

У нас Каляды гэта Святыя вечары. Перад святымі вечарамі ўбіралі ў хаце, мыліся ў бане галікам (банны венік без лісця), шкраблі масты (падлога). Пасля абеда нічаво дзелаць нельзя было, бо гэта быў грэх (нельзя было секчы дровы, мыць масты, шыць, рэзаць, капаць). После вячэры сабіраліся і пелі песні. На Ражаство гадалі ўсе: за вароты кідалі лапці, галошы – куда носам упадзе, адтуда і жаніх будзе.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.
НОВЫ ГОД

Шчадравалі ў нас з 13 на 14 января. Маладыя адзеваліся, мазаліся сажай, дзелалі “казу”: каго-та адзевалі ў куфайку, давалі  надзець шапку з вушкамі і тая каза прасіла каўбасы. Другія адзяваліся ў цыганей, беднякоў. Калі хто кідаў у торбу яду – жалалі шчасця, багацтва, прыплоду скаціны. А еслі хто не пускаў казу, таму ў трубу запіхвалі анучы ілі снімалі варота і снасілі ў алешнік, ілі падпіралі дзверы палкамі.
Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.
ВАСІЛЛЕ


Ой, рана, рана куры паўставалі,


Святы вечар, святы Васілле.


Яшчэ раней Клавачка ўстала.


Клавачка ўстала, касу часала,


Касу часала, прыбіралася, прыбіралася,


У цэркаўку ішла.


У цэркаўку ішла, дзве свячы нясла.


Сустракаюць яе два паніча:


– Чыя ж ты дачка, ці ты царэўна,


Ці ты каралеўна?


Я ні царэўна, я ні каралеўна.


А ля новух варот стаў сад-вінаград,


Святы вечар, святы Васілле.


Хто ж таго саду будзе пільнаваць,


Святы вечар, святы Васілле.


Будзе пільнаваць малады хазяін,


Святы вечар, святы Васілле.


Пілнуе ночку Сененько,


У вазку, Сененько, у вазку.


Святы вечар, святы Васілле.


Ой, прыйшла мамачка яго,


– Устань, сыночак, устань, міленькі,


Ужэ ж твой сад-вінаград пташкі аб’елі, 


Святы вечар, святы Васілле.


Пташкі аб’елі, дружкі абселі,


Святы вечар, святы Васілле.


– Няхай аб’ядаюць, няхай аб’сядаюць,


Святы вечар, святы Васілле.


Я сваю панну вездзе пазнаю,


Святы вечар, святы Васілле.


На маёй пашні рудзяны вянок,


Святы вечар, святы Васілле.


Ой, за гарою сонейка ззяе,


Святы вечар, святы Васілле.


Малады хазяін каня сядлае,


Святы вечар, святы Васілле.


Каня сядлае, з канём размаўляе:


– Ой, коню, коню, я ж цябе прадам,


Я ж цябе прадам за 30 злотых,


За 30 злотых, за 3 чырвонца.


Святы вечар, святы Васілле.


– Малады хазяін, не прадай мяне,


Святы вечар, святы Васілле.


Не прадай мяне, упавай на сябе,


Святы вечар, святы Васілле.


Уздумай ты, дзе мы з табой булі,


Святы вечар, святы Васілле.


Мы з табой булі ў турыцкай зямлі,


Святы вечар, святы Васілле.


За намі стрэлы, як мак ляцелі,


Святы вечар, святы Васілле.

Запісана ў в. Малевічы

ад Дралавай Таццяны Мікалаеўны, 1919 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
На Васілле дзеці збіраліся гуртамі і хадзілі  па хатах з песнямі. Яны заходзілі ў хату, сыпалі на пол зерне, жадалі гаспадарам добрага ўраджаю. Яны выконвалі танец, як бы жыта ўжо варасла і яны яго жнуць. Яны пелі:

Паздраўляю з Новым годам!

Сіта – пасіта на новае лета.

Радзі, Божа, жыта, пшаніцу,

Усякую пашніцу.
Людзі кажуць: Калі на Васілле мяцеліца, пчолы будуць раіцца на Пятра. Калі туманы перад Васіллем – будзе добры ўраджай, багата зорак – шмат ураджаю на полі, калі іней – мала будзе хлеба. Ноччу на Васілле можна варажыць на жаніхоў. У нас дзяўчаты варожаць так: бяруць сапог, выходзяць на вуліцу і кідаюць яго за вароты. У які бок упадзе наском, адтуль і будзе яе жаніх. Дзяўчаты яшчэ бяруць зерне, і кожная ложыць у сваю кучку. Запускаюць у комнату пеўня і з якой кучкі ён пачне дзяўбці, тая дзяўчына і пойдзе скора замуж. Вечарам сабіраюцца хлопцы і гуляюць у розныя гульні. Часта вельмі гуляюць у «калечка»: усе садзяцца радком, а адзін хто-небудзь носіць у далонях кальцо ці капейку, што ёсць. Ён стараецца ціхенька, каб другія не замецілі, палажыць яго каму-небудзь. Другі ідзе ззаду яго і стараецца ўбачыць, каму ён палажыў кальцо. Потым той, хто хадзіў з кальцом, кажа: «Калечка, калечка, выйдзі на крылечка», калі другі не ўгадаў, у каго яно. Той, каму палажылі калечка, выходзіць і сам цяпер носіць калечка, а тыя, што хадзілі – сядзяць.
Запісана ў г. Жлобін 

ад Жычка Марыі Сцяпанаўны,

студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

ПЕСНІ

Хаджу, гляджу,

Каўбасы  хачу.

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Я каза, каза серая,

Дзе я хаджу,

Там жыта спелае.

Дзе мне адкрываюць – 

Багатымі бываюць. 

Дзе гоняць мяне – 

Там дыркі вяздзе.

Калядкі, Калядкі,

Адкрывайце хаткі,

Сабірайце Каляду,

Падавайце нам яду.

Калядкі, Калядкі,

Пакіньце аладкі,

Адкрывайце Калядзе,

Будзе весела вяздзе.

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Хто не дасць сала – 

Каб свіння не ўстала.

Хто не дасць аўса – 

Каб здохла аўца.

Шчодры вечар, Калядкі, Калядкі,

Добры вечар, Калядкі, Калядкі,

Адкрывайце дзверы, пускайце Бога – 

Не будзе плахога. 

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

Го-го-го, каза

Го-го-го, каза,

Го-го-го, шэра,

Дзе рожкі дзела?

· На соль праела.

· Лезь, каза, на печ,

Пакажы чапец

· Лезь, каза, на кут,

Пакажы хамут.

· Лезь, каза, на пол,

Пакажы хахол.

На печы авёс

Вялікі парос.

На палу жыта

Нагамі збіта.

А ў тым жыце перапёлачкі.

Вывела дзеці, мама глядзеці.

Дзе каза ходзіць,

Там жыта родзіць.

Дзе каза рогам,

Там жыта стогам.

Дзе каза нагой,

Там жыта капой.

Дзе каза хвастом,

Там жыта кустом.
Запісана ў г. Жлобін

ад Мілёвай Зінаіды Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Святкавалі толькі навагоднія Каляды. У еты вечар варылі кашу – куццю. Было тры куцці. Первая і трэцяя посная, гатаваліся без жыроў. Другая – жырная. Кожны ў сям’е гатаваў стол празнічны, садзіліся за стол, хазяін зачэрпваў первую ложку, падыходзіў к вакну ілі к дзвярам і гукаў Мароза: “Мароз, мароз, хадзі ў хату есць куццю. Зімой хадзі, а летам пад калодай ляжы”. Пасля етага есць начыналі ўсе. На Каляды хадзілі “па калядах” пераадзетыя людзі ў цыганоў, аднаго пераадзявалі ў казу, адзявалі вывернуты кажух наізнанку, маску казы, на галаву прывязвалі вяроўку і вадзілі казу па хатах. Пелі песні ўсім членам сям’і:

Добры вечар, пане-гаспадару,

Харошыя маеш ты сыночкі,

Што ж яны ў цябе робяць,

У святліцы золата важаць?

Наважылі трыццаць пудоў і чатыры.

Тыя трыццаць пану-гаспадару аддалі,

А тыя чатыры нам, каляднічкам і калядзе.

Абсыпалі гаспадароў і хату зярном, каб жылі багата, пелі песню:

Сею-сею, падсяваю,

З Новым годам паздраўляю,

Са скатом, з жыватом,

З малым дзіцяткай,

Сколь на кусочкі ветачак,

Столь бы ў вас было дзетачак.
Вялі казу ў хату, танцавалі, пелі:

Го-го-го, каза, го-го-го, шэра,

Дзе рожкі дзела?

– На соль праела.

– Лезь, каза, на печ,

Пакажы хахол,

На печы авёс вялікі парос.

На палу жыта нагамі збіта,

А ў тым жыце перапёлка

Вывела дзеці (міла глядзеці).

Дзе каза рогам, там жыта стогам.

Дзе каза нагой, там жыта капой.

Хазяева давалі падарункі калядоўшчыкам, давалі сала, гарэлку, грошы, канхветы. На Каляды дзеўкі хадзілі гадаць. Кідалі цераз вароты галош і глядзелі: ў які бок наском ляжаў, у той бок і замуж пойдзеш.

Дровы бралі ў абярэмак і шчыталі іх: калі ў пару, то замуж выдзеш у етым гаду, не ў пару, то яшчэ сядзець дома.

Сыпалі ў хаці кучкі зярна і прыносілі пеўня ў хату. К чыёй первай падойдзя, тая первая замуж выйдзя. Па гаданню дзеўкі вырашалі сваю судзьбу.

Вечары на Каляды шчыталісь святымі. Нельга было шыць, вязаць, забіваць гвоздзі, рэзаць тканіну і г.д., таму што шчыталі, што жывёла і дзеці народзяцца калекамі.

Пасля калядавання калядоўшчыкі збіралісь у адной з хат і працягвалі весяліцца, танцавалі, пелі, гулялі ў гульні.

Выбіралі з больш вясёлых хлопцаў аднаго хлопца і яму нявесту на цэлы вечар, садзілі ў кут, а еты хлопец выбіраў нявест усім другім хлопцам. Парамі танцавалі, весялілі сваіх дзевак. Святкавалі Каляды да самага рання. Гульня называлася “Жаніцьба Бахуркі”.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Святкавалі толькі навагоднія Каляды. У еты вечар варылі кашу – куццю. Было 3 куцці. Першая і другая – посныя. Яны гатаваліся без жыроў, трэцяя – жырная. Кожны ў сям’і гатаваў стол празнічны, садзіліся за стол празнічны. Гукалі Мароза: “Мароз, Мароз, хадзі ў хату куццю есці. Зімой хадзі, а летам пад калодай ляжы”. Пасля гэтага есці пачыналі ўсе.

На Калядах хадзілі людзі, пераадзетыя ў цыганоў, казу. Адзявалі вывернуты наізнанку кажух, прывязвалі вяроўку і вадзілі казу па хатах. Пелі песні ўсім членам сям’і:

Добры вечар, пане гаспадару,

Харошыя маеш ты сыночкі.

Што ж яны ў цябе робяць?

У святліцы золата важуць.

Наважылі 30 пудоў і чатыры.

Тыя 30 пану гаспадару аддалі,

А тыя чатыры нам, калядачнікам і Калядзе.

На Каляды дзеўкі хадзілі гадаць. Кідалі праз вароты галошы і глячдзелі, у які бок папаў, у бок той і замуж пойдзе. Сыпалі ў хаце кучкі зярна і прыносілі пеўня ў хату. Да якой першай падойдзе, тая першая замуж выйдзе.

Вечары на Каляды лічыліся святымі. Нельга было шыць, вязаць, забіваць гвоздзі, таму што лічылі, што жывёла ці дзеці народзяцца калекамі.

Выбіралі з больш вясёлых хлопцаў аднаго хлопца і яму нявесту на цэлы вечар, садзілі ў кут. Хлопцы выбіралі нявест. Танцавалі, весяліліся. Святкавалі Каляды да самага рання. Гульня называлася “Жаніцьба Бахуркі”.

Запісана ў в. Касакоўка

ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.

7 январа – Каляды. Вараць посную куццю. Ставяць яе на саломку на абрус пад сена, а утрам ядзяць. Трынаццатага ідуць, вараць куццю з жырам, пякуць піражкі, семечкі. Прыходзяць калядаваць з казою. Яе прыбяруць. Была цыганка з казою. Быў закон, што вот толькі з казою хадзілі, насілі маску казы, вывернуты кажух. А пасля калядавальнікі гуляюць застолле.

Шчодры вечар, добры вечар,

Чы дома няма?

Сам пан-гаспадар, 

Дзе ён сядзіць? – На покуці.

– Што ён дзяржыць?

– Шубу шубялявую.

– Куды не замахне,

Там жыто расце.

Зарадзі, Божэ, жыто, пшаніцу.

А нам, дзядзечка, дасі хлеба паленіцу,

Добры вечэр!

Або курачку з хахлом,

Пітушка з грыбяшком,

Адчыняйце, хазяева,

Сундукі вынімайце,

Пітачкі па капеечке

Давайце калядоўшчыкам.


* * *
Калядзін, калядзін!

Я ў мамкі адзін.

Мамка казала, 

Каб кусок сала.

Бацька сварыўся,

Каб доўга не барыўся.


* * *
Шчодры, шчодры,

Загрымелі вёдры,

Адчыняйце сундукі,

Вынімайце пітакі.

Бабка, бабка, дай каўбасу,

А не даш каўбасу, дык я хату разнясу.

Запісана ў в. Кірава

ад Талкачовай Марыі Сцяпанаўны , 1925 г.н.,

студэнткай Емяльянавай В.(2005 г.)

Бабы разам збіруцца: спраўлялі Каляды. Дзеці хадзілі па дамам. Што ў цябе ё, тое і даеш. Дзеці спяваюць, паздраўляюць. 

Запісана ў в. Кірава
ад Белавус Таццяны Васільеўны, 1931 г.н.,

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Ходзяць дзеці, калядуюць, спяваюць па хатах, да хто што дасць: ці грошай, ці канфет, ці чаго-небудзь.

Запісана ў в. Кірава
ад Яўсеенка Ганны Рыгораўны, 1930 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Добры вечар гаспадыні!

Кажуць, на вашу хату

Сёння зорка ўпала,

Шчасця, здароўя вам нагадала.

Хай у вашым агародзе ўсё расцецца,

А ў хляву ўсё жывецца.

Там, дзе каза рогам,

Хай будуць свінні стогам.

Там, дзе каза нагою,

Хай будзе сена гурбою.

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Дайце каўбасу,

Дадому панясу.

Дайце другую,

Яшчэ пашчадрую.

Дайце трэцюю,

Да хоць авечую.

Шчодрык, петрык!

Шчодрык, петрык,

Дайце варэнік,

Скрыначку масла,

Кілька калбаскі,

Рэшыта гароху,

Ды ўсяго патроху.

Каляда, Каляда!

Каляда, Каляда,

Ты падай пірага
Або хлеба ламціну,

Або грошай палціну.

Паліваць будзеш
У зялёным саду?

Я твае чарнабрыўцы паліваць буду.

Ляцяць галачкі ў тры стаечкі,

А зязюля папераду,

А той зязюле, як маёй дачке,

Гора замужам.

Закідай, мамка, дрова

І бывай здарова.

Ты, свякрух, на трэскі,

Дажыдай нявесткі.

Запісана ў в. Кірава

ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Па хрысціянскім кадендары Каляды прыходзяцца з 7 па 14 студзеня. Перад 7 студзеня рабілі куццю. Куцця была посная і з пярловай крупы. На куццю збіраліся маладыя дзяўчаты і хлопцы. Дзяўчаты варылі гэту куццю, а хлопцы яе выкупалі. І хто з хлопцаў дасць болей грошай, таго і куцця. Яшчэ адна была гульня, дзяўчаты садзіліся і пелі песні, васхваляя аднаго з хлопцаў, а гэты хлопец павінен быў за гэта даць ім канфет ці грошай. Потым, пасля апоўначы, усе гуртам садзіліся і елі куццю. І бабуля казала, што з 7 па 14 студзеня можна было гадаць. Але гавораць самае сапраўднае гаданне адбываецца ў ноч з 13 на 14 студзеня. Бабуля мне расказала некалькі гаданняў: трэба было, калі лажышся спаць, паставіць каля сябе стакан з вадой і пакласці наверх карандаш ці ручку і сказаць такія словы: “Хто кладку перайдзе, з тым і век дажываць”. І мая бабуля так і зрабіла і ей прысніўся дзядуля. І яны пражылі амаль 50 год, пакуль дзядуля не памёр; трэба было перад тым, як класціся спаць, расчасаць свае валасы, а грэбень пакласці пад падушку і сказаць: “Сужаны-ражаны, прыдзі мяне расчасаць”. І пасля гэтых слоў нельга было ні з кім размаўляць. А хто прысніцца ўночы, за таго і замуж пойдзеш; Можна было яшчэ выйсці апоўначы на двор: і каго першага (мужчыну або дзяўчыну) сустрэнеш, трэба было спытаць яго (яе) імя. Так будуць зваць твайго будушчага мужа (жонку). Яшчэ гаварылі, што ноччу ў 12 гадзіне ночы, трэба было выйсці на двор і абхапіць забор, а патом пашчытаць жэрдкі: калі чысло цотнае, то ў гэтым годзе ў пары будзеш. А калі няцотнае – то быць у гэтым годзе аднаму.

А яшчэ з 13 па 14 студзеня хадзілі калядаваць. І каляднікам трэба было заўсёды што-небудзь даваць. Гэта маглі быць канфеты, гарэлка, сала, мяса, каўбаса і інш. У нашай вёсцы дзяўчаты і хлопцы выбіралі якога-небудзь мужыка, наражалі яго казой і хадзілі па хатах і пелі калядныя песні:

Шчодры вечар, добры вечар…

Шчодры вечар, добры вечар,

Добрым людзям на здароўе.

А ў полі, полі плужок плужыць,

А за тым плужком сам Бог ходзіць,

Ілля святая вала водзіць,

А Прачыстая есці носіць.

Ой, знаю, знаю, гаспадар дома,

Сядзіць сабе ў канцы стала,

А на яму шуба-люба,

А ў той шубе-любе калітачка,

А ў той калітцы тры ўраджаі.

Зарадзі, Божа, жыта-пшаніцу,

Усяку пшаніцу,

А нам, дзядзенька, хоць паляніцу.

Каляда…

Каляда, Каляда,

Я ў мамкі адна.

Па калена кажушок,
Дай мне, бабка, піражок.

Піражок не важны,
Дай мне рубль бумажны.

А таксама хадзілі і насілі звязду, для гэтага таксама збіралася шмат дзяўчат і хлопцаў і яны рабілі звязду ці сонейка і хадзілі з ёй па вёсцы і песні спяваюць. Падыходзілі да вокнаў, і ім давалі грошы ці што-небудзь з харчы.

Шчадравала, шчадравала

Шчадравала, шчадравала,

Пад аконцы заглядала.

– Што ты, бабка, напякла,

Прынясі нам да акна.

Што гарача, то вам,

Што халодна, то нам.

Залезь, дзедка, на драбінку,

Ды адрэж нам саланінку.

А ты, бабка, не пытай

Ды добру каўбаску дай.

Вазьмі нажа вострага,

Адрэж сала тоўстага.

А пасля Каляд на наступны дзень прыходзілі да сваіх родных і спявалі. Гэта рабілі для таго, каб на будучы год быў добры ўраджай, і пры гэтым прыгаворвалі:

Сею, сею, засяваю,

З Новым годам паздраўляю.

Сею, сею, засяваю,

На новы ўраджай засяваю,

На новае лета,

На багатыя палеткі,

На ўрадлівую ніву,

На частыя копкі,

Як на небе зоркі.

А пасля гэтага гаспадар змятаў зерне і хаваў яго да вясны, а па вясне, дык садзілі гэтае зерне на полі. Дык першым сеялі гэта зерне, каб быў добры ўраджай.

Запісана ў в. Кірава

ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Быліцкай В. (2004 г.)

Каляды ўсягда былі радаснымі для нас. Яшчэ не ўспее сцямнець, як начынаюць хадзіць калядоўшчыкі. Дзяўчаты пад акном прасілі: “Добры вечар, гаспадары, загадайце Каляду спяваць”. Калі хазяін атвячаў: “Спявайце”, гэта азначала, што ён не саглашаўся на шчодры, а калі пытаўся: “Чыя ты дачка?” – то значыць можна шчадраваць. Дзяўчаты спяваюць:

Зажурылася крутая гара,

Святы вечар!

Што не ўрадзіла шоўкава трава,

Святы вечар!

Калі хазяява скупыя, то ім пяюць:

На святое Раждзяство,

Каб вашу хату разнясло!

Хлопцы заходзілі ў кожную хату з калакольчыкам. Хазяйка дае грошы, жыта, бульбу. Усё гэта кладуць на сані і едуць да наступнай хаты. Пасля кладуць на сані і едуць да наступнай хаты. Пасля ўсё нашчадраванае дзялілі паміж сабой пароўну або ўмесце празнавалі Каляду. Збіраліся ў адну з хат і варылі куццю. Разам весяліліся і шуцілі. Напрымер, хлопцы ўкрадуць з печы кашу і з’ядуць яе гарачую, на агародзе, а ў гаршчок пакладуць снега і прынясуць дзеўкам. Яны гэтым снегам абсыпаюць хлопцаў.

Запісана ў в. Кірава
ад Скрыннікавай Ульяны Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Крывец І. (2004 г.)

На Каляды людзі забівалі скаціну, рабілі каўбасы, мяса, малако. Варылі з пярловай крупы кашу, якая называлася гушча. Бралі 3 каласкі з жыта, звязвалі, клалі на кут сена, а каласкі ў стакан – гэта была куцця. На Каляды заўсёды запрашалі ў госці. Трэба было, каб чужы чалавек паеў – гэта было добра. На Куццю не звалі гасцей. Людзі хадзілі па хатах калядаваць. Яны бралі гарбуз і выразалі глаза і рот, і ставілі туды свечку гарашчую.

Запісана ў в. Кіцін

ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

(1999 г.)

КАЛЯДНЫЯ ПЕСНІ

Ой, у нядзельку дужа раненька,

Святы вечар!

Усім сказалі,на вайну іці,

Святы вечар!

Хто сына мае, хай выпраўляе,

Святы вечар!

Хто не мае, хай наймае,

Святы вечар!

У майго дзядзькі адзін сыночак,

Святы вечар!

Адзін сыночак, як каласочак,

Святы вечар!

Матулька яго выправажвала,


Святы вечар!

Выправажвала, ды навучала,

Святы вечар!

Паперад войска не вынікавайся,

Святы вечар!

А ззаду войска не заставайся,

Святы вечар!

Сынок матулькі не паслухаў,

Святы вечар!

Сеў на коніка, конік гуляе,

Святы вечар!

Конік гуляе, хвастом махае,

Святы вечар!

Такога мяча німа ў паніча,

Святы вечар!

Такога лука німа ў гайдука,

Святы вечар!

Абзываецца кароль на крэсле,
Святы вечар!

Ой, каб я знаў, што сын гуляе,

Святы вечар!

Я б яму даў шчэ вялікі дар,

Святы вечар!

Хоць каралеўну, хоць сваю дочку,
Святы вечар!

Хоць сваю дочку, каня варанога,

А ў майго каня залаты капыты,

Святы вечар!

Залаты капыты, камень лупіцца,

Святы вечар!

Шалковы грывы персцень укрылі,

Святы вечар!

Шалковенькі хвост след замятае,

Святы вечар!

За тым словам бывай здаровы,

Святы вечар!

За ты прыпеўкі – кварта гарэлкі,

Святы вечар!

За той галасок да сала кусок,

Святы вечар!

За ту калядніцу да паляднвіцу,

Святы вечар!

За той канец каўбасы калец.

Святы вечар!

Добры вечар!

( ( (
На горадзе Віхлеемо стало чудо на всю землю.

Святы вечар! Добры вечар!

Нам свет ясны засвеціўся, што сын Божы нарадзіўся,

Святы вечар! Добры вечар!

А злы ідол разлютыўся, што сын Божы нарадзіўся,

Святы вечар! Добры вечар!

До Іосыпу сон прысніўся, што сын Божы нарадзіўся,

Святы вечар! Добры вечар!

Звелі збіты малых дзетак,

Все маленькі, да двух летак,

Святы вечар! Добры вечар!

Чатыры тысячы, яшчэ і чатыры,

Малых дзетак забілі,

Святы вечар! Добры вечар!

Ой, пад варотамі крутая гара,

Святы вечар! 

Там Танячка пшаніцу жала,

Святы вечар! 

Тры рады клала, шоўкам вязала,

Святы вечар! 

Ой, прышло да яе семсот моладцаў,

Святы вечар! 

Семсот моладцаў да й гарных хлопцаў,

Святы вечар! 

Да бяруць яе ні ў бацькавым двары, а ў чыстым полі,

Святы вечар! 

Не бярыце мяне ў чыстым полі,

Святы вечар! 

А бярыце мяне ў бацькавым двары,

Святы вечар! 

Бацька за сталом сотні счытае,

Святы вечар! 

Маці ў парозі хустачкі крое,

Святы вечар! 

Братка на дварэ коней сядлае,

Святы вечар! 

Садзіся, сястрыца, да паедзем,

Святы вечар! 

Ды паедзем на паляванне,

Святы вечар! 

На паляванне, не гулянне,

Святы вечар! 

А за тым словам бывай здаровы,

Святы вечар! 

За той галасок да сала кусок,

Святы вечар! 

За ты прыпеўкі кварта гарэлкі,

Святы вечар! 

За ту калядніцу ды паляндвіцу,

Святы вечар! 

А за той канец каўбасы калец,

Святы вечар! 

(((
Добры вечар, добры пане гаспадару,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

Ды прыйдзе да нас тры  празднічкі ў госці,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

Тры празднічкі ў госці ды ўсе рэлігіёзныя,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

Ой, першы празднік – святое Рождзество,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

А другз ж празднік – святое Васілле,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

А трэці ж празднік – Святое Крашчэнне,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

Святое Рождзество нам радосць прынясло,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

Святое Васілле ўсіх нас весяліла,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

Святое Крашчэнне воду асвеціла,

Радуйся, ой, радуйся, земля, сын Божы нарадзіўся.

За ты прыпеўкі кварта гарэлкі, святы вечар.

За той галасок да сала кусок, святы вечар.

За ту калядніцу да паляндрыцу, святы вечар,

Добры вечар.

Запісана ў в. Ляды
ад Коваль Надзеі Мікалаеўны, 1930 г.н.

студэнткай Зяньковай І.
Каляды ў нас начыналіся ў канцэ дзекабра, ужэ 24 чысла. У еты вечар была першая куцця ці шчэ яе называлі – посная. Удзень мы прыбіралі, усё вымяталі, вымывалі, а нашы мужчыны рэзалі кабанчыка. Як начынала цямнець, дак ужэ з хлева прыносілі сена і клалі на стол, патом засцілалі скацяркаю. Гаспадыня прыносіла куццю і першай ставіла яе на стол пасярадзіні. Варылі ў нас куццю з ячменю, шчэ ўнутр клалі два каласкі, каб старэйшы сын ці дачка былі ў пары, і каб жыта ды гародніна ў два разы больш радзіла, чым у прошлым годзі.

Першым за стол садзіўся гаспадар, на куце садзіўся, патом ужэ сыны, гаспадыня і дочкі з краю, яны шчэ падавалі яду. Акромі куцці на стале стаяў аўсяны кісель, поліўка з грыбамі ці трохі мяса з кабанчыка ў алеі. Послі вячэры сена неслі ў хлеў і хавалі яго там да другой куцці.

Другая куцця ўжэ была перад Новым годам, яна называлася багатай ці шчодраю. Тут на стале была ўжэ ні нейкая поліўка, а добры боршч з мясам, бліны з разнымі мачанкамі. Як садзіліся за стол, дак гаспадар стукаў у сцяну і казаў: “Мароз, мароз, хадзі куццю есці. Улетку не бывай, па межах не хадзі, яры не губі”. Ета ўжэ хацелі, каб год быў ураджайны, дак так дзелалі. А шчэ ў нас было так: садзілася гаспадыня з аднаго краю стала ды і пыталася ў гаспадара, што сядзеў з другога боку: “А ці ж бачыш ты мяне, гаспадарыньку?” А той казаў: “Ой, не бачу!” Дак тая тады прыгаворвала: “Каб жа ж ты так не бачыў за стагамі, за капамі, за снапамі свету”. А гаспадар адказваў: “А штоб ты сама так свету не бачыла за гарбузамі ды за агуркамі, за капустаю ды буракамі”. Во, як у нас дзелалі.

Ну, была ж у нас і трэцяя куцця, як і ва ўсіх. Называлі яе галоднай, а празнувалася тая куцця перад Крашчэннем.

Послі кожнай куцці астаткі кашы аддавалі скаціне, каб тая была сытая ды добра работала каб. А шчэ сена ў нас клалі адно і тое ж тры разы, а толькі патом аддавалі карові, каб малака ладнага давала, і каб цяляты былі. Па куцце глядзелі які год будзя. Як куцця добрая, высокая паднялася ў печы, дак і год добры будзя, ураджай багаты.

У етыя дні і гулялі ж добра, асобенна маладыя. Хадзілі па дзярэўні, калядавалі. А як не хацелі хадзіць, дак уся раўно ці песні ў каго ў хаці пелі, ці расказвалі якія історыі.

Хадзілі шчадроўшчыкі, во ета было інцярэсна. Прыйдуць і начынаюць пад вакном пець. Такое пелі:

Ішла Каляда, калядуючы,

Гэй, Каляда-калядзіца!

Каля двара ішла, бядуючы,

Гэй, Каляда-калядзіца,

За ёй хлопцы й дзеўкі, жабруючы.

Тады ўжэ гаспадар пускаў іх у хату. Там калядоўшчыкі паздраўлялі яго ды сям’ю з празнікам, жалалі ўраджайнага году ды дабрабыту ў сям’е. За песні гаспадары давалі пірагі ці якія булкі. Як у сям’е была незамужняя дзеўка, дак тады ўжэ і ей чаго жалалі ды пелі песні. Праважала з хаты калядоўшчыкаў етая дачка, тожа даючы нейкія прысмакі. А шчэ кідала ў мех зернейка і загадвала хлопца.

Канешна, у нас без казы не хадзілі. Як ужэ пераадзеняцца які хлопяц, прыйдзе, як начне што гаварыць, а яму ні даюць нічога. Ён тады ўпадзе і ляжыць, а другі не губляецца, гаворыць: “Дайце сала, каб каза ўстала”. Тады ўжэ прыходзілася хоць што-та ды даць. То так хадзілі шчадраваць да якіх-небудзь жадных. А як гаспадары добрыя, дак і ім добра. Тады ўжэ калядоўшчык і песню добрую пеў, спасібуваў за прысмакі. Хвалілі сваю казу ды так пелі:
Дзе каза рогам,

Там жыта стогам.

Дзе каза нагой,

Там жыта капой.

Песняў у нас разных было і сяр’ёзныя пелі. Пра дзевак, пра хлопцаў, ой, і смешных жа было багата. Як толькі калядоўшчыкі прыхадзілі, дак сразу празнік у хаце дзелаўся.

У етыя дні ўсё ж пра будушчае хацелі ўзнаць, дак і варажылі дажа, на якія прыкметы глядзелі. Рознага хватала. Послі паследняй куцці свянцонай вадой хату абрызгвалі па вуглах. Ета было, каб хваробы ніякія ні бралі ды ўсё вялося ў той хаце, добра было. І такое было, што цягнулі сена з-пад скацяркі. Як доўгае было, дак лён добра ўродзіць. Глядзелі на звёзды: як на Новы год багата іх, дак скаціна добра весціся будзя. А калі снегу на Новы год – не прайсці, то грыбоў, думалі, тожа багата будзя да садавіны разнай.

Ой, а дзеўкі ж у нас сколькі варажылі. Чаго толькі не прыдумывалі. Кралі бліны да ішлі к сабаку. Збярэцца чалавек пяць і кінуць яму па бліну. Чый блін першым схваціць, тая першая і пойдзя замуж. А чый будзя даўжэй за ўсіх есці, тая будзя луччай з мужыком жыць.

А хлопцаў жа данімалі. Пойдуць на другі канец дзярэўні, бо ў сваім жа ўсіх знаюць, і першага ўстрэчнага спрашуюць, як завуць. Як устрэціць знакомага каго, то значыла, што можа выйсці за яго ці за яго радню. Калі ні хацелі, каб так было, дак беглі дамоў і глядзеліся ў зеркала.

І чобаты кідалі за плот ды глядзелі, у які бок носам упаў. А шчэ ў нас так дзелалі: ля сваёй хаты на дарозі кінуць ленту з валасоў ды глядзяць, хто яе першы паднімя, хлопец ці дзеўка. Як хлопец паднімаў, дак пойдзе ў етым гаду замуж дзеўка.

Розныя варожбы былі: і зерне клалі, давалі пеўню дзяўбці, і абарэмак пален бралі, і плот абнімалі. Як чотная, дак будзя ў пары. Якія дзеўкі смялейшыя былі, дак і пад чужыя вокны хадзілі слухаць. У нас дак так было, як пачуя словы “ісці”, “Пойдзе” ці нешта такое, то пойдзя ў етым гаду замуж. Мо ў каго па-другому было. І на свечках варажылі, і на зеркалах, а хто, дак і на картах пробуваў, ды такога, праўды, саўсім мала было.

Шчэ выходзілі дзеўкі з двара ды слухалі: з якога боку сабака забрэша, дак з тога і сватоў жджы.

Запісана ў в. Лясань
ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Ісаенка В. (2001 г.)

Накрывалі на стол 6-га январа. Была багатая куцця (варылі кашу). Ставілі на салому, давалі яе курам утрам, каб куры разводзіліся. Ваджэння казы ў гэтай мясцовасці не было.

Запісана ў в. Малевічы

ад Глушаковай Ніны Іванаўны, 1954 г.н.,

(раней пражывала ў п. Вясёлы)

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

КАЛЯДНАЯ ПЕСНЯ

А ў полі, у полі вішанька стаіць,

Святы вечар.

На той вішанькі свечачка гарыць,

Святы вечар.

З той свечачкі іскарка ўпала,

Святы вечар.

А з той іскаркі возерца стала,

Святы вечар.

А ў тым возерцы сам Ісус купаўся,

Святы вечар.

Святы вечар, добры вечар.

Дарыце, не барыце,

Кусок сала падарыце.

Запісана ў в. Малевічы
ад Равянковай Зінаіды Паўлаўны, 1928 г.н.,
студэнткай Іванчык Т.

Колядзіца, Колядзіца,

З мёдам паляніца,

А без мёду – не така,

Дай, гаспадыня, петака.

Шчодрыкі, шчодрыкі,

Дайце варэнік,

Трошкі кашкі

І шматок каўбаскі.

Шчодрыкі, бедрыкі,

Дайце варэнікі.

Маці казала,

Шоб далі сала.

Запісана ў в. Малевічы
ад Завалей Валянціны Фёдараўны, 1939 г.н.
(ураджэнка Буда-Кашалёўскага р-на),

студэнткай Грамовіч Т. (2007)

Празнічнае ўрэмя было з 7 па 19 январа. У Каляды на стол ставілі ўсё смачнае. Да заходу луны варылі гушчу. Каша (куцця) была постная, непостная, пярловая. З ёй дзелалі абрад. Першым на кут кладут сенка, на яго гаршочак з куццёй. У 12 часоў ноччу гэта разбівают, унукі ціўкаюць пры гэтым: ціў-ціў (каб ціпляты вяліся). Кашу кладуць у абруч, які рабілі з ветачак дзерава, каб куры не ўходзілі.

Калядоўшчыкі насілі сонца. Была яшчэ каза, маска воўчая, ім давалі сала, каўбасу, семкі, канфеты, бутылку.

Абычна засявання няма.

Запісана ў в. Малевічы

ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

* * *
Шчэдрык, ведрык,

Дайце варэнік

Грудачку кашкі

Кальцо каўбаскі.

Маці казала,
Шоб кусок сала.
Бацьку сварыўся,
Каб не барыўся.
Кароценькі кажушок,
Дайце каўбасу і піражок.

Запісана ў в. Малевічы

ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

* * *
Сею, сею, засяваю

З Новым годам паздраўляю,

Жытаю, пшаніцаю,

З усякаю пашніцаю.

Каб расло і вырастала, 

У каждым доме памагала.

І сабе, і дзецям,

І мужам, і жанам.

І благаславі Госпадам Богам.

Запісана ў в. Малевічы

ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

У ноч перад Ражаством хрыстовым у дванаццаць гадзін ночы трэба выбегчы на вуліцу і абхапіць рукамі плот. Калі абхапілі цотны лік паленцаў, то выйдзеш у гэтым годзе замуж, калі не цотны, то не.

У дванаццаць гадзін ночы трэба кінуць чэраз левае плячо сапог: у які бок паляціць, адтуль і сватоў чакаць.

Запісана ў в. Малевічы

ад Завалей Валянціны Фёдараўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў Буда-Кашалёўскім р-не),

студэнткай Грамовіч Т. (2007)

Вось Каляды я добра помню са ўсіх святаў. Маці чыста мыла ўсю хату. Убірала і двары. Добра карміла ўсіх жывёл. Потым варыла кашу салодкую з пшоннай крупы. Запраўляла малаком і ставіла ў печ. Потым і я ўжо, як і яна, варыла такую кашу. Але ўжо пазней не так празнікі разныя атмечалі, як раньшэ.

Ну, дык вот, маці кашу варыла, пякла катлеты, пірагі розныя, булачкі, пячэнне (Это, штоб каляднікам потым даць). Мы за стол садзіліся ўсей сям’ёй. Кушалі кашу, малаком запівалі. Потым на вуліцу беглі, каталіся на санках, гулялі. А ўжэ вечарам, пазней беглі дамой, мяшкі, торбачкі бралі, адзявалі касцюмы розныя. Хто юбку маміну старую, хто шапку якую, хто рубашку ці штаны, красілі сабе ліцо, губы. Былі цыганамі. Хадзілі па хатах, песні пелі. Нам канфеты кідалі, каўбасу, пячэнне. У каго што было. Старшыя дзяўчаты і хлопцы картошку бралі ды песні пелі, танцавалі, абнімаліся. Калядныя песенькі ўжо і не памятую. Ну, нешта такое пелі:

Калядую, калядую,

Грошыкі ў хаце чую,

Адкрывайце кашалькі,

Даставайце пятачкі. 

Запісана ў в. Марусенька
ад Жаўток Галіны Іванаўны, 1931 г.н.,

Жаўток Уладзіміра Данілавіча, 1924 г.н.

студэнткай Прыбышэня Ж.

На Калядкі нас помню многа сабіралася, мы на двор выносілі хлеб, сала, хлопцы гармошку прыносілі. Трохі выпівалі потым ужо і песні пелі і танцавалі. Шумелі да ночы да самай. Мяшкі бралі да па хатах хадзілі, калядавалі. Пелі песні, расказвалі сцішкі. Хто танцаваць умеў, дык той і танцаваў. У асноўным нам канфеты давалі. Грошы ніколі не лажылі. 

Дома таксама ўсю хату мылі, усюду прыбіралі. Маці і я ў царкву хадзілі. Мы заўсёды на ўсякае свята хадзілі. Вельмі веруючая маці мая была і мяне навучала.

Варылі што? Варылі кашу, сала жарылі, каўбасу рабілі дамашнюю. Гатовілі булачкі для каляднікаў. Гадалі вельмі многа. Мы з дзяўчатамі сабіраліся ў каго-небудзь аднаго ў хаце і ўжо пачыналі. Па-рознаму гадалі, але я ўжо ўсё не помню.

Спачатку, значыць, у міску сыпалі грэчку і туды лажылі калечкі: залатое, сярэбранае і бумажнае (самі рабілі, або з провалакі якое-небудзь). Завязвалі вочы і хавалі ў крупе ў гэтай калечкі, потым выцягвалі. Каму залатое, тая за багатага выйдзе замуж. Каму сярэбранае – тая выйдзе за багатага. Ну, а каторай ужо бумажнае кальцо дастанецца, у той, значыць, муж будзе алкашом, не будзе любіць работаць і грошы ў хату не прынясе. Потым яшчэ па-іншаму гадалі. Завязвалі дзяўчыне глаза. Заводзілі ў комнату, дзе ў адным вугле ляжала шапка, у другой – рукавіцы, а ў трэцім бутылка стаяла (з-пад гарэлкі, або з-пад віна). Дзяўчыну, значыцца, раскручвалі і гаварылі: “Ідзі, мужа шукай”. Калі выбірала яна той вугал, дзе шапка ляжала – значыцца муж будзе разумны, з галавой. Калі ж выбірала той вугал, дзе ляжалі рукавіцы – гэта значыць, муж будзе работлівы. А калі ўжо бутылка пападалася – гэта значыць муж піць будзе. Ну, вось я помню бутылку сабе выбрала, дык у мяне муж і, праўда, піў, ад гарэлкі і памёр. Яшчэ і чобаты за забор кідалі. Куды будзе павернуты нос чобата, калі ён упадзе, адтуль і любімы твой прыйдзе.

Забор абдымалі. Калі цотнае чысло колаў выпадала – у гэтым гаду замуж пойдзеш, а калі няцотнае – дык не ў гэтым. Можа, у наступным.

Ой, мы маладыя былі, хутка ўсе замуж выскачыць хацелі. Вось толькі на хлопцаў і варожылі. 

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,
студэнткай Прыбышэня Ж.

На Раждзество утрам да ўсхода сонца хадзіла Звязда (маладыя людзі). Хлопцы прыходзяць, віншуюць гаспадароў і ўсіх, хто прысутнічае. Калядоўшчыкаў угашчаюць (даюць грошы, сала). А потым вечарам на Раждзество ходзіць Каза. Наражаюць хлопца: выварачываюць шубу, робяць хвост, рогі. Хлопцы ідуць дахаты. Галоўны хлопец танцуе, а ўсе астатнія пяюць:

Го, го, го, каза, го, го, го, серая,
– Дзе ты была?
– Пад печчам жыла.
– Хто цябе знайшоў?
– Іван Куляшоў!
– Куцка запала, нясі баба сала.

Потым з 13 на 14 студзеня жанчыны і дзяўчаты ходзяць шчадраваць. Падыходзяць да акна ў двор і крычаць:

– Цётачка, дзядзечка, благаславіце песенку пець.
– Пойце, - адказвае гаспадыня.

Прыедзе к табе кароль у сваты, Святы вечар,

Прывязе сукно нямеранае, Святы вечар,
Прывязе грошы нясчытаныя, Святы вечар,

Прывязе золата няважанае, Святы вечар,

Красна Ніна разумна была, Святы вечар,

Узяла сукно, перамерыла, Святы вечар,

Узяла грошы, перасчытала, Святы вечар,

Узяла злота, пераважыла, Святы вечар,

Каралевіча не ўзняважыла, Святы вечар,

Дарыце, не барыце, кароткі світкі,

Пакалелі нашы лыткі.
Песня, адрасаваная старшай дзяўчыне:
Ой, рана-рана пава лятала, 

Пава лятала, пер'е цярала, 

А раней таго Танечка ўстала,
Танечка ўстала, па ваду шла, 

Па ваду шла, пер'е збірала, 

Пер'е збірала, у калыску клала, 

А з калыскі брала і вянок віла, 

А свіўшы вянок, пайшла ў танок, 

А ў танку, танку трох палюбіла, 

Трох палюбіла, усех надарыла, 

Аднаму дала шаўковы платок, 

Другому дала золат пярсцёнак, 

А за трэцяга да й сама пайшла.

Песня, адрасаваная пчалам:

А хто гэта ідзе? 

Дуброва гудзе, 

Старая пчолачка раёчак вядзе, 

Садзіся, райкі, ў новыя ўляйкі, 

А я старая ў стары сяду, 

Насіце, райкі, сладкія мядкі, 

А я старая – жоўтыя васкі 

Сладкія мядкі – людзям на канун, 

Жоўтыя васкі – Богу на свечкі.

Песня, адрасаваная малодшаму хлопцу:

На сівым мары цяняты цянят, 

На тых цянятах прэстолы стаяць, 

За тымі прэстоламі Ванечка сядзіць,

Ванечка сядзіць, кніжкі чытае.

· Малы Ванечка, хто цябе вучыў?

· А мяне ўчыла родна мамачка, 


Цёмныя ночачкі не ўсыпаючы, 


I з пачопак ног не вымаючы.

На Калядкі мы багата гатавалі. Варылі каўбасы, мяса, кашу з зерня і ягад з мёдам або з сахарам. Засцілалі стол льняным  абрусам, а пад яго клалі сена. Все дзверы в хаце ўпрыгожвалі жытам. У гэты дзень па хатах хадзілі калядоўшчыкі. Спявалі, танцавалі, і , бывала, вадзілі з сабой казла. Была весела. Жадалі яны нам усяго харошага, а мы ім давалі гасцінцы. Добра, калі казёл в хаце скакаў, гэта было к багатаму ўраджаю.

Запісана ў в. Мормаль
ад Казанковай Яўгеніі Анатолеўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Каляды – гэта бальшы празнік. Раніцай маці ці бабуля гатуе куццю. Згатаваўшы куццю, яе ставяць на сена ў кут каля іконы, і яна стаіць увесь дзень. Потым яе ядзяць, але толькі ўвечары. Недаедзеныя кавалкі кашы аддаюць курам. Увечары ўсе пераадзяваюцца і ідуць шчадраваць. Бяруць з сабой казу. А яшчэ варажылі.

Напрыклад: ставалі спіной да брамы і кідалі валёнак. У які бок глядзеў нос валенка, з таго боку і будзе жаніх.

Бралі 3 сподачкі: з вадою, з зярном, а ў трэці клалі грошы. Дзяўчына брала куру і пускала да гэтых сподачкаў. Калі кура падыдзе да сподачка з вадою, то мужык будзе піць, калі падыдзе да сподачка з зярном, то мужык будзе рабацяшчы, калі падыдзе да сподачка з грашыма, то мужык будзе багаты.

Да вушака 3 – 5 дзяўчын прывязывалі ніткі аднолькавай дліны і адначасова іх падпальвалі. У якой паслядоўнасці згаралі ніткі, у такой паслядоўнасці дзяўчыны будуць выходзіць замуж.

Запісана ў в. Нівы

ад Татарынавай Марыі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Дзмітрачковай А.

Паехала Каляда з канца ў канец,

Каляда, Каляда, Калядзіца мая.

Прыехала Каляда к Янку на двор,

Каляда, Каляда, Калядзіца мая.

Ой, ты, Янка наш, скажы, чым даруеш?

Каляда, Каляда, Калядзіца мая.

Ой, ты, Янка, не дасі бочку пшаніцы,

Каляда, Каляда, Калядзіца мая.

Дык ты, Янка, аддасі млоду Ганульку,

Каляда, Каляда, Калядзіца мая.

Паехала каляда з канца ў канец,

Каляда, каляда, калядзіца мая.

Пелі, калі пеклі бліны, а потым, калі іх падавалі на стол:

Ой, калядныя бліны ладныя,

Ой, лялю, рана, бліны ладныя.

Ой, пшанічныя – дзеўкі пышныя,

Ой, лялю, рана, дзеўкі пышныя.

Ой, іржаныя, хлопцы дурныя,

Ой, лялю, рана, хлопцы дурныя.

Ой, павыбілі дзеўкі сцежачкі,

Ой, лялю, рана, дзеўкі сцежачкі.

Яны, ходзячы ў начлежачкі,

Ой, лялю, рана ў начлежачкі,

Ды муку, крупу носячы,

Ой, лялю, крупу носячы.

Музыканціка яны просячы,

Ой, лялю, рана, яны просячы.

* * * 
– Го-го-го, каза,

Го-го-го, шэра,

Дзе ж ты бывала,

Ягадкі брала?

– Ягадкі брала,

– Каму давала?

– Жаўнерам, жаўнерам.

– Чым цябе білі?

– Дубцамі, дубцамі.

– Якімі, якімі?

– Бярозавымі.

– Як ты плакала?

– Мі, мі, мі, мі, мі.

– Як ты смяялася?

– Гі, гі, гі, гі, гі.

– Ох, ты, козанька,

– Ох, ты шэранька,

Не хадзі туды ў тое сяльцо,

Бо ў тым сяльцы ліхія стральцы,

Яны радзяцца козаньку забіць,

Козаньку забіць, скуру аблупіць,

Скуру аблупіць, боцікі пашыць,

Боцікі-халявы, з боку дзіравы,

Хто вядзе казу – Каляду бярэ,

І каледзіцу, і каўбасу,

Мерачку аўса, песенька ўся.

Зажурылася крутая гара,

Святы вечар.

Што не парасла шоўкава трава,

Святы вечар.

А на той траве сцежка топтана,

Святы вечар.

Хто яе таптаў? – Малада дзеўка.

Святы вечар.

Яна таптала да й там заснула,

Святы вечар.

Прыйшоў да яе бацюхна яе,

Святы вечар.

Устань, дзеўчына, годзе табе спаць,

Святы вечар.

Прыйшло да цябе трое сватаўёў,

Святы вечар.

Адно сватаўё за сталом сядзіць,

Святы вечар.

Другое сватаўё за акном стаят,

Святы вечар.

Трэце сватаўё за варацьмі жджэ,

Святы вечар.

Тым, што ў хаці, дзеўку аддаці,

Святы вечар.

Тым, што за акном, пірагі даваці,

Святы вечар.

Тым, за варацьмі, так адпраўляці,

Святы вечар.

Запісана ў в. Нівы

ад Курчышынай Антаніны Іванаўны, 1948 г.н.,

студэнткай Казловай А.

Усе дзве нядзелі каляд кажды вечар бліны пеклі. Куццю елі на вячэру.

А ў хаце прэстолы стаяць, святы вечар,

Прэстолы стаяць, свечачкі гараць, святы вечар.

А ў той рэчачцы іскарка ўпала, святы вечар.

Іскарка ўпала, рэчачка стала, святы вечар.

А ў той рэчачцы сам Бог купаўся, святы вечар.

Ісусам Хрыстом называўся, святы вечар.

Святое Ражаство радасць прынясе, святы вечар.

Святое Ражаство развесяліла, святы вечар – добры вечар.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Рогавай Наталлі Ануфрыеўны, 1928 г.н.,
студэнткай Глушаковай В.
Усе дзве нядзелі Каляд кажды вечар бліны пеклі. Куццю елі на вячэру.


А ў хаце на прэстолы стаяць, светы вечар,


Прэстолы стаяць, свечачкі гараць, святы вечар.


А ў той рэчачцы іскарка ўпала, святы вечар.


Іскарка ўпала, рэчачка стала, святы вечар.


А ў той рэчачцы сам Бог купаўся, святы вечар.


Ісусам Хрыстом называўся, святы вечар.


Святое Ражаство радасць прынясе, святы вечар.


Святое Ражаство развесяліла, святы вечар – добры вечар.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Рогавай Наталлі Ануфрыеўны, 1928 г.н.,
студэнткай  Глушаковай В.
Святое Раждзяство

Радасці прынясло,

Святы вечар.

Святое Васілле

Развесяліла,

Святы вечар.

А Іван Хрысціцель

Ваду пахрысціў,

Святы вечар.

Ваду пахрысціў,

На ўвесь свет пусціў,

Святы вечар.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
У вечар перад Калядамі рабілі куццю. Яна называлася першай. Гэта была ячневая каша з мёдам. У гэты вечар ніхто нічога не дзелаў. А казалі, якая будзе куцця, такі будзе і ўраджай у гэтым годзе. Куццю ставілі на сена на стол. Калі яе елі, звалі мароза, каб пачаставаць. 

На наступны дзень хадзілі шчадраваць. Пераапраналіся, хто ў што. Падходзілі да вакна ці дзвярэй і пачыналі пець калядныя песні. Некаторыя гаспадары звалі ў хату і частавалі пірагамі, салам, гарэлкай, канхветамі.

Быў яшчэ абрад “ваджэнне казы”. Аднога хлопца адзявалі казой (кажух, на ліцо – маску казы). З казой яшчэ былі дзед, цыгане і музыканты. Яны тожа пераадзяваліся. Прасіліся ў хату і пад музыку пелі і плясалі танец казы. Яшчэ хадзілі з самадзельнай звяздой. Яе рабілі з бумагі, абмочанай у алеі. Весела было. Усе пелі, гулялі, шуцілі.

На Калядкі шчэ і гадалі, асоба маладыя дзяўчаты. Так, каб узнаць, ці выйдзеш замуж, дзеўкі ўцемку хадзілі ў сарай лавіць авечак. Калі лавілі барана, то зналі, што выйдзеш замуж у гэтым годзе, а калі авечку – то не. Яшчэ абхватывалі плот і лічылі жэрдачкі. Калі іх была цотная колькасць – выйдзеш замуж, а калі няцотная – не.

Песен помню толькі некалькі:

Прыехала Каляда на белым кані,

Яе конік – ясны месячык,

Яе дружок – ясна зорачка,

Яе дружачка – ясна звёздачка. 

Яе вазочак з тоўстага лядку,

А кажушок з белага сняжку.




* * *
Добры вечар таму, хто ў гэтым даму!

Добры вечар, добрым людзям!

А ў гэтым даму сам пан-гаспадар.

Шчодры вечар, шчодрым людзям!

Сам пан-гаспадар ды на покуці,

Шчодры вечар, шчодрым людзям!

Ды на покуці ўвесь у золаце.

Шчодры вечар, шчодрым людзям!

А каля яго і жына яго.

Шчодры вечар, шчодрым людзям!

А каля яе і дзетачкі яе.

Шчодры вечар, шчодрым людзям!




* * *
Ходзе Ілля на Васілля,

Носе пугу пляцёную.

Там, дзе пугай махне,

Там і жыта расце.

Сеем, сеем, пасяваем,

З Новым годам паздраўляем!

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

КАЛЯДНЫЯ ПЕСНІ
Святыя Варвары ночы ўваравалі,

Святы вечар.

Святое Ражаство радасць прынясло.

Святое Васілле развесяліла.

Іван Хрысціцель ваду пасвяціў,

Ваду пасвяціў, увесь свет пусціў.

Ой, у лузе красная каліна,

Святы вечар.

А красней таго Алачка ў таткі.

Маладая Алачка па двару хадзіла,

Па двару хадзіла, увесь двор красіла.

У сеначкі ўвайшла – сені заззялі.

У хатачку  ўвайшла – паны ўсталі.

Паны ўсталі, шапкі знялі,
Шапкі знялі, яе спыталі:

– Ці ты царэўна, ці каралеўна?

– Я не царэўна, не каралеўна,

Я Шуркава дачка, Алачка.

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.

Да Каляды ўбівалі кабанчыка. Удзень перад Калядамі вараць кашу-куццю з пярловых круп. Тады хазяйка ўвечары бярэ салому і ложа яе на куту, перад абразамі, і ставіць туды куццю. Астаўляюць так нанач. Назаўтра ставяць куццю на стол і ядуць. Гасцей не звалі. Сваёй сям’ёй празнавалі. Нічога пасля сябе не ўбіраюць. Гэта для пакойнікаў.

На другі дзень утрам рана жараць каўбасы, пякуць грачнёвыя бліны. Разгаўляюцца. У шэсць часоў утра  ідуць у царкву. На другі  дзень прыглашаюць гасцей, ходзяць па часцях. І так да  трынаццатага.

Трынаццатага – багатая куцця. Пякуць бліны, сала жараць, шчадруюць. Пяюць пад вокнамі:

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

На палянічку – каўбасічку,

На піражочак – сала кусочак.

Дарыце – не бярыце,

А скарэй нясіце.

Бацька казаў, каб не барыўся,

А скарэй дамоў вараціўся.

Дарослыя рабілі звязду і насілі па хатах, паздраўлялі з Новым годам. Бралі з сабою жыта і прадавалі. А на Новы год абсыпалі зярном хазяявоў і гаварылі: “Сею, вею, пасяваю. З Новым годам паздраўляю”. Звязду рабілі з картону, пяцірожную, абклейвалі бумагай. На кожны рог прыцаплялі цвяты.

Дзяўчаты на трынаццатага пелі (калі ёсць дзеўка ў хаце):

Маладая (імя) сады, сады палівала,

Святы вечар.

Свайго мілага ў госці зазвала,

Святы вечар.

Хазяева выносілі ім блін, а на бліну кусочак сала. Другія – дзеньгі. А назаўтра дзяўчаты сабіраліся і жарылі гэта сала, танцавалі, пелі песні. А як хто нічога не дасць, тады пелі “кілу” і ўхадзілі:

А як у лесе стаіць вярба сукаватая,

А наша (імя) такая кілаватая.

Дзеньгі збіралі і куплялі сабе платочкі.

Пад Крышчэнне гадалі. За вароты выкідвалі башмачок, а потым глядзелі: куды нос, туды і замуж пойдзе. Яшчэ гадалі на зеркала. У пустой хаці ў дванаццаць часоў ночы са свечкай глядзелі ў зеркала і там сваю судзьбу бачылі. Пад падушку клалі замок і гаварылі: “Суждзён, раждзён. С кім мне ў пары стаяць? Гэту ноч начаваць?” Лажыліся спаць.

Да 19-га ўдзень работалі, а ўвечары нічога не дзелалі, бо гэта былі святыя вечары. Дзяўчаты ў святыя вечары збіраліся і елі семкі, арэшкі. А 19-га – Крышчэнне. Ішлі ў цэркаў, і там свяцілі ваду і елкі.

21-га – сход Каляд. Дзеўкі днём прадуць, а вечарам выходзяць на вуліцу і з хлопцамі пяюць песні:

А вы, дзевачкі, – за кудзелечкі,

Вы парабочкі – за тапарочкі,

Бярыцесь і работайце.

Заходзь, Каляда! Заходзь, Каляда!

А пад пятніцу ні пралі. Багатыя пеклі булкі, а беднейшыя бліны. Да гэтага шэсць нядзель пасцілі: з 27 наябра па 7 январа. Варылі посную куццю. Дзелалі сыры з творагу. Пасцілі ўсе. Нават у дзіця забіралі грудзь.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сасна Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.

студэнткай Марусавай Д.

Каляды начыналіся з 25 дзекабра і заканчываліся 7 январа. На Куццю ўсе сем’і пачынаюць мыцца. Патом апранаюцца па-святочнаму і ідуць у царкву. Калі прыходзяць дадому, пачынаюць вячэраць. Спачатку моляцца. Галоўнай стравай яўляецца куцця. Гэта каша такая. А яшчэ ядзяць боршч з грыбамі, рыба і другая ежа. І гарэлку п’юць.

Стол, калі гатовяць да вячэры, накрываюць скацярцю, а пад яе сена ложаць.

Патом вечарам ходзяць калядоўшчыкі. Абычна маладыя. Сабіраюцца гуртком, бяруць звязду, наражаюць казу. Звязду дзелалі з картона, пяціканечную, па канцах вешалі цвяты, лентачкі. Хадзілі па саседзях і калядавалі, пелі песні, танцавалі. Пасыпалі хазяевам пол зярном і жылаюць здароўя. А хазяіва даюць  калядоўшчыкам бліны, каўбасы, сала, а хто і грошы.

Патом моладзь сабіраецца ў якой-небудзь хаце і гуляюць, пяюць, танцуюць, частуюцца.

Ад Каляд да Вадохрышча вечаралі, ніхто не работаў, таму што вечары называліся святымі. Дзеўкі ў гэтыя вечары сабіраліся гуртамі, елі семкі, арэхі, пелі песні.

Да Новага года  ўсе посцяць. З постам тады было строга, посцілі дажа маладыя. Калі маці карміла дзіцяці, адбіралі грудзь.

Дзяўчаты ў ноч перад Новым годам гадаюць: 1) кідаюць чэраз вароты свае сапагі і калі насы сапог паказваюць у свой двор, то дзеўка ў блізкі час не выйдзе замуж. А калі ў другі бок ад варот – выйдзе. І ў якую старану павернецца нос – адтуль і сваты прыедуць; 2) абдымаюць плот. Калі цотнае чысло, то выйдзе замуж у гэтым годзе, а калі не – не выйдзе. А яшчэ гадалі на воску. І так прадказвалі сваю судзьбу. А яшчэ, калі калядоўшчыкі калядуюць і ім не адкрываюць дзверы, тады яны пяюць яму “кілу”:

Як у лесе бяроза сукаватая,

Так наша (імя) кілаватая. 

Такім людзям маглі падперці чым-небудзь дзверы.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Марусавай Ніны Мінаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.
Прыехала Каляда на сівым коніку,

Паставіла яго ў адрынцы,

А сама села на куце ў пярынцы,

Палажыла дудачкі на стале.

– Іграйце, дудачкі, голасна,

А вы, дзевачкі, скачыце хораша.

А ў полі, у полі

Ёлачка стаіць,

Святы вечар.

На той ёлачкі 

Свечачка гарыць,

Святы вечар.

Іскрынка ўпала,

Возерка стала,

Святы вечар.

А ў тым возеры

Сам Бог купаўся,

Святы вечар.

С Ісусам Хрыстом,

С святым Раждзеством,

Святы вечар.

Маладая Леначка

Па двару хадзіла,

Святы вечар.

У сені ўвайшла –

Сені заззялі,

Святы вечар.

Сені заззялі,

У Лены пыталі,

Святы вечар.

Ці ты папоўна,

Ці каралеўна,

Святы вечар.

Я не папоўна,

Я не каралеўна,

Святы вечар.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Мала ходзяць на Шчодрыках – матка хросная ці бабка. Самі хазяева падаркі выносяць. Акуратныя сталі. Дзеці пяюць:

Шчадрую, шчадрую,

На стале канфеты чую…

Пераадзяваюцца ў цыганскую адзежу. Панамазываюцца. Капронавы чулок, вон – адзенне, вочы прарэжа… Хто краскай вымажыцца. У сажу выдзелаешся, ніхто не спазнае…

Запісана ў в. Плескавіцкая Слабодка

студэнтамі Русым Ю., Агеевай В., Раманавым Р., Флюгертам А.,

Серпікавай К., Магонавым І. (2008 г.)

У нас толькі дзеці хадзілі, взрослыя мала калі хадзілі. Хадзілі вечарам, як начынае ўжо сцямнецца з захадам сонца – і началі хадзіць. Хадзілі толькі свае. К нам з чужых дзеравень не прыхадзілі

Запісана ў в. Плескавіцкая Слабодка

ад Брыкет Марыі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнтамі Русым Ю., Агеевай В.,
студэнтамі Раманавым Р., Флюгертам А.,
Серпікавай К., Магонавым І. (2008 г.)

Гэтае свята чакалі цэлы год. З суседніх вёсак прыходзілі таксама павесяліцца і прыйсці да сваіх блізкіх, і пажадаць усяго самага найлепшага. Асабліва цікавым быў абход калядоўшчыкаў. Вадзілі казу. Моладзь, пераапранутая ў старцаў, цыганоў, вадзілі казу. Калядоўшчыкі абыходзілі ўсе двары, станавіліся пад вокнамі хаты, віншавалі гаспадара, жадалі шчасця, здароў’я, добрага ўраджаю. Акрамя моладзі на свята выходзілі таксама і старэйшыя. Яны бралі чарку, чокаліся і жадалі ўсяго самага добрага. Хлопцы і дзяўчаты танцавалі, вадзілі карагоды, прыглядаліся адзін да аднаго. Музыкант – галоўны герой усякага свята. Ён іграў на працягу ўсей ночы.

Была такая гульня ў моладзі: выбіралі з групы маладога хлопца, ён хадзіў вакол танцуючых і выбіраў дзяўчыну, якая яму прыглянулася. Моладзь жа ў гэты час спявала жартоўную песню. Пад апошнія словы песні хлопец падыходзіў да дзяўчыны і цалаваў яе. Толькі пад раніцу моладзь вярталася дадому.
КАЛЯДНАЯ ПЕСНЯ

Дай нам, Божачка,

Да Каляд дажыць,

Ой, люлі-люлі, 

Да Каляд дажыць.

Да Каляд дажыць,

Вечароў святых.

Ой, люлі-люлі,

Вечароў святых.

Дык пойдзем жа мы

На гулянку гуляць,

Ой, люлі-люлі,

На гулянку гуляць.

Пойдзем мы ды й паслухаем,

Як гуслі гудзяць, 

Ды й скрыпкі граюць.

Ой, люлі-люлі,

Ды й скрыпкі граюць.

Пойдзем мы ды й паскочым

З тою дзеўкаю-прыгажуняю.

Ой, люлі-люлі,

Прыгажуняю чарнавокаю.

Запісана ў в. Праскурні
ад Каменнай Феадосіі Максімаўны, 1923 г.н.,

студэнткай Усікавай А.
А ў ляску, ляску, на жоўтым пяску,

Святы вечар, святы вечар.

Там Саша каня поя,

Святы вечар, святы вечар.

Каня поя, з канём гавора.

Святы вечар, святы вечар.

Ні прадам цебя ні за сто рублей,

Ні за тысячу.

Святы вечар, святы вечар.

За трубку сукна, за бочку віна,

Святы вечар, святы вечар.

Будзем віно піць, будзем сукно шыць,

Святы вечар, святы вечар.

Папілі віно, пашылі сукно,

Будзем жаніцца.

Святы вечар, святы вечар.

Запісана ў в. Рэкта
ад Валчковай Зінаіды Сцяпанаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
7 студзеня – Раство Хрыстова. І пасля Вялікага пасту нарэшце можна было ўволю наесціся скаромнага. З гэтага дня па сялу пачыналі хадзіць калядоўшчыкі. Яны пераапраналіся ў цыганоў, казу (нацягвалі на сябе кажух, вывернуты касмаціннем наверх). Заходзілі ў хату. Выконвалі песню гаспадарам з шчодрымі пажаданнямі. Калядоўшчыкі за сваю песню атрымлівалі розныя пачастункі (сала, каўбасу), а таксама грошы. На працягу ўсіх Каляд нельга нічога ні шыць, ні плесці, ні рабіць, ні сячы, бо дзіця, ці жывёла, якая народзіцца на свет, абавязкова будзе пакалечаным.

Віншаванне гаспадарам

Добры вечар,пане гаспадару,

Ці ты спіш, ці ляжыш, Гасподзь з табою.

Калі не спіш, то гавары з намі,

Свята ідзе, 3 радасці нясе.

Першая радасць у тваім доме,

Другая – у тваім хляву.

Трэцяя – у чыстым полі.

У тваім доме – добрыя дзеткі,

У тваім хляву – свінні, каровы,

У полі – буйна жытка,

А яно каласіста, ядраніста.

Кладзіце каласочак, колькі ў небе зорачак,

Кладзіце стожкі на 4 рожкі.

Запісана ў в. Рэкта

Самае аснаўное на Каляды – гэта пяклі бліны. Перад Калядамі гатовіліся. Звалі там саседзей і ўмесце сядзелі ўжэ. Патроху выпівалі, закусывалі, пелі песні:

Хадзілі дзеці па шчодрыках (называліся пашчодрыкі). Пелі песні:

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Дайце каўбасу,

Я дадому данясу!

Дайце другую,

Я вам пашчадрую!

Мы ніколі не закрываемся. А ёсць людзі, якія закрываюцца. Дык яны пяюць:
Не дала сала,

Штоб ужэ так і так стала.

Не дала блінца,

Каб з’еў воўк кабанца.
Ілі такую песню пяюць:
Аддавай каўбасу,
А то хату разнясу!
Ілі так:
Аддавай каўбасу

Я да хаты панясу.

Аддавай другую,

Я табе пашчадрую станцую!
Тады ўжэ гадалі. Дзеўкі ставілі зеркала і тады ўжэ глядзелі, што ў зеркале паявіцца сужаны.

На Каляды, дзевятнаццатага, гэта называецца Хрышчэнне, дык перакідвалі обуў чэраз вароты. І ўжэ куда ўпадзе, мол, у якую сторану, туда і замуж пойдзеш.

Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В.,

Кавалёвай А., Ульянчанкай Х. (2008 г.)
Ездзіла каляда з канца ў канец,

А як ездзіла каляда з канца ў канец,

Эх, каляда, калядзіца, добрая маладзіца.

Прыехала каляда к Хведарку ва двор,

Эх, каляда, калядзіца, добрая маладзіца,

Ты, Хведарка, піва вары,

Ай, вары піва да жані сына.

Эх, каляда, калядзіца, добрая маладзіца,

Потым гарэлку і аддавай паненку,

Эх, каляда, калядзіца, добрая маладзіца.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Літвенка Г.Я.

На Каляды нельга краіць, шыць, але шыць можна, калі нешта загадзя накроена. Нельга сеяць мукі, бо парасяты народзяцца хворыя.

На Каляды ходзяць у госці, гавораць:

Апанас, Апанас,

Каляда прыйшла,

А ў вас, а ў вас

А ні сала, ні каўбас.

Першая куцця – бедная, посная. Вараць у ноч з 6 на 7 студзеня гушчу з ячменных круп. У раніцу на кут ставяць сена, потым гаршок з гушчай. Пазней сена і кашу выносяць з хаты і кажуць:

Мароз, мароз, хадзі кашу есці,
Не марозь ні ячменю, ні жыта…

Гэта гавораць, каб быў добры ўраджай.

Другая куцця багатая. Шчодрыкі. Дзяўчаты варожаць. Маці даюць дочкам першы спечаны блін, дзяўчаты збіраюцца і кладуць бліны свае на парог і клічуць сабаку: чый блін возьме, тая дзяўчына замуж пойдзе ў гэтым годзе. Слухаюць: у якім баку сабакі брэшуць, адтуль будуць сваты. Пякуць ладкі: калі цот – пойдзе замуж, няцот – не пойдзе. 

У гэты час хадзілі ў шчодрыкі. Збіраюцца дзяўчаты і хлопцы і ходзяць па хатах. Моладзь звычайна пераапранаецца. Заходзячы ў хату, сыплюць зерне, каб у гаспадароў быў добры ўраджай. Гавораць: “Сею, сею, засяваю, з Новым годам паздраўляю!” Жадаюць шчасця, здароўя дабрабыту, за што гаспадары даюць цукеркі, грошы. Водзяць казу таксама. Удзельнікі: каза – пераапрануты хлопец, механоша – хлопец з мехам або карзінай, які збірае падарункі, музыкі, цыганы. Яны танцуюць, пяюць, віншуюць. Гаспадары дораць падарункі для казы: сена, жыта, грошы і інш. Былі розныя калядныя гульні: катанне з гары на санках,  гульні ў снежкі, лепяць бабу снежную.

Трэцця куцця – Крышчэнне – Калядам расчапленне. На варотах малююць сані вуглем – адпраўляюць Каляды дамоў. Сякуць венікі: калі што-небудзь не так зроблена – хай разбурыцца. Венік паляць.

Запісана ў в. Сасна
ад Бураковай Ганны Макараўны, 1924 г.н.

студэнткай Бураковай Ж.

На Каляды не елі нічога скаромнага, малака. А елі рыбу, поснае масла. З льнянога семя дзелалі бойкі і самі масла давілі. Кашу варылі з ячменю. На багатую куццю варылі ўкусную кашу з жырам. Куццю гэтую ставілі на сена.

Запісана ў в. Скепня

ад Капусцінай Ніны Канстанцінаўны, 1935 г.н.,

(раней пражывала ў в. Пірэвічы)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Калі на посную куццю ясныя зоркі, то год будзе багаты на рыбу.

На першы тыдзень паста не свяцілі свету, каб было проса чыстае, каб гарод быў чысты.

За колькі дзён пчала вылязе да Благавешчання, столькі дзён пасля Благавешчання будзе холадна.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Пшанічку жала ды й вязала,

Ды прыйшло да яе тры валошачкі –

Усе харошачкі,

Сватаюць яе ў чыстым полі.

– Не сватайце мяне ў чыстым полі, 

А сватайце мяне ў таткавым доме.

Татка за сталом з півам, і з віном,

А мамка ў парозе падаркі кроіць,

А сястра на куце рушнікі качае,

А братка на дварэ каня сядлае,

Каня сядлае, сястру адпраўляе:

– Ідзі, сястрычка ды не барыся,

З новым годам назад вярніся.

З новым годам, Ісусам Хрыстом,

Ісусам Хрыстом, святым Раждзеством,

Святое Раждзество радасць прынясло,

Святога Васіля развесяліла,

А Іван-крысціцель воду акрысціў,

Воду акрысціў, на ўвесь свет пусціў,

Людзей пасвяціў.

***

А за варацьмі крутая гара,

А на той гары шаўкова трава,

Па той траве сівы конь ходзіць,

Сівы конь ходзіць невялічанькі,

Усе лавалі ды не злавалі.

Васілёк прыпаў, коніка спаймаў,

Устаў, аседлаў ды паехаў

К новаму двару, к цесценьку свайму. 

Людзі кажуць, што сокал ляціць,
А мамачка кажа: “То мой зяць будзе”.

Узялі коніка за аброценьку,

Вядуць коніка ў стаеньку,

Даюць коніку сянца зяленцага,

А Васільку піўца і вінца,

Даюць коніку проса, салому,

А Васільку – падушачку ў галоўку.

Мы цябе, Васілёк, не зневажаем
Ды з Новым годам паздраўляем.

***

Ой, новы, новы, у новай каморы,

І там раненька засвячалася,

Там Кацечка прыбіралася,

Скідала яна ўсё залатое,

І пайшла яна лужком-беражком,

Лужком-беражком, жоўценькім пяском

Сустрэла яна трох малойчыкаў,

Адзін кажа: “Я Кацю люблю”.
А другі кажа: “Я за сябе вазьму”.

Прыйшла яна да сваёй мамкі:

– А мамачка мая, каторага

Ты сабе за зяця возьмеш?
– Я, донечка, зяця не ўбіраю,

А цябе з Новым годам паздраўляю.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Сею, сею, засяваю,

З Новым годам паздраўляю,

Здраствуйце таму, хто ў гэтым дому.

А ты, хазяін з хазяюшкай,

Адчыняйце сундучок

Да вымайце пятачок,

Дзецям на арэшкі,

Дзецям на пацешкі.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

На Каляды нельга краіць, шыць, сеяць мукі, об дзеці і жывёла родзяцца хворымі. На Каляды ходзяць у госці і гавроаць:

Апанас, Апанас,

Каляда прыйшла,

А ў вас, а ў вас

А ні сала, ні каўбас.

Першая куцця бедная, посная. Вараць гушчу зячменных круп. У раніцу на кут ставяць сена, потым гаршчок з гушчай. Потым гаршчок выносяць з хаты і кажуць: “Мароз, Мароз, хадзі кашу есці. Не марозь не ячменю, не жыта.” Гэта гавораць, каб быў добры ўраджай.

Другая куцця багатая. У гэты час хадзілі ў шчодрыкі. 

Дзяўчаты варожаць. Маці даюць дочкам першы спечаны блін, дзяўчаты збіраюцца і кладуць бліны свае на парог і клічуць сабаку. Чый блін возьме, тая дзяўчына замуж пойдзе ў гэтым годзе. Слухаюць, у якім баку сабака брэша – адтуль будуць сваты. Пякуць ладкі. Калі цот – пойдзе замуж, няцот – не пойдзе.

Запісана ў в. Скепня

ад Бураковай Ганны Макараўны і Бураковай Анастасіі Сцяпанаўны

Гэтае свята адзначалася 13 студзеня. У нашай вёсцы яго адзначалі людзі рознага ўзросту: дзеці, дзяўчаты і хлопцы, мужчыны і жанчыны. К вечару ў кожнай сям’і ўжо быў прыгатаваны святочны стол і гаспадары чакалі прыхода калядоўшчыкаў. Першым калядоўшчыкам заўсёды давалі самыя добрыя падарункі. Яны спявалі песні, танцавалі і дзякавалі за пачастункі.

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Дайце каўбасу,

Бацьку панясу,

Бацька будзе есці,

Барадою трэсці,

Галавой ківаць,

Дзетак успамінаць.

Открывайце сундучкі,

Даставайце пяточкі,

Пяточков нету –

Давайце канфету.

Потым прыходзілі хлопцы і дзяўчаты, пераапранутыя ў цыганоў, лясных звяроў, казачных герояў. Яны прыводзілі з сабой казу: адзін з хлопцаў апранаўся ў вывернуты кажух. Яны пелі песні, паказвалі сцэнку, дзе ў цэнтры была каза. Потым песняй яны дзякавалі за шчодрыя падарункі, жадалі гаспадарам дабра, здароўя, добрага ўраджаю.

Добры вечар, пане гаспадару,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

Харошыя маеш ты сыночкі,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

Ой, што ж яны ў цябе робяць,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

У святліцы золата важаць,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

Наважылі трыццаць пудоў і чатыры,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

Тыя трыццаць пану-гаспадару аддалі,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

А тыя чатыры нам, каляднічкам, і Калядзе,

Ой, Каляда, ой, Каляда!

Ішла Каляда, калядуючы,

Гэй, Каляда, Калядзіца!

А за ёю дзеўкі, шчадруючы,

Гэй, Каляда, Калядзіца!

Зайшла Каляда ў першую хату,

Гэй, Каляда, Калядзіца!

Бліны пякуць і нам дадуць,

Гэй, Каляда, Калядзіца!

А ў той хаце сала смажуць,

Гэй, Каляда, Калядзіца!

Сала смажуць і нам дадуць,

Гэй, Каляда, Калядзіца!

Каляднічкам давалі пачастункі: сала, каўбасу, крывянку, бліны, цукеркі, а таксама грошы. Усё гэта складвалася ў адну вялікую торбу, якая ад двара к двару станавілася ўсё цяжэй і цяжэй.

Познім вечарам да гаспадароў прыходзілі мужчыны і жанчыны, пераапранутыя ў нявесту і жаніха, у казу, у цыганей. Ім гаспадары ў якасці падарунку давалі чарку гарэлкі і запрашалі за стол.

Адметнай асаблівасцю святочнага стала з’яўляліся бліны. У нашай вёсцы іх пекла кожная гаспадыня. У народзе казалі, што калі гаспадыня 13 студзеня не пячэ бліноў, то ў яе не будзе гладкай скаціны, асабліва цялят.

У калядныя вечары дзяўчаты гадалі. Яны выбягалі на вуліцу, абнімалі частакол: і калі цотная лічба, то ў гэтым годзе дзяўчына будзе ў пары. Яшчэ дзяўчаты перакідвалі свой сапог праз вароты: і ў які бок павернуты нос сапага, у той бок дзяўчына пойдзе замуж.

Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Ганны Іванаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Вярбоўскай А. (1998 г.)

У Стрэшыне ўвечары з 13 на 14 студзеня хадзілі шчадраваць дзеці і моладзь. Хадзілі шчадраваць з гармонікам. Пераапраналіся ў цыганоў, у каня, была каза. Апраналі вялікія рваныя андаракі, шылі з ануч цыганскія спадніцы, з валёнка рабілі галаву каня, сажай намазвалі твар.

Існавала прымета. Той хаце, у якую прыходзілі калядоўшчыкі, цэлы год будзе спадарожнічаць удача. Перад тым, як зайчці ў хату, пелі каля вакна. Потым стукалі ў дзверы. Гаспадары запрашалі калядоўшчыкаў зайсці ў хату.

Калядоўшчыкі гаварылі: “Добры вечар! Пусціце нас у вашу хату”.

Гаспадар адказваў: “Добры вечар! А што вы будзіце рабіць?”
Калядоўшчыкі: “Будзем пець і танцаваць, вас са святам вітаць”.

Гаспадар: “Калі будзіце спраўна пець і таннцаваць, будзіце добрую ўзнагароду мець”.

Калядоўшчыкі спявалі песні, віншавалі з Калядамі. Перад выхадам з хаты калядоўшчыкі абсыпалі гаспадароў зернем, каб у наступаючым годзе быў дастатак у хаце.

Існавала і такая прымета. Калі ў тую хату, у якой ёсць цяжарная жанчына, першым зайдзе калядоўшчык, то абавязкова народзіцца хлопчык, а калі калядоўшчыца – народзіцца дзяўчынка.

Узнагароджвалі калядоўшчыкаў хлебам, булкамі, салам, каўбасой і г. д. Нашчадрованы хлеб аддавалі жывёле, бо хлеб гэты лічыўся лекавым.

На Каляды дзяўчаты варажылі. Кідалі цераз вароты валёнак. У які бок павернецца насок валёнка – у той бок дзяўчынка пойдзе замуж. Кожная дзяўчынка сыпала па жменьцы зерня ў радок. З хлева прыносілі пеўня. Да якой кучкі певень першы падойдзе, тая дзяўчына першай замуж пойдзе. Бралі бярэму дроў: калі цотная колькасць дроў у бярэме, то ў гэтым годзе дзяўчына будзе ў пары.

Пасля калядавання збіраліся ў якім-небудзь даму, збіралі на стол з таго, што далі людзі, і сустракалі Новы год. 

Запісана ў г. п. Стрэшын

ад Ступянёвай Валянціны Міхайлаўны, 1910 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В.,

Кавалёвай А., Ульянчанка Х. (2008 г.)
Гатовіліся, падмывалі ўсё і сціраем усё, усё чысценька-чысценька ў хаце, сціраем ўсё. Цяпер жа гардзіны вешаюць, а мы вешалі ўсё.
Гатовілі куццю. Хто што. Наварыш суп які-небудзь, такі не малочны, а посны, з хвасоллю. Давалі і жывёлам усім, і сабакам, і катам. Ета ўсё ідзе з продак, з продак. Я варыла боршч з грыбамі, звару суп, у нас усё тады пярловыя з квасоляй варылі.
На калядніцкую гукалі мароз:
"Мароз, Мароз, хадзі гушчу есці!
Улетку не бывай, цвятоў не зрывай!
Пад стол лажылі салому, але для чаго – хто як ведае. Старыя ж людзі так дзелаюць. Калядавалі – гулялі, ды і ўсё. Перадзяваліся ў мядзведзя, ваўка, казу. Давалі калядоўшчыкам сала, хлеб. На Каляду пелі:

Ой красна-красна калінка, калінка,
Святы вечар.
А красней таго – (імя гаспадыні).
Святы вечар.
Кусты качала, у цэрквачку ішла.
Святы вечар.
У цэркву ішла к жаркаму сонцу.
Святы вечар.
А з цэрквы ішла к яснаму месяцу.
Святы вечар.
У цэркву ішла - нага не ўзышла.
Святы вечар.
Нага не ўзышла, у галлі ламіла.
Святы вечар.
А ў цэркву зашла - свечку свяціла.
Святы вечар.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Шуцікавай Таццяны Ціханаўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на)
студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

На Каляды мы пераадзяваліся ў цыганак. Бралі гармошку і хадзілі па дзярэўні. Заходзілі мы ў кожную хату, стукалі ў акно і потым спявалі:
Калядую, калядую,

Калбасу чую!
Хазяін з хазяюшкай! Прыміце нас у госці. Мы вам дабра жэлаем. Штоб у вашай хаце было шчасце, радасць і здароўечка.

Яны даюць нам розныя падаркі. А потым ідзём у другую хату і спяём песні.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Цырульникавай Валянціны Пащлащны, 1951 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

На Каляды мы варылі куццю. Ета такая каша пярловая. Утрам, калі каша была прыгатоўлена, каждый должэн был яе папробаваць. Гаршок з кашай мы ставілі ў сіта, у сіта клалі салому і ставілі ў кут, дзе вісела ікона.

Патом салому мы няслі ў хлеў і рабілі з етай саломы кубло для курэй. І лічылі, што куры ў етым кубле, дзе стаяла каша, добра будуць несці яйкі.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Цырульнікавай Валянціны Паўлаўны, 1951 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
На Каляды было вельмі весела. Рана гатавалі снедак, уся фамілія ля стала збіралася. Самі елі ды й яшчэ марозу давалі, прыгаворваючы:

Мароз маразенькі

Ля пячы сільненька

Еш каўбаску

Да й закрывай глазкі.

Потым дзень гатаваліся да шчодрыкаў. Вечарам ні водін ні спаў. Наражаліся і шлі на сяло. Хадзілі ўсе: і хлопцы, і дзеўкі, і дзеды, і бабы. Шмат песень спявалі, шчодры гаварылі:

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Не дай яечка – 

Здохне авечка.

Добры вечар 

Добрым людзям.

Мужчыны вадзілі казу, каб быў ураджай багаты, поўна хата. Не абміналі ні адненькага двара. У казу надзяваўся, хто спрытнейшы ды гаварчэйшы. Гаварылі так гаспадару:

Пан гаспадар,

Прымай гасцей даражэнькіх

З гасцейкаю сівенькай.

А спявалі так:

Го-го-го, каза,

Го-го-го, шэра,

Дзе рогі дзела?

На соль праела.

Дзе каза нагой,

Там жыта капой.

Дзе каза рогам,

Там жыта стогам.

А маладыя ўсякае прыдумлялі. Надзяваліся хто як. Цыгане хадзілі, гадалі добрым людзям. Спявалі такія песні:

Цыганачка, цыганачка,

Сама сабе пані,

Прадала калясачку,

Купіла сані.

А вы, сані, едзьце самі,

А я пайду грэцца,

Няхай з мяне маладой

Ніхто не смяецца.

У першы дзень Ражаства хадзілі хлопцы і насілі звязду. На яе панавешвалі лентаў, званоў, самі размалююцца. Дабрабыту гаспадару жадалі. Так гаварылі:

Пан гаспадар,

Пусці звязду.

Звязда дабро нясе,

Радасць за сабой вядзе.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.

Перад Калядамі спраўлялася сямейная перадкалядная вячэра – куцця. На куццю елі посныя стравы. Абавязкова на стале былі куцця (гэта каша з пярловых круп), кісель, таўклі мак, размешвалі з сахарам і разбаўлялі вадой, а потым гэтай салодкай вадой запівалі посныя стравы. У хату гаспадар прыносіў сена, а за сталом выклікалі “мароза”. 

Пасля куцці спраўляліся Каляды. Праводзілі ігрышчы, танцавалі, гулялі, варажылі. Вось, напрыклад, некалькі варожак: дзяўчаты бралі з сабою зеркала і дзве свечкі і з гэтым ў 12 гадзін ішлі ў баню, там, паставіўшы і запаліўшы свечкі перад зеркалам, глядзелі, калі паявіцца ў зеркалі яе суджаны.

Яшчэ ў хату пускалі пятуха і курыцу. Перад гэтым пасыпалі зерне. Чыё зярно пятух пачынаў кляваць першым, той першы выйдзе замуж ці жэніцца. Выходзілі ў калядную ноч на вуліцу і слухалі: у якім баку брэша сабака, у той бок і пойдзеш замуж.

Самым вясёлым было ваджэнне казы. Збіралася маладзёж, выбіралі хлопца, які адзяваў касцюм казы, гэта быў вывярнуты кажух, на галаву адзявалі шапку з бліскучай паперы, на твар – маску. Прыбраўшы казу, усім гуртам хадзілі шчадраваць і пець песні. Падыходзячы к дому, пелі такую песню:

Добры вечар, ты хазяюшка мая,

Алі дома лі сямеюшка твая?

Не пытайцесь у меня,

А пытайцесь у ліхова мужыка.

Я ж ему вечеріцу поднесу,

А он меня полоніком по носу.

Калі хазяйка выходзіла да калядоўшчыкаў, увесь гурт моладзі спяваў:

Калядую, каўбасу чую.

Хто не даст кока, таму вылезет ока,

Апанас, Апанас, Каляда прыйшла да нас.
Вось так прыкладна спраўляліся Каляды.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Сычовай Марыі Антонаўны, 1929 г.н.,

студэнткай Майсей Л.

На Каляды было вельмі весела. Рана гатавалі снеданак. Уся фамілія каля стала збіралася. Самі елі дый шчэ марозу давалі дай прыгаворвалі:

Мароз маразенькі,

Ля печы сільненька

Еш каўбаску

Дай закрывай сказкі.

Кожны дзень гатаваліся да шчадрыкаў. Зрабіць вун скокі трэба, а дзень прападзе, не ўхопіш.

Вечарам ніводзін ні спаў. Наражаліся і шлі на сяло. Хадзілі ўсе: і хлопцы, і дзеўкі, і дзяды, і бабы. Шмат песень спявалі, шчодры гаварылі:

Шчадрую, шчадрую,

Каўбасу чую.

Не дасі яечка,

Здохне авечка.

Добры вечар

Добрым людзям.

Мужчыны вадзілі казу, каб быў уражай багаты, поўна хата. Не абміналі ні адненькага двара. У казу надзяваўся, хто спрытнейшы ды гаварчэйшы. Гаварылі так гаспадару:

Пан гаспадар,

Прымай гасцей даражэнькіх

З гасцейкаю сівенькай.

А спявалі так:

Го-го-го, каза,


Го-го-го, шэра,


Дзе рогі дзела?


На соль праела!


Дзе каза нагой,


Там жыта капой.


Дзе каза рагом,


Там жыта стагом.

А маладыя ўсякае прыдумлялі, надзяваліся хто як. Цыгане хадзілі, гадалі добрым людзям. Спявалі такія песні:

Цыганачка, цыганачка,

Сама сабе пані.

Прадала калясачку,

Купіла сані.

А я пайду грэцца,

Няхай з мяне, маладой,

Ніхто не смяецца.

У першы дзень Ражаства хадзілі хлопцы і насілі звязду. Ой, да звёзды былі. Панавіваюць лентаў, званоў, самі размалююцца. Дабрабыту гаспадару жадалі. Так гаварылі:

Пан гаспадар,

Пусці звязду.

Звязда дабро нясе.

Радасць за сабой вядзе.

Го-го-го, каза, го-го-го, сіва, 

Расхадзіўся ты, пагуляй

Ты па майму двару гаспадарскаму.

Гаспадар сядзіць, на казу глядзіць,

А гаспадынька  на журавенька.

Ты, гаспадынька, будзь ласкавенька,

Запалі свечы ды зайдзі ў клеці,

Зазірні ў бачок, дзе стаіць мачок.

Вазьмі мачку на тарэлачку

Ды дай казачку на гарэлачку,

Дый казачку немножачка трэба:
Селі печ перапеч, рэшата аўса,

Рэшата аўса і наверх каўбаса,

І кусочак сала, каб лепш скакала,
І кошык круп, каб сеў казе струп.



* * * 

Ой, красна, красна каліна ў лузе,

Шчэ красней таго Вольга ў мамкі,

Рана ўставала, косы часала,

У цэркаў спяшыла,
У цэркаў ішла з яснай зарою,

З цэркаўкі – з яснай свячою.

І з тое свячы іскра ўпала,

Возерам стала.

А ў тым возеры сам Бог купаўся,

З Ісусам Хрыстом, святым Ражаством!



* * * 
Ці дома, дома сам пан гаспадар?

А калі ты спіш, Госпад з табою,

А калі не спіш, гавор са мною!

Святы вечар, святы Васілёк.

А не са мною, то своею женою. 

Святы вечар, святы Васілёк,

А колі не са мною, то с своімі дзеткамі,

А не з дзеткамі, то з суседкамі.

Святы вечар, святы Васілёк,

З добрымі людзьмі, што і к нам прыйшлі,

Святы вечар, святы Васілёк.



* * *
Ой, над рэчкаю, над глубокаю

Там стаіць явар тонкі, высокі.

Тонкі, высокі, зверху кудравы,

А на том кудры сівы арол сядзіць,

Сівы арол сядзіць, у ваду бачыць,

З рыбкаю гаворыць.

– Ой, рыбка, рыбка, 

Як ты глыбока, так я высока.

Ой, з цябе, рыбка, лусачку зрабіць,

А з мяне, арла, перейко аскубаць.

Цябе, рыбка, на тарэлачку,

А мяне, арла, на гарэлачку.

З цябе, рыбка, смачная юшка,

А з мяне, арла, мяккая  падушка.

Ой, Каляда блізка, калбаскі нізка,

А я тую калбаску ў зубок патрасу.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гаўрыльчык Анны Іванаўны, 1906 г.н.,
студэнткай  Некрашэвіч А.

Ой, за гарою, за камянною,

Святы вечар,

Там Іванко коніка пасе,

Коніка пасе, жыта валочыць,

Да й Бога просіць:

Расці, жыцейка, на нова лецечко,
У полі капамі, у гумне стагамі,

На стале пірагамі,

Светлы вечар, 

Добры вечар, хазяін.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Зенчанка Лідзіі Парфімаўны, 1932 г.н.,
студэнткай Іванчык Т.

На Каляды рабілі тры куцці і запрашалі на іх дзядоў. Яшчэ ходзяць на Каляды калядоўшчыкі. Яны стукаюць у вароты ці ў дзверы, каб гаспадар іх упусціў у хату. Там спяваюць розныя песенкі і прыпеўкі. Некаторыя з калядоўшчыкаў пераапранаюцца ў мядзведзя ці ў казу. Спачатку скачуць, потым трукі ўсякія робяць, потым паміраюць і ажываюць толькі тады, калі гаспадар калядоўшчыкам дасць чаго-небудзь смачнага паесці. Шчодрыкі разам з гаспадаром сядалі за стол, елі, а калі старэйшыя былі, дык і выпівалі. А ў шчодрыкі і дзеткі малыя хадзілі, зорку з сабой і дудку насілі. Былі яшчэ і засявальнікі. Яны каля дванаццаці гадзін забягалі ў хату, спявалі частушкі, песенкі і разбрасвалі па ўсёй хаце жыта, і жадалі гэтай хаце шмат шчасця, здароўя, вяселля, дабрабыту, болей грошай, добрую гаспадарку, каб жывёла вялася, не хварэлі дзеці.

Калядоўшчыкі спяваюць свае песні асобна гаспадару, гаспадыні, дочкам і сынам. На Каляды ў нас яшчэ маладыя дзяўчыны, якія не маюць кавалера, гадалі. Гадалі з люстэркам і свечкай. Яшчэ кідалі тухвельку сваю за вароты: куды носік тухлі будзе глядзець, адтуль і жаніха чакаць. Яшчэ, калі спаць клаліся, расчэсвалі валасы, шапталі імя каханага, потым расчоску клалі пад падушку і прасілі суджанага прыйсці ім валасы расчасаць. А тады ўжо вутрам успаміналі, хто ім сніўся.

Любяць дзяўчыны і ў бані гадаць. Туды люстэрка прынясуць, дзве свечкі па баках паставяць, сядуць, доўга маўчаць, а потым шэпчуць, каб да іх каханы прыйшоў. І потым углядаюцца ў люстэрка: раней ці пазней хлопец прыйдзе.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Бартніцкай Ганны Андрэеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Завадскай В. (2003 г.)
А ў полі, у полі

Цэркаўка стаіць,

А ў той цэркаўцы

Свечачка гарыць,

Свечачка гарыць.

Свечачка ўпала – 

Рэчачка стала,

А ў той рэчачке

Сам Гасподзь Бог купаўся

Ды з Ісусам Хрыстом,

З Ісусам Хрыстом

Ды святым Раждзяством.

Святое Раждзяство

Радасць прынясло,

Людзей развесяліла.

***

Калядзін, Калядзін,

Я ў бацькі адзін,

Па калена кажушок,

Дай, дзядзька, піражок

І ложачку кашкі,

Ды наверх каўбаскі.

***

Зажурылася крутая гара,

Святы вечар!

Што не ўрадзіла шаўкова трава,

Святы вечар!

На святое Раждзяство

Каб вашу хату разнясло!

Я табе, дзядзька, накалядую,

Як памрэ жана, возьмеш другую.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Марозавай Фені Кузьмінічны, 1915 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2004 г.)
Шчодар, бодар,

А хазяін – злодзей:

Куры паклаў

І нам не даў.

Ішоў дарогаю –

У ямку ўпаў.

Любіў красівую –

Цыганку ўзяў.

Не ўмывалася,

Не ўчасалася.

Каша масленая,

Ложка крашаная.

– Цыганачка, цыганачка,

Чаго ты маленька?

– Мяне пан гадаваў,

Хлеба, солі шкадаваў.

Ой, вы, сані, едзьце самі,

А я пайду грэцца.

Няхай з мяне малады

Дурань пасмяецца.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Мігай Марыі Пятроўны, 1906 г.н.,

студэнткай Мігай Г. (1997 г.)

Раней целявізараў не было, пагэтаму ўсе сабіраліся ў адной хаце на вячоркі. Для мяне малой эта быў цэлы празнік. Сільна любіла я глядзець, як маладзіцы пралі. Мужыкі ў эта ўрэмя вілі вяроўкі, плялі лапці.

На вячорках сабіраліся ўсе: і малыя, і старыя. Дзецям цікава было глядзець на старэйшых. Сільна любілі гуляць у гульні ўмесце са ўзрослымі. Самай інцярэснай для мяне была гульня “Піліпаўка”. Хто-небудзь з мужыкоў надзяваў вывернуты кажух і крычаў: “Піліпаўка прышла, злазьце з печы, дзеці, ваўкам на вячэру”. От мы пужаліся!

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Марозавай Феніі Кузьмінічны, 1915 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2004 г.)

Усяго была 3 куцці. Першая называлася посная. Гэтую куццю варылі з посным маслам, бралі дубовыя дровы, пярлоўку. У нас называлася гушча. Тады ўжо, як з печы выцягнулі гаршочак з куццёй, тады да вечара ніхто не трогае, каб цэлая стаяла. Потым ставяць яе на кут стала, які стаіць пад іконай і які засцелены саломай.

Калі дзяўчына была незамужняя, то яна магла пагадаць на кашы. Трэба было падкрасціся небачна, украсці трошачкі, маленькую ложачку палажыць у газетку і ўкласці за пазуху. Тады ўжо ў ночы жаніх прысніцца ці нейкае прадсказанне будзе. Увечары перад тым, як есці яе, знімалі вяршок з кашы, а назаўтра крошаць курам, чтобы куры несліся. А сена кладуць у каробку, дзе куры нясуцца. Існавала павер’е, што скора кура заквохчыць і будзе выводзіць пеленятак. Другая куцця называлася скаромная. Гэтую куццю вараць на малацэ, дабаўляюць масла і сала. Усе астатнія дзеянні такія жа, як і ў першай куцці.

Трэцяя куцця таксама называлася посная. Зноў жа варылі без нічога на посным масле, са жменькай сахару. Дзеянні аднолькавыя былі як і з першай куццёй. 13 января хадзілі ў цыгане. Маладыя надзяюцца: хто ў шапку, у штаны, хто ў шынэль, у цыганку пераадзенуцца, хто маскі панадзявае, то ў сажу вымажуцца.

Тады ўжо сабяруцца і ідуць з музыкай: хто ў хату ўваходзіць – танцуюць, хто пад вакном стаіць і пяе песні, а хазяевы ўжо дораць ім: хто грошы, хто сала, хто канхфет, што ў каго ёсць. Шчодрыкі пелі:

Ходзіць Ілля на Васілля,
Дзе пугай махне – 

Там жыта расце,

Дзе памахае – 

Там вылягае.

Святы вечар.

Шчодзер-бодзер,

Бацька-злодзей.

Сучку ўкраў,

У печ схаваў.

Дзеці  ўзналі – 

Людзям сказалі,

Бацьку звязалі

І наказалі.

Гадалі на Каляды. Бацінак або паленне бяруць, кідаюць цераз забор. У які бок паленне або бацінак паляціць, туды і замуж пойдзе.

Або прыслухоўваліся, дзе сабакі гаўкаюць – туды і замуж пойдзе.

Запісана ў в. Шыхаў

ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.

На Каляды людзі забівалі скаціну, рабілі каўбасы, мяса, малако, усё гэта яны збіралі да Каляд і хавалі. Варылі з пярловай крупы кашу, якая называлася гушча. Бралі тры палоскі з жыта, звязвалі, клалі на кут сена, а каласкі ў стакан. Гэта была куцця. На Каляды заўсёды прыглашалі ў госці. Трэба было, каб гэты чалавек паеў, гэта было добра. 

На куццю не звалі гасцей. Людзі хадзілі па хатах калядаваць. Яны бралі гарбуз і выразалі глаза і рот, і ставілі туды зверху свечку гарашчую.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Аверкінай Валянціны Спірыдонаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Дземідзенка Г.
Варожбы на Каляды

Дзяўчына кладзе пад падушку грэбень і кажа тры разы: “З кім мне век векаваць, прыйдзі косы часаць. Дзяўчаты выходзяць на вуліцу і бяруць у рукі дровы. Калі дроў будзе да пары, тады дзяўчына абавязкова ў гэтым годзе выйдзе замуж.

Дзяўчына брала шклянку з вадою і разбівала туды яйка. Яна глядзела ў гэтую шклянку, і калі яна бачыла там карабель, то павінна была ў гэтым годзе выйсці замуж. А калі яна бачыла крыж, то ў гэтым годзе яна ці цяжка захварэе, ці памрэ.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Мацац Марыі Сяргееўны, 1926 г.н.,

студэнткай Маскаленка А.

Кідалі галошу цераз забор, куда нос упадзе, туда замуж дзеўка выйдзе.

Пад падушку грабенчыкі клалі: хто прысніцца, той і суджаны.

Запісана ў г. Жлобін

ад Юшкоўскай Надзеі Аляксандраўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Слабада)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Как-та на Раждзество варажыла мая знакомая і варажыла на зеркале. І там ана увідзела цеперешнево свайго мужа. Через две недзелі встреціла она мужчіну, какова відзела в зеркале і в той же адзеждзе.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.
(раней пражываў у в. Верхняя Алба)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Я ў моладасці гадала. Вот Купала. Перад Іванам Купалам мы бралі бярозу ў дванаццаць часоў ночы, зубамі бралі ветку бярозы і тады ні з кім не разгаварваеш, адламаеш, так у зубах і прынясеш, пад падушку ложыш і гаварыш: "Суждзены-рождзены, прыдзі, забяры гэтую ветку". I мне прыснілася, саснілася два чалавекі: адзін на лодке ехаў, незнакомы, а другі знакомы, I яго знаю. I я ўжэ была с нім, чуць замуж не вышла, а патом паругалісь і ўсё. I вышла вось і бачу Днепр, дзярэўня Лугавая Вірня. Я яго не відзела.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Брали фарфоровую тарелку, загадывали желание. Например, что со мной будет на следующей неделе? Комкали бумагу с загаданным желаннем, поджигали её свечкой. И смотрели на стене, какие будут отражения теней, Ну и там уже, если, например, попадала утка – значит, к дому ближе, машина - дорога, если вроде как снег идёт - неприятная дорога, бугорок, холм - естественно, смерть.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

На святкі дзеўкі кідалі за вароты башмакі. Куды носам ляжа, там і муж будзе.

На святкі пеклі бліны і клалі за пазуху гарачыя. Потым выбягалі на вуліцу і пыталіся ў первага прахожага, як яго імя. Так і мужа будуць зваць.

Кагда первый раз спіш на новым месцы (у гасцях), то нада перад сном сказаць: “На новым месце прыснісь жаніх нявесце”.

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Шаўцовай В.Н., 1924 г.н.,

студэнткамі Краўчанка С., Міньковай Е.
На Новы год быў такі абычай пекці бліны. Калі матка скінула на стол з печы первы блін, то дзеўка хватае яго і бяжыць па вуліцы. Каго першага стрэне, то чытае, як яго зваць: так будуць зваць і яе суджанага.

На ноч ставяць кружку вады пад краваць, дзе галава, і кладуць дзве палачкі і гавораць: “Хто мой суджаны, перавязі мяне цераз етую рэчачку”. Які прысніцца хлопец, той і счытаецца суджаным. 

Запісана ў в. Ляды
ад Фамянок Анасталіі Раманаўны,, 1928 г.н.,

студэнткай Зяньковай І.
Пеклі дзеўкі бліны і клалі перад сабакам. Чей первый с’ест, та і замуж первой пойдёт.Пеклі дзеўкі бліны і клалі ў карман, потым выходзілі на вуліцу: які першы хлопец пападзецца, у яго спрашывалі імя, такое імя будзе і ў жэніха. 

Выходзілі на вуліцу і клалі сапог за вороты. У якую сторану павернуты насок сапага, з таго боку і жаніх будзе.

Абнімалі частакол. Еслі парнае чысло частаколін, то будзеш у гэтым годзе з хлопцам дружыць, а еслі не парнае, то не будзеш.

Ставілі на стале два зеркалы адно проціў аднаго. Садзіцца дзяўчына і глядзіцца ў зеркала, а ў другім даўжна ўвідзець сваё атражэнне. Калі яна ўбачыць сябе ў зеркале, то тады пачынае думаць аб нечым адным. У зеркале доўжан паказацца яе суджаны.

Калі дзяўчына клалася спаць, то маці даўжна тайком пакласці ключы ад хаты пад падушку, і хто прысніцца дзяўчыне, той і будзе яе суджаны.

Тапілі ў ложцы воск. А потым кідалі ў халодную ваду. Сматрэлі, какая фігура палучаецца, а потым разгадвалі яё.

Запісана ў в. Ляды
ад Лявоненка Я.Т., 1907 г.н.,

студэнткайЛявоненка А. (1992 г.)

Дзеўкі кідалі обувь. Чыю сабака схопіць, тая першая замуж пойдзе.

Глядзелі ў калодзеж, каб убачыць там сілуэт суджанага.

Запісана ў в. Малевічы

ад Глушаковай Ніны Іванаўны, 1954 г.н.
(раней пражывала ў п. Вясёлы)

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Абхватывалі забор, еслі дашчэчкі чотныя, тагда будзеш у пары.

Расплаўлялі свечку, вылівалі ў ваду, сматрэлі на форму.

Бралі скавараду, штобы ад неё падала цень. Падпальвалі бумагу і лажылі на яе, на сцяне глядзелі образ.

Запісана ў в. Малевічы

ад Глушаковай Ніны Іванаўны, 1927 г.н.
(раней пражывала ў в. Скачок Магілёўскай вобласці)

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Перад старым Новым годам дык тожа гадалі, нада было лезці на чардак у дванаццаць, пасматрэць, каго ты ўвідзіш. Я палезла, а там ў іх ацец умер, і паявілась такая ікона – Хрыстос распяты. Я і абрушылася, дык доўга ляжала, паламала рэбры, была ўся чорная. З тых пор я ўжо не гадаю.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сасна Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.

студэнткай Марусавай Д.

Варажыць трэба абавязкова толькі ў 12 гадзін або пасля 12 гадзін ночы. Трэба ўзяць іголку і выйсці на двор. Добра, калі на двары ёсць бяроза, а калі не, то пашукаць яе ў іншым месцы, але абавязкова бярозу. Падыйсці да дрэва і пажадаць, чаго хочаш. Пасля гэтага іголку ўтыркнуць, каб не ўпала ў дрэва. Цяпер можна ісці дамоў. Жаданне павінна збыцца на працягу гэтага года, але пры адной умове, што іголка не выпадзе з дрэва. Калі, напрыклад, праз некалькі дзён ты гэтай іголкі не ўбачыш, значыць, не будзе таго, чаго пажадала.
Перад тым як класціся спаць, узяць адну капейку і гэтую капейку завярнуць у мякішку хлеба ў выглядзе кружочка. Зрабіць яшчэ два такія кружочкі, але ж без капейкі. Перамяшаць іх, папрасіць у каго-небудзь з родных, каб яны па-свайму жаданню расклалі гэтыя кружочкі: адзін – на вакно, другі – на пол каля дзвярэй, трэцці – пад краваць. Утрам трэба ўстаць і паглядзець у якім кружочку акажацца капейка. Калі ў кружочку, які ляжыць на палу каля дзвярэй, значыць будзеш бегаць гуляць, калі пад краваццю – замуж пойдзеш, калі на вакне – сядзець табе яшчэ год і чакаць.

Запісана ў в. Чацвярня
ад Здараўцовай Надзеі Сцяпанаўны, 1910 г.н.,

студэнткай Свірыдзенка С. (1991 г.)

КРАШЧЭННЕ

На Хрышчэнне заўсёды сільныя марозы, а потым, пасля Хрышчэння марозы слабеюць. На Хрышчэнне мароз – к добраму ўраджаю. Калі снежна на Хрышчэнне – бульба ўродзіць, але яблак будзе мала.

Гадае, мабыць, кожны ад мала да вялікага, асабліва на суджанага. Я ведаю шмат гаданняў, што і цетрадзі не хопіць.

Выходзілі на вуліцу, бралі палены і неслі ў хату, а там пералічвалі. Калі цотнае чысло, значыць будзеш у пары, а калі няцотнае – будзеш адна ўвесь год. Таксама плот абдымалі. Перакідвалі абутак цераз хату. У які бок паказвае нос абутка, адтуль трэба чакаць суджанага.

Выпускалі курэй ва двор. Давалі ім зерне. У каго кура возьме зерне, тая першая выйдзе замуж. Яшчэ сабаку хлеб кідалі. Чый кусок з’есць, тая першая выйдзе замуж.

Ноччу ў 12 гадзін ставілі зеркала, запальвалі свечкі, глядзелі ў зеркала, не маргаючы, павінен быў у зеркале паказацца суджаны. А што толькі не лажылі пад падушку: і грэбень, зеркала, грошы, каб прысніўся суджаны.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

У нас жа называлі Вадохрышча крэсціны (пара, у каторую крысцілі Бога нашага). Красты на хатах не малявалі. Ваду на крэсціны накрывалі донцам (дошка для рэзання чаго небудзь), каб у ёй чэрці не купаліся. Еслі вада была не накрыта, то яе вылівалі ўтрам. Яшчэ нельзя была кружкамі чэрпаць ваду із вядра, трэба было коўшыкам. Эта быў бальшы грэх. І гадалі ў нас на крэсціны. Па- ўсякаму гадалі. Дзеўкі ішлі ў баню ноччу, запальвалі свечку. Свечкі тады мы самі дзелалі з воска і простай вяроўкі. Там яны  глядзелі ў зеркала і ждалі, пака паявіцца суджаны. А яшчэ хадзілі на тое месца, дзе сходзяцца дарогі, і там слухалі, адкуль брэшуць сабакі – з той стараны і жаніх будзе.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.
МАСЛЕНІЦА

На Масленіцу пякуцца бліны. Звычайна на стол падаецца цэлы стог бліноў. Гаспадар разразае гэты стог крыж-накрыж на чатыры часткі, а затым кожны член сям’і бярэ чвэрць бліна, скручвае  яго і акунае ў міску з творагам і разагрэтым каровіным маслам.

Сваты, кумы і родныя бойка ездзілі на сваіх санках адзін да другога. На вуліцы збіраецца гурт моладзі. Песні спяваюць, скачуць, Масленіцу праводзяць. У панядзелак на масленічным тыдні збіраліся бабы з усёй вёскі, бралі нож і да аднаго канца прывязывалі невялікі, але тоўсты абрубак дрэва, а другі канец нажа прывязваюць да нагі халастога хлопца, які ім сустракаўся, як бы ў пакаранне за тое, што ён не жаніўся. Калі хлопец не пажадае насіць гэты цяжар за сабой ўвесь дзень, ён павінен быў адкупіцца і даць бабам на пранікі некалькі манет. Тое самае прараблялася з дзяўчатамі.

Спявалі месленічныя песні:


Наша Масленіца гадавая,


Яна госцейка дарагая,


Яна пешаю к нам не ходзіць – 


Усё на коніках раз’язжае.


Штобы конікі былі вараныя,


Штобы слугі былі маладыя.


У нас Масленны дзень,


На гары бабы сказалі,


Кулаком зямлю пабілі,


Аб нявестках судзілі.


Адна нявеста шэльма была,


Клець запаліла, упроч пайшла.


А як там багацце згарэла,


Жалудова бочка віна была,


Арэхава міса масла была. 

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.,

студэнткай Прылепавай Т.

У нас, помню, матка так чысценька ў хаце ўсё прыбірала, каровак даіла. Потым бліны пекла, варыла ўкусны такі кампот, мы ўсе за стол садзіліся, елі. А бацька мой, дык з мужыкамі купаўся ў прорубі і ў бані мыліся.

Дзеўкі хараводы вадзілі, песні пелі, з хлопцамі танцавалі. Ляпілі баб снежных. На санках каталіся. Пелі так:

Лёлі, лёлі, ухадзі, зіма,


Лёлі, лёлі, ужо вясны пара,


Забірай мароз, прывадзі цяпло…

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Маразевіч Галіны Лявонцьеўны, 1932 г.н.,

студэнткай Прыбышэней Ж.

На Масленіцу пяклі бліны, гарэлку пілі. Масленіца была ў паследняе васкрасенне зімы. Хадзілі друг к другу ў хату, каб папіць гарэлкі і паесці бліноў. Яшчэ каталіся на санках з гары, жалалі друг другу добрай маслянічнай дарогі.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

На Масленіцу елі бліны з малаком, смятанаю.

Ездзілі на конях, каталіся на санках.Дзяўчаты насілі хусткі з доўгімі махрамі, каб вырас доўгі лён. Па вечарах хадзілі адзін да аднаго ў госці.У суботу і нядзелю каталіся на конях, абвешвалі іх стужкамі са званочкамі.

Запісана ў г.Жлобін

ад Сталяровай Валянціны Уладзіміраўны, 1931 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

На Масленіцу хадзілі ў цэркву, усіх паздраўлялі. У доме далжна была гарэць свяча. Па часавой стрэлке са свячой нужна было абайці весь дом, патом паставіць её ў цэнтры з іконай. Еслі свяча гарыць роўна, тагда гэта добры знак.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай Валянціны Іванаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Бліны пяком, сабяромся, пойдзем куды, ужэ і спраўляем там з етымі блінамі. Масла, смятана, варэнне, хто – што. Гарэлкі, віна, напіткаў набяром ды і гуляем сабе на рэчцы. Друг друга паздраўляем

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

У нас была неделя масленичная. Во вторник ходили к свекрови на блины, в среду – к тёще, а четверг – был чистый четверг. Не то что мы сейчас дом убираем, нужно было в церковь сходить, исповедаться, отмолить свои грехи. А в пятницу, субботу молодые между собой встречались. В воскресенье уже провожали масленицу, встречали весну и начинался уже пост. Были скоморохи, танцы.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Ой, як раньшэ дак на масленіцу ў нас большое вяселле было. Мы тоды яшчо малымі былі. Мама мая (Антаніна Ягораўна) пякла бліны, дзелала аладкі з макам. Вот тыя аладкі я лепей усяго помню. Ну, вось мы ўжэ, значыт, бліноў з маслам наядзімся і ідзем на вуліцу. А там снегу… Мы санкі бярэм і з гары “шусгаем” ужо аж да асамага вечара. Помню суседзі нашы не елі нічога мяснога ў масленіцу. Але ж елі сала. А мы дык ужо гэтага не саблюдалі. Маці мая не лічыла грахом мяса есці ні ў масленіцу і ў іншыя святы. Але ж, канешне, веруючая была.

На гармошке гралі. Дзяўчаты  карагоды вадзілі. Песні пелі, але я ўжо і не помню. Толькі дзве строчкі і запомніла, бо іх часта пелі:

Прыйшла масленка, масленка.


Будзе сладзенька, сладзенька.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гайдаковай Аліны Ігнацьеўны, 1924 г.н.
(раней пражывала ў в. Марусенька)

студэнткай Прыбышэня Ж.

У нас таксама хараводы вадзілі, гралі, песні пелі. У канцэ збіраліся, гарэлку пілі. Абсуджалі, які быў год прошлы: ураджайны ці не. Гадалі, які гэты год будзе. Ляльку ўжо ніякую не палілі. Раней такое, можа, было. Ды і было мой прадзед расказваў мне, што рабілі ляльку з саломы, адзявалі ёй старыя якія-небудзь вешчы, ставілі яе на вялікую такую палку дзеравяную і падпальвалі. Калі яна (лялька) доўга загаралася, ці плоха гарэла, дык гаварылі, што зіма яшчэ бушаваць будзе.

Мяса елі, бліны елі, малако пілі і песні пелі – вось так я масленіцу помню.

Запісана ў г. Жлобін 
ад Гайдакова Івана Мяфодзьевіча,, 1924 г.н.
(раней пражываў ў в. Марусенька)

студэнткай Прыбышэня Ж.

Масленіца праводзілась вельмі весела з рознымі гульнямі. Яна пачыналася з панядзелка і цягнулася аж да нядзелі. Увесь тыдзень цяжкую работу не рабілі. Па вечарам хадзілі адзін да аднаго ў госці. А моладзь каталася з гары на санках. Кожны дзень Масленіцы называецца па-своему. Рабілі на Масленіцу свістулькі ў выглядзе жывёлы. Гэта не толькі для забавы рабілася, але і для закліку вясны. А з чацвярга пачыналі піць гарэлку. Пачыная з гэтага дня моладзь хадзіла па хатах з песнямі, танцамі. У гэтай хаце гаспадару павязвалі ленту з бубеньчыкамі, як хамут і казалі: “Частуй, частуй, а нас не злуй”. Калі насабіралі пачастункі, ішлі ў адну хату і там гулялі.

Апошні дзень Масленіцы – дзень сустрэчы вясны. Яго праводзілі асоба шумна, бо праводзілі зіму. Гулялі ў розныя гульні. Ставілі стоўб, а наверх стаўба вешалі розныя пачастункі. Хлопцы лазілі на стоўб і даставалі іх. Гэта было нялёгкай справай, бо стоўб быў тоўсты і яго было цяжка абхваціць рукамі. Таксама рабілі куклу з саломы, гэта была зіма. Вадзілі хараводы, пелі песні. А потым куклу спальвалі. Потым з песнямі ішлі ў лес сустракаць вясну. Там яе гукалі. На ўзгорку находзілі бярозку, яе ўпрыгожвалі лентамі. Каля яе вадзілі карагоды, пелі песні. Дзяўчаты ўпрыгожваліся лентамі, абавязкова трэба было надзяваць нешта краснае, ці спадніцу, ці кофту. Там на ўзгорку гукалі вясну. Розныя песні пеліся вясне, я ўжо іх не памятаю. Потым садзіліся пад бярозкай, даставалі ежу і елі кашу, запраўленую маслам, сыр, яйкі, хлеб. Абавязкова пакідалі крошкі для птушак, каб яны, падкрапіўшыся, хутчэй вялі вясну.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.
(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

На Масленку бліны пеклі і можа на бугре гулялі, бо тады не было клубаў, не было нічога, песні спявалі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пачывалавай Марыі Пятроўны, 1930 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Масленіца справлялася так і в нашыя і раней  гады,  асоба на площадь мы не хадзілі. Пеклі дома бліны, жарылі сала з яечкамі, выпівалі, гулялі, ну, тыпа калядак.

Запісана ў г. Жлобін

ад Марозавай Надзеі Іванаўны, 1942 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Масленіца праводзілась вельмі весела з рознымі гульнямі. Яна пачыналася з панядзелка і цягнулася аж да нядзелі. Увесь тыдзень цяжкую работу не рабілі. Па вечарам хадзілі адзін да аднаго ў госці. А моладзь каталася з гары на санках. Кожны дзень Масленіцы называецца па-своему. Рабілі на Масленіцу свістулькі ў выглядзе жывёлы. Гэта не толькі для забавы рабілася, але і для закліку вясны. А з чацвярга пачыналі піць гарэлку. Пачыная з гэтага дня моладзь хадзіла па хатах з песнямі, танцамі. У гэтай хаце гаспадару павязвалі ленту з бубеньчыкамі, як хамут і казалі: “Частуй, частуй, а нас не злуй”. Калі насабіралі пачастункі, ішлі ў адну хату і там гулялі.

Апошні дзень Масленіцы – дзень сустрэчы вясны. Яго праводзілі асоба шумна, бо праводзілі зіму. Гулялі ў розныя гульні. Ставілі стоўб, а наверх стаўба вешалі розныя пачастункі. Хлопцы лазілі на стоўб і даставалі іх. Гэта было нялёгкай справай, бо стоўб быў тоўсты і яго было цяжка абхваціць рукамі. Таксама рабілі куклу з саломы, гэта была зіма. Вадзілі хараводы, пелі песні. А потым куклу спальвалі. Потым з песнямі ішлі ў лес сустракаць вясну. Там яе гукалі. На ўзгорку находзілі бярозку, яе ўпрыгожвалі лентамі. Каля яе вадзілі карагоды, пелі песні. Дзяўчаты ўпрыгожваліся лентамі, абавязкова трэба было надзяваць нешта краснае: ці спадніцу, ці кофту. Там на ўзгорку гукалі вясну. Розныя песні пеліся вясне, я ўжо іх не памятаю. Потым садзіліся пад бярозкай, даставалі ежу і елі кашу, запраўленую маслам, сыр, яйкі, хлеб. Абавязкова пакідалі крошкі для птушак, каб яны, падкрапіўшыся, хутчэй вялі вясну.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

Масленіца – гэта свята праводзін зімы і сустрэчы вясны. Ну хто ж гэтага не ведае? А як праводзілася гэтае свята, я зараз раскажу. Спачатку рабілі вялікую бабу з саломы ці сена, потым рабілі вочы, нос, губы. Надзявалі хвартук, спадніцу, кофту. У адну руку сунулі ёй блін, а ў другую скавараду. Такую бабу насілі па вёсцы, спявалі.

Калі ўжо ўсе нагуляліся па вуліцы, далей збіраліся дзе-небудзь на полі, дзе да гэтага складалі касцёр, а ў яго – нашу бабу-масленіцу. Пасля падпальвалі і вадзілі харавод з песнямі: “Ой, масленка-несчасненька, сера вутка”.

Тады хто-небудзь кажа: “Вясна скора, дай мякутка”.

Праводзілі зіму з карагодамі, сустракалі вясну з пірагамі. Частавалі блінамі. Гэта – галоўны пачастунак на гэтым свяце, таму што блін вельмі падобны да сонца. У гэты час іх ядзяць з мёдам, смятанай, запіваюць малаком. За сталом таксама можна спець песню:


Ідзі, зіма, да Кракава,


Зноў ты прыйдзеш аднакава.


Ідзі, зіма, да Кіева,


Ты нам лета пакінула.


Ідзі, зіма, да крынічкі.


Збірай рукавічкі.

Тады заходзілі ў чый-небудзь двор, віншавалі гаспадароў. Казалі: “Сырна вам! Масленна вам!” А потым зноў спявалі:


У нас сягоння Масленіца,


Прыляцела ластавіца.


Села-пала на жэрдачку,


Шчабятала вестачку.


Сыры ў масле тапілі,


Сырам гору набілі.

Пасля абеду ўсе маладыя гулялі на вуліцы. Хто катаўся на санках з гор, а хто другім чымсьці. Калі каталіся на санках з гор, то казалі, што вырасце лён доўгім. Так лічылі раней. І зноў пелі песні:


Ой на гарэ, на гарэ,


Ды на камяніцы


Масленіца, Масленіца.


Як увідзеў дзяцюк дзеўку,


Скінуў рукавіцы, 


Масленіца, Масленіца.

А калі на свята сустракалі халастых хлапцоў, мужыкоў, спявалі ім для пацехі, можна сказаць, у жарт:


Ох, ты, Масленіца, палізуха,


Палізала сыры, яйцы, каравайцы.


Ох, ты, Масленіца, красны бурак,


Хто не жэніцца – вечны дурак.

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,

студэнткай Прыбышэня Ж.

У нас так святы, каб спраўляць сільна, дык і не спраўлялі. Пасля вайны не было есці, нават, чаго, дык было не да свят. А потым ужо забывацца ўсё стала. Ну, трохі так нешта адзначалі. Пеклі аладкі, гарэлку пілі мужыкі нашы. Дзеці ў двары на санках каталіся, ляпілі бабу снежную. Ужо пазней калі, дык ярмаркі ўстраівалі. Прадавалі розныя бараначкі, бліны, пячэнне і розныя ўкуснасці. Там усе сабіраліся, гулялі, пілі, пелі.

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,

студэнткай Прыбышэня Ж.

Гэта нядзелька перад Вялікім пастом, пасля яе мяса не елі, загаўлялі, паставалі. З макам, з канапелькай ладкі таўклі, бліны пеклі з маслам, смятанкай. У кожнай хаце конік ужо быў, дык коней запрагаюць і ездзяць адзін за адным па вуліцы.
Прыдзі ка мне, цёшча, на Масленіцу,

А я цябе ўпрашу.

Зяць пад ручкі цёшчу вадзіў,

А маладую жонку на руках насіў,

Бо жонку лучшэ берагчы,

А цёшчу і чорт не возьме…

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Рогавай Наталлі Ануфрыеўны, 1928 г.н.,

студэнткай Глушаковай В.

У гэты дзень пяклі бліны. Пелі масленічныя песні. Палілі чучала зімы, як бы праганялі зіму.

На Масленіцу ездзілі на конях, якіх украшалі лентамі, званочкамі. Матка мне малой расказвала, што ў іх час вешалі на пояс трэсачку і заходзілі да каго-небудзь у госці, перавешвалі яе хазяіну. За гэта ён ставіў гарэлку.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Убіраюць дома. Гатуюць смачную ежу, пякуць бліны, сыры робяць. Вечарам упрыгожвалі запражаных коней лентамі, званочкамі і ехалі катацца. Гулялі напераганкі. Весела, усе крычаць, пішчаць. Катаюцца ўсю ноч да рання.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сасна Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

Масленіца пачыналася ў чацвер. Пякуць спачатку аржаныя бліны, ці ячныя. Потым, калі работа заканчываецца, пякуць бліны з грэчневай куплёнай мукі. Дзелалі сыр з тварага, масла. Гарэлку пачыналі піць на Масленіцу з пятніцы.

На Масленіцу ездзяць на конях адзін да другога. Сані і коней упрыгожваюць калакольчыкамі, лентачкамі. Прыцемкамі на вуліцы збіраецца моладзь. Пяюць песні, скачуць. Зіму праводзяць. З горкі катаюцца. Некаторыя рабілі чучала зімы і палілі яго.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Марусавай Ніны Мінаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.
Пасля Каляд  другім значным святам была Масленіца. У нас гэта яшчэ называлася провады зімы, спальванне чучала. Масленіца сімвалізавала смерць зімы. Маслены тыдзень, ад панядзелка да нядзелі праводзіўся шумна. Па вечарах не працавалі а хадзілі адзін да аднаго ў госці, а амалдыя хлопцы і дзяўчаты паўтаралі каляднае гулянне.

Каталіся з гор на санках, на перавернутых зэдліках, а апошнія тры дні свята каталіся на конях з шалікамі і званочкамі. На Масленіцу абавязковай стравай былі бліны. Але ж якое свята не абыходзілася без песен. Масленічныя песні былі вясёлымі, як і само свята. Вось адна з іх:


Масленіца, шчаслівая,


Працяніся да Вялікадня?


Масленіца, шчаслівая, бела вутка,


Нясі сыру, масла ды ня хутка!


А хто сыру не дае, няхай яму пагніе.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Сычовай Марыі Антонаўны, 1929 г.н.,

студэнткай Майсей Л.

Масленіца ці гуканне вясны

Яна часцей за ўся спраўлялася ў сакавіку. Абавязкова на Масленіцу трэба было напеч бліноў. І яшчэ кажуць, што на Масленіцу зяць павінен схадзіць да цёшчы ў госці, а яна яго павінна была пачаставаць блінамі.

Шчэ была такая гульня. Ставілі высокі стоўб, на яго цаплялі бумажкі, на якіх было напісана, хто што выйграе. Галоўны прыз заўсёды быў парсючок. І вось усе хлопцы і мужыкі забіраліся на гэты стоўб і каму павязе, той срываў нейкую бумажку і выігрываў прыз. А потым к абеду ўсе разыходзіліся па дамам. А ўжо часы ў 3 ці ў 4 зноў сабіраліся і гукалі вясну і пелі песні: 

Зіма з летам стракалася…

Зіма з летам стракалася,

Пра здароўе пыталася:

– Здароў, зімачка, з кастылькамі!

– Добрае здароўе, лецечка з кіёнкамі.

Пайшла зімачка з кастылькамі,

Прыйшло лета з кіёнкамі.

Запісана ў в. Кірава

ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Быліцкай В. (2004 г.)

ВЕСНАВЫ ЦЫКЛ ЗЕМЛЯРОБЧАГА КАЛЕНДАРА

ГУКАННЕ ВЯСНЫ

Вясну гукалі ў вёскі на Благавешчанне. Дзяўчаты выходзілі на самае высокае месца і гукалі, клікалі вясну. Часам перагукваліся вяснянкамі з моладдзю суседніх вёсак. У гэтых песеньках гучаў заклік да вясны прыйсці хутчэй, прынесці з сабой сонечныя дні, цёплыя дожджыкі, птушыныя выраі.

Выпякалі птушак і хрэсцікі і ў цеста клалася манета. Каму пападзецца, таму ўвесь год будзе везць. Таксама выбіралі дзяўчыну, якая выконвала ролю вясны, апраналі яе ў зялёны саян. Палілі вогнішча і вадзілі карагоды.

Благаславі, маці,


Благаславі, маці. У!


Вясну заклікаці, 


Вясну заклікаці. У!


Адамкнуць зямліцу,


Адамкнуць зямліцу. У!


Выпусціць травіцу,


Выпусціць травіцу. У!


На ранняе лета,


На ранняе лета. У!


На буйнае жыта,


На буйнае жыта. У!


Прыйдзі, вясна-красна!


Прыйдзі, вясна-красна! У!

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.,
студэнткай Прылепавай Т.

Усе выходзілі на ўзгорак, раскладалі агонь, спявалі песні-вяснянкі. У агні палілі ўсё старое, каб ачысціць зямлю і вясна скарэй прыйшла.

У песеях звалі вясну прыйсці скарэй на зямлю і прынесці з сабой цёплыя дзянёчкі, чыстыя дажджочкі. Вадзілі карагоды, прасілі цяпла, багатага ўраджаю.

Пяклі ў гэты час з цеста жаваранкаў, буслоў,Ю ластавак. Дзеці падкідвалі іх уверх, звалі, каб птушкі хутчэй прыляцелі.

Гукалі вясну кожны вечар да таго часу, пакуль можна ўжо было араць і сеяць.

Танцавалі і спявалі карагоды-песні: “Жавароначкі, прыляціце”, “Божа, благаславі вясну-красну”.

Запісана ў в. Верхняя Алба

ад Бурлаковай Ганны Іванаўны, 1921 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Ні карагодаў не вадзілі мы, ні вогнішчаў не запальвалі. Сядзелі ў хаце ды работалі, у нас была кудзелька, спявалі самі сабе.

Вясна-вясняначка,


Дзе твая дачка Мар’яначка?


Сядзіць у садочку, мые сарочку


Свайму сыночку Васілёчку.


Ля варот вада скалыхалась,


Дачка к мамачцы  сабіралась:

– Ой, пайду, пайду к маёй мамачцы,

К сваёй  цешчухны.

– Здароў, маць,

– Здароў, цешчухна. 

– Здароў, зяць, сабачы сын,

Ты нашто мае дзіце высушыў?

Я нікога не сушыў.

Гэта сухая вясна,

Тонкі кросенцы, дробны дзетачкі.

Запісана ў в. Гарадок
ад Федасеенкі Наталлі Ерафееўны, 1928 г.н,

студэнткай Глушаковай В.

Яшчэ гэта свята называюць вяснянкай. Гуканне вясны – гэта панятна. А вяснянкамі зваліся песні, якімі людзі сустракалі вясну. Па народнаму звычаю дзеці першымі выходзілі на гару ці які-небудзь узгорак і клікалі яе, ласкава называлі вясна-красуня, вясна-чараўніца. Да яе прыходу пеклі смачныя булкі і крандзялі, якія былі падобныя да птушак. Казалі:

Вясна, вясна красная,


Прыйдзі, вясна з радасцю,


З хлябамі моцнымі,


З хлябамі багатымі.


Сонейка, сонейка,


Выглянь у вакенца.


Чакаюць цябе дзеткі,


Дзеткі-малалеткі.

Прасілі вясну дапамагчы захаваць жывёлу хатнюю, каб кароўкі былі здаровымі і малака болей давалі, яшчэ каб куры яечкі добра неслі і яшчэ шмат чаго. Вось так і праходзіла гэтае свята.

Запісана ў в Дабрагошча

ад Камаровай Валянціны Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.
Звычайна ў нас пачыналі гукаць з першага марта. Дзяўчыны збіраліся ўсе разам і ішлі куды-небудзь на ўзвышша. Там яны вадзілі карагоды і спявалі песні. Кастры тожа палілі. Абавязковым было касцёр паліць толькі дзе-небудзь на ўзгорачку. Яшчэ скакалі праз гэты касцёр.

Было такое, што пяклі жаўрукоў і розных другіх птушак. Вось дзяўчыны бяруць гэтых птушак і ідуць на ўзгорачак. Там яны падкідваюць уверх гэтых птушак. Гэта азначала прылёт птушак. А таксама птушкі гэтыя раздавалі дзецям.

Вось бралі тоўстую вяроўку і прывязвалі яе к дрэву, клалі якую-небудзь дашчэчку на вяроўку ці прывязвалі начоўкі, і потым ужо каталіся на гэтых качэлях, спяваючы песні:

Вясна-красна,

Што ты нам прынесла…

Запісана ў в. Дзяніскавічы
ад Грынкевіч Марыі Андрэеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Панцяйковай Н. (2001 г.)
На Благавешчанне, сядзьмога апреля, дзевчаты вадзілі карагод і пелі песню:

Што ў нас сёдня Благавеснічак,

Што наш Колечка паднябеснічак.

Ён гаршкі лепіць, ён распрадае,

Сваёй Анечке ён падаркі дае.

Запісана ў г. Жлобін

ад Янчанка Раісы Філіпаўны, 1938 г.н. 

студэнткай Глушаковай В.

Як гукалі вясну, дык запальвалі агонь, залазілі на якое высокае места і пелі песні, клікалі вясну: “Жаўрукі, прыляціце, вясну прынясіце, зіму забірайце, а цёплае лета аддайце”.

Піражкі пяклі, яйкі, булкі, дзеткам гасцінцы давалі, янэ гэта любят.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мурашкінай Зінаіды Мікалаеўны, 1924 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Маладзёж сабіралась і шлі за дзярэўню на высокае места пець песні, гукаць вясну. Высокае места выбіралі для таго, каб песні былі чутные ў другіх дзярэўнях. Снег з высокага места растае первым, яно сонцам награецца лепш. На гуканні вясны пелі песні:

Ой, выйдзем на горку

Да паклічам Бога

Адамкнуць зямліцу,

Выпусціць расіцу.

Хлопцы забіралі на дзярэўні калёссі, складвалі іх у кучку і палілі касцёр. Касцёр шчыталі ачышчальным. Дзеўкі пелі песні, у песнях пелася пра замыканне зімы і адмыканне вясны. У песнях зварачвалісь да старых людзей, каб яны дазволілі ім гукаць вясну:

Ці дазволіця, старыя людзі,

Нам вясну-красну выгукаці,

Студзёную зіму замыкаці,

Студзёную зіму ў каморачку,

А цёплае лета на вуліцу.

Таксама зварочвалісь да Бога за благаслаўленнем вясну гукаць:

Благаславі, Божа, благаславі, Божа,

Вясну заклікаці, вясну заклікаці,

Зіму забываці.

У другіх песнях-вяснянках звалі жаваранкаў прыляцець і лета прынесці. 

У еты дзень святкавалі свята Аўдоцці-вяскоўкі, яна шчыталась самай галоўнай летняй гаспадыняй. Работаць у свята нельга было, шчыталі, што ў еты дзень добра было садзіць памідоры на расаду.

Працягам сустрэчы вясны было свята на Соракі. Выпякалі 40 вырабаў з цеста ў выглядзе птушак, вечарам етыя вырабы з’ядалі, а галаву аддавалі жывёле. Людзі лічылі, што на Соракі ў дзярэўню прыляціць 40 выраяў.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Маладзёж раней у дзень вясны яе гукала. Танцавалі, спявалі, гульні былі такія.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

У нашай дзярэўні вясну гукалі на Благавешчанне. Бліжэй к вечару маладыя дзеўкі збіраліся ля сажалкі, бо тут у нас самае высокае места. Хлопцаў дак не было. Раскладувалі вогнішча да й начыналі вадзіць хараводы. Сначала ўсё загукалі вясну к сабе. Зіма надаела, марудна ж у хаці сядзець, дак і пелі песні:
Прыдзі, прыдзі, вясна

Прыдзі, прыдзі, красна

К нам у куточак,

Прынясі нам збожжа,

Прынясі нам красак,

Каб мы вілі вяночак...

Прасілі ў вясны цяпла ды дабрабыту, каб сонца ўжэ засвяціла, каб снег сышоў. Гаспадары начыналі пра  сяўбу думаць. 

У хараводах дак з дзевак вясну ні выбіралі. А во калі якая дзеўка апозніцца, дак тады ўжэ станавілася ў сярэдзіні, на пачотным месці. Тады ўжэ ўсе песні ёй пелі, яе пра ўсё прасілі ці папракалі ў чым. Ну такая песня была:

Вясна красна,

Што ж ты нам прынясла?

З пуні сеначка,

Вынесла, вынесла.

З току саломачку

Вытрасла, вытрасла.

А з клеці ж ды зярно

Вымяла, вымяла.

Дзень праходзіў ні проста так. Было багата хлопатаў. Дзеўкі ля сваіх хат дак дажа і на дзеравы вешалі нейкія ленты, трапачкі. Уся дзярэўня гула, багата выпякалі ўсякага ў еты дзень. Ды пеклі ўсё розныя фігуры, цаацачкі. У асноўным дак ета птушкі былі, ну шчэ якіх звяроў малых пеклі. Тады хадзілі к вечару бліжэй ды ўжэ ўгашчалі адзін аднаго. Дак і ў хараводзі ж так было. Той дзеўцы, што вясной была, тожа ўсякага давалі і прысмакі печаныя, і ленты ўсякія, самі дзелалі красачкі, дый тожа давалі. З етага дня ўжэ й счыталі, што прыйшла вясна. І начыналася жызнь з новых хлопатаў. Тады ўжэ богу спасібувалі:

Дзякуй богу,

Што вясна прыйшла,

Расці ж, жыта, караністае,

Расці высокае ды зярністае.

Дзякуй богу,

Што вясна прыйшла.
Другія, што не хацелі хараводзіць, дак дзе з печанымі птушкамі гулялі, нешта прадстаўлялі ці на качэлях усё каталіся ды вясну к сабе звалі.

Запісана ў в. Лясань
ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Ісаенка В. (2001 г.)

Гуканне вясны – гэта дзень устрэчы вясны, які адмячалі паследнім днём масленічнай нядзелі. У гэты дзень маладыя дзеўкі дзелалі сабе вянкі, украшалі іх цвітамі, лентамі. У гэтых вянках вадзілі карагоды, пелі ўжэ вясеннія песні. Хадзілі на высокія бугры, елі там і пелі песні:

Ой, выйдзем, дзеўкі,

На новае лета.

Зіму зімавалі, песні не пелі,

Вясну ждалі.

Ой ты, птушачка,

Не ляці далёка,

Не нясі мой вяночык,

Бо ён – мой патрэбчык.

Каб брата ажаніці,

Сястру замуж аддаці,

Вяселле згуляці.




***

Ой, вясна, вясна,

Што ты прынясла, прынясла?

А я прынясла, прынясла

Цёпла летачка.

Старым бабачкам

Ды й пасядзеці,

А маладым кросенцы ткаці,

А дзевачкам цэўкі сукаці.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

У гэты дзень маладыя ўсе збіраліся ў гурты і шлі за вёску куды-небудзь на поле. Выбіралі месца, дзе ёсць горка. На горку слалі салому, садзіліся і пелі песні.

Затым выбіралі “вясняначку” і вадзілі возле яе карагоды, і спявалі песенкі-весенкі. Вясняначкай выбіралі тую, якая добра спявала і знала шмат песен. Песні пелі пра вясну, услаўлялі яе. Думалі, што еслі задобрыць вясну, то яна хутка прыйдзе і прынясе ўрадлівасць зямлі. Пелі дапазна, а патом ішлі дадому, збіраліся, кажный што-небудзь з яды. Накрывалі стол. А хазяйка дома перад гэтым пекла  печывы ў выглядзі птушанят і давала кожнаму па птушаня, каб кожны з’еў, пачаставаў вясну.

Вясну тады ўсе чакалі. Яна  прадвяшчала  працоўныя дні.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

Ужо вясна ў лес пайшла

За крутыя горы.

– Чаго, дзеўка, замуж пайшла,

Што чорныя бровы.

– Броўкі мае, чорненькія, 

Прапала я з вамі,

Не льгавуйце за варота,

Шчэ і за варатамі.

А варожачкі спаць палягуць,

А я буду гуляці.

А варожачкі паўставаюць,

А я буду спаці.

Будуць мяне відаваці,

З кім буду гуляці.

Ой, вясна, вясна зялёная,

Нарасла трава зялёная,


(2 р.)

Развесяліла ўсе горачкі,

Усе горачкі, даліначкі,

Дзе хлопчыкі, там і дзевачкі.

Хлопчыкі едуць, страляюць,

А дзевачкі едуць, спяваюць,

На снед гарэлку збіраючы.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Веснавая песня

Прыдзі, прыдзі, вясна!

Прыдзі, прыдзі, красна!

К нам у таночак.

Прынясі нам збожжа,

Прынясі нам красак,

Каб нам звіць вяночак!

Запісана ў г. Жлобіне

ад Холаставай Ларысы Ігнаіаўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

У аўтара пасля Велікоднага тыдня ў нашай вёсцы адзначаецца памінальны дзень – Радаўніца. Гэта дзень, калі кожная сям’я ішла памінаць сваіх родзічаў на могілкі, якія прыбіраліся за некалькі дзён аўторка. Кожная сям’я пакідала на магіле родных вялікоднае яйка, пасху, цукеркі, чарку гарэлкі. Пасля могілак памінанне заканчвалася застоллем дома. 

На Радаўніцу да абеда плачуць, а ў вечары скачуць.

Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Ганны Іванаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Вярбоўскай А. (1998 г.)

Вясну гукалі на Ушэсце. А тады, ад Ушэсця. У нас у дзярэўні палілі камок. Разы 3 так ета папелі, можа, і ўсё. Персцень хавалі на Ушэсце. Сабяруцца ўся вуліца, не ўся дзярэвня, у рад усе пастануць. Можа, у пяць радоў, і пайшлі, і пайшлі, і ходзюць , і пяюць па ўсіх вуліцах. Двароў двесце было, патом ужо ідзе жыта, на край жыта I хавалі ўжо персцень. А дзеці такія малыя ўслед шукаюць. Выбіраюць, ну хто хоча. Наце вам, у каго ёсць персцень, наце - хавайце. Усё, пабеглі, хаваць, а дзеткі - услед. I дзе яны найдуць: можа, я схавала, а можа, і ўглубь сабе. Кажуць жа, няльзя, каб дзеці схавалі, трэба ж прасіць і апяць хаваць.
"Зязюлечка"

Зязюлечка, ой борам ляцела, 

Ой, кукала,
А сённі кукала, праўду казала. 

Праўду казада, не ідзе, дзвевачка

За старога

Што і ў старога гора многа. 

Запісана ў в. Стрэшын

ад Нікіценка Марыі Фёдараўны, 1933 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на)
студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Песня на Ушэсце
Ой, карагод вяду,
А я нівы ваджу.
Ой-лі-ой а я нівы ваджу.
Карагод вялі,
Уліца зжынала.
Ой-лі-ой-лі.
Люлі, люлі зажынала
Уліца мала,
Ды шырокая.
Ой-лі, люлі,
Усё шырокая.
Запісана ў в. Стрэшын

ад Капралавай Таццяны Фамінічны, 1919 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

БЛАГАВЕШЧАННЕ

Благавешчанне 7 красавіка. Гэта вялікае свята. У гэты дзень нельга нічога рабіць, асабліва гарадзіць плот, вывозіць гной у поле і пачынаць сеў. На Благавешчанне прылятае бусел. Той будзе шчаслівы, хто ўбачыць, як ляціць першы бусел. А той, хто ўбачыць стаячага першага бусла, у таго будуць балець ногі. Гаспадыня ў гэты дзень паднімалася раней за мужа і не расчэсвала валасы, каб куры расаду не дралі. Кажуць, што “на Благавешчанне дзеўка косу не пляце, а птушка гнязда не ўе.

У гэты дзень дзяўчаты гукаюць вясну. Яны залазяць на хлявы і стрэхі і спяваюць песні:


А ў нас сягоння Благавешчанне! Гу!


Дзевачкі, дзевачкі, прыдзіце к нам! Гу!


Вясна, вясна, што нам прынясла? Гу!


Дзеўкам узросту, а хлопцам каросту! Гу!


Дзеўкі смяюцца, а хлопцы шкрабуцца! Гу!

Патом дзяўчаты ідуць куды-небудзь, распальваюць касцёр, водзяць карагоды і гуляюць з хлопцамі.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Савіцкай Марыі Сцяпанаўны

студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

Вербная нядзеля
Утрам свяцілі ветачкі вярбы. Лёгенька білі дзетак вярбой, штоб здаровенькімі былі. Сцёбалі карову перад первым выганам. Пасля ставілі на цэлы год за іконку.
Запісана ў г. Жлобіне

ад Аляксеенка Ганны Ігнацьеўны, 1941 г.н.
(раней пражывала ў в. Лучын Рагачоўскага р-на)

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

ПЕРАДВЕЛІКОДНЫ ТЫДЗЕНЬ

Перадвелікодны тыдзень – апошні тыдзень вялікага пасту. Пачынаўся з вербнай нядзелі. Асвяшчалася ў царкве вярба, галінкі гэтага дрэва нагадваюць пальмавыя галінкі, з якімі народ сустракаў Ісуса Хрыста пры яго ўездзе ў Ерусалім за дзень да яго цудоўнага ўваскрэсення. У гэты дзень галінкамі вярбы, асвечанымі ў царкве, дакраналіся да сваіх родны і знаёмых і прыгаворвалі:

Не б’ю я, вярба б’е.

За тыдзень – Вялікдзень.

Будзь багаты, як зямля,

Будзь здаровы, як вада,

Як лёд – на ўвесь год.

Хлісталі і жывёлу, падмешвалі ў ежу лісце, падвешвалі да столі ў хаце і ў хляве галінкі вярбы. На Юр’е  гэтымі галінкамі выганялі жывёлу на поле.

Першы панядзелак носіць назву Чысты панядзелак, штоб у хаце было чыста, каб на людзей і на жывёлу не напала порча.

У сераду клалі пад страху хлеб, соль і мыла. З хлебам гэтым на Юр’е выганялі жывёлу з хлява. Соль выкарыстоўвалі ад сурокаў, а мылам на наступны дзень мыліся да ўзыходу сонца у лазні, каб былі чыстымі і здаровымі на ўвесь год.

Чысты чацвер – чысцілі і прыбіралі хату, падворак, смецце спальвалі на сметніку. На сценах дамоў і хлявоў малявалі крыжы для засцярогі ад нячыстай сілы. Голая жанчына (гаспадыня) абыходзіла вакол свайго дому і абсыпала яго зернем, каб не трапіла нячыстая сіла. У гэты дзень абавязкова патрэбна было што-небудзь пасеяць у полі ці на агародзе.

Пятніца – строга пасцілі, нельга было  выконваць многія работы ў доме (у гэты дзень Ісус Хрыстос быў распяты на крыжэ).

Субота – прысвячалася прыгатаванню святочнай ежы, якой пасля асвяшчэння ў царкве частаваліся (яйкі, мяса і інш.). Асобнае значэнне адводзілася прыгатаванню з крыжом булкі гэта Пасха.

Ой, дыму, дыму, по-за лугамі,

Святы вечар.

Ой, то не дыму, пара йдзе,

Святы вечар.

Ой, то пара йдзе, Мішачка  едзе,

Святы вечар.

Мішачка едзе, у дудачку грае, крашчэ спявае,

Святы вечар.

На табе, татко, сем кароў у двор,

Святы вечар.

А табе, мамко, нявехну за стол,

Святы вечар.

Штоб кросна ткала, дай і не  порвала,

Святы вечар.

Штоб шоўкам шыла, дай і не помшыла,

Святы вечар.

Штоб пяром пісала, дай і не  зламала,

Святы вечар.

А цім словам жывіце з Богам,

Святым Ражством,

Святы вечар.

Святэ Ражство радасць прынясло,

Святы вечар.

Святэ Васілье развесяліла,

Святы вечар.

А Іван Красціцель воду пакрасіў,

Святы вечар.

На ўвесь свет пусціў,

Святы вечар.

***

Ой розі, розі на перавозі,

Святы вечар.

Малада Лідка перавоз дзяржала,

Святы вечар.

Прыйшло да яе семсот маладцоў,

Дзевак ды хлапцоў,

Святы вечар.

- Малада Лідка, перавязі нас,

Святы вечар.

- Не маю часу для перавозу,

Святы вечар.

Нядаўно братко із войска прыйшоў,

Святы вечар.

Да прынёс міне тры гасцінчыкі,

Святы вечар.

Тры гасцінчыкі, тры радосцінчыкі,

Святы вечар.

Одзін гасцінчык – кунная шуба,

Святы вечар.

Другі гасцінчык – залаты пярсцёначак,

Святы вечар.

Трэці гасцінчык – пярловы венчык,

Святы вечар.

Пярловы венчык – галоўка ззяе,

Святы вечар.

Залаты пярсцёнак – ручка ззяе,

Святы вечар.

Кунная шуба – сляды замяла,

Святы вечар.

Увайшла ў хату – паны стаялі,

Святы вечар.

Паны стаялі шапкі здымалі,

Святы вечар.

- Чыя тут дачка, як паненачка,

Святы вечар.

А за тым словам жывіце з Богам, святым Ражаством,

Святы вечар.

Святэ Ражаство радасць прынясло. 

Святы вечар.

Святэ Васілье развесяліла,

Святы вечар.

А Іван Красціцель воду пакрасіў,

Святы вечар.

На ўвесь свет пусціў,

Святы вечар.

Запісана ў в. Рэкта
ад Змеевай Галіны Рыгораўны, 1926 г.н.,
студэнткай Шайдаковай А.

Чысты чацвер – гэта чацвер на Вербным тыдні. У Чысты чацвер у кожнай хаце ўсё чыста прыбіралі, бялілі печ, мылі хату, хадзілі мыцца ў лазню. За некалькі дзён да Чыстага чацверга на двор выносяць і кладуць кавалак хлеба і трохі солі. Калі ўтрам прыходзяць глядзець, то калі хлеб не памёрз, то і яравыя не памерзнуць ад маразоў. У лазню трэба ісці яшчэ да ўсходу сонца. Калі заходзяць у баню, то хрэсцяцца і кажуць: “Добры дзень, хазяін”. Калі выходзяць з бані, то пакідаюць там вядро вады і венік для хазяіна. Хазяін – гэта дамавы. Калі выходзяць, то хрэсцяцца і прыгаворваюць: “Табе баня на стаянне, а нам на здароўе”.

У Чысты чацвер нічога нельзя хадзіць пазычаць, бо ўсё роўна нічога не дадуць. Калі хто прыйдзе пазычаць, то ўсе думаюць, што ён прыйшоў з нячыстай сілай і яму не пазычаюць.

Калі ў Чысты чацвер прыходзяць у царкву, то купляюць там свечку, прыносяць яе дамой і хаваюць яе. Дастаюць толькі, калі сільная маланка ці чалавек захварэў. Раней у гэты дзень хадзілі па расе, каб чалавек не хварэў і быў здаровы. Хазяйка гатавала розную ежу, пекла пірагі. 

Запісана ў в. Беліца
ад Васільевай Анны Васільеўны,
студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

ЧЫСТЫ ЧАЦВЕР

На Чысты чацвер нас матка мыла, штоб былі мы круглы год чыстыя. Жарылі рыбку на Чысты чацвер. Калі Ісуса Хрыста разпялі і камнямі прыціслі яго, а ето сам яго і продаў той апостал еврэй, Павел, Пятро. Дык на яе кажуць: “Маці Марыя, не  волнуйсь, сын твой будзе жыць”. А яна пасядзела ў Чысты чацвер і кажа: “Так мой ужэ сын ожыве, як гэта жараная рыбка ожыве і зварушыцца”. А тая рыбка – оп! – ды і на другі бок перавярнулася перад імі ўсімі. Тады яна спугалася: Ісус Хрыстос воскрэс.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны., 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

У Чысты чацвер абязацельна мылі ў хаце, галіком шкрэблі масты, сціралі, убіралі, самі мыліся ў бані. После Чыстага чацвярга ўжэ ўсё. Нельзя было ўбіраць. Празнік быў.

Запісана ў в. Забалоцце
ад  Дарафеевай Раісы Данілаўны., 1926 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.
ВЯЛІКДЗЕНЬ

У гэты дзень людзі нічога не рабілі. За дзень да Вялікадня людзі красілі яйкі, пяклі паскі, украшалі іх, хто як мог. На Вялікдзень людзі адпачывалі, елі тое, што было прыгатавана раней. Вадзілі карагоды. Яйкі красілі ў розны колер, у асноўным, у красны. Красілі лукавай шалухой, якую збіралі ўвесь год. У ранні такім крашаным яйкам умывалі твар, каб быў прыгожы. Гулялі з яйкамі ў біткі. Выходзілі на вуліцу, хто чыё яйка разаб’е, той эго і забірае. На пасках вылажывалі і красты. Хто пісаў такія словы: “Хрыстос васкрэс”. Замест слоў маглі вылажыць дзве буквы “ХВ”.

Хадзілі на могілкі. Неслі паску, яйкі – усё пасвяцонае.

Велікоднае яйка выкарыстоўвалі на празднік мяртвых – Вяліканне. Хадзілі на той нядзелі, што і пасха, у чацвер. На гэты празднік білі яйкі, качалі на магіле, абавязкова свяцоныя. Разразалі яйка і дзялілі ўсім родственнікам па кусочку, і клалі на магілку.

На Вялікдзень хадзілі валачобнікі. Яны пелі песні і іх адорвалі чым-небудзь. Гэта былі маладыя, яны славілі Хрыста. Нікагда не казалі “дзякуй” і шэсць нядзель (40 дней да Ушэсця) гаварылі: “Хрыстос васкрэс”.

На Пасху ладзілі арэлі, вешалі на дрэвы. Некалькі чалавек гаварылі, што мы будзем рабіць арэлі. Астатнія людзі, якія будуць катацца на арэлях, сабіралі грошы, ежу і плацілі за работу гэтым хлопцам.

ВАЛАЧОБНАЯ ПЕСНЯ

Добры вечар, пане гаспадару!

Добры вечар, пане гаспадару!

Вясна красна на ўвесь свет.

Прыйшлі мы да пана як да багача,

Хочам пана да й павітаць,

Яго панскае здароўе спытаць:

Ці здароў пан, ці вясёл пан?

Ці здарова панская жонка?

Ці здаровы панскія дзеткі?

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.,
студэнткай Прылепавай Т.

Ну, Пасха, дык эта значыцца Ісус уваскрэс. Таму ўсе ідуць у цэркаў. Пякуць булкі, яйкі красяць. Усё эта нясуць асвяшчаць. Вот стаім мы ў цэркві доўга, потым ідзем дадому. Усе за стол садзяцца ўмесце, патаму што аддзельна нельзя. Эта грэх. Ну, вот, значыцца  паелі. А есці ж начынаць нада абязацельна з яечка, патом ужэ ўсё астальное. Кагда паелі, значыцца ўсе на кладбішча. Нясуць яйкі, булкі і выпіць. Памінаем сваіх памершых. Убіраем на магілках. Усё как на Радаўніцу. Потым яшчэ і дзеткі па хатах бегаюць. Ім яечкі даюць. Яны гавараць: “Хрыстос васкрэс!” І ім атвечают: “Ваісціну васкрэс!” І людзі на вуліцы, калі сустракаюцца, таксама так друг другу гавараць. 

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Маразевіч Валянціны Лявонцьеўны, 1932 г.н.,
студэнткай Прыбышэней Ж.

На Пасху пеклі булкі, красілі яйкі. Хадзілі абавязкова ў цэркаў. Потым садзіліся за стол, елі, пілі. Успаміналі сваіх родных, каторыя памерлі. На кладбішча не хадзілі, а хадзілі ўжэ на Радаўніцу. Астаўлялі толькі яйкі з Пасхі, каб занесці на могілкі.

Запісана ў в. Гарбачоўка

ад Чайдаковай Аліны Ігнацьеўны, 1926 г.н.,

Чайдакова Івана Мяфодзьевіча, 1924 г.н.,

студэнткай Прыбышэней Ж.

Лічылася, што добрые дзела, савершаемыя ў пользу другіх, дапамагалі сняць з душы грэх.

У гэты дзень ігралі ўбіткі. Два яйца ўдаралі: чыё яйцо заставалася цэлым, той лічыўся более ўдачлівым у жыцці і яму аддавалі тады яйцо праіграўшага.

У гэты дзень кармілі нішчых і бальных.

К Пасхе пачыналі гатовіцца з Вялікага ці Чыстага чацверга. У гэты дзень красілі яйца, гатовілі пасху, пеклі кулічы. У гэты дзень стол рабілі багатым. Таксама ўкрашалі стол і нават увесь дом цветамі. Абавязковым было, каб на стале быў куліч. Кулічы ўкрашалі крэсцікамі, цукеркамі, макам звычайна ўкрашалі.

Месілі бальшое калічество цеста, каб яно лучшэ брадзіла. У цеста клалі многа яіц, сахара, масла, каб гатовыя кулічы доўга не чарствелі. Калі цеста падойдзе, то потым клалі яго ў форму ці каструлю і пасля гэтага ўкрашалі.

К чацвергу ў доме павінна быць чыста. У гэты дзень замешваюць цеста, красяць яйкі. У вялікую суботу раніцаю – служба ў царкве, пасля якой свецяць у храме кулічы, яйкі і г.д. Пробаваць пасху дазваляецца не раней васкрэснага ўтра. Есць такі абычай – трыжды цэлаваць друг друга са словамі: “Хрыстос васкрэс!” – “Ваісціну васкрэсе!”

Стол на Пасху павінен быць багатым. Абавязковым было першым з’есці кусочак свяцонага яйка. Фарбавалі яйкі абавязкова толькі ў чырвоны колер. Гэты колер азначаў цвет крыві Іісуса Хрыста.

Калі на дварэ цямнела, хадзіць пачыналі валачобнікі. “Год чакалі, год чакаць, а ці можна заспяваць?” – пыталіся яны і потым яны ўжо пелі і плясалі. А мы ўжо плацілі ім пасхальнымі далікатэсамі. Вось яны абыходзілі ўсе хаты, а потым у якой-небудзь хаце да раніцы і засіжываліся.

Запісана ў в. Дзяніскавічы

ад Грынкевіч Марыі Андрэеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Панцяйковай Н. (2001 г.)
Вялікдзень празднавалі вясной. У нас эта  Паска. Красілі яйкі шалупайкамі цыбулі. Эта цыбулю аблупвалі, клалі ў чыгун і ў печ. Вада дзелалася краснай і тады ўжо яйкі ў той чыгун. Этымі яйкамі нада было мыць ліцо: у вядро кідалі яйкі і мылі. Эта, каб ліцо было чыстае. На Паску гаварылі: “Хрыстос васкрэс!”. Ездзілі ў цэркву на Паску, каб усю ноч маліцца. Пяклі булкі, насілі ў царкву з яйкамі для асвяшчэння. Перад Паскай нада было вымыць чыста хату і прыгатовіць яду.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны., 1926 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.

Яйца красят шалухой ад лука. Яе снімают с лука, замачывают, штоб пастаяла. Хрен должен быць да мяса. Готуюць і мясныя блюды. Выкапывают его в агародзе, а он такі, што аж вочы раз’ядае, ядроны. Трэш яго мелка са свяклой. Расол са свяклы дзелаецца. А патом хрэн етай водзічкай заліваюць.

Запісана ў Жлобінскім раёне

студэнтамі Русым Ю., Агеевай В.,
Раманавым Р., Флюгертам А., Серпікавай К., Магонавым І. (2008 г.)

На Паску яйкі красяць і паску пякуць. Пасвечаныя яйкі клалі на вакны, яны зашчышчалі ад грома і ад молніі.

Калі ў гэтай хаце хтосьці памрэ, то яйкі нельга было красіць.

Калі паспрабуеш у гэты дзень Паскі 12 пасак і загадаеш жэланне, то яна збудзецца.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)

У гэты дзень дзецям нужна мыцца красным яйцом вместа мыла. Глядзелі, як іграе сонца раніцай. Яйца красілі толькі ў красный цвет. Пасху выпякалі ў форме ў печке. Мужыкі гулялі ў біткі: чыё яйцо б’ецца, тот і аддаваў.

На могілкі хадзілі, когда было время. Прыходзілі да этага і ўбіралі магілкі, цвяты садзілі. А на Пасху каталі красным яйцом па магілкі, можна было і закапываць каля краста яйцо.

Хадзілі валачобнікі, но толькі к родственнікам, хрыстасавалі: – “Хрыстос васкрэс!” Ім далжны хазяева што-небудзь даць. Абавязкова давалі і краснае яйцо.

Пасха – вялікі праваслаўны празнік. На ноч нужна было іці ў царкву, а пад раніцу асвеціць усё, што з сабой прынёс. Асвечанае елі наташчак каждую раніцу і пілі сявтую ваду.

Астаткі пасхі нікагда не выкідывалі, толька аддавалі дамашнім жывёлам, каб у кароўкі малако было, ці куры несліся. 

Запісана ў г. Жлобіне
ад Ганчаровай Веры Якаўлеўны, 1931 г.н.
(ураджэнка в. Гарадок Жлобінскага р-на)

студэнткай Глушаковай В. 

У нас на Пасху всегда, это очень обязательно, были большая творожная Пасха – символ чистоты, крашеные красные яйца – символ крови Исуса Христа, вареное мясо – символ богатства. Яйца должны быть только красными, другие цвета – это большой грех.

Запісана ў г. Жлобін

ад Бадзягінай Ніны Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Пасха была вечерняя, всенощная (постная). Пасху светят до восхода солнца. Пасха-кулич (творог, залитый маслом). Яйца были Тольки красные, красилися лукам, ими играли в битки. После обеда приходили только близкие. Запрещалось говорить о плохом. Нужно было христосоваться. Никаких песен не пели.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай Валянціны Іванаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Вялікдзень мы спраўлялі так: пеклі пасху, красілі яечкі, гатовілі на стол укуснае, хадзілі ў цэркаў, пасвяцалі, прыходзілі дамой, хрыстосвалісь, цалавалісь, абдымалісь, жэлалі друг другу дабра, а патом садзілісь за стол і выпівалі. Хадзілі ў гэты дзень валачобнікі, мы іх называлі старцамі. Хадзілі яны з торбамі, палкамі, бяспомащныя, памагалі ім, пускалі на ноч, кармілі, давалі то, што самі елі. Старцы састаялі с людзей разнага возраста, но особенно старого возраста. Яны жалаваліся на сваю судьбу.

Прыйшоў Пятрок, 

Атарваў лісток.

Прыйшоў і я, 

Атарваў два.

Запісана ў г. Жлобін

ад Марозавай Надзеі Іванаўны, 1942 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Яечкі красілі і булкі пяклі, тагда всё па-другому было, не так, як сейчас, булак не было, пяклі самі. Печ тапілі, учынялі мясілі, як падойдзе – у печ. Яечак насабіраеш па дзярэўне цэлае вядро, то і біліся імі. Па могілках качалі яечкі, каб птушкі і сабачкі елі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Юшкоўскай Надзеі Аляксандраўны, 1938 г.н.,

(раней пражывала ў в. Слабада)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

На Пасху мы ходили в церковь, святили яйца и булки. Играли в битки.

Шкарлупки от яиц отдавали курам, чтоб хорошо неслись

В этот день нельзя работать, потому что это большой грех.

Если попробуешь в этот праздник 12 пасок, то сбудется твоё желание.
Запісана ў г. Жлобін

ад Бадзягінай Ніны Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На Вялікдзень звычайна пякуць булкі, красяць яйкі ў красны колер, свецяць у царкве.

Шалуху з яек сыпалі на агарод, каб быў добры ўраджай.

Калі ідзеш у госці да каго-небудзь абавязкова трэба было  браць з сабой кавалак булкі і яйкі.

Нельга было ў гэты дзень сварыцца. Гэта вялікі грэх.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пачывалавай Марыі Пятроўны, 1930 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Чістый четверг. Усё, усё прібіралі, мыліся. У суботу пеклі булкі, красілі яйца. Красная субота, нічога ні елі. Потом связывалі ўзелок, бабакі лажылі туда, соль, булку, яйца і з суботы на васкресенье шлі на всеначную.
Сем’я дома ждала свяцонага. Рана прасыпалісь і садзілісь есці. Первым елі свяцонае яйцо. Яду пасыпалі свяцонай соллю. Елі булку свяцоную. У ваду кідалі свяцонае яйцо і умываліся этай вадой. Са стала нічога ні ўбіралі да вечара, хто прыходзіць – таго ўгашчаюць.

Дзецям шылі абноўку: сіцевыя плацці з карманамі, штоб яйца лажыць, куплялі сандалі. Дзеці беглі на ўліцу гуляць у біткі, хадзілі па хросных за пасхай.
Запісана ў г. Жлобін

ад Цярохінай Ліліі Яўгеньеўны, 1955 г.н.
(раней пражывала ў в. Чырвоны Бераг),

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Перад Пасхай усяночная, красная субота. Так мы, кагда I детстве ішчо нам што-нібудзь дзіцям нада была сдзелаць што-нібудзь такое, залезем на крышу, накрыем сціклом трубу, утрам падымаюцца, эта самае, дым не ідзёт, а весь на хату. Эта самае, мужчына ішоў п'яны із клубаі так мы яго ў калыску ўзялі, так ён там праспаў усю ноч. На ўсяночную ў красную суботу. 

Запісанаў г. Жлобін

ад Зарнікавай Валянціны Мікалаеўны, 1953 г.н.,

студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Гатовімся к Паске, булкі пяком, убіраем. Да штоб у чысты чацвер усё было чыста ў дварэ. Яйца красілі і ў красны, і ў зялёны, жоўты, і ў розныя цвяты. Асобенна я люблю цыбульны еты цвет. Гаварылі, штоб ціха было, калі булкі прынясеш. У нас на кладбішча ходзяць і на Радаўніцу, і на Паску як хто спраўляецца. Яічкі пасвецяць, булку пасвецяць і нясуць на кладбішча. I на прашчанне раз у раз махала хусціною.
Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Гэта святы празнік. На яго не работаюць. Раніцай на Пасху і ўвесь дзень не здароваюцца, а хрыстосаюцца: “Хрыстос васкрэс”. У адказ: “Ваісціну васкрэс”. І абавязкова цалуюцца.

Перад Пасхай красяць яйкі абавязкова ў красны цвет – кроў Хрыстова. Гэта цяпер красяць яйкі нават у галубы. Пеклі пасху – булкі. Цеста на булкі замешвалі і перахрэшчвалі, каб булкі пякліся. На ўсю ноч хадзілі ў царкву свяціць пасху. Таксама са свечкай у руцэ абыходзілі царкву тры разы. Колькі раз свечка патухне, столькі ў цябе грахоў. З самага ранку трэба было з’есці пасвяцоную пасху, а потым іншыя стравы есці. Раніцай умываліся яйкам, каб быць здаровымі.

На Пасху гулялі ў біткі з яйкамі. Хто чый яйка паб’е, той і забірае яйка ў таго, у каго пабітае. Выйграныя яйкі, разбітыя з двух бакоў, называюцца шупікамі. Яшчэ яйкі качалі з узвышша. Бралі дашчэчку, пад яе падкладвалі бервяно і кожны па чарзе пускае па ёй сваё яйка. Хто да чыйго яйка дыкранецца, той і забірае выйгранае яйка.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

На Вялікдзень заўсёды пеклі булкі, якія называлі пасхамі і абавязкова краіслі яйкі. На Вялікдзень дзеці хадзілі па хатах і гаварылі: “Хрыстос Васкрэс!”, а ім адказывалі: “Ваісціны Васкрэс!” і за эта дзецям давалі яйкі. Потым дзеці збірадіся і гулялі ў біткі. Хто чыё яйка паб’е, тот яго і забірае. А яшчэ была такая гульня катаць яйкі ў латках, ставіўся латок на кірпічы і дзеці і дарослыя займалі чаргу адзін за адным і па чарзе каталі яйкі. Чыё яйка ўдарылася аб другое, то той, чыё яйка ўдарылася, той забірае ўжо 2 яйкі (сваё і чужое).Яшчэ перад Вялікднём была ўсеночная. У гэту ноч нічога нельзя было лажыцца спаць. Бабулі заўсёды адпраўляліся ў царкву. А маладыя хадзілі ці ездзілі на прыроду паліць касцёр. А зранку трэба было ўмыцца свяцоным яйкам. І абавязкова з’есці свяцоную пасху і яйка. А к абеду хадзілі на могілкі адведаць сваіх родных. І таксама насілі ім свяцонае яйка і пасху. Заўсёды налівалі па стопцы і амаль што 17-18 гадзін былі на кладбішчы. А калі прыходзілі, то зноў маглі гуляць у біткі ці катаць яйкі ў латку. А некаторыя проста лажыліся атдыхаць. Вось так праходзіў Вялікдзень у нашай вёсцы.

Запісана ў в. Кірава

ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Быліцкай В. (2004 г.)

На Вялікдзень пеклі булкі і красілі яйцы. Яйцы красілі ў красны цвет. З імі гулялі ў біткі на другі дзень. Валачобнае насілі на другі дзень. Валачобнае насілі кросныя бацька і матка. На могілкі не хадзілі.

Запісана ў в. Кіцін

ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.
Ета быў для нас самы бальшы празднік. Добра к яму гатовіліся. То ж пост быў, а цяпер стол доўжан багаты быць. Дык хто як, хто дажа кабанчыка рэзаў. Усягда на Пасху ў нас трэба, каб былі яйкі, якія ў нас красілі, ды пірог, ці паска мы яшчэ называем. На пасцы зверху дак крэсцік вылеплівалі, хто ні ляніўся. Яйкі ў нас красілі цыбуляй, варылі і сразу яны красіліся. Толькі трохі палучаліся аранжавыя, а ні красныя, як у некаторых.

У ноч перад Пасхай багата хто ні спаў хадзілі ў царкву, свяцілі ваду, яйкі да пірог. Уранні снедаць трэба было начаць са свянцонага яйка, а дзецям, дак тым больш, каб здаровянкія былі, а послі снедання елі пірог, каб шчасліва да багата жылі.

Патом ужэ днём хто чым займаўся. Хадзілі на сонца глядзець з якой вышыні. Дзеці ўсё бегалі, у біткі гулялі, ды і ўзрослыя хадзілі. Біліся насамі, бакамі, пакуль яйка ўсё ні разаб’ецца. Калі хітрылі, красілі які камень ці яшчэ што, дак хітраца каралі, застаўлялі з’есці пяць яек, а паследняя клалі на стол ды трэба было з’есці не трогаючы рукамі.

Здароўкаюцца ў еты дзень словамі: “Хрыстос уваскрос!”, а другі чалавек доўжан быў адказаць: “Ваісціну васкрос!” 

Шчэ ў нас некаторыя хадзілі на могілкі паздароўкацца з памершымі родзічамі, пазваць іх на празднік. Думалі, што ета прынясе дабрабыт у сям’ю і ўраджай на поля. Хадзілі ў нас па хатах валачобнікі, жалалі ўсяго харошага гаспадарам, пелі песні. Пелі пра ўсё, пра разнае, сначала дак у асноўным пра сябе:

Да ў першы дзень Вялікдней,

Вясна- красна на ўвесь свет!

Красны малойцы- валачобнікі,

Вясна-красна на ўвес свет!

А ішлі ж яны да гуляючы,

Вясна-красна на ўвесь свет!

Добрага сяла да пытаючы,

Вясна-красна на ўвесь свет!

Ну, канешна ж, у песнях хвалілі гаспадарада яго жонку. Пелі пра іх, што ў іх усё у гаспадарцы вядзецца добра, у сям’е ўсё ладзіцца, дзеці тожа харошыя. Да етым жа ўсім выпрошувалі сабе прысмакаў. Давалі крашаная яйка ім да пірог, ну і яшчэ хто чым угашчаў. А пелі яны па-рознаму, было і так:
Валачобнікі валачыліся,

Хрыстос васкрос на ўвесь свет!

Прывалакліся к слаўнаму пану,

Хрыстос васкрос на ўвесь свет!

Да ў таго пана двор мураваны,

Хрыстос васкрос на ўвесь свет!

Двор мураваны, тынам тынаваны,

Хрыстос васкрос на ўвесь свет!

Так яны хвалілі гаспадара да ўсяго добрага жалалі: да ўраджайнага года, да цёплага лета. Як у сям’е была незамужняя дзеўка ці хлопяц ніжанаты, дак ім усё пра будушчая пелі. Дзеўцы гаварылі, што муж багаты да красівы будзя, добры да вясёлы, а яна харошай гаспадыняй станя. Хлопцу тожа пра будушчую жонку пелі, да больш пра гаспадарку гаварылі:

А ў нядзелю да ранюсенька

Ходзіць хлопяц да па ганачку.

Ходзіць, ходзіць да пахажвае,

Сваю чаляданьку да ўсё пазывая.
Шчэ бывала калі, што і дзеці хадзілі за валачобнікаў. Стараліся зайсці ў кожны двор, бо калі к каму не заходзілі, ніхарошай прыкметай было. Да доўга нідзе ні гулялі, каб ні гуляць цэлы год.
Запісана ў в. Лясань

ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Ісаенка В. (2001 г.)

Булкі пячом у суботу і нельга, каб адкрывалі дзверы ў хаце і нічым не хлопалі. Яйца красілі ў цыбульны цвет. Ігралі ў біткі. А раньшэ ігралі ў качалку. Сабіраліся мужчыны на ўліцы, здзелалі качалку і з бугарка пускалі яйцо. Калі адно яйцо стукне другое, то той і выйграў.

Запісана ў в. Малевічы

ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Перад Пасхай мыліся ўсе, у хаце ўбіралі і рабілі тыя дзяла, каторыя трэ было, таму што на Пасху нічога дзелаць нельзя. Потым пяклі булкі таксама перад пасхай, красілі яечкі. Неслі іх у цэркаў, гэта ўсё асвяшчалі. На другі дзень, ужэ ў дзень самой Пасхі ўся сям’я сабіралася разам, садзілася за стол. Было прыгатавана многа чаго. Усё гэта елі. Гулялі ў “біткі” яйкамі. Стукалі іх адно аб адно і чыё разбівалася, той прайграў.

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,
студэнткай Прыбышэней Ж.

У суботу перад Паскай жанчыны рыхтуюць святочную яду: каўбасы, мяса смажаць, пякуць святочныя пірагі, красяць яйкі ў лукавай шалухе. Вечарам усе ідуць на ўсеночную ў царкву, дзе ў сваіх малітвах усхвалялі ўваскрэсшанне Хрыста. Дзе-та ў чатыры часы ўсе выстрайвалісь вакруг царквы, вылажвалі прынесеныя з сабой паскі, яйкі, соль. Бацюшка хадзіў і свяцонай вадой свяціў усё.

После етага ўсе йшлі дамой, садзіліся за святочны стол. Первае елі ўсё пасвяцонае, а патом усю астальную яду.

Хазяйка даўжна была даць хатняй жывёле кусок пасвяцонай булкі, каб яна была здарова.

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1927 г.н.,

студэнткай Аўсянікавай С. (2004 г.)

У суботу перад Паскай жанчыны рыхтуюць святочную яду: каўбасы, мяса смажаць, пякуць святочныя пірагі, красяць яйкі ў лукавай шалухе. Вечарам усе ідуць на ўсеночную ў царкву, дзе ў сваіх малітвах усхвалялі ўваскрэшанне Хрыста. Дзе-та ў чатыры часы ўсе выстрайвалісь вакруг царквы, вылажвалі прынесенныя з сабой паскі, яйкі, соль. Бацюшка хадзіў і свяцонай вадой свяціў усё. После етага ўсе йшлі дамой, садзіліся за святочны стол. Первае елі ўсе пасвяцонае, а патом усю астальную яду. Хазяйка даўжна была даць хатняй жывёле кусок пасвяцонай булкі, каб яна была здарова.

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1927 г.н.,

студэнткай Аўсяннікавай С. (2004 г.).
Тры дні ні за што не браліся, гулялі. У Паску ў царкву паедуць, пасвецяць ужо паску ета ўсе. Тады ўжо прыязджаюць, садзяцца за стол і гуляюць ужо тры дні.

Запісана ў в. Мормаль

ад Верасавай Ганны Савельеўны, 1930 г.н.,

Мяса дзелалі. У моладасці такога ж не было, як цяперака. Матка атвара два яечкі, дык глядзіш, каб на два дні хапіла.  У біткі не гулялі. А тады такога ж не было.

Запісана ў в. Мормаль
ад Казанковай Яўгеніі Анатолеўны, 1933 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На Пасху крашу яйцы, булкі пяку, мяса атвару. Калі карова была, малачка здзелаю, тваражок укусны, смятанку аттаплю ў печы. Яйцы толькі ў красны цвет красілі. Цвятоў этых мяняць нельзя.

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1932 г.н.

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На Пасху булкі пякла, яечкі красіла.

У Чысты Чацвер перад Пасхай матка будзіла нас чуць пачынала світаць. Мы венікамі адмяталі смецце ад хаты. На дзвярах у хаце, на варотах, у сарае,  хляве малявалі хрэсты. Прыбіралі ў хаце. Абязацельна нужна была памыцца да захаду сонца. А ваду потым трэба было выносіць  на расходныя дарогі.

Запісана ў в. Мормаль
ад Еўштуновай Ефрасінні Раманаўны, 1920 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

У гэты дзень людзі нічога не рабілі. За дзень да Вялікадня людзі красілі яйкі, пяклі паскі, украшалі іх. На Вялікдзень вадзілі карагоды. Яйцы красілі ў розные цвета, але абычна ў красны. Красілі лукавай шалухой, якую збіралі ўвесь год. Уранні етым крашаным яйкам умывалі твар, каб быў прыгожы. Гулялі з яйкамі ў наўбіткі. Качалі яйкі з горкі. Чые яйка разаб’е, той яго і забірае. На пасках вылажывалі і красты.

Хадзілі на могілкі. Неслі яйкі, паску і ўсё пасвяцонае. Свяцоныя яйкі качалі па магіле. Разразалі яйка на кусочкі, і лажылі на могілкі ўсім продкам.

У еты дзень хадзілі валачобнікі. Яны пелі песні і іх адорвалі чым-небудзь. Гэта былі маладыя, яны славілі Хрыста. Гаварылі пры сустрэчы замест здароўкання “Хрыстос васкрэс”.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Марусавай Ніны Мінаўны., 1918 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.

У чысты чацвер перад Пасхай дома павінна ўжо быць чыста прыбрана. Мыюць палы, вокны, дзверы, лавы, самі мыюцца. У царкве ў гэты  дзень ідзе служэнне. Бацюшка 12 раз чытае Евангелля. Гараць  свечы. Людзі моляцца, а патом бяруць “аганькі” і нясуць дамой так, штоб не патухлі. Калі прыносяць, то дзелаюць імі на дзвярах крыжыкі. Для таго, каб яны адганялі ўсе плахое з хаты.

У пятніцу ў два часы дня ў царкве выносяць плашчаніцу, каб усе людзі кідалі грошы.

У суботку пеклі булкі, пасхі. Пасху ўпрыгожвалі крыжыкамі з цеста. Красілі ярка яйкі. Адны – у шалупках цыбулі, другія – так, якой краскай. Вечарам ішлі на усеначную. Стаялі ўсю ноч там, маліліся. Раніцай бацюшка свяціў пасху, яйкі, мяса, соль. Патом ішлі дамоў і рана, дзе-та ў шэсць часоў утра разгаўляліся, елі ўсё свяцонае.

Пазней гулялі. Качалі яйкі з горачкі, гулялі наўбіткі. Хадзілі па хатах сваіх блізкіх хрэстосавацца:
Паўсюду блага ведзь гудзіць,

З усіх царкоў народ валіць,

Зара глядзіць ужо з нябес

Хрыстос васкрэс!

Хрыстос васкрэс!
Ім даюць яйкі. Яйкі звычайна расчытвалі па пяць на кожнага. Яшчэ рабілі абавязкова яечню. У гэты дзень пры сустрэчы знаёмыя хрыстосаваліся:
– Хрыстос васкрэс!

– Ваісціну васкрэс!

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

Пасху ці Вялікдзень усе любяць. Гэта бальшы празнік, радасны. Усе не кладуцца спаць, а ідуць у царкву. Ставяць свечкі, моляцца. А ў поўнач ідуць за плашчаніцай. Послі этага зноў ідзе служба, а пад ранак пачынае бацюшка свяціць пасхальныя яйкі, пасхі і іншае. Назаўтра, калі праснешся, нада мыцца вадой, у якой ляжала свяцонае яйка, каб быць здаровым. А яшчэ казалі, што ў пасхальную ноч у лесе расцвітае папараць-кветка. Кто яе нойдзе, той будзе шчаслівы.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Паску пяклі. Брала дрожжы, муку, на малаке ўчыняю, дабаўляю сахар і астаўляю нанач. Утрам мяшу, дабаўляю маргарын, сахар, смятану і мяшу, штоб падышла харашо. У місачкі ставілі на печку, калі падыходзіла – ставілі ў печ. Няльзя дзвярамі ляпаць, каб булка не трэснула. Патом дастаю і маху верх сырым яйцом, штоб красівая была.

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Сталярчук Людзія Карпаўна, 1935 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Яйца красят. Еслі ё, то мама убівае вутку, ці гуся. А такога ж не было… Малітва всегда перад ядой “Отчэ наш” і ўсё, больш нікакой і “Благадарственная”:

Благадару цябе, Госпадзі, Божа наш

Яко насытіл. Есть на землі твоіх благ.

Не ліші нас і небесного твоего царствія.

Яко посреді ученіков прішло спасе

Пріді і спасі нас.

Як пакушаеш, а еслі садзятся, “Отчэ наш”. Пасха правіцца ўсю ноч. 3 вечары.

Запісана ў в. Плескавіцкая Слабодка

ад Брыкет Марыі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнтамі Русым Ю., Агеевай В., 

Раманавым Р., Флюгертам А., Серпікавай К., Магонавым І. (2008 г.)

На первый дзень Вялікдзеня нет, а на второй дзень Вялікдзеня дзеўкі ходзяць і по сараям, і по вуліцам, по кладовкам, раненько ідуць, нясуць у пляшках воду, абліваліся. Хлопцы сабяруцца ўдзесяць (дзесяць іх было) і дзевак шукаюць. Увяздзе нас шукалі, і по сараях шукалі. А як дзеўка ўжо сумела схавацца, то ўжо святло, прывядуць яе ў тым плацці, што яна прыбралася на Вялікдзень, калі прыводзяць нас да калодзезя. Ранкам бегаюць і абліваюць дзевак, а ту, што не аблілі, калі поймаюць, то обольюць. А мы збіраліся, готовіліся і ў нас ужо тады танцы до ўпаду.

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

ПЕСНЯ НА ВЯЛІКДЗЕНЬ

У нядзельку, зусім рана

Хадзіў Бог па ўсім свеце.

Хадзіў, блукаючы,

Грэшных шукаючы.

Прыйшоў Бог к Дунаю,

А там дзеўка ваду брала,

Папрасіў вады напіцца.

Дзеўка Бога не пазнала,

Горда Богу адказала.

Гэта вада нячыста,

Лісце з дрэва ўпала.

Сама дзеўка нячыста,

9 сыноў спарадзіла

І ўсіх у Дунаі патапіла.

Дзеўка Бога ўзнала,

Перад Богам свечкай пала.

Пастой, дзеўка, не лякайся.

Стала дзеўка спавядацца,

Стала цела распадацца,

Сталі косці рассыпацца.

9 сыноў з Дуная ўсталі,

Косці пазбіралі.

Хоць мы, мамка, утоплены,

Тваіму целу спадоблены.

Запісана ў в. Радуша
ад Грышчанкі Надзеі Мінаўны, 1919 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Рыхтуюцца да свята за некалькі дзён: прыбіраюць хату, па-святочнаму ўсё ўпрыгожваюць. У Красную суботу пякуць пасхі, фарбуюць яйкі. Але нічога ніхто не павінен спытаць, пакуль пасвецяць у царкве.

У гэты дзень, увечары, накрываюць стол для тых, хто памёр. На стол ставяць свечку, пасху, яйкі, гарэлку. Лічыцца, што духі памершых у ноч з суботы на нядзелю прыйдуць святкаваць.

У нядзелю, раніцай, дзень  пачынаюць з таго, ўсе павінны, родныя і блізкія, памыцца ў чырвоным яйку. (Яйка кладуць у ваду і гэтай вадой мыюцца). Тады ўсе будуць здаровыя і ўдачлівыя цэлы год. Раніцай свецяць і пасхі ў царкве. Пакуль пасвяцоную пасху і яйка не прынясуць, ніхто не павінен есці.

Пасля царквы накрываюць стол. Ставяць пасху, яйкі, гарэлку, сыр і г.д. – усё скаромнае. Усе садзяцца, потым хрыстосваюцца, цалуюцца, разгаўляюцца, гавораць тры разы: “Хрыстос Уваскрэс”. Пачынаюць есці з пасвяцонай пасхі і яйка.

Святкуюць пасху ўвесь дзень, і на другі, і на трэці. Гуляюць 2на ўбіткі”. Качаюць яйкі. Для гэтага знаходзяць  месца з невялікім узвышшам, або пры дапамозе дошак робяць узвышша і качаюць яйкі. Чыё далей адкоціцца, той перамог. Яйкі качаюць і на могілках. Там людзі таксама святкуюць. Прыйшоўшы, кажуць тры разы: “Хрыстос Уваскрэс”. Лічыцца, што духі памершых прыйдуць святкаваць з роднымі. 

Пасля свята Пасха можна было спяваць, гуляць вяселлі, танцаваць, есці ўсё скаромнае, а да гэтага нельга, лічылася за грэх.

Да Радуніцы ўсе людзі павінны замест “прывітанне” казаць “ Хрыстос Уваскрэс”, а адказваць “Ваісціну Уваскрэс”.

Запісана ў в. Сасна
ад Балянковай Анастасіі Сцяпанаўны, 1929 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
Рыхтуюцца да свята за некалькі дзён: прыбіраюць хату, па-святочнаму ўсё ўпрыгожваюць. У Красную суботу пякуць пасхі, фарбуюць яйкі. Але нічога ніхто не павінен спытаць, пакуль не пасвецяць у царкве.

У гэты дзень увечары накрываюць стол для тых, хто памёр. На стол ставяць свечку, пасху, яйкі, гарэлку. Лічыцца, што духі памершых у ноч з суботы на нядзелю прыйдуць святкаваць.

У нядзелю раніцай дзень пачынаюць з таго, ўсе павінны, родныя і блізкія, памыцца ў чырвоным яйку. Яйка кладуць у ваду і гэтай вадой мыюцца. Тады ўсе будуць здаровыя і ўдачлівыя цэлы год. Раніцай свецяць і пасхі ў царкве. Пакуль пасвяцоную пасху і яйка не прынясуць, ніхто не павінен есці.

Пасля царквы накрываюць стол. Ставяць пасху, яйкі, гарэлку, сыр і г.д. – усё скаромнае. Усе садзяцца, потым хрыстосваюцца, цалуюцца, разгаўляюцца, гавораць тры разы: “Хрыстос Уваскрэс”. Пачынаюць есці з пасвяцонай пасхі і яйка.

Святкуюць Пасху ўвесь дзень, і на другі, і на трэці. Гуляюць на ўбіткі. Качаюць яйкі. Для гэтага знаходзяць месца з невялікім узвышшам або пры дапамозе дошак робяць узвышша і качаюць яйкі. Чыё далей адкоціцца, той перамог. Яйкі качаюць і на могілках. Там людзі таксама святкуюць. Прыйшоўшы, кажуць тры разы: “Хрыстос Уваскрэс”. Лічыцца, што духі памершых прыйдуць святкаваць з роднымі. 

Пасля свята Пасха можна было спяваць, гуляць вяселлі, танцаваць, есці ўсё скаромнае, а да гэтага нельга, лічылася за грэх.

Да Радуніцы ўсе людзі павінны замест “прывітанне” казаць “Хрыстос Уваскрэс”, а адказваць “Ваісціну Уваскрэс”.

Запісана ў в. Сасна
ад Балянковай Анастасіі Сцяпанаўны, 1929 г.н.,

студэнткай Бураковай Ж.
У нас Пасху так гулялі: усю ноч гарэў свет, усю ночачку гарэў, як запаляць з вечара і да самага ўтра. Хадзілі ў цэркву, свяцілі пасху. Свяціць бралі пасху, яйцо, канфеты, мяса кусочак. Ну, тады ўжо прыходзілі дамоў. Садзіліся за стол рана, часоў у восем.

Мы хадзілі ажно ў Жлобін свяціць етыя пасхі. І там цэлую ноч стаім. Там моляцца і мы там стаім. Ну, а патом ужо выходзяць з цэревы, становяцца і бацюшка ўжо ў каждуюкарзінку свеціць. Ну, а тады прыходзяць дамоў і спраўляюць ужэ.

Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Пасля вялікага посту раніцай у нядзелю кожная сям’я разгаўлялася пасвячоным скаромным. Напярэдадні гэта скаромнае свяцілі ўсю ноч у цэркві. Пасвяцонае яйка апускалі ў ваду і ёй потым мыліся. Лічылася, што калі памыешся ў гэтай вадзе, то будзеш румяным цэлы год. Потым гаспадары бралі сваю пасху, яйкі і ішлі к сваім бацькам, сёстрам, братам, кумам. Яны прыносілі ім сваю пасху, а самі частаваліся іхней. Хлопцы і дзяўчаты гулялі наўбіткі, качалі яечкі. Дзяўчаты хадзілі па дварах, пелі песні і прасілі ў гаспадароў кавалак пасхі. Лічылася, што калі на Пасху паспрабаваць 12 пасак і загадаць жаданне, то яно абавязкова збудзецца. Існавалі прыметы, што калі пячэцца ў хаце пасха, не павінны былі заходзіць мужчыны, каб пасхі выдаліся добрымі. Дрэннай прыкметай лічылася пасха, якая зверху трэснула. Гэта значыла, што будзе раскол у сям’і цэлы год.

Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Ганны Іванаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Вярбоўскай А. (1998 г.)

Начыналася с Встрасной недзелі. Да Пасхі не елі мяса, малака, піталіся поснай ядой. Патом Чысты четверг. У эты дзень так прыбіралі, так прыбіралі, штоб ні пылінкі, ні паутінкі не была ў углах. Так встречалі Бога.
В суботу (красную) нічога ні елі. У эты дзень распялі Хрыста. Мне в дзетстве расвазвалі пра пціц, кагда быў Хрыстос распят, то вераб'і сабіралі гвоздзі, голубі паілі з клюва вадзічкай, а кукушка нічога ні дзелала і пакарал её Бог. З таго дня ні можа яна гадаваць сваіх дзетак, гнездо саўе, а яйца падкідывает другім пціцам.

На Всеначную палілі кастры. Ночью хадзілі свяціць пасхі і яйца.

Утрам на Пасху мылі свяцоныя яйца ў вадзе і ёй умываліся, штоб быць здаровымі. В дзень Пасхі разгавляліся – елі. Благадарылі Бога.
Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Ігнацюк Тамары Аляксееўны, 1941 г.н.
(раней пражывала ў г. Саратава Расійскай Федырацыі),

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

На змену Масленіцы прыходзіў Вялікдзень. У рэлігійных католікаў гэта было і ёсць свята – Уваскрэшэнне Хрыстова. На гэтае свята звычайна фарбавалі яечкі. Качаючы гэтыя яечкі, спявалі:

Славым і малым яечкі качаць,

Яечкі качаць, святцаў праважаць,

А гэта святца адзін разочак ў гадочак.
На Вялікдзень таксама хадзілі валачобнікі. Валачобнікі хадзілі ўвечары, спяваючы песні, хазяева іх добра прымалі, бо лічылі, што гэта добры знак.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Сычовай Марыі Антонаўны, 1929 г.н.

студэнткай Майсей Л.
На Вялікдзень у хаце абавязкова было чыста. За дзень да Вялікадня гаспадыні прыбіралі ў хаце, гатавалі есці, самі вымываліся ў бані. 

На Вялікдзень уставалі вельмі рана, гаспадыня тапіла печ, потым варылі і фарбавалі ў чырвоны колер яйкі. Іх апускалі ў шалупайкі ад луку і крыху бурака. Яшчэ ўпрыгожваць маглі: варовачкі на яйкі завяжуць ці лісцікі з дрэў прыцэпяць, яшчэ раней прыгатаваныя. Яшчэ выпякалі пасхальныя булкі і рулеты, у іх клалі варэнне ці ізюм, зверху ўпрыгожвалі кветачкамі, лісточкамі, птушачкамі, каласкамі, касічкамі, зробленымі з цеста.

Хадзілі людзі адзін да аднаго ў госці. У гасцях гулялі ўбіткі. Хто чыё яйка паб’е, дык забіраў яго сабе.

З яйкамі, пасхальнай булкай і з водкай хадзілі на могілкі. Там каля галавы памершага, дзе крыж, усё гэта пакладуць, пастаяць, памаўчаць, успомняць чалавека, які тут ляжыць і пойдуць дамоў.

Перад святам Івана Купалы ў хаці ўсё ўбіралі, есці гатавалі, потым вечарам выхадзілі ў поле маладыя хлопцы і дзяўчыны распальвалі вялікае вогнішча, скакалі праз яго.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Бартніцкай Ганны Андрэеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Завадскай В. (2003 г.)
Пасля Новага году у пост перад Пасхай не было ні музыкі, ні песен, нічога. Вось так вот сабяромся ўвечары к кому з дзяўчат і хто шые, хто кружава вяжа, хто вышывае, хто што дзелае. 

У Красны чысты чацвер усе дзелалі: і прыбіралі, і бялілі, і мылі, і вешалі чыстыя шторы. Усё рабілі да 6 часоў. Пасля таго ішлі ў царкву па цяпло: у цэркве служылі  12 апосталам, чыталі малітвы, маліліся 12 раз на каленях. З царквы вызодзілі з запаленай свечачкай і ішлі з ёй дадому. Там гэтай свечачкай запальвалі святло, а свечкай перад іконай рабілі хрэсцікі. На заўтра  святлом, якое запалілі свечкай, распальвалі печ.

У красную суботу красілі яечкі, пеклі булкі, мяса атварывалі, гатавалі ежу.

Яйкі красілі наступным чынам: перабіралі цыбулю, сабіралі шалуху, намачвалі яе ў кіпячонай вадзе, яна настоіцца, тады кіпяцілі ваду і клалі яечкі.

Увечары ездзілі у цэркву на ўсеношную, маліліся Богу. У 5 часоў выходзяць усе і становяцца кругом цэркві. Бацюшка ўсіх пасвяцае. Пасля гэтага ён ідзе ў царкву і дае каждаму пацалаваць хрэст. І тады ўжо разыходзяцца ўсе дадому. Дома збіраюцца госці, усе частуюць пасхальныя булкі, госці таксама прыносяць свае булкі і даюць пачаставацца. Хто ў гэты дзень 12 з’есць, той цэлы год шчаслівы будзе.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.

РАДАЎНІЦА
У нас ужо не Дзяды, а Радаўніца называлі. Хаця маглі і так, і гэтак называць. Ну, дык што ж, мы гатовілі есці. Гатовілі яшчэ вечарам перад аўторкам. Бо яна ж у аўторак заўсёды адзначаецца. Ну, а на наступны дзень ужо ўсе ідуць на кладбішча. Спачатку магілу прыбіралі. Цвяты лажылі, аграду красілі. Потым хто-небудзь з родных ці знакомых разказваў што-небудзь пра памёрлага. Як ён жыў, работаў. Расказвалі, ці добрым ён быў чалавекам. Успаміналі якія-небудзь случаі з яго жыцця. Плахое ў асноўным не гаварылі. Казалі толькі харошае. Як людзям памерлы дапамагаў, што быў добрым гаспадаром ці гаспадыняй, што любіў сваіх дзяцей і жонку. Пілі гарэлку за яго памяць і ўважэнне.

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,

студэнткай Прыбышэня Ж.

Мы хадзілі ўсе абязацельна на кладбішча. Убіралі там магілкі. Пілі і елі. Успаміналі тых, хто памёр. Пяклі булкі, лажылі на магілкі і самі елі. Таксама і гарэлку ў чарках памершым на магілкі ставілі. І ўсё тое, што самі елі, дык і на магілкі лажылі.

Запісана ў в. Марусенька
ад Жаўток Галіны Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Прыбышэня Ж.

У живых справляют день рождения, а для мёртвых – поминальная радуница, поминальная субота так называемая. Тоже день поминовения усопших. На Пасху нельзя.
Ходить на кладбище – это праздник живых, день воскресения, а Радуница – день поминовения мёртвых. На Радуницу на кладбище несут часть святочного праздничного обеда, делятся земной пищей с умершими: освещённую пасху, яйца.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Піліпаўны, 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

ЮР’Е
На Юр‘ю гаспадар аглядаў поле. Гэта было 4 мая. Яшчэ на Юр‘ю выганялі на пашу кароў. Гэта было ў першы дзень выгану на пашу, і выгнаць павінен быў кажды. Пры выгане жывёлы пастуху давалі  ўгашчэнне. Хазяйка выносіла хлеб-соль, яечкі, сала. А ў сараі ці ля варотаў ставілі свечку, каб яна засцерагала ад ведзьмакоў жывёлу. Былі выпадкі, калі сыпалі соль.

Да выгану каровы ў поле стараліся закончыць усе хатнія работы, асабліва пасеяць агуркі. На парозе ў хлеве клалі крапіву, каб ведзьма не ўляцела ў хлеў і не пашкодзіла карове.

У двары тройчы абходзілі кароўку з хлебам і соллю, свечкай, пры гэтым замаўлялі: “Выганяю цябе, кароўка, на крутую гору, на шаўковую траву. Рожкамі каліся, ножкамі тапчыся, хвосцікам махай, сваё малачко нікому не аддавай”.

На Юр‘ю поп з іконаю абходзіў полі, свяціў іх. У адно месца зганялі кароў і коней і поп з іконай і малітвай абходзіў тры разы статак.
Ты, Юр‘я, святы ключык,

Сядлай каня варанога,

Едзь у поле, поле чыстае,

Адымкні зямлю, пусці расу,

Пусці расу на ўсю вёску.

І густую, і частую.

І цёплую, і мокрую,

І на кожны цвет,

І на ўвесь свет.

***

А Юр‘ева маці,


Божа мілы!


Па небе хадзіла,


З Юр‘ем гаварыла:


– А Юр‘ю, мой Юр‘ю,


Падай Пятру ключы


Зямлю адмыкаці,


Траву выпускаці.

Святы Юры, боскі ключык!

Да йдзі ў поле, да ў чыстае.

Адамкні зямлю, пусці расу,

Пусці расу на гэту вясну,

Дай мокрую, дай цёплую

На гэты свет, на ўсякі цвет,

На люд вясёлы, на ўраджай.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Всільевіча, 1929 г.н.,

студэнткай  Прылепавай Т.
На Юр’я выганялі ў поле скот. Гэта быў празнік пастухоў. У народзе казалі, што Юр’я выязджае ў поле і пасёт скот, абараняе яго ад розных звяроў.

Пяклі белы хлеб і першы кусок аддавалі пастуху, а ўсё астальное аддаюць скаціне. Перш чым гэта зрабіць, яшчэ пастух павінен быў з гэтым хлебам абыйсці свае палі. Гэта рабілася з той мэтай, каб быў добры ўраджай.

Перад тым, як выганяць скот, ставілі стол, запальвалі свечку перад іконкай, на гэты стол клалі хлеб, соль і маліліся. Потым, як ужо памаліліся, муж бярэ ікону святога Георгія, свечку, хлеб, соль і абыходзіць скот, і нешта яшчэ гаварылі.

Каталіся на Юр’явай расе, каб палучыць здароўе.

Яснае ўтра на Юр’я – ранні сеў.

На Юр’е дождж – скаціне лёгкі год.

З Юр’я пачынаюць садзіць свяклу, сеяць рассаду, марковь.

Запісана ў в. Дзяніскавічы
ад Грынкевіч Марыі Андрэеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Панцяйковай Н. (2001 г.)
У нас жа быў Юрый. На Юрыя маладыя абліваліся вадой, яшчо нада была садзіць агурцы. На Юрыя выганялі кароў у поле. Таму, хто гнаў, давалі розную яду і жадалі ўсяго. Яшчэ абкурвалі сваю скаціну, коней і кароў. Эта так было: дымную свяцоную траву абносілі вакол сваёй скаціны і шапталі. Сначала малітва”:

Во імя Отца і Сына

І святога Духа. Амінь.

А патом прыгаворвалі, каб не балела, каб зберагчы ад злога духа. Эта паўтаралі тры разы.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

Як расказывала мне бабуля, то на Юр’ю заўсёды выганялі жывёлу на пашу. Мая бабуля перад выганам каровы перахрэшчывала яе і апырсківала свяцонай вадой. А потым каля дзвярэй клала вяроўкуў некалькі разоў і загаворвала, каб карова добра хадзіла на полі і прынасіла многа малака.

Запісана ў в. Кірава

ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Быліцкай В. (2004 г.)

Баба выганяе кароў і надзявае дзве юбкі. Адну скідае, другую – астаўляе. Як юбка дзержыцца на хазяйке, так і карова вазврашчалася да яе. А скідае таму, штоб карова праступіла праз яе, каб ведала хазяйку. Выганялі карову вербічкай.

Запісана ў г. Жлобін

ад Капусцінай Ніны Канстанцінаўны, 1935 г.н.,

(раней пражывала ў в. Пірэвічы, пас. Любоў)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Юр’е было вясной 6 мая. Эта быў дзень вясны. Юр’е было два разы ў год: восенню і вясной. На поле выганялі скаціну і гаварылі: “На Юр’е есць сена і ў дурня”.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мурашкінай Зінаіды Мікалаеўны, 1924 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

На Юр’я садзілі гуркі. Карове хвост абразалі і выганялі свечаным дубцом з вербнай нядзелі. У гэты дзень вядзьмаркі збіралі расу на досвітку, каб адабраць малако ў кароў. Таксама, каб ведзьмы не шкодзілі вешалі сярпы на дзверы ў хляве.

Запісана ў г. Жлобін

ад Богдан Ганны Пятроўны, 1930 г.н.

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Есць два Юр’і. Адзін зімні, адзін па вясне. Казалі, адзін халодны, адзін галодны.

Запісана ў в. Кірава Жлобінскага р-на

ад Грышчанка Надзеі Філіпаўны, 1938 г.н.,

(перасяленка з в. Пагоннае Хойніцкага р-на)

студэнткай Емяльянавай В. у 2005 г.

На Юр'е гулялі, ды і ўсё! Выганялі кароў на расу. Выбіраюць нядзельку якуюсь, штоб не калолісь, не паролісь і выганяюць. Выганялі дубцом, каторы пасвяцалі ў Вербніцу. 

Запісана ў в. Стрэшын

ад Клемянковай Марыі Ігнацьеўны 1931 г.н.,

(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на)

студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

6 мая па новым стылі (23 красавіка) дзень святога Юр’я. Юрый лічаць у народзі заступнікам жывёлы і палёў.

На Юр’яў дзень первы раз выганялі скаціну на пашу. Кароў трэба выгнаць было раней на юр’яву расу. Шчыталі, што юр’ява раса лепей аўса. Перад выганам кароў у поля абыходзілі камін і казалі: “Як ноч стаіць на месцы, то штоб і скаціна хадзіла на места”. Выганяючы ў поле кароў іх пастуквалі галінкай свяцонай вярбы, якую хавалі з вербнай нядзелі. Ёй прыпісвалі магічную сілу, яна як бы адганяла нячыстую сілу, абараняла ад балезняў. Шчыталі, як пастукаеш ёй жывёлу, то яна будзе здарова, быстра расці. Тады яе клалі  пад страху хаты, штоб каровы прыходзілі ўсягда ў час да хаты.
На Юр’я хадзілі на палі паглядзець як растуць азімыя. Пеклі пірог і з ім абыходзілі палі, пасыпалі сваё поле шкарлупіннем з яек, якія хавалі ад Вялікадня, ета ўсё прыносілі як пачастунак зямле, каб яна дала ўраджай харошы. Пелі песні:

Божа наш, святок Юр’я,

Ідзі да Бога, вазьмі ключы,

Вазьмі ключы, адамкні зямлю,

Адамкні зямлю, выпусці расу,

На Юр’я расу бычка папасу.

Бычок-трацячок, ці поўны бачок?

Цялушка-дравушачка, ці поўнае

У цябе брушачка?
Падай, Юрыла, ключы і замкі

Адамкнуці красну вясну,

Красну вясну, цёпла лецейка,

Цёпла лецейка, спела жыцейка.

У народзі лічылі, што Юр’яўская раса мае цудадзеную сілу, калі па ёй пахадзіць босым ці памыць ліцо, то будзеш здаровым і красівым.

На Юр’яў дзень правілі свята пастухоў. Кожны хазяін даваў сала, хлеб, яйцы, малако і г.д.

Шлі ў поля, слалі скацерку, лажылі на яе ўсю яду і правілі свята. Галоўнай ядой была яешня.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

На Юр’я выганялі кароў рана на расу. Нават людзі хадзілі і абмывалі аб яе ногі. Гэта была вельмі добрая раса.

Запісана ў в. Кіцін
ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.
Юр’я лічыўся ахоўнікам скаціны. У гэты дзень паяўляецца першая вясенняя раса, якая карысна для хатняй скаціны. Яе выганяюць у поле асвечанай вярбой. Лічылі, што калі скаціна абмочыцца расой, то будзе здаровай. І самі людзі хадзілі абмаквацца гэтай расой. Пелі песні, помню такую:

Здраствуй, ніва святая!

Паздраўляем цябе хлебам-соллю

З светлым Юрыем.

Хай Бог і святы Юрый

Пацешаць нас здароўем і пагодай.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

У гэты дзень хадзілі асвячаць поле. Бралі крыжы, запальвалі свечкі, маліліся і абходзілі поле. 

Да Юр‘я пасуць кароў віздзе. Дзе хадзілі каровы, на Юр‘я болей не пасуць, астаўляюць на сенакос. Кароў у гэты дзень выганялі свечанай вярбіцай, каб скацінка здаровенькая была.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сасна Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.

Юра, уставай рана,

Ідзі зямлю адмыкай,

Расу выпускай

На цёплае лета,

На буйнае жыта.




***

У цёмным лесе стучыць, гучыць

Вясна-красна на ўвесь свет,

А мы думалі, гром грыміць,

А гэта моладзец борць дзяўбіць,

Борць дзяўбіць, пчолак сажае,

Пчолак сажае і ў Бога просіць,

Каб пчолачкі разляталіся

І зноў зляталіся,

І малайцу даставаліся,

І за працу мядок насілі,

Вясна-красна на ўвесь свет!

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
У нас жа 6 мая заўсягда Юрый. У нас да сонца ўставалі ўсе і ўганялі корову на раннюю росу. А для чаго тако на Юрыя рабілі, я не знаю.

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.

Раніцай гаспадар са сваёй сям‘ёй адпраўляюцца ў абход па сваіх палях, узяўшы з сабой кусок караваю, калбасы, гарэлку, яйкі. І самае галоўнае – узяць з сабой  косці з велікоднай вячэры. Калі прыходзілі на поле, качаліся па ўсходах, штоб намачыцца расой. Калі пакачацца ў расе ў еты дзень, то ні будзеш хварэць ніколі. Патом мужчына бярэ косці і тыркае іх па мяжэ.

Калі на Юр‘я ідзе буйны дождзь, то будзе вялікае жыта, а калі малінькій дождзік – будуць толькі кароў даіць. Калі будзе раса, яе многа, то будзе яшчэ многа аўса коням.

Пры ўсіх гэтых дзялах яны пяюць песні:


Юр‘я, Юр‘я, Божа мой,


Падай ключы зямлю адмыкаць,


На Юр‘еву расу бычка папасу:

– Бычок-бычок, ці повен твой бачок?

· Яшчэ ні повен, з левым не ровен.

Скаціну на Юр‘я выганяюць у поле вярбой. Ветачкамі, якія свяцілі на Вербнай нідзелі. Эта для таго, штоб засцярэгчы скацінку ад нападу ваўкоў, штоб малака кароўкі многа давалі.

Запісана ў в. Скепня
ад Мельнікавай Алены Грыгор’еўны, 1923 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

Юр‘е – свята першага выгану жывёлы і празнуецца 6 мая. К гэтаму дню пяклі каравай. Раніцай, перад выганам кароў і коней, людзі надзявалі чыстую святочную адзежу. Спачатку, калі заходзілі ў хлеў, шапталі замовы, абкурвалі травамі сухімі, якія сабралі ў Купальскую ноч. Коням стрыглі хвасты і грывы, каб яны былі здаровымі і давалі прыплод. Патом скаціну выганялі з хлява на пашу вербнай галінай. Калі выганялі вербнай галінай, скаціна будзе здаровая. На пашу насілі каравай, закопвалі там астаткі каравая. Калі скаціна паходзіць па юр‘еўскай расе, то стане здаравейшая. Юр‘ева раса – не трэба каням аўса. Спявалі такую песню:

А Юр‘ева маці,


Божа мой мілы


Па небе хадзіла


І з Юр‘ем гаварыла:

– А Юр‘ю мой, Юр‘ю,

Падай Пятру ключы

Зямлю адамкнуці,

Траву выпусціці.

Статак накарміці.

Дзяўчаты тожа бегалі босымі па расе, умываліся ёй, каб быць красівейшымі. Калі ўмыешся юр‘еўскай расой, то станеш красівым.

Народныя прыкметы на Юр‘я: калі на Юр‘я сільны дождж, то жыта ўродзіцца добрае, калі дождж толькі капае, то летам будзе багата травы. Калі на Юр‘я не будзе дажджу, то лета будзе сухое і неўраджайнае.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Савіцкай Марыі Сцяпанаўны г.н.,

студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

У гэты дзень карову рана выганяюць пасціся, каб ухапіла расы. Калі заўсёды выганялі кароў у 7 гадзін, то тая жанчына, якой выпадала весці карову ў гэты дзень – яна  выганяла ў 6. Трэба было, каб карова абавязкова ўхапіла Юр’еўскай расы, чтобы здаровая была, чтобы  малако давала.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.
ТРОЙЦА
На Тройцу хадзілі ў цэркву, ставілі свечкі, паміналі сваіх бацькоў, усопшых, ездзілі на кладбішча, вспаміналі тожа. На Радуніцу, как обычно, с утра плачуць, а после абеда скачуць. Хадзілі на кладбішче в старое время после войны, сабіраліся ўсей деревней, з гарманістам усе пяюць і танцуюць. На Радуніцу была то, што пелі і плакалі за памершых і за жывых.

Запісана ў г. Жлобін

ад Марозавай Надзеі Іванаўны, 1942 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На Тройцу людзі савершают абряд: абходзяць царкву тры раза. Бралі свяцоную воду, чыталі малітвы, сабіралі лісточкі, травы, або украшалі хату, а перад этым свяцілі ў цэркві.

Запісана ў г. Жлобін

ад Будняк Наталлі Пятроўны, 1955 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

На Тройцу рвуць клён, явар і вешаюць на вокны і над іконай.

Запісана ў г. Жлобін

ад Цярохінай Ліліі Яўгенаўны, 1955 г.н.,

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Ходили в церковь, а потом дома обедали, ходили за берёзой в лес. Просили: “Берёза-матушка, разреши отломать веточку, мы тебе вреда не принесём”.

Нельзя ветки отрезать ножом.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай Валянціны Іванаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

На Троіцу, што мы празнавалі трыццатага мая, сабіраліся дзяўчаткі, былі разам, бралі сладасці, елі разам. Так куміліся. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Ганчаровай Веры Якаўлеўны, 1931 г.н.

(нарадзілася ў в. Гарадок Жлобінскага р-на)

студэнткай Глушаковай В.

Да Троіцы таксама гатаваліся, але не было такіх яркіх страў, як на Каляды. Перад уваходам у хату над дзвярамі вешалі галінкі клёну. А бярозавымі галінкамі падмяталі двор. Нельга было работаць тры дні.

Дзеўкі хадзілі ў лес. Вілі вянкі з лісцяў бярозы і кідалі іх у ваду. Калі далёка адплыве вянок, значыць за далёкага хлопца выйдзе замуж, а калі вянок прыстане к берагу, значыць суджаны са сваёй вёскі.

На другі дзень Троіцы з вёскі выбіралі самую прыгожую дзяўчыну, надзявалі на яе ўбранне з галінак бярозы і клёну. Надзявалі на галаву вянок з лісцяў бярозы. Потым гэту дзяўчыну возяць па вёсцы. Да іх далучаюцца аднавяскоўцы. Пасля ідуць у поле і абходзяць поле тры разы з песнямі. Гэта для таго рабілася, каб пшаніца ўрадзіла. Потым ішлі ў хату на частаванне.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(нарадзілася ў в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

На Тройцу лічылі, што трэба ўкрашаць сваю хату, двор, сенцы ветачкамі дрэў. Абычна бярозай ілі клёнам. Дзеўкі плялі вянкі. Чый вянок сахраніцца дольшай, тая і жыць будзе доўга.

А яшчэ было так. Дзеўкі шлі ў лес і там звівалі макушкі двух бяроз. Палучаліся вароты, і чэраз іх дзяўчаты праходзілі і песні пелі разныя.


Пойдзем, дзевачкі,


Ва лугі-лужочкі


Завіваць вяночкі


На годы добрыя,


На жыта густое,


На грэчку чорную,


На капусту белую.

Запісана ў в. Скепня Жлобінскага р-на

ад Мельнікавай Алены Рыгораўўны, 1923 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

На Тройцу ўбіралі хату зелянінай, галінкамі бярозы, аерам. Дзеўкі плялі вянкі з розных траў. На абедзі дзеўкі шлі ў лес завіваць бярозку. Шлі з песнямі, з абрадавай ежай, галоўнай была яешня.

Радуйся, бяроза, што дзеўкі ідуць,

Дзеўкі ідуць, вяночкі заўюць.

Бярозанька кудравая, малажавая,

Ты калі расла, калі вырасла?

А расла, красавалася на сонцы,

Я расла ў роднага бацюшкі,

Красавалася ў роднай матушкі.

Завіванне вянкоў было звязана з гаспадарчай дзейнасцю сялянства.

Пойдзем, дзевачкі,

Ва луга, лужочкі

Завіваць вяночкі.

Мы заўём вяночкі

На годы добрыя,

На жыта густоя,

На ячмень каласісты,

На авёс расісты,

На грачыху горшую,

На капусту белую.

Завівалі бярозку, а не другія дрэвы. Лічылі, што бяроза мае магічную сілу, яна первая распускаецца, сок яе палезны, бярозавыя дровы гараць добра і жарка. Па вянкам дзеўкі разгадвалі свой лёс. Дзеўкі кідалі вянкі ў ваду: чый вянок тоне, то плоха будзе.

У песні пяецца: 

А ўсе вянкі паверх пайшлі,

А мой на дно паў,

А ўсе хлопцы з вайны прышлі,

А мой запрапаў.

Праз дзень шлі развязваць вянкі, вершаліны бярозак, каб дрэва ні праклінала за тое, што не развязвалі, зноў услаўлялі бярозу.

Кумлення не было, куміліся людзі на Пятра.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Перад Тройцай рвалі клён і ўнасілі ў хату, каб молнія не страляла ў вокны.

Запісана ў в. Кіцін
ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.
Тройца (Сёмуха)

На Троицу украшали свой дом, все комнаты кленовыми и липовыми ветками. Когда была молодая, дак и хороводы с подружками водили в деревне. А на Петра и Павла все варили первую молодую картошку.
Запісана ў в. Мормаль
ад Цюльковай Ніны Міхайлаўны, 1948 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На Тройцу мы дзверы ў хаце, усю хату ўнутры веткамі кляновымі ўкрашалі. Не святкавалі. Е работа, дык сходзім ды паработаем. Эта нельзя чалавека ўбіць, а работаць можна.
Запісана ў в. Мормаль
ад Казанковай Яўгеніі Анатольеўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Гэты празнік лічылі апекуном кахання. У гэты дзень украшалі свае дамы зеленню, кляновымі веткамі, і гадалі ў гэты дзень. Насілі вянкі з бярозавых ветак. Потым пускалі іх па вадзе і гадалі аб будучым. Калі вянок плыў – добрая прымета, калі не – наадварот. Хадзілі ў лес завіваць бярозкі. Находзілі радам 2 невысокія бярозы і звязвалі іх вярхушкі. Потым праз іх дзеўкі праходзілі і пелі так:

Пойдзем, дзеўка, у лес гуляць,

Зялёныя вянкі завіваць.

Заўем вянкі на ўсе святкі,

На ўсе святкі і празнікі.

І хараводы вадзілі, і гулялі ў розныя гульні.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Троіца тут мела назву “прэстольный празнік”. Была ў вёсцы ікона з некалькіх ікон. Пеўчыя насілі ікону з хаты ў хату. У адной хаце ікона заставалася на год. Там і ўгашчаліся. Пелі песні разныя, народныя прыпеўкі, хто якія знаў.

Пераз празнікам ламалі клён і торкалі ў вокны, дзверы. У хаце на пол слалі явар. Па двары тожа раскідвалі явар. Гэта ўсё называлі “май украшаць”.

Моладзь пляла вянкі з кветак, з голек бяроз. Палілі ўсю ноч кастры, пелі. Вянкі гэтыя кідалі ў ваду і гадалі. Вызначалі вянкі: дзе яна, а дзе хлопец. Калі сплывуцца, то і дзяўчына з хлопцам будуць сустракацца, а калі не, то і не.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сасна Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.
На Троіцу дом убіралі клянамі, а потым, на Купалле. Спальвалі на кастры.

Запісана ў в. Скепня

ад Капусцінай Ніны Канстанцінаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Ужо вясна ў лес пайшла

За крутыя горы.

Чаго дзеўка замуж пайшла,

Што чорныя бровы.

Броўкі мае, чорненькія, 

Прапала я з вамі,

Не льгавуйце за варота,

Шчэ і за варатамі.

А варожачкі спаць палягуць,

А я буду гуляці,

А варожачкі паўставаюць,

А я буду спаці,

Будуць мяне відаваці,

З кім буду гуляці.

* * *

Ой, вясна, вясна вясёлая,

Нарасла трава зялёная,

(2 р.)

Развесяліла ўсе горачкі,

Усе горачкі, даліначкі,

Дзе хлопчыкі, там і дзевачкі.

Хлопчыкі едуць, страляюць,

А дзевачкі едуць, спяваюць,

На снед гарэлку збіраючы.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

У празнік Троіца тожа ідуць у цэркву, служаць. Служаць ужо ў Саланом (патом тут ужо пастроілі цэркву). Служаць тры дні. І тры дні ўжэ не работаюць.

Лісця клёна свецяць і патом кідалі ў падвал, каб бульба не гніла. Ярэц тожа на Троіцу свецяць і патом ужэ ярэц у хату расцілаюць.
Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.


Ой, яблынька наша,


Дакуль ты стаяла,


Божа мілы, дакуль ты стаяла?


– Ой, стаю я лета,


Сяджу другое,


Божа мілы, стаю другое.


А на трэце лета


Галлейкам пушчуся,


Лісцейкам абгарнуся.


Ой, Палашка наша


Дакуль ты сядзела?


– Ой, сяджу я лета,


Стаю другое,


Божа мілы, сяджу я другое.


А на трэце лета


Коскамі абатруся,


Слёзкамі абальюся,


Божа мілы, слёзкамі абальюся.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Марозавай Фені Рыгораўны, 1910 г.н.,

студэнткай Некрашэвіч А.

У гэты дзень сабіралася  сям’я. Усе хадзілі ў царкву, на службе былі. Маліліся:

Ва імя атца, і сына.


І святага Духа,


І ныне, і прыстай,


І ва векі векоў. 

Амінь.

Маліліся і хрэсціліся з разы: Святому Духу, Святому Сыну, Святому Атцу. У гэты дзень, як і ва ўсе царкоўныя празнікі, нічога не рабілі. 

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.
РУСАЛЬНЫ АБРАД
Спачатку я раскажу тое, што ўдалося нам выведаць у старых людзей, як яны ў быту праводзілі гэтае свята. У абед абавязкова ў 12 гадзін жанчыны ішлі па вёсцы і выбіралі русалку. Русалкай выбіралі маладую дзяўчыну. Абавязкова прыгожую, з доўгімі валасамі. Потым ішлі за вёску, каб недалёка быў вадаём і поле, каб было куды правесці русалку. Русалку ўпрыгожвалі, плялі вянкі, дзяўчаты спявалі песні і потым прыводзілі ў жыта. А самі вярталіся на гэтае месца. Гулялі ў гульні, сабе плялі вянкі, рабілі пугала. Абавязкова рабілі пугала русалкі. Таксама ўпрыгожвалі галінкамі дрэў, вянкамі і запрашалі абавязкова жанчыну з вёскі, якая ведала лекавыя травы, збор якіх пачынаўся пасля Троіцы і ішоў да Купалля. Гэта гаворыць аб тым, што травы ў гэты час маюць лячэбны моц. І вось гэта бабуля праводзіла з дзяўчатамі гульні, а потым песні. Пасля абеду надвячоркам, калі ўжо пачынала заходзіць сонца, ішлі ў жыта і гукалі русалку. І абавязкова русалке прыносілі дар – або хусткі белыя, або анучы, хто сарочку. Развешвалі іх на галінках кустоў, каб задобрыць русалак, каб яны ахоўвалі русалку ад злых духаў і гэтак увесь тыдзень. У нядзелю пасля Троіцы святкуюць русалку. І гэта ўвесь тыдзень святочны – нельга працаваць на агародзе, нельга стукаць тапаром. Потым русалку “раздзявалі”. Запрашалі да сябе, але яна спачатку хоча каго-небудзь злавіць, заказытаць, але вось тая бабуля, якую запрашалі, абводзіць рысаю. Дзевушка была добрай русалкай. Абязацельна нада была задобрыць злых русалак. Русалка выходзіла з леса. Людзі знімалі з яе сарочку. Ёй астаўлялі яду і прыгаварывалі: “Ты, бабулечка Купрыянаўна…”. 

Ты, бабулечка Купрыянаўна,

Абчарці нас залатым нажом,

Абсей нас ярым аўсом.

І бабуля абводзіла рысаю тых, хто ў крузе, “хто ў крузе, той наш, хто за кругам, той не наш”. Русалку запрашалі да сябе ў гурт, ішлі ў вёску. У вёсцы сустракалі бацькі той дзяўчыны, якую выбіралі русалкай. Гэта лічылася добрым знакам. Таму што дзяўчына ў гэтым годзе выйдзе замуж. Няслі пугала русалкі да вёскі і старэйшаму ў вёсцы дазвалялі захоўваць гэта пугала да наступнага года. І гэта пугала будзе ахоўваць вёску ад усяго дрэннага – урагану, падзяжу ската, а дзяўчаты свае вянкі “раздзявалі” і рассыпалі па ўсяму агароду, каб быў добры ўраджай – такая прыкмета. І вячэра была.

Русальныя варожбы.

Пакуль русалка была ў жыце, дзяўчаты вешалі вяночкі на галінкі дрэў. Калі вяночак не завяне, то дзяўчына выйдзе замуж, ці будзе што-небудзь добрае ў яе жыцці. І наадварот, калі вяночак завяне, то будзе што-небдзуь дрэннае ў яе жыцці.
Русальная песня:

На граной нядзелі,

Рана, рана,

Русалкі сядзелі,

Гу-гу-у-у.

Русалкі сядзелі,

А-а-а,

На Бога глядзелі.

Угу-у-у-у.

Ой, рана, ран-а-а,

На Бога глядзелі.

Гу-гу-гу.

Запісана ў в. Кабанаўка
ад Акулавай Надзеі Фёдараўны, 1958 г.н.,

дырэктара Кабанаўскага сельскага Дома культуры Мельникавай Л.Г.

1998 г.
Хто-та мне расказваў, не помню хто, што летам, пасля Троіцы, у які-та дзень усе жанчыны з сяла дзелалі куклу з саломы, пахожую на русалку, і неслі ў поле, дзе расло жыта. Патом тапілі яе ў рэчцы, каб быў удалы ўраджай.

Запісана ў в. Мормаль 
ад Гладкай Елізаветы Ільінічны, 1915 г.н.

студэнткай Аўсянікавай С.
Збіраюцца маладыя хлопцы і дзяўчаты. Выбіраюць самую прыгожую дзяўчыну. Упрыгожваюць яе самымі рознымі кветкамі. Выбіраюць пана і баярыню. Імі могуць быць любыя хлопец і дзяўчына.

Усе сабраўшыеся ў вялікі гурт ідуць сялом, спяваюць песні, танцуюць. Потым увесь гурт падыходзіць да жыта, кідаюць русалку ў жыта і распальваюць агонь. Туды кідаюць усе кветкі, якія былі на русалке. Калі агонь вялікі, то ўсе пачынаюць вадзіць карагоды вакол агня. Калі агонь невялікі, то ўсе скачуць праз агонь і пры гэтым спяваюць. Пасля ўсе ідуць у вёску. Усё свята суправаджаецца гульнямі, жартамі, песнямі:

Правяду русалку ў жыта,

А сама вярнуся да двару,

Правяду русалку ў капусту,

А сама вярнуся ў хату.

Прывяду русалку з лесу,

З лесу ды ў ядранае жыта,

Вот там ёй і жыць.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Марусавай Ніны Мінаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

На гранай нядзеле русалкі сядзелі,

Ой, рана-рана русалкі сядзелі,

Русалкі сядзелі, на дзевак глядзелі.

Дзевачкі-сястрычкі, дайце мне сарочку

Хоць пласконную, да дальную,

Ой, рана-рана русалкі сядзелі.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Выбіраюць у нас дзеўку з дліннымі валасамі, плятуць вянкі з татарніка, штоб ён доўгі быў, як косы, цвяточкі ўсякія саджаем і ўбіраем ету русалку, спяваем, ідом і по вуліцы спяваем. Так мы прыйшлі да краста. Каля краста бяром усе ў кружок, ходзім і спяваем, тры разы абходзім крэст, паспявалі мы ето ўсё, скідаем з нас вянкі. А яшчэ так у нас: як мы спяваем, нашы хлопцы набіраюць хвораст із лесу і робяць агонь. Як мы скінулі таго вянка – дзеўкі ўрассыпную. Агонь гарыць, а хлопцы бегаюць, нас ловаюць, застаўляюць прыгаць цераз агонь, а хто ўцёк – дык уцёк. Вот так у нас было. А патом мы шчэ бяром, як ужо тую русалку правялі, то разбягаемся па лесу і ламаем асіну, і нясом яе па агароду, штоб злыя очы не глядзелі. Ето на русальны тыдзень. Мерлі, маладыя дзевачкі ў нас мерлі, вянкі надзявалі. Матка кажа: “Божа мой, Божа, каб яна на том свеце была русалкай”. Вот как яна ўмірала, яна на той свет ідзе, яна будзе там русалкай.

ПЕСНІ НА РУСАЛЬНЫ ТЫДЗЕНЬ


Да ходзіла ж Домна


По новому городу.


Да садзіла Домна


Зелле да гароду.


Божа мілы,


Божа мілы,


Зелле да гароду.


Прывяду русалачку


До броду, до броду.


А сама пойду


По воду, по воду.


Божа мілы,


Божа мілы,



По воду, по воду.


А правяду я русалачку


До мяжы, до мяжы,


А сама пойду


До дзяжы, до дзяжы.


Божа мілы,


Божа мілы,


До дзяжы, до дзяжы.

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

Русальны дзень звычайна адзначалі ў другі панядзелак пасля Тройцы. Дзяўчаты выбіралі адну дзяўчыну, апраналі яе ў белае адзенне, на галаву надзявалі вянок. Самі ж дзяўчаты адзявалі шырокія юбкі, на галаве ў кожнай павінен быў быць вянок з хмелю. Увечары, калі ўжо заходзіла сонца, дзяўчаты ішлі з усіх канцоў вуліцы, вуліца наша была вялікая, і спявалі. Ішлі яны на кладбішча. Русалка ішла разам з імі. Перад кладбішчам у нас быў пясок, і кожная дзяўчынка павінна была перакульвацца праз гэты пясок. На кладбішчы стаяла капліца, а побач з ёю бяроза. На гэту бярозу дзяўчаты кідалі вянкі, зняўшы з галавы. Існавала такое павр’е: калі вянок застране між галін бярозы, то значыць, замуж дзеўка хутка пойдзе, а калі ж ён упадзе на зямлю, дзяўчына павінна падняць вянок і аднесці на градку капусты, і пакінуць яго там, каб раслі вялікія качаны. Хлопцы к етаму дню прыгатаўлялі вяроўкі. Потым яны гэтыя вяроўкі нацягвалі перад кладбішчам, калі дзеўкі толькі шчэ шлі да капліцы, каб яны перапіналісь і куналісь. Некаторыя хлопцы перадзяваліся ў белую адзежу (русалак) і лавілі дзяўчат, славіўшы, слакаталі.

Правяду русалку, правяду,

Шчэй асінаю заламлю.

Правяду русалку да мяжы,

А сама вярнуся да дзяжы.

На табе, русалко, вянок мой,

А я вярнуся к татку ў двор.

Правяду русалку, правяду,

Шчэй асінаю заламлю.

– Ой, ты, хмелю, хмелю,

Хмелю зеляненькі,

Дзе ж ты, хмелю,

Зіму зімаваў,

Дай не развіваўся?

– Зімаваў я зімку, зімаваў я другу,

Зімаваў я ў лузе на каліне

Дай не развіваўся.

– Ой, ты, сынку, сынку,

Сынку маладзенькі,

Дзе ж ты, сынку, ночку начаваў,

Што не разуваўся?

– Начаваў я ночку,

Начаваў я другу,

Начаваў я ў тое ўдавіцы,

Што сватаці буду.

А ўдавічэ сэрцэ, як осенне сонца,

Ой, хоць яно свеціць, ды ня грэе,

Усё холадам вее.

А дзявіча сэрцэ, як вясняна сонцэ,

Ой, хоць яно хмар нясенько,

А ўсё ж цеплесенька.

Запісана ў в. Рэкта
ад Цімашэнка Паўліны Кірылаўны, 1931 г.н.,

Хадакоўскай Еўдакіі Піліпаўны, 1925 г.н.,

студэнткай Шайдаковай А. (1996 г.)

Гэты абрад адбываўся з 6 на 7 ліпеня. Жанчыны вілі вянкі із хмеля і няслі іх на канец вёскі, шлі і спявалі песні. Вяртаюцца потым з гэтымі вянкамі дадому, спяваючы песні. Гэтыя вянкі клалі на капусту, каб не елі ваўчкі. 

Вясной плятуць з хмеля вянок. Апранаюць у хмель, зеляніну дзяўчыну і вядуць яе да жыта і там раздзяваюць, разбіраюць зелень і садзяць дзяўчыну ў жыта. Рабілася гэта, каб жыта не тапталі, валошак не збіралі, бо людзі павінны баяцца русалкі. Песень не захавалася.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.
АБРАД “ПАХАВАННЯ СТРАЛЫ”
Быў ён на “Ушэсце”, ці саракавы дзень пасля Пасхі. Сабіраліся ўсе ў полі, бралі з сабой “стралу”. Эта былі розныя грошы, брошкі, кольцы ці яшчэ што. Гэтую стралу вадзілі ў хараводах, спявалі песні адпаведныя. Так гулялі, гулялі, а пад канец закапвалі, ці “харанілі” стралу ў зямлю, каб ураджай быў добры.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Ваджэнне стралы

Ваджэнне стралы – гэта – язычніцкае свята. Поклонение богу грома и молнии. Праздник этот отмечается на Ушестье в четверг. Стрела обозначала удар молнии. На этот праздник выходила вся деревня. Они ходили по улицам и пели:

Ляці, страла, на той бок сяла.

У убі, страла, чорна ворана.

Па чорнаму ворану няма каму плакаць.

Ритуальными песнями люди отводили молнию и гром от своей деревни.

Люди шли за деревню, к полю, на котором росли зерновые. Выбирались 3-4 добропорядочные девушки. Девушки, взявшись за руки, должны были бежать по полю. И незаметно спрятать своё золотое колечко (стрелу). А дети бегали за ними по полю и искали стрелу. Кто найдёт стеру – тому хорошо будет. А чью стрелу найдут, той девушке будет плохо. Затем водили хороводы. Детей в середины, взрослые вокруг ходили.

Недалеко от деревни Будище был небольшой посёлок (3-5 домов). Один год в этом посёлке не повели стрелу. И уже до Троицы оставалось дней 10. Поднялась страшная гроза, молния, дождь. И от молнии загорелся дом. И люди этого посёлка водили стрелу на Троицу. С тех пор люди каждый год водили стрелу.

Запісана ў г.п. Стрэшын

ад Шаўцовай Надзеі Мікалаеўны, 1929 г.н.

(Фальклорны архіў Стрэшынскага ГДК)

Ты ляці же, страла…
Ты ляці же, страла,

Ой, до сіла,

Ой-лі, ой, лю-лі,
До сіла.

Ой, ты ўвысь да
Чорнага ворана.
Ой-лі, ой, лю-лі
Чорнага ворана.
А чорнаму ж ворану
Некаму кракаць,
Ой, лю-лі, ой, лю-лі,
Некаму кракаць.
Мужчыны сабяруцца, управіўшысь, к дзесяці часам. Запівалы і начынаюць пець, там на колькі сабіраецца маладзёжы. Колькі ёсць на дзярэўні і дзеці, і ўсі ідуць кругам па дзярэўні, і пяюць. Сабіраемся і дагаваруемся іці хаваць персцень. 

Запісанаў . Стрэшын

ад Шуцікавай Таццяны Ціханаўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на)

студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Ой, ляці, страла, да ўздоўж сяла,

Да й убі, страла, да таго парня.

А па ём плакаць некалі,

Маці старая, сястра малая.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Перад Тройцай спраўлялі Дзяды – паміналі памёршых. А на Тройцу хадзілі ў лес. Каб наламаць маю і прыбраць двор і хату. Веткамі мая былі веткі бярозы, прынесеныя з гаю. Бярозе на семуху аддавалася перавага перад іншымі дрэвамі. Пра бярозу спявалі песні:

Не радуйся, клён, да ясеня,


Не к табе ідуць дзеўкі красныя,


Не к табе нясуць  яешкі смачныя,


Гарэлку горкую, скрынку звонкую.


Ай, люлі, ай, люлі! Ай, люлі, люлі, люлі!
Яшчэ кожная дзяўчына выбірала дзве невялікія бярозкі і, звязаўшы іх вярхушкі ў выглядзе вянка, праходзіла пад імі і спявала:


Пойдзем, дзевачкі, у луг гуляць,


Зялёны вянкі завіваць.


Заўём вянкі на ўсе святкі,


На ўсе святкі, на ўсе празнікі.
Праз тыдзень прыходзілі развіваць вянкі. Калі чый вянок не засох – таму доўга жыць, а калі засох, таму смерць блізка.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н. 

студэнткай Прылепавай Т.

ВАДЖЭННЕ КУСТА

У етым участвуюць толькі дзяўчаты, дажа замужнія жанчыны не участвуюць.

Выбіраюць адну самую гаваркую дзяўчыну. Наражаюць яе “кустом”. Абвешываюць яе зёлкамі, ветачкамі зялёнымі і ідуць па дварах. Жылаюць хазяівам шчасця, здароўя, добрага ўраджая, спяваюць песні. А тыя даюць “кусту” грошы ілі хлеб, сыр, бліны.

Вечарам дзяўчаты ўсе сабіраюцца ў каго-небудзь дома і частуюцца тым, што сабралі пяюць, танцуюць. І так усю ноч. Пелі:
Ох, мы былі ў харошаму й бору

І звілі куста із зялёнага клёну,

І звілі куста із зялёнага клёну, 

Да прывялі куста ды й да слаўнага двору,

Да прывялі куста ды й да слаўнага двору.

Проша пана выйсці із новага пакою,
Проша нам вынесці тры барылкі гарылкі,

Мы прывялі куста ды харошых тры дзеўкі.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Марусавай Ніны Мінаўны, 1918 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.
Пахом

Агурцы сеялі на Пахома: "Сей агурцы на Пахом – і будзе ўражай мяхом”.
Запісана ў г. Жлобін

ад Цярохінай Ліліі Яўгенаўны, 1955 г.н.
(раней пражывала ў в. Чырвоны Бераг),

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

ЛЕТНІЯ І ВОСЕНЬСКІЯ СВЯТЫ, ЗВЫЧАІ, ПЕСНІ

КУПАЛЛЕ
Пусці ж мяне пагуляць,

Да й з дзецюкамі купальнічка заспяваць,

Яны ж з нас смяюцца цэлы год,

А мы жа ж ім заспяваем усю ноч,

Заспяваем купальнічка такога,

Каб яны не дачакалі году другога,

Калі яны жаніціся не хочуць,

Да нас, маладзенькіх, любіць не будуць.

***

А ў нас сёння Купала,

Пойдзем, дзевачкі, цвяточкі рваць,

А вечарам – у чыстае поле,

У жыта купалачку сабіраць,

А ў жыце касцёр будзем раскладваць,

Купальскую ночачку праважаць.

***

Гарэла Купала ясненька,

На Купалле дзевачак поўненька.

А хто гэта Купала разлажыў,

Каб яму Бог жыта зарадзіў.

А хто гэта Купала патушыў,

Каб яму чорт жонку задушыў.

***

Узыдзі, узыдзі, месячык,

Узыдзі, узыдзі раненька,

Разлажы купаллейка,

Дзевачкам спяваннейка,

Маладзіцам гуляннейка.

А мне, узышоўшы, многа трэба,

Я з вячора неба абайду,

А з поўначы зоркі палічу,

Тады я к вам, дзевачкі, прыйду,

Тады на Купалле к вам прыйду,

Тады вам Купалле разлажу.

Запісана ў в. Акцябр
ад Жычка Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казятнікавай С. (1994 г.)

ПЕСНІ

Ой, рана-рана на Івана

Выйшлі дзеўкі на луг.

Ой, ды сталі ў круг.

Выйшлі хлопцы на луг,

Распалілі касцёр

Ды гулялі да зор.

Кладзіце агні вялікія,

Паліце ведзьму  лятучую,

Каб яна па полю не лятала,

Каб яна заломаў не рабіла,

Каб яна па хлявах не хадзіла,

Каб яна каровак не даіла.

Каб раслі ільны вялікія,

А жыты ўрадлівыя.

На Купалу паляць ведзьму, гэта значыць яе чучала. І кажуць: “Каб з ёй згарэла ўсё зло”.
Пайшлі нашы дзеўкі ў зялёны гай,

Песні пяючы, кветкі ірвучы,

Кветкі ірвалі, вянкі звівалі

Вянкі звівалі, долю загадалі.

Адна кажа:

“Калі мая доля добрая,

Звіся, вяночак, як гаёчак!”

Другая дзеўка:

“Калі мая доля шчасная,

Хай свеціць сонца яснае!”

Годзе, дзевачкі, скакаць, гуляць,

Пойдзем вянкі на ваду пускаць.

Ідуць да вады і пускаюць вянкі па чарзе, кажуць:

Плыві, мой вяночак,

Да самага броду,

Шукай сабе пару,

Пару мне, маладзе! 

Гэтым часам дзеці ідуць хараводам і кажуць: “А нашай (або нашаму) назваць імя дзяўчынкі ці хлопца, не хапіла вянца. А ёй (або яму) трэба чапца. Купалінка падбягае да дзяўчынкі ці хлопца і надзявае яму (ёй) чапец – шапку з завязкамі. Той, каму надзелі гэты чапец, становіцца Купалінкай (дзяўчынка), ці Купалам (хлопец).

ГУЛЬНЯ “КУПАЛІНКА”

З удзельнікаў гэтай гульні выбіраюць Купалінку (дзяўчынку) і Купалу (хлопца). Вядуць харавод. Купалінка падыходзіць да іх і пытаецца: “Чаму вы залатым замком замкнёны ды кітайскай сцяною завешаны?” А ўсе хорам кажуць: “Мы Купаленку чакаем. Залаты замочак адмукаем, Кітайку адвесім. Дзеці пускаюць Купалінку ў сярэдзіну харавода і пытаюцца песняй:

Купалінка, Купалінка,

Дзе твая дочка?

А яна адказвае:

У полі кветкі рве,

Кветкі рве, вянкі  ўе!

ПЕСНЯ

Гары, Купала, ясненька,

На Купала дзевак поўненька,

Купала разлажыў,

Каб таму ўраджай урадзіў.

А хто Купала патушыў,

Каб яго чорт задушыў.

Каб былі ўсе здаровыя!

Каб былі дзеці, 

Люба паглядзеці.

Запісана ў в. Дабрагошча
ад Смалянчук Ганны Андрэеўны, 1929 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.
Днём дзяўчаты хадзілі ў лес, збіралі травы, кветкі для вянкоў. Хлопцы ж шукалі калёсы, старыя рэчы для вогнішча. Месца для кастра выбіралася каля ракі. Вечарам моладзь ішла па вёскі і запрашала ўсіх на свята. Каля ракі распальвалі касцёр. Каля кастра вадзілі карагод, спявалі песні. Праз касцёр прыгалі, узяўшыся за рукі, так ачышчаліся. Дзяўчынкі вілі вяночкі і гадалі. Плялі два вяночкі: адзін таму, каго кахаеш, другі – сабе, і бросалі іх у ваду. Калі вяночкі сыйдуцца, будзе шлюб. Хадзілі шукаць папараць-кветку. Хто сарве кветку, атрымлівае скарбы прыроды, здабывае ўсё пажаданае, усё ведае, разумее мову птушак і дрэў, знішчае нагаворы чараўніц. Яшчэ на Купалу хадзілі па вёскі і каму лаву вырывалі, каму калітку і клалі на дарогу, яшчэ падпіралі бервяном дзверы ў хаце, каб гаспадар не адкрыў дзверы. У купальскую ноч песен было зашмат:

Ой, рана, рана, ды на Яна

Ды ўся зямля дрыжала з Купалы,

Да зямля дрыжала з Купалы,

Ды лясы звінелі, як мы пелі.

Так гуляюць усю ноч. Пасля ўсе адпраўляюцца глядзець узыход сонца. З раніцы настае Іван – працяг купальскага свята, якое доўжылася ўсю папярэднюю ноч.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(нарадзілася в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

На Купалу плялі вянкі над рэчкай, складалі касцёр, бралі самагонкі хлопцы, а мы – малака, гурок, сала, тварог, бліноў са смятанай. А тады песні спявалі, касцёр перапрыгвалі.

Бралі дзве свечкі, 2 зеркалы ставілі. Эта на Новый год. А на Купалу толькі бегалі на кажды двор, каб ведзьма чаго не паклала пад калітку да нігдзе не хадзіла. Яе ў вёсцы ўсе зналі, усе баяліся і асцерагаліся.  

Запісана ў г. Жлобін

ад Пачывалавай Марыі Пятроўны, 1930 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На Купала забор ламалі, калі малымі былі, з дроў касцёр палілі, прыгалі патом праз яго, штоб здароўе было. На Купала перасыпалі дарогі калдуны, у кароў малако псавалі, ой, баяліся калдуноў. Калёса брасалі на ваду, на ніх клалі вянкі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мурашкінай Зінаіды Мікалаеўны, 1924 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

На Купалу мы збіраліся на рэчкі, і штоб быў радам лес. Запальвалі касцёр. Пакуль хлопцы запальвалі касцёр, дзяўчаты хадзілі і збіралі цвяты, каб потым з іх сплесці вянкі.

Калі станавілася цёмна, мы пускалі етыя вянкі па раке і глядзелі – чый першы датронецца да другога берага, тая першая і замуж выйдзе. Потым прыгалі цераз касцёр.

У 12 гадзін ночы ўсе ішлі ў лес шукаць папараць-кветку. У гэту ноч яна можа цвісці і свяціцца. Той, хто найдзя яе, той будзе шчаслівы. І мы пачыналі яе шукаць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
Купалле у нас любяць, всегда разжыгаюць кастры, плятуць вянкі з жыта і васількоў, дзелаюць бабу: сноп жыта наряжаюць у бабу, садзяць на длінную палку і носяць па вуліцах. А вечарам ля возера паляць, а попел у возера кідаюць. Дзяўчаты плятуць вянкі і кідаюць у ваду, чый вянок не патоне і першым прыплыве да берага – тая дзеўка выйдзе скора замуж. Гулялі Купалле да ўтра. А ноччу шукалі папараць-кветку, якую ахранялі бесы. Но яе ніхто не бачыў ніколі. Я са сваёй бабуляй у гэты дзень хадзіла ў лес, кагда сонца яшчэ нет, і сабіралі разныя травы. А прыхадзілі ўжэ позна. Патом яна гэтымі травамі людзей і бальную скаціну лячыла. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Богдан Ганны Пятроўны, 1930 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Варажба на Купалле
Я ў маладосці гадала. Перад Іванам Купалай мы бярозу ў 12 часоў ночы бралі зубамі і тады ні з кім не разгаварываем. Прынясём дадому і ложым пад падушку і кажам: “Сужаны-ражаны, прыдзі, забяры гэтую кветку”.

І мне прыснілася двое: адзін на лодке ехаў незнакомы, а другі знакомы, я яго знаю. І чуць замуж не выйшла, а патом паругалісь і ўсё. А выйшла замуж за хлопца з дзярэўні. Я яго не відзела ў сваім сне. 

Перад Новым годам свечкі паляць. Ставяць зеркала і перад ім свечку, а патом трэба глядзець у гэта зеркала. Еслі ўбачыш за сваёй спіной у зеркале якога-нібудзь хлопца, то ён будзе тваім жаніхом.

Перад старым Новым годам нада было лезці на чардак у 12 часоў і пасматрэць, каго ты ўвідзіш. Калі я палезла, дык я Ісуса Хрыста распятага ўбачыла.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны, 1925 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008)

На Купалу у нас собираются жители, зажигают костёр и прыгают через огонь. Молодые идут в Преднепровский парк. Проводятся театральные представления, жгут чучело, пускают веночки. В костёр кидают монетки и травинки. Венки пускают для удачного замужества. Молодёжь собирает букеты в пояс.

Запісана ў г. Жлобін

ад Будняк Наталлі Пятроўны, 1955 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

На Купалле кастры палілі, вянкі па вадзе пускалі, папараць-кветку шукалі. Мне сказалі, в папаратніке найдзеш папаратніка цвет – всё будзет. Шчасце бальшое будзет. Нада абязацельна в 12 ночы хадзіць. А я, кагда ў мяне была кабыла Соня, паехала я ў лес на ёй. той цвіточк? Нічога не магла найці. Сматру, двое катоў бегаюць, двое белых кацёнкаў па лесу. Я прыехала, мала так, і так, а ў мя ў цёткі двое двайняшак была і ўмерлі, панімаеце, мне представілась этіх вот как іх – ангелы смерці. Вот такая мая судзьба.
Запісана ў г. Жлобін

ад Палевіковай Надзеі Пятроўны, 1929 г.н.
(раней пражывала ў п. Нікольскі)

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Купала было летам. Купальскай ноччу нада было іці на рэчку, каб купацца. У нас всегда каля рэчкі палілі бальшы касцёр, маладыя парамі прыгалі чэраз яго. Вакруг кастра вадзілі хараводы. Утрам хадзілі сабіраць розныя лячэбныя травы, бо пасля Купалы няльзя было іх сабіраць. Хлопцы іскалі месца для кастра і насілі ўсе туды тое, што хацелі спаліць. Яшчэ дзеўкі гадалі. Вянкі свае кідалі ў рэчку: калі патоне – да няшчасця, паплыве – замуж дзеўка пойдзе, на адным месцы – не выйдзе дзеўка замуж сёлета. Яшчэ маладыя ламалі лавачкі, заборы, дзверы падпіралі палкамі, здымалі вароты, вокны, білі, пужалі ўсіх. Шкодзілі ўсім. Так і празнавалі Купалле. Пелі песні:
А на Купалу

Рана сонца йграла,

Рана сонца йграла

На добрыя годы,
На цёплыя росы, 

На хлебы-ўраджай!

На Івана Купала

Дзе Купала начавала?

А начавала ў ночкі

Пад кустом густочкім.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.
Купала выпадае на 7 іюля. У еты дзень купаліся, мыліся купальскай расой. Лічылі, ліцо будзе чыстым, красівым. 

Увечары маладзёж сабіралась за дзярэўняй і там правілі гуляння. Палілі кастры на высокім месцы. Кастрам прызначалася ачышчальная сіла. Насілі старыя калёсы, спускалі іх з гор. Людзі верылі, што ў купальскім кастры можна спаліць сарочкі з бальнога, то і балезнь разам з сарочкай сгарыць.

Дзяўчаты прыгалі праз кастры з хлопцамі, узяўшыся за рукі. Лічылі, што еслі разам перапрыгнуць, будуць у пары.

На Купала дзяўчаты плялі вянкі, кідалі іх у ваду: чый вянок стаіць на месці, тая замуж не пойдзе, чый паплыў, значыць замуж пойдзе. Прыгаючы праз кастры, пелі песні:

Гары, гары жарка,

Штоб не пагасла.

Глянь на неба,

Птушкі ляцяць,

Калакольчыкі звіняць.

На Купалле збіралі травы, лічылі, што травы, сабраныя на Купала, маюць больш лячэбных сіл. Етымі травамі лячылі бальных.

На Купалу шукалі цвітушчую папараць-кветку, лічылі, хто яе нойдзя, той будзе шчаслівы. Правіла Купала ўсю ноч пад песні, танцы, карагоды.

Купала, Купала,

Дзе ты начавала?

Пад асінкаю з асінкаю.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Чысловай Елізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Там, дзе мы жылі, ды факцічаскі не святкавалі. А як прыехалі сюды, дык пачалі. Маладзёж збіраецца, паляць агонь. Чэраз агонь прыгаюць, робяць жэншчыну са снапоў, потым паляць. У возеры купаюцца.

Папараць-кветку шукаюць на Купалу. Як хто найдзе, будзе шчаслівым. Мала хто бачыць як яна цвіце.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Філіпаўны, 1938 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на)

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Да гэтага свята гатовіліся вельмі добра. Купалле святкавалася на беразе возера ці ракі. На гэтым беразе строілася чучыла, якое потым зжыгалася, і праз яго скакалі маладыя дзяўчаты і хлопцы. Праводзіліся розныя гульні і спяваліся песні. А ў дванаццаць гадзін дзяўчаты спускаліся да ракі ці возера і пускалі свае вяночкі, а назаўтра кожная дзяўчына пытае ў хлопца пра вянок, калі ў гэтага хлопца аказываецца яе вянок, гэта значыцца, што ёй за яго замуж ісці. А некаторыя ў 24 гадзіны хадзілі ў лес папараць-кветку шукаць, але так яе ніхто і не знаходзіў.

Песні, якія пелі на Купалле:

Купальская ночка маленькая…

Купальская ночка маленькая,

Не выспалася паненка.

Ягадкі рвала – драмала,

Перасыпала – заснула.

Прыехаў яе дзіцёнка – не чула,

Махнуў хусцінкай – не дамахнуў,

Пакоціў калечка – не дакоціў.

Злез з коніка – сам пабудзіў.

– Уставай, нявеста,

Доўга спіш.

Чаму падаркаў не краіш?

Мне падаркі ўжо гатовы,

У нову камору замкнёны.

Запісана ў в. Кірава

ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Быліцкай В. (2004 г.)

Сёння – Купала, заўтра – Іван Купала,

Купала, Купала, ды Іван Купала,

Іван Купала ў рэчке купаўся,

У рэчке купаўся ды з Ісусам Хрыстом,

З Ісусам Хрыстом, з купальскім днём.

А на лужочку на зялёненькім, Купала,

Туды Марусечка ішла, Купала.

Марусечка ішла, Івана нашла, Купала,

Марусечка ішла, Івана нашла,

Івана нашла, Івана нашла,

Івана нашла, за ручку ўзяла,

Павяла яго к бацьку-мамачке,

Купала, Купала,

К бацьку-мамачке.

Ой, ты, мамачка, ой, ты, бацечка,

Разрышы ты нам з Іванам пажаніцца,

Купала, Купала, пажаніцца,

Пажаніцца, у цэркві звянчацца,

У цэркві звянчацца, Купала,

Купала, Купала, звянчацца.

Запісана ў в. Кірава
ад Цішчанка Таццяны Паўлаўны, 1932 г.н.,

студэнткай Кравец І.(2004 г.)

Маладыя хадзілі гуляць ноччу перад Купаллем. Яны зрывалі лаўкі, палілі агні да самай раніцы.

Запісана ў в. Кіцін
ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.
Начыналі празнуваць у нас Купалле, ці яшчэ казалі Купала, 6 і да рання 7 іюля. Шчэ ўдзень дзеўкі  да жанчынкі ішлі збіраць зёлкі, ці разныя лечашчыя травы, бо счыталі, што ў еты дзень яны большай сілай абладаюць. Уся прырода ажывала больш за ўсе другія дні, бо чараз пяць дней наступаў Пятро, дак у нас казалі: “Прыйдзе Пятрок – ападзе лісток”. Як збіралі зёлкі, дак і песні разныя пелі, усё нешта прыгаворвалі. Збіралі травы, каб потым лячыцца ўвесь год, хто прыварожваў, загаворуваў, а шчэ дак усё абярагаліся. Сначала етыя травы ў царкве свяцілі. Было так, што крапіваю абвешвалі хлеў, у розныя дзіркі яе затыкалі. Ета, каб скаціну ад ведзьмаў засцерагці. Шчэ вешалі дзяды, калючкі такія, да і на хату па вуглах іх вешалі, каб ведзьмы кругом хаты ні хадзілі. Кур дымілі ў хляве етымі ўсякімі травамі, каб краты да крысы ні лазілі. А ў хаці пад краваці, каб мышэй не было, клалі палын ды піжму, і ляжалі яны ўвесь год. Крапіва аберагала ад злых чар да здароўя надавала, дак яе і ў яду дабаўлялі. 

Краскі ў асноўным дзеўкі збіралі, упляталі ў вянкі да ўсё хлопцаў прыварожувалі. Тады, як маладзіцы хадзілі за зёлкамі, хлопцы збіралі па ўсёй дзярэўні ламачча разная, усякая палення, трапачча, старыя бочкі да дзежкі. Зносілі ета ўсё на ўзгорак ля сажалкі. К вечару збіралася ўся дзярэўня і раскладувалі вогнішча, у сярэдзіні яго стаяў высокі стоўб, на якім было прыдзелана калясо, шчэ яго абпляталі саломай, каб патом гарэла луччай. Шчэ дзелалі так, бралі што-небудзь нібальшоя, загаворувалі гэтую рэчу ці жалання загадувалі, да кідалі ў вогнішча. Як агонь даходзіў да каляса, тады кожны ішоў ужэ да сваіх. Некаторыя тут жа раскладувалі свае вогнішчы ды садзіліся есці. Тут абязацяльна былі бліны да яешня, а астальноя хто што мог, тоя і прыносіў. Шчэ ва ўсіх было сала ці мяса да гарэлка. Як пілі, дак і песні пелі:

Узыдзі, узыдзі месяц,

Узыдзі, узыдзі раніцай,

Разлажы купаллейка,

Дзеўкі спяваюць хай,

А малайцы гуляюць-ка.

Патом ужэ начыналі і чараз вогнішча прыгаць: і па аднаму прыгалі, і парамі. Гэта ўжэ значыла, што ачышчаліся ад грахоў да нячыстых ад сябе адганялі. А хто ні хацеў прыгаць, дак тога ўжэ і падазраваць пачыналі ў сувязі з нячыстымі. Весела было, інцярэсна, гулялі добра, хараводы вадзілі, разныя ігрышчы прыдумувалі, песняў багата пелі:

Сёдні Купала, а заўтра – Іван,

Зайграй, сонца, зайграй нам,

Каб у ясным небі звінела, 

Каб сырая зямля стагнала

Ад дзявочага гуляння, 

Ад жаночага спявання.

А шчэ ж у нас варажылі па-рознаму. Было так, што шукалі клевярны лісцік з чатырох пальцаў. Як находзілі, дак жалалі чаго, а тады клалі сабе пад падушку, а ўранні трэба было з’есці яго. Хто шчэ і з другой травою варажыў. 

Пускалі дзеўкі вянкі на ваду да глядзелі: у які бок паплыве, адтуль і жаніх прыедзя. А як вянок тануў, то баяліся смерці, калі ж аставаўся ля берага, дак у старых дзеўках астаняцца. Дзеўкі ў нас як прыходзілі на гуляння, дак добра за сваімі вянкамі глядзелі, каб хлопцы ні садралі. Бо было так, як ні найдзя яна патом свайго вянка, дак за етага хлопца толькі замуж і пойдзя. А як што сяр’ёзная загадвалі, дак у вянок свечку запаляную ўстаўлялі.

Пелі песні і пра працаўлівасць дзявочую, і пра красату яе, усё хвалілі яе. Пелі пра тое, як яна добра гуляць умея. А помню з хлопцаў, дак усе смяяліся, во яны тады ўжэ зліліся:

Малая ночка купальная,

Нашы хлопцы ні выспаліся,

За каровамі ідуць, хліпаючы,

Вочы ж слязьмі выціраючы.

Багата з каго смяяліся: з гультаёў, з гулякаў сільных, да толькі ні ўсе з сябе маглі пасмяяцца, дак тады трохі зліліся на другіх.

А шчэ ў нас некаторыя ў купальскую ноч хадзілі шукаць папараць-кветку. Усе ўжэ пра яе знаюць. Кажуць, што цвіце папараць у етую ноч, да нешта шчэ ніхто яе ні находзіў. Чула, што на Купалу дзеравы могуць хадзіць да гаварыць, і скаціна тожа загаварувае. Дак той, хто нойдзя ету краску ці папараць-кветку, будзя здатны разбіраць іх гаворку, зможа клады находзіць, а шчэ нагавары ведзьмаў адводзіць. Дак толькі ж найці краску ніхто ні мог, бо яе баранілі ўсякія нячысцікі ды ведзьмы.

Праўды, у нас хадзіла такая лягенда, што нейкі мужык пайшоў сваю карову шукаць, да лапцям зачапіў тую папараць-кветку. Тады сразу і карову нашоў, ды шчэ па дарогі дамоў клад нашоў. Як толькі зняў свае лапці, так і ні чуў больш гаворку дзераваў да траў. Во як бывая.

У нас Купалле – самы вясёлы празнік, усё разрышалася ў ету ноч. Хлопцы хадзілі, складзяныя дровы раскідувалі, платы разбіралі, зносілі вароты, квортачкі. Калі, дак і дзеўкі смялейшыя з імі хадзілі, то дарогу загародзяць чым, лаўку вырвуць ды выкінуць куды ці ў саседні гарод закінуць. Шчэ і цяпер так дзелаюць, усю ноч хуліганяць.

Пад рання ішлі купацца, тожа ачышчаліся. Як начынала світаць, дак ішлі глядзець на ігру сонца, што шчасця прыносіла.

Запісана ў в. Лясань
ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Ісаенка В. (2001 г.)

Жанчыны збіралі кветкі лекавыя. А пад вечар  ціхенька збіраліся маладыя дзеўкі, яны ўкралі ў бацькоў штаны. Дзеўкі беглі каля вёскі, потым падбягалі да рэчкі, кідалі штаны і крычалі, каб не бачылі свае хлопцы: “Прыходзьце, хлопцы, да нас, касцёр паліці, штаны зжыгаці”.

Калі прыходзілі хлопцы, прыгалі па парам праз вогнішча. Той, хто і агонь не затрышчыць, у наступным годзе будзе здаровым.

Запісана ў в. Малевічы
ад  Равяковай Зінаіды Паўлаўны, 1928 г.н.,
студэнткай Іванчык Т.
На другі дзень пасля Купалы быў Ян. Палілі кастры, спальвалі ўсё, што было на Тройцу (запаліць асноўны май). Выкопвалі бярозу, якую пасадзілі на Тройцу і палілі яе. Цвяты збіралі на Купалу, рабілі вянкі і пускалі ў рэчку. Шукалі папараць-кветку.

Купалінка, купалінка,

Цёмная ночка.

Дзе ж твая дочка.

Мая дочка ў садочку

Ружу, ружу поліць,

Белы ручкі коліць.

Запісана ў в. Малевічы

ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

У нас на Купалле гулялі ў асноўным маладыя дзеўкі і хлопцы. Мы яшчэ заранее да праздніка сабіралі дрэўляныя палкі, дрэвы, сухія веткі – эта ўсё для кастра. Складвалі ўсё ў бальшую кучу ў адным месцы дзе-небудзь у лесе за вёскай. Дома цэлы дзень гатовілі што-небудзь паесці. Потым ужо бліжэй к вечару выхадзілі. Дзяўчаты стараліся красіва так адзецца і танцы прыгожыя былі. Сабіраліся разам, песні пелі, танцавалі. Раскладвалі яду, хто якую прынясе, елі, пілі. Потым ужо калі позна было, распальвалі вялікі такі касцёр. Казалася, што аж пад неба пад самае пылае. Кідалі дзяўчаты туды свае вянкі і загадвалі жаданне. Потым заходзілі ў лес, нібыта папараць-кветку іскаць, а самі з хлопцамі абнімаліся.

Гадалі таксама. Вянкі ў ваду кідалі, калі  паплыве па раке, дык выйдзеш замуж, а калі не паплыве або патоне, дык не выйдзеш.

Хлопцы гуляліся, барукаліся на руках. Прытом, хто долей прыгне. Танцавалі з дзяўчатамі. Каталіся на лодках. Рабілі качэлі і на качэлях гойдаліся. Гулялі ўсю ноч да самага утра.

Запісана ў в. Марусенька
ад Маразевіч Валянціны Лявонцьеўны, 1932 г.н.,
студэнткай Прыбышэня Ж.
Мы сабіраліся ў лесе ці каля ракі. Гулялі, песні пелі, хараводы вадзілі, гадалі.

Ставілі банку мы пад краваць і на яе лажылі карандаш. Загадвалі: “каханы мне прысніся” і калі сніўся хлопец, які пераводзіць цераз мост, той і будзе мужам.

Лажылі таксама пад падушку рашчоску і гаварылі: «Прыдзі, рашчашы». І калі сніўся хлопец, які рашчосваў у сне дзеўку, за таго яна і пойдзе замуж.

Сабіраліся мы каля кастра і песні пелі. А потым хлопцы страшныя якія-небудзь гісторыі нам расказвалі, дык дзеўкі баяліся, пішчалі. Дамой адны ісці не хацелі, дык хлопцы ўжо і правадзіць радыя. 

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,
студэнткай Прыбышэня Ж.
У нас старыя людзі верылі, што, калі на Купалле з’явілася каля дома якое-небудзь неабычнае жывотнае, дык ета значыць, што ў вёсцы ёсць калдунья, і яна прышла к саседзям, штоб пакалдаваць. І верылі, што  еслі это жывотнае пабіць (ета мог быць какой-небудзь кот з  сільно красівымі глазамі ілі жаба бальшая), то на следуюшчый дзень у таго калдуна будуць  сінякі на ліцэ  ілі на спіне. А еслі жывотнае убіць, дак чалавек той уміраў.

Запісана ў в. Марусенька
ад Чайдаковай Аліны Ігнацьеўны, 1927 г.н,

Чайдакова Івана Мяфодзьевіча, 1924 г.н.,

студэнткай Прыбышэней Ж.
Купалле гулялі ў ноч з шостага на сёмае ліпеня. После абеду шостага ліпеня дзеўкі плялі вянкі, а хлопцы сабіралі дровы для кастра. Абычна касцёр раскладвалі каля рэчкі ці возера. Бліжэй да вечара яны ўсе сабіралісь каля яго, вадзілі хараводы, спявалі песні, скакалі чэраз агонь. Дзеўкі гадалі па вянках на сваю судзьбу: пускалі на ваду – у які бок паплыве вянок, там жаніх будзе. Плахім знакам было, калі вянок тануў. После поўначы хадзілі ў лес шукаць папараць-кветку. Кажуць, хто яе знойдзе, той будзе шчаслівым і багатым. А пад раніцу ішлі глядзець, як устае сонца і спявалі песні, усхвалялі яго.

Запісана ў в. Мормаль
чад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1927 г.н.,

студэнткай Аўсянікавай С.
Ноч перад Іванам Купалам хадзілі ў лес, там агні лажылі, пераскоквалі. Папаратнік перад Іванам жа рвалі.

Запісана ў в. Мормаль,
ад Верасавай Ганны Савельеўны, 1930 г.н.
На Ивана Купалу идёшь, а тебя обливают водой, так сказать. Иван Купала – ты должен искупаться. Стоит ведро около дома, молодёжь обычно обливает водой. Обычно это жаркий день.

Запісана ў в. Мормаль
ад Цюльковай Ніны Міхайлаўны, 1948 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Да яго мы пачыналі збірацца з раніцы, хто ведаў (умеў лячыць), ішоў сабіраў усякія травы. Можна і вечарам збіраць. Гэтыя травы памагаюць пры хваробе. Вечарам усё сяло – і маладыя, і старыя ішлі да ракі, пускалі тарчаны, іх дзелалі з досак – мосцік і тры колікі па баках, клалі сноп жыта, садзілі чорнага ката і запальвалі сноп, і адпіхвалі тарчаны. Кот спужаецца, прыгне з тарчаноў у ваду ды на бераг, ды на гару за намі, а мы ўцякаем, што ё сілы і крычым: “Купала бяжыць!”

– Купала на Івана,

Дзе ж ты да і начавала?

– Ды начавала ў Івана.

– А што ж ты там вячэрала?

– Кашку з алейцам,

Рыбку з перцам.

Запісана ў в. Ніжняя Алба

ад Грыцковай Анастасіі Бенядзіктаўны, 1892 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
КУПАЛЬСКАЯ ПЕСНЯ

Ішла Купала сялом,

Закрыўшы вочкі пяром,

На Івана Купала.

Закрыўшы вочкі пяром,

Вітала хлопцаў чалом

На Івана Купала.

Вітала хлопцаў чалом,

Свяціла ночкі агнём

На Івана Купала.

Свяціла ночкі агнём,

Пляла вяночкі шаўком

На Івана Купала.

Слава Купалу!

Слава Купалу!

Слава Купалу!

Запісана ў в. Пагоннае

ад Салавей Кацярыны Васільеўны, 1912 г.н.,

студэнткай Салавей Т.
Купала – вельмі цікавы празнік. На ім абязацельна даўжны былі быць Купалінка і Іван. Яны рабілі ўсе гульні, песні, карагоды. 6 ліпеня гэта было, збіраліся ў адным месцы. Гулялі, пелі. Рабілі чучала, вакруг якога тожа праводзілі розныя вясельныя гульні. Потым гэтая чучала запальвалі, а праз касцёр перапрыгівалі. Казалі, што ён ачышчае ад нячыстай сілы. Кроме чучала палілі і проста кастры. У купальскую ноч плялі дзеўкі вянкі, а потым пускалі ў ваду і гадалі, ці выйдуць яны замуж. У лесе можна было знайсці папараць-кветку, якая цвіце толькі некалькі імгненняў.

У гэты час ведзьмы абарочваюцца са свайго абычнага віду. Асобую шкоду яны прыносяць скаціне. Каб яе зашчыціць, вешалі ў хлевах асвечаную зелень, свечкі, затыкалі ўсе дзіркі. Таксама ў гэты час збіралі кветкі, зёлкі, травы, або верылі, што ў гэтую ноч яны самыя лепшыя.

Пелі шмат, напрыклад:

Сёння ў нас Купала,

Сам Бог агонь расклаў нам.

Усіх святых к сабе пазваў,

Толькі няма Іллі і Пятра.

А назаўтра праводзілі русалку. Выбіралі ў ноч русалку. Ёй была дзеўка з самымі доўгімі валасамі. Яна раздзявалася ці заставалася ў рубашцы і надзявала на галаву вянок. Беглі ў поле, пеючы:

Правядом русалку да бору, 

А самі вярнёмся дадому,

Напячом бліноў

Ды кумоў пазавём.

На полі раскладалі касцёр. У яго кідалі пугала русалкі з саломы. Перапрыгвалі праз агонь, пелі песні, гулялі.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

ГАДАННІ НА КУПАЛЛЕ

Плялі вянкі з цвітоў і пускалі на ваду, еслі он патонет, то ета дзевачка ў еты год умрот, а еслі вінок паплывёт, то в какую старану паплывёт, в такую ана і замуж пойдзёт.

Загадвалі жыланне і пускалі на ваду вінок са свечкай, еслі свечка пагасне – то не збудзецца, а еслі свечка не пагасне – то збудзецца.

Срывалі цветок і загадвалі жыланне, еслі чэраз некаторае ўрэмя ён распушыцца – то збудзецца, а не – дык не. 

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Шчадровай Аляксандры Іванаўны, 1934 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.

КУПАЛЬСКІЯ ПЕСНІ

Іван ды Мар’я

У рэчцы купалісь.

Дзе Іван купаўся,

Там бераг калыхаўся.

Дзе Мар’я купалась,

Трава расцілалась.

Купала на Івана!

Купаўся Іван

Ды ў ваду ўпаў.

Купала на Івана!

***

Сягодня Купалле, а заўтра Ян,

Пойдзем, дзевачкі, у зялёны гай.

У зялёным гаі начаваць будзем,

Зялёныя вяночкі віць будзем.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.
Перад святам плялі вянкі і кідалі іх у рэчку, у самую кручу. Чый вянок выплыве – тая выйдзе замуж, чый патоне – тая застанецца ў дзеўках.

Яшчэ клалі цяпло і прыгалі праз яго і хлопцы, і дзяўчаты.

Запісана ў г.п. Стрэшын
ад Карнейчанкі Ульяны Ананьеўны, 1905 г.н.,
студэнткай Максіменка А.
Купалле – празнік з 6 на 7 іюля ноччу. Ета празнік у асноўным для маладых. У ету ноч распальвалі касцёр і скакалі чэраз ево. Касцёр доўжан быць бальшым, высокім і яркім. У ім паляць усё старое і дажа адзёжу хворых, каб не балелі. Пад вечар ішлі іскаць цвет папаратніка, які прыносіць шчасце таму, хто ево найдзёт.

У еты вечар нада сабіраць разныя травы, у еты дзень ані большэ ўсяго лічэбную сілу імеюць.

Чэраз касцёр ішчо кідаюць дзеўкі вінкі, еслі спаймае яго хлопец, то доўжан разарваць яго, а еслі спаймае дзеўка, то кідае яго абратна. Еслі чэраз касцёр  прыгая пара, то ета на ўрадлівасць етым маладым.

У купальскі вечар многа гадалі і па-рознаму, но гадаюць часцей маладыя. У еты вечар пелі многа песень.
Купала на Івана,

Купала на Івана,

Дзе ж ты ноч начавала?

Купала на Івана,

Купала на Івана,

Розу поле прыгаваруе.

Купала на Івана,

Купала на Івана,

Расце мая роза тонка, высока.

Купала на Івана,

Купала на Івана,

Не вырасце – з каранём вырву.

Купала на Івана,

Купала на Івана,

З каранём вырву – на вуліцу кіну.

Купала на Івана,

Купала на Івана,

Там цябе дзеўкі зтопчуць.

Купала на Івана,

Купала на Івана,

Дзеўкі зтопчуць, гуляючы.

Купала на Івана,

Купала на Івана,

Дзеўкі зтопчуць, танцуючы. 

Купала на Івана,

Купала на Івана.

Запісана ў в. Радуша
ад Грышчанка Надзеі Мінаўны, 1919 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Ета называецца Іван Прэч, которому голову отсеклі, вот і то назва его была і як поклалі голову его на блюдзечко і бачылі ўсе, а Гасподзь прісоедініл водой той, которою людей сцалял когда-то. Я по-царкоўнаму толькі, вам скажу, знаю. У цэркву хадзіла, дык я етыя ўсе і етого Купайла знаю. На Купайла свая малітва, а на Тройцу така малітва. Усе малітвы етыя ідуць. І ён называецца ў нас Іван Купайла. Ён чысло глядзіць. Ён ніколі не мяняе чысла. Ён глядзіць чысло 7-го, так як Тройца 3-цяе глядзіць, Ушэсце на 6-й нядзелі, так і Іван Купайла ідзе чыслом, так как Мікола ідзе 22-го – Мікалай Чудатворэц. У нас агонь на Купайла не палілі. У нас такога не было закону. На Купайла ноччу раз ў год кветка цвіце. Ето той шчаслівы чалавек найдзе, каторы калі загубіў валы, да хадзіў, шукаў-шукаў і ён іх найшоў. Ён і ноч хадзіў, потом прыйшоў, а ў хаці еты цвяток –бах! – яму і застраў. Раз у год цвіце папараць-кветка.

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.
Зранку на Купалле хлопцы рыхтавалі ўсё неабходнае для вогнішча. А вечарам мы разам з дзяўчатамі збіраліся на беразе рачулкі. Там мы раскладвалі вогнішча і садзіліся вакол яго. Мы спявалі песні і вадзілі карагоды. Пасля мы пераскоквалі праз вогнішча, каб дым, які будзе на іх пападаць, абараніў іх ад злога духу і з’едлівага вока. Пасля  гэтага дзяўчаты пачыналі  плесці вянкі з кветак, якія раслі на беразе рачулкі. Гэтыя вянкі дзяўчаты кідалі ў ваду. Калі вянкі заставаліся ля берага, то дзяўчына яшчэ год будзе дома, калі ж вянок паплыве да другога берага, то гэта азначала, што дзяўчына выйдзе замуж у гэтым годзе. 

Запісана ў в. Радуша
ад Грышчанка Надзеі Мінаўны, 1919 г.н.,
студэнткай Максіменка А.
На Купалу дзяўчаты і хлопцы збіраюць розныя кветкі, галінкі, рабіну. Нясуць свяціць іх у цэркву. Патом плятуць з іх вянкі, каб яны іх засцерагалі ад нячыстай сілы. Гавораць, што ў гэты дзень па зямлі ходзяць злыя духі, ведзьмы.

Ноччу, гавораць, цвіце папараць-кветка, і хто яе знойдзе, той будзе разумець галасы дрэў і звяроў, птушак.

На Купалу сільна баяліся, каб ведзьмы не адабралі малако ў кароў. Штоб засцярэгчы кароў ад гэтага, трэба было перавесці іх праз агонь. На варотах лажылі крапіву, каб ведзьма абжыгалася.

Вечарам моладзь сабіралася на вуліцы і гулялі ў розныя гульні. Патом палілі касцёр, пелі песні:

Ой, маладая маладзіца,

Ой, выйдзі, выйдзі на вуліцу,

Ой, развядзі нам купальніцу…

Купальнай ночы

Выпеклі ведзьме вочы,

Каб уначы не хадзіла,

Каб расы не збірала.
Дзяўчаты плялі вянкі і кідалі ў рэчку.

Запісана ў в. Скепня
ад Мельнікавай Алены Рыгораўны, 1923 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.
У нашай мясцовасці была такая ж назва свята, як і зараз – Купалле . Святкуюць Купалле ў пачатку ліпеня, магчыма, што святкаванне гэтагат свята звязана з царквой. А сам Купала ў нас лічыўся богам сонца. Заўсёды на Купалле палілі агонь, але што гэта значыла я не ведаю. Рабілі і чучала. Яно звычайна было з саламы і якіх-небудзь ануч. Чучала не тапілі ў рэчцы, а палілі.

Таксама з гары каталі запаленае кола. Многія з аднавяскоўцаў уздымалі на дрэва барану або бочку са смалой. Старыя людзі кідалі ў вогнішча зерне з рознымі прыгаворамі. А маладыя хлопцы і дзяўчаты скакалі праз вогнішча парамі. Але кастры былі не вельмі вялікімі, і калі пераскаквалі, то лічылася, што яны будуць шчаслівымі.

Жанчыны, якія не маглі мець дзяцей, можа і рабілі якія абрады, але звычайна яна хадзілі ў Кіеў ў царкву, каб папрасіць аб нараджэнні дзіця.

Часта пускалі на ваду плыт з невялічкім вогнішчам. Быў звычай качацца раніцай па расе ў адзенні. Дзяўчаты плялі сабе вянкі, гадалі на іх. Плялі вянкі з палявых кветак. “Прываротнымі” ў наш час лічыліся ўсе лекавыя травы.

А поўначы хадзілі шукаць папараць-кветку. Хто знаходзіў яе, той да канца жыцця быў шчаслівы. Але я не памятаю ніводнага чалавека, які знаходзіў яе.

У купальскую ноч многа варажылі, але ў гэтыя варожбы я да канца не верыла. Звычайна варажылі на тое, калі дзяўчына выйдзе замуж. Хлопцы закідвалі вянкі на страху дзеўкам, якія ім падабаліся. Хлопцы абыходзілі вёску, цягнучы за сабой барану, але што гэта значыла, я таксама не памятую. Яшчэ хлопцы каталі колы па вуліцы, а потым на перакрыжаванні спальвалі іх. Звычайна гэта былі старыя, непатрэбныя колы.

Рабілі і чучала русалкі на Купала, але я не памятую што з ім потым рабілі.

Ведзьмы былі заўсёды, не толькі на Купала. Калі яна ведзьма, то ведзьма. Яны рабілі многа шкоды. Чарвякі маглі ў малацэ з’явіцца, або рабілі завіткі ў жыце ці кідалі завіткі ў карыта, і калі з яго потым нехта еў, то адразу паміраў.

На Купала гатавалі звычайныя стравы, нейкіх страў, уласцівых для Купалля не было. Канешне, на Купала многа спявалі, гулялі, але з часам усе песні забываюцца.

Трэба адзначыць, што ўсе гэтыя гулянні былі ў даваенны час. Пасля вайны гулянняў амаль не было, усе шукалі сабе кусок хлеба. Было мала хлопцаў. І яны больш заляцаліся за багатымі дзяўчатамі, ім на страху вешалі вянкі.

А звычаяў ў Стрэшыне было не шмат, бо ён лічыўся раённым цэнтрам, па-гэтаму тут усё было, як у горадзе. А больш звычаяў было ў малых вёсках, такіх, як Касакоўка. І Купалле праходзтла больш мірна, чым зараз. Не ламалі плот, лаўкі, не знімалі вёдзер у калодзежы. Маглі нешта пераносіць, перавярнуць, але ж жартам.

Запісана ў г. п. Стрэшын

ад Шаўцовай Надзеі Мікалаеўны, 1929 г.н.,
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В.,

Кавалёвай А., Ульянчанкай Х. (2008 г.)
На Купалле дзяўчаты кралі штаны ў хлопцаў і бегалі на перакрэсныя дарогі, кідалі гэтыя штаны ў розныя бакі, каб хадзілі хлопцы. Хлопцы пужалі дзяўчат, і яны, разбегчыся, траплялі дадому рознымі шляхамі.

Дзяўчаты плялі вянкі і кідалі ў рэчку, спяваючы песні. Палілі вогнішча дзяўчаты з хлопцамі і паасобку, прыгалі праз гэтае вогнішча. Бегалі дзяўчаты ў поле і хапалі каноплі, калі схапіла парны лік, то хутка выйдзе замуж, а калі не парны, то не выйдзе.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.,

студэнтам Харшуновым С.
На Купалле, як усе ведаюць, у гэты празнік шукалі папараць-кветку, якая прыносіла шчасце, даўгалецце, любоў. Было багата ўсякіх прыкмет, маладыя пускалі вянкі ў рэчку. А яшчэ была такая традыцыя: раней рабілі лодачкі і на лодачку ставілі свечку. Свечку запальвалі і пускалі па рэчцы. На свечцы пісалі сваё імя, і калі хлопец ці дзяўчына знаходзілі свечку ў лодачкі з нейкім іменем, то лічылася, што ета іх судзьба. Трэба было найці свайго каханага ці каханую. А потым маладыя прыгалі цераз касцёр.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Падкадзінай Людмілы Уладзіміраўны, 1974 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
У 11 часоў ідуць к Дняпру, раскладаюць касцёр. Дзяўчаты плятуць вянкі, потым  пускаюць іх па вадзе: куды вянок паплыве – туды і замуж пойдзе: ці хто паймае – за таго і пойдзе.

Канцэрты ставілі – спецыяльна дзеравенскі ансамбль.

Хлопцы цераз касцёр прыгаюць ці гуляюць у гульні з дзяўчатамі. І вось так да самага рання.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.
ЖНІЎНЫЯ ПЕСНІ


Ой, у балоце да журавы тры,


Дзесь наша Таня хвастом трэці.

Гэтую песню пелі, калі жнейка слаба жне і астаецца пазадзі. 

А ў балоці да касец косіць,


Кінуў косу, сеў, галосіць.


Чаго мая да каса не косіць,


Наверна мая жонка скупа.

Гэту песню пяюць, калі касец слаба косіць.

Жыта мае да маленькае.


Да баліць мая сярэдзінка.


Няма каму жыта дажаць,


Будзе ў полі зімаваць.


Не дуй, ветрык, да па дарозе,


А падуй, ветрык, да па палосе,


Да па шырокай да па пустоці.


Развей, размай косу русую,


Касу русу па полюсу.


Каб жа яна ні пацела,


Я рана дамой не  хацела.


За бор сонца, да за дуброву,


Пара, братцы, нам дадому.


У маём доме нішчасце.


Стала свякрухначка, на спіну ўпала.


Свякрухнавачка на  сыновай палосі


Усю крапіўку паламала.


Не жалка мне свякрухіну спіну.


А жалка мне крапівачкі.


А ў полі да пры дарозі


Там аралі два браточкі.


Яны аралі, дай гаварылі,


Едзьма браткі паабедаем,


Едзьма браткі паабедаем,


Сваіх жонак  атведаем.


Як прыехалі да хатачкі,


Пытаюцца сваіх дзетак,


Пытаюцца сваіх дзетак,


А дзе, дзеці, ваша маці?


Пайшла маці ў бор па ягады,


Дзе ўпала, там заснула.

Запісана ў в. Ляды

ад Фамянок Анасталіі Раманаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Зяньковай І.
* * *

Пара, маці, жыта жаці 

Колас нахіліўся.

Пара, маці, дачку аддаці

Ужо голас ізмяніўся.

Запісана ў г. Жлобіне

ад Холаставай Ларысы Ігнаіаўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

* * *
А я ў полі жыта жала,

Залаты снапы вязала

Маладая,

А доля злая.

Ці не пачуе мой татка родны

Ці не дзіця пяе,

Ці не дзіця пяе.

Жонка голас вядзе.

Як маё дзіця,

Дык хай пагуляе.

А як нявестачка,

Дык хай пажынае.

* * *

Пасылала мяне маці,

Пасылала мяне маці

Яравое жыта жаці.

А я жыта не жала,

А я жыта не жала

У баразенцы ляжала

Баразенка вузенька,

Баразенка вузенька

Не памесцілася

Вунь Мікіта ідзе,

Вунь Мікіта ідзе

Мне арэшкі нясе.

Ці арэшкі лузаць,

Ці арэшкі лузаць

Ці з Мікітам размаўляць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мілёвай Зінаіды Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

* * *
А святы Ілля з залатым сярпом,

З залатым сярпом жыта зажынае,

Жыта зажынае, гаспадара гукае:

– А куй сярпы залаценькія,

Сабірай жнеі маладзенькія!

Часты, густы да на небе звёзды,

Часцей, гусцей да на ніве копы.

Запісана ў в. Акцябр
ад Жычка Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казятнікавай С. (1994 г.)

* * *

Пайду я каля лесу,

Як запяю куралесу,

Быццам жала, не ляжала,

Па тры снапы ў капу клала,

А мой мужык Пракопачка,

Не йдзі ў поле па копачкі,

Не запрагай каня,

Запрагай ката,

Не запрагай калёс,

Бяры атос,

Не бяры ты задовачкі,

А бяры вяровачкі.

Запісана ў в. Акцябр
ад Жычка Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казятнікавай С. (1994 г.)

* * *

Палуднічкі загудзелі,

Жнейкі піць захацелі.

Хоць гудзіце, не гудзіце,

Не сажаўшы, не пойдуць.

Жніце, жнейкі, не стаіце,

Палуднаваць не пойдзеце.

Запісана ў в. Акцябр
ад Жычка Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казятнікавай С. (1994 г.)

* * *

Ох, я ў полі жыта жала,


У мяне ў доме шкода стала,


Што свякруха з печы ўпала, 


Да ці ж яна збясілася,


Да ці ж яна збясілася,


Што з печы  скацілася.


А я жала, не ляжала,


А я жала, не ляжала.


А я жала на шчырай праўдзе,

А я жала на шчырай праўдзе,

А я жала на шчырай праўдзе.

Не давайце па чарачцы,

Да дайце нам па цэлай кварце.

А я жала хапу, хапу,


А я жала хапу, хапу,


Да нажала цэлу купу.

А я жала па-маленячку,

А я жала па-маленячку,

Да нажала сарацелечку.

А ты ж мілы Пракопаньку,

А ты ж мілы Пракопаньку,

Да прысядзь у полі на копаньку.

Ды ж бяры з гумна рубля,

Ды ж бяры з гумна рубля,

Вазьмі ж мяне маладу з поля,

Вазьмі ж мяне маладу з поля,

Бо ўтамілася стоя.

А мой мілы веры й мае,

А мой мілы веры й мае,

Сем пар валоў запрагае,

А восьмую кабулу

А восьмую кабулу

Шчэй на мяне маладую.

Запісана ў в. Малевічы

ад Сталяровай  Варвары Васільеўны,, 1928 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.

* * *


Жала, жала яравое жыта, зажалілася,


Запалілася, прыжалася к зялёнаму дубу, прыхілілася.


Прыхілілася, да й па свайму міленькаму зажурылася,


Прыхілілася, да й па свайму міленькаму зажурылася.


Дай не журыся, мая мілка, цяпер я не твой,


Цяпер я не твой, ёсць у мяне сядло залатое,


Сядло залатое, шчэ й вараны конь.


Шчэ й вараны конь.


Сяду, сяду, дай паеду шчэ й на цёмны двор.

Шчэ й на цёмны двор, добры вечар цёшча ў хату.

Запісана ў в. Малевічы

ад Дралавай Таццяні Мікалаеўны,, 1919г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
* * *

А я жала дзень да вечара,

А я жала дзень да вечара,

Забалела сярэдзіна,

Ай, забалела сярэдзіна.

А мой муж дужа  дагадлівы быў,

Ай, мой муж дужа дагадлівы быў,

Ды ён вытапіў ладзёнку,

Ай, ён вытапіў ладзёнку,

Наламаў бярэзнічку,

Да папарыў сярэдзінку,

Ай, да папарыў сярэдзінку.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Літвенка Г.Я.

* * *

А на двары вечар вечарэе,

А ў казака сардэчанька ные,

Яно ные, ные, не ўнывае,

Што дзяўчына любіць, пакідае.

Запрашу я каня маладога

Ды паеду к дзеўцы на размову.

– Добры вечар, дзеўка чарнаброва,

Да ці дома твая горка доля?

– Мая доля не начуе дома,

Мая доля вячэру гатуе.

Павячэрала, лажысь, доля, спаці,

А я пайду на ўсю ноч гуляць.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

ЗАЖЫНКІ

Збіраліся ўсе жанчыны, якія былі апрануты ў чыстае аддзенне. Прыходзілі на поле і казалі: “Дай жа, Божа, спор у рабоце”. Якая-небудзь жанчына выходзіла і пачынала зажынаць. А калі яна парэзала пальцы, то астатнія жанчыны вельмі яе лаялі, бо жніво будзе вельмі цяжкім.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.,

студэнтам Харшуновым С.
ДАЖЫНКІ

У той дзень, калі скончылася жатва, жнеі плялі із адборных калосьеў і палявых цвятоў вянок, якім потым вянчалі адну з незамужніх дзяўчын-жней. На зжатым полі астаўлялі “бараду”. Эта быў пучок калосьеў пшаніцы, ці іншай збажыны. Эту "бараду” перавязывалі лентай – бараду запляталі. Вакруг выпалывалі траву і лажылі хлеб і соль. Потым з песнямі яны ішлі дамой. Паследній сноп ставілі в красный вугал, гатовілі смачную вячэру, елі, танцавалі, пелі дажыначныя песні:

Дабранач табе, поле шырокае,


На здароўейка, жнейкі мае маладыя,


Сярпы вашы залатыя.


Прыходзьце ка мне


Назаўтрача рана.


Як сонейка ўзыйдзе,


Расічанька ападае.


На гары лён, на гары лён, белы кужаль,


Валакністы, валакністы.


Не з кім стаці, не з кім стаці лён ірваці


І гукаці, і гукаці.


Мамка кажа, мамка кажа: – Я з табою,


З маладою, з маладою.


А мне з мамкай, а мне з мамкай


А ні рвання,


Ні гукання, ні гукання.


Татка кажа, татка кажа: – Я з табою,

З маладою, з маладою.

А мне з таткам, а мне з таткам

А ні рвання,

Ні гукання, ні гукання.

Мілы кажа, мілы кажа: – Я з табою,

З маладою, з маладою.

А мне з мілым лён ірванне,

Лён ірванне і гуканне.

Запісана ў в. Скепня
ад Мельнікавай Алены Рыгораўны, 1923 г.н.,

студэнткай Марусавай Д.

Сядзець вядзьмедзь на кане,

Дзівуецца барадзе.

А рыгорава барада

Віном, мёдам паліта,

Рыгорава поле

Ўбралася скора.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Калі жніво падходзіла к канцу, астаўлялі тры каласкі. Потым неслі цвяты, абвязвалі “бараду” і пелі песні. Каля “барады” клалі хлеб, палівалі яго вадой і прасілі Бога аб ураджаі на наступны год.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.,

студэнтам Харшуновым С.
Калі я жала жыта, то пакідала невялікі кавалак недажатым. Потым шукала тры каласкі, якія растуць з аднаго караня. Калі такі знаходзіла – гэта будзе добры ўраджай у наступным годзе і гэта вельмі добра. Перавязвала гэта жыта запалачам (чырвонай тоўстай ніткай шэрсцяной), прыгінала да зямлі, украшала жывымі кветкамі, травой. Гэта называецца «Завіванне барады». З дому прыносіла кусок хлеба і соль і клала пад бараду, каб на наступны год быў добры ўраджай хлеба. На полі збіраліся ўсе жнеі і сядалі тут есці. Калі завівала бараду, то пела такую песню:

Чыя там барада


Красным шоўкам завіта?


Дзіва, дзіва мне, етай барадзе.


Красным шоўкам абвіта,


Мёдам, віном абліта.


Ляжыць казёл у чарадзе,


Ды й дзівіцца барадзе.

Запісана ў в. Беліца
ад Васільевай Ганны Васільеўны,

студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

А святы Ілля з залатым сярпом,

З залатым сярпом жыта зажынае,

Жыта зажынае, гаспадара гукае:

– А куй сярпы залаценькія,

Сабірай жнеі маладзенькія!

Часты, густы да на небе звёзды,

Часцей, гусцей да на ніве копы.

***

Пайду я каля лесу,

Як запяю куралесу,

Быццам жала, не ляжала,

Па тры снапы ў капу клала,

А мой мужык Пракопачка,

Не йдзі ў поле па копачкі,

Не запрагай каня,

Запрагай ката,

Не запрагай калёс,

Бяры атос,

Не бяры ты задовачкі,

А бяры вяровачкі.

***

Палуднічкі загудзелі,

Жнейкі піць захацелі.

Хоць гудзіце, не гудзіце,

Не сажаўшы, не пойдуць.

Жніце, жнейкі, не стаіце,

Палуднаваць не пойдзеце.

Запісана ў в. Акцябр
ад Жычкі Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казятнікавай С. (1994 г.)

Жнейкі шлі ў поле з сярпамі, па дарогі пелі песні:

Жалі мы, жалі,

Жалі, пажыналі,

Жалі маладыя,

Сярпы залатыя.

Па месяцу жалі,

Сярпы паламалі,

У краю не бывалі,

Людзей не відалі.

Калі жалі жнейкі, старалісь найці на адным сцяблі самае большае чысло калоссяў. Еслі находзілі, то іх берагуць да наступнага пасева і первымі засяваюць. Лічылі, што ўраджай будзе добры.

Скончыўшы жаць поля, жанчыны прыгаворвалі: “Хто пахаў, таму сілку, хто сеяў, таму дзве, а хто жаў, таму ўсе”.

Паздраўлялі адзін аднаго з аканчэннем жатвы:

Ох, і слава Богу,

Што жыта нажалі,

Што жыта нажалі

І ў хаце паклалі,

На гумне стагамі,

У клеці закрамамі,

А з печы блінамі.

На полі астаўлялі небальшую жменю несрэзаных калоссяў, перавязвалі іх лентай – завівалі бараду, звівалі ў вянок, прыгібалі да зямлі  і злягка прысыпалі зямлёй, пад еты сцебель клалі хлеб з соллю, нізка кланялісь і гаварылі: “Ва табе Ілля-барада, на лета ўрадзі нам ржы і аўса”. 

Паследні сжаты сноп называлі імяніннікам, яго прыбіралі ў платкі, з песнямі няслі яго хазяіну на гулянне, ставілі яго на кут пад ікону, на Пакровы аддавалі скаціне. 

Пасля гуляння пелі паследнюю песню:

Дажалі, дажылі,

… сустрэлі,

Каравай пачалі,

Богу памалілісь,

Хлебушка расці

Да новай вясны,

Да новага лета,

Да новага хлеба.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Чысловай Елізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

СПАС

МАКАВЕЙ (ПЕРШЫ СПАС)

Першы Спас святкуецца 13 жніўня. Раніцай усе ішлі ў царкву, каб пасвяціць моркву, ваду, мёд і мак. У кожнай хаце жанчыны гатавалі пірагі з макам, варэнікі, якія палівалі мёдам, яшчэ пяклі пірагі з моркваю. Людзі кажуць: “На Макавея трэба наесціся маку ўволю, каб быць здаровым увесь год”. Макам, які пасвяцілі ў царкве, пасыпалі ў хляве, абсыпалі карову каня і ўвесь скот, яшчэ пасыпалі ў хаце. У гэты дзень тыя, у каго ёсць пчолы, ішлі збіраць мёд. Усе прыбіраліся красіва ў чыстую адзежу, потом садзіліся за стол і нельга было піць гарэлку, каб не напугаць пчол. Тады яны не будуць збіраць мёд.  Пчаліны вулей абпырсківалі свячонай вадой.

На Макавея існавалі такія прыметы: “Калі на Макавея дождж, то будзе многа грыбоў”. “Калі на Макавея няма дажджу, будзе шмат пажараў у лесе”. Раней казалі: “Ад першага Спаса халодныя росы”. 

ЯБЛЫЧНЫ СПАС

(ДРУГІ СПАС)

Яблычны Спас празнуецца 19 жніўня. На Яблычны Спас у царкве асвячаюць яблыкі, грушы, слівы, каласы з новага ўраджаю. Да гэтага Спаса нельга было есці яблыкі, грушы і іншае. Асабліва нельга было есці жанчынам, у якіх памерлі дзеці: калі яна з’есць яблык, то на тым свеце яе дзіцяці ўжо не будзе яблычка. Яму скажуць: “Твая мамка з’ела твой яблык”. Таму, калі прыйдзе Спас, кажуць: “Спас-усяму час”. З гэтага дня ўжо можна было есці ўсё. У гэты дзень паяўляецца багата аваднёў. Кажуць: “Прыйшоў Спас – лета ад нас”, – бо на дварэ становіцца холадна. З гэтага дня можна ўжо капаць бульбу. Буслы пачынаюць адлятаць ад нас. У нас пяюць:

Святы Іспас

Яблыкі свеціць,

Ён гной возіць,

Жыта пасвячае.

Запісана ў в. Беліца
ад Васільевай Анны Васільеўны,

студэнткамі Казятнікавай С., Цікавец Д.

Быў мядовы, яблачны, макавы спас. Еслі ў каго ўмер дзіцёнак, то да Спаса нельзя есці яблакі.

Запісана ў. г. Жлобін

ад Цярохінай Ліліі Яўгньеўны, 1955 г.н.,

(раней пражывала ў в. Чырвоны Бераг)
студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Дзяды бываюць траецкія, міхайлаўскія і дзмітраўскія. Дзяды правяць у пятніцу посныя і ў суботу скаромныя. Вараць у пятніцу ўсё посная: боршч з грыбамі, суп квасолявы, каша пшонная з маслам падсолнечным, кісель, узвар. Правяць іх вечарам у пятніцу. Моляцца Богу, чытаюць малітву “Отчэ наш”:

Отчэ наш, сушчый на небесах,

Да свяціцца тваё імя, ды прыдзет

Царствіе тваё, да будзет воля твоя,

Как на земле, так і на небі.

Хлеб наш насушчный

Дай нам на сей дзень,

І прасці нам даўгі нашы,

Як і мы прашчаем даўжнікам нашым,

І не ўвядзі нас у іскушэнія, но ізбаў

Нас ад лукавага, 

Іба тваё ё царства і сіла, і слава ва векі. Амінь.

Послі малітвы садзяцца за стол і праводзяць дзяды, ставяць усю прыгатаваную ежу на стол, гарэлку. Павячэраўшы, са стала нічога не ўбіраюць, астаўляюць усё на ноч, лічаць, што душы ўсопшых прыдуць на званы абед.

Скаромныя дзяды правяць ўранні ў суботу. Вараць боршч з мясам, суп з мясам, жараць яешніцу, сала, пякуць бліны, ладкі мачаюць у смятану, сыроватку вараць, кашу на малаке з маслам. Моляцца Богу і садзяцца за стол.

На Дзяды нічога не дзелаюць, шчыталася, як святыя дні.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Чысловай Елізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

УСПЕННЕ (ПРАЧЫСТАЯ)

Успенне гулялася ў самым канцы лета. Трэба было збіраць усю сям’ю, прыглашаць гасцей. Перад Успеніем нада была чыста вымыць хату, прыгатаваць яду і многа гарэлкі. На Успенне нікому нельзя адказаць: усім, хто заходзіць у хату, трэба даць выпіць гарэлкі і чым закусіць. На Успенне всегда харошая пагода, выглядвае сонца, дажджу няма, дажа ветра нет. 

Гуляць пачынаюць з утра, у абед выходзяць на вуліцу, там разгаварываюць, песні розныя пяюць. Некаторыя едуць у другую дзярэўню да знаёмых ці родных, каб там пачаставацца. А многія з другіх дзеравень едуць да нас у госці, каб тут адпразнаваць Успенне. Так эта ўсё ідзе да вечара. І вечарам рана лажыліся спаць, бо ў гэты празнічны дзень ноччу гуляць нельзя, бо ён з утра прымае гасцей.

Запісана ў в. Забалоцце
ад Дарафеевай Раісы Данілаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.
ПАКРОВЫ

Раней, калі прыходзілі Пакровы, казалі: “Прыйшла Пакрова – усохла дуброва; прыйшлі Пакровы – дай сена каровы; на Пакровы хазяін зарэзаў карову, на Ілю забіў свінню, а на Спаса далі мяса; спас – усяму час”.

Пасля Пакроў  рабілі вяселлі, заручыны. Самым добрым для шлюбу час лічыўся паміж Пакровамі і першай нядзелей каляндарнага пасту. У гэты час дзяўчаты пелі песню-малітву:


Святы Пакроў,


Пакрыў зямлю, ваду,


Пакрый мяне, маладу.

А яшчэ да Пакроваў дзяўчаты выходзілі з блінам на перакростак і слухалі, з якога боку забрэша сабака, туды і замуж яна пойдзе.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Камаровай Валянціны Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.
У нас Пакровы празнуюцца 14 акцябра. Счыталі, што послі іх ужэ начынаецца зіма, дак стараліся ўсе работы закончыць у полі ды й дома тожа ўсё дадзелувалі, асобянна што на вуліцы па гаспадарцы: плот гарадзілі, вароты правілі, двор прыбіралі.

Послі Пакроваў ужэ работы меняй станавілася, дак іх усягда ждалі. Калі, дак і казалі: “Як прыйдзе Пакрова, дак гуляю здарова”.

У еты дзень дажа скаціну ўжэ ў поля ні выганялі, стараліся да зімы ўжэ поўнасцю гатовым быць. Багата прымавак пра ета казалі: “Прыйшла Пакрова, спрашу, ці к зіме гатова”. 

З Пакровамі ўсё мянялася, дажа прырода да пагода: “Прыйшла Пакрова, дак усохла дуброва”. Калі на Пакроў снегу ні было, дык яшчэ колькі нідзель ні будзя.

З Пакровамі прыходзіла ўрэмя вячорак да асенніх свадзьбаў. Казалі так: “Прыходзіць Пакрова – раве дзеўка бы карова. Празнік Пакрова, пакрый зямлічку лісточкам, а галовачку – вяночкам”. Дзеўкі нашы на нідзелі две дзялілі дні між сабою, а патом па пагодзі глядзелі, якая з яе жонка будзя. Ета ўрэмя ў нас называлася дзявоцкім летам. А калі дзеўка сама замуж хацела, дак дажа ў цэркву хадзіла да свечку ставіла перад абразам ды прасіла разнымі словамі. У цэркві ў еты дзень дажа служба была. У нас хто ходзіць? Да мала, бо далёка. Увечары збіраліся, калі і на вячоркі ўжэ, ды шчэ слаба. Ну, песні пелі, расказувалі, што смяяліся.

Зямельку лістамі засыпаць,

Снегам чыстым пакрываць,

Пчол мёдам надзяляць,

Старых бабак кійкамі,

Сярэдніх жанчынак сынкамі,

А дзевак вяночкамі ўкрашаць.

Усё пелі пра маладзіц, пра дзевак да пра гулянні, свадзьбы, ды проста пра осянь маглі спець, пра пару яе да пра дзявочую пару:

Ападая лісточак

На жоўценькі пясочык,

Дзеўцы да на вяночак.

Хто самы споры быў, дак ужэ і кудзелю прасці гатовіўся да пер’я скубці.

У другіх дзярэўнях кірмашы ладзілі, а ў нас не. Так, пірагі пеклі, дзяцей угашчалі. У каго ў еты дзень свадзьба была, дак добра гулялі, ні скучалі.

Некаторыя шчэ варажылі ў еты дзень, да ў нас не было етага, ні прыжылася нешта.

Запісана ў в. Лясань
ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Ісаенка В. (2001 г.)

Раней целявізараў не было, пагэтаму ўсе сабіраліся ў адной хаце на вячоркі. Для мяне малой эта быў цэлы празнік. Сільна любіла я глядзець, як маладзіцы пралі. Мужыкі ў эта ўрэмя вілі вяроўкі, плялі лапці.

На вячорках сабіраліся ўсе: і малыя, і старыя. Дзецям цікава было глядзець на старэйшых. Сільна любілі гуляць у гульні ўмесце са ўзрослымі. Самай інцярэснай для мяне была гульня “Піліпаўка”. Хто-небудзь з мужыкоў надзяваў вывернуты кажух і крычаў: “Піліпаўка прышла, злазьце з печы, дзеці, ваўкам на вячэру”. От мы пужаліся!

Запісана ў вКрасны Бераг
ад Марозавай Феніі Кузьмінічны, 1915 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2004 г.)

Валянціна НОВАК

МЯСЦОВАЯ СПЕЦЫФІКА ТРАДЫЦЫЙ 

СЯМЕЙНА-АБРАДАВАЙ ПАЭЗІІ ЖЛОБІНШЧЫНЫ
Сямейна-абрадавая паэзія – адзін з найбольш старажытных відаў мастацтва, у якім знайшлі яскравы адбітак язычніцкія элементы. Даследчык беларускага фальклору А.С. Фядосік адзначыў: “Папулярнасць і ўстойлівасць сямейна-абрадавай паэзіі абумоўлена адлюстраваннем у ёй важнейшых падзей на жыццёвым шляху чалавека – нараджэннем, шлюбам і смерцю. Але сфера адлюстравання рэчаіснасці ў сямейна-абрадавай паэзіі больш шырокая, у ёй адбіліся працоўная дзейнасць, побыт, сацыяльныя і маральна-эстэтычныя ідэалы, нормы народнага права, сямейныя і грамадскія ўзаемаадносіны людзей, іх вераванні і звычаі, інтарэсы і душэўныя перажыванні і да т.п.” [1, c. 73].

Што датычыць сямейна-абрадавай паэзіі Жлобінскага краю, то архіўныя матэрыялы, якія захоўваюцца ў навукова-вучэбнай фальклорнай лабараторыі УА “ГДУ імя Францыска Скарыны”, сведчаць аб тым, што ў найбольшай ступені распаўсюджаны на тэрыторыі Жлобіншчыны вясельныя і радзінна-хрэсьбінныя абрады і песні. Сціплыя звесткі занатаваны па пахавальных і памінальных абрадах і звычаях. Фальклорна-этнаграфічная экспедыцыя, якая адбылася ў ліпені 2008 года на тэрыторыі Жлобінскага раёна, дазволіла дапоўніць і ўзбагаціць архіўны матэрыял. 

Вядома, што асноўныя віды сямейна-абрадавай паэзіі – гэта вясельная абраднасць і паэзія, радзінна-хрэсьбінныя абрады і песні, пахавальныя абрады і галашэнні. Звернемся спачатку да характарыстыкі мясцовых асаблівасцей вясельнай абраднасці.

Вяселле – складаная структурная з’ява, у якой арганічна з’яднаны абрады, рытуалы і песні давясельнай, уласнавясельнай і паслявясельнай частак. Як слушна адзначыў А.С. Фядосік, “за многія стагоддзі склаўся пэўны вясельны рытуал, у якім няпісана рэгламентаваліся абрадавыя дзеянні, паводзіны ўдзельнікаў урачыстасці, спевы ў вызначаны час, прыгаворкі, зычэнні, тосты і інш.” [1, c. 42].

Што датычыць вясельнага фальклору Жлобінскага краю, то варта адзначыць факты добрай захаванасці асноўных структурных кампанентаў беларускага класічнага вяселля і багацця праяў яго мясцовых асаблівасцей (у рытуалах, абрадах, песнях, прыкметах і павер’ях).

Пачыналася вяселле на Жлобіншчыне, як і ў іншых мясцовасцях Гомельшчыны, са сватання. Звычайна ў сваты прыходзілі хросныя бацькі, браты і сёстры: “Хросны бацька і матка прыходзілі на дагавор, таксама брацья і сёстры” (запісана ў в. Казіміраўская Слабодка ад Снітко Ніны Вікенцьеўны, 1939 г.н.), жаніх з бацькамі: “Сначала жаніх са сваімі бацькамі ідзе сватацца ў хату да нявесты з хлебам і соллю” (запісана ў в. Кірава ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.), бацькі маладога са сватам: “Бацькі маладога бралі з сабою свата. Свата выбіралі гаваркога, вясёлага чалавека, і яго вельмі паважалі і цанілі” (запісана ў в. Малевічы ад Сталяровай Варвары Васільеўны, 1928 г.н.), іншы раз, каб “паглядзець будушчую жонку сына, бацькі разам з кумам і сватам ішлі ў сваты” (запісана ў в. Мормаль ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1927 г.н.). 

Паводле звестак, запісаных у в. Пірэвічы, “ішлі звычайна ў сваты толькі мужчыны, жанчыны ў сваты не хадзілі. Шоў жаніх, бацька, бацька хросны і яшчэ хто”. Прыведзеную інфармацыю пацвердзілі ў в. Чырвоны Бераг, дзе ў якасці сватоў выступалі таксама толькі мужчыны: “У сваты звычайна ідуць вечарам у суботу і толькі мужчыны – сват, жаніх, бацька жаніха, хросны бацька, брат яго або другія сваякі”. 

Неад’емным атрыбутам усіх мясцовых варыянтаў вяселля на Жлобіншчыне з’яўляўся хлеб. “Увасабленне ў хлебе долі асабліва праяўляецца ў сямейнай трываласці. На вяселлі бацькі маладога, як бы выконваючы функцыі Бога, давалі жаніху хлеб з соллю, гаворачы: “Дарую цябе шчасцем і долею, хлебам і солею” [2, c. 532]. Бутэлька гарэлкі і хлеб, перавязаныя чырвонай стужкай, былі абавязковымі падарункамі падчас сватання з боку сватоў маладога: “Сваты павінны былі прынесці бутылку і хлеб, перавязаныя краснай лентай” (запісана ў в. Казіміраўская Слабодка ад Снітко Ніны Вікенцьеўны, 1939 г.н.). Менавіта разрэзаны нявестай хлеб з’яўляўся сімвалічнай умовай згоды на шлюб: “Калі нявеста згодна, яна адразае кавалак хлеба” (запісана ў в. Кірава ад Скрыннікавай Ульяны Пятроўны, 1927 г.н.). Акрамя традыцыйных атрыбутаў (гарэлка, хлеб, соль), сваты у в. Рэкта прыносілі з сабой ёлку, якую “вырубаюць, наражаюць яе ўсялякімі кветкамі, канфетамі і нясуць да нявесты”.

Адзначым, што ёлка займае значнае месца ў вясельным комплексе беларусаў. Упрыгожаная ў зборную суботу “ёлачка” сімвалізавала дзявоцкасць маладой, яе хараство. Атрыбут уяўляў сабой невялікае дрэўца, нават яго вершаліну або галінку, прычым толькі зімой – яловую. Летам жа ў якасці “ёлкі” выступалі галінкі пладовых дрэў. “Ёлачку” ўторквалі ў каравай ці ставілі на спецыяльную падстаўку, упрыгожвалі стужкамі і кветкамі. Такое выкарыстанне ёлкі абумоўлена яе сімволікай вечнасці, ідэяй сувязі светаў і станаў, што ўпісвалася ў больш агульную ідэю пераходу, асноўную для вясельнага, і для пахавальнага абрадаў” [2, c. 159]. Па кветках, узятых з прынесенай ёлкі, сяброўкі нявесты варажылі аб сваім будучым шлюбе: “Дружкі нявесты выхватываюць кветкі з ёлкі. Калі хто выхваціў дзве, то ў гэтым годзе таксама выйдзе замуж, калі адну, то – не” (в. Рэкта). Як адзначалася вышэй, ёлка як прадметны атрыбут выкарыстоўвалася на розных абрадавых этапах вяселля, напрыклад, у зборную суботу, калі дзяўчаты збіраліся і плялі вянок для маладой, а таксама падчас прыезду дружыны маладога да маладой. Цікавым адметным момантам у вясельнай традыцыі в. Чырвоны Бераг з’яўляецца ўпрыгожванне ёлкі ў хаце маладога: з ёй ішлі да маладога і закідвалі на страху хаты, што сімвалізавала пажаданне дабрабыту: “У маладога тожа ўюць такую ёлку, і яго баяры ідуць з ёй да маладой і закідваюць яе на крышу хаты для дабрабыта”.

Сватанне, у якім захаваліся са старажытнасці асобныя элементы форм шлюбу (умыканне і купля-продаж нявесты), суправаджалася рытуальным іншасказальным дыялогам: “Заходзяць у хату і кажуць, што ў вас іе цялушка, прадаеце цялушку, мы хочам купіць.

– Да, у нас цялушка іе, маладзенькая, харошая цёлачка.

– Ну, дак вот пакажыце, пабачым.

Потым гавораць:

– Дык знаеця што, дак мы ж прыйшлі к Вам у сваты, у вас іе дачка, а ў нас іе сын, дак будзем сватамі (в. Ляды).

Калі дзяўчына не давала згоды на шлюб, то жаніху выносілі, звычайна, гарбуз: “Калі жаніх палучыў гарбуза, то сваты зараз жа ад’язджаюць” (запісана ў в. Кірава ад Фамянок Анастасіі Раманаўны, 1928 г.н.).

Характэрнымі для жлобінскага вяселля з’яўляюцца такія давясельныя абрадавыя этапы, як запоіны і заручыны. Як правіла, на запоінах замацоўвалася згода на шлюб, вырашалася пытанне аб тым, як праводзіць вяселле, які падрыхтаваць пасаг для маладой і інш. (в. Малевічы). У в. Пірэвічы заручыны па часе супадалі са сватаннем. Як прыгадвала жыхарка гэтай вёскі Елізавета Карпаўна Сасна, 1912 г.н., на заручынах “нявеста аддавала падарунак сватам, каб тыя перадалі яго маці жаніха. Падарунак дарыла толькі ёй, астатнім – не”.

У в. Чырвоны Бераг заручыны, якія адбываліся праз пэўны час пасля сватання, замацоўвалі згоду маладых на шлюб. Бутэлька з зернем, якую нявеста аддае маці жаніха, сімвалізуе развітанне з родным домам і далучанасць да іншага “роду”, да сям’і жаніха: “Калі нявеста дае зерне маці жаніха, гэта значыць, аддае сябе ім”.
У структуры сямейнай абраднасці Жлобінскага раёна мае месца і традыцыйны абрадавы этап зборнай суботы, калі ў хаце маладой “сабіраліся сёстры, падругі. Яны гатовілі нарад нявесты. Дзелалі цвяточкі для жаніха і нявесты і гатовілі галаўны ўбор, распляталі ёй касу. Пры етым яны пелі сумныя песні, у якіх прашчаліся са сваёй падругай, што выходзіла замуж” (в. Мормаль).

Абрад, звязаны з “віццём вянка”, суправаджаўся песняй “Зборная субота настала”:

Зборная субота настала, 

Ганначка дзевачак збірала,

Сабраўшы, у радочак саджала,

Сама села вышэй усіх, вышэй усіх,

Склала галоўку ніжэй усіх,

Коскамі галоўку пакрыла,

Слёзачкамі лыжкі абмыла.

Ёсць яе радзімка на свеце,

Уся яе галоўка ў цвеце,

Уся яе галоўка ў вяночку,

Уся яе радзімка ў радочку.




(в. Касакоўка)

Значнае месца ў вясельнай абраднасці Жлобіншчыны займае каравайны абрад. “Важнасць каравайнага абраду абумоўліваецца надзвычай глыбокім шанаваннем хлеба і як асновы дабрабыту селяніна, і як шматзначнага і многафункцыянальнага сімвала, у якім увасабляліся міфалагічна-магічныя ўяўленні беларусаў” [1, c. 62].

З вялікай адказнасцю рыхтавалі жыхары Жлобіншчыны каравай, з якім яны звязвалі надзеі на заможнае і шчаслівае жыццё маладых. У сувязі з гэтым і імкнуліся падчас выпечкі каравая выканаць занатаваныя народнай мудрасцю ў стагоддзях шматлікія прадпісанні: “Удовы не пяклі каравай, толькі хто з мужыком жыве” (в. Кірава). Асцерагаліся, каб не пашкодзіць каравай: “Каравай, калі пёкся, мог так падняцца, што выцягнуць яго з печы нельзя. Тады разбіралі печ, а каравай нельга бурыць” (в. Чырвоны Бераг).

Паводле тлумачэнняў Надзеі Сцяпанаўны Грышкевіч, 1921 г.н. з в. Малевічы, “калі каравай будзе добры, то і жыццё ў іх будзе добрае, а калі ападзе ці ўзнімецца, то нешчаслівае, бо каравай абазначаў далейшае жыццё маладых”.

Усе абрадавыя моманты, звязаныя з падрыхтоўкай каравая, суправаджаліся песнямі, з выкананнем якіх таксама звязвалі надзеі на тое, каб “каравай вырас вялікі, прыгожы” (в. Пірэвічы):

Ой, каравай, наш каравай,

Ты вялікі вырастай,

Як зярняткі, узрастай,

Сокам жытнім налівай,

Памагай ты маладым,

Каб жылося добра, 

Каб вялося добра

І ў хаце, і ў хляве, і ў чэраве.




(в. Малевічы)

З караваем у в. Пірэвічы звязвалі вызначэнне цнатлівасці дзяўчыны: калі апошняя захавала сваю дзявочую годнасць, то каравай абвязвалі чырвонай стужкай, “а калі дзяўчына ідзець нячэснай за хлопца, то каравай абвязвалі чорнай лентай. Усім блізкім нявесты абмазвалі дзёгцем дзверы і вокны, каб усе ведалі” (запісана ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.).

Рытуал выкупу маладой з боку дружыны маладога папярэднічаў абраду вянчання. Вянчацца маладыя павінны былі ехаць паасобку: “Маладога і маладую садзілі на розныя вазы. Бацькі нявесты абыходзілі воз нявесты і абсыпалі жытам. Маладая ехала за жаніхом. Пасля вянчання маладыя ўжо садзіліся на адзін воз” (запісана ў в. Пірэвічы ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.).

Пасля таго, як маладыя пабылі ў царкве і павянчаліся, прыязджалі да хаты маладой, дзе і пачынаўся першы дзень вяселля: “Пасля царквы звычайна ехалі да маладой, дзе яе бацькі сустракалі з караваем. Малады з маладою выпівалі па чарцы, адкусвалі каравай і садзіліся за стол” (запісана ў в. Малевічы ад Грышкевіч Надзеі Сцяпанаўны, 1921 г.н.).

Іншы раз, сустракаючы маладых, іх бацькі падносілі ім “румачку з гарэлкай і мёду, каб салодка ім жылося” (запісана ў в. Марусенька ад Асташкевіч Ганны Аўрамаўны).

Прынята было ў мясцовай традыцыі в. Марусенька, каб “маладыя крыху адкусілі з паднесенага ім каравая”, прычым, лічылі, “хто болей адкусіць, той будзе ўжо і ў доме галоўны”.

У в. Шыхаў маладыя, калі павянчаліся, ехалі спачатку да хаты жаніха, дзе пачынаўся першы дзень вяселля, дзялілі каравай, падрыхтаваны з боку маладога. Паводле ўспамінаў Ульяны Пятроўны Скрыннікавай, 1927 г.н., з в. Кірава, калі “маладыя прыязжаюць, яны праходзяць праз вянец і першымі садзяцца за стол: жаніх – з адной стараны, а нявеста – з другой. Калі госці выпіваюць за маладых і крычаць: “Горка!”, жаніх доўжэн прапаўзці ўздоўж усяго стала і пацалаваць нявесту”.

Непарушнасць сямейных адносін і іх моц звязвалі ў гэтай вёсцы з наступнымі сімвалічнымі дзеяннямі: “Маці нявесты ўдарае галавой жаніха галаву нявесты, каб іх сям’я была крапчэй. Чым сільней яны ўдараюцца галовамі, тым сільней будзе ў іх сям’я” (запісана ў в. Кірава ад Скрыннікавай Ульяны Пятроўны, 1927 г.н.).

Абрад расплятання касы сімвалізаваў пераход маладой у іншы стан – жаноцкі: “Расплёўшы касу, нявесце з валос рабілі абручык, адзявалі чапец, які шылі загадзя, а паверх – платок. Гэта азначала, што дзяўчына цяпер стала дамай і не мае права больш насіць касу. Гэта лічылася грахом. У сукенку дзяўчына пераапраналася не белага колеру, а якога-небудзь іншага. Гэта таксама было знакам таго, што дзяўчына становіцца жанчынай” (запісана ў в. Пірэвічы ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.).

У в. Радуша сімвалічныя дзеянні, звязаныя з пераводам маладой у іншы стан, былі вядомы пад назвай “завіванне нявесты”: “На стуле платок ляжыць, каб завіваць, бярэм етого платка, становімся ды спяваем:

Мы цябе, Наташко, завіваемо,

Шчасцем, долею надзяляемо.

Ой, будзь багата, як зямля.

Ой, будзь здарова, як вода.

Ой, будзь прыгожа

Да старасці, як ружа”

(запісана ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.)

Вясельны абрадавы цыкл на Жлобіншчыне заканчваўся звычайна так званай вясельнай бяседай, на якую бацькамі маладога запрашаліся ў госці і бацькі маладой і іншыя родзічы: “Назаўтрага прыглашалі ўсю нявесціну радню ў хату маладога, працягвалася вяселле” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Валчанковай Марыі Фёдараўны, 1919 г.н.).

У в. Казіміраўская Слабодка паслявясельная частка мела назву “пятухі”: “На трэці дзень сабіраліся цыгане. Мужчыну перадзявалі ў нявесту, а жанчыну – мужыком. Потым хадзілі па хатах. Там давалі курэй або індзюкоў” (запісана ад Снітко Ніны Вікенцьеўны, 1939 г.н.). 

У в. Чырвоны Бераг трэці дзень вяселля таксама меў назву “пятухі”: “У еты дзень нараджаюцца ў цыганей і ходзяць па тых хатах, хто гуляў на вяселлі. Уперадзе ў іх ідзе запрэжаны пятух. Кожна хата далжна падарыць куру або пятуха. Людзі даюць, а як няма – плацяць грошы за яго. В еты дзень гарэлку людзі прыносяць самі. А пішча – етыя пятухі. Іх скубуць, вараць, жараць. Тут ужо падстаўляюць другіх маладых з жанатых пар і прадаўжаецца такое вяселле” (запісана ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.).

У в. Малевічы на трэці дзень вяселля збіраліся ў хаце маладой і “спраўляліся крошкі”, лічылася, што “гэта ўжо маладая хазяйка частуе гасцей” (запісана ад Грышкевіч Надзеі Сцяпанаўны, 1921 г.н.).

У в. Пірэвічы бацькі нявесты прыязджалі ў госці да дачкі, як гаварылі ў гэтай мясцовасці, “раскідваць галавешкі”. Пры гэтым вяселле завяршалася пярэзвамі, калі “дзядзька вядзе спачатку ўсіх к сабе дадому, там гуляюць, угашчаюцца, выпіваюць. Потым цётка – к сабе. І так маглі абайці ўсю дзярэўню” (запісана ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.). На пытанне, чаму замацавалася такая назва (“раскідваць галавешкі”) за апошняй часткай вяселля, жыхарка в. Пірэвічы Ніна Міхайлаўна Сапачова, 1933 г.н. адказала: “Мы лічылі, што свадзьба – гэта вогнішча. А калі яна прашла, то тлелі галавешкі. Вот і збіраліся іх раскідваць”.

Пры гэтым паслявясельная цырымонія адбывалася ў жартаўлівай форме і па структуры не адрознівалася ад вясельнай часткі, за выключэннем маладых, ролю якіх выконваў хтосьці з саміх гасцей: “У гэты дзень хтосьці з гасцей пераапраналіся ў маладых, нявесту і жаніха. Яны займалі месца маладых і весялілі гасцей. Для іх рабілі таксама свій каравай. Усе госці падыходзілі да падстаўных маладых і жартоўна віншавалі іх, даравалі нешта. Напрыклад, даравалі жыта і казалі так: “Дарую стакан жыта, каб жылі вы сыта. Дарую качан капусты, каб у вашай хаце не было пуста” (запісана ў в. Пірэвічы ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.).

У в. Шыхаў паслявясельныя бяседныя гулянні пад назвай “госці” адбываліся то ў хаце бацькоў маладой, то ў хаце бацькоў маладога: “На другую нядзелю маці маладой заве ўсіх родзічаў да сябе, а на трэцюю – маці жаніха” (запісана ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.).

Радзінна-хрэсьбінныя абрады і звычаі Жлобіншчыны, захоўваючы агульнаэтнічную аснову, вылучаюцца сваім мясцовым каларытам і ўключаюць адметны дародавы комплекс народных вераванняў. Звернемся спачатку да характарыстыкі міфалагічных уяўленняў, звязаных з цяжарнасцю жанчыны. Каб дзіця было здаровым, патрабавалася сур’ёзна выконваць шматлікія правілы, якія набылі характар стэрэатыпных. Нельга было цяжарнай жанчыне “пужацца, а калі спужаецца, то нельга хапацца рукамі за ліцо, каб у дзіцяці не было відных плям; нельга глядзець на пакойніка, каб дзіцёнак не быў бальным і бледным” (запісана ў в. Касакоўка ад Страковіч Марыі Фёдараўны, 1919 г.н.).

Паводле ўяўленняў жыхароў в. Лясань, каб пазбегнуць у будучым хваробы вачэй у дзіцяці, забаранялася цяжарнай жанчыне “доўга ў зеркала глядзецца”.

Асцерагалася цяжарная жанчына і наступаць “на што крывое, на палку ці дугу”, бо, лічылася, што дзіця можа ў такім выпадку нарадзіцца “або гарбатым ці быць з адной нагой карацейшай”. Пазбягалі цяжарныя жанчыны “біць ці штурхаць сабак і кошак”, каб пазбегнуць “з’яўлення ў дзіцяці валасянога пакрова”.

Клапаціліся будучыя маці і аб тым, каб у дзіцяці фарміраваліся правільныя маральна-этычныя погляды ў адносінах да навакольнага свету і людзей, таму і не дазвалялі сабе “красці, сварыцца з кім-небудзь” (запісана ў в. Лясань ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.).

Шэраг прыкмет і павер’яў быў звязаны з родамі жанчыны. Каб іх аблегчыць, трэба было развязваць усе вузлы, а таксама расплятаць касу. Утойвалі ў народзе і сам дзень родаў, каб жанчыну “аберагці ад чужых вачэй, ад урокаў і злога чалавека” (запісана ў в. Касакоўка ад Страковіч Марыі Фёдараўны, 1919 г.н.).

Захаваліся і рэшткі міфалагічных уяўленняў, звязаных з засцярогай нованароджанага ад нячыстай сілы: “Пасля нараджэння дзіцяці яго абмывалі вадой, каб абараніць ад нячыстай сілы” (запісана ў в. Касакоўка ад Чысловай Елізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.).

Важнымі момантамі ў жыцці бацькоў былі выбары кума і кумы, бабкі-павітухі, якіх лічылі самымі ганаровымі персанажамі і адорвалі падарункамі: “Бралі бабку, яна прынімала роды. Пасля бабцы дарылі падарак, ткань на плацце. Гэта называлася “выціраць рукі аб плацце”. Гэта было абавязкова. Калі гулялі хрэсьбіны, бралі кума і куму. Куме дарылі плацце, а куму – рубашку” (запісана ў в. Лясань ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.).

Калі выбіралі хросных бацькоў, то “выбіралі якіх родзічаў, да абязацельна жанатых да замужніх. Ад кумаўства не адказуваліся, бо ета было грахом і прыносіла няўдачу” (запісана ў в. Лясань ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.). 

Царкоўны абрад хрышчэння дзіцяці завяршаўся святкаваннем хрэсьбін, на якіх меў месца абрад разбівання гаршка з кашай. Два разы выносяць “падманную кашу”, толькі за трэцім разам ставяць на стол сапраўдную бабіну кашу: “Да застолля баба хавае гліняны гаршок, і кум або другія з гасцей даўжны знайсці гэты гаршок. Выпівалі, елі, танцавалі, пелі песні. Той, хто нашоў кашу, выносіць сначала падманную кашу (то петуха, то капусту) і пытае ў бабы: “Твая каша?”, а тая гавора: “Мая каша з канапелькамі, а вы, госці, з капейкамі” (в. Зялёная Даліна). Звычайна кум атрымліваў права разбіваць гаршок з кашай, прычым чарапкі імкнуліся пакласці на галаву тым, хто жадаў мець дзяцей (запісана ў в. Лясань ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.), “чарапкі даюць незамужнім дзеўкам” (запісана ў в. Зялёная Слабада ад Тамашовай Ганны Дзянісаўны, 1922 г.н.).

У в. Лясань перад тым, як есці кашу, трэба было “памыць рукі ў вадзе з бярозавымі галінкамі”. Адорванне падарункамі бацькоў нованароджанага, кумоў і бабкі – важны абрадавы момант у сістэме радзінна-хрэсьбінных святкаванняў. Калі непасрэдна адорвалі дзіця, то гучалі наступныя пажаданні: “Нарадзілася дзіця на белы свет, хай не знае ніякіх бед. Вот яму мыла, каб было для ўсіх міла. Дару палаценца, каб выціраўся бела і глядзеў ясна ў акенца. Дару анучы, каб ножкі не балелі босы” (запісана ў в. Зялёная Слабада ад Тамашовай Ганны Дзянісаўны, 1922 г.н.).

Заканчваліся звычайна хрэсьбіны тым, што бабку-павітуху бацька нованароджанага павінен быў адвезці дадому: “А бабку бацька дзіцёнка доўжэн быў завезці дамоў на калёсах ці на санях, калі хрысціны былі зімою” (запісана ў в. Лясань ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.).

Радзінна-хрэсьбінныя песні, якімі суправаджаліся хрэсьбіны, мелі традыцыйную класіфікацыю: песні, адрасаваныя дзіцяці і бацькам нованароджанага, кумам, бабцы, застольна-бяседныя. Сатырычна-гумарыстычным зместам вылучаліся песні, адрасаваныя кумам:

Напілася, кума, напілася

Да ў каморцы спаць уляглася.

А там мышы дурнеі

Да куме плацця праелі.

Уставай, кума, ужо дзень,

Ідзі дамоў да плацця пераадзень

(запісана ў в. Лясань ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.).

Пахавальныя і памінальныя абрады “грунтаваліся галоўным чынам на веры ў замагільнае жыццё і ў магчымасць сувязі з зямной рэчаіснасцю памёршых” [1, c. 106].

Цяжка запісваць звесткі па гэтаму віду сямейна-абрадавай паэзіі, бо ні з чым не параўнаны боль страты блізкіх людзей. Калі паміраў чалавек, то звычайна запрашалі чужых людзей яго памыць, каб “на той свет ішоў чыстым” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.).

Прынята было ў народнай традыцыі абавязкова правесці ноч каля нябожчыка: “Ноччу каля яго сядзяць і чужыя, і родныя, а таксама абавязкова пеўчыя, бабкі-малельшчыцы” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Канаваленка Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.).

Паводле народных уяўленняў, забаранялася цяжарным жанчынам сядзець каля труны з нябожчыкам (запісана ў в. Марусенька ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.).

Зыходзячы з мясцовых вераванняў, трэба было “астанаўліваць часы”, бо звязана гэта было з тым, што “астанавілася жыццё чалавека, пагэтаму спынялі і час” (запісана ў в. Шыхаў ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.). 

Абавязкова “завешвалі і зеркала” ў гэтай і іншых мясцовасцях Жлобіншчыны, як і ў іншых рэгіёнах Беларусі. Як адзначала Т. Валодзіна, “ізалёўваліся ад люстэрка і нябожчыкі – гэта значыць усе тыя асобы, што знаходзіліся ў стане пераходу, былі адкрытыя да кантактаў з іншасветам” [2, c. 297].

Шэраг міфалагічных уяўленняў, звязаных з пахавальным абрадам, бытуе ў в. Марусенька. Напрыклад, паводле ўспамінаў Галіны Іванаўны Жаўток, 1931 г.н., нельга было захоўваць вяроўкі, на якіх апускалі труну (“трэба абавязкова схаваць ці спаліць вяроўкі”); нельга “класці ў гроб фатаграфіі ці вешчы жывых людзей; нельга “пускаць у дом какіх-небудзь жывотных”, бо лічылі, што іх воблік магла прымаць ведзьма, якая пераўтваралася ў ката або сабаку, каб нашкодзіць родным (запісана ў в. Марусенька ад Жаўток Галіны Іванаўны, 1931 г.н.).

Своеасаблівым сімвалам сувязі душы памёршага з роднай хатай з’яўляліся пакінутыя на падаконніку “кусочак хлеба; кусочак каўбасы на маленькай тарэлачке, лічаць, што душа памёршага будзе кушаць тое, што ляжыць на тарэлке. Ставяць таксама чарку з водкай і свечку” (запісана ў в. Марусенька ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.).

Асцерагаліся, каб выкапаная магіла не абвалілася на наступны дзень, бо гэта сімвалізавала смерць каго-небудзь з членаў сям’і. Не дазвалялася наступаць на магілу: “У нас быў случай, калі магіла маленькага дзіцяткі стапталася і ўжо амаль зраўнялася з зямлёй, яе можна было нават не замеціць. Дык вот как-та харанілі нейкага дзеда і адзін з яго родных, што былі на кладбішчы, стаў на гэтую магілу і стаіць, а кагда яму сказалі пра гэта, дык ён не адышоў. А цераз некалькі дзён цяжка забалеў і памёр” (запісана ў в. Марусенька ад Жаўток Галіны Іванаўны, 1931 г.н.).

У в. Чырвоны Бераг, калі памірае чалавек, то апавяшчаюць усіх, дзякуючы званам, што “на могілках вісяць”: “Як толькі вынеслі пакойніка на вуліцу, зразу б’юць званы – апавяшчаюць, што вязуць яго на могілкі” (запісана ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.).

Сярод агульнатрадыцыйных рытуалаў, якія выконваліся пры падрыхтоўцы нябожчыка да пахавання, можна адзначыць наступныя: абмыванне цела памёршага і апрананне новага адзення, чытанне малітваў, падрыхтоўка труны і месца для пахавання.

Якім бы ні быў памёршы чалавек пры жыцці, гаварылі пра яго толькі добрае: “Прычыталі, гаварылі, які харошы чалавек памёр” (запісана ў в. Марусенька ад Гайдаковай Аліны Ігнатаўны, 1928 г.н.).

Тых людзей, якія ўмелі галасіць, называлі на Жлобіншчыне “пеўчымі” (вв. Нівы, Верхняя Алба, Марусенька, Чырвоны Бераг, Шыхаў).

Рытуал абсыпання жытам выконвалі непасрэдна перад тым, як трэба было выносіць труну з нябожчыкам. Як адзначылі інфарматары, рабілі так, бо верылі, што калі “пакойнік памірае, то ён доўжан за сабою яшчэ каго-небудзь забраць з родных, з жывёлы, а каб етага не случылась, то яго абсыпаюць жытам, каб усё пайшло за ім, урасло ў зямлю, як жыта” (запісана ў в. Чырвоны Бераг ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.).

Вытокі рытуала прасіць прабачэння ў прысутных ад імя нябожчыка за нейкія яго грахі карэняцца ў анімістычных уяўленнях, згодна з якімі душа не памірала, а перамяшчалася ў іншы свет. Невыпадковым быў і зварот да нябожчыка паспрыяць з таго свету жывым: “штоб ён прыносіў добрыя весці, спрыяў дзецям” (запісана ў в. Чырвоны Бераг ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.).

Інфарманты тлумачылі, што звычайна, як выносілі труну з нябожчыкам, падлогу не мылі, бо лічылі: “пакойнік абіжаецца, што вочы замылі, а душа ў хаце яшчэ” (запісана ў в. Шыхаў ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.). Забаранялася пераходзіць дарогу, калі неслі труну з нябожчыкам, нельга было “глядзець на пахавальны працэс праз вакно” (запісана ў г. Жлобін ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.).

Сакральнасць асобных пахавальных абрадаў захавалася і ў сённяшнім жыцці жыхароў, як падчас пахавальнай цырымоніі, так і памінальных рытуалаў.
Як бачым, сямейна-абрадавая паэзія Жлобінскага краю – яскравая старонка ў духоўнай культуры гэтага рэгіёна. Зыходзячы з аналізу фактычнага матэрыялу, запісанага апошнім часам у розных вёсках Жлобінскага раёна, можна зрабіць вывад аб устойлівасці бытавання традыцый сямейна-абрадавай паэзіі і аб асаблівай цікавасці жыхароў да вясельнай і радзінна-хрэсьбіннай абраднасці і паэзіі.
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РАДЗІННА-ХРЭСЬБІННАЯ АБРАДНАСЦЬ
На хрэсьбіны кашу вараць. Бярэцца кум, кума і бабка. Эта ж шчас у бальніцах ражаюць. Прыйшло ўрэмя ражаць – бабку завеш. Бабка кашу далжна варыць. Ну, а хрэсьбіны дзелаюць кум і кума. Кум доўжэн кашу пабіць. А кашу ён доўжэн пабіць тым, што грошы доўжэн палажыць. Такжэ і січас кашу б’юць. Но вабшчэ-та бывае такі кум скупы пападзецца! Хто-та і большэ паложыць. Ну, а падарак аддаеш каму – куму, рубашку там. Куме даюць на плацце, бабке на плацце. Патом куму на барану садзяць і песні пяюць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ражкова Пятра Іосіфавіча, 1928 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)
Каб навароджанага не сурочылі, у калыску пад матрац клалі два ці шэсць арэхаў, галоўна, каб арэхі былі ў пары. Каб не сурочылі парадзіху, яна клала ў карман часнок.

На хрэсьбіны парадзіха купляла куму і куме падарункі. Бабі яна таксама купляла. Навароджанага адарывалі ўсе. Пасля царквы прыязджалі дахаты, садзіліся ўсе за стол. Баба ўносіла гаршкі, у адным з іх была каша. Кум адгадваў, дзе каша. Кум паказваў на гаршок. Баба казала, купляеш і гаварыла цану, кум плаціў. Калі ж кум не ўгадываў дзе каша, зноў выкупляў гаршок з кашай. І так пакуль не ўгадае. Баба ўжо тады грошай набірала. Потым кум разбіваў гаршок з кашай. Чарапкі ад гаршка клалі на галовы куму і куме. А калі былі госці, у каго не было дзяцей, то ім клалі на голавы чарапкі, каб у іх былі дзеці. Пасля стала бабу садзілі на воз і каталі па вёскі. Затым везлі бабу ў магазін, і там яна купляла бутэльку тым, хто яе катаў.

Таксама маглі ўкрасці госці падарункі ў бабы ці ў кумы. За падарункі, каб іх вярнулі, далжны былі баба ці кума, сматра ў каго ўкралі, выкупіць падарункі назад. Пагэтаму свае падарункі хавалі.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

У асноўным у кумы бралі суседзяў, якія ў свой час бралі кумоў сабе з гэтай сям`і.

Хрысціць малое было забаронена нехрышчоным, удаўцам, а калі мянялі кума, мянялі і куму. Незамужняй дзеўцы нельга было хрысціць першую дзяўчынку.

Бабу бралі тую, якая ўжо сама не магла ражаць.

У асноўным хрысцілі адразу, ці на працягу першага месяца пасля родаў.

Перад царквой бабка купала малое, кідала ў ваду мох і кару дуба, каб “не баяўся” і каб “зубкі былі моцныя”. Загортвала ці адзявала бабка малое ў тое, што прынесла кума. Калі ў бабкі быў хрэсцік, яна надзявала яго дзіцяці, а ў царкве бацюшка яго свяціў.

Запісана ў г. Жлобін
ад Холаставай Ларысы Ігнатаўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

На хрэсьбіны ўся радня збіралася: і радныя, і дваюрадныя, I траюрадныя. Падаркі дарылі. Кашу варылі і гаршка білі. Кашу варылі толькі ў гаршку. Баба яе варыла. Бабушка варыла кашу, пірага пекла з макам ці з ігрушамі. Кум кіне кашу і б’е зраэу гаршка. Еслі зразу разаб’ецца – дзіцё мала жыць будзе, а еслі не зразу, то доўга. А тады ўжэ чарапкі ад гаршка. Вот сядзіш ты з мужыком, напрымер, калі ў цябе яшчэ няма дзяцей, стараюцца надзець на галаву чарапка, каб у цябе скарэй дзеці паявіліся, і ты прыгласіла на хрэсьбіны. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Піліпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Кашу на хрэсьбіны клалі ў адзін з двух пакетаў. Кум угадваў, у каком ляжыць каша. Кум выкупляе кашу, б’е яе. Асколкі з гаршка вешалі радзіцелям малога.

Запісана ў г. Жлобін

ад Аляксеенка Ганны Ігнацьеўны, 1941 г.н.
(раней пражывала ў в. Лучын Рагачоўскага р-на)

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Едуць пад крэст. Туда едут, штобы яны пабылі пад крастом, каб бацюшка пакупаў лялечку, пяткі. Патом прыезжают, садзяцца госці, садзяць за стол, людзі выпівают. Как абычна, угашчаем. Патом начынаем кашу. Дапусцім, бабка ў нас. Начынае дзяліць кашу, сначала сабіраем “на мыла”, чтобы ўнучачка была чысценькай, сабірают дзеньгі. А патом ужэ кашу, надзяваюцца-перадзяваюцца, хто там у цыганак. Начынаюць прынасіць бабе кашу. Спярва нада ўгадаць, чыя каша. Еслі не ўзнаст сваю кашу, то астается без кашы. Паддзелывают, прыносят ілі ў каробке што-нібудзь, ілі петуха прыносят какога-нібудзь. Ну, штобы абман сделать. I патом, еслі бабка ўгадывает сваю кашу, то прэжде, чем бабка ўгадае сваю кашу – ей нада купіць сваю кашу. Паэтаму ўсе госці слажывают денежкі. Чем больше бабка саберёт денег на кашу, значыт таго будзет і каша. У аснаўном кашу выкупае кум, іменна тот, который стаял пад крастом, каторы крэсціл і он выкупал кашу. Он покупает і разбівает. Каша сама сабой прэдставляет гаршочак, варыцца каша рысавая ілі пшонная, вакруг абадочка выкдадваецца канфетамі шакаладнымі. Палучаецца как вяночэк. Кагда кашу купілі, разбівает ету кашу, нада, штоб кум разбівал эту кашу, этат вяночэк надзяваецца ўнучке-лялечке, её маць адзявает на голаву. Нада ўзяць з разбітай кашы хоць асколачак. Гаварят, што эта харашо. Патом бабку вязут, нясут у магазін. Нада на баране. Ана пакупает гасцінцы і ўгашчает людзей. 

Запісанаў г. Жлобін

ад Шыгалёвай Іны Анатольеўны, 1956 г.н.,

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Рожаніца ражае. Бацька дзіцяці ідзе з хлебам і прыглашае бабку-павітуху. Бабка-павітуха прыняла роды і закутуе дзіця ў свае пялёнкі. Цераз нядзелю – хрэсьбіны. Бацька дзіцяці бярэ хлеб і ідзе прыглашае куму з кумам і бабу. Кум з кумой бярэ дзіця і нясуць хрысціць. Пахрысцілі дзіця. Прыехалі, ужэ тут – застолле. Баба варыць кашу, падаркі прыносяць кум і кума. Патом дзеляць кашу, яна ўкрашана канфетамі. Прыносяць, аддаюць куму, кум паложыць грошы і выкупляе кашу. Кум разбівае кашу так, штоб яна не развалілася. Кум зразае вяршочык і ложыць яго, а тады прадае кашу за грошы. Што астаецца, тое патом раздае за сталом. Раздаў кашу, выпілі. Садзяць бабу зімой на санкі, а летам – на калёсы і вязуць яе дамой, а яна едзе і ўсіх угашчае. Таксама бяруць і кума з кумой.

Запісана ў г. Жлобін

ад Палевіковай Надзеі Пятроўны, 1929 г.н.
(раней пражывала ў п. Нікольскі)

студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

На хрэсьбіны кашу бабка з пшана варыла. Гаршок новы пакупаеш. Кашу насыпаеш, каб поўдна відна было. Гаршок прыбярэш, канфетак навешаеш, прачаш так, штоб не ўкралі. Кашу ўкрадуць і ўбяруць у два адзінакавых і гавораць: “Угадай, баба, дзе каша?” Кум выкуплівае кашу. Начынаецца ігра, хто кашу купіць. Кашу выкупліваюць, пака грошы не канчаюцца. Паследнія грошы ложыць кум і выкупае кашу. Гаршок разбівае кум аб угал і харашо, кагда гаршок разбіваецца, а каша цэлая. Верх кашы адразаецца і аддаецца курам.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.
(раней пражывала ў в. Верхняя Алба)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Раньше перед родами читали заговоры, заговаривали воду.

Запісана ў г. Жлобін

ад Будняк Наталлі Пятроўны, 1955 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Пишут фантики с именами детей и раздают присутствующим людям, чтобы выбрать имя ребёнку. Бабина каша – куцця. Хресьбины заканчиваются песнями и танцами. Дарили подарки, приносили сладости, одежду ребёнку.

Запісана ў г. Жлобін

ад Будняк Наталлі Пятроўны, 1955 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Пасля нараджэння дзіцяці матка і бацька бяруць хлеб-соль і ідуць да той жанчыны або дзеўкі, якую яны абгаварылі ўзяць за куму. Прыходзяць к ёй і гавораць: “Вам хлеб-соль, а нам куму”. Патом дагаворваюцца,у які дзень будуць хрэсьбіны… У дзень хрэсьбін кума з кумам бяруць немаўляці і нясуць ці вязуць, еслі далёка, у цэркаў. Кума бярэ свой рушнік, а кум – грошы, каб расплаціцца з бацюшкам. У цэркве бацюшка хрэсціць дзіця. Послі етага кум з кумой варочаюцца, іх ужэ ждуць госці. Куму з кумам содзяць на вугле, каля іх – бабу, а патом госці садзяцца за стол. Пачынаецца гульня.

Да застолля баба хавае гліняны гаршок з кашай, і кум, або другія з гасцей, даўжны найсці гэты гаршок. Выпівалі, елі, танцавалі, пелі песні. Той, хто нашоў кашу, выносіць сначала “падманкавую” кашу (то петуха, то капусту) і пытае ў бабы: “Твая каша?”, а тая гавора: “Ета каша не мая, мая красівая, дарагая”, і так некалькі раз. Наканец баба бярэ сваю кашу. Яна даўжна ўручыць яе куму. Баба гавора: “Мая каша з канапелькамі, а вы, госці, з капейкамі”. У гэты час госці ложаць грошы і таргуюцца з кумам, хто болей паложа, той забірае кашу. Кум кладзе грошай болей за ўсіх, каб каша была яго. Ета таргаванне дліцца пакуль госці не пакладуць усе грошы. Кум бярэць кашу і разбівае яе аб вугол дзеравяннага (а калі госці сядзяць за некалькімі сталамі, то выбіраюць дзешавейшы) стала. Кашай угашчаюцца ўсе госці, а чарапкі даюць незамужнім дзеўкам. А тыя, што астаюцца, баба сабірае і кідае ў вугал, прыгаворваючы: “Кідаю на кут, каб на будучы год зноў быць тут”. Куме, куму і бабе маці і бацька дзіця дораць падаркі, якія патом доўжэн хто-небудзь сцягнуць, а патом браць выкуп з таго, чый падарак. Калі дораць падаркі малому, гавораць розныя прыказкі: “Нарадзілася дзіця на белы свет, хай не знае ніякіх бед. Вот яму мыла, каб было для ўсіх міла. Дару палаценца, каб выціраўся бела і глядзеў ясна ў акенца. Дару анучы, каб ножкі не балелі босы”. У канцы абраду бабу садзяць, калі зіма – на санкі, калі лета – на каляску і вязуць у магазін, дзе яна даўжна гасцяваць тых, хто яе вёз. Бярэ віно, закуску, цукеркі, і яе вязуць да хаты. Нагуляўшыся і напіўшыся, госці разыходзяцца, дзякуюць хазяеў.

Запісана ў в.Зялёная Слабада
ад Тамашовай Ганны Дзянісаўны, 1922 г.н.,
студэнткай Цулыгінай Н.

Бярэменнай жанчыне нільзя было пужацца, а калі спужаецца, ні хапацца рукамі за ліцо, каб у дзіця ні было відных плям, нільзя глядзець на пакойніка, каб дзіцёнак ні быў бальным і бледным, насіць нільзя адзёжу з вузялкамі, каб ні цяжка ражаць. Каб аблегчыць роды, трэба было развязаць усе вузлы, касу расплесці. Пра дзень родаў нічога ні казалі, каб жанчыну аберагці ад чужых вачэй, ад урокаў і злога чалавека. Ражаць ёй памагала бабка-павітуха, якую зваў муж. Пелі песні:

Не стук стучыць на вуліцы,

Іван ідзець, бабу вядзець.

– Баба мая, бабулечка,

Перабаб мне дзіцятка.

Маё будзя раждзёнае,

Тваё будзя баблёнае.

* * *

У нядзельку ранесінька

Бяжыць Іван к сваёй бабусенькі.

Бабусенька дагадалася,

У адзін чабот абувалася.

Бяжыць яна, скарэсінька,

Просіць Бога шчырэсінька:

“Дай жа, Божа, маёй унучцы

Лягесенька, дабрэсенька, скарэсенька”.

Як з’яўляецца дзіця на свет, то яго абмываюць вадой, каб захаваць яго ад нічыстай сілы. Еты абрад ё і сённі, у царкве абмываюць дзіцей, калі хрысцяць. Акрамя бабкі, бралі кума і куму, якія тожа навароджанаму жадаюць долі, шчасця. У час хрышчэння ў царкве хлопчыка трэба было дзяржаць куме, дзевачку – куму. Пасля хрышчэння гулялі хрэсьбіны. На хрэсьбінах галоўным госцям была бабка. Яе садзілі на кут, радам з ёй – кум, кума. На хрэсьбінах галоўнай была бабіна каша, якую яна гатавала, украшала. У час падзелу кашы яе выкрадалі і прыносілі сваю. Бабка ўгадвала, дзе яе каша. Калі не ўгадала, то давала выкуп. А ў яе кашу перакупляў кум, разбіваў яе і дзяліў паміж гасцямі. Госці клалі на кашу грошы, падаркі. Етым яны жадалі шчасця, долі, здароўя дзіцёнку. У час падзелу кашы жартавалі:

Бабка кашку нясець,

А кум казной трасець.

У бабкі кашка смачна,

А ў кума казна ясна.

* * *

На стол каша стала,

Залатога верха ждала.

Ой, ты, кумачку-пане,

Ой, такі ў цібе стане.

Усадзі руку ў кішэню,

Вымі грошыкаў жменю.

Пасля падзелу кашы бабку, кума і куму адорвалі падарункамі, а яны давалі падаркі навароджанаму і яго бацькам. Пасля хрэсьбін бабку адвозілі дамоў і там іе частавалі ішчэ. Гучалі песні:

У нядзельку рана-ранюсінька

Наша бабка ды па двару ходзя.

А дай, Божа, етаму дзіцяці

Да добрую долю:
І грашовую, і збажавую,

І трэцюю – вянчальную.

У нядзельку рана-ранюсінька

Наша кумачка ды па двару ходзя
Па двару ходзя, Госпада Бога прося:

“А дай, Божа, етаму дзіцяці

А добрую долю:
І грашовую, і збажавую,

І трэцюю – вянчальную”.

У нядзельку рана-ранюсінька

Наша кумочак па двару ходзя,
Па двару ходзя, Госпада Бога прося:

“А дай, Божа, етаму дзіцяці

А добрую долю:
І грашовую, і збажавую,

І трэцюю – вянчальную”.

* * *

Ой, кум куме рад,

Павёў куму ў вінаград.

Шчыплі, кума, ягадкі,

Якія салодкі.

А якія горкія,

Кідай для маёй жонкі.

* * *

Упілася бабка,

Упілася,
І за печчу спаць

Уляглася.

А там мышы шалелі,

Шалелі,
Бабцы фартух праелі,

Праелі.

А ты, бабка, не ляжы,

Не ляжы,
А ідзі новы падвяжы,

Падвяжы.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Страковіч Марыі Фёдараўны, 1919 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (2000 г.)

Бралі бабку, яна прынімала роды. Пасля бабцы дарылі падарак, ткань на плацце. Гэта называлася выціраць рукі аб плацце. Гэта было абавязкова.

Калі гулялі хрэсьбіны, бралі кума і куму. Куме дарылі плацце, а куму – рубашку. Бабка варыла кашу. Кашу кум купляў у бабы, а потым разбіваў кашу, чарапкі клалі на галаву, каб у другіх былі дзеці, і жадалі гэтаму чалавеку, каб была дачка, ці сын.

Запісана ў в. Кіцін
ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.
У нас разныя прыкметы былі на цяжарную маладзіцу. Глаўная, што і яе ж пабойваліся, дзелалі ўсё, што тая хацела. А як адказуваліся, дак таму чалавеку няўдача будзя, бо хто зная, з якою душой будзя тоя дзіця. А шчэ ў нас счыталі, як устрэціш нізнакомую цяжарную, дак у ету зіму хварэць ні будзяш.

А для самой цяжарнай былі тожа прыкметы. Ёй нільзя доўга ў зеркала глядзецца, каб дзіця ні стала касавокім, ці якія хваробы на вочы ні меў. Гаварылі, як станя маладзіца на што крывое, на палку ці дугу, дак можа навароджаны гарбатым быць ці з адной нагой карацейшай. Нільзя ёй было сабак, кошак да шчэ каго такога біць ці штырхаць, бо дзіця будзя з валасамі на целі. А як пры етым сабака ўкусіць жанчынку, дак будзя дзіцёнак злым, як той сабака. Шчэ нільзя было красці, сварыцца з кім, на памёрлых ні давалі глядзець, бо ўсё ета магло стацца з дзіцём. У нас гаварылі, як цяжарная стрыжэцца, дай дзіця дурным будзя. Абараняліся ўсе ад порчаў, ні смяяліся з хваравітых людзей, крывых, гарбатых – дзіця магло такім стаць. Ну, ета ўсё да родаў было, а як прыходзіла ўрэмя, дак ужэ другоя было. Тады ўжэ, каб рожаніцы лягчэй было, дак распляталі ёй касу, бабка нешта прыгаворувала. Ды шчэ дзелалі так, каб ніхарошыя людзі про роды ні зналі. У ета ўрэмя ў хаці была толькі рожаніца да бабка-павітуха. Ета была ўдава, якая была пры маладзіцы да хрысцін дзіцёнка. Яна багата ўсяго знала і ўмела. У нас, як толькі радзілася дзіця, дак етая бабка ля галавы жанчынкі клала венічак з зёлак, а над дзіцём чытала загаворы. У еты дзень маладзіца мылася ў бані, а бабка мыла дзіця ў вадзе з лечашчымі травамі, каб яно здаровянькая было. Шчэ калі дак туды і манеты кідалі, каб багата да шчасліва жылося. Рожаніца не хадзіла ў цэркву, пакуль яе дзіця ні пахрысцяць. У хросныя выбіралі якіх родзічаў, да абязацельна жанатых да замужніх. Ну, шчэ выбіралі больш багатых. Ад кумаўства ні адказуваліся, бо ета было грахом і прыносіла няўдачу. Хрысціць дзіця, дак прылучыць яго к Богу значыла, пры етым яму імя давалі, якоя бацькі выбіралі. Послі абеду везлі кума з кумою дзіцёнка ў цэркву ды хрысцілі. Патом яго ўжэ адзявалі, закручвалі ў пялёнкі, якія падарылі хросныя ці бабка-павітуха. Бліжэй к вечару ўжэ прыязджалі з царквы хросныя з хрэснікам, перадавалі дзіцёнка бабцы, а патом клалі спаць. Ну, тут ужэ начыналася застолля. Ставілі сталы, да яду выстаўлялі. Яна нячотнай даўжна быць, каб жызнь доўгая была ў дзіцёнка. Тут начыналі і песні пець, і частушкі. Песні разныя былі. Сначала, канешна, пелі пра навароджанага, прасілі яму ўсяго харошага:

Каб мой дзіцёнак

Бальшы рос,

Каб у малога

Шчасця быў воз…

Тут хвалілі і рожаніцу. Пелі, якая добрая гаспадыня, харошая жонка, красівая маладзіца. І бацьку дзіцёнка ўспаміналі, яму харошага ўсяго жалалі. І добрыя песні пелі, і смешныя. Пра кумоў тожа ўсякая гаварылі, яны сядзелі на куце. Пра хросную шчэ такоя смешная пелі:
Напілася, кума напілася

Да ў каморцы спаць уляглася.

А там мышы дурнелі

Да куме плацця праелі.

Уставай, кума, ужэ дзень,

Ідзі дамоў да плацце перадзень…
Абязацельна за сталом была “бабіна каша”. Як яе прыносілі, усе госці на сярэдзіну стала клалі грошы, якія патом забірала бабка і палавіну аддавала навароджанаму. Перад тым, як есці кашу, мылі рукі ў вадзе з бярозавымі галінкамі. Кашу ў нас варылі з ячменных круп і дабаўлялі туды сала, прыносілі ў глінянай пасудзіні. Кум біў гаршчок “на шчасця” свайму хрэсьніку. Паслі етага шчэ ўгашчаліся гарэлкай, зноў пелі песні, хвалілі кумоў, спасібувалі бабцы, да трохі са смехам:
Каб я знала,

Хто ж бабкай будзя

Пасадзіла б я яе

Ў гародзі на градзе

За красную розу…
І нармальныя песні пелі, бо бабка была надта ўважанай тут, завадатаркай:
У лугу вярба лахматая,

На куце бабка багатая.

Ой, будам вярбу ламаць,

Ай, будам бабку вітаць…
Як канчалася застолля, дак рожаніца дарыла кумам пірагі, ета значыць, ужэ радніліся з імі. А бабку бацька дзіцёнка доўжан быў завезці дамоў на калёсах ці на санях, калі хрысціны былі зімою.

На другія дні к маладзіцы прыходзілі ў вотвядкі. Прыносілі што з яды, гаварылі з маткай, глядзелі на дзіця да жалалі ўсяго харошага. Прыходзілі блізкія людзі, іх угашчаў бацька дзіцёнка.

Запісана ў в. Лясань
ад Кудзіновіч Веры Іванаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Ісаенка В. (2001 г.)

Кум і кума едуць у царкву. Ім даюць увівч (кавалак тканіны), каб выціраць рукі. Другі кавалак тканіны аддаюць бацюшку. Пасля цэрквы – застолле. Білі кашу пшонную. На яе ложаць грошы. Пабіць кашу – чэсць. А калі кум кашу не пабіў, то пазор.

Запісана ў в.Мормаль
ад Емяльяненка Лідзіі Віктараўны, 1929 г.н.,
студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)
Дамаўляліся сразу з папом. Далей бяруць бохан хлеба і нясуць таму чалавеку, якога хочуць узяць за кума і куму. Калі яны прымаюць хлеб, значыць яны згодны. У дамоўлены дзень адбываецца абрад хрышчэння. Маленькага хрысцяць кум, кума і поп, а бацькам прысутнічаць нельзя. После абрада хрышчэння ўсіх запрашаюць за святочны стол. У канцы святочнага стала кум б’е гаршчочак з кашай (каша абавязкова варыцца з пшана) і гаворыць такія словы: “Каша з канапелькамі, а дзеці з капейкамі”, каб маленькі быў усягда з грошамі. Далей гэту кашу даюць паспытаць гасцям. Асколкі гаршчочка на голаву ложаць кум, кума і баба. Гэта робіцца для таго, што яны штоб ні случылася, будуць разам з навараджоным.

Запісана ў в. Нівы
ад Татарынавай Марыі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Дзмітрачковай А.

Пасля нараджэння дзіцяці яго хрысцілі. Для гэтага выбіралі кума, куму, бабку і ішлі ў царкву. Послі сбіраліся ў гаспадароў і гулялі там. 

Потым рабілі абрад біцця “бабкінай кашы”. Спачатку куплялі яе, клалі грошы, а кум купляў даражэй, а потым разбіваў гэту кашу. Баба ўгашчала ўсіх гасцёў па ложцы кашы. Ужо к вечару бабу звалі ў магазін. Везлі яе на баране, якую маглі пакласці і на воз. Усе госці ззаду шлі і глядзелі. Падарункі дарылі кумам і бабі пасля разбіцця кашы.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Самай галоўнай ў гэтым абрадзе з’яўляецца бабка-павітуха. Бабкай далжна быць пажылая жэншчына, якая мае “лёгкую руку”.

Кагда раждаецца дзіцёнак, то выбіраюць хросных бацьку і матку каторыя даўжны былі глядзець за етым малым клапаціцца аб ім усю жызню. Еслі ў етай сям’і дзеці паміраюць, кагда родзяцца, то хросныя бываюць тыя, каго ўстрэцяць на дарогу ў цэркву, каб хрысціць.

У той дзень, кагда нарадзіцца дзіцё, так ў госці не ходзяць, а ходзяць патом на сматрыны.

У дзень, кагда хрэсцяць навароджанага, у доме яго радзіцяляў сабіраліся госці. Хрысцілі малога хросныя, а радзіцелі сідзяць дома  тагда. После цэрквы быў празнічны абед, на каком  дарылі падаркі “бабке”, хросным, маладому, радзіцелям і ім дарылі падаркі.

На абедзе была “бабкіна каша”, на якой сабіралі грошы, і хто больш  заплаціць, тот імея права разбіць іё. Разбіць кашу ў гаршку нада з аднаго раза аб стол, а кашай  накарміць усех у хаце.

Пелі песні, якія ўслаўлялі бабку, хросных, радзіцяляў, малога; песні былі і шутачныя. 

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Дзенісенка Вольгі  Іванаўны, 1932 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.
Як народзіцца дзіця, спраўляюць радзіны або хрэсьбіны. Бацькі завуць блізкіх у госці. Галоўныя госці – бабка, кум і кума. Бацька встрэчае гасцей.

Бацька: Заходзьце, заходзьце, госцейкі дарагія.

Госці: З радзінамі вас. Віншуем з дачкой. Праз годзік і сыночка трэба.

Бабка: Дарагія госцейкі. Дзе сыноў лава, там бацьку слава, дзе дачок лава, там маці слава. Сям’я Марусі і Івана папоўнілася дачушкай. Як жа назвалі яе бацькі?

Госці: Алёна! Зося! Паўлінка! Ганначка!

Бабка: Не, не ўгадалі. Вочкі ў яе сіненькія – таму і назвалі дачушку Васілінкай.

Яна бярэ пасля разгавораў Васілінку на рукі і пяе:
Люлі-люлі-люлі,

Усе дзеткі паснулі,

Усе куры паснулі,

Усе гусі паснулі.

Не спіць адзін коця,
Бегаў па балоце,

Адмарозіў лапкі,

Палез на палаткі.
Пасля спеваў бацька запрашае гасцей за стол. Першай садзіцца маці, потым з ёй кум, кума, бабка і госці. Маці спявае песню для кума, кумы і бабкі:
Каб я ведала, каб знала,

Што ты ў міне бабкай будзеш,

Пасадзіла б я цібе

У гародзе на градзе

Пахучаю мятай.

Як мятачка зелянее,

Мая бабка маладзее.

Каб я ведала, каб знала,

Што ты ў міне кумам будзеш,

Пасадзіла б я цібе

У гародзе на градзе

Зялёным дубочкам

Як дубочак зелянее,

Мой кумочак маладзее.

Каб я ведала, каб знала,

Што ты ў міне кумой будзеш,

Пасадзіла б я цібе

У гародзе на градзе

Чырвонаю ружай

Як ружачка чырванее,

Мая кумка маладзее.
Бацька налівае гарэлку гасцям і кажа: “Вып’ем стоя да дна, каб на ўсіх была думка адна. Каб наша Васілінка падрастала, першай прыгажуняй у вёсцы стала”.
Госці: Сядзіць баба на куце,

Як галубка ў гняздзе.

А садзіце бабу далоў,

Ніхай едзе дамоў.
Бабка: Я дамоў не паеду,

Буду тут начаваць,
Я за гэты куток

Палажыла шкуток.
Госці: Сядзіць кум на куце,

Як голуб у гняздзе.

А садзіце кума далоў,

Ніхай едзець дамоў.
Кум: Я дамоў не паеду,

Буду тут начаваць,
Я за гэты куток

Палажыць чырванчок.
Госці: Сядзіць кума на куце,

Як галубка ў гняздзе.

А садзіце куму далоў,

Ніхай едзець дамоў.
Кума: Я дамоў не паеду,

Буду тут начаваць,
Я за гэты куток

Палажыла шкуток.
Бацька: Наша бабулька да малімонка,

Не п’ець гарэлку, кажа, што горка.

Яе ўнучка ўгаварыла,

Мёдам гарэлку прысаладзіла.
Маці: А пі, бабулька, хоць упівайся,

На міне, унучку, не забывайся.

А пі, бабулька, павесяліся,

Выйдзі на вулку, дай пахваліся.
Бабка: Добрая ўнучка, ёсць чым пахваліцца,

Смачна гарэлка, можна ўпіцца.

А каб наша Васілінка хутка расла, здаровая была, знай, маці, як бярэч сваё дзіцяці.

Бабка вучыць маладую маці лячыць сваё дзіця. Расказвае ёй замовы:

Ад урокаў

На моры-акіяне стаіць дуб. Пад тым дубам сядзіць тры дзявіцы. А то не дзявіцы, а родныя сястрыцы. Адна – шыла, другая – пашывала, а трэцяя шрокі і ўлёкі, і спугі-палогі вынімала.

Супраць спуду

І ні раз, і ні два, і ні тры, і ні чатыры, і ні пяць, і ні шэсць, і ні сем, і ні восем, і ні дзевяць, і ні дзесяць гаварай, маўляй – кашачае, заечае, сабачае, гусінае, курынае, тхарынае, свінячае выходзіць з касці, з машчы, румянага дзіцячага цела.

Кум: А зараз вып’ем да дна, каб не кідаць у гэтай хаце зла.

Чарачка мядовая па сталу хадзіла,

Госцеек паіла.

Піце, госцейкі, не співайцеся,

На пахмелейка спадзявайцеся.
Бабка: Ой, учора, мае кумачкі,

У нас радзінкі былі,

А сягоння, мае кумачкі,

Мы на хрэсьбінкі прыйшлі.

Не шкадуйце, мае кумачкі,

Па рубельчыку даць.

То мы будзем, кумачкі,

Аж да ўторніка гуляць.

Не шкадуйце, мае кумачкі,

Па кароваццы даць,

То мы будзем, мае кумачкі,

Усю нядзельку гуляць.

Бабка дастае сваю кашу, якую яна рыхтавала дома. Кажа:

На стале каша стала,

Залатога верха ждала.

Ой, ты, кумачку-пане,

Ой, такі ў цібе стане.

Ой, ты, кумачку-пане,

Ой, такі ў цібе стане.

Усадзі руку ў кішэню,

Вымі грошыкаў жменю.
Бабка паднося кашу да кума з кумой, ён іе перакупляе.

Кум: Наша хрэсніца не ўстала ўзрастаці,

Велела кашу несці, гасцей частаваць, добра пажываць. Дай, Божа, здароўя ёй, быць вучонай, разумнай, шчаслівай, багатай, радзіцелям пацехай.

Кума: Маць з бацькам паздраўляем, прыбыткаў бальшых жадаем. Бабку за ўнучку і ўгашчэннем прывечаем.

Кум разбівае кашу. Дзіцёнку жадаюць шчасця, долі, здароўя. Пяюць песні:
Дай. Божа, нашаму дзіцяці

Хрэсьбінкі згуляці.

Хрэсьбінкі згуляці

І вяселля даждаці.

А дай, Божа, гэтаму дзіцяці

Усякую долю ўзяці:
І хлебавую, і салявую,

Трэццяю – здаравейкавую.

Шчасця вам, бацька і маці,

Шчасця і вашаму дзіцяці.
Маці навароджанага прыносіць падаркі і дае куму, куме і бабцы.

Бабка: Дзякуй, унучка і ўнучок, за падарак і піражок.

Каб мая ўнучка, а ваша дачушка вялікая расла і вяселлем трасла. 

Каб на яе долю наслаў Бог усяго ўволю.

Запісана ў в.Радуша
ад Алейнік Марыі Данілаўны, 1926 г.н.,
студэнткай Чысловай С. (2000 г.)

Сабіраліся як свадзьба, была поўна хата людзей.

Бабка варыла кашу. Гэту кашу кралі. Тады бралі два гаршка: адзін з гэтай кашай, а другі – з канфетамі. Бабкі трэба было угадаць, дзе яе каша, калі не ўгадала –  плаціла выкуп. Пасля гаршчок разбівалі, чаранкі клалі на галовы незамужнім  дзяўчатам.

Запісана ў в. Саланое

ад Шэлакавай Вольгі Васільўны, 1926 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Пры первым кармленіі малога трэба прыкладваць да правай цыцкі. Калі пеленалі ўпервой малога тожа лажылі на правы бок. Пустую люльку нікагда не калыхалі, бо патом будзе іх чорт калыхаць.
Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Архіпенка Таццяны Васільеўны, 1947 г.н.,
студэнткамі Цярохінай Ю., Адарчук В., Шапавал Я.
Калі дзіця нараджалася ад поўначы да поўдня, яно хутна пачне хадзіць і гаварыць, і наогул будзе “задачлівае” на ўсю длінную жызню.

Калі дзіця родзіцца ў той час, калі ў сям’е ё пакойнік, яно будзе недаўгавечнае. Шчаслівым лічылася тое дзіця, калі ў дзень яго народзінаў у доме быў яшчэ які-небудзь прыбытак.

Калі нарадзяцца блізняцы аднаполыя, то яны будуць гадавацца разам, а калі ж адзін хлопчык, а другая дзевачка, то з іх першым памрэ тое, якое раней нарадзілася.

На працягу трох дней пасля нараджэння дзіцяці ніводны з членаў сям’і абсалютна нікому нічога не адалжаў, каб нечаянна не аддаць долю новароджанага.

На дзевяты дзень – першае рытуальнае купанне дзіцяці. У ночвы кладуць соль і лекавыя травы, сярэбраную манету, каб дзіця было чыстае, здаровае і багатае. Манеты забірала сабе бабка-павітуха. Каб дзіця было багатае і ў пары, кідалі калечка. Дзевачку першы раз мылі ў малаке, тады яна будзе белая, красівая. Хлопчыка купалі ў піве – будзе малады, красівы.

На саракавы дзень – хрэсьбіны новароджанага. Людзі верылі, што імя добрага, шчаслівага, багатага сваяка перадась шчасце, багацце дзіцяці. Стараліся не даваць імёны п’яніц, людзей недалёкіх і непаважаных, лайдакоў і бяздзетных. Часта дзіцяці давалі імя бацькі ці маці, тым самым пераадрасоўвалі смерць бацьку або маці. За хросных нельга было браць жонку і мужа, бяздзетных, нежанатых хлапцоў-пераросткаў. Разам з тым верылі, што калі за хросную ўзяць старую дзеўку, то пакуль яе хрэснік пачне хадзіць, яна выйдзе замуж. Калі дзеці не гадаваліся, то бралі ў хросныя першых стрэчных людзей. Калі кумы адпраўляліся хрысціць дзіця, то стараліся прыхапіць з сабой розныя прадметы, якія прынясуць шчсаце новароджанаму. Бралі з сабой грамнічную свечку, кусок хлеба, шчапотку солі, іншыя клалі грошы, сыр і яшчэ што-небудзь, каб чалавек стаў шчаслівым і багатым.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Марозавай Феніі Кузьмінічны, 1915 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2004 г.)

Маці з бацькам малога самі выбіралі хросных. Яны маглі спытацца, ці будуць яны хроснымі, ці не, але калі ўжо маці з бацькам прыходзілі з кавалачкам хлеба, пасыпаным соллю, і гаварылі: “Вам хлеб-соль, а нам дайце кума (куму)”.

У суботу дзіцёнка мыюць, прыбяраюць. У нядзелю хросныя нясуць дзіцёнка ў царкву, а маці з баьцкам застаюцца дома.

Бацюшка моліцца, раскрывае дзіцёначка, мые ножкі, ручкі, галоўку пасвячонай вадой, а хросныя ў гэты час дзержат свечкі. Пасля гэтага бацюшка дае пацалаваць хрэст хросным.

Прыходзяць з цэрквы, сабіраюцца людзі: родныя, блізкія, суседзі. Садзяцца за стол, выпіваюць, гуляюць, кашу б’юць.

Баба варыць кашу ці прыносіць у гаршку канхфеты, пячэнне. Кум бярэ кашу, кідаюць на кашу грошы. Хто-небудзь пяць тысяч, кум перакрывае – дзесяць тысяч, пакуль не дойдуць да той сумы, якую думаў палажыць кум. Тады разбіваюць кашу і раздаюць гасцям тое, што было ў гаршку. А грошы аддаюць бацькам малога на ўсё неабходнае.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны,

студэнткай Удодавай Н.

ВЯСЕЛЛЕ

На второй дзень, когда молодая уже переехала жить к свекрови, она обязательно должна была рано утром встать, напечь блинов и угостить гостей блинами, а если проспит молодая, то за стол сядут подставные молодые.

Коровай делили на первый день свадьбы. И делал это крёстный отец. К невесте он обращался со словами:
Госценькі дарагія,

Сярэбраныя, залатыя.

Наша маладая – кветачка палявая,

Зорачка ясновокая,

Крынічка глубокая.
Ночкі не дасыпала,

Каравай рыхтавала,

Сама яна сеяла,

Сама яна веяла,

Сама выпякала,

Сама ж і гасцей склікала.
Дазвольце нам каравая.
Каравайніцы неслі каравай з песнямі:

А паднімем каравай

Высока-высока,

А паднясём яго далёка-далёка,

А паставім на жыццё,

Каб добра жыць,

Дай Бог маладым

Добра жыццё пражыць.

После этого крёстный отец должен был каравай выкупить. И все пели:

Прыйшоў на вяселле наш сваток,

Калі сват чырвонца (або гарэлкі) на дасі,

Каравай трасцы з’ясі.
Сват должен был заплатить за каравай. Когда привозили молодую к молодому, то на ширму от занавески вывешивали приданое невесты.

Запісана ў г. Светлагорск
ад Андрэйчыкавай Ларысы Паўлаўны, 1949 г.н.,

(перасяленкі з в. Антонаўка Жлобінскага р-на)

студэнткй Мельнікавай Л.

Пяюць, калі в’юць вёлцы:

Ой, хадзіла да Танечка,

Да й па саду,

Да й гукала сваю мамку на параду,

Устань, устань, мая мамка,

З сырой зямлі,

Парай мне парадачак,

Беднай сіраціне.

Ой, чужая староначка

Ад ветру шуміць,

А чужая мамачка

Славамі дакарыць.

Дакарыла чужа мамачка славамі,

Аблілася Танечка ўся слязамі.

Запісана ў в. Баравуха
ад Цікаевай Еўдакіі Антонаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Мы ў суботу не гулялі як цяпер, а пачыналі з нядзелі. Парэзвы вадзілі, колькі чалавек участвавала ў свадзьбе, у кожнага стараліся пабыць у хаце. Дык свадзьба была доўгая. 

У сваты ішло тры-чатыры чалавека: хросны бацька, брат жаніхоў, друг жаніхоў і жаніх, еслі жаніх дагаварыўся з маладой. Сваты прыходзяць з бутылкай і ставяць на стол, прыносяць пірог ці лусту хлеба. Завуць маладых к сталу, яны падходзяць і выпіваюць па чарцы гарэлкі, значыць згодны. Сваты потым сабіраюць на стол, дагаварываюцца на дзень свадзьбы.

Калі жаніх не дагаварыўся з нявестай, дык сваты ідуць у хату без жаніха. Калі нявеста не сагласна, падыдзе да стала, псіхане і пашла. Дык бацькі то ўгаворваюць, то ругаюцца. Тут баба мо раз пяць к сталу падходзіла, псіхане і пашла, але жыве і цяпер з тым мужыком.

На зборную суботу сабіраюць нявесціна прыданае, гатовяць падаркі. Дарылі звычайна кусок палатна, яшчэ што сабіралі. Як сагласна дзеўка, дык ідзе замуж, але і сілом аддавалі. Было, што сваты дзевець раз бутылку прыносілі, а дзеўка ўсё ўрэмя назад адносіла ў суседнюю дзярэўню, а бацька ўсё раўно аддаў. У яго былі адзін сын і чатыры дзеўкі, дык быў рад, што каб узялі. Дык гэта дзеўка яму кажа, што не стане пад венец, а на дзяжу яе ўжо сілком садзілі, касу распляталі. Бацька сказаў, калі не станеш, дык едзь на масток, ды і ў канаву, а дамоў не едзь. Вось прышлося выйсці замуж, але жыла ж.

Вянок у нас называўся хвата, кісея, і быў на ўсю дзярэўню адзін. Гэта абработаны мо марляй якой цвяты. Адзяваўся вянок трошкі на вочы.

Бедныя тады былі, караваяў не пяклі. Ладак сухіх напячэш, хрушчы называліся, возьмеш той хрушчычак для закону. Жаніхова матка свой хрушч пячэ, а нявесціна матка – свой. 

Калі маладая ў сваёй хаце сядзіць, то ёй трэба было плакаць, прашчацца з маткай. Яна песні пела:
Сядзіць голуб на пераплёце, боб клюе.

А галубка – пшанічку.

Сядзіць Грышка за столікам, мядок п’е,

А яго Мар’ечка слёзкі л’е:

“Лучшэй табе, мой галубок, чым мне”.

А калі яна не плача, дык  падсміхне хто:

Сядзіць Мар’ечка, да за столікам,

Дайце Мар’ечцы цыбулькі памазаць пад вочкамі,

Каб слёзкі капалі.

Перад гэтым  нявесту вялі на пасад  падружкі, старэйшая сястра. Жаніх прыходзіў толькі выкупляць нявесту, браў бутылку, нёс “паперадам”, так называліся тыя, што перагарожывалі дарогу да маладой.

Пасля вянчання вязуць да маладой, а ўвечары вязуць да маладога. Павяжуць пасцель, вязуць на конях.
Садзісь, Ганначка, на вазы,

Пакідай таткавы наравы:
Доўга спаць, позна ўставаць.
Калі ў дзеўкі быў хлопец, а яе аддавалі за другога, дык хлопец падгаворыць другіх хлопцаў, стануць на вароты і не выпускаюць маладых к жаніху, яшчэ і бой паднімуць. А калі ўсё мірна, то стануць свае на вароты і трэбуюць магарыч за маладую, па-харошаму ды адпускаюць.

Калі мая адна сястра замуж выходзіла, дык помню, у бацькі два акна выбілі, як маладую сталі сабіраць.  У другой сястры быў жаніх, ды бацька яго не  ўзлюбіў. Прыехалі яны ў сваты, а бацька адказаў, аддаў за другога. Дык гэты падгаварыў хлопцаў, ды ўсталі на вароты і ні ў якую. Маладыя ўжо на вазы паселі, а ён не пускае. У жаніха айчым быў росту метра два, вылез як-та за вароты на вуліцу, як упёрся ў вароты, дык і паваліў, а етых усіх ад каліткі адваліў, на конях і паехалі. У двары жаніха пелі песню:
Выйдзі, яка мамачка, паглядзі,

Што табе баяры прывезлі:

Прыгожую скрыню, пярыну,

Маладую дзевачку-княгіню.
Ужо ў жаніховай хаце ставяць стол, абсыпаюць жытам, каб дабрабыт быў. Наліваюць ім віно, маладыя цераз сябе л’юць і ў душы чаго жадаюць, ці гавораць.

Калі нявеста прашчалася з маці ў сваім двары, дык пела:
Спасіба, яка мамачка, за хлеб,

Цяпер я ўжо не пайду за твой стол,

А калі прыйду, дык прынясу

Хлеба лусцінец – гасцінец.

Сюды, сюды, верабейкі, на таткавы канапелькі,

На свекарковы не пайду, а я ў яго жыць буду.
Каравай дзялілі, як маладыя сядуць вячэраць, пасля вячэры ўсім спявалі:
Дзе былі, не былі,

Штоб на каравай прыбылі,
Ад нашых маладых

Штоб хлеб-соль прынімалі
І штоб ласку маладым даравалі.
Прыглашаюць усю радню на каравай, спяваюць песні.

У жаніха канчалася вяселле, як у нядзелю ўязджалі ў яго хату. Назаўтрага прыглашалі ўсю нявесціну радню ў хату маладога, працягвалася вяселле. Пасля застолля нявеста заставалася жыць ужо ў гэтай хаце, работаць на яго нада.

Калі выходзіла замуж сірата, спявалі:

Не стой, Госпадзі, пад вакном,

Сядзь, Госпадзі, на куце,

Блаславі долечку сіраце.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Валчанковай Марыі Фёдараўны, 1919 г.н.,

студэнткай Глушаковай В.

Пажаданні

Каб Бог заўсёды даваў, а ў нас хапала здароўя браць.

Каб усё ў вас вялося, каб хацелася і маглося.

Колькі ў лесе пянькоў, каб столькі было ў вас сынкоў.

Колькі на бярозе почак, каб столькі было і дочак.

Дарую многа медзі, каб былі дзеці, як мядзьведзі.

Дарую каробачку спічак, каб не падымаў чужых спаднічак.

Каб вам разам, каб не ўрозь, каб весела жылось.

Колькі рублей, столькі вам і дзяцей.

Дарую вам качан капусты, каб было ў гаршку густа.

Дарую палена, каб жаніх пацалаваў нявесту ў калена.

Дарую курачку-квахтуху, каб нявестка пацалавала свякруху.

Дарую бярозавую рошчу, каб зяць пацалаваў цёшчу.

Колькі ў плоце дошчачак, каб было ў вас столькі дочачак.

Дарую курачку-чубатку, каб жаніх пацалаваў маладой пятку.

Дарую вам зярно, каб усягда было поўным гумно.

Дарую курачку-чубатку, каб не забывалі бацьку і матку.

Запісана ў в. Верхняя Алба

ад Дземідзенка Ніны Дзмітрыеўны, 1956 г.н.,

студэнткай Дземідзенка Г.

Я видела свадьбу, где невесту прямо во заматывали в красную ленту, белое платье красивае, красная лента, многа так. Это всё, чтобы не было сглаза. Завязывали её с самого начала, в первый день.

Мы оберёг брали в церкви, щас он у меня лежит, прикалывали невесте и жениху.

Нельзя проходить между молодыми, говорили: “Держитесь за руки”. Да, это не шутка, это правда.

Запісана ў г. Жлобін

ад Паўлюковай Ніны Мікалаеўны , 1946 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Я раскажу, як маю старэйшую сястру выдавалі замуж.

Жылі мы тады ў вёсцы. Сям’я была ў нас вялікая: мае бацькі – Іван ды Епісцемія, сястра маці Насця, дзед Мікола, я, брат мой Пятро і сястра Ірынка. Ірынка была старэйшая. Наша сям’я лічылася амаль ці не самай багатай у вёсцы. Было ў нас чатыры каровы, два кані, дзве свінаматкі, куры, вуткі, індыкі, гусі. Мой бацька быў майстрам на ўсе рукі – вельмі добрым сталяром, плотнікам, каменшчык, і шмат каму ў нашай і суседніх вёсках будаваў будынкі. Мая сястра была вельмі прыгожая: вялікія шэрыя вочы, русыя валасы заплятала ў дзве доўгія касы, стан тонкі. Вясковыя хлопцы ўжо даўно на яе паглядалі. Калі Ірынцы споўнілася сямнаццаць гадоў, пачалі хадзіць у сваты.

Аднойчы ў нядзелю, калі ўсе ўправіліся з вялікай гаспадаркай, селі крыху адпачыць, – наведаліся да нас сваты. Сватоў прыслаў суседскі хлопец Міхась. Ён зусім не падабаўся маёй сястрэ ды і маці не вельмі б жадала ёй такога спадарожніка жыцця. Яны былі намнога бядней нас. Бацька вельмі любіў выпіць гарэлкі ды і сын часта ўжываў гэтае зелле. Таму мы хутка справодзілі гэтых гасцей з хаты. А Ірынка нават дастала з-пад ложка адзін з гарбузоў, якія мы пахавалі на зіму, і запусціла ўслед сватам.

У наступную нядзелю нас таксама наведалі сваты. Іх прыслаў хлопец Іван з суседняй вёскі. Мой бацька калісьці будаваў ім хату. Маці яшчэ ў той час заўважыла, што хлопец і дзяўчына спадабаліся адзін аднаму. Гэтыя сваты былі жаданыя. Сватоў было пяцёра. Яны прыехалі на кані. Хросны бацька Івана быў галоўным сватам. Таксама прыехала жонка хроснага, сам жаніх і два яго сябры. Сваты ўвайшлі ў хату. Цераз плячо ў іх былі павязаны прыгожыя вышываныя ручнікі. Яны заспявалі:
Прыбілася ды рыба к гату,

Нас пусціла свацця ў хату,

Ой, да ручанькі пагрэці,

Маладую паглядзеці.

Пакажыце нам тую,

За кім мы страдаем.

Сяброўкі Ірыны – Алёна, Люба і Таццяна ўбачылі, што да нас прыехалі сваты, прыбеглі да нас у хату і пайшлі ў комнату Ірыны. Мы ўсе былі рады гэтым сватам. Яны таксама зразумелі гэта і паставілі на стол бутэльку. Цёця і маці пачалі ставіць на стол розную ежу і чаркі. Нарэшце, з комнаты выйшла сястра са сваімі сяброўкамі. Яна пераапранулася ў новую прыгожую сукенку. У косы ўпляла яркія ленты. Ірынка ўся зіхацела ад шчасця, вочы яе іскрыліся радасцю. Сяброўкі прамовілі на распеў:

Наша маладая – працаўніца,

Тонка прала, звонка ткала,

Харашэнька бяліла,

Увесь род весяліла.

Ну, а сябры маладога ім у адказ:

Ну, а наш малады –

Хлопец проста залаты:

Летась пашаньку пахаў,

Ураджай увесь сабраў,

Вашу Ірынку палюбіў,

Падарункі ёй купіў.

Бацька запрасіў усіх сесці за стол. Усе выпілі па чарцы і пачалі есці. Мы, моладзь, весела размаўлялі паміж сабою, жартавалі. Бацькі, сваты вялі свае размовы. Потым сват устаў і кажа: “Ну, дзяўчыну мы пабачылі, пара паглядзець пасаг, гаспадарку”. Бацька, Іван і яго сябры таксама падняліся і з рознымі жартамі пайшлі аглядаць гаспадарку. Ірына радасная бегала па хаце і выглядала то ў адно, то ў другое вакно. Нарэшце ўсе вярнуліся ў хату вельмі задаволеныя. “Ці не жадаеце зараз паехаць і пабачыць, як жыве жаніх?” Ірыніны сяброўкі першыя зашчабяталі: “Жадаем, жадаем!” Мы з бацькамі таксама згадзіліся. Бацька пайшоў у хлеў, вывеў адтуль дабротнага каня, запрэг яго ў брычку. Усе з вясёлымі песнямі паселі хто куды жадаў і паехалі ў суседнюю вёску. Яна была зусім недалёка. Бацькі Івана, убачыўшы, што да іх хаты пад’ехалі дзве ўпражкі, выйшлі з хаты нам насустрач. Яны пакланіліся, потым павіталіся з намі і запрасілі ўсіх увайсці ў хату. Маці жаніха хутка накрыла на стол і запрасіла ўсіх адведаць розных страў. Наш бацька сказаў: “Не, сватачкі, нам галаву не задурвайце, пакажыце адразу вашу гаспадарку і на што здатны жаніх”.

Дзяўчаты спявалі песні:

Як хораша, што ты жывеш на свеце,

Як хораша, што ты мяне сустрэў!

Цяпер па-іншаму мне сонца свеціць

І ў сэрцы радасны гучыць напеў.

І нават боль шчымлівага растання

Нясе не горач, асалоду мне,

Нішто, здаецца, плечы не сагне,

Бо неадольна на зямлі каханне.

Сябр Івана падыгрываў на гармоніку. Потым Ірына і Іван сталі супраць адзін аднаго. Жаніх пакланіўся нявесце. Нявеста пакланілася жаніху. Ірына звярнулася да маці: “Благаславі мяне, мамачка, на доўгі век, на кароткую дарогу”. Маці прамовіла: “Дачушачка мая мілая, благаслаўляю цябе на доўгі век, на кароткую дарогу”. Затым перахрысціла дачку. Ірынка пакланілася. Потым Іван з Ірынкай абмяняліся пярсцёнкамі. Брат Ірыны прынёс свату паднос, на якім стаяла міска і дзве чарачкі з гарэлкай. Пры гэтым сват прамовіў:

Мы ж цябе, дзеванька, запіваем,

Долі і шчасцейка пажадаем.

Будзь здарова, як вада,

Будзь багата, як зямля,

Будзь прыгожа, як ружа,

Добрага сабе бярэш мужа.

Потым Іван і Ірына выліваюць у адну міску галерку з чарак жаніха і нявесты, і падаюць адзін аднаму рукі над міскай. Сват павязвае рукі ручніком, пры гэтым кажа: “Як хмель з аўсом звіваецца, так наша Ірынка з Іванам злучаецца”.

Сяброўкі праспявалі некалькі песень. Потым маладым развязвалі рукі і ўсе пачалі іх віншаваць. Затым нашы бацькі запрасілі ўсіх да стала. Госці выпілі па чарцы, адведалі розных страў, прыгатаваных самой нявестай. Потым сталі спяваць песні і плясаць пад гармонік. Жаніх частаваў усіх цукеркамі. Запоіны працягваліся амаль за поўнач. Потым усе пачалі разыходзіцца дахаты і на развітанне крэпка паціскалі адзін аднаму рукі: нявеста з жаніхом, іх бацькі, сваты і моладзь. Правёўшы жаніха і яго радню дахаты, усе пайшлі адпачываць.

У адзін з прадвясельных вечароў у нас у хаце збіраецца моладзь на вяночкі. Сяброўкі Ірыны сядзелі, шылі фату, рабілі кветкі і спявалі:

Сёння субота – святы дзянёчак,

Звілі Ірыне з ружы вяночак.

Ой, вілі, вілі, ды ўсё гаварылі:

– Чым жа табе, мамачка, дочка не міла,

Ці яна работы шчыра не рабіла?

Позна клалася, рана ўставала,

Сабе работу сама назначала.

Сяброўка паставіла на стол талерку з зернем, накрыла хусцінкай. Кветкі паклалі ў рэшата разам з фатой. Потым фату пачалі перадаваць па кругу злева направа любавацца ёю. Затым фату перадалі нявесце. Яна кладзе фату на талерку з зернем.

Сяброўкі спявалі розныя песні. Давалі Ірыне парады: “Хто рана ўстае, таму Бог дае. У людзей пытай, а свой розум май. Ад добрага не ўцякай і ліхога не рабі. Не хваліся дабром чужым, хваліся сваім”. Потым дзяўчаты станцавалі танец “Лянок”.

У гэты ж дзень выпякалі каравай. Каравай выпякалі ў нас і ў Івана. Выпякала каравай хросная маці, матуля і яе сястра. Пры выпяканні каравая пелі песні, прысвечаныя караваю, каб задобрыць, бо існавала такая прымета, калі каравай не атрымаецца, значыць будзе нешчаслівае жыццё ў маладых.

На другі дзень раніцай сабраліся ў нашай хаце сяброўкі Ірынкі і пачалі прыбіраць яе да шлюбу. Перад гэтым пасадзілі Ірынку на дзяжу, пакрытую кажухом, варсяном наверх, расплялі ёй касу і пачалі расчэсваць валасы, спяваючы песні. Потым апранулі яе, адзелі на галаву вянок і началі чакаць жаніха. Жаніх не заставіў сябе доўга чакаць. Іван узяў Ірынку за руку, яны падыйшлі да маці, а маці ўзяла іконку, благаславіла спачатку Ірынку, потым Івана, а затым перахрасціла іконкай абодвух. Дзяўчаты ў гэты момант прынеслі ветачку ад ёлачкі. Яе бралі з сабой у царкву, каб нячыстая сіла не ўмешвалася. Потым селі ўсе ў павозкі і паехалі ў царкву. Калі Іван і Ірынка выходзілі з царквы, то іх абсыпалі зернем, каб сям’я была багатая і шчаслівая.

Калі маладыя прыязджалі з царквы, усе садзіліся за стол. Маці хросная вынесла каравай і паставіла на стол. Яна пытае: “А хто ж будзе каравай дзяліць?” Сват выходзіць і кажа: “Я ўмею каравай дзяліць, я ў горадзе пабываў, залатога нажа купляў. Я з гаспадаром гаварыў, гаспадар мяне благаславіў”.

Сват рэжа каравай і запрашае ўсіх бацькоў, сяброў, гасцей павіншаваць маладых. Сват з падносам абыходзіць гасцей. Госці бралі па кавалку каравая, жадалі пажаданні, давалі падарункі. За сталом шмат гучала песень, танцавалі ўсе. А потым выходзіла  хросная маці з падносам, а на ім дзве талеркі і казала: “Хто будзе першае дзіця ў Івана і Ірыны зараз пабачым. На гэтую талерку кладзіце грошы на хлопчыка, а на гэтую – на дзяўчынку”. Потым лічылі грошы. На талерцы на хлопчыка было болей грошай, значыць будзе хлопчык. Яно так потым і было. Першым быў хлопчык у Ірыны і Івана. Яшчэ цешча казала свайму зяцю: “Зяць, зяць, ці не сорамна табе, што цешча без абутку?” Зяць даруе цешчы новенькія сапожкі. А цешча ў іх танцуе. Вось так да ночы гулялі з песнямі і танцамі. А на другі дзень гулянне працягвалася. Пакуль не было маладых, выбіраліся жаніх і нявеста, іх называлі “цыгане”. Яны выконвалі ролю маладых.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

Вясельныя песні

На двары

На двары ўжо цямнеецца,

Дзень канчаецца, вечарэецца.

Сонейка знікае,

Дзявочы век убягае.

Каса расплятаецца,

Русы валасы рассыпаюцца.

Ох, і цяжка мне на чужой старонушке,

Будзе цяжка ды не соладка

Без маёй матулечкі,

Без майго татулечкі.

Родны ты мой,

Родны ты мой брацік!

Куды ты мяне абуваеш?

Куды ты мяне адзяваеш?

Абуваеце мяне, адзяваеце

У далёкую старонушку,

К чужой матулечке,

К чужому татулечке.

Ах, ці я не работніца?

Ах, ці я не заботніца?

Запісана ў г. Жлобін 

ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.,

студэнтам Давыдавым В.
Когда свадьбу будете играть, надо чтоб была стречанская свечка. Жених подъедет к вам, значит, стреченская свечка должна быть. И чтоб никуда, нигде у пути ваш этот караван никто не перебил, ну, дорогу никто с плохими мыслями не встретил вас. И чтоб всё было хорошо на свадьбе, чтоб всё хорошо было в жизни, надо, чтоб была та свечка, которую вы купите на Стреченье, 14 или 15 февраля. В той машине, что едет первой, должна быть эта свечка.

Запісана ў г. Жлобін

ад Жычка Эвеліны Ульянаўны, 1935 г.н.,

(раней пражывала ў г. Мазыр)

Свадзьбу гулялі 4 дня. Сразу гуляюць - каравай пікуць. Гэта ў пятніцу вечарам. Сабіраюцца толька радныя. Павічэралі, паужыналі і танцаваць пайшлі, дома не танцавалі і ў клуб пайшлі танцаваць. Патом ужо ў суботу едуць распісвацца ў сільсавет. У цэркві вянчацца не разрышалі. Патом паедуць распішуцца, едуць к нявесці, забіраюць нявесту. Сначала гулялі ў нявесты аддзельна і ў жаніха аддзельна. Патом забіраюць нявесту, садзяцца за сталы. Нявесту вязуць нанач туда к жаніху. I ў жаніха гуляюць там. Назаўтра у васкрысенье вечарам у жаніха. У жаніха жаніховы гуляюць, а ў нявесты – нявесціны без нявесты. Патом, када ужэ кобла ўся эта едзе к жаніху, і яны празнуюць апяць у жаніха.
Нявесту ўкрадалі, ну, гэта ва врэмя свадзьбы. Надзявалі другую, падстаўлялі. 

Запісанаў г.Жлобін

ад Зарнікавай Валянціны Мікалаеўны, 1953 г.н.,

студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Бралі свата, малады з сябрамі бралі хлеб, укручаны ў палаценца. Маладая сагласна. Яны садзіліся за стол, нявеста разразала хлеб і дагаварваліся аб свадзьбе. Свадзьбу у нас гулялі ні так, як віздзе.

У маладой сабіраецца ўся маладзёж ад рукі маладой, а ў маладога дома сабіраюцца ад рукі маладога. Маладую наражаюць, а малады з сваёй дружынай, у якое ўрэмя дагаварыліся, ідзе к маладой. Маладых садзяць на кут на кажух. У ета ўрэмя ў маладога сабіраюцца матка хросная і пякуць каравай і шышкі. Маладзёж і ўся свадьба ідуць к маладому і гуляюць там аж да рання. У ета ўрэмя ў маладой сабіраецца ўжо яе блізкая радня і таксама пякуць каравай.

Назаўтра прыходзяць к маладой падругі і зноў яе наражаюць, і хаваюцца ў саседзяў дзе-небудзь. Жаніх шукае маладую, а патом таргуецца. Малады са сваёю раднёй ўсе ідуць к маладой. Тут, у маладой, садзяцца за стол, п’юць, гуляюць. Папілі-пагулялі і дзеляць каравай. Каравай дзеляць той, што пеклі ў маладой, дораць, хто што, толькі радня маладой. Дораць і прыгаваруюць:

– Дару табе селезня і вутку, каб пацалаваліся ў гэту мінутку.

– Дару каробку гліны, каб пазвалі на хрысціны.

Бяруць і грузяць на воз усё прыданае і едуць к маладому. Матка з бацькам благаславілі, і яны паехалі. Прыехалі к маладому, усб прыданнае ложаць на краваць, якую адвялі маладым. Усе ручнікі і посцілкі маладой вывешуюць, прымаюць маладую. Зноў п’юць, гуляюць. Дзеляць каравай маладога і дорыць радня маладога. Каравай з’елі, ўсё выпілі, і свадьба на сённяшні дзень закончылась. Назаўтра бацькі маладой прыглашаюць маладых к сабе. I тут кажды стол і закуску, і гарэлку гатовяць родственнікі маладой: дзядзькі, цёткі і саседзі - у каждага па сталу.

На трэці дзень сабіраюцца і ловяць куру, яе гатовяць і ядзяць. П'юць, гуляюць, і свадзьбе канец. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Шыгалёвай Іны Анатольеўны, 1962 г.н.,

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Дзяленне каравая
Уносяць каравай пад свадзебны марш, а затым пяюць:

Сват кашлаты, як баран,

Яго ногі тоўсты, як кабан,
Яго лыса галава,
Па калены рыжа барада.

Калі, сват, гарэлкі не дасі,
Караваю трасцы сам з'ясі.
Падносяць каравай да хроснай маці і свата (хроснага) і кажуць:

Бацька і маці, благаславіце каравай у хаці свайму дзіцяці гэта паўтараюць 3 разы). 

Запісанаў г. Жлобін

ад Зарнікавай Валянціны Мікалаеўны 1953 г.н.,

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Нарадзіліся ў паўшубак, вывернуты кверху шэрсцю, мятлу з льна, валасы здзелала – і на барану, і паехалі на вакзал. Людзі вылезлі з поезда, а мы, хто как пераадзетыя, ездзілі на свадзьбу. Дзевушка ішла замуж – тожа наражалася, ездзілі выкуплівалі. Заходзім, прыйшлі ў хату разадзетыя мы красіва. "Нам сказалі, што вы прадаёце цвяты – розы, дак вот нам нада адна розачка, нам многа не нада, толька адна." Ані гавораць: "Мы не прадаём цвятоў, эта радам саседка – та прадае". "Не, нам сказалі, што вы прадаяце". Тады да іх дашло: "А, дак эта вы прыехалі..." Ну і во пазнакоміліся. "Захадзіце, захадзіце, да, у нас ёсць розачка адна". Ну, зашлі, стол жа накрылі, пазнакоміліся, назначылі дзень свадзьбы.

От када замуж ужэ дзевушка выходзіць, да ўстрачаюць з загса прыязжаюць, то еслі маць удава, то яна не ўстрачае, тады сустракае хросная, толькі штоб не ўдава, а з мужам.

Первы дзень нічога, на втары разадзяёмся, усё па-цыганскі, і выкупліваем нявестку. Садзілі саўсім другіх і каравай дзялілі. Хто што, хто мятлу, хто скавараду дарылі, такжа маладым дзеньгі, падаркі. А ўжо на ўтары дзень другім маладым што папала, усякія былі прысказкі: "Дару каробачку буракоў, штоб не любіла чужых мужыкоў (маладой), маладому: "Дару бярозавых ветак, штоб пабольшэ было дзетак.

На Піліпаўку не сватаюцца і свадзьбу не гуляюць, а ўжэ после Крышчэння. Як ужо Калядкі кончылісь, дак ужо пасля Крышчэння прыходзіў ужо тады. А ў пост тожа не сватаюцца, тады як перад Паскай. Як шэсць недзель посту - тожа не сватаюцца і свадзьбу не гуляюць. Толькі пасля Паскі.
У сваты хадзіў ацец родны, хросны, хросна, дзядзька, дваюрадны брат, еслі е, родны брат ідзе ў сваты. Многа ў сваты не ідуць, толька пяць-шэсць чалавек. Бяруць пірог, бутылку. Каліся, як пасваталі, дак ужэ гуляюць змовіны. Збіраюць усю радню, саветуюцца, якой| будзе свадзьба, хто будзе падаркі дарыць, і эта ўжэ змовіны. А тады ўжэ згаворацца і калі свадзьба. Яго родственнікі прыходзяць і дагаварываюцца.

На пасад садзілі нявесту. Кажух рассцілалі, на кажух садзілі. Каб яна багата была. Песні пелі, завівалі маладую, вянок знімалі ёй. З яго рукі два чалавекі становяцца. І з яе рукі два чалавекі, і вот ужэ яму спяваюць. Як ужэ там, Коля ці Вася: "Што ж табе нарабілі? Каля цябе старую бабу пасадзілі!" А калі ўжэ вянок знялі, дык платок завязалі. А яму паспявалі: "А твая баба, як жаба". А ён доўжан сказаць: "Да не, эта яна – мая". Бяруць ёлку ці гольку із грушы і ўбіраюць цвятамі. Вянок дзелаюць самі з цвятоў. Ленты пачапляюць, аж цягмуцца па зямле. На свадзьбе вясёлыя пелі песні і такія пелі песні, што маладая напарвёт сіроцкі пелі песні, багатырскія.

Каравай дзяліў хросны, ён доўжан дзяліць каравай, перахрысціць. Рэжа кусочкамі, на тарэлку кладзе, стаўляе дзве стопкі, налівае водку і, еслі ужэ маладая з маладым вып'юць, тады ўжэ каравай аддаюць, толькі маладому і маладой первым.

На празнік даўжны, каб нічога не давалі з хаты.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Піліпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Кагда сына жаніла, то ўзялі кумаўё, гарманіста і пайшлі ў сваты. Пелі, гулялі. Пачаліся сговары. Дзеньгі сыпалі на маладых, каб былі багатымі, мёд давалі, каб была сладкая жызнь. Маладых ставілі на палаценца, яны ікону цалавалі, кланяліся радзіцелям. Первую румку пазбівалі на шчасце. За сталом усе гуляюць.

Пекут каравай. Первый дзень дзелят каравай у маладой хросныя. На другі дзень бяруць падушкі маладой і вязуць іх к жаніху. Назаўтра куру лавілі, гатовілі, а жаніх яе разрываў. На втарой дзень у “цыганей” пераадзяваліся. Сажай, краскай намазываюцца, штоб смешно было, людзей смяшыць, палучаецца, як той цеатр. Каравай дзеляць і “цыганям” жылання – хто што прыдумваюць, хто на што гаразд.

Жаніх должэн быў аднесці цёшчы пірог с красным бантом. Еслі не панёс, то нявестка не девственна, а цёшчы хамут на шыю вешалі – гэта лічыцца пазорам. 

Раньшэ не такія былі плацці, як сейчас. Тады плацце рабілі з сіцца, а з марлі – фату.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.
(раней пражываў ў в. Верхняя Алба)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Тры дня гулялі. Без мяне сабіраецца 10-12 хлопцаў – з маёй стараны, з яе тожа 10-12 дзевачак. Каждая дзевачка выбірала парня, штоб прыцапіць цвет, бант з лентай па палтара метра. Яна мне дарыла вышываны платок, а я ёй шакаладных канфет.

Запісана ў г. Жлобін

ад Сталярчук Пятра Іванавіча, 1937 г.н.,

(раней пражываў ў в. Пірэвічы, пас. Любоў)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

На вяселле ў нас весела. Многа розных абрадаў праводзілася. Вось было, калі госці сядзелі за сталом, то хросная і хросны нявесты бралі двое паўзункоў – адны красныя, другія сінія. Хадзілі каля гасцей, якія сядзелі за сталом, і збіралі грошы. У адны паўзункі клалі на дзевачку, у другія – на мальчыка. А потым шчыталі етыя грошы. Еслі ў сініх паўзунках грошай было больш – то народзіцца мальчык. А еслі грошай было больш у красных паўзунках – то ў маладых народзіцца дзевачка.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)
Жаніх бярэ бацьку, матку, хросных і дружка. Маглі прыйці і збрахаць: “Ехалі, заблудзіліся, вазьміце нанач?” Малады абезацельна гарэлку нёс. Спрашывалі:
– У вас цёлка ё?
Магла якая старая баба сказаць:

· Я цёлка! Малады шуціў:

· Ты не цёлка, ты – кабыла!

Стол палаценцам должен быць накрыт. За сталом связывалі рукі маладых рушніком.
Хлопцу і гарбуза маглі даць.
Запісана ў. г. Жлобін

ад Аляксеенка Ганны Ігнацьеўны, 1941 г.н.
(раней пражывала ў в. Лучын Рагачоўскага р-на)

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Прыходзяць к невесце і гаворят: "У вас прадаёцца кабылка, а ў нас конь есть". А замест невесты маглі пасадзіць другую дзеўку, бывала, і мужыка.
Запісана г. Жлобін

ад Тамковай Маі Пятроўны, 1940 г.н.
(раней пражывала ў в. Ляды Жлобінскага р-на),

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Прыходзяць сваты да маладой і кажуць:

– Тут у вас целычка ёсць.

– Ну ёсць – адказваюць бацькі дзяўчыны.

– А сколькі вы нам загадаеце за яе, ці дорого, ці дзешава?
Сядаюць сваты за стол, чаркуюць і пяюць песні. Дагаваруюцца як і калі свадзьбу гуляць. У назначаны дзень малады прыязджае да маладой. Выкупляе яе, сваты таргуюцца. Потым ідуць да роспісі і дзеўкі спяваюць. Калі выходзяць з роспісі таксамо дзеўкі спяваюць. Уваходзіць зяць у хату к цёшчы, ён павінен абуць яе ў чобаты. Садзяць цёшчу на стул і зяць мые ногі ёй гарэлкаю, глядзіць каб пяты чыстыя былі і абувае чобаты. І спявае. Потым сваты дзеляць каравай. Раздзяліўшы каравай, завіваюць маладую. Дзве жанчыны разматуюць платок маладой, махаюць над галавой і спяваюць. Пагуляўшы ў маладой, малады забірае яе і вязе сабе дамой. У дарозе таксама спяваюць. Прыехаўшы ў дом свякрухі, нявестка абдорвае яе падарункамі. Там працягваюць гуляць вяселле.

Сваты пяюць, калі прыходзяць у сваты да дзяўчыны:
Ой пайду я да шчаўлю рваці.
Ой пайду я да шчаўлю рваці.*

Сядзяць да ў мяне сваты ў хаце.

Маці сватам не адказвае,*

Носіць хусткі дай паказвае.*

Свет міне дай завязвае

Тонкаю павуцінкаю.*

Да такою маладзенькаю

Тонкаю шчытавінкаю.*

Да такою маладзенькаю.

Продай, продай, тато, цэсар вінограду.
Продай, продай, тато, цэсар вінограду.

Да спраў мяне да шлюбоньку

Дарагі віноград чырвонаю медавіцаю

На спадніцы пазалочан паясочак на станочак,

Чырвоныя чаравічкі на ножачкі.

Пазалочан паясочак на станочак.

На што ж ьабе, мая доня, медуніца.

Як удасца твой чалавек дай п’яніца,

Чырвоная медуніцаю дай злежыцца,

Пазалочан паясочак паломіцца,

Чырвоныя чаравічкі пылам прыпадуць,

Лета твае маладыя марна прападуць.

Гэтую песню пяюць, калі малады выкупляе маладую:

Да вазьмі, сваточка, яе
Да вазьмі, сваточка, яе,

Да вазьмі, сваточка, яе,

Да купі сабе мыла,

Дай умыйся беленька

Каб жонка любіла.

Мы думалі, што сваты багаты,

Мы думалі, што сваты багаты,

А воны ўбогі, у іх коні безногі.

А самія пешкі шлі,

Маладога ў мяшку неслі,

У яго ногі перапаліся,

А сабакі заядаліся.
Гэтую песню пяюць тады, калі маладыя распісаліся  і  выходзяць:

Да падманулі попа
Да падманулі попа,

Да падманулі попа,

Як грэцкага снопа

За грош, за капейку

Звенчаў хлопца дзеўку.
Да такога попа,

Да такога попа,

Як грэцкага снопа

За грош, за капейку

Звенчаў хлопца дзеўку.
Гэтую песню пяюць тады, калі зяць заходзіць у вароты да цёшчы:
Зяць у вароты уваходзіць
Зяць у варота уваходзіць,

Зяць у варота уваходзіць,

Да цёшчы гаворыць.
Ой, цёшчанька, мая маценька,

Учора мы заручаліся,

А сягодня павянчаліся.
Гэтую песню спяваюць дзеўкі, калі брат маладой заводзіць яе за стол:

Ты ж, мая сястрыца, не праўдзіва
Ты ж, мая сястрыца, не праўдзіва.

Ты ж казала, Мікалайку не любіла.

Ты ж казала, Мікалайку не любіла,

Да на беленькі рушнічок уступіла.

Да на беленькі рушнічок уступіла,

Дай усея шчырай праўды дай адкрыла.

Гэтую песню спяваюць бацькі маладога, калі прыязджаюць выкупляць нявесту:

Да дзень добры тому
Да дзень добры тому,

Да дзень добры тому,

Дай гэтаму дому.

Старому і малому

Шчэ і Богу святому.
Дай дзень добры тому,

Дай дзень добры тому,
Дай гэтаму дому.

Старому і малому
Шчэ і Богу святому.
Гэтую песню спяваюць, калі садзяцца за стол:

Ой, дзеж жа той Ёсіп
Ой, дзеж жа той Ёсіп,

Што гарэлачку носіць.

Пад палою цісне, да цісне,

Штоб яна яму скісла.

Як паселі да свашкі,

Як паселі да свашкі,

Да ўвагнуліся лаўкі.

Яшчэ лучшай ўвагнуцца,*
Як гарэлкі нап’юцца.

Закідай, маці, дровы,*
Заставайся здаровы.

А ты, свякруха, трэскі,
Спадзявайся нявесткі.

Памый, нявестка, ложкі,

Дай сядай, атдыш трошкі.

Памыла, патрапал*
Дай села, заплакала.

Як бы матунька знала,*
Дай вячэраць прыслала.

Не месяцам, зоркаю,*
Не братам, да сястрою.

Не месяцам, зоркаю,*
Не дзядзькам, да цёткаю.
Не будзе, Леначка, жалкуваці
Не будзе табе, Леначка, жалкуваці.

Як будуць таварышкі ісці гуляці,

А як будуць да на рэчцы гуляці.

А як будуць да на рэчцы гуляці,

Пад твае акеначкі забягаці.

Пад твае акеначкі забягаці

Да твае ж матунячкі дай пытаці:

Ой ці дома да Леначка,

Ці не мае, няхай выйдзе на вуліцу пагуляе.

Няхай выйдзе на вуліцу пагуляе

Ой немае да Леначкі, дай немае.

Дай забралі Леначку чужы людзі.
Няхай, няхай Леначцы добра будзе,

Няхай, няхай Леначцы добра будзе.

Гэтую песню пяюць тады, калі сваты нясуць каравай:

Сват карвай нясе
Сват карвай нясе,

Сват карвай нясе,

Аж кудрамі трасе.

Хоць трасі, не трасі,

Нам каравай нясі.
Сват каравай крае,

Сват каравай крае,
Да ў карман пхае.

То ў карман, то ў кішэню

Сваім дзеткам на вячэру.
Гэтую песню пяюць тры разы, калі завіваюць нявесту:
Да благаславі, Божа
Да благаславі, Божа,

Да благаславі, Божа,

Прачыстае зможа.

Цэ ідзем з вяселіцы,

Да маладую скрыці.

Гэтую песню пяюць, калі завіваюць маладую:

Ой што ж мы хацелі
Ой што ж мы хацелі,

Ой што ж мы хацелі,

Да то зрабілі:

З цеста паляніцу,

З дзеўкі маладзіцу
Ой дай маці масла,

Бо я твае карованькі пасла

Ад расы да расы,

Дай масла на косы.
Калі малады вядзе маладую к сабе дамой, у дарозе пяюць гэтую песню:

Бодня наша да бязвухае
Бодня наша да бязвухае

Ой куды ж ты патрухала?

Ці ў лес, ці ў дуброву,

Ці ў лес, ці ў дуброву,

Ці да свёкра ў камору?

І не ў лес, не ў дуброву,

І не ў лес, не ў дуброву,
Дай да свёкра ў камору.

Да рыссю, коню, рыссю,

Да рыссю, коню, рыссю,

Да на гору берыся,

Да на гору крутую

Вывезі нашу маладую.
Гэтую песню пяе малады, абуваючы цёшчу ў боты:

Чоботы
Ой поставлю чоботы на ляду,

Да поперу плацечка да ладу.

Чоботы, чоботы вы мае,

Наробілі клопату вы міне.
Ой жа тыя чоботы, што з бычка,

Да не робяць дзелечка, як дачка.

Чоботы, чоботы вы мае,

Наробілі клопату вы міне.

Ой поставлю чоботы на ляду,

Да поперу плацечка да ладу.

Чоботы, чоботы вы мае,

Наробілі клопату вы міне.

Ой жа тыя чоботы, што з бычка,

Да не робяць дзелечка, як дачка.

Чоботы, чоботы вы мае,

Наробілі клопату вы міне.

* радок паўтараецца два разы.
Запісана ў в.Кабанаўка

ад Коваль Надзеі Іванаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Зяльковай І.
СВАТЫ

Спачатку былі сваты. Хросны бацька і матка прыходзілі на дагавор, таксама брацья і сёстры. Дагаворваліся на свадзьбу. Нічога не пелі. Прыходзілі і гаварылі: “Мы чулі, што прадаецца цёлачка”. Сватоў перавязвалі ручніком. Галоўны быў карэнны сват, ён потым вёў свадзьбу. Сваты павінны былі прынесці бутылку і хлеб, перавязаныя краснай лентай. Пярсцёнкамі маладыя не абменьваліся. Потым была свадзьба.

ПЕРШЫ ДЗЕНЬ

С самага утра гатовіліся. У суботу едуць к маладой. Ноч яны ўгашчаюць. Калі гульня канчалася, дагаворваліся, ва сколькі прыдзе малады.

ДРУГІ ДЗЕНЬ

У васкрасенне гулялі ў маладога, ад маладога едуць на роспісь. Бралі гарэлку і падарункі. Па дарозе заязджалі ў лес. Пасля роспісі малады з маладой прыходзілі дамоў. Там стаіць стол з іконай і хлебам-соллю. Матка благаслаўляе іконай, яны цалуюць ікону, ядуць хлеб і соль. Потым заходзяць, садзяцца на кут, кажух. На кажух садзіліся для таго, каб дзеці былі кучаравыя і багатыя. Пры ўстрачанні маладой пелі песні:

Гаварыла Танечка замуж не пайду,

Насеяла чарнабрыўцаў цэлую граду.

А хто ж гэтыя чарнабрыўцы ды паліваць будзе,

А хто ж мяне маладую жалаваць будзе.

КАРАВАЙ

Каравай дзеляць бацька хросны з мужыковай рукі, жэнскай рукі. Хтосьці стаіць з падносам і чаркай. Жалалі, хто што.

Калі каравай яшчэ толькі выпякалі, пелі песні, маліліся Богу. Удовы не пяклі каравай, толькі хто з мужыком жыве. Лічылі гэта дрэннай прыкметай. 

Як даруеш, няхай Бог пасе,

А як не даруеш, няхай воўк нясе.

Пасля таго, як падзеляць каравай, з нявесты знімалі вянок. На дзяжу маладую не садзілі. Меншы брат заводзіў маладую ўздоўж сцяны на кут. Сабіраліся жанчыны-закасьянкі і распляталі косу. Спявалі песні.

Потым малады адзяваў цёшчы лапці ці чобаты і спявалі танец “Чобаты”:

Чобаты, чобаты вы мае,

Нарабілі клопату вы мене.
Заканчвалася вяселле петухамі. На трэці дзень сабіраліся “цыгане”. Мужчыну перадзявалі ў нявесту, а жанчыну – мужыком. Потым хадзілі па хатах. Там давалі курэй або індзюкоў.

Ва ўторнік прыходзілі яшчэ за стол. А ў суботу цёшча гатовілася ждаць зяця з дачкой і сватоў і ўгашчаць іх.

Запісана ў в. Машава Чарнобыльскага р-на Кіеўскай вобласці
ад Снітко Ніны Вікенцьеўны, 1939 г.н.

(раней пражывала ў в. Казіміраўская Слабодка Жлобінскага р-на)

студэнткай Снітко М.
Сваты

У сваты звычайна ідуць вечарам у суботу. Звычайна ідуць сват, жаніх, яго родны бацька, храшчоны бацька, брат і родныя дзядзькі. Сваты павінны весці куплю-продаж нявесты.

У хаце нявесты ведаюць пра прыезд сватоў і рыхтуюцца. У хаце нявесты галоўны сват кажа: “Мы прыблудзілі дарогай, ці не пусціце людзі добрыя, на начлег?” Бацькі нявесты дазваляюць. Галоўны  сват пытае: “Мы чулі ў вас цялушка ёсць, ці не прададзіце вы яе нам?” Бацькі нявесты адказваюць, што няма ў іх цялушкі. Тады сваты гавораць: “Не, людзі добрыя, нам патрэбна дзеўка красная. Чулі мы, ёсць у вас яна, што яна і прыгожая, і да работы спраўная. А ў нас ёсць маладзец ясны. Так давайце іх спаруем і паглядзім, як яны будуць жыць разам”. Калі нявеста згодна, яна дарыць бацькам жаніха ручнік і хустку, ручнік для бацькі, хустку для маці. Калі ж нявеста не згодна, то сватам даюць гарбуз.

Бацькі дамаўляюцца аб тэрмінах вяселля. Да вяселля нявеста павінна насіць заплеценую касу, таму што яна развітваецца са сваім дзявочым жыццём. Пасля вяселля касу насіць нельга. Вяселле адбываецца, калі бацькі падрыхтуюцца. Да вяселля пякуць каравай. У суботу нявеста кліча сваіх сябровак “на вянкі”. На сватах пяюцца песні:

Добры вечар, добрыя людзі,

І мы к вам.

Ці не заляцела наша галачка

У госці к вам?

Хоць заляцела, не заляцела,

Ну, не взяць вам.

Хоць вы яе талоць, малоць застаўце.

Толькі ж вы яе часта ў госцечкі пускайце.

Заграбай, мамка, жар, жар,

Будзе табе твае донькі жаль, жаль.

Заграбай, мамка, попел,

Мы вашу доньку схопім.
Зборная субота

У зборную суботу да нявесты прыходзілі дзяўчаты-падружкі, каб завіць вяночак. Нявеста дае тарэлку і дзяўчаты кладуць кветкі. Першая дружка пачынае віць вянок, другія падбіраюць і падаюць кветкі. Пры віцці вянка пелі песні:

Зборная субота настала.
Ганначка дзевачак збірала,

Ганначка дзевачак збірала,

Сабраўшы ў радочак саджала,

Сама села вышэй усіх, вышэй усіх,

Скланіла галоўку ніжэй усіх,

Коскамі галоўку пакрыла,

Слёзачкамі лыжкі абмыла.

Ёсць яе радзімка на свеце,

Уся яе галоўка ў цвеце,

Уся яе галоўка ў вяночку,

Уся яе радзімка ў радочку.

З-пад гары карэнейка,

Пад гару каменейка,

Там Васечка еловец сячэ,

Манечцы на вянок нясе.

Манечка маладзенька

Не глядзі, што камочанькі,

А глядзі, што пахучанькі.

Пасад

Пасадам благаслаўлялі жаніха і нявесту на шлюб, жадалі ім шчаслівага жыцця. Звычайна іх садзілі на вывернуты кажух, які сімвалізаваў шчасце і багацце. Жаніх павінен сарваць кветку ў нявесты. Нявеста павінна аддаць душу і сэрца свайму возлюбленнаму. На пасадзе пелі песні:

Ой, ляцелі гусенькі цераз сад,

Час Табе, Ганначка, на пасад.

Ой, што вам, гусанькі, да таго,

Ёсць у мяне татачка ля таго,

Ёсць у мяне татачка ля таго.

Ляцела зязюленька цераз сад,

Клікала Ганначку на пасад,

Што табе, зязюленька, да таго,

Ёсць у мяне мамачка ля таго,

Ёсць у мяне мамачка ля таго.

Скажуць жа мне сесці, то я сяду,

Скажуць жа мне ўстаці, то я ўстану,

Скажуць мне скланіцеся, скланюся,

Я сваёй матулькі баюся.

Выкуп

Сваты, сваякі жаніха і яго госці ехалі выкупліваць маладую. Яе не паказвалі дружыне, пакуль за яе не дадуць выкуп. Калі выкуп давалі малы, то замест маладой паказвалі другую пераапранутую маладую дзяўчыну. Дружына дабаўляла выкуп. Выкуп давалі грашыма, канфетамі, гарэлкай. Пасля выкупу нявесты дружкі цаплялі кветкі жаніху і яго сябрам. У жаніха была самая прыгожая і вялікая кветка. З імі яны хадзілі ўсё вяселле. Сватоў намячалі ручнікамі. Пасля ехалі вянчацца ў цэркву. Бацькі благаслаўлялі маладых. Пелі песні:

Стукнула-гукнула на дварэ,

– Паглядзі, мамачка, ці не да мяне.

– Да цябе, донечка, да цябе.

– Гатуй, мамачка, кублік мне.

– Едзь жа, донечка, без кубла,

Бо ты кужумчык не скубла.

Ой, скубла, скубла, шамацела,

А я, малада, замуж не захацела.

Пакачу калечка па  скам’е,

Да задам жаласці ўсёй сям’е,

Дзякуй, мая мамка і татка,

Што выхавалі мяне.

Ну, жаль, што чужая старана.

Вянчанне

Маладыя прыступалі к вянцу свайму толькі ў нядзельку. Яны з сабой бралі палаценца, грошы. З імі ў царкву едуць: хросны бацька, хросная матка, дружка і друг.

Маладым слалі пад ногі палаценца і на рагі клалі грошы, што б маладыя былі багатымі. Малады з маладой даўжны тронуць палаценца з месца, штоб следам за маладымі вышлі замуж, або пажаніліся іх сябры. Дружка і друг даўжны дзяржаць вянцы над галовамі маладых, каб увесці іх у цэркву. Бацюшка звязвае маладым рукі палаценцам і водзя іх вакруг стала тры разы, каб маладыя звязалі сваё жыццё крэпка і назаўсёды. Маладыя абменьваюцца кольцамі, і бацюшка дае ім паспрабаваць сладкай кашкі, каб іх жызня была сладкай. Пасля вянчання маладыя едуць да маладой.

Вяселле

Вяселле спачатку пачынаецца ў хаце маладой, дзе маладых сустракалі бацькі. Для гэтага яны выносілі з хаты стол, кавёр, якім засцілалі дарожку, ікону, пірог з мёдам.

Бацькі маладым жалалі здароўя, шчасця, долі. Абсыпалі маладых зярном, каб вілося багацце, давалі маладым укусіць пірог з мёдам, каб узнаць, хто будзе гаспадаром у хаце. Той, хто больш укуся, той і з’яўляецца гаспадаром, а мёдам падсаложвалі жыццё. Благаслаўлялі маладых і прасілі гасцей за сталы. Уперад ідуць маладыя, таксама глядзяць, каб паміж імі не прабег дзіцёнак, каб яны не раставаліся. За маладымі ішлі госці. Маладых садзілі бліжэй на кут.

Пасля трох застолляў дзялілі каравай. Дзяліў каравай хросны бацька. Убіралі стол, ставілі гарэлку, пакрытую насавым платком, і хросны бацька вызываў на каравай. Каравай несла жанчына, якая была ў пары. Яна гаварыла: “Ці ёсць маць, ацец? Разрышыце каравай благаславіць” Так яна казала тры разы, а ёй адказвалі: “Бог благаславіць”. Пасля етага хросны вызывае родных бацьку, маці на каравай: “Ці ё родны бацька, маці? Дзе былі? На каравай прыбылі”. Бацькі жадаюць маладым шчасця, долі. Пасля родных вызываюць усіх астатніх гасцей. Маладым зычаць здароўя і шчасця.

Дарую грошы, 

Штоб была жызня хароша.

На етыя грошы я працавала,

І хачу, штоб маладая маладога пацалавала,

А за еты кусочак яшчэ разочак,

За ету чарачку яшчэ парачку.

Пасля гуляння ў маладой, ехалі на другі дзень да маладога. Пелі песні:

Ой, гаю, гаю,

Гаю зеляное.

Чаго табе, гаю,

Вецер не калыша?

Брат сястрычкі часта

Пісмы піша.

Ці прывыкла сястра

У чужых людзей жыці?
Хоць жа не прывыкла,

Трэба прывыкаці.

Выйду за вароты,

Всё лугі, вароты,

Всё лугі, балоты.

Выйду за другія –

Всё людзі чужыя.
У хаце маладога маладых сустракалі так жа, як і ў маладой. Па дарозе да маладога ім перастаўляюць сталамі дарогу і трэбуюць выкуп. Сват дае выкуп, тады з дарогі ўсё убіраюць. Дома іх сустракаюць бацькі, благаслаўляюць іх і жадаюць шчасця, здароўя, долі.

Пачынаецца вяселле “горкай”, танцамі, песнямі. Пасля дзялілі каравай. Усе госці жадалі маладым усяго добрага.

Дарую бярозавую рошчу,

Штоб зяць пацалаваў цёшчу.

Дарую каробачку шпонак,

Штоб не любіў чужых жонак.

Дарую гектар сена,

Штоб касілі, не касілі,

А на хрэсьбіны прыгласілі.

На трэці дзень хадзілі “цыганы”.

Каравай

Расчыняюць цеста на каравай у нявесты і жаніха аддзельна. Жанчына, якая меся каравай, сыпле ў дзяжу муку, але перад етым яна яе хрэсціць тры разы. Тады пытае дазволу ў бацькоў маладой зачыняць каравай. Бацькі адказваюць: “На наша пазваленне не ўважай, а божы дар рашчыняй і зачыняй у божы час, як у людзей, так і ў нас. Прасі на помач Бога з вясокага неба, каб памог ім у жыцці, чаго будзе трэба”. Пасля гэтага бацька лье ваду ў дзяжу. Калі ў бацькоў ё яшчэ дочкі на выданні, сват пасля таго, як рашчыняць каравай, прыпадымае ўгару дзяжу ў ча тырох супрацьлеглых месцах. Гэта для таго, каб і яны на месце не сядзелі.

Каравай у хмурныя дні рашчыняюць тады, калі выгляне сонца з-за хмары, бо верылі, што маладых чакаюць у жыцці сумныя дні, поўныя няшчасцяў і хлопатаў. Калі каравай зачынілі, то яго ставяць у печ. Печ чыста падмятаюць. Калі каравай пячэцца, то нельга адчыняць заслонку, штоб каравай не апаў.

Пасля, як спячэцца каравай, яго вымалі з печы і клалі на ручнік, выносілі ў клець. Як пяклі каравай, пелі песні:

Каравай, мой раю,

Я цябе ў печ саджаю

Ручкамі ды беленькімі,

Перснямі залаценькімі.

Наш каравай на веку, на веку,

Дай жа, Божа, да веку, да веку,

Наш каравай на жыцці, на жыцці,

Дай жа, Божа, спажыці, спажыці!

Наш каравай на стале, на стале,

Ідзі ты, матка, на сяле, на сяле.

Свайго роду спрашаці, спрашаці,

Каравай убіраці, убіраці,

Дзеці да шлюбу выпраўляці.

Убярэм каравай кветкамі харашэнька,

Выправім дзеткі да шлюбу раненька.

Наш каравай перапечы, перапечы,

Куда сцежка? Да клеці, да клеці.

Закасяне

Закасяне прывозяць пасцель маладой, якую яны вукупліваюць у бацькоў маладой. У хаце маладога іх сустракаюць, садзяць за сталы і працягваюць гуляць. Пелі розныя песні:

Ехаў зяць міма цесцева двара,

Ён ударыў кап’ём в варата.

Дома лі цесць, дома лі цёшча мая,

Дома лі ласкава сваяніца,

Калі спіць, не будзіце,

Не спіць, далажыце аба мне,

Аба мне, добрам малайце.

“Цыганы”

“Цыганы” збіраюцца ў хаце маладой, каб ісці па курэй да гасцей маладога. “Цыганы” весяляць гасцей. Злавіўшы куру, яе забіваюць, смаляць, убіраюць у кветкі, перавязваюць лентай і нясуць маладому за стол, каб ён з яе першы сарваў цвет, як і з маладой. Так і заканчваецца вяселле.

Запісана ў в.Касакоўка Жлобінскага р-на

ад Страковіч Марыі Фёдараўны, 1919 г.н.,

Міхальцовай Антаніны Сяргееўны, 1926 г.н.,

Чысловай Любові Маісееўны, 1940 г.н.

студэнткай Чысловай С.
Прыходзяць у сваты з дагаворанасцю. Прывозяць графін водкі і булку хлеба. З хлебам абязацельна і шуцяць: “Мы прыйшлі пакупаць цёлку”. Таргуюцца. Торг вядуць, шуцяць. Ідуць, збіраюць сваіх падружак маладая. І ўжэ гуляюць усю ноч. А ён – свайго дружка. 

Свадзьбу назначаюць. Еслі свадзьба ў адной дзярэўні, то збіраюцца ў маладога і гуляюць у маладое. 

З вельцам ідуць да маладое і гэтая ёлачка ў куту стаіць ля маладых. Яе закідвалі на крышу. Ёлка была ўбрана бумажкамі, як навагодняя ёлачка.

Дзеўка Насця пасадзіла

Чарнабрыўцаў граду,

А хто ж тыя чарнабрыўцы
Паліваць будзе?

У зялёным саду

Я твае чарнабрыўцы паліваць буду.

Ляцяць галачкі ў тры сталачкі,

А зязюля папераду,

А той зязюле, як маёй дачке

Гора замужам.

Закідай, мамка, дрова

І бывай здарова.

Ты, свякруха, на трэскі,

Дажыдай нявесткі.

Ужэ назаўтра ў жаніха гуляюць. Сабралі ружы з палак, вайну ўстроілі. Адгулялі свадзьбу, ужэ канец свадзьбы. Нада хвату сняць: і з хлопцавай рукі, і з жаночай, якія адзін раз былі замужам. Чатыры – з адной стараны, чатыры – з другой стараны. І хто хутчэй, той пойдзе замуж.

Знімае свякроў вянок, свой павязвае ёй платочак. А вянок вешаюць у куту на ікону. А сваты, што з перавязанымі палаценцамі, каравай дзеляць і з той, і з той стараны. На блюдзечках разносяць каравай па залу. Ужэ свадзьба ідзе, гуляюць. Усе прыглашоныя падаркі маладым на каравай кладуць.

Маладая цэлых шэсць дней не ідзе к сваёй маме. Не паложэна. Чэраз нядзелю прыходзяць к маці на пірагі.

Запісана ў в. Кірава

ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

У вёсцы Кірава абрад вяселля праходзіць так. Сначала жаніх са сваімі бацькамі ідзе сватацца ў хату да нявесты з хлебам і соллю. Калі нявеста згодна, яна адразае кавалак хлеба, а калі не, то ідзе ў агарод і прыносіць гарбуза. Калі жаніх палучыў гарбуза, то сваты зараз жа ад’язжаюць. А вось калі яна адразае хлеб, то яны ўсе дагаворваюцца аб дні вяселля.

Калі наступае дзень свадзьбы, спачатку маладыя дзяўчаты прыносяць вянец пад песні замужніх жанчын. Потым праходзіць абрад выкупа нявесты. Адзяюць пяць, шэсць дзяўчат і нявесту, выводзяць па адной. Жаніх купляе іх сабе, пакуль не выйдзе яго нявеста. Калі яго нявеста выйшла, яму патрэбна падбегчы і забраць яе, але гэтаму мяшаюць маладыя дзяўчаты, якія дзержуць жаніха. Потым яны едуць у царкву, каб ажаніцца. За гэты час дзяўчаты наражаюць яго лентамі і цвятамі. Калі маладыя прыязжаюць, яны праходзяць праз вянец і першымі садзяцца за стол: жаніх – з адной стараны, а нявеста – з другой. Калі госці выпіваюць за маладых і крычаць горка, жаніх доўжан прапаўзці ўздоўж усяго стала і пацалаваць нявесту.

Вечарам з маладой снімаюць вянок з фатой і хустку, маці нявесты ўдарае галавой жаніха і нявесту, каб іх сям’я была крапчэй. Чым сільней яны ўдараюцца галовамі, тым сільней будзе ў іх сям’я.

Запісана ў в. Кірава

ад Скрыннікавай Вулляны Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Крывец І. (2004 г.)

Прыходзяць у сваты з дагаворанасцю. Прывозяць грыфін водкі і булку хлеба. З хлебам абязацельна і шуцяць: “Мы прыйшлі пакупаць цёлку”. Таргуюцца. Торг вядуць, шуцяць. Ідуць, збіраюць сваіх падружак маладая. І ўжэ гуляюць усю ноч. А ён – свайго дружка. 

Свадзьбу назначаюць. Еслі свадзьба ў адной дзярэўні, то збіраюцца ў маладога і гуляюць у маладое. 

З вельцам ідуць да маладое і гэтая ёлачка ў куту стаіць ля маладых. Яе закідвалі на крышу. Ёлка была ўбрана бумажкамі, як навагодняя ёлачка.

Дзеўка Насця пасадзіла

Чарнабрыўцаў граду,

А хто ж тыя чарнабрыўцы
Паліваць будзе

У зялёным саду?

Я твае чарнабрыўцы паліваць буду.

Ляцяць галачкі ў тры сталачкі,

А зязюля папераду,

А той зязюле, як маёй дачке

Гора замужам.

Закідай, мамка, дрова

І бывай здарова.

Ты, свякруха, на трэскі,

Дажыдай нявесткі.

Ужэ назаўтра ў жаніха гуляюць. Сабралі ружы з палак, вайну ўстроілі. Адгулялі свадзьбу, ужэ канец свадзьбы. Нада хвату сняць: і з хлопцавай рукі, і з жаночай, якія адзін раз былі замужам. Чатыры – з адной стараны, чатыры – з другой стараны. І хто хутчэй, той пойдзе замуж.

Знімае свякроў вянок і свій павязвае ёй платочак. А вянок вешаюць у куту на ікону. А сваты, што з перавязанымі палаценцамі, каравай дзеляць і з той і з той стараны. На блюдзечках разносяць каравай па залу. Ужэ свадзьба ідзе, гуляюць. Усе прыглашоныя падаркі маладым на каравай кладуць.

Маладая цэлых шэсць дней не ідзе к сваёй маме. Не паложэна. Чэраз нядзелю прыходзяць к маці на пірагі.

Запісана ў в. Кірава

ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны , 1937 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

У нашай вёсцы, як казала бабуля, вяселле гулялася тры дні, але да вяселля былі яшчэ і сваты. Але ў пост строга забаранялася гуляць вяселле, таму выбіралі такі дзень, каб не папала на пост. Сваты абычна былі за месяц да вяселля. У сваты прыходзілі маці, бацька, сваты іх выбірала маці з бацькай, іх гасцей было троя, а іншы раз і болей. Яны прыходзілі і прыносілі хлеб-соль і рушнік. Сваты заходзілі і нам казалі: “Нам казалі, што ў вашай хаце ёсць цялушка, мы прыйшлі на яе паглядзець”. І аддаюць хлеб-соль маці нявесты. А маці ў сваю чаргу паказвае дачку. А потым маці і яе памочнікі перавязваюць сватоў ручнікамі і ўмываюць іх гарэлкай, а пасля гэтага садзяцца за стол і казалі “прапіваюць” дачку. А перад вяселлем за дзень былі такія дні, як дзівочы дзень і хлопцаў дзень, яго часцей за ўсё гулялі ў пятніцу. І ўжо дзяўчаты збіраліся ў нейкай хаце і праважалі сваю сяброўку, бо яна ўжо будзе замужняй і не можа з імі хадзіць гуляць. Там яны спявалі песні і плялі вянкі (калі вяселле было летам) і гэтыя вянкі дзяўчаты павінны былі пакласці маладым пад ногі, калі яны будуць выходзіць з хаты, для таго, каб у маладых заўсёды было ўсё добра і заўсёды каб маладая заставаліся маладой і прыгожай, як гэтыя кветкі, а таксама, на шчасце, на здароўе і на багацтва.

Вяселле часцей за ўсё гулялі ў суботу. У назначаны час мадалы прыязжаў за маладой. Дзяўчаты прыдумвалі розныя гульні, каб просто не аддаць мадалую, а ўзяць за яе выкуп. Пасля таго, як нявесту выкупілі, яны ехалі ў царкву або ў сельскі савет, каб там распісалі, а патом прыязжалі і пачыналася вяселле. Усе пілі і гулялі. А пазней уносілі каравай, які дзялілі хросныя маладой і маладога. І зазывалі гасцей да каравая, а госці ўжо дарылі падарункі маладым. Позна ўвечары свекруха павінна была сняць маладой фату ці вянок і маладую пачыналі “завіваць”. Станавіліся бабулі, бралі хустку і завівалі маладую. Для гэтага трэба было спець песню, а патом свякруха адзявала гэты платок на маладую.

На другі дзень гуляння быў такі звычай, што маладая павінна ўзяць фату, а ўсе незамужнія дзяўчаты станавіліся вакол яе і маладая кідала фату, а хто паймае яе той у гэтым годзе замуж. 

А на трэці дзень былі “пеўні”. У гэты дзень да маладых прыходзіла другая свадзьба і былі пераадзетыя хлопцы ў жанчын. Яны прыносілі курыцу і падушку. Яны прыходзілі, спявалі песні, танцавалі і аддавалі маладым курыцу і падушку, а тыя таксама павінны былі што-небудзь ім даць. Вось так гулялася вяселле бабулі.

Запісана ў в. Кірава

ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Быліцкай В. (2004 г.)

У вёсцы Кірава абрад вяселля праходзіць так. Сначала жаніх са сваімі бацькамі ідзе сватацца ў хату да нявесты з хлебам і соллю. Калі нявеста згодна, яна адразае кавалак хлеба, а калі не, то ідзе ў агарод і прыносіць гарбуза. Калі жаніх палучыў гарбуза, то сваты зараз жа ад’язжаюць. А вось калі яна адразае хлеб, то яны ўсе дагаворваюцца аб дні вяселля.

Калі наступае дзень свадзьбы, спачатку маладыя дзяўчаты прыносяць вянец пад песні замужніх жанчын. Потым праходзіць абрад выкупа нявесты. Адзяюць пяць-шэсць дзяўчат і нявесту, выводзяць па адной. Жаніх купляе іх сабе, пакуль не выйдзе яго нявеста. Калі яго нявеста выйшла, яму патрэбна падбегчы і забраць яе, але гэтаму мяшаюць маладыя дзяўчаты, якія дзержуць жаніха. Потым яны едуць у царкву, каб ажаніцца. За гэты час дзяўчаты наражаюць яго лентамі і цвятамі. Калі маладыя прыязжаюць, яны праходзяць праз вянец і першымі садзяцца за стол: жаніх – з адной стараны, а нявеста – з другой. Калі госці выпіваюць за маладых і крычаць “горка”, жаніх доўжан прапаўзці ўзжоўж усяго стала і пацалаваць нявесту.

Вечарам з маладой снімаюць вянок з фатой і хустку, маці нявесты ўдарае галавой жаніха і нявесту, каб іх сям’я была крапчэй. Чым сільней яны ўдараюцца галовамі, тым сільней будзе ў іх сям’я.

Запісана ў в. Кірава

ад Скрыннікавай Вулляны Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Крывец І. (2004 г.)

Калі хто з маладых хлопцаў сабіраўся жаніцца і на вячорках пра гэта ўзнавалі, то дзеўкі спявалі:

Зялёненькі явар на ваду пакланіўся,

А ты, маладзенькі, яшчэ не жаніўся.

– Жані мяне, татка і родная матка.

– Сыночак мой, сынку,

Чакай Каляд, Васільку.

– Ой, мамачка мая, маці,

Далёка мне ждаці,

Прыйдзе цёмна ночка,

Няма з кім пагаварыці.

– А сыночак мой, сынку,

Ты ж коніка маеш,

З канём размаўляеш.

– Пайду я на стайню,

А конь не гаворыць.

А кося мой, кося,

Гавары са мною,

Ці табе цяжка, мая сярмяжка?

– Мне не цяжка твая сярмяжка,

Мне толькі цяжка начное паязджанне

І з дзеўкамі заляцанне.

А сам жа ты пойдзеш у карчомачку піці,

А мяне паставіш сыру зямлю біці,

А сам жа ты ляжаш на мякенькім возе,

А мяне паставіш на лютым марозе,

Ужо маю грыўку сняжком замятае,

Ужо маё капыцце к лёду прымярзае.

Пелі такжа на вячорках, калі зналі, што свадзьба хутка будзе, пра цёшчу і зяця:

Задумала Ганначка замуж пайсці,

Задумала цёшча пірог спякчы,

Купіла мукі на чатыры рублі.

Падумала цёшча, з сям’ёй не з’есць,

Ох, зяць як сеў, увесь пірог адзін з’еў,

Цёшча ля печы пахаджвае,

Коса на зяця паглядвае.

– Чаму цябе, зяцю, не разарвала?

– Разарві, разарві цёшчу маю,

Цёшчу маю, засваячаную.

Прыдзі ж да мяне, цёшча, на Масленіцу,

Я ж табе, цёшча, гасцінца ўдару –

Чатыры дубінкі бярозавыя,

Пяты дзяжок пад заказ ізвіт.

Круцілася цёшча, ледзь выкруцілася,

Бегла да хаты і ледзь прыйшла,

Прыбегла да хаты, на печы лягла.

Паглядзіце, дзеці, ці зяць ля варот,

Зяць ля варот, на пахмелле завёць.

І скажыце, дзеці, што цёшча хвора,

Цёшча хвора, баліць яе галава.

Запісана ў в. Кірава

ад Скрыннікавай Вулляны Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Крывец І. (2004 г.)

Калі шлі ў сваты, то сваты бралі сваю гарэлку, хлеб. Ішлі ў суботу. Выбіралі, каб час быў добры і чысло. Потым назначалі свадзьбу.

Вянок маладой быў круглы, як кальцо з кветкамі. У касу ўпляталі розныя ленты, акрамя жоўтай (разлучная). Каса павінна быць дліннай.

Вянок маладой даўжна была зняць сястра і за гэта ёй плаціла яшчэ яна грошы. Маладыя павінны ўвесь час быць разам, дзяржацца за рукі і не прапускаць нікаго паміж сабой. На другі дзень прыязджалі “цыгане”.

Запісана ў в. Кіцін
ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.

Жаніх із нівестаю дагаварыліся жаніцца, ён і гаворыць: “Я прыйду ў сваты”. А нівеста гаворыць: “Што ж ты мне гаворыш, у мяне ж іе і бацька, і матка, вот прыходзь і скажы ім, а то можа мне не павераць”. Прыходзіць жаніх і гаворыць: “Знаяця, я хочу к вам прыйці к вашай дачцэ ў сваты”. Ну, бацька і атвячае з маткаю: “Еслі яна згодна, то пажалуйста”. Радзіцелі гатуюцца, бо будуць у суботу запоіны. Прыходзяць бацька родны, бацька хросны, можа і дзядзька, і прыходзяць жаніх і яго друг, і брат. Заходзяць у хату і кажуць, што ў вас іе цялушка, прадаеце цялушку, мы хочам купіць”.

· Да, у нас цялушка іе, маладзенькая, харошая цёлачка.

· Ну, дак вот пакажыце, пабачым.

Потым гавараць: 

· Дак знаеця што, дак мы ж прыйшлі к вам у сваты, у вас іе дачка, а ў нас іе сын, дак будзем сватамі.

· Ну, добра, раз сватамі, дак мы пасылаем за сваімі радзіцелямі, за ўсімі раднымі, хто свадзьбу гуляе.

Усіх родных завуць на запоіны, усіх, ні то што аднаго там. Пяць, а якая свадзьба, на столькі сталоў завуць людзей.  Жаніх прыносіць баклагу гарэлкі, а нівеста закуску, на ўсіх етых людзей гатуюць закуску. Падаркі  даюць і бацьку, і матцы, ну, а патом дагаваруюцца на свадзьбу, намячаюць дзень свадзьбы, ну і гуляюць свадзьбу. А ва врэмя свадзьбы пяюць шмат песень.

ВЯСЕЛЬНЫЯ ПЕСНІ


Пайду ў сваты дадому,


А паелі коні салому,


А калі будзеце начаваці,


То будзеця салому купляці.


Ой, сена пучок – пятачок,


Саломкі жменька – капейка.


Пасадзіла матка дочку,


Пасадзіла матка дочку


На цыбулінавым мяшочку.


Сама стала з-пад вугла глядзець,


Сама стала з-пад вугла глядзець


Ці высока дочка сядзіць.


Ой, вумная да разумная дзевачка,


Паставіла, ой, старожаньку на браду,


На браду.


Сама села пад вішанькай у саду.


Ой, сцеражы, ой, старожанька, познянька,


Познянька, пакуль не ўзойдзе ясен месяц,


А зарою пакуль прыедзе молад Колячка з сястрою.

Як удар далісь сівыя коні ў дарозі


Як удар далісь сівыя коні ў дарозі,


Як заплача дзеўка Танечка ў каморы.


Ніхай мая русая каса лілея,


Ніхай мяне мой родны татка жалея,


Ніхай мяне ў чужое сяло не аддае,


У чужом сяле я чужых людзей не знаю.


Ох, я ж цябе, мая дзіцячка, навучаю,


Ох, я ж цябе, мая родная, навучаю.


Пашлюць цябе рана па ваду к Дунаю, 


Пашлюць цябе па ваду к Дунаю,


Ой, там будзе стаяць людзей грамада,


Ой, там будзе стаяць людзей грамада.


Ой, ты ж маё, маё дзіцятка, не гардзісь,


Ой, ты ж маё, маё дзіцятка, не гардзісь,


Дай нізенька ўсём у ножанькі пакланісь.

Гэтую песню пяюць, калі аддаюць дачку ў другую дзярэўню.

Ой, ні стой, Госпадзі, пад вакном


Ой, ні стой, Госпадзі, пад вакном,


А хадзі, Госпадзі, у хату,


Да і сядзь, Госпадзі, на куце,


Благаславі долячку сіраце.


Хоць я пад вакном пастаю,


А сіраце долячку благаслаўлю.

Гэта песня пяецца, калі нявеста – сірата.


Пара, маці, да вячэраці,


Пара, маці, да вячэраці,


Павячэраўшы, дзеліцесі.


Табе, мамка, уся худобачка,


Табе, мамка, уся худобачка,


А мне кублік, да каробачка.


Кублічак з палаценцамі,


Кублічак з палаценцамі,


Каробачка з вераценцамі.

Гэту песню пяюць, калі дачцэ пара ехаць к мужу, матка вячэру дае, садзяць маладых за стол, а госці стаяць ля стала і пяюць жалобныя песні, каб маладая плакала.

Заграбай, мамка, жар, жар


Заграбай, мамка, жар, жар,


Заграбай, мамка, жар, жар,


Будзе табе дачку жаль.


Заграбай, мамка, попел,


Заграбай, мамка, попел,


А мы тваю дачку схопім.


Накладай, мамка, дровы,


Накладай, мамка, дровы,


Накладай, мамка, дровы,


Заставайся здарова.

Ці я ў цябе, мамка, ні дзіця была


Ці я ў цябе, мамка, ні дзіця была,


Што ты мяне супраць ночкі шлеш у прочкі,


Што ты мяне супраць ночкі шлеш у прочкі.


Ой, дай жа мне праваднічка хоць малога,


Ой, дай жа мне праваднічка хоць малога,


Ой, дай жа мне салавейка садавога,


Салавейка будзе ляцець, шчабятаць,


А я буду ехаць і плакаць.


Салавейка будзе ляцець у сыр-бор,


А я буду ехаць к свёкру ў двор.

Гэта песня пяецца тады, калі малады вядзе нявесту на пасад. Калі стаяць, дугі ўбраныя самадзелкавымі цвятамі, бубенчыкамі.

А ў нашага свата


А ў нашага свата


Да шырокая хата.


А ні клеці, ні павеці,


А ні клеці, ні павеці,


Нейдзе кублік дзеці.

Гэта песня пяецца тады, калі прыехалі к бацькам маладога і прывезлі маладую к свёкру. Яе пяюць госці маладой.

Мне казалі, што ў свёкаркі


Мне казалі, што ў свёкаркі,


Мне казалі, што ў свёкаркі


На гародзе вінаград расце,


На гародзе вінаград расце,


Па разорах віно цячэ.


Я ж, маладая, не лянілася,


Таго дзіва надзівілася.


А ў майго да ў свёкаркі,


А ў майго да ў свёкаркі


У ва гародзе лебяда расце,


У ва гародзе лебяда расце,


Па разорах вада цячэ.

Малады вязе маладую ў двор, а маладая з дому бярэ жыта на  талерачцы і пасыпае двор, а яе сустракаюць бацькі маладога, выносяць стол. А на стале ляжыць хлеб, соль, ставяць бутылку гарэлкі, чаркі і ўсіх угашчаюць. Гарэлку ўсю не выпіваюць, а трохі адпіваюць і цераз галаву выліваюць. Потым свякруха бярэ фартух і ім бярэ маладых за рукі і вядзе ў хату, і водзіць кругом стала, дзе маладыя будуць сядзець – рассцілаюць кажух, штоб у іх было багацтва столькі, сколькі шарсцінак на кажуху. І тады госці маладой пяюць вышэй напісаную песню.

Ой, куды ты, дзеўка Танечка, глядзела

Ой, куды ты, дзеўка Танечка, глядзела,

Што ж ты сабе нехарошага зрабіла,

Злюбіла, як глядзела

Сваёй сястрыцы ў аконца

І здаўся мне малод Колечка, як сонца,

Як сонца, спераду рылач,

А ззаду гарбач.

Не харош на ім світар

І камішыта не яго.

Папрасіў ён у таварыша свайго.


Трудна будзе мамачцы без дачкі,


Завядуцца пад лаўкай маслючкі,


Трудна будзе дочачцы без мамкі,


Завядуцца ў галоўцы стрыладкі.


Каб цябе, мамачка, торгала,


Як я табе кудзельку шморгала.


Каб цябе, мамачка, талачыла,


Як я табе евеньку малаціла.

Запісана ў в. Ляды

ад Фамянок Анастасіі Раманаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Зяньковай І.
Пад вянец


Пад вянец


З’езджала Валечка са двара,


Вяршок бярозы зламала.


Стой, мая бяроза, без вярху,


Жыві, мая мамачка, без мяне, 


Без русы касы без мае,


Без ціхіх маіх паходаў,


Без нізкіх маіх паклонаў.


Ціхія паходы па двары,


Нізкія паклоны ў цэркаўцы.

Пажаданні на вяселлі

Дару каробачку жукоў, каб не любіла чужых мужыкоў. Дару серабро, каб жылі дабро. Дару каробачку медзі, каб дзеці былі як мядзьведзі.

Вясельныя песні


Ой, добры дзень, добрыя людзі,


І мы к вам.


Ці не заляцела наша чырачка


Сюды к вам.


Хоць заляцела, ці не заляцела,


То не скажам вам.


В нашай чырочке


Позолочены крылушкі.

Запісана ў в. Майскае
ад Фаліянавай Марыі Мікалаеўны, 1908 г.н.,

студэнткай Нікалаенка Н.
Свадзьбы ў наш час спраўляліся ў каго як. Калі сям’я маладой мала добры пасаг, ці ў маладога была заможнай, то на свята запрашалась амаль уся вёска. Але і калі сям’я была беднай, то звычаі стараліся саблюдаць. У наш час у маладой не было белага плацця, толькі зрэдку, а большасць шыла плацце з лёгкага краму. Свята праводзілася звычайна ўвосень, калі маглі накрыць стол з таго, што паспелі зжаць, сабраць у полі, лесе. 

Перад святам ішлі спачатку ў сватанне. Бацькі маладога бралі з сабою свата. Свата выбіралі гаваркога, вясёлага чалавека, і яго вельмі паважалі і цанілі. З сабою сваты бралі гарэлку.

Сям’я маладой таксама рыхтавалася, бо хлопец з дзяўчынай дагаворваліся аб усім зараней. 

У час сватання дамаўляліся пра пасаг нявесты і аглядвалі гаспадарку жаніха. Нярэдка, калі бацькі не маглі дамовіцца ў час сватання, вяселле магло і не адбыцца. Бывала, што не падабалася гаспадарка жаніха, або пасаг нявесты. 

Пра тое, калі праводзіць свадзьбу, які пасаг дасьць маладой, дамаўляліся ў час запоін. На запоіны збіраліся сваты, сяброўкі маладой, хрышчоныя бацька і матка маладых. Маладая прыгожа апраналася, сядзела прыбраная, прыгожая.

Перад святам у адзін з вечароў да маладой прыязджаў малады з сябрамі, а да нявесты прыходзілі сяброўкі. Жаніх дарыў маладой абутак і краму на плацце. Усе спявалі песні, танцавалі, весяліліся.

Ужо перад самым святам хрышчоная маці разам са сталымі жанчынамі пекла каравай. Яны стараліся, каб каравай быў вялікім, пышным, удаўся, бо каравай абазначаў далейшае жыццё маладых. Калі ён будзе добры, то і жыццё ў іх будзе добрае, а калі ападзе ці ўзнімецца, то нешчаслівае. Пры выпечцы, а пеклі ў хаце хрышчонай маці, звычайна спявалі песню:

Ой, каравай, наш каравай,

Ты вялікі вырастай,

Як зярняткі ўзрастай,

Сокам жытнім налівай,

Памагай ты маладым,

Каб жылося добра,

Каб вялося добра,

І ў хаце, і ў хляве, і ў чрэве...

У той дзень, калі адбывалася свадзьба, да нявесты прыходзілі сяброўкі наражаць яе. Потым нявесту благаслаўлялі бацькі. Першым благаслаўляў бацька, а маці з маладой галосілі. Маці, бо было шкода вольнага жыцця дачкі, а маладая баялася невядомага. Потым бацькі налівалі чарку суседкам, якія дапамагалі гатаваць ежу, а таксама сяброўкам маладой. Малады прыязджаў дзесьці ў абед ці крыху раней. Сяброўкі наражалі коней і павозкі кветкамі, гірляндамі, і маладыя ехалі вянчацца. Малады ехаў разам з сябрамі, маладая з дружкаю – следам за ім, у наступнай павозцы. Бывала, і часта, што па дарозе пачыналі абганяць адзін аднаго. Пасля царквы звычайна ехалі да маладой, дзе яе бацькі сустракалі з караваем. Малады з маладою выпівалі па чарцы, адкусвалі каравай і садзіліся за стол.
Спачатку да свайго месца ішоў малады, потым маладая, сяброўкі і сябры і, нарэшце, усе астатанія госці. Асобна ставіўся стол для старых і пажылых людзей. Дзеля свадзьбы нанімаўся чалавек з гармонікам, які за жыта ці за што іншае граў на вяселлі. Першыя чарку падносілі да маладых, потым усе астатнія віншавалі іх.

Ужо ноччу сват пачынаў дзяліць каравай. Каравай першым павінны былі браць бацькі маладых, потым хрышчоныя бацькі, блізкія родзічы і ўсе астатнія госці. За стол садзіліся тры разы. На першы стол падавалі халодную закусь, на другі – усё мясное, а на трэці – салодкае. Дзесьці каля трох гадзін усе  адпраўляліся па дамам. 

Назаўтра свадзьба спраўлялася ў маладога. Над галовамі маладых увесь час павінна была вісець ікона. На трэці дзень у хаце маладой спраўляліся крошкі. Лічылася, што гэта ўжо маладая хазяйка частуе гасцей.

Запісана ў г. Гомель
ад Грышкевіч Надзеі Сцяпанаўны, 1921 г.н.

(раней пражывала ў в. Малевічы Жлобінскага р-на)
Вясельныя песні

Ой, што ж Бог нам даў,

Ажаніўся мяшок, торбу ўзяў.

Ой, му едам, едам, ой, му едам,

Едам, ні дарогі, ні следу.

Там жа мы паначуем,

Там жа мы паначуем,

Дзе сваіх пачуем.

Там жа мы прыстанем,

Там жа мы прыстанем,

Дзе сваіх пазнаем.

На дварэ калодзец, вядро,

Чаму нашай маладзіцы не відно.

На дварэ калодзец, крук ляжыць,

Чаму ж наша маладзенька

У клець не бяжыць.

Пусці, сваце, у хату,

Пусці, сваце, у хату,

Хаця б ручкі пагрэць,

Хаця б ручкі пагрэць,

Маладое паглядзець.

Старшы дружок на парог ступае,

Старшы дружок на парог ступае,

Да ў печ заглядае,

Ці тлуста капуста,

Ці тлуста капуста,

Ці вялікі гаршчок кашы,

Ці вялікі гаршчок кашы,

Ці наядзяцца кашы сваты.

Хаты да наведалі,

Хаты да наведалі,

Да й у хлеў заехалі.

Ой, па парэ хаджу,

Ой, па парэ хаджу,

Божа мілы, да ў чужое сяло ўеду.

Хоча мяне маці, Божа мілы,

Хоча мяне маці, Божа мілы,

У чужое сяло аддаці.

А я не хацела,

А я не хацела,

Божа мілы, сама паляцела.

Сама паляцела,

Сама паляцела,

Божа мілы, на лужочку села.

Лужок засцілала,

Лужок засцілала,

Божа мілы, госця дажыдала.

Госця дарагога,

Госця дарагога,

Божа мілы, татачку раднога.

Запісана ў в. Малевічы
ад Сталяровай Варвары Васільеўны, 1928 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
Свадзьба абычна была ў Каляды, вясной.

Са стараны маладога – хросны, бацька, брат. Шлі сватацца ў суботу вечарам, на стол ставілі бутылку і хлеб з палаценцам.

Каравай пякла хросная маць маладой. Гулялі дзень у маладой, к вечару запісь. Втарой дзень – у маладога, там дзялілі каравай. Маладой снімала вянок свякроў і адзявала платок.

В пасцель лажылі пад падушку ікону.

Запісана ў в. Малевічы

ад Бычковай Вольгі Цітоўны, 1927 г.н.,

(раней пражывала ў в. Скачок Магілёўскай вобласці)

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Свадьбу обычно гуляли в июле, августе или после Рождества.

Когда приходили в сваты, на стол ложили хлеб. Приходили с ручниками. Если невеста согласна. То ждали недели две и женились.

Запісана ў в. Малевічы

ад Будняк наталлі Пятроўны, 1955 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Вясельная песня

Ох, на дварэ калодзец, крук, вядро,

Чаму нашай Марусенькі не відно?

Чаму нашай Марусенькі не відно?
Ох, на дварэ калодзец, крук ляжыць,

Чаму наша Марусенька не бяжыць?


Була хата, як цямніца,


Була хата, як цямніца,


А стала цяпер, як святліца,


А стала цяпер, як святліца,

Як улезла свежа маладзіца.

Запісана ў в. Малевічы
ад Дралавай Таццяны Мікалаеўны, 1919 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.

Былі ў нас заручыны. Ну, значыць, прыходзіць жаніх з бацькам сваім хросным, і пытаюцца ўжо: “Ці ёсць у вас цялушка? А ў нас бычок вырас”. Усе так саромеюцца. Ну, ужо дагаворваюцца, калі то свадзьба, калі што. Бацькі вось усе тое гавораць. А нявеста і жаніх маўчаць, нічога не робяць. Ну, вот ужо дагаварыліся, устаюць, прашчаюцца. Падаркі маглі шчэ прыносіць. Ну, прыносілі гарэлку, ці то яшчэ што.

Вот ужо ў дзень свадзьбы нявеста ўстае і ўжо гатовіцца пачынае. Толькі сама нічога не робіць. У яе падружкі ёсць. Ну, значыць, дзеўкі, з каторымі яна дружыць. Вот яны прыходзяць, яе і наражаюць, і плацце ёй гладзяць, і косы ёй плятуць. Вочы красяць, губы ды шчокі. Прыгожая яна ўжо такая жаніха ждзець. Жаніх той ужо прыязджае з друзьямі і з бацькам сваім хросным. Ну, ужо ж нявесту так не аддаюць. Пачынаюць гаварыць: “ Нявеста ў нас самая прыгожая, самая харошая, мы яе так не аддадзім. Давайце выкуп за нашу красуню!” Гэта ўсё падружкі робяць, а нявеста ціхонечка яшчэ ў комнаце сваёй сядзіць. Яе яшчэ ніхто не бачыць. Ну, вось, значыць, таргуюцца яны, таргуюцца, дае ўжо жаніх выкуп. Ці то грошы, ці то канфеты, ці то можа яго папросяць што зрабіць, дык ён усё і робіць. Ну, от ён ужо ўсё когда зделаў і ўсе ўжэ давольныя, дык тут і нявеста выходзіць. Яны там ужо ці цалуюцца, ці абнімаюцца. І ўжо ўмесце, значыць, едуць у царкву, вянчацца.

Сразу ўжо з царквы разам жаніх з нявестаю да бацькоў едуць. Сначала едуць абавязкова да радзіцелей нявесты. Тут ужо іх сустракаюць. Матка з бацькаю выходзяць. Выносяць маладым румачку з гарэлкай і мёду, каб салодка ім жылося. Матка хлеб у руках дзержыць, і яны ўжо, значыцца, кусаюць. Хто болей адкусіць, той будзе ўжо і ў доме галоўны.

Потым яны ў дом заходзяць. Тут ужо і стол накрыты. Усе садзяцца. П’юць, ядзяць. Матка і бацька нявесты жалаюць ім добрага жыцця, каб ўсё ў іх было і адзін аднаго штоб не абіжалі. Вось пасядзелі, значыць, у бацькоў нявесты і едуць да жаніха. Тут таксама бацькі іх каля хаты ўжо ждуць, выносяць чарку, хлеб, соль. Маладыя, ўжо і ўсе госці ў дом заходзяць, садзяцца за сталы. І ўжо вяселле ўсё пачынаецца. Хлопцы, дзеўкі танцуюць, маладых паздраўляюць. Розныя гульні гуляюць. Друзья жаніха хочуць нявесту ўкрасці, а падружкі нявесціны ўжо глядзяць за імі, штоб нічога не здзелалі. Але ж яны могуць ці то нявесту ўкрасці, ці то што-небудзь з яе вяшчэй. І тады ўжо падружкі далжны выкупаць. І ўжо робяць, што ім скажуць. Можа, грошы ім гавораць сабраць, можа, так што: сплясаць ці спець, ці гарэлкі выпіць чарку вялікую. Потым ужо ноччу пасля дванаццаці часоў падружкі нявесту садзяць і косу ёй расплятаюць, знімаюць фату з галавы і надзяваюць хустку. Ці то можа матка нявесты што робіць, калі як то было. Ну, вось хустку адзелі, гэта значыцца яна ўжо не дзеўка-нявеста. Пяюць песні дзеўкі, харавод водзяць. Потым яшчэ гуляюць амаль да ўтра, танцуюць і разыходзяцца. Нявеста ў хату к жаніху ідзе. 

Потым ужо, назаўтра, другі дзень свадзьбы. Друзья жаніха хочуць пашуціць. Ды, значыць, адзяваюцца: хлопец плацце нявесты адзявае, а дзеўка касцюм жаніха цапляе і ідуць да бацькоў нявесты. “Вось, матка, нас сустракай”. Матка кажа: “Гэта не мая дачка, мая красівейшая была”. Тыя кажуць: “Мы таксама думалі, што ў цябе дачка красівая, а ты каго падсунула”. Ну, то ўжо так пажартуюць, ды разыходзяцца. На другі дзень таксама ў хаце жаніха гуляюць. Матка нявесты прыходзіць, пытаецца, а ці не крыўдзяць яе дачку, калі не, дык бласлаўляе маладых.

Потым з гасцей грошы сабіраюць хлопцы да дзеўкі. Хлопцы збіраюць, каб у маладых сын нарадзіўся, а дзеўкі, каб дачка была. А калі роўна сабраць, дык і двойня будзе. Ну, падаркі, канешне, госці ўжо дараць, ды жалаюць маладым, штоб шчаслівыя ды здаровыя былі і дзяцей многа наражалі.

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны,
студэнткай Прыбышэней Ж.

СВАТАННЕ

Найшоўшы сабе дзяўчыну, хлопец ідзе да бацькі і кажа, што ён хоча жаніцца.

Каб паглядзець будушчую жонку сына, бацька разам з кумам і сватам йшлі ў сваты.

У сваты ішлі ў суботу вечарам. Заходзілі ў хату яны з такімі словамі: “Добры вечар вам у хату!” Бацькі дзяўчыны адказвалі: “Добры вечар добрым людзям”. “Кажуць, у вас тавар есць, а ў наз жа есць купец!” – кажуць сваты. “Дык прахоцця, мо згаворымся”, – адказваюць хазяева.

Пакуль маці дзеўчыны накрывае на стол угашчаць сватоў, тыя глядзяць на чысціню ў хаце. Калі ім спадабалася, як вядзе хазяйка хазяйства, то яны садзяцца за стол, частуюцца і абгаварваюць дзень, месца і колькасць людзей на свадзьбе.

После сватання хлопец купляў кольца, а нявеста шыла белае плацце. У гэты час у бацькоў свае заботы. Яны думаюць, чым угашчаць гасцей на свадзьбе. Хто б’е парася, хто цяля, збіраюць яйкі, гоняць гарэлку і г.д.

ЗБОРНАЯ СУБОТА

У суботу перад свадзьбай у жаніха і нявесты была зборная субота.

Жаніх сабіраўся ў сваёй хаце, а нявеста – ў сваёй. Хлопцы гатовілісь да свадзьбы: наражалі коней ці машыну прыбіралі. Садзілісь за стол, елі, выпівалі. Так хлопец прашчаўся са сваёй халасцяцкай жызняй.

У хаце дзеўкі сабіраліся сёстры, падругі. Яны гатовілі нарад нявесты. Дзелалі цвяточкі для жаніха і нявесты, гатовілі галаўны ўбор і распляталі ёй касу. Пры етым яны пелі сумныя песні, у якіх прашчаліся са сваёй падругай, што выходзіла замуж.

ВЯСЕЛЛЕ

У назначаны дзень жаніх са сваімі роднымі і друз’ямі едуць па нявесту. Жаніх выбірае сабе старшага друга – шафера, які і выкупае нявесту ў старшай падругі нявесты.

После выкупа ехалі ў сельсавет і рэгістрыравалі брак.

После сельсавету іх ждалі с хлебам і соллю дома бацькі нявесты. Каля хаты яны расцілалі тканую дарожку, на якую станавіліся маладыя. Перад уваходам у хату яны цалавалі ікону, частаваліся хлебам і соллю, мёдам. А яшчэ мёдам угашчалі ўсіх маладых, якія былі на свадзьбе.

После таго, як бацькі маладых абсыпалі пшаніцай (для ўдачы ў жыцці), усе йшлі за сталы. Первую чарку выпівалі за бацькоў маладых і для іх пелі песні, а патом йшлі танцаваць пад гармонік.

Калі садзяцца за трэці стол, трое незамужніх дзяўчын, падняўшы каравай уверх, нясуць яго да маладых. Яны ідуць, кружацца і гавораць тры разы: “Ацец і маць, благаславі каравай несьці”. Бацькі адказваюць: “Благаслаўляем”. Тады каравай, які спекла замужняя жанчына, ставяць перад жаніхом і нявестай, але яго дзеляць не маладыя, а хросныя.

Першыя паздраўляюць і бяруць каравай бацькі, а патом усе госці. Нявеста адорвае ўсіх блізкіх родных жаніха падаркамі. После таго, як падзялілі каравай, усе выходзяць з-за стала пець і плясаць. Песні пелі разныя, напрымер, пра ружу кветку.

Маці жаніха завязвае платок нявестцы, а сват гавора, каб нявестка сабіралася ў дом жаніха. Пры выхадзе з хаты радзіцелей і пры захадзе ў дом жаніха нявеста даўжна пакланіцца перад парогам тры разы.

На следушчы дзень да іх прыяжджаюць бацькі нявесты, а за імі ўсе госці. Са стараны нявесты пажылыя людзі перадзяюцца і ў маладых, і ў “цыганей”, і ў каго толькі хочаш. Перадзетыя маладыя, як і перадзетыя “цыгане”, ходзяць па гасцям і збіраюць, хто што дасьць.

После яны пляшуць і пяюць песні. Так гуляюць да вечара.

После таго, як усе госці расходзяцца, маці нявесты прыглашае чэраз нядзелю маладых на бліны.

Запісана ў в.Мормаль

ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1927 г.н.,

студэнткай Аўсяннікавай С.П.

Сабяруцца маладыя ды і ў цэркву ідуць. А гэтыя ўжо тут старыя падгатовяць, прыедуць. Ну што, каравай дзялілі. Вызывалі ж бацьку, матку. Сперва ж, што ўжо падораць. Падораць там ужо хто што: парасёнка, хто кароўку, хто што падорыць. Тады ўжо пасцяпенна вызываюць родзічаў, каторыя прысутствуюць. Ну, тыя ўжо ж што дораць жа. Як цяпер, а тады дак хто чулкі якія, хто палаценца якія, ну, і гуляюць.

Запісана ў в. Мормаль,
ад Верасавай Ганны Савельеўны, 1930 г.н.
СВАТАННЕ

Хадзілі ў сваты вечарам і звычайна толькі мужчыны: бацька хросны, бацька родны, жаніх. Бяруць з сабой каравай, гарэлку. Калі сваты жаданыя, то хросная маці нявесты абвязвае іх рушнікамі. Калі сваты нежаданыя, то звычайна ветліва адказваюць, або кладуць на стол гарбуз і каравай не прымаюць. Бацькі дагаварваюцца аб вяселлі.

ПАСАД ЖАНІХА І НЯВЕСТЫ

Маладых садзяць на дзяжу. Каб жылі багата. У маладой расплятаюць касу і завязваюць хустку. Увесь час прысутныя спяваюць песні.

Каравай пячэ шчаслівая, удачлівая, здаровая жанчына, «каб жыццё маладых было шчаслівым».

Існаваў такі звычай, што калі выходзіць замуж цяжарнай, то ў час вяселля яе маці адзявалі хамут і запрагалі ў сані за тое, што не зберагла дачку.

ДЗЯЛЬБА КАРАВАЯ

Дзеліць толькі хросны. Спачатку да каравая запрашаюць родных, а потым знаёмых, блізкіх, сяброў (па ступені роднасці).

Існавалі розныя звычаі сустрэчы маладых: сустракалі бацькі з  хлебам-соллю, іконай, а таксама трымалі ў руцэ і перадавалі маладым звязаны букет з кветак, калосся, каб добра, дружна жылі; абсыпалі маладых манетамі і цукеркамі, каб жылі салодка і багата.

Запрагалі каня, наражалі эту дугу вось цвятамі і ўсё. А штоб долга жылі, раньшэ долга ўсе жылі. Вот у адной сям’е там тры сыны, чатыры пажэняцца і жывуць пака іх ацец не раздзеліць.

Запісана ў в. Мормаль

ад Гаўрыкава Аляксандра Севельевіча, 1931 г.н.
Гэтыя радкі выконваліся, калі: “Ну, во, калі маладзіцы распляталі  маладой касу”. Тут жа былі дзяўчаты, якія пелі:

Захухлянніцы, сцервы,


Русу касу сцерлі, звялі,


Каб вас пераламалі.
А маладзіцы не хацелі застацца ў даўгу і казалі:

Брашыце, дзевачкі, брашыце,


Аб кол языкі чашыце 

Варонне на загуменні лятае,


А вы бяжыце клявайце.

Туман ярам, туман даліною


Туман ярам, туман даліною,


За туманам нічога не відно,


Толькі відно дуба зелянога.


Пад тым дубам крыніца стаяла,


Там Маруся рана ваду брала,


Ды ўпусціла залато вядзёрка.


А хто ж маё вядзёрка дастаня,


Той са мною на рушнічок стане.


Адазваўся казак із-пад гаю.


Я з табою на рушнічок стану.


Лучше ў моры, моры патануці,


Як з табой, нелюбым, на рушнічок стаці.

З адной гары вецер вее


З адной гары вецер вее,


Ды з другой гары павявае.


Да мацер сына  ўгаварвае:


– Не едзь, сынок, к дзеўкам,


Начуй дома.


А сын мацеры не слухае.


Засядлаў каня, сеў, паехаў,


Ехаў поле, ехаў другое,


На трэцім станавіўся,


– А чаго ж мой конь узнаравіўся?


Прывязаў каня к явару,


К явару к зялёнаму,


К кораню к дубоваму,


А сам пайшоў да дзяўчыны чарнабровы.

Заручальная

(яе пелі, калі ішлі ў сваты)


Судзіць бацька, судзіць матка


Бедную не браць.


Едзь, сынок, на Украіну


Багатай шукаць.


Ты паедзеш на Украіну,


А я заўтра умру.


Ты прыедзеш з Украіны,


Здзелаеш труну.


Едзе мілы з Украіны,


Усе званы б’юць,


Верна маю міленькую


Хараніць вязуць.


Расступіцесь, добры людзі,


Дайце мне абняць.


Пацалую нежывую,


Больш яе не відаць.


Ты мне есць  ацец-маці,


Есць мне атчым,


Зачэм, зачэм  нас з міленькай


Навек разлучыў?

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Грыцковай Таццяны Максімаўны, 1943 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.

Гэтыя радкі выконваліся, калі, ну во, калі маладзіцы распляталі  маладой касу. Тут жа былі дзяўчаты, якія пелі:

Захухлянніцы, сцервы,

Русу касу сцерлі, звялі,

Каб вас пераламалі.

А маладзіцы не хацелі застацца ў даўгу і казалі:

Брашыце, дзевачкі, брашыце,

Аб кол языкі чашыце 

Варонне на загуменні лятае,

А вы бяжыце клявайце.

Свадзебная

Стукнула, бразнула на дварэ,

Паглядзі, мамачка, ці не па мяне.

Ой, па цябе, дачушка, па цябе.

Па тваю русую косачку,

Па твае белае лічыка,

Твае лічанька, як яблычанька,

А сама, як ягадка.

Давай, маці, павячэраем,

Павячэраўшы, дзяліцеся.

Табе, мама, вараценачкі,

А мне, мамка, палаценачкі.

Табе, мама, вуглы ў хаце,

А мне, мамка, кублы ў клеці.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Дралавай Таццяны Ігнатаўны, 1909 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Свадзебная


Стукнула, бразнула на дварэ,


Паглядзі, мамачка, ці не па мяне.


Ой, па цябе, дачушка, па цябе.


Па тваю русую косачку,


Па тваё белае лічыка,


Тваё лічанька, як яблычанька,


А сама, як ягадка.


Давай, маці, павячэраем,


Павячэраўшы, падзелімся.


Табе, мама, вараценачкі,


А мне, мамка, палаценачкі.


Табе, мама, вуглы ў хаце,


А мне, мамка,  кублы ў клеці.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Дралавай Таццяны Ігнатаўны, 1909 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.

Вясельная песня

Выйдзі, свёкарка, паглядзі,

Што табе баяры прывязлі.

Прывязлі табе пасляжайку,

Будзе ў баразне ляжаць,

Будзе вераб’ёў пужаць.

Шуй, шуй, верабейкі,

Усе на таткавы канапелькі,

На свёкравай не буду,

Я ў свёкаркі жыць буду.

А ў нашага свата

А ў нашага свата

Някрытая хата.

Ні клеці, ні павеці,

Недзе кубла дзеці.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Еўстрацікавай Анастасіі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.
Раней у сваты ішло пяць і менш чалавек. Калі нявеста – сірата, то шло менш. Аб сватах з бацькамі нявесты калі дагаворваліся, а калі і не. Бывала, што маладыя самі гаварылі сваім бацькам. Ішлі звычайна толькі мужчыны, жанчыны ў сваты не хадзілі. Шоў жаніх, бацька, бацька хросны і яшчэ хто. Хадзілі ў сваты вечарам.

Калі прыходзілі да бацькоў нявесты, заходзілі ўсе ў хату. Гаварылі такія словы: “Добры вечар! Казалі, у вас прадаецца цяліца, а мой сын хоча жаніцца”. Ставілі на стол гарэлку, хлеб, соль.

– Будзем дагаварвацца. Сагласны вы аддаць сваю дачку за нашага сына, ці не?

Калі былі згодны, то накрывалі стол, прыглашалі гасцей. Звычайна, родственнікаў, суседзяў, бабак шутлівых. Садзяцца ўсе за стол. Спярва наліваюць жаніху і нявесце. Выпіваюць, патом усе ядуць, гуляюць, танцуюць. Адразу выбіраюць галоўнага свата, таго, хто ўмее гаварыць, абвязвалі яго ручніком чераз плячо. Затым матка нявесты вынімае вышываны ручнік. Добра пацягаюць сватоў палаценцамі. Спяваюць:

А не пеняйце, сваточкі

За кароткія платочкі.

А Бог не ўгадзіў – 

У нас лён не ўрадзіў

І платочкам укараціў.

Дагаварываліся, на які дзень зазываць гасцей, ды свадзьбу спраўляць.

А было і так, што прыйшоўшы ў сваты, заставалі там другіх сватоў. Тады дзяўчына плакала, прасіла бацьку, каб не аддаваў за нялюбага, а аддаў за таго, каго любіць. Бацька згаджаўся і выправажваў нежаданых сватоў. Дамаўляўся з тымі, што толькі прыйшлі.

Заручыны праходзілі разам са сватамі. Нявеста аддавала падарунак сватам, каб тыя перадалі яго маці жаніха. Падарунак дарыла толькі ёй, астатнім – не.

Потым ужо перад свадзьбай, у нявесты вечар. Да нявесты прыходзяць падружкі, пяюць песні, размаўляюць аб тым жыцці, якое зараз у дзяўчыны, і аб тым, якое будзіць пасля замужжа, мечтаюць. Крыху пазней прыязжае жаніх са сваімі дружкамі. Калі з другога сяла, то знаёміць сваіх друзей з дзяўчатамі, назначаюць шафераў і шафярыц. Потым гуляюць, танцуюць, пяюць усю ноч.

Каравай да свадзьбы пяклі блізкія нявесты. Пеклі на круглай бальшой скаварадзе ілі на процьвіні. Каравай быў ці круглы, ці квадратны. Эта як захоча пекарка. Абычна ўпрыгожвалі шышкамі, рознымі зорачкамі, ёлачкамі з цеста. Быў і такі абычай: калі ўжэ спекся каравай, яго ўпрыгожылі, яго трэба было абязацельна перавязаць лентай. Перад гэтым дзяўчына даўжна была прызнацца – чэсная ілі не. Еслі чэсная, то каравай абвязвалі краснай лентай. А калі дзяўчына ідзець нячэснай за хлопца, то каравай абвязвалі чорнай лентай. Усім блізкім нявесты абмазывалі дзёгцем дзверы і вокны, каб усе ведалі. Былі і такія, якія ўтойвалі. Тады дзяўчыну пугалі, што дзіця, якое яна родзіць, будзе калекам. Тады ўсім гэтым прыбауткам верылі. У дзень свадзьбы з раніцы трэба было ехаць за нявестай. Упрыгожваюць коней лентачкамі, на дугі вешаюць званкі. У кожнага свой конь. Едуць к нявесце. Но за нявестай ідзе ні жаніх, а яго брат родны. Содзіць нявесту да сябе і вязе ў царкву. Нявесту да гэтага збірала шафярыца з падружкамі. Абавязкова запляталі ёй касу, вяночак, фату. Па дарозе ў цэркаў кожны хлопец вёз у сябе на вазу па дзяўчыне, заязжалі ў магазін. Там хлопцы куплялі дзяўчатам канфеты. Бывала, хлопцы, якія жалеюць грошай, куплялі карамелькі ці ледзянцы, а другія куплялі харошыя канфеты. І тады смяяліся, што пажалеў грошы.

Калі прыязжалі ў цэркаў, бацюшка вянчаў маладых, а шаферы дзяржалі над галавой маладых нейкія кароны. Так дзяржалі да самага канца вянчання. Цяжка, рукі пазамлеюць.

Нявеста і жаніх яшчэ дома адзяваюць каждый сабе кальцо, якія купіў жаніх. А ўжэ ў цэркві бацюшка, калі гаворыць, што яны ўжо муж і жана,  мяняе ім кольцы. Да таго, як бацюшка памяняў ім кольцы, яны ў левай руцэ дзяржалі свечку, а правай хрысціліся.

Пасля вянчання нявесту жаніх садзіць на свае калёсы і ўсе едуць к жаніху. У жаніха дома маладых сустракае маці жаніха з абразом. Яны цалуюць ікону, а потым ідуць у хату, там ужо прыгатаваны сталы з ежай. Гатуюць многа рознай яды. Жаніх і нявеста садзяцца дзе-небудзь у сярэдзіне, на самым добрым месцы. П’юць, ядуць, гуляюць. Танцуюць пад гармонік, пяюць розныя народныя песні. Вясёлыя і сумныя:

Па Дону гуляе, па Дону гуляе,

Па Дону гуляе казак маладой.

А дзева там плачет

Над быстрой рэкой…

Потым едуць к нявесце. Там тое ж самое. Гуляюць. Тады хросная маці нявесты дзеліць каравай, адразае па маленькаму кусочку, штоб усім хваціла, заве к сабе ўсіх гасцей. Каб яны паздравілі маладых і што-небудзь падарылі.

Гавораць: 

– Бацька есць? Маці есць?

Дазвольце ж каравай паднесць?

Мы хочам, каб яны ласкавы

Былі, на каравай прыбылі,

Ды нашым маладым

Што-небудзь падарылі.

Пасля гуляюць да позняй ночы. Усе госці гуляюць, а нявеста ідзе з падружкамі ў які-небудзь пусты пакой. Там падружкі нявесты снімаюць ёй фату, вяночак, расплятаюць касу і пяюць:

Расчэшам касу з чоткамі,

Памочам касу слёзкамі,

Павесім уплёт на прыплот.

Будзе матка ў клець ідці, пабача,

А з клеці будзе ідці – заплача: 

Гэта ж маёй дочачкі ўборы,

Усе дзявоцкія прыборы.

Расплёўшы касу, нявесце з валос рабілі абручык, адзявалі чапец, які шылі загадзя, а наверх платок. Гэта азначала, што дзяўчына цяпер стала дамай і не мае права больш насіць касу. Гэта лічылася грэхом. У сукенку дзяўчына пераапраналася не белага колеру, а якога-небуздь іншага. Гэта таксама было знакам таго, што дзяўчына становіцца жанчынай.

Патом маці нявесты звязвае пасцель нявесты ў вузел і ложыць на калёсы к жаніху. Дае нявесце ў рукі ікону і садзіць яе на воз. Плачуцца, прашчаюцца дачка з маці, з роднымі.

А назаўтра ўсе блізкія нявесціны  вязуць яе сундук, прыданае к жаніху, машынку шыйную, калі партніха. Едуць з краснымі флагамі. Калі пад’язжаюць, пяюць:

Выйдзі, мамачка, паглядзі,

Што мы табе прывязлі.

Прывязлі скрыну-пярыну,
Шчэ й маладую княгіну.

Пярыну будзеш падсцілаць,

Княгіну на работу адпраўляць.

Бывалі такія выпадкі, што па дарозе ім перагароджвалі дарогу. Тады яны страляліся бульбай, шуцілі. Калі прыязжалі, родныя жаніха маглі не пусціць іх, патрабавалі выкупа. Бацькі нявесты адкупаліся гарэлкай, грошамі. Тады іх пускалі ў двор. Пачыналі пець і плясаць ва двары. Патом ішлі ў дом і там ужо весяліліся да вечара.

Цераз нядзелю бацькі нявесты едуць к нявесце раскідваць галавешкі. Водзяць пярэзвы. Дзядзька вядзе спачатку ўсіх к сабе дадому, там гуляюць, угашчаюцца, выпіваюць. Потым цётка – к сабе. І так маглі абайці ўсю дзярэўню. Так свадзьба і завяршалася.

Запісана ў в. Пірэвічы

ад Сасны Елізаветы Карпаўны, 1912 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.

Часцей за ўсё вяселле гулялі ўлетку. Бацька з сынам выбіралі сабе сватоў і ехалі дадому да выбранай дзяўчыны. Заходзілі яны з хлебам у дом нявесты і прыкідваліся чужымі. Гаспадары пыталі ў іх, адкуль яны прыехалі і чаго. Во тады сват пачынаў расказваць, што прыехалі яны здалёк за таварам. Пасля гэтага гаспадары шлі ў другі пакой, каб падумаць, а нявеста ў час сватання была ў асобным пакоі. Бацькі нявесты выходзяць, даюць згоду. Тады сваты няслі гарэлку ў дом. Быў каравай. Яго пяклі бальшым і прыгожым. Яго ўкрашалі, хто як умеў. А каравай даўжны былі пекці маладыя дзеўкі. І песні пелі, каб каравай вырас вялікі, прыгожы.

Нявесту садзілі на пасад і брат хацеў адрэзаць ёй валасы. Сяброўкі пачыналі пець, прасіць аб пашчадзе. Брат адступаў за нейкі торг. Песні пелі і свахі маладога ў дарозе да нявесты.

Значыць, калі выкупілі нявесту, усе выправажалі іх да вянца. Маладую і маладога садзілі на розныя вазы. Бацькі нявесты абыходзілі воз нявесты і абсыпалі жытам. Маладая ехала за жаніхом. Пасля вянчання маладыя ўжо садзіліся на адзін воз. Па дарозе тожа пелі песні. Дык во, як прыехалі маладыя да дому жаніха, садзяцца за стол, гуляюць. У гэты час тожа пяюць песні пра нявесту часцей. Каравай дзялілі хросныя, раздавалі ўсім па кусочку. І “цыганы” ўсягда былі, ці пераадзетыя жаніх ды нявеста. Іх прынімалі добра, кармілі, паілі, гулялі з імі.

– А сваточкі-галубочкі,

Едзьце дамоў, едзьце дамоў.

Ці гэта чэрці вас прывязалі ў нас?

Едзьце дамоў, едзьце дамоў.

– Прывязалі нас чэрці к жэрдзі,

Не паедзем, не паедзем.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Прыйшла свадзьбачка на сяло,

Зайграй, дудачка, весяло,

Зайграй, дудачка, весяло,

Каб нашаму сялу весела было,

Каб наша сяло весела было,

Каб наша жыццё вілося,

Каб наша жыццё вілося,

Каб нашым маладым жылося.

Раней свадзьбу гулялі 3 дні. Первы дзень гулялі ўсе разам у хаце маладой. Песні вясельныя пелі, весяліліся. А вечарам маладую забіралі і завозілі да маладога з прыданым.

На другі дзень свадзьбу гулялі ўжо ў хаце маладога. На трэці дзень пасля работы ўсе сабіраліся раскідваць галавешкі. Мы лічылі, што свадзьба – гэта вогнішча. А калі яна прашла, то тлелі галавешкі. Во і збіраліся іх раскідваць. У гэты дзень хтосьці з гасцей пераапраналіся ў маладых, нявесту і жаніха. Яны займалі месца маладых і весялілі гасцей. Для іх рабілі таксама свой каравай. Усе госці падыходзілі да падстаўных маладых і жартоўна віншавалі іх, даравалі нешта. Напрыклад, даравалі жыта і казалі так: “Дарую стакан жыта, каб жылі вы сыта. Дарую качан капусты, каб у вашай хаце не было пуста”.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Сват кажа: “Добры вечар, добрыя людзі” А ўжо песні начынаюць спяваць, трэба сказаць: “Ішла я ды з вячурачак, ды загубіла свой пачыначак”. Сядаюць за стол. Каравай бярэ дружок. Хто жыто под каравай, што было еслі пасвяцоное, дык пасвяцоное, няма етого – ето і серыя копейкі, а не белыя, і накрываецца полоценцем каравай. Дружок каравай вешае на сябе, нясе, а музыка грае, а мы спяваем:

Да дружок каравай нясе,

Да дружок каравай нясе,

Каблукамі крэшэ.

Ой, крашы не крашы

Нам караваю дасць.

Прыйшоў дружок, ужо каравай трэба ставіць. Просіць богословення: “Оцец, маць, богословіце на каравай”. Першы раз, другі раз і трэці раз , і ён ставіць каравай, а тады ўжэ спяваюць усе астатнія:

Рано да рано

Да на высоком бору.

Рано да рано

Да стояць дубовы столы.

Рано да рано

Да што на тых столах стоіць.

Рано да рано

Да каравай стоіць.

Рано да рано

Да сем крыніц водзіца.

Рано да рано

Да сем калеў пшаніца.

Рано да рано

Да сем кароў масліцо.

Рано да рано

Да сем куроў яйцо.

Рано да рано

Да пора дружку каравай кроіці.

Рано да рано

Да пора дружку каравай кроіці.

Рано да рано

Да дружок на базаре не бываў.

Рано да рано

Да ножа не куповаў.

Дружок адказвае:

Рано да рано

Дружок на базаре бываў.

Рано да рано

Да ножа куповаў.

Спеў тры разы, што ён кажа купіў: “Отец і маці, богословіце каравай начаці”. І тры разы. Так начынаецца ў нас каравай. Дзелят по-отдельно ў каждого. Подзеляет той коровай. На двоіх рогах (углах) яе родня становіцца, а на двоіх рогах яго родня. Учатырох і кажуць: 

Дзе ж твая, Наташка, маці? 

Дзе ж твая, Наташка, маці? 

Дзе ж твая, Наташка, маці? 

Час пора завіваці.

Адказвае:

Да пошла ў маць туды нішчэ.

Да пошла ў маць туды нішчэ.

Пошоў куды вечар чышчэ.

Ой, дай, мамко, масло.

Я ж кароўку пасла.

Ой, дай, мамко, масло.

Я ж кароўку пасла.

На стуле платок ляжыць, каб завіваць, бярэм етого платка, становімся ды спяваем:

Мы цябе, Наташко, завіваемо,

Шчасцем, долею надзяляемо.

Ой, будзь богата, як зямля.

Ой, будзь здорова, як вода.

Ой, будзь прыгожа

Да старасці, як ружа.

А Сярожку маці родзіла,

Месяцам обгородзіла.

А зарою падперазала,

Нам дорожку ўказала.

Праспявалі ета мы, расказалі, а потом ужо і кажам: “Отец і маці, богословіце з молодою вянка зняці”. Нам отвячаюць тры разы: “Богославляем”. Каля камянка вісіць Бог, на тога Бога вешаем вянка, а яе платком завязваем ды спяваем:

Ой, што мы схоцелі,

Тое ж мы зробілі:

З дзеўкі молодзіцу.

Мы цябе, Сярожка, подмонілі:

Са старой бабай посадзілі.

А ў нашага свата,

А ў нашага свата

Да харошая хата.

Печ у яго малёваная,

Печ у яго малёваная


І есць яго кохана.

Да судзі ж яму, Божа,

Да судзі ж яму, Божа,

Да сыноў жаніці,

Да сыноў жаніці,

Дочак  отдаваці

Нас на вяселле зваці.

Нам трэба да дому ад’язжаць, ды мы кажам:

Да свістом, коні, свістом,

Свістом, коні, свістом,

Штоб не прыпалі мы лістом.

Бягом, коні, бягом,

Бягом, коні, бягом,

Штоб не прыпалі мы тут снегом.

Як прыязждае молоды да молодое, зразу ў нас просіць, штоб пусцілі яго за стол. А дзеўкі сядзяць у нас, спяваюць песні. У маладой песня спяваецца:

Да хадзіла Наташко

Да по саду.

Да заблудзіла ў віноградзе

Хто ж мяне найдзе ў вінаграду,
З тым я сяду на пасаду.

Пайшоў бацько,

Не знайшоў.

Заплакаўшы да прыйшоў.

Дочка моя роджаная,

Да кому ж ты суджаная.

Да ходзіла ж Наташко

Да по саду.

Да заблудзіла ў віноградзе.

Хто ж мяне найдзе ў вінограду,

З тым я сяду на пасаду.

Пойшла матуля,
Не знайшла.

Заплакала, дый прыйшла.

Дочка моя роджаная,

Да кому ж ты суджаная.

Да ходзіла Наташко

Да по саду. 

Да заблудзіла ў віноградзе.

Хто ж мяне найдзе ў вінаграду,

З тым я сяду на пасаду.

Пайшоў Сяргейко

Да зайшоў

Да за ручэньку дай  прывёў.

Она ж моя роджаная,

От мене ж ты суджаная.

Там у нас спяваюць ужо матцы:

Закідай, мамко, дрова,

Закідай, мамко, дрова.

Оставайся здорова.

А ты, свякруха, мо трэсні,

А ты, свякруха, мо трэсні,

Дажыдайся нявесткі.

Молоды должан цёшчы чобаты купіць, а нявесце – начнушку. Яна з чобатамі:

За етыя чобаты,

Што аддаў,

За етыя чобаты,

Дачку ўзяў.

Чобаты, чобаты вы мое.

Наробілі клопату

Вы мяне.

Да постаўлю чобаты

На віду.

Да поперак упладзейку

Давяду.

Чобаты, чобаты вы мае,

Наробілі клопату

Вы мяне.

Вот так у нас канчаўся каравай.

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.
Хата маладой. У хаце стаяць сланы, стол, ложак з падушкамі. У хаце находзяцца гаспадыня, гаспадар, старэйшая дачка, сярэдняя і меншая дочкі, суседкі, сяброўкі старэйшай дочкі, блізкая радня. Гаспадыня прыносіць ручнікі і палатно.

Гавораць між сабою гаспадар з гаспадыняй:

Гаспадар: 

– Цяпер у нас запоіны, зараз першу дачку аддамо, то гэта добра і не знаю, што рабіці, да чаго рукі прыкласці. Памажыце хоць з падарункамі разабрацца.

Гаспадыня: 

– Паможам, хто маладзейшы, той хай падарункі ладкуе, а я што-небудзь на стол паднясу.

Гаспадар:

– Але нешта доўга сватоў няма. Можа яшчэ пойдуць да Кацярыны. За яе ж бацька дае паўдзесяціны поля, а я за сваю – чацвёртую частку.

Суседка (1):

– То ж Кацярына ў бацькі адна, а ў вас аж трое дачок.

Суседка (2):

– Напэўна, з красаты вады не піці, а з гаспадыняю трэба жыці.

Суседка (1):

– Не перажывай, Насця (гаспадыня), твае дочкі харошы, забяруць і без грошай.

У хату ўваходзяць малады, яго бацька і маці, старшы сват, малодшы сват, хросны, брат маладога. У свата ў руках хлеб і бутылка водкі. У маці карзіна.

Старшы сват:

– Добры вечар у хату!

Малодшы:

– Добрага здароўечка!

Старшы:

– Нешта вас багата сабралася.

Гаспадныя:

– Добрых людзей у добрую пару чакаем.

– Мы прыйшлі ў вашу хату, прынеслі вам вестку добрую і багатую. Мы прыйшлі да вас усёй сям’ёю, каб вы нам сталі раднёю.

· Вось сваты, жаніх, бацька і маці, просім вас наш хлеб прыняці.

– Мы ваш хлеб бяром, а вас за стол завём. Сядайце, сваточкі, за стол, за сталом будзем весці разгавор.

Старшы сват, ідучы да стала, прыпадымае кухра: “Цяжкі кухар”.

Гаспадыня гаворыць:

– Кухар поўны, мая дачка не лянівая, да работы руплівая.

Усе садзяцца за стол. Жанчыны спяваюць:

Наляцелі арлы да калодзежа,

Чулі яны, што вада халадна.

Наехалі сваты да Алесі,

Чулі яны, што работніца, ды красавіца.

Гаспадыня гаворыць:

– Частуйцеся, дарагія госцейкі, жывём мы з запасам і частуем вас мёдам і салодкім квасам.

Жанчыны спяваюць прыпеўкі:
Колі піці, то піці да дна,

Колі спаці, то да дня.

А хто мяне верна любіць,

Той мяне прыгалубіць, душачка мая,

Ой, чарка мая, палова солі,

А хто гэту чарку вып’е, той будзе вясёлым.
Старшы сват гаворыць брату маладога:

– Добры квас.

– Не хвалі, разліўшы, а хвалі, распіўшы.

Старшы сват, выпіўшы квас, гаворыць:

– Квасок не трэсак, халодны, як лядок, а салодкі, як мядок.

Гаспадыня гаворыць бацьку:

– Частуй, бацька, гасцей, а самаму трэба не выпіваці, а гасцей частаваці. А вы яму, жанчынкі, песню заспявайце. Жанчыны спяваюць песню:
За сенечкамі, за дзверачкамі,

Гаварыла Алесечка з дзяўчатамі.

Дзяўчаты мае, сястрыцы мае,

Мой татачка п’е, мяне прапівае,

Ды ні аб чым не дбае.
Тады старшы сват гаворыць жанчынам:

– Жоначкі, галубачкі. Праспявалі, як зязюля ў садочку пяе. А дзе ж маці і бацька, просім іх дачку паказаці. Бо мы прыйшлі сарваць кветку, што цвіце зімою і ўлетку.

Гаспадыня звяртаецца да жанчын:
– Вы, жанчынкі, ідзіце і дзеўку прывядзіце.

Жанчыны вядуць маладую і спяваюць песню:
Чырвона, чырвона да каліна ў лузе,

А Алесечка ў бацькі найпрыгажэйшая,

Па двару хадзіла, увесь двор упрыгожыла,

За стол села, як ружа спелая,

За ёю дзяўчаты да ў тры радочкі.
Дзяўчаты звяртаюцца да сватоў:

– Добры дзень, сваточкі! Я вам дзеўку прывяла, як трэба, то за стол пасаджу, а як не трэба, то назад павяду.

Старшы сват адказвае:

– Мы ж за гэтым і прыйшлі.

Малады:

– Я ж яе і забяру, бо я з малых гадоў яе люблю.

Старшы сват звяртаецца да маладой:

– А што наша маладая скажа?

Маладая:

– Як без сонца няма святла, так без мілага няма жыцця. Я за яго пайду, бо я яго люблю, – і падае жаніху платок.

Маці маладога:

– Як сыну падабаецца, то і нам добра. – Налівае квас сабе і маладой і гаворыць:

– Як я цябе не ведала, то і нявесткаю не звала, а як цябе пазнала, то і нявесткаю назвала.

Маладая адказывае:

– Як я вас не ведала, то і маці не звала, а як вас пазнала, то і маці назвала.

Потым маці з маладою стукаюцца, выпіваюць, цалуюцца тры разы, маці жаніха завязвае маладой хустку.

Бацька жаніха:

– Як я цябе не ведаў, то і нявесткаю не зваў, а як я цябе пазнаў, то і нявесткаю назваў.

Маладая адказвае:

– Як я вас не ведала, то і татам не звала, а як я вас пазнала, то і татом назвала.

Затым разам стукаюцца, выпіваюць і маладая садзіцца побач з жаніхом. Жанчыны спяваюць песню:

Да запіта наша Алесечка, да запіта,

Шоўкам яе хустачка вышыта.

Той, хто хустачку дараваў, дараваў,

Той яе і запіваў, запіваў.

Потым гаворыць сваха:

– А малады наш сур’ёзны сядзіць, не гудзі, муха, каля вуха. Жанчынкі, давайце яго развесялім і яму песню заспяваем:

Ой, хацелі мяне замуж аддаці,

Не было ў бацькі мне пасага даці.

Ой, ты пасаг самы, як у садзе вішня чырвона,

Пачалі дзяўчаты ручанькі вязаці,

Пачала дзяўчына ўсю праўду казаці:

– У мяне пасага няма,

Возьмуць мяне і так людзі.

Ой, ты пасаг самы, як у садзе вішня чырвона.

Бацька жаніха гаворыць:

– Вось, сват і пра пасаг праспявалі, а што за дачкою дасі?

– Так сваё дзіця не аддам, дам поля, карову і авечку, а далей няхай пражываюць ды самі сабе набываюць, – адказвае бацька маладой.

– А яшчэ дам скрыню, пярыну і дачку-княгіню, а якая ж добрая мая дачка, што чырвона ружа ў садочку, – дадае гаспадыня.

– А я не за пасагам прыйшоў, а за жонкаю,  – гаворыць жаніх.

– Думаеце, тых бяруць, што пасаг даюць, і тых забіраюць, што любяць ды кахаюць, – дадае адна з жанчын. 

Жанчыны спяваюць:

Маладая Алесечка русу касу чэша,

Ды на ціхую ваду няве.

Плыві, плыві, мая русая каса,

Прайшла ўся мая дзявочая краса.

Бацька жаніха і маладой гавораць між сабой:

– Так давай, сват, гаварыці, калі вяселле будзем рабіці.

– Адклад не ідзе на лад, я думаю, у другую нядзелю пасля каляд.

– А за Піліпаўку добра прасіці і ткані ды падаркі складаці, – гаворыць маці маладога.

Сваха звяртаецца да гаспадыні:

– Дачку замуж аддаці – трэба не адну ночку не даспаці.

Гаспадыня гаворыць жанчынам:

– Хоча сваха, каб панавязвала, – і потым звяртаецца да сватоў:

– Ах, сваточкі, панавязваю, я гэтага дня чакала і падарункі прыгатавала.

Жанчыны спяваюць:

Выбегла мурашачка, вынесла падаруначак.

Тоненькі, роўненькі, як папера беленькі.

Гаспадыня навязвае старшага і другога сватоў і прыказвае:

– Трэба першым свату навязаці, штоб нашы маладыя былі багаты, – навязвае маці жаніха і бацьку. Цалуецца са свахаю.

– А другім трэба навязаць старых, штоб не сварыліся на маладых. А табе, сваха, яшчэ хустку завязала, каб ты нашым маладым дзетак калыхала.

Адказвае маці жаніха:

– Каб даждаці, то буду калыхаці. 

Жанчыны гавораць да маладых:

– Каб яны адзін аднаго шанавалі, ды нас, старых, не забывалі.

– Штоб цераз гадок ды быў сынок, а цераз два была дачка.

– Як будуць адзін аднаго любіці, то добра будуць жыці.

Гаспадыня гаворыць да свахі:

– Вось у мяне сваха ўсю сям’ю прывяла, гэта ж мне столькі падарункаў трэба.

– Выцярпіш, дасі не багаты, а вековаты.

Гаспадыня павязвае брата жаніха і кажа:

– А ты, братка, павяжыся да сам скарэй ажаніся.

– Добра было б ажаніцца, ды з такою цешчаю парадніцца, у вас дзве дачкі ё, я бачыў і адну, і другую, каб каторая пайшла, то забраў бы любую.

Гаспадыня павязвае хроснага:

– Памылку я, жанчыны, панесла, гэта ж трэба, каб хроснага першым павязаць, ён жа майго зяця ў царкве на руках дзяржаў.

– На руках дзяржаў, а цяпер падаруначка дачакаўся.

Жанчыны спяваюць:

Полем, полем, краменцам,

Звязалі свацейка палаценцам,

Ой, за што ён звязаны?

Ці ў яго ў каморы спаймалі?

Чаго яго рушніком звязалі?

Сваха бярэ шапку і падыходзіць да сватоў, спявае, а жонкі ёй памагаюць:

Падзівіся, свату, на мяне,

Я хароша за цябе.

На мне каўпак шыты,

Прашу, сватка, доляр біты.

Старшы сват кідае капейку. Сваха кідае капейку назад:

– Не шкадуй, сват, грошай за тавар харошы, ды ўжо вельмі не трасіся, усё роўна ты паддасіся.

Жанчыны спяваюць:

Ой, навошта мне гэта, забяры сабе гэта,

Ды купі сабе мыла, ды памый сабе рыла,

Каб жонка любіла ды дзетак вадзіла.

Падзівіся, свату на мяне,

Я хароша за цябе.

На мне каўпак шыты,

Прашу, сватка, доляр біты.

Старшы сват ложыць грошы.

– Дзякуй вам, сватачкі, каб у вас усё вялося, пладзілася, пілося, і ялося,  і каб усё збылося, што вам хацелася.

– Жанкі, давайце што вясёлае заспяваем. Сваха, мы як маладыя былі, то разам такія песні спявалі. Зайграй нам, музыкант!

Спяваюць песню:

Каб для мяне пятухі, каб для мяне куры,

Каб для мяне чалавек добрай натуры,

Штоб ён водкі не піў, табаку не нюхаў,

Чужых жонак не любіў, адну мяне слухаў.

Як пайшла я да кумы, глянула ў акенца,

Сядзіць мілы, чарнабровы, як ясна сонца.

Нясе кума пляшку, аконца пабіла.

Старшы сват гаворыць:

– Годзе нас ужо частаваці, пусціце нас пагуляці.

Спявае:

Ой, сваткі, мае сыраежачкі,

Пасаліў бы я вас, няма дзежачкі.

Гаспадыня ў адказ спявае:

Нашы сваты хварсуны,

На сямёх адны штаны.

У сваты сабіраюцца,

За штаны ругаюцца.

Сват:

Ой, ты, сваха мая, ты выдзь на вуліцу,

Прынясі мне кусок сала, жараную курыцу.

Зноў спявае гаспадыня:

А сват сеў на курыцу, паехаў на вуліцу,

Яго людзі не пазналі, усе шапкі пазнімалі.

Сват:

Мая сваха гопнула, на ёй спадніца лопнула,

Яна хацела залатаць, ды не знала, як пачаць.

Гаспадыня:

А сват гоп, штаны лоп, гузік адарваўся,

А чаго ж ты, сват, да мяне прывязаўся.

Старшы сват потым гаворыць:

– А цяпер, гарманіст, зайграй нам польку, ды няхай і маладыя з намі паскачуць. 

Усе гуляюць. Другі сват гаворыць:

– Хваціць усім нам тут гуляці, нам трэба ўжо дахаты.

Жанчыны спяваюць:

Часала Алесечка белы лён,

Да гнала з хаты свацейкаў вон.

Ідзіце, сватачкі, з хаты вон,

Дайце мне дачасаці лён.

Гаспадыня з гаспадаром падыходзяць да сватоў, падаюць бутылку, павязаную чырвонай лентаю, і пірог на ручніку. Гаспадар гаворыць:

– Дзякуй, сваточкі, што павесялілі, ды нашых дзетак заручылі.

– Мы ваш хлеб бяром, а вам свой пірог даём, а ў бутылку я насыпала жыта, каб нашым дзеткам была добрая жытка, – дадае гаспадыня.

– Старшы сват гаворыць:

– Раз на бутылкі лента чырвона, то наша маладая чыста заручона. Мы гэтага не забудзем і да вяселля рыхтавацца будзем.

Сваты выходзяць з хаты.

Запісана ў в. Рэкта
ад Сніткова Уладзіміра Іосіфавіча, 1948 г.н.,

студэнткай Шайдаковай А.

Спачатку бацькі дамаўляюцца паміж сабой аб вяселлі. Потым ідуць сваты. Старшымі сватамі былі хрышчоныя бацькі маладога. Сваты вырубаюць ёлку, наражаюць яе ўсялякімі кветкамі, канфетамі і нясуць да нявесты. Дружкі нявесты выхватываюць кветкі з ёлкі. Калі хто выхваціў дзве – тый у гэтым годзе таксама выйдзе замуж, калі адну, то не. Заходзяць сваты ў хату: «Дзе ваша  дочка, якая ўмее хату мясці?» – «А вось там сынка, які ўмее лапці плясці. Нада нам іх умесці звесці». –«Хлеб-соль вам, сала шкварку, гарэлкі чарку. Аддайце вашу дочку за нашага сыночка. Добрая яна ў вас». Потым дамаўляліся аб вяселлі. Па прыездзе маладога да маладой ён павінен быў даць выкуп дружкам, якія яе схавалі.

Ідзе вяселле. І толькі позна ўвечары пачынаюць дзяліць каравай. Бяруць тыкву, выразаюць унутранасці і кладуць туды грошы, пры гэтым гаворачы пажаданні: “Дару курачку-квахтушку, каб маладыя палюбілі свякрушку. Дару маладой карунку буракоў, каб маладая не хадзіла да чужых мужыкоў. Колькі ў лесе пянёчкаў, каб столькі вялося сыночкаў. Дару бочку-малочку, каб нарадзіла маладая дочку. Дару табе барана, які бегае вакруг сяла, хто яго паймае, той шчасце займае”.

Потым маладая прашчаецца са сваёй хатай, бацькамі і ідзе да маладога. 
ВЯСЕЛЬНЫЯ ПЕСНІ

Ой, рэчка, рэчка, рэчачка.

Ты ўчора была быстрая.

Ты ўчора была быстрая,

Сягоння стала ціхая.

Як мне, рэчачцы, быстрай быць?

Абсела мяне лаза,

Абсела мяне лаза,

Усялякая дзераза.

Караляме берагі апляла,

Лісцейкам ваду пакрыла.

Маладзенькая дзевачка,

Ты ўчора была весела,

Ты ўчора была весела,

Сёння ходзіш хмурная.

Як жа мне тут быць вясёлай?

Абсела мяне чужбіна, 

– Уся малайцова дружына.

З правага боку – малойчык,

З левага боку – сваціца, 

З левага боку – сваціца,

Усё малайцова сястрыца.

Сваціцы ручку я дала,

А з малойцам шлюб узяла.

А то, сватка малады,

Няма ў цябе барады,

Няма ў цябе барады,

Лічыў куры ля грады.

Налічыў ён дваццаць шэсць,

Удаліся ў адну трэць.

Адна была кудрава,

Тая на ёлку ўдрала.

Прыйшоў сватка, шапку зняў,

Пыці, курка, лезь далоў,

Пыці, курка, лезь далоў,

Бо мы паедзем ўсе дамоў.

Запісана ў в. Рэкта

ад Валчковай  Зінаіды Сцяпанаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
Каравай звычайна выпякалі калі дзяўчыну ўжо пасадзяць, але не на дзяжу, а проста каля стала.

Уносілі дзяжу бацькі і абавязкова ставілі на кажух, на шчасце, таму што поўсць, што была на адваротнай старане, адпугвала нячысцікаў, якіх уяўляў чалавек, якія як бы акружалі і хацелі зрабіць шкоду, і ў той жа час мясілі хлеб, хлеб на шчасце.

Радкі з каравайнай песні:

А хто ж гэты каравай задумаў?

А задумаў яго ды Іванька.

Недзе ў полі аручы,

Пшанічаньку сеючы.

А зарадзі, Божа, жыта, пшоначку

Да на маладую жоначку.

Хлеб лічыўся цэнтральнай стараной усяго вяселля, таму, калі яго выпякалі, у песнях пелася, што хлеб выпякаўся на багацце. Калі каравайніцы замясілі каравай, яго абавязкова садзілі на кліновыя лісточкі.

Песня, якую спявалі жанчыны пад час падрыхтоўкі дзяўчыны да пасаду:

Дзяўчоначка шумі гай,



шумі гай,

Каго верна любіш не забывай,



не забывай.
Няхай шоначка гудзе,




шоначка гудзе,

А хто верна любіць, той сам прыдзе.

Дзяўчоначка, адчыні,



 
адчыні,

Хоць ты маё сэрца развесялі,



  
развесялі.

Я не буду адчыняць,




адчыняць,

Бо захочаш ночаньку начаваць,




начаваць.

Я не буду начаваць,




начаваць,

Сядзем пагаворым,

Ды пойдзем спаць.

Мы сядзелі да зары,

Пакуль стала відненька на двары.

Узышоў месяц і зара,

Аставайся мілая мая.

Пасля клікаюць каравайніц, вельмі хвалююцца, калі каравайніц доўга няма (бо на дварэ быў вечар), то ішлі насустрач.

Калі прыходзілі каравайніцы, адразу пераходзілі да караваю. Перад тым, як пачаць мясіць, пасылалі дзяўчынак на двор каб тыя паглядзелі, ці добрае надвор’е. Калі гаварылі, што неба яснае і месяц светлы, то лічылі, што ўсё будзе добра. Пасля са словамі: “Дай, Божа, каб наш каравай удаўся”, пачыналі мясіць і пад час спявалі песню:

А мы мясілі каравай, каравай.

Васіль Ганну забірай, забірай.

Васіль Ганну забірай, забірай.

2 р.

Нас у госці запрашай, запрашай.

Пасля дзяўчына, якую садзілі на пасад запрашала маці, каб тая ўзяла абрус і накрыла каравай, каб той падышоў: маці зноў запрашае жанчын, каб тыя спявалі:

Пакачу я дуб зялёны,

Пакачу я павалю.

Пасля маці з каравайніцамі прымаліся садзіць каравай у печ. Садзілі яго звычайна на дубовых ці кляновых лісточках. Пры гэтым гаварылі розныя зычанні:

Каб было ў маладых шчасце, здароўе,

Як лісточкі ў зялёнага дуба,

Каб жылі яны люба.
Каб поўная хата была дачок,

А сыночкаў, як ад дуба жалудочкаў.
Звычайна, калі каравай садзілі ў печ, таксама спявалі песню:

А мы садзім каравай, каравай,

Вышэ печы лядзяной, лядзяной.

Вышэ вішні зеляной, зеляной,

2 р.

Вышэ Ганны маладой, маладой.

Абавязкова даглядалі, каб каравай не перапёкся, каб не трэснула корачка (бо лічылі, што жыццё маладых будзе таксама расколаным).

Пасля маці, указваючы на дзяжу, гаварыла дзяўчынам, каб тыя хуценька беглі да парогу, тая, што першая дабяжыць і сядзіць на яго, тая наступная пойдзе замуж.

Астатнія дзяўчыны раптоўна выносілі дзяжу з хаты, але хлопцы ім перашкаджалі, бо хацелі, каб дзеўкі яшчэ пагулялі з імі.

Адбывалася спрэчка, дзяўчаты і хлопцы спявалі частушкі і прыпеўкі:

Дзяўчына: 
Ах, мілёначак ты мой,


Чорныя валоскі.



Чаго чорт цябе панёс


На чужыя вёскі.
Хлопец: 
Як падумаю я



Што трэба жаніцца,


Лепш вяроўку на шыю,
Ці пайсці ўтапіцца.
Дзяўчына: 
А чым ты, мілы, зазнаешся,



Чым ты пахваляешся.



А выйдзеш на вуліцу,



Ад ветру шатаешся.
Хлопец: 
Ах, дзевачкі мае, сырае жачкі.



Пасаліў бы я вас, ды няма дзежачкі.
У рэшце рэшт дзяўчаты падманваюць хлопцаў і выносяць дзяжу на двор.

У час гэтай спрэчкі жанчыны спяваюць прыпеўкі:

Рассыпся, гарох,

А я пазбіраю.

Разыйдзіся, народ,

Дай я пагуляю.
Пасля маці разам з каравайніцамі вымаюць каравай з печы. Пры гэтым кожная з каравайніц павінна была пацалаваць яго.

Пасля маці праслаўляла каравай наступнымі словамі:

Караваю мой, караваю,

Я цябе праслаўляю.

Караваю мой, караваю,

Я цябе на стол пасаджаю.

Ды белымі ручанькамі,

Ды залатымі пярсцёнкамі.
І яшчэ гаварылі, што “каравай трэба змазаць яічным бялком, каб маладыя жылі ладком”.

Дзяўчыны ў той момант прымаліся за ўпрыгожванне каравая. Упрыгожвалі яго зёлкамі, або кветкамі. Плялі вянок з зёлак, які клалі ў цэнтр каравая.

Яшчэ бацька павінен быў укінуць у печ “дубовае палена, каб была кладка, каб маладыя жылі сладка”.

Затым бацькі маладой запрашалі ўсіх за стол адведаць караваю. Звычайна, за то што каравайніцы спеклі такі прыгожы каравай, напяклі “маладых” булак, а таксама гаспадара з гаспадыняю за стол запрасілі, ім таксама прызначалася шмат песень:
Ляцелі да гусі,

З далёкага краю,

Замуцілі воду

На сіням Дунае.

Бадай гэта гусі

Так марна прапалі,

Як мы любіліся,

Цяпер перасталі.
Як мы любіліся,

Нас маці не знала.

Цяпер разышліся,

Як чорная хмара.

Як мы любіліся,

Як ластаўкі ў страсе,

Цяпер разышліся,

Як туман па лесе.
Пасля таго як гаспадар з гаспадыняй напастуюць гасцей водкай ды квасам, зноў спявалі.

Песня гаспадара і гаспадыні:
Як паехаў мой Іван

У лес па дровы, па буян.

Оха-оха-оха-ха.

Дроў, буяну не набраў,

Толькі воз ён паламаў.

Оха-оха-оха-ха.

А як стаў воз пачыняць,
Дык аддаў дзясяткаў пяць.

Оха-оха-оха-ха.

Засталося тры чырвонцы,

Дык купіў ён хустку жонцы.

Оха-оха-оха-ха.
Жонка хустку павяжы,

Пайдзі куму пакажы.

Оха-оха-оха-ха.

Жонка хустку павязала,

Пайшла куму паказала.

Оха-оха-оха-ха.

А калі дамоў прыйшла,

Разбалелась галава.

Оха-оха-оха-ха.

Разбалелась галава

І калена, і нага.

Оха-оха-оха-ха.

Разбалеўся правы бок

На каторы кум налёг.

Оха-оха-оха-ха.*
Разбалелась галава.

Оха-оха-оха-ха.

Разбалелась галава

І калена, і нага.

Оха-оха-оха-ха.

Разбалеўся правы бок

На каторы кум налёг.

Оха-оха-оха-ха.*
*Кожны куплет паўтараецца двойчы.
У завяршэнні свята жанчыны танцавалі “Каробачку”.

Запісана ў в.Саланое

ад Беленькай Марыі Ізотаўны, 1927 г.н.

студэнткай Парфёнавай А.
Хлеб-соль маладых ніхто не должэн есці, кроме родных.

Еслі нявеста на свадзьбе парве сваё плацце – к няўдачы.

Кусочкі хлеба-солі, якія маладыя атарвалі, яны далжны з’есці.

Нявеста не далжна даваць нікому на пракат, як кажуць, свой свадзебны нарад, таму што не будуць маладыя шчасліва жыць.

Хто адкусе большы кусок ад хлеба-солі, той будзе ў сям’і галавой.

Еслі румкі, з якіх маладыя выпіваюць перад вяселлем, не разбіць, то гэта – знак хуткай бяды.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Ой, едзем, едзем,

Ні дарогі, ні следу,

Толькі адзін відзен,

Толькі адзін відзен,

Да й той за гарой.

Уцякайце, дзевачкі, ад міне,

Няхай сядзе Іваначка ля міне.

Лятайце, сарокі,

Лятайце, сарокі,

Няхай сядуць вароны,

Няхай сядуць вароны,

З чужае стараны.

Ой, мы ні сарокі,

Мы ні вароны,

Мы по лесу не летаем,

Сарокамі не ўмоўляем.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Ядчанка Н.М.

Плыла вутаўка паміж купейкамі,

Паміж купейкамі са сваімі дзетачкамі,

А за ёю ўсе селезні на крылы наплываюць.

– Пастой, вутаўка, я цябе весці скажу:

Быў я на моры, чуў разгаворы аб твае дзеці.

Там плятуць сеці на твае дзеці,

Хочуць іх палавіць.

– Ой, хай плятуць, хоць уплятаюць,

Я таго не баюся,

Я сеці парву, на дно парыну,

А дзетачкі ў чарот пушчу.
Калі няма маткі ў нявесты, пелі: 

Ой, ступіла да Светачка на парог

Да махнула хусцінкаю на падруг:

– Адступіцеся, падружкі, не заступайце дарожкі,

Адступіцеся, чужына, няхай пастане радзіна,

Буду сваю мамачку шукаці.

Мая галоўка ў вяночку,

Няма маёй мамачкі ў радочку.

Мая галоўка ў квеці,

Няма маёй да мамачкі на свеце.

***

Ой, хадзіла да Светачка па крутой гарэ

Да будзіла сваю мамку ў сырой зямле:

– Уставай жа, мая мамка,

Годзе табе спаць, да пара мне,

Маладзенькай, парадак даваць.

– Пакарайся, мая донька,

Чужой чужыне, няхай дадуць

Парадачак беднай сіраце.

– Карылася, мая мамка,

Не раз, двойчы,

Няма жа мне парадачку і ніколькі.

***

Ой, хадзіла да Светачка па полю

Да сеяла чарнабрыўцы з прыполу.

Ой, расціце, чарнабрыўцы, не буяйце,

Ой, не йдзіце, дзеўкі, замуж, пагуляйце.

Раслі, раслі чарнабрыўцы, пабуялі,

Пайшлі, пайшлі дзеўкі замуж, не гулялі.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

Вясельная песня
Госпадзі, ты мой Госпадзі, 

Пусці мяне ў неба дадаць. 

Дзіця маё ды замуж ідзе. 

Харашо яно наражана, 

На пасадзік і пасажана
Абазвалася ярка сонейка, 

Як было пад аконейкам. 

Харашо яно наражапа, 

На пасадзіку пасажана.

Запісанаў в. Стрэшын

ад Нікіценка Марыі Фёдараўны, 1933 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскаі а р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Песня дзяўчыны (маладой)
Ой, яркае да ты, сонейка,

Як з месечкам ты разойдзешся

Ой, пайду я па залесайку,

Хмаркаю апушчуся,

Дожджыкам абальюся. 

Маладая да ты, Волечка,
Як з мамкаю ты разойдзешся. 

Як пайду я па застолейку, 

Коскамі апушчуся, 

Слёзкамі абалыося.
Так з мамачкай разыйдусл, 

А с Сашачкам я сыйдуся.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Капралавай Таццяны Фаміной, 1919 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Песня вясельная
Госпадзі, ты мой Госпадзі,

Пусці мяне ў неба ладаць. 

Дзція маб ды эамуж ідзе. 

Харашо яно наражана, 

На пасадзік і пасажана
Абазвалася ярка сонейка, 

Як было пад аконейкам. 

Харашо яно наражана,
На пасадзік і насаджана.

Запісана ў в. Стрэшын
ад Шуцікавай Таццяны Ціханаў 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Будэішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

ПЕСНІ
Зборная суботка настала,

А Воля сваіх падружак пазвала,
Пасадзіла дружак нізка,
А сама села вышэй усіх,
Спусціла галаву ніжэй усіх.
Задумала яна думу большую ўсіх.

Ой, не думай, Воля, не думай.
Выйсці табе дзвс рэчанькі
Іціхі Дунай.
Я гэтыя дзве рэчачкі перабуду,
А мамінай раскошачкі не забуду.

Былі, былі белы ручкі ў мамачкі,

Ой, ці будуць белы ручкі ў свякрушкі?

Ой, ці пусціць чужа маці пагуляць?

Хоць і пусціць, хоць і пусціці нагуляць,

Ідзі, ідзі чужо дзіця, не барыся
Да сенячнагя парожку,
Дай назад вараціся.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Капралавай Таццяны Фаміной, 1919 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанкай А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.
Вяселле пачынаецца ў суботу, а ў пятніцу вечарам збіраюцца дзяўчаты, плятуць вянок для маладой, а потым уюць в’ёльца (ёлку), калі ўкрашаюць ёлку, пяюць:

Ой, хвоя, хвоя зелена,

Ты ў бару расла, шумела.

Ты ў бару расла, шумела,

На стале стала, заззяла.

Ты ў бару расла, шумела,

З кораня ўпала, завяла.
З гэтай ёлкай ідуць у баяры і бяруць яе з сабою. У маладога тожа ў’юць такую ёлку, і яго баяры ідуць з ёй да маладой, і закідваюць яе на крышу хаты для дабрабыта.

У пятніцу збіраюцца жанкі ў маладой і маладога, пякуць каравай і пампушкі. Пампушкі раздаюць дзецям, якія стаяць пад вокнамі і ждуць, пака ім іх вынесуць.

У першы дзень вяселля, калі малады ідзе да маладой, ён должан везці цёшчы боты і пірагі. Жанчыны спяваюць:

Дзеравенскія варогі, 

Не пераходзьце дарогі.

Не пераходзьце дарагі,
Вязе зяць цёшчы пірагі.

Вязе зяць цёшчы пірагі

І чырвоныя чабаты.

На вяселлі зяць абязацельна доўжан абуць цёшчу. Перад етым цёшчу ў шутку абуваюць у пасталы, зяць знімае пасталы і абувае боты. Цёшчу садзяць на стула, а кругом яе водзяць харавод і пяюць:

А то ж тыя чобаты,
Што зяць даў.

Ён за тыя чобаты

Дачку ўзяў.

Павешу я чобаты

На кручку,

Няхай робяць дзелачка за дачку.

Чобаты, чобаты вы мае,

Нарабілі клопату да вы мне.

А то тыя чабот з бугая

Не баяцца холаду нічарта.

На вяселлі нявеста даўжна абдзяліць падаркамі ўсіх родных і дваюрадных жаніха. Малады доўжан адкупіцца грашыма ад радні маладой.

На другі дзень вяселля  дзеляць каравай. Калі выносяць каравай, то спяваюць:

Ой, па рэчцы, па Дняпры

Там плавалі два бабры.

Рана, раненька, ранюсенька

Там плавалі два бабры.

Яны плылі, выплывалі,

Між сабою размаўлялі.

Рана раненька, ранюсенька

Між сабою размаўлялі.

З чаго спечаны каравай?

З сямі бочак мучыца,

З сямі рэчак вадзіца,

З сямі курак-шчабятурак яйца.

Каму ж дзяліць каравай?

– Брату! Ён у горадзі не бываў,

Залатыя нажы не купаваў.

– Хросны! Гэты ў горадзі бываў,

Залатыя нажы купаваў,

Яму дзяліць каравай.

Хроснага перавязваюць рушніком, і ён пачынае дзяліць каравай і гаворыць:

– За кім пілі, гулялі, усім дабра жадалі. У нашых маладых ёсць хросныя бацька і маці, каб яны ласкавы былі, ды на каравай прыбылі і каравай адарылі.

Так перазывлі ўсіх прыглашоных, яны дараць маладым падаркі  і гавораць розныя шутлівыя пажаданні: “Дарую каробачку гліны, каб чэраз год пазвалі на хрэсціны. Дарую вянок цыбулі, каб не сувалі адзін адному дулі. Дарую прыпал буракоў, каб нявеста не любіла чужых мужыкоў.

Пасля каравая маладую завіваюць, свякруха дае маладой сваю хустку. Падбіраюць мамак з благапалучных сем’яў, каб былі ў пары. Дзве жанчыны ад маладой. Дзве – ад маладога. Яны знімаюць фату з маладой і вешаюць на ікону. Яе расчосваюць і плятуць касу. Завівальнай хусткай махаюць тры разы, потым тры разы стукаюць галавой маладых, абсыпаюць іх жытам. Два разы маладыя не саглашаюцца  развязываць хустку, а на трэцці раз саглашаюцца. Жанкі спяваюць:

Што ж мы нарабілі,

Што ж мы нарабілі?

З хлеба – паляніцу,

З дзеўкі – маладзіцу.

Дзяўчаты пяюць для яе прашчальныя песні:

– Ці ж не будзеш ты, Маруся, жалкаваці,

Як мы будам па вуліцы пахажаці?

– Ой, не буду я, дзевачкі, ой, не буду,

Пагляжу я ў акеначка да й забуду.

– Ці ж не будзеш ты, Маруся, жалкаваці,

Як мы будам пад вакеначкам гуляці?

– Ой, не буду я, дзевачкі, ой, не буду,

Будзе малое дзіцятка, глядзець буду.
Як вядуць маладую да маладога, выходзячы з хаты спяваюць:

Закідай, мамка, дрова,

Да бувай жа здарова.

А перад хатай маладога пяюць: 

Закідай, мамка, трэскі,

Дажыдайся нявесткі.

Маладая астаецца ў маладога. І ёй на другі дзень яе радня прыносіць есці. Трэці дзень вяселля. У маладога збіраецца свая радня, у маладой – свая радня і гуляюць у “Плятухі”. У еты дзень наражаюцца ў “цыгане” і ходзяць па тых хатах, хто гуляў на вяселлі. Уперадзі ў іх ідзе запрэжаны пятух. Кожна хата далжна падарыць куру або пятуха. Людзі  даюць, а як няма – плацяць грошы за яго. В еты дзень гарэлку людзі прыносяць самі. А пішча – етыя пятухі. Іх скубуць, вараць, жараць. Тут уже падстаўляюць другіх маладых з жанатых пар і прадаўжаецца такое вяселле. 

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.,
студэнткай Казачэнка А.

Вяселле пачынаецца з перапытаў. Па просьбе хлопца, маці жаніха, хросная маці і яго сястра, абавязкова замужняя, ідуць у хату нявесты, каб перапытаць яе, ці згодна яна выйсці замуж. У нас гавораць: “Пайшлі на перапыты”. Маладыя ўжо дамовіліся аб свадзьбе, радзіцелі далі згоду, але маці жаніха ідзе аглядзець сваю будучую нявестку, перапытаць, ці згодна яна выйсці замуж за яе сына. Трэба, каб сама дзяўчына сказала аб гэтым. Маці жаніха пячэ хлеб і нясе яго, калі ідзе на перапыты. Пры згодзе дзяўчыны маці жаніха  і нявесты абменьваюцца хлябамі. Потым маці нявесты збірае на стол. Гэта называецца “абмяць хлеб”.

СВАТАННЕ

Выбар сватоў абсуждаюць жаніх, яго радзіцелі і таварышы. У сваты звычайна ідуць вечарам у суботу і толькі мужчыны – сват, жаніх, бацька жаніха, хросны бацька, брат яго або другія сваякі (лік толькі няцотны). Сваты павінны  быць жартаўлівыя, паказаць жаніха з лучшага бока. Сваты адразу не кажуць, чаго яны прыйшлі, а гавораць: “Мы – людзі з далёкага краю, прытаміліся. Ці пусціце пераначаваць?” Бацька маладой адказвае: “Заходзьце, госці дарагія”. Тады сват гаворыць: “Мы чулі, у вас дачка ёсць. Ваш тавар, наш купец”. Пры гэтай размове дзяўчыне няльзя прысутнічаць. Потым сваты просяць паказаць ім дзяўчыну. Яе адразу не паказваюць, а прыводзяць другіх дзяўчат. Сваты кажуць: “Гэта не тая, нам не гэта патрэбна”. Тады выходзіць сапраўдная нявеста. Сваты хваляць яе. Калі дзяўчына згодна выйсці замуж, то дарыць радзіцелям жаніха ручнік, а маці – хустку.

Прыехалі сваты на двор…
Прыехалі сваты на двор,

Пусцілі стралу ў акно.

– Страла мая, страла,

Па што ты прыйшла?

Ці па мёд, ці па гарэлку,

Ці па нашу дзеўку?

Будзе чужой мамачцы гадзіці,

Ад зары да зары рабіці.

Татулька і матулька журацца:

– Гадавалі дачушку на долю,

А цяпер аддалі ў няволю.

ЗАРУЧЫНЫ

Праз некаторы час пасля сватання прыходзяць заручыны ў дом нявесты. Пасля заручын яна не можа ўжо адказаць жаніху. Адбываюцца заручыны вечарам у суботу ці ў нядзелю. Жаніх, яго радзіцелі, бліжэйшыя сваякі ідуць да нявесты ў хату. Калі бачаць, што жаніх са сваякамі заходзіць на двор, то нявеста хаваецца. Потым выходзіць да гасцей і кожнаму падае руку, гаворыць гэта аб тым, што яна сагласна парадніцца з імі. У хаце прыгатаваны сталы, але ніхто не садзіцца. Нявеста і жаніх завуць сваякоў нявесты. Калі ўсе прыйшлі, сядаюць за сталы. За сталом пяюць песню:

Ой, цвіціце, каліначкі, рабіначкі,

Мне пад вамі не хадзіць,

Мне з вас вяночка не віць.

Добра было, мая матухна,

Да заручыны мець,

Ой, пазналі, пазналі

Як без мяне жыць.

Калі ўсе разыходзяцца, то нявеста дае зерне маці жаніха, гэта значыць, аддае сябе ім.

ВЯНОЧКІ

Нявеста заве да сябе ў хату падружак, каб шыць фату. Жаніх разам з сябрамі ідзе да нявесты з падружкамі. Дзяўчыны, калі зробяць фату, ставяць на стол талерку з зернем, а наверх кладуць фату. Жаніх выкупае фату. Пасля выкупу ўсе садзяцца за сталы.

КАРАВАЙ І ВЫКУП КАРАВАЯ

Пякуць два караваі: адзін у хаце нявесты, другі – у жаніха. Робяць на ім тры кветкі. Каравай, калі пекся, мог так падняцца, што выцягнуць яго з печы нельзя. Тады разбіралі печ, а каравай нельзя бурыць. Стол пасцілаюць белым абрусам, пасыпаюць жытам і ставяць каравай. Прыходзіць брат жаніха выкупляць каравай. Ён кладзе на стол грошы, бярэ каравай і нясе, прыгаворваючы:

Караваю, раю, раю,

Я з табою пагуляю.

ПЕРШЫ ДЗЕНЬ ВЯСЕЛЛЯ

Гасцей запрашаюць бацькі. Госці сабіраюцца і ў жаніха, і ў нявесты. Жаніх збіраецца са сватамі ехаць да нявесты. Яму пяюць:

Федзечка збіраецца,

Баценьку пытаецца:

– Мой жа татачка,

Мой жа родненькі,

Што мне там гаварыць?

– Не гавары, сынку, нічога, 

Ёсць у цябе дружок для тога, 

Што маць будзе,

Гаворыць будзе

За цябе.

Хросны бацька бярэ хлеб на ручніку, абводзіць жаніха вакол стала тры раза і выходзіць на вуліцу, каб ехаць. Усе павінны ўступаць ім дарогу, нікуды не зварочваць, а ехаць прама да нявесты. Калі  пад’язджаюць да хаты, выходзіць бацька нявесты. Ён запрашае іх у хату. Адразу садзяцца за сталы. Праз некаторы час прыводзяць нявесту. Яна нясе падарунак жаніху. Адбываецца абмен падарункамі паміж імі. Пасля нявеста ідзе перадзявацца. Кросная маці нявесты абвязвае сватоў ручнікамі, падружкі нявесты жаніху і сябрам прыколвалі папяровыя кветкі. У жаніха кветка самая бальшая. Калі нявеста адзенецца, то сядае на стул, накрыты падушкай (каб яна была багатая). Хлопчык расплятал ёй касу, адзявал вянок і фату. Ад жаніха ідуць дружкі і адводзяць нявесту дамоў. Яна садзіцца за стол. Потым едуць вянчацца ў царкву. Калі яны едуць дамоў, ім перагароджваюць дарогу і патрабуюць выкуп.

ДРУГІ ДЗЕНЬ ВЯСЕЛЛЯ

У хаце жаніха з раніцы збіраюцца госці. Калі прыходзіць нявеста, яе абсыпаюць зернем. Пачынаецца дзяльба каравая. Хросны бацька кажа: “Жылі-былі і на каравай прыбылі (імя)”. Кожны бярэ кавалак каравая і кладзе грошы. Пры гэтым кажа: “Каравай прымаю і вас вітаю. Каб жылося і каб вялося”. Усе садзяцца за сталы. Госці гавораць розныя зычанні жаніху і нявесце: Дару жаніха міскай, каб не сядзеў з чужымі блізка. Дару цябе талеркамі, каб не хадзіў за другімі дзеўкамі. Дару пятаком, каб каля  жонкі  хадзіў пятухом. Жадаю маладым дзевяць сынкоў, а дзесятую дачку – швачку. Колькі ў сцяне сучочкаў, каб столькі было сыночкаў, а колькі шчэлачэк, каб столькі дзевачак. Заканчваецца вяселле “цыганамі”. Жадаючыя з гасцей ідуць у хату жаніха і перадзяваюцца ў старую адзежу, трапкі. Цыган – пераадзетая жанчына, цыганка – мужчына. Ходзяць разам, танцуюць, пяюць. Таксама ёсць людзі, пераадзетыя ў жаніха і нявесту. Яны патрабуюць, каб іх пасадзілі за стол і пачаставалі. Усе весяляцца і танцуюць. 

Але вяселле яшчэ не заканчваецца. На другі дзень у госці да бацькоў нявесты ідуць у адведкі сваякі жаніха з маладымі. На наступны дзень ужо бацькі нявесты ідуць у адведкі ў хату маладога.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Савіцкай Таццяны Сцяпанаўны,
студэнткамі Казятнікавай С., Цікавец Д.

ВЯСЕЛЬНЫЯ ПЕСНІ

Не аддай мяне, мамачка

Не аддай, не аддай

Мяне, мамачка, у чужы край.

Што я ў чужыне

Нічагусенькі не знаю.

Пашлюць мяне рана

Па ваду к Дунаю.

Там будзе стаяць

Ды старых людзей грамада.

Ты, донечка, усім пакорненька

Укланяйся.

Скажуць людзі,

Што разумнае мамачкі.

Скажуць людзі,

Што багатага татачкі.

Пара, маці

Пара, маці, да вячэраці.

Павячэраўшы, дзяніціся.

Табе, маці, што ў хаце,

А мне, маці, што ў клеці.

Табе, маці, кубел і каробка.

А мне, маці, сундук да кароўка.

Вышайце пеньковыя

Вышайце пеньковыя,

Да вышайце шаўковыя.

Пяньковыя навіселіся,

Шаўковыя наляжаліся.

Пусці, сватачка

Пусці, сватачка, у хатачку,

Будзеш сядзець у запечку,

Не будзеш лучыну паліці,

Толькі будзеш вачамі свяціці.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Калупаха Праскоўі Афанасьеўны, 1918 г.н.,
студэнткай Некрашэвіч А.

Воля любым дзеўчынам

Як лазоравы цвет.

Ой, красуйце, дзеўчыны, 

Пакуль воля ёсць.

У атца і мацеры

Жыла ў незе і дабрэ,

Пойце вы, птушкі пеўчыя,

У садзе і вадзе.

А нам прыйдзе суджаны,

Трэба расплятаць маладу

Нашу дзеўчыну,

Маладу нашу дзеўчыну

Трэба замуж выдаваць.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Савіцкай Марыі Сцяпанаўны,
студэнткай Казятнікавай С.

АБРАД “ПЕТУХІ”

“Петухі” рабіліся на трэці дзень вяселля. Госці: жанчыны і мужчыны прыбіраюцца ў “цыган”. Убіраюць маладых: маладога – ў дзеўку, маладую – ў хлопца і ходзяць па дварах. І гаспадар, к якому завітаюць госці, павінен даць куру ці петуха. Можна даваць мяса ці сала, але пажаданей петуха. Гасцей частуюць, спяваюць розныя песні. Прыносяць куру дамоў і гэтыя куры работаюць: скубуць, гатовяць. А “цыганы” ходзяць і збіраюць пачастункі.

У доме маладых сталы ўбіраюць як на вяселле. Куры вараць з юшкай, гэта абавязковы пачастунак, разліваюць юшку ў міскі і частуюць гасцей.

Убіраюць маладых: маладога прыбіраюць у хлопца, маладую – ў дзеўку і садзяць іх за стол. Тады госці дараць падарункі маладым: “Я дару сваім маладым кірпічыну, штоб яны пастроілі вялікую даміну”.

Вясельная песня

Гаварыла Танечка, замуж не пайду,

Насеяла чарнабрыўцаў цэлую граду.

– Ой, хто тыя чарнабрыўцы паліваць будзе?

Ой, хто мяне, маладую, шанаваць будзе?

Адазваўся Колечка ў вішнёвым садзе:

– Ой, я твае чарнабрыўцы паліваць буду,

Ой, я цябе, маладую, шанаваць буду.

Не праўдзівая каліна,

Не праўдзівая каліна,

Не праўдзівая Галіна, 

Не праўдзівая Галіна.

Казала, цвісці не буду,

Казала, цвісці не буду.

Казала, замуж не пайду,

Казала, замуж не пайду.

Як прыйшла пара, расцвіла,

Як прыйшла пара, расцвіла,

Як прыйшла пара, дык пайшла,

Як прыйшла пара, дык пайшла.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Зінчанка Лідзіі Трафімаўны, 1932 г.н.,
студэнткай Драздовай Л.
Больш багатая сям’я вяселле гуляла, калі захочуць: і зімой, і летам. А бяднейшая сям’я хацела гуляць ці ў канцы лета, ці ў пачатку восені, калі ўжо ўраджай паспеў.

У нас дзяўчыну хадзілі сватаць бацька і брат, калі есць, маладога. Прыходзілі вечарам. Гэта было абавязкова. З сабой сваты бралі хлеб з соллю і выпіць што-небудзь, і казалі такія словы: “Мы – купцы, мы хочам купіць галубку прыгожынькую-прыгожынькую, каб працавітая была, каб есці гатавала, у хаці ўбірала, агарод садзіла, дзяцей глядзела, мужа любіла. Ці ёсць такая ў вас?” А бацькі дзяўчыны ўжо глядзяць на гасцей, ацэньваюць, ці панаравіліся яны ім. І ўжо кажуць, ёсць у іх такая галубка працавітая ці няма. Калі ёсць, дык за стол садзяцца. Пачынаецца торг. Пра прыданае размаўляюць.

Быў у нас такі случай даўно ўжо. Прыйшлі да беднай дзяўчыны сватацца, пра прыданнае пытаюць, а яе бацька схітрыў, у сарайку бочкі ўверх дном паставіў і крыху зярном пасыпаў, дык сваты глядзяць, што бочкі поўныя зярна і ўзялі нявесту ў жонкі. Дык вось, калі пра прыданае не дамовіліся, дык бацька маладой гарбуз прынясе. Сваты, калі выходзіць будуць, бацька ўслед яго кідае, каб разбіўся на мелкія кусочкі.

А калі ж дамовіліся з вяселлем, то хутка будуць ужо запоіны. Збіраюцца блізкія з двух сямей і п’юць водку за маладых. Дзяўчыны песні спяваюць. А маладую садзяць на стул, расчэсваюць валасы. Яна спявае якую-небудзь песню. Потым дзяўчыны заплятаюць ёй касу і зноў спяваюць. Калі касу ўжо заплялі, дзяўчына больш не мае права сустракацца з іншымі хлопцамі.

Быў у нявесты і дзявічнік, ці як яго яшчэ называюць – паненскі вечар. Праводзілі яго звычайна багацей. Збіраліся ўсе сяброўкі маладой, спявалі песні, вадзілі хараводы, услаўлялі жаніха і нявесту. Сяброўкі сумавалі, што з імі ўжо не будзе сяброўкі. І парань збіраў сваіх сяброў, каб апошні раз пагуляць з імі. Гэты дзень называюць зборнай суботай. Хлопцы выпівалі, песні спявалі, развітваліся з сябрам. Потым было ўжо і само вяселле. Сяброўкі нявесты адзявалі светлыя плацці, называлі іх усе шаферкамі, а сябры хлопца былі шаферамі. Была галоўная шаферка і галоўны шафер. Яны прыцэпвалі на грудзь кветку ці ёлачкі. А ўсяго было шэсць ці сем пар шаферак.

На вяселлі жаніх і нявеста павінны былі быць заўсёды разам, каб паміж імі ніхто не прайшоў, бо лічыцца, што пасорацца ці зусім разыйдуцца.

Само вяселле гулялі некалькі дзён. А потым дзяўчына пераязджала ў дом маладога. Забірала з сабой усё прыданае, якое давалі бацькі яе. Так у хаце жаніха жывуць пакуль сваёй не набудуюць.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Сухаравай Вулляны Еўціхіеўны, 1915 г.н.,

студэнткай Завадскай В. (2003 г.)
Зараз гуляюць свадзьбы: сустракаюць маладых з загсу, хлеб-соль: у загс не ездзілі, а ў месным клубе распісываліся. Пасля роспісу маладога запраглі ў сані, а маладую садзілі на сані. І малады доўжан быў на санях правезці сваю жану па ўсёй дзярэўні. Калі штосьці здаралася, напрыклад, на дарозе ламаліся сані, значыць, у іх жыцці будзе нешта не так.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Падколзінай Людмілы Уладзіміраўны, 1974 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
У сваты да маладой прыязджалі маці з бацькам жаніха і хросныя, а таксама браты з сёстрамі (калі яны былі). Вось яны збіраюцца і п’юць змовіны. Тады і пазначаюць цераз 2-3 нядзелі свадзьбу. Пасля гэтага пачынаюць рыхтавацца: гарэлку гоняць, прадукты рыхтуюць.

Свадзьбу гуляюць нядзелю і панядзелак (так па старінке ішло). У суботу прыязжае жаніх з шахвярамі к маладой. Таксама збіраліся шахвяркі нявесты і гулялі з музыкай, з танцамі – называлася “вечар”.

Тады ўжо маці ставіць сталы і садзіць маладога з маладой. Усе частуюцца.

Утрам прыбіраюць маладую і ўсе едуць у царкву, там павянчаліся. Потым едуць да маладога. Тут гуляюць, сядзяць за сталом, пашлі танцаваць. Паселі старыя за стол, пасядзелі. Тады завуць маладых дзяліць каравай. Пасля едуць к маладой дамой. Сядзяць, гуляюць. Маці сабірае пасцель (падушкі, адзеяла і г.д.), дае свае благаславенне Векова. І вязуць маладую да хаты маладога. За маладой едуць касянкі (старыя з боку нявесты), песні пяюць, пасцель вязуць. Маці жаніха встрячае з іконай. 

У панядзелак едуць гуляць на хату к маладой. Гуляюць. Пасля  грузяць шкаф і вязуць у хату к маладому. Яна ў свякрухі жыве нядзелю. На другую нядзелю маці маладой заве ўсіх родзічаў да сябе. А на трэцюю – маці жаніха. Называліся “госці”.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны,

студэнткай Удодавай Н.
ВЯЧОРКІ

Калі хто з маладых хлопцаў сабіраўся жаніцца і на вячорках пра гэта ўзнавалі, то дзеўкі спявалі:

Зялёненькі явар на ваду пакланіўся,

А ты, маладзенькі, яшчэ не жаніўся.

– Жані мяне, татка і родная матка.

– Сыночак мой, сынку,

Чакай Каляд, Васільку.

– Ой, мамачка мая, маці,

Далёка мне ждаці,

Прыйдзе цёмна ночку,

Няма з кім пагаварыці.

– А сыночак мой, сынку,

Ты ж коніка маеш,

З канём размаўляеш.

– Пайду я на стайню,

А конь не гаворыць,

А кося мой, кося,

Гавары са мною,

Ці табе цяжка, мая сярмяжка?

– Мне не цяжка твая сярмяжка,

Мне толькі цяжка начное паязджанне

І з дзеўкамі заляцанне.

А сам жа ты пойдзеш у карчомачку піці,

А мяне паставіш сыру зямлю біці,

А сам жа ты ляжаш на мякенькім возе,

А мяне паставіш н алютым марозе,

Ужо маю грыўку сняжком замятае,

Ужо маё капыцце к лёду прымярзае.

Пелі такжа на вячорках, калі зналі, што свадзьба хутка будзе, пры цёшчу і зяця:

Задумала Ганначка замуж пайсці,

Задумала цёшча пірог спякчы,

Купіла мукі на 4 рублі.

Падумала цёшча, з сям’ёй не з’есць,

Ох, зяць як сеў, увесь пірог адзін з’еў,

Цёшча ля печы пахаджвае,

Коса на зяця паглядвае.

– Чаму цябе, зяцю, не разарвала?

– Разарві, разарві цёшчу маю,

Цёшчу маю, засваячаную.

Прыдзі ж да мяне, цёшча, на Масленіцу,

Я ж табе, цёшча, гасцінца ўдару –

Чатыры дубінкі бярозавыя,

Пяты дзяжок пад заказ ізвіт.

Круцілася цёшча, ледзь выкруцілася,

Бегла да хаты і ледзь прыйшла,

Прыбегла да хаты, на печы лягла.

Паглядзіце, дзеці, ці зяць ля варот,

Зяць ля варот, на пахмелле завёць.

І скажыце, дзеці, што цёшча хвора,

Цёшча хвора, баліць яе галава.

Запісана ў в. Кірава
ад Скрыннікавай Вулляны Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2004 г.)

ПАХАВАЛЬНАЯ АБРАДНАСЦЬ
Памёр чалавек. Родныя просяць чужых людзей  памыць яго, каб на той свет ішоў чыстым. Калі памёр мужчына, то яго мыюць толькі мужчыны, калі памерла жанчына – то жанчыны. Адзяваюць нябожчыка ва ўсё новае, прычэсваюць. Затым кладуць у труну. Падушка абавязкова або з сена, або з мяты. Пад пакойніка кладуць ручнік.

Ноччу каля яго сядзяць і чужыя, і родныя, а таксама абавязкова пеўчыя, бабкі-малельшчыцы. Каля пакойніка гараць свечкі, лампадкі. У хаце адразу выключаюць тэлівізар, радыё, спыняюць гадзіннік, закрываюць люстэркі. Каля нябожчыка бабкі чытаюць малітвы. Вось адна з іх:

“Блаславі меня, Господи. Научи меня оправданиям твоим, святых лик обрести, источник жизни и двери райские, дай брату путь покаянием погибших еси. Образ есть неизреченные своей и наши прегрешения у свое создания и очисти твоим благоутробием, ожели отечество, сотворяя рай. Упокой, Боже, раба твоего (называют имя) и унеси в рай, где же лица святых, Господа, и  праведницы сияют, как осветило усопшего раба твоего, презирая все  согрешения. Слава Отцу и Сыну, и Святому Духу, трисиятельная единого божества благочестно нас вопиюще свят еси отче изначально сын божественный  душе просвети нас верою тебе служащих и вечного огня исыти. И ныне, и присно во веки веков. Аминь.”

Каля часу ночы спраўляюць вячэру. Пяюць бажественныя песні:

“Христос моя сила, Бог и Господь, чесная церковь, боголепно поем взывающи от смысла чисто, о Господи, празднующи. Бога человеком невозможно видети, на него же не смеют чины ангельские взирати, бо все чистое явится слово, человеком воплощенное, его  же величающе с небесами ублажаем».

Назаўтра запрашаюць свяшчэнніка. Ён чытае малітвы. Нябожчыка выносяць з хаты ўперад нагамі, ставяць на машыну труну або яе нясуць на руках мужчыны. У мужчын на рукавах павязаны платочкі – насавічкі. Уперадзе нясуць крыж. Вянкі і крышку ад труны нясуць жанчыны. У іх таксама павязкі на рукаве. На скрыжаванні дарог астанаўліваюцца. Па дарозе на могілкі  пеўчыя пяюць песні:


Для всех сонца свеця,


А для меня нет.


Ляжу я во гробе и не вижу свет.


Усну я навеки непробудным сном,

Сердце уже не бьется, и не слышу звон.


Умоют меня и причешут заботливо


Нежной рукой и в новую одежду оденут,


Как гостя на праздник большой.


Положут меня  перед  иконой,


Ко мне будут люди ходить и


Будут усердно Богу молиться,


На вечную жизнь проводить


Средь улиц шумной толпой.


Все будут плакать и рыдать,


Покроют парчой  богатой,


Я буду во гробе лежать.


Вот настал тот  праздник,


Последний и первый мой пир.


Душа моя радостно взглянула


На здешний покинутый мир.
На могілках каля выкапанай ямы труну апускаюць. Свяшчэннік крэпіць ямку святой вадой. Ваду наліваюць у стакан і крэпяць каласком. Свяшчэннік моліцца. Родныя пачынаюць прашчацца. Цалуюць пакойніка ў лоб. Свяшчэннік кідае ў яму вугалькі, а родныя кідаюць грошы, медзь. Калі ямку бацюшка пасвяціў, то па жменьцы зямлі, калі не – то не кідаюць. Забіваюць крышку труны. Пеўчыя спяваюць:


Вырылі мне магілу


В уютной тишине, 


Не плачьте, родные,


Очень по мне.


Сырой, глубокий вырыт мне приют,


При последнем часе вечно пропоют:


Прощайте, родные, все мои друзья,


Обитель моя – земля сыра.


Глаза мне закрыли, 


Прощай, белый свет,


Мне одна дорога – 


Идти на тот свет…

Магілу засыпаюць, ставяць крыж, павязваюць ручнік, кладуць вянкі. Пасля захаранення тыя, хто капаў яму, абмываў нябожчыка і святыя разам з роднымі ідуць на «абед». «Абед» – абавязкова гарачы. Павінна быць у першую чаргу тры стравы або сем, ці дзевяць. Напрыклад: боршч, каша, бліны. Калі чалавек памёр у пост, то абавязкова на «абедзе» павінна быць усё поснае. Прыйшоўшы з могілак, усе абавязкова мыюць рукі. На стол ставяць  канон (у міску наліваюць вады, крышаць булку, сыплюць сахар або кладуць мёд). Кожны павінен узяць тры разы.

Свяшчэннік чытае памінальную, якая заканчываецца такімі словамі: «Помяни раба твоего (имя) и сотвори ему, Господи, вечную память».

На трэці дзень збіраюцца зноў у часоў 11 дня. Памоляцца, паабедаюць, памянуць памёршага. Затым спраўляюць 9 дзён, 40, паўгода і год. Пры гэтым пеўчыя спяваюць такую песню:


Лежу я в могиле сорок (3, 9, полгода, год),


А душа скорбячая кружится над ней,


Ходит вокруг дома и по всей родне,


Плачет и рыдает по родной земле.


Все мои тропинки заросли травой,


Всем родным и близким совсем уже чужой.


Никогда не сяду с вами я за стол,


Буду в уголочке слёзы лить тайком…

Памінаюць памерлага таксама на Радаўніцу, пасля Вялікадня, у аўторак.
Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.,
студэнткай Прылепавай Т.

Людзей, што ў нас галасілі, пеўчымі мы называлі. І маю матку звалі атпеваць яна малілась, ім за гэта падаркі даюць, і я раней хадзіла. Калі бацька, хазяін, паміраў, дык дзеці галасілі: “Татка, родненькі, на каго ты нас пакінуў…”, а матка дык прычытала: “Як жа мне адзінай расціць дзяцей…”

Памершага мылі і апраналі, каго пазавуць. Уперад дурылі, што і ямы нельзя капаць сваім. А бацька казаў, што ўсё, што паложана, самім можна дзелаць, бо зараз не тое ўрэмя, чужым за ўсё плаціць нада, ды грошай няма. І мыць, адзяваць сваім можна, дык гэта цежало. На могілках крэст мы па-праваслаўнаму абычаю ў ногі ставілі. Пасля ўжо памінаем за памінальным сталом і на трэці дзень, дзевяціны, саракавіны. А потым ужо кожны год памінаем, на могілкі ходзім на Радаўніцу ды ў дзень пахарон. 
Запісана ў в. Гарадок
ад Федасеенкі Наталлі Ерафееўны, 1928 г.н.,
студэнткай Глушаковай В.

Калі харанілі каго-небудзь і ўжо ішлі на могілкі, нельга было глядзець з вакна на гэта.

Нельга было спаць

Калі хароняць чалавека, трэба несці вянкі ў платочку, а потым іх трэба захоўваць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пачывалавай Марыі Пятроўны, 1930 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Когда хоронили человека, ложили ему с собой то, что он любил при жизни, чтоб ему там было лучше.

Запісана ў г. Жлобін

ад Бадзягінай Ніны Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Икону на кладбище должна нести упереди всей процессии только удава. Только удава женщина. Не у коем случае не маладые, не родственники. Родственница, но удава. Удава у таких рэтуальных, пагрэбальных, имее право участвовать. Ва усих весельных, ва усих радасных – удава не далжна встречать маладых. Если мама удава, не далжна встречать сына свадьбу, дочку на пороге, не должна. Должны встречать, хто ў пары живет. Штоб вы не аставалісь па однаму. Свадьбу встречае маладых только у пары, харошая пара, каторые хорошо жнвут. Могут дедушка з бабушкой, тети. Не у коем случае не удава. Удава не у каторых рэтуальных действнях не участвует, у свадебных: каравай не печет, маладых не встречае, дарогу не перапинает.
Запісана ў г. Жлобін

ад Жычка Эвеліны Ульянаўны, 1935 г.н.,

(раней пражывала ў г. Мазыр)

Некалі мужык жонку б'е. Нісходзіліся. Ну, яна, эта сушча праўда, рашыла ўтапіцца пайсці. Дзе дзецца? Сірата была. Ну, падышла яна да возера. А там граюць, паюць, только заходь, пажалуста. Яна перахрысцілася, і гаворэ: "Госпадзі, спасі мяне, ужо як я там буду". Усё знікла. Стала вада бурлець, стала такі шум, яна перапалохалася, пайшла дахаты. Еслі яна краста на сябе не паклала б, яна б утапілася. А вот гэта, вот вам, дзеткі, мо калі гора якое ці які страх – всегда перакрэсціцеся і кажыце: “Госпадзі, спасі мене”.
Запісана ў г. Жлобін

ад Борыс Ганны Мікалаеўны, 1928 г.н.,

(раней пражывала ў г. Навагрудка)

Адвалілася сцяна


Адвалілася сцяна каменная


Ад маяго цёплага гнёздышка!


Адпала правае крылышка


Ад мяне, горкай сірацінушкі!


Паляцеў ты, друг мілы,

Па дарожаньке, па шырокай


Не па-стараму, не па-прэжняму,


Не на сваіх рэзвых ножаньках.


Панеслі друга мілага,


Панеслі на белых ручках!

Наглядзіся, друг мой мілы,

На ўсе чатыры стараны.

Наглядзіцеся, вочы ясныя,
На маяго друга мілага.

Адпусцілі майго друга


Адпусцілі майго друга мілага


У зямлю сырую,


Засыпалі яго зямелькаю,


Закрылі грабавою даскою.


Адбегалі яго ножанькі,


Адмахаў сваімі ручанькамі,


Адглядзеў вачамі зоркімі,


Адгаварыў рэччу сваёй прыгожаю, ласкаваю


Са сваім дзіцяткам.

Запісана ў г. Жлобін

ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.,
студэнтам Давыдавым В.
Плакальщицы. Раньше считалось, чем больше плакальщиц придёт, тем был более дорогой человек. Родные даже нанималн плакальщиц за деньги, может, не за деньги, а за подарки какие-нибудь. Плакальщицы в основном сначала прощались с родным человеком дома, потом дома родные. Открывались двери настежь. Двери открывать нельзя, пока человека не похоронят. Родные не готовят в этот день ни обеда поминального, ничего. А готовят люди со стороны. Считается, что родные должны только оплакивать. Как правило, есть специальная бабушка, которая обмывает покойника. Эта женщина и провожает покойника. Гроб должны выносить соседи, знакомые, друзья, но не родственники. Зеркала завешивали, потому что зеркала - вход в потусторонний мир. Поминают на 3-й, 9-й, 40-й день. Считается: до третьего дня человеку умершему показывают рай и ад, до девятого дня ему дают посмотреть на свои грехи со стороны, с девятого до сорокового он находится с нами. После сорокового дня душа улетает либо в рай, либо в ад. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Піліпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

Людзей не аплаківалі, апраналі саседзі, блізкія людзі. Паміналі сначала дома, патом шлі на магілу. Пакойнаму нясут кануну, эта быў яго абед. Хлеб адпраўлялі ў цэркаў з вадой і ўсе далжны былі папробаваць. Патом толька елі суп і боршч. Запальвалі свечы ў цэркві, стаялі на службе. На 9 дней павінны быць усе, хто капаў яму і мыў. Вместа Радуніцы на магілу ходзяць на мёртвы дзень (у чацверг) – гэта пасля Пасхі.

Запісана ў в. Малевічы

ад Іваньковай Алены Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Голосили певчие, но в нашей местности певчих не было. Для того, чтобы мыть и носить приглашались друзья. Сидели ночь, палили свечи. На улице вывешивали полотенце. Убирали зеркало и останавливали часы. Три дня не отмечали, а были только 9 дней, 40 дней и год.

9 дней отмечали родственники, 40 дней – собирались на кладбище, потом дома после двух часов был обед. На обед обязательными блюдами были борщ и каша.

Запісана ў в. Малевічы

ад Дайнека Ніны Іванаўны, 1950 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Када ў нас каго харанілі, то абязацельна закрывалі все зеркала, каб душа памёршага туды не заляцела. Пасля таго, як памершага ўнасілі, то мылі палы вадой з крыніцы.

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Не нада садзіцца на тое месца, дзе пакойнік.

Калі пакойніка вязуць. Нельзя пераязжаць дарогу.

Запісана ў в. Мормаль

ад Соф’і Нікіфараўны, 1933 г.н.
Ну, ужо когда чалавек паміраў, дык звалі саседзяў. Каб яны яго памылі, адзелі, таму што родным эта дзелаць нельзя. Закрывалі зеркала чорнай якой-небудзь накідкай. Патом ужо хрысціліся каля яго і плакалі. Патом прывазілі гроб у хату і туды лажылі памершага. Вянкі пакупалі не толькі радныя, а і друзья, саседзі, тыя, з кім разам работаў чалавек, які памёр. А грабы ў нас дзелаў дзядзька стары. Помню, дык кагда ён памёр, трэба было ў другую дзярэўню хадзіць людзям. Ну, вось потым у часа два, днём заходзілі, паднімалі гэты гроб і неслі на кладбішча, Там ужо бацюшка наш з царквы малітву чытаў. Родныя падыходзілі, прашчаліся з чалавекам, цалавалі яго ў лоб, у рукі і адыходзілі. Калі гроб апускалі, дык заўсёды громка галасілі. Калі гроб апускаюць, кідаюць жменю зямлі зверху ўсе, і людзі зарываюць яму. Потым едуць дадому. Там робяцца памінкі. Людзей, што былі на пахаванні кормяць, наліваюць гарэлкі, каб памянуць памершага. Потым усе разыходзяцца. Яшчэ памінкі адбываюцца  праз дзесяць дней (это значыт, што душа яшчэ находзіцца ў хаце, той, дзе памёр чалавек), потым праз сорак дней  (это значыт, што душа ўлецела жыць на неба, калі чалавек быў харошы і не награшыў – душа паляціць у рай, калі грашыў і грахі сваі не іскупіў, то душа паляціць у ад і там мучацца будзе).

На акне астаўляюць кусочак хлеба, каўбасы на маленькай тарэлачке, ставяць свечку. Яна стаіць сорак дней, пака ідуць памінкі. Лічаць, што душа памершага будзе кушаць тое, што ляжыць на тарэлке. Ставяць таксама чарку з водкай і свечку. Гаварылі, што нельга жанчынам, што ждуць дзіця, сядзець блізка каля памершага. Нельга пераходзіць дарогу, калі нясуць гроб – будзе няшчасце. Нельзя громка крычаць у хаце, ругацца. Памершаму ў гроб лажылі адну якую-небудзь вешч, каторую ён сільна любіў.

Когда прыязджалі з кладбішча, абязацельна мылі рукі перад тым, як сесці за стол.

Яшчэ ў нас гавораць, калі сніцца часта пакойны, то трэба схадзіць на магілу яго праведаць. А калі сніцца пакойны і заве з сабою, то ісці з ім нельга, бо памрэш хутка і сам. Нельга таксама ў сне прымяраць свадзебны нарад, бо памрэш. А мне вось аднойчы снілась, што прымярала свадзебную фату, дык забалела сільна і ў бальніцу папала.

Запісана ў в. Марусенька
ад Асташкевіч Ганны Адамаўны, 1930 г.н.,
студэнткай Прыбышэней Ж.

У нас гаварылі, што нельга, каб родныя капалі яму, нельга, каб мылі і адзявалі пакойнага. Што трэба абавязкова схаваць ці спаліць вяроўкі, на каторых апускалі гроб у яму. Бо хто-небудзь можа забраць і цераз іх пашкодзіць родным пакойніка. Нельга ні ў коім случаі класці ў гроб фатаграфіі ці вешчы жывых людзей. Нельзя была ў дом пускаць какіх-небудзь жывотных. Думалі, што эта какая-небудзь ведзьма, каторая жывёт у дзярэўні прэврацілась у ката, напрымер, ілі ў сабаку, штоб нашкодзіць родным. І не пусціць душу пакойніка на неба, у рай, а адправіць яе ў ад. Яшчэ ў нас быў случай, калі памёр у вёсцы зладзей. Нядобры мужык такі быў. Ён сядзеў у турме, забіў кагда-та он  маленькую дзевачку. Дык вот яго, кагда харанілі, дык паставілі крыж яму дзеравянны, а жалезны так і не паставілі, і  памятнік таксама яму не дзелалі.

Ну, у нас яшчэ прыкметы былі, што нельзя  гуляць цэлы месяц родным пасля таго, как памёр іх родны. Насілі чорны платок ілі шарф на шэі дзевяць дней. Астанаўлівалі часы, калі быў у доме пакойнік, нельзя адкрываць была окны. Выносілі ўперад нагамі. Калі капалі магілу, і той, хто капаў, зваліцца туды, значыць яшчэ нехта памрэ ў сям’і, для якой капаюць яму. Альбо, калі ўжо закапаная магіла абвальвалася на другі дзень, таксама было знакам таго, што нехта з сям’і памрэ.

Бальшым грахом счыталася наступаць на магілу. У нас быў случай, калі магіла маленькага дзіцяткі стапталася і ўжо амаль зраўнялася з зямлёй, яе можна было нават не замеціць. Дык вот как-та харанілі нейкага дзеда і адзін з яго родных, што былі на кладбішчы, стаў на  гэтую магілку і стаіць, а кагда яму сказалі пра гэта, дык ён не адышоў. А цераз некалькі дней цяжка забалеў і памёр. 

Запісана ў в. Марусенька
ад Жаўток Галіны Іванаўны, 1931 г.н.,

Жаўток Уладзіміра Данілавіча, 1924 г.н.,
студэнткай Прыбышэней Ж.

У нас вот помню, кагда харанілі  каго, дак сільно ўжо плакалі. І родныя галасілі, і суседзі. Прычыталі, гаварылі, які харошы чалавек памёр.

А кагда памінкі былі, дак успаміналі толька харошае. Плахова ніхто не гаварыў. Ну, у нас плахіх людзей у дзярэўні і не была. А калі іто такі ўжэ нехарошы быў, дак к няму мала людзей і прыходзіла. У аснаўным толькі родныя былі.

Дзеўкі, што бярэменныя былі, дак ім доўга сядзець каля пакойнага не давалі, бо думалі, што дзіця хворае народзіцца.

У нас быў такой случай, што адна дзеўка сільна ўжэ плакала возле пакойніка, дак дзіця хворае радзілася і скора памерла.

Запісана ў в. Марусенька
ад Гайдаковай Аліны Ігнацьеўны, 1928 г.н.,

Гайдакова Івана Мяфодзьевіча, 1924 г.н.,
студэнткай Прыбышэней Ж.

Раней могілкі былі ў цэнтры дзярэўні. Калі хтосьці паміраў, рабілі капліцы. Людзей, якія ўмелі галосіць, называлі пеўчымі. Памершага мужчыну мылі мужыкі, жанчыну мылі жанчыны. Труну з хаты выносілі родзічы. Галасілі ў час гадавых помінак і дома, і ў царкве, і на могілках. У час гадавых помінак у царкве ставяць свечку. На Раданіцу ўсе ідуць на могілкі. Ложаць пасху, яйцо, канфеты (пасвяцоныя) і гранёны стаканчык гарэлкі. Была такая прыкмета, што калі на могілках не заставалася нічога, значыць умершы прыходзіў і прыняў гасцінец ад родных.

Запісана ў в. Нівы

ад Татарынавай Марыі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Дзмітрачковай А.
Усопшая мать

Лежишь ты, родная, безгласна,

Как мрамор, спокойна, чиста.

Зовем тебя долго напрасно,

На веки сомкнулись уста.

Сложилися ясные очи,

Погас их приветливый взор,

И вот нам в безмолвной ночи

Почудился точно укор,

Звук чудный так тихо раздался

Подобно дрожащей струны.

Быть может, откуда примчался

Из дальней неизвестной страны.

Великую тайну скрывая,
Недвижно лежит на скамье,

А сирот печаль раковая

Застыла на белом челе.

Застыли и белые руки,

Покорно сложились крестом.

Быть может, в час горькой разлуки

Молилась она пред Христом.

Я знаю, вошла ты в обитель,

Где нет воздыханья и слез,

Тебя твой прекрасный хранитель

От мира на крыльях унес.

Я знаю, тебе там привольно,

Там ждет тебя вечный покой.

А нам здесь, родная, так больно,

Все сердце изныло тоской.

Откликнись, голубка родная,

Откликнись на нашу печаль,

Неужели ты стала чужая

И нас тебе больше не жаль.

Как умру, то меня схороните,

Где местечко всего красивей.

На похороны людей соберите,

Украшайте мой гроб зеленей.

Положите цветов много-много –

Это последняя просьба моя,

Чтобы не веяло тоскою от гроба,

Где так тихо лежать буду я.

Вы мне черное платье оденьте,

Что в живых я любила носить.

И, пожалуйста, слезы не лейте,

А спешите скорей схоронить.

Гроб опустят, зароют землею,

И все уйдут от меня,

Только лишь над могилой моею

Будет слышаться трель соловья.

Ручеек пробегает так близко,

Он приветливо будет журчать,

И нередко, склонившися низко,

Надо мной будет дочка рыдать.

Скоро настанет мой праздник,

Последний и первый мой пир.

Душа моя радостно взглянет

На здешний покинутый мир.

Умоют меня и причешут

Заботливой, нежной рукой,

И в новое платье оденут

Как гостя на праздник большой.

Друзья мне поклонятся низко,

Без страха ко мне подойдут,

В лицо меня жалко целуют,

И вечную память поют.

При пеньи молитв погребальных,

При свете свечей восковых,

В торжественном важном молчаньи

Я встречу друзей и родных.

По улице шумной толпою

Все будут плакать, рыдать,

Покрыта порчой небогатой

Я буду во гробе лежать.

Пускай с торжеством опускают

Безжизненный мертвый мой труп,

Землею сырой засыпают

И вечную память поют.

Зароют меня в ту могилу,

Потом удалятся все прочь,

Лишь только луна над могилой

Тоскливо светила всю ночь.

Прощайте, мои дорогие,

Прощайте, мои все друзья.

Не плачьте, мои все родные,

Не встану я больш никогда.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
Машыну ці каня, на якім гроб вязуць, нада абкідваць ёлкай. А пасля пахавання аднесці іх у лес.

Калі плачам аб пакойным, нельзя гаварыць “На каго ты нас пакінуў”, а то ён можа не адысці ў той мір.

Плоха пра пакойніка за 40 дней не гавораць, бо ён тожа можа астацца.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

У вёсцы на могілках вісяць 3 званы. Яны апавяшчаюць святы, пажары і тое, што ў вёсцы ёсць пакойнік. Пакойніка абязацельна хароняць з бацюшкам. Як бацюшка прыходзіць у хату і чытае атправу каля пакойніка. У пакойніка даўжны быць у руках 3 запаленыя свечкі. І ўсе родные дзержаць у платочках запаленыя свечкі. Перад вынасам пакойніка абязацельна абсыпаюць жытам, таму што ёсць такое павер’е, што калі пакойнік памірае, то ён доўжан за сабою яшчэ каго-небудзь забраць з родных, з жывёлы, а каб етага не случылась, то яго абсыпаюць жытам, каб усё пайшло за ім, урасло ў зямлю, як жыта. Як толькі вынеслі на вуліцу пакойніка, зразу б’юць званы – апавяшчаюць, што вязуць яго на могілкі.  Па вуліцы, па якой будуць везці пакойніка, усе з радні выносяць і ставяць каля сваёй хаты стол, на яго кладуць хлеб і ікону. Каля кожнага стала бацюшка і ўсе астанаўліваюцца і бацюшка чытае малітву. Вынас стала абазначае, што кожны з радні прыглашае на абед пакойніка.

На могілках, каля магілы кто-та з радных просіць прашчэння ў людзей ад імені пакойніка:

– Прасціце майму (імя), можа ён (яна) каго абідзеў (ла), можа каму не тое сказаў (ла). Просіць прашчэння 3 разы, а людзі адказваюць:

– Бог прасціць.
На могілках просяць у пакойніка паспеднія просьбы, калі ў сне прыдзе, то штоб прыносіў добрыя весці, спрыяў дзецям.
На абед прыглашаюць пеўчых, якія адплакуюць ад ўсёй радні. На 3-ці дзень родныя ідуць на могілкі, прыглашаюць пакойніка на абед. На 9 дзень прыглашаюць тых, хто абмываў пакойніка, капаў яму, рабіў гроб. На 40 дзень збіраюць напамінальны абед, ідуць у цэркву, памінаюць пакойніка малітвамі. Памінальны абед рабяць і ў год.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.,
студэнткай Казачэнка А.

Завшывалі зеркала і астанаўлівалі часы. Гэта было звязана з тым, што астанавілася жыццё чалавека, пагэтаму спынялі і час.

Звалі пеўчых (людзі з царквы, якія пяюць малітвы за ўпакой душы) і бацюшку – ён ужо адпраўляе, моліцца.

Пол пасля таго, як выносілі гроб, адразу не мылі (не мылі да 3 дней). Гаварылі, што пакойнік абіжаецца, павер’е, што вочы замылі, а душа – то ў хаце яшчэ.

Па дароге на кладбішча ўсе ішлі і  клалі хвою – усцілалі пуць пакойнаму. Наперадзе ідзе жанчына, якая не ўдава, у каторай есць мужык, нясе ікону, пасля яе ідуць пеўчыя, а потым ідуць усе родственнікі.

Адпраўлялі абед: боршч, квасоля, ладкі, кісель.

Пасля ставілі на вакно стакан вады на блюдзечка, а на гводзік вешаюць палаценца (так захоўвалі 40 дзён, кожны дзень падлівая ў стакан вады, бо душа ў вадзе абмываецца і палаценцам выціраецца.

Тады на 40 дзень падымаюць хлеб у цэркві (пасвяцают хлеб), бацюшка памінае пакойніка.

Потым гатуюць ежу і адпускаюць абед.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Ганжуравай Раісы Міхайлаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Удодавай Н.
Вольга ПРЫЁМКА
ВЯСЕЛЬНАЯ АБРАДНАСЦЬ ЖЛОБІНШЧЫНЫ

Сучасныя фальклорна–этнаграфічныя матэрыялы прадстаўляюць карціну багатай варыянтнасці ў межах вясельнай традыцыі беларусаў. Варыятыўнасць закранае як абрад, так і змест песень. Асэнсаванне гэтага дазваляе, з аднаго боку, вызначыць інварыянт беларускай абраднасці, а з другога – вылучыць рэгіянальныя, нават лакальныя рысы. Збіральнікі ХIХ–ХХ стст. назапасілі багаты фактаграфічны матэрыял, які дазволіў навукоўцам прыступіць да вырашэння праблемы рэгіянальнага аналізу вясельнай абраднасці ў метадалагічным і ў тэарэтычным аспектах, але вывучэнне лакальных вясельных традыцый беларускага народа па-ранейшаму застаецца важнейшай задачай фалькларыстыкі. З гэтага пункту гледжання зварот да фактаў вясельнай абраднасці асобных  мікрарэгіёнаў, у прыватнасці Жлобіншчыны, падаецца не толькі актуальным, але і перспектыўным у плане вызначэння заканамернасцей фарміравання мясцовых традыцый. Цікавасць да жлобінскага рэгіёну незвычайная. Менавіта Жлобіншчына, на думку некаторых вучоных, уваходзіць у ядро славянскай парадыгмы, таму вывучэнне вясельных традыцый гэтага рэгіёну дае магчымасць вылучыць архаічныя і нават праславянскія элементы абрадавай культуры. 

Жлобінскае вяселле традыцыйна пачыналася сватаннем. На Жлобінчшыне, у адрозненні ад іншых рэгіёнаў Гомельшчыны, не было «пярэпытаў», калі маці жаніха і яго «раднейшыя» ідуць у хату нявесты, каб перапытаць яе, ці згодна яна выйсці замуж. Сватанне не даручаецца спецыяльнай сваці, сярод вясельных чыноў яе няма. У сваты ішлі ў суботу вечарам. Калі сватанне было ўдалым, то бацькі хлопца і дзяўчыны дамаўляліся аб запоінах (змовінах). На гэту сустрэчу збіраліся сваты, сяброўкі маладой, хросныя маці і бацька маладых. Менавіта ў гэты час дамаўляліся, калі праводзіць вяселле, які пасаг даць маладой і г.д. У зборную суботу (паненскі вечар, вечар) да нявесты прыходзілі дзяўчаты-сяброўкі, каб «завіць вянок» (хвату, кісею (в. Верхняя Алба)). Абавязкова вілі вёльца (ёлку, вёлцы (в. Чырвоны Бераг), упрыгожваючы якую, спявалі:

Ой, хвоя, хвоя, зелена, 

Ты ў бару расла, шумела, 

Ой, хвоя, хвоя зелена

Ты ў бару расла, шумела.

Ты ў бару расла, шумела,

На стале стала, заззяла.

Ты ў бару расла, шумела,

З кораня ўпала, завяла.

(в. Чырвоны Бераг)
Рытуал «звівання ёлачкі» мае на Жлобіншчыне багатае лакальнае вар’іраванне: «у маладога тожа ў’юць такую ёлку, і яго баяры ідуць з ёй да маладой і закідваюць яе на крышу хаты для дабрабыта» (в. Чырвоны Бераг); «з вэльцам ідуць да маладое і гэтая ёлачка ў куту стаіць ля маладых. Ёлка была ўбрана бумажкамі, як навагодняя ёлачка» (в. Кірава); «ветачку ад ёлачкі бралі з сабой у царкву, каб нячыстая сіла не ўмешвалася» (в. Саланое). Цікава, што ў адрозненні ад іншых палескіх рэгіёнаў на Жлобіншчыне ў жаніха таксама праходзіла «зборная субота»: «І парань збіраў сваіх сяброў, каб апошні раз пагуляць з імі. Хлопцы выпівалі, песні спявалі, развітваліся з сябрам» (в. Чырвоны Бераг, в. Мормаль).

Раніцай перад вянцом у нявесты і жаніха «зачынялì» каравай. У першы дзень вяселля, якое пачыналася ў нядзелю, хлопец, калі  прыязджаў за дзяўчынай, павінен быў прывезці цёшчы боты (чобаты) і пірагі. У Жлобінскім мікрарэгіёне ў гэты дзень праводзìўся традыцыйны цыкл абрадаў: пасад нявесты, выкуп дзяўчыны і благаслаўленне да вянца. Пасля вянчання маладыя раз’язджаліся па сваіх хатах. Потым жаніх забіраў дзяўчыну ў сваю сям’ю, і застолле для сваякоў і родзічаў працягвалася ў маладога. Бацькі нявесты прыязджалі да зяця толькі на наступны дзень – гэта так званыя «закасяне» або «крошкі». Другі дзень вяселля адметны тым, што нявесце ўбіралі валасы і надзявалі жаночы галаўны ўбор – завівальную хустку. Каравай дзялілі асобна ў маладой і маладога. Апошні дзень вяселля меў розныя назвы – «цыгане», «пятухі» і г.д. У гэты дзень спажывалі ў асноўным курынае мяса. Так у агульных рысах выглядае схема  жлобінскага  традыцыйнага вяселля.

Аналіз запісаў апошніх гадоў паказвае, што сучасны абрад у сваіх контурах і дэталях захаваў асноўны парадак вяселля, але сэнс і фармальны бок асобных элементаў рэдукаваліся. Схематычна вясельны абрад Жлобіншчыны ў наш час выглядае наступным чынам: сватанне, запоіны, каравай, пасад нявесты, выкуп, урачыстая рэгістрацыя шлюбу, сустрэча маладых бацькамі, вясельнае застолле, «закасяне», «пятухі» (у іншых рэгіёнах Беларусі ― «ряжение», «цыганы», «госцì», «одведкì», «фэст»). Як бачым, большасць этапаў сучаснага вяселля супадае з традыцыйнымі.

Важнай і абавязковай засталася перадвясельная цырымонія сватання, якая ў мінулым распачынала абрадавы цыкл. Захаваліся некаторыя традыцыйныя элементы і атрыбуты сватання, уласцівая яму сімволіка. Параўнанне апісанняў ХIХ і ХХ стагоддзяў дае амаль што аднолькавую карціну. Да дзяўчыны ідуць «тры-чатыры чалавека: хросны бацька, брат жаніхоў, друг жаніхоў і жаніх, еслі жаніх дагаварыўся з маладой» (в. Верхняя Алба), «хросны бацька і матка, таксама брацья і сёстры маладога» (в. Казіміраўская Слабодка) ці «толькі мужчыны, жанчыны ў сваты не хадзілі» (в. Пірэвічы). Асблівасцю вяселля Жлобіншчыны было тое, што сваты адразу пазначалі свой статус: «цераз плячо ў іх былі павязаны прыгожыя вышываныя ручнікі» (в. Саланое). Як і раней, сваты нясуць з сабой абавязковыя атрыбуты сватання – «гарэлку, хлеб, соль» (в. Малевічы), «пірог» (в. Верхняя Алба), «бутылку і хлеб, перавязаныя краснай лентай» (в. Казіміраўская Слабодка). Яшчэ і сёння ў час сватання імкнуцца прытрымлівацца традыцыйнай сімволікі ў маўленні. Так, у в. Касакоўка сваты, увайшоўшы ў хату нявесты, пачынаюць размову: «Мы прыблудзілі дарогай, ці не пусціце, людзі добрыя, на начлег?» Бацькі нявесты дазваляюць. Галоўны сват пытае: «Мы чулі, у вас цялушка ёсць, ці не прададзіце вы яе нам?» – «Няма ў нас цялушкі», – адказваюць бацькі нявесты. Тады сваты гавораць: «Не, людзі добрыя, нам патрэбна дзеўка красная. Чулі мы, ёсць у вас яна, што яна і прыгожая, і да работы спраўная. А ў нас ёсць маладзец ясны. Так давайце іх спаруем і паглядзім, як яны будуць жыць разам». Сваю згоду на шлюб дзяўчына выражае традыцыйным спосабам: дорыць бацькам жаніха ручнік і хустку, ці «выпівае чарку гарэлкі» (в. Верхняя Алба), «адразае кавалак хлеба» (в. Кірава). Цікава, што, калі дзяўчына адмаўлялася, яна не толькі прыносіла гарбуза, а «калі сваты выходзілі, услед яго кідае, каб разбіўся на мелкія кусочкі» (в. Чырвоны Бераг). На жаль, выканаўцы не патлумачылі гэтую абрадавую асаблівасць.

Праз некаторы час пачынаецца другі этап вяселля – запоіны (змовіны). У хату нявесты прыязджаюць сваякі жаніха і збіраюцца яе блізкія родзічы, якія будуць прысутнічаць і на вяселлì. Галоўным быў «карэнны сват» (в. Казіміраўская Слабодка), які звязваў рукі жаніха і нявесты ручніком, пры гэтым прыгаворваючы: «Як хмель з аўсом звіваецца, так наша Ірынка з Іванам злучаецца» (в. Саланое). Песні для гэтага выпадку выбіраюцца адвольна. З традыцыйных твораў выконваюцца «Добры вечар, добрыя людзі», «Ой, пайду я да шчаўлю рваці», «Продай, продай, тату, цэсар вінограду» і інш. Адным словам, знешне сватанне і запоіны выглядаюць даволі традыцыйна.

Аналіз запісаў сведчыць аб страце старажытнай асновы многіх абрадавых дзеянняў, Так, пасад жлобінскай нявесты практычна не адрозніваецца ад аналагічнага абрадавага дзеяння ў іншых мікрарэгіёнах Беларусі і заключаецца ў тым, што дзяўчыну саджаюць на вывернуты кажух і расплятаюць яе касу. Цікава, што на Жлобіншчыне нявесту на пасад вядзе не брат маладой, а яе старэйшая сястра (в. Верхняя Алба). Абрад паўтараецца двойчы: да вянца – у нявесты і пасля вянца – у жаніха. Мэта названых рытуальных дзеянняў, на думку вядомага беларускага даследчыка М.Нікольскага, традыцыйна заключалася ў наступным: па-першае, даведацца, ці захавала нявеста цнатлівасць; па-другое, прыняць яе ў склад дарослых членаў роду. Падкрэслім, што на Жлобіншчыне самі выканаўцы адзначалі наступнае: «На кажух садзіліся для таго, каб дзеці былі кучаравыя і багатыя» (в. Казіміраўская Слабодка); «расцілаюць кажух, штоб было багатства столькі, сколькі шарсцінак на кажуху» (в. Ляды). 
Важным момантам вясельнага рытуалу Жлобіншчыны застаецца каравайны абрад з удзелам каравайніц: «у пятніцу збіраюцца жанкі ў маладой  і маладога, пякуць каравай і пампушкі. Пампушкі раздаюць дзецям, якія стаяць пад вокнамі і ждуць, пака ім іх вынясуць» (в. Чырвоны Бераг). У гэты абрад час таксама ўнёс свае карэктывы. Так, калі раней каравай расчынялі на квасным цесце з жытняй мукі, то цяпер выкарыстоўваецца дражджавое цеста, прыгатаванае з пшанічнай мукì. Што тычыцца каравайных упрыгажэнняў – «шышкі, розныя зорачкі, ёлачкі з цеста» (в. Пірэвічы), якія даследчыкі тлумачылì то як «атрыбуты ахвярапрынашэння багам», то як фалічныя сімвалы, то як галінкі «сусветнага дрэва», то як салярныя сімвалы, ў сучасным абрадзе яны згубілі сваё магічнае значэнне, набылі ўласна-эстэтычную функцыю і выкарыстоўваюцца, каб надаць караваю святочны выгляд. У рытуалах, звязаных з падзелам абрадавага хлеба, знік уласцівы ім містыка-магічны і рэлігійны падтэкст. Галоўная функцыя дзеяння – выказаць павагу да гасцей, прадставіць кожнага з іх, запрасіць на «каравай», заахвоціць даць «на каравай» больш грошай: «Дзеліць толькі хросны. Спачатку да каравая запрашаюць  родных, а потым знаёмых, блізкіх, сяброў (па ступені роднасці)» (в. Мольча); пры гэтым гавораць: 
– Бацька есць? Маці есць?

Дазвольце ж каравай паднесць?

Мы хочам, каб яны ласкавы былі,

На каравай прыбылі,

Да нашым маладым

Што-небудзь падарылі 

(в. Пірэвічы).

Цікава, што падзел каравая на Жлобіншчыне  мае багатае лакальнае вар’іраванне: «каравай делили на первый день свадьбы, и делал это крестный отец» (в. Антонаўка); «на другі дзень хросная маці нявесты дзеліць каравай» (в. Пірэвічы); «каравай дзялілі, як маладыя сядуць вячэраць» (в. Верхняя Алба); «ужо ноччу сват пачынаў дзяліць каравай. Каравай першым павінны былі браць бацькі маладых, потым хрышчоныя бацькі, блізкія родзічы і ўсе астатнія госці» (в. Малевічы); «пачынаецца дзяльба каравая. Хросны бацька кажа: «Жылі-былі і на каравай прыбылі (імя)». Кожны бярэ кавалак каравая і кладзе грошы. Пры гэтым кажа: «Каравай прымаю і вас вітаю. Каб жылося і каб вялося». Усе садзяцца за сталы. Госці гавораць розныя зычанні жаніху і нявесце: «Дару жаніха міскай, каб не сядзеў з чужымі блізка». «Дару цябе талеркамі, каб не хадзіў за другімі дзеўкамі». «Дару пятаком, каб каля  жонкі  хадзіў пятухом». «Жадаю маладым дзевяць сынкоў, а дзесятую дачку – швачку». «Колькі ў сцяне сучочкаў, каб столькі было сыночкаў, а колькі шчэлачэк – каб столькі дзевачак» (в. Чырвоны Бераг).

Песенны рэпертуар сучаснага жлобінскага вяселля даволі разнастайны. Разам з прафесійнымі ўжываюцца традыцыйныя вясельныя песні, функцыі якіх у наш час істотна змяніліся. Песні згубілі магічны і юрыдычны характар, вядучай стала мастацка-эстэтычная функцыя. Іншы таксама характар сувязі паміж песеннымì тэкстамì і абрадам. Напрыклад, высвятляецца, што некаторыя абрады засталіся без паэтычнага суправаджэння. Згадкі пра існаванне некаторых абрадавых дзеянняў, наадварот, захаваліся толькі ў песнях. Перамены пахіснулі сувязь асобных абрадавых дзеянняў з канкрэтнымі момантамі вяселля. Так, запісы сведчаць, што звіванне ёлачкі, згубіўшы сувязь з абрадам, набывае гульнёвы характар: «дружкі нявесты выхватываюць кветкі з ёлкі. Калі хто выхваціў две – то ў  гэтым годзе таксама  выйдзе замуж, калі адну – то не» (в. Рэкта). А завіванне маладой можа праводзіцца і ў хаце нявесты, і ў хаце жаніха падчас вясельнага застолля. Яму адводзіцца значна менш часу, чым у мінулым, хоць яно мае лакальныя рысы і фармальна «разыгрываецца» па ўсіх правілах традыцыйнага рытуалу: «Пасля таго, як падзеляць каравай, з нявесты знімалі вянок. На дзяжу маладую не садзілі. Меншы брат заводзіў маладую ўздоўж сцяны на кут. Сабіраліся жанчыны-закасьянкі і распляталі косу» (в. Казіміраўская Слабодка); «знімае свякроў вянок і свой павязвае ёй платочак. А вянок вешаюць у куту на ікону» (в. Кірава); «вянок маладой даўжна была  зняць сястра і за гэта ёй плаціла яшчэ яна грошы» (в. Кіцін); «падружкі  нявесты снімаюць ёй фату, вяночак, расплятаюць касу і пяюць:
Расчэшам касу зчоткамі.

Памочам касу слёзкамі,

Павесім  уплёт на прыплот.

Будзе матка ў клець ідці, пабача,

А з клеці будзе ідці – заплача: 

Гэта ж маёй дочачкі ўборы,

Усе дзявоцкія прыборы.
Расплёўшы касу, нявесце з валос рабілі абручык, адзявалі чапец, які шылі загадзя, а наверх платок» (в. Пірэвічы); а ў в. Чырвоны Бераг жанчыны «з благапалучных сем’яў (дзве жанчыны ад маладой, дзве – ад маладога), каб былі ў пары. знімаюць фату з маладой і вешаюць на ікону. Яе расчосваюць і плятуць касу. Завівальнай хусткай махаюць тры разы, потым тры разы стукаюць галавой маладых, абсыпаюць іх жытам. Два разы маладыя не саглашаюцца завязываць хустку, а на трэцці раз саглашаюцца».
Адзначым, што такія рытуальныя кампаненты, як выкуп нявесты, сустрэча маладых, падзел каравая і інш. пачынаюць  ўспрымацца ў вяселлі Жлобіншчыны як вясёлая гульня, пазбаўленая старажытных вераванняў: «абрад выкупа нявесты праходзіць так. Адзяюць пяць, шэсць дзяўчат і нявесту, выводзяць па адной. Жаніх купляе іх сабе, пакуль не выйдзе яго нявеств. Калі яго нявеста выйшла, яму патрэбна падбегчы і забраць яе, але гэтаму мяшаюць маладыя дзяўчаты, якія дзержуць жаніха.Усе смяюцца і жартуюць» (в. Мольча). Ці, напрыклад, жартамі суправаджаўся першы пацалунак маладых падчас вясельнага застолля: «Маладыя першымі садзяцца за стол: жаніх – з адной стараны, а нявеста – з другой. Калі госці выпіваюць за маладых і крычаць «горка», жаніх доўжан прапаўзці ўздоўж усяго стала і пацалаваць нявесту» (в. Кірава). 

Лакальныя адметнасці жлобінскага вяселя падкрэсліваюць запісы паслявясельнай часткі, якая мае розныя назвы: акрамя агульнабеларускіх «парэзвы» (в. Верхняя Алба), «цыгане»: «пакуль не было маладых, выбіраліся жаніх і нявеста, іх называлі «цыгане». Яны выконвалі ролю маладых» (в. Кіцце, в. Саланое), «пірагі» (в. Кірава), яшчэ «крошкі»: «лічылася, што гэта ўжо маладая хазяйка частуе гасцей» (в. Малевічы), «гуляць петуха»: «на трэцці дзень вяселля гуляюць у «Пятухі». У еты дзень ходзяць па тых хатах, хто гуляў на вяселлі. У перадзі ў іх ідзе запрэжаны пятух. Кожна хата далжна падарыць  куру або пятуха. Людзі даюць, а як няма – плацяць грошы за яго. В еты дзень гарэлку людзі прыносяць самі. А пішча – етыя петухі. Іх скубуць, вараць з юшкай – гэта абавязковы пачастунак, разліваюць юшку ў міскі і частуюць гасцей» (в. Чырвоны Бераг, в. Машево), «раскідваць галавешкі»: «Мы лічылі, што свадзьба – гэта вогнішча. А калі яна прайшла, то тлелі галавешкі. Во і збіраліся іх раскідваць» (в. Пірэвічы). 

Амаль кожнае абрадавае дзеянне суправаджалася песнямі. Мы прааналізавалі творы, якія захоўваюцца ў архівах кафедры беларускай культуры і фалькларыстыкі УА «Гомельскі дзяржаўны універсітэт імя Ф.Скарыны» (загадчык – доктар філалагічных навук, прафесар В.С. Новак) і вучэбна-навуковай даследчай лабараторыі беларускага фальклору УА «Беларускі дзяржаўны універсітэт» (загадчык – кандыдат філалагічных навук, дацэнт Т.А. Марозава) і прыйшлі да высновы, што змест жлобінскіх вясельных песень самым непасрэдным чынам звязаны з мэтамі і задачамі абраду, з яго развіццём у часе і прасторы. Вясельныя песні – рытуальныя, заклінальныя, велічальныя, жартоўныя, лірычныя – фарміраваліся ў нетрах абраду, выконваліся ў яго рамках. Iх змест адпавядае тым ці іншым момантам абраду, звязаны з ім. Выканаўцы часта даюць кароткія тлумачэнні храналагічнага характару, у якіх падкрэсліваецца зафіксаванасць твора: «Пяюць, як в’юць вёлцы», «Як едуць да маладой» і г.д. 

Пры аналізе жлобінскіх твораў высвятляецца, што паміж песнямі і абрадам існуюць розныя формы адносін, розныя формы сувязі. Самы просты выпадак – гэта поўнае супадзенне рытуалу з песняй. Такое «прамое» паўтарэнне абрадавага рытуалу ў вяселлі Жлобіншчыны сустракаецца даволі часта. Выкананне паэтычнага тэксту з’яўляецца альбо пачаткам абраду, альбо яго завяршэннем, гэта значыць песні «вызначаюць» абрадавы час. Напрыклад, песня аб сустрэчы – знак для тых, хто знаходзіцца ў хаце, што вясельны поезд спыніўся каля ганка і трэба выходзіць сустракаць:
Выйдзі, яка мамачка, паглядзі,

Што табе баяры прывезлі.

Прыгожую скрыню, пярыну,

Маладую дзевачку–княгіню 

(в. Верхняя Алба).

Акрамя таго, песні ствараюць ці запаўняюць паўзы ў рытуальных дзеяннях.

Найбольш цесна звязваюцца з абрадам рытуальныя песні, якія немагчыма перамясціць нават у межах адной часткì вясельнага рытуалу. У тэкстах дадзенага жанру знаходзяць увасабленне дзеянні, што ўваходзяць у іх. Абрад заручынаў – песні паэтычна адлюстроўваюць ход названай цырымоніі і рытуальныя паводзіны дзяўчыны ў час гэтых абрадавых дзеянняў. «Пасад» нявесты фіксуецца ў песнях дастаткова поўна: апісваецца паэтапна ход абраду, нязначная ўвага надаецца псіхалагічным перажыванням нявесты. Песні абраду збору і ад’езду жаніха да нявесты з’яўляюцца зваротамі юнака да бацькоў, апісваюць абставіны «збора», знешні выгляд вясельных персанажаў, выяўляюць матывы іх паводзìн. Толькі некалькімі рытуальнымі песнямі прадстаўлены абрады сустрэчы жаніха ў двары маладой, сустрэчы маладых пасля вянца бацькамі дзяўчыны, запрашэння за стол. Значная колькасць песень названага жанру прысвечана асноўнаму моманту вяселля – непасрэднаму пераходу дзяўчыны са сваёй сям’і ў сям’ю мужа: гэта песні, што суправаджаюць абрады збору і ад’езду нявесты з роднага дому і цырымоніі сустрэчы маладой сям’і бацькамі жаніха. Аб’ектам апісання ў гэтых песнях з’яўляюцца таксама абрадавыя дзеянні персанажаў вяселля: развітанне нявесты з роднымі, паводзіны маці дзяўчыны, просьбы да сватоў не крыўдзіць дачку, наказы бацькам жаніха, як сустрэць маладых і г. д. Песні абраду  «пярэзваў» апісваюць прыход у хату маладога бацькоў дзяўчыны і паводзіны маладой у час сустрэчы. 

У жлобінскім вяселлі рытуальныя песні могуць папярэднічаць пэўным дзеянням. Гэта пабуджае ўдзельнікаў абраду выконваць тое, пра што гаворыцца ў песні, і такім чынам яны садзейнічаюць развіццю абраду ў часе і прасторы: «Выйдзі, мамачка, паглядзі, // Што мы табе прывязлі...» (в. Пірэвічы). Песня кіруе дзеяннямі маці, падказвае, што неабходна зрабіць. Так жанчына, нават не знаёмая з абрадам, атрымлівае падказку, як трэба сябе паводзіць. Функцыя рытуальнай песні змяняецца, калі яна выконваецца пасля абрадавага дзеяння. У такім выпадку рытуальныя песні могуць апавяшчаць пра тое, што адбылося, каменціраваць падзею, тлумачыць яе:
Да запіта наша Алесечка, да запіта,

Шоўкам яе хустачка вышыта.

Той, хто хустачку дараваў, дараваў,

Той яе і запіваў, запіваў
(в. Рэкта).

Паэтычны тэкст сведчыць, што абрад адбыўся, акцэнтуе ўвагу прысутных на важнасці завершанага дзеяння, пасля якога адмовіцца ад вяселля ўжо нельга, замацоўвае акт. 

Пры той строгай рэгламентацыі, якая адрознівае жлобінскае вяселле, кожнаму значнаму вясельнаму моманту адпавядае рытуальныя песня, якая ніколі не замянялася на іншыя. У цэнтры ўвагі гэтых песень абрад, апавяданне пра які вызначае мастацкую структуру вясельнага тэксту. Не выпадкова менавіта ў гэтым жанры набывае вялікае значэнне апавядальны пачатак. Тэматыка жлобінскіх рытуальных песень даволі багатая і разнастайная. Змест іх вызначаецца тым, наколькі актуальна выкананне твора для дадзенага абрадавага моманту. Так, калі неабходна забяспечыць выкананне абавязковага комплексу рытуальных дзеянняў (бацьку – сабраць дружыну, маці – пасадзìць дзяўчыну на «пасад», нявесце – пайсці пад вянец і г. д.) песня ўяўляе сабой заклік, наказ і нават загад: 
Садзісь, Ганначка, на вазы,

Пакідай таткавы наравы (в. Верхняя Алба).
Ці: 
Дзе былі, не былі,

Штоб на каравай прыбылі.

Ад нашых маладых

Штоб хлеб-соль прынімалі,

І штоб ласку маладым даравалі 

(в. Верхняя Алба).
Тэксты, якія закранаюць пачуцці маладых, гучаць больш лірычна і аформлены ў выглядзе песень-парадаў (напрыклад, братоў жанìха – з якой дзяўчынай ажанìцца), пажаданняў, рэкамендацый: «Судзіць бацька, судзіць матка // Бедную не браць. // Едзь, сынок, на Украіну // Багатай шукаць...» (в. Верхняя Алба). 

Рытуальныя песні жлобінскага вяселля паказальныя ў кампазіцыйным плане, які прадстаўлены ў дзвюх асноўных формах – апавядальнай і імператыўнай і дадатковых: з элементамі сімволікі, ідэалізацыі, заклінання і эмацыянальна–ацэначнымі дэталямі.

Песні-апавяданні выконваюць у абрадзе дакладна вызначаную функцыю: фіксуюць паслядоўнасць дзеянняў удзельнìкаў абраду. Напрыклад, харавая песня-маналог нявесцінай маці, якая рыхтуецца сустрэць зяця: «Пышна цёшча, пышна, // Што да зяця выйшла. // Зяця вітаць, // Штоб дачку аддаць» (в. Кароткавічы). Песня папярэднічае карціне вясельнай цырымоніі сустэчы зяця, тлумачыць тое, што адбываецца. Адсюль значная колькасць у ёй дзеяслоўных форм, дакладнасць вершаў і сцісласць аб’ёму. У рытуальных песнях можа быць ад 2 да 8 радкоў.

Рытуальныя песні з элементамі сімволікі складаюцца звычайна з дзвюх частак. Кампазіцыйна яны прадстаўлены ў выглядзе паралельнага спалучэння сімвалічнай часткі з рэальнай:
Наляцелі арлы да калодзежа,

Чулі яны, што вада халадна.

Наехалі сваты да Алесі,

Чулі яны, што работніца, ды красавіца 

(в. Рэкта).

Акцэнтуючы ўвагу на пэўнай частцы абраду – «запоìнах», песня, дзякуючы сімвалічнай карціне, уключае падзею ў шырокі паэтычны кантэкст, звязаны з уяўленнямі пра пераломны момант у жыцці дзяўчыны.

Адзначым, што рытуальная песня можа складацца толькі з сімвалічнай часткі: 
Плыла вутаўка паміж купейкамі, 

Паміж купейкай са сваімі дзетачкамі,

А за ёю ўсе селезні на крылы наплываюць...

(в. Скепня).

Устойлівасць сімвала ў фальклорнай свядомасці ўдзельнікаў абраду не патрабуе яго расшыфроўкі. У адрозненне ад лірычных пазаабрадавых песень функцыя аналізуемай рытуальнай песні заключаецца не ў перадачы пачуццяў ці перажыванняў, а ў фìксацыі пэўнай абрадавай сітуацыі, апавяшчэнні пра падзею праз апавяданне, часткай якога з’яўляецца сімвалічная карціна таго, што адбываецца. У фармальным плане песня ўяўляе сабой маналог. Відаць, маналог мае асобы характар, выконваецца ад імя калектыву, хору і выражае адпаведна не індывідуальныя, а калектыўныя адносіны да падзеі. 

Неабходна адзначыць, што для вясельнай паэзіі Жлобіншчыны сімвалічныя вобразы і сітуацыі пастаянныя па значэнні ва ўсіх жанрах. Самыя распаўсюджаныя сімвалы ў жлобінскай вясельнай паэзіі адносяцца да нявесты. У матывах многіх рытуальных песень дзяўчына параўноўваецца з «галачкай», «зорачкай», «кветачкай», «галубкай», «зязюляй». Ужыванне ў паэтычным тэксце канкрэтнага сімвала вызначае характар развіцця зместу песнì. Так, калі ў сімвалічнай частцы тэксту прысутнічае вобраз «кветачкі», то ў рэальнай частцы будзе ісці гаворка пра прыгажосць дзяўчыны. «Галубка» ўвасабляе смутак дзяўчыны з-за будучага расстання з родзічамі і сяброўкамі. «Зязюля» сімвалізуюе прадказанне нявесцінага лёсу: «Ляцяць галачкі ў тры сталачкі, // А зязюля папераду, // А той зязюле, як маёй дачке // Гора замужам» (в. Кірава).

Жаніх згадваецца ў рытуальных песнях значна радзей за нявесту і замяняецца сімвалічнымì вобразамі птушак, нябёсных свяцілаў, зорак. Напрыклад, «галубок» уяўляе сабой сімвал кахання. У песнì пытаюцца ў «галубка»–жанìха, куды ён «ляціць»–едзе, ён адказвае, што да нявесты (в. Верхняя Алба). 

Рытуальныя песні жлобінскага вяселля цесна звязаны з абрадам і, як ужо адзначалася, часта з’яўляюцца ілюстрацыяй пэўнага абрадавага дзеяння. З цягам часу песня магла згубіць сувязь з абрадам ці нават пачаць выконвацца па-за абрадавым момантам. Асобныя абрады, у сваю чаргу, губляюць свае магічныя функцыі ці ўвогуле знікаюць, аднак рытуальнае дзеянне захоўваецца ў песні. Сэнс яго паступова замяняецца, пераходзячы ў сімвалічны план. Такім чынам, фарміраванне сімволікі ў вясельнай паэзіі Жлобіншчыны, верагодна, адбывалася наступнымі шляхамі. Пры забыванні абрадавага дзеяння захоўвалася яго песеннае апісанне (як, напрыклад, здарылася са звычаем абламваць вершаліну бярозы ці каліны, калì нявесту адвозілі з роднай хаты: «Пад вянец з’ездзжала Валечка са двара, // Вяршок бярозы зламала. // Стой, мая бяроза, без вярху, // Жыві, мая мамачка, без мяне» (в. Майскае). 

У вясельным фальклоры Жлобіншыны група рытуальных песень з элементамі ідэалізацыі прадстаўлена нязначнай колькасцю тэкстаў. Увасабляючы ў сваім змесце вясельныя акты, дзеянні, яны ўключаюць у паэтычны тэкст ідэалізацыю вясельных персанажаў, існуючых абставìнаў. Так, госці на вяселлі «дарагія, сярэбраныя, залатыя» (в. Баравуха), у «хроснага залатыя нажы» (в. Чырвоны Бераг) і г.д. У творах ўвасобілася атмасфера абраду, якая змяніла знешні выгляд рытуальнай песнì.

Заўважана, што і эмацыянальна-ацэначныя дэталі з’яўляюцца толькі ў тых рытуальных песнях, якія адносяцца да драматычных момантаў вясельнага абраду – «запоінаў», «пасаду» і развітання нявесты з роднымі. Напрыклад: «Завівальніца–сцерва // Русу косаньку сцерла. // І сцерла, сам’яла, // Пад чэпчык схавала» (в. Кароткавічы). У прыведзенай песні няма развітай сістэмы вобразаў, як, напрыклад, у лірычных; па сваёй дамінуючай функцыі яна, без сумнення, рытуальная. Аднак першы верш выражае абрадавае пачуццё: калектыў – удзельнікі вяселля і сама дзяўчына асуджаюць «завівальніцу». Песня, такім чынам, узнаўляючы абрадавую сітуацыю, дапамагае стварыць абрадава-эмацыянальны каларыт вяселля.

Велічальныя песнì ўжываюцца амаль на ўсіх этапах вяселля, станоўча характарызуючы ўдзельнікаў абраду. Па ходу вясельнага абраду, у актах, якія папярэднічаюць галоўнаму дню – дню вянчання, – вылучаюцца велічаннì жаніха і нявесты. Так, у велічанні, якое адносіцца да запоінаў, паэтычна ўсхваляецца працавітасць нявесты: «Кацярына не лянівая, // Да работы руплівая» (в. Рэкта). Ў дзень вянчання цыкл велічанняў распачынаюць велічальныя песні, прысвечаныя жаніху. Яны выконваюцца па дарозе і ля варотаў хаты дзяўчыны: 
Наш малады –

Хлопец проста залаты,

Летась пашаньку пахаў,

Ураджай увесь сабраў,

Вашу Ірынку палюбіў,

Падарункі ёй купіў 

(в. Саланое).
Велічанні падчас вясельнага застолля сваю ўвагу накіроўваюць не толькі на жаніха і нявесту, але і на свата, бацькоў. Значная колькасць велічальных песень на Жлобіншчыне выконваецца ў момант прыезду маладых да бацькоў жаніха: «...Мы княгіну прывязлі //... Яна ўмее і рабіці // І з людзьмі гаварыці» (в. Марусенька). Усхваляючы дзяўчыну, песня падкрэслівае яе лепшыя якасці, каб прысутныя ацанілі яе вартасці. Усхваляе хор і сям’ю,  дом, куды ўваходзіць дзяўчына: 
Була хата, як цямніца, 

Була хата, як цямніца,

А стала цяпер, як святліца,

А стала цяпер, як святліца,
Як улезла свежа маладзіца 

(в. Малевічы).

Такім чынам, пры вывучэнні адпаведнасці велічанняў вясельнаму абраду адзначаецца вялікая колькасць велічанняў у дзень вянца. 

Па спосабу мастацкага выяўлення ў жлобінскім вяселлі мы вылучаем дзве групы велічальных песень: 1. велічальныя песні-партрэты, 2. велічальныя песні з характарыстыкай дзеяння.

Змест велічальных «партрэтных» песень не вызначаецца разнастайнасцю, мае традыцыйныя, агульнанацыянальныя рысы. Адрасаваныя яны галоўным персанажам вяселля – нявесце, жаніху, свату. Як і ўсюды, ухваляючы прысутных, песня стварала не індывідуальны, а абагулены, ідэальны тып прыгажосці і багацця. Аднак, калі ў іншых мікрарэгіёнах выканаўцы імкнуліся цалкам намаляваць ідэальны партрэт вясельнага героя, то на Жлобіншчыне цікавасць накіроўвалася толькі да адной рысы знешнасці, характару, якая да таго ж не знаходзіла дэталёвага апісання ў песне. Так, у песнях-«партрэтах» толькі згадваецца пра прыгажосць дзяўчыны, аднак звязваецца яна не з прыроднымі якасцямі гераіні, а з адзеннем: на галаве «вяночак», а на «белых ножках» «чырвоныя чобаты». Iдэальнай рысай нявесты ва ўяўленнях выканаўцаў з’яўляецца гаспадарлівасць і працавітасць дзяўчыны: 
Наша маладая – працаўніца,

Тонка прала, звонка ткала,

Харашэнька бяліла

Увесь род весяліла 

(в. Саланое).
Асобна падкрэсліваецца яе выхаванасць, уменне паводзіць сябе: «Позна клалася, рана ўставала... // Усім  пакорненька ўланялася» (в. Чырвоны Бераг).

Песень з велічаннямі жаніха ў жлобінскай традыцыі няшмат, асноўная ўвага ў тэкстах аддаецца караваю. Вясельны хлеб – каравай – атрымлівае ў жлобінскіх тэкстах паэтычна-надуманае ўвасабленне, арганізаванае шляхам гіпербалізаванай дэманстрацыі колькасці прадуктаў, патрэбных для яго прыгатавання: 
Караваю, раю, раю,

Я з табою пагуляю.

А што ў нашым караваі?

З сямі бочак мучыца,

З  сямі  рэчак  вадзіца,

З  сямі курак яечка...
(в. Чырвоны Бераг).
Традыцыйна набор ідэальных якасцяў прыводзіцца ў песнях, прысвечаных свату, таму да яго розуму, дасціпнасці, уменню паводзіць сябе прад’яўляліся высокія патрабаванні: «А наш сваце вумны, / Ды такі разумны» (в. Кароткавічы). Асаблівая ўвага надаецца ідэалізаванаму апісанню яго багатага дома, які нават нельга назваць «хатай»:
А ў нашага свата,

А ў нашага свата

Святліца – не хата.

Печ у яго малёваная,

Печ у яго малёваная
І чэсць яго кохана
(в. Рэкта).
Асноўнай рысай песень-велічанняў, якія характарызуюць дзеянне, з’яўляецца большая ступень апісальнасці. Такія песні можна пераказаць. Галоўнай іх прыкметай стала дзеянне персанажа, якое мае значэнне для ходу ўсяго абраду. У велічаннях гэтай групы партрэт таго, каго ўсхваляюць, і наваколле даюцца адным штрыхом. Увага канцэнтруецца на такіх унутраных якасцях, як розум, шчырасць, стараннасць, спрытнасць, якія садзейнічаюць найлепшаму выкананню прызначанай абрадам ролі. Велічальныя песні з характарыстыкай дзеяння аказваюцца, такім чынам, максімальна набліжанымі да ходу абраду: 
Ой, вумная да разумная дзевачка, 

Паставіла, ой, старожаньку на браду, 

Сама села пад вішанькай у саду.
Ой,  сцеражы, ой старожанька познянька, 

Познянька, пакуль не ўзойдзе ясен месяц,
А зарою пакуль прыедзе молад Колячка з сястрою 

(в. Ляды). 
У фармальным плане песня набліжаецца да рытуальных, аднак у зместава-функцыянальным плане яна велічальная. Тое, што ўласціва для рытуальнай песні – паказ абрадавых дзеянняў нявесты, увядзенне ў тэкст дэталяў абраду, магчымасць пераказу – велічальная песня падпарадкоўвае функцыі абрадавай ідэалізацыі персанажа.

Жартоўныя песні, як і велічанні, адрасаваліся канкрэтнай асобе, часцей за ўсё свату, радзей – жаніху і нявесце. Аднак высмейваліся ў жлобінскіх песнях не індывідуальныя якасці канкрэтнага чалавека, а ўсё тое, што супярэчыць маральным і этычным уяўленням народа: гультайства, хцівасць, нявыхаванасць і г. д. Жартоўныя песні маюць апісальны характар, які праяўляецца ў рознай ступенì. Так, у жартоўных песнях з апісаннем знешняга выгляду вясельных персанажаў адмоўная рыса знешнасці толькі канстатуецца: «Спераду рылач, а ззаду гарбач». У тэкстах, скіраваных на выкрыванне адмоўных рыс характару, якасці персанажа апісваюцца больш падрабязна, з уключэннем ацэначных дэталяў. Напрыклад, такія рысы, як нявыхаванасць, няўмеласць: «Мая сваха гопнула, на ёй спадніца лопнула, // Яна хацела залатаць, ды не знала як пачаць» (в. Рэкта). Часам апісанне з’яўляецца больш разгорнутым, пабудаваным на супрацьпастаўленні адмоўных і станоўчых характарыстык:
Наша маладуха, як сыр наліты,

А ваш маладзенец, як мех надуты... 

(в. Гарадок).
У песнях, звернутых да жаніха, абыгрываюцца ўяўныя камічныя сітуацыі: «...Маладога  ў мяшку неслі, // У яго ногі перапаліся, // А сабакі заядаліся» (в. Кабанаўка). 

Асаблівую ўвагу жартоўныя песні надаюць свату: 
А сват сеў на курыцу, паехаў на вуліцу,

Яго людзі не пазналі, усе шапкі пазнімалі (в. Рэкта).

Ці:
А ў нашага свата

Нікрытая хата.

Ні клеці, ні павеці,

Недзе кубла дзеці 

(в. Ляды).
Значна менш жартоўных песень у жлобінскім вяселлі адрасуецца нявесце і яе роднай сям’і. Часам у іх выкарыстоўваюцца яскравыя вобразы-характарыстыкі: «…По вызу брыкала, / Конікаў пужала» (в. Кароткавічы). 
У песнях згадваецца яшчэ адзін персанаж – поп, які ўяўляецца такім праставатым і дурнаватым, што яго вельмі лёгка ашукаць: «Да падманулі попа, // Як грэцкага снопа. // За грош, за капейку // Звенчаў хлопца, дзеўку» (в. Кабанаўка).

Жартоўныя песні выконваюцца хорам дзяўчат і жанчын ужо ў час сватання, пры вяртанні маладых дадому пасля вянца, у двары нявесцінай хаты ― жаніху. Калі вяселле пераносіцца ў хату маладога, асноўная ўвага песень аддаецца нявесце і яе родным:
... Прывязлі табе пасляжайку,

Будзе ў  баразне ляжаць,

Будзе вераб’ёў пужаць 

(в. Пірэвічы).

Найбольшая колькасць жартоўных песень гучыць на жлобінскім вяселлі ў час вясельнага застолля, калі пануе атмасфера радасці і весялосці:
Ой, куды ты, дзеўка Танечка, глядзела,

Што ж ты  нехарошага злюбіла...

Спераду рылач, а ззаду гарбач.
Нехарош на ім світар, і камішыта не яго,

Папрасіў ён у таварыша свайго (в. Майскае)

Ці: 
Ой, што ж Бог нам даў,

Ажаніўся мяшок, торбу ўзяў 

(в. Малевічы).

Не выклікае сумненняў, што фарміраванне жанру заклінальных песень было абумоўлена магічнай функцыяй абраду. Цяжка сказаць, наколькі гэты жанр быў характэрны для жлобінскага вяселля, але ў параўнанні з іншымі мікрарэгіёнамі заклінальныя песні прадстаўлены на Жлобіншчыне даволі шырока. Асаблівасцю іх выканання  было тое, што яны замацаваліся за канкрэтным момантам вясельнага абраду: іх спявалі у двары нявесцінага дома і ў жаніха, калі ён прывозіў жонку да сябе, а таксама калі пяклі і дзялілі каравай: 
Ой, каравай, наш каравай,

Ты вялікі вырастай,

Як зярняткі ўзрастай,

Сокам жытнім налівай,

Памагай ты маладым,

Каб жылося добра,

Каб вялося добра,

І ў хаце, і ў хляве, і ў чрэве...

(в. Малевічы).

Лірычныя вясельныя песні заўжды захоўваюць сувязь са знешнім абрадавым светам .Аднак гэты кантакт не настолькі трывалы, каб звесці функцыянальную нагрузку лірычнай песні да тлумачэння, каментарыя абрадавага дзеяння. Без сумненняў, іх функцыянальны план больш багаты і разнастайны і служыць галоўным чынам для ўвасаблення і раскрыцця абрадавых думак, пачуццяў, эмоцый усіх прысутных на вяселлі. Абрад ў такім выпадку з’яўляецца асновай, падставай  для іх абнародвання. У вясельнай лірычнай песні згадваецца аб асобным абрадавым акце (дзеянні); калі ж не, то пра яго можна здагадацца.

Тэматыка жлобінскіх лірычных песень не вызначаецца рэгіянальнай своеасаблівасцю. Тэксты гэтага жанру звернуты да нявесты (і да яе сям’і), да жаніха (яго родных) і да ўзаемнага абрадавага пачуцця маладых, што дазваляе вылучыць тры тэматычныя групы лірычных песень. У кожную з гэтых тэматычных груп уваходзіць некалькі прысвечаных аднаму вобразу матываў, у якіх паказваюцца асобы, звязаныя сваяцкімі адносінамі, адзінай мэтай, эмацыянальнымі перажываннямі.

Першая тэматычная група песень аддае сваю ўвагу нявесце і яе сям’і. На Жлобіншчыне пашыраны песні з традыцыйнымі матывамі развітання нявесты з дзявоцтвам, сімвалам якога з’яўляюцца «каса», «вяночак». У песнях з матывам «нявеста – бацькі» ярка выражана любоў дзяўчыны да бацькоў, смутак, выкліканы надыходзячым развітаннем з роднымі. Нявеста шкадуе, што мала ёй застаецца пабыць у бацькоўскім доме, раздумвае аб будучым жыцці ў мужа. Адрасатамі гэтых песень часцей за ўсё называюцца маці дзяўчыны, яе брат, сяброўкі, Бог, расліны. Сюжэтныя сітуацыі гэтых песень будуюцца ў залежнасці ад таго, да каго звяртаецца маладая: калі да маці, то ў песні гучыць просьба не аддаваць дачку ў чужую сям’ю; калі да Бога, то выказваецца надзея на яго дапамогу; калі да раслін, то дамінуюць матывы журбы: 
Ой, цвіціце, каліначкі, рабіначкі,

Мне пад вамі не хадзіць,

Мне з вас  вяночка не віць.

Добра было, мая матухна,

Да заручыны мець,

Ой, пазналі, пазналі

Як без мяне жыць 

(в. Чырвоны Бераг).
У лірычных песнях увасабляюцца і перажыванні маці, сябровак, што знаходзяцца побач з нявестай. Аналіз жлобінскага матэрыялу дазваляе прыйсці да высновы, што змест лірычнага твора залежыць ад таго, ад імя каго выконваецца той ці іншы тэкст. Калі ад імя маці, то ў песні выказваецца надзея, што муж будзе клапаціцца пра жонку; калі ад імя сябровак, то гучыць дакор нявесце, якая аддаляецца ад дзяўчат і г. д.:
Ці ж не будзеш ты Маруся жалкаваці,

Як мы будам па вуліцы пахажаці?.. 

(в. Чырвоны Бераг).
Тэматычна група песень, прысвечаных жаніху і яго сям’і, нібы супрацьпастаўляецца першай, якая прадстаўляе сумную радню нявесты, што звяртаецца з просьбамі. Родзічы жаніха выглядаюць рашучымі, радаснымі. Гэтая тэматычная група захавалася на Жлобіншчыне асабліва добра. Неабходна падкрэсліць своеасаблівасць тэкстаў, дзе асноўную ролю выконваюць вобразы коней, якія дапамагаюць маладому атрымаць нявесту. Паўсюдна пашыраны матывы «падрыхтоўкі да дарогі»: бацька дае жаніху коней, маці благаслаўляе яго і г.д. Падчас вяртання сына сустракае маці, ухваліўшы яго выбар – маладую дзяўчыну. Як і ў папярэдняй тэматычнай групе, адрасат песні вызначае будову тэкста. Так, калі жаніх звяртаецца да Бога, то выказваецца спадзяванне на яго дапамогу; калі да бацькоў, то ў песні гучыць просьба паехаць па маладую; калì да цёшчы, то выражаецца надзея на гасцінны прыём. 

Паралельна вызначаным тэмам ў жлобінскіх лірычных песнях распрацоўваецца і трэцяя, у якую аб’ядналіся матывы з адлюстраваннем кахання жаніха і нявесты. Прычым не толькі мары пра ідэальнае ўзаемнае каханне, але і сапраўдныя пачуцці. Такія песні характарызуюцца больш адвольнымі суадносінамі з вясельным абрадам. Напрыклад, песня з матывам «прызнанне дзяўчыны ў каханні»: «Як без сонца няма святла, // Так без мілага няма жыцця» (в. Рэкта). Каханне маладых узаемнае. Жаніх пастаянна думае пра дзяўчыну, любіць яе «з малых гадоў».

Кампазіцыя лірычных песень Жлобіншчыны рэалізуецца ў дзвюх асноўных формах: маналогу і дыялогу. Структура маналагічнага тыпу займае значнае месца ў жлобінскай вясельнай лірыцы, з’яўляючыся зручнай формай для выказвання абрадавых пачуццяў, разважанняў удзельнікаў вяселля.  Песнì-маналогì выконваюць у абрадзе абмежаваную функцыю: перадаюць абрадавае пачуццё персанажа, фìксуюць эмацыянальны стан:
Заручаеш мяне, мамка, маладзеньку.

Ой, дай мне, зязюленька, шчасцейка маладой,

рывядзі, зязюленька, да краваці.

Будзеш мяне, зязюленька, пабуджаці.

Бо свякруха не бацька, не пабудзіць,

А як выйдзе за вароты, то асудзіць.

Санлівая, драмлівая, чужое дзіця.

А як  прала кудзелечку, то драмала.

А як  ткала кросначка, то зусім спала 

(в. Пагоннае).
Песня з’яўляецца маналогам хору, які выконваецца ад асобы дзяўчыны. Твор перадае шкадаванні нявесты аб адыходзячым дзявочым жыцці. Такія пачуцці патрабуюць развіцця, адсюль разгорнутасць кампазіцыі (больш за 8 – 10 радкоў), выкарыстанне слоў з памяншальна-ласкальнымì суфіксамі.

Неабходна адзначыць, што лірычныя песні, адлюстроўваючы ў сваім змесце абрадавае пачуццё, заўсёды ўключаюць непрамое ўказанне на пэўнае абрадавае дзеянне: 
Як удар далісь сівыя коні ў дарозі,

Як заплача дзеўка Танечку ў каморы.

Ніхай мая русая каса лілея,

Ніхай мяне мой родны татка жалея 

(в. Майскае).

Твор максімальна набліжаны да рэальнага часу абраду, звернуты да рытуалу расплятання касы нявесты. Песня, без сумнення, лірычная, перадае адносіны дзяўчыны да абраду, хоць мае рэшткі рытуальнай функцыі тлумачыць абрад. З рытуальнымі тэкстамі яе збліжае кароткая і сціслая кампазіцыйная форма. Магчыма, што падобныя песні ўзніклі ў выніку ўплыву паэтыкі рытуальных песень, хоць невыключаны і адваротны працэс уздзеяння жанру лірычных песень, якія выконваліся ў важны момант рытуальнага дзеяння і ўносілі ў абрадавую плынь ацэначныя моманты.

Нязначнай колькасцю тэкстаў прадстаўлены ў жлобінскім вяселлі лірычныя песні з элементамі ідэалізацыі. Праецыруючы на свой змест абрадавыя пачуцці, яны ўключаюць у твор ідэалізацыю ўдзельнікаў вяселля, напрыклад:
Стукнула, бразнула на дварэ,

Паглядзі, мамачка, ці не па мяне.

Ой, па цябе, дачушка, па цябе.

Па тваю русую косачку,

Па твае белае лічыка,

Твае лічанька, як яблычанька,

А сама, як ягадка
(в. Ніжняя Алба).
У фармальным плане песня набліжаецца да велічальных, аднак па сваёй дамінуючай функцыі яна лірычная. Апошнія радкі ўключаюць у паэтычны тэкст ідэалізацыю нявесты, яе знешняга выгляду. Песня, такім чынам, апісваючы хваляванні дзяўчыны, прыцягвае ўвагу прысутных да нявесты, характарызуе яе з лепшага боку.

Значнае месца ў жлобінскай вясельнай паэзіі займаюць лірычныя песні, аформленыя ў выглядзе спалучэння апавядання з маналогам ці дыялогам. Апавядальная частка кампазіцыйна размяшчаецца перад маналогам/дыялогам і выконвае звычайна ролю ўводзінаў. Функцыі апавядальнай часткі даволì разнастайныя: яна можа называць удзельнікаў вясельнага дзеяння (жаніх, нявеста, бацькі, сват), тлумачыць падзею, якая адбываецца ў дадзены момант, указваць на ўмоўна-рэальныя, бытавыя дзеяннì персанажаў вяселля (напрыклад, дзяўчына садзìць лазу, вымачвае лён, пляце вянок) і г.д.

Сёння субота – святы дзянёчак,

Звілі Ірыне з ружы вяночак.

Ой, вілі, вілі, ды ўсе гаварылі:

– Чым жа табе, мамачка, дочка не міла,

Ці яна работы шчыра не рабіла?

Позна клалася, рана ўставала,

Сабе работу сама назначала 

(в. Саланое).
У зместава-функцыянальным плане апавядальная частка набліжаецца да рытуальных песень. Можна выказаць меркаванне, што раней гэта і былі самастойныя рытуальныя песні. У працэсе існавання яны ўскладняліся праз увядзенне ў паэтычны змест эмацыянальна-ацэначных элементаў. Ускладненне было выклікана, па ўсёй верагоднасці, умовамі правядзення вяселля, атмасферай святочнасці, якую не маглі перадаць сухаватыя рытуальныя песні. У свуязі з гэтым быў распрацаваны ўскладнены варыянт песень, які ў плане кампазіцыі ўяўляе сабой спалучэнне рытуальнай песні з лірычнай.

Дыялагічная форма садзейнічае выкананню функцыі абрадавай лірыкі не толькі перадаць, але і арганізаваць праяўленне адпаведных рытуалу пачуццяў і перажыванняў персанажаў вяселля:
Танечка па двару ходзіць,

Белы ручкі ломіць,

Сваю мамачку просіць:

– Не аддай, не аддай

Мяне, мамачка, ў чужы край.

У чужом сяле я чужых людзей не знаю.

– Ох, я ж цябе, мая дзіцячка, навучаю,

Ох, я ж цябе, мая родная, навучаю,

Пашлюць цябе рана па ваду к Дунаю, 

Ой, там будзе стаяць людзей грамада.

Ой, ты ж маё, маё дзіцятка, не гардзісь,

Дай нізенька ўсём у ножанькі пакланісь 

(в. Кароткавічы).
Песня нібы «ідзе» за абрадам, апісваючы ўмоўна-рэальныя дзеянні нявесты. Форма дыялогу ўносіць у твор больш напружанасці, перадае словы маці і дачкі, праз якія выражаецца горыч і сум, якія патрэбна прадэманстраваць ім згодна з абрадам. 

Асабліва яскрава гэта праяўляецца ў песнях нявесты-сіраты. Памёрлыя родзічы, як і раней, лічыліся членамі родавага калектыву. Натуральна, што ў такі адказны момант, як уступленне ў шлюб, неабходна было заручыцца іх згодай, прыхільнасцю і заступніцтвам. Асноўным спосабам «зносін» з нябожчыкамі, мовай, якая была зразумелай для іх, была песня. Як правіла, улічвалася ступень сваяцтва памёршага: калі гэта былі бацькі, то да іх звярталіся з песняй, у якой гучалі матывы запрашэння на вяселле, просьбы аб благаслаўленні і так далей. Абрады запрашэння на вяселле памёршых бацькоў адбываліся на жлобінскім вяселлі рознымі спосабамі. Звычайна дзяўчына перад вянцом хадзіла на могілкі. Песнì сіраты з’яўляюцца стэрэатыпнымі формуламі: дзяўчына запрашае нябожчыка «устаць, не ляжаць», заве на вяселле «параіць парадачак»:
Ой, хадзіла да Таначка,

Да й па саду,

Да й гукала сваю мамку на параду,

Устань, устань, мая мамка,

З сырой зямлі,

Парай мне парадачак,

Беднай сіраціне

(в. Баравуха).

Сувязь абрадавых лірычных песень з абрадам, а праз яго і з рэальным жыццём, праяўляецца па-рознаму: у адных песнях – непасрэдна, а ў большасці – апасродкавана. У песнях з элементамі заклінання гэтая сувязь праступае больш выразна. Даволі відавочная яна і ў лірычных песнях, дзе праслаўляецца маладая, яе бацькі, а найбольш – каравай. У такіх творах пачуцці і думкі цалкам прысвечаны абраду, яго мэце і вынікам. У жлобінскіх лірычных песнях, якія непасрэдна суправаджалі абрадавае дзеянне і ўяўлялі сабой маналагічнае выказванне альбо дыялог нявесты з сяброўкамі, бацькамі, вышэйшымі істотамі, сувязь з абрадам знешне не праяўлялася, хоць такія паэтычныя творы ўваходзілі ў рытуал. Асноўнае ў іх – не паказ абраднасці, а мадэліраванне перажыванняў, звязаных з ёй.
Святлана ВЯРГЕЕНКА

ЗАМОЎНАЯ ТРАДЫЦЫЯ ЖЛОБІНСКАГА РАЁНА
Замовы – той від мастацтва, знаёмства з якім выклікае эстэтычную асалоду і стварае стан надзвычайнай усхваляванасці (з пазіцыі даследчыка), бо гэта сапраўдная паэзія, запісаць узоры якой пашчасціла і на тэрыторыі Жлобінскага раёна. Часта здзіўляешся адкрытасці людзей, якія перад намі, збіральнікамі фальклору, па сутнасці незнаёмымі ім людзьмі, раскрываюць сваю душу, распавядаючы пра жыццёвыя цяжкасці. Вось, напрыклад, што расказала нам Валянціна Пятроўна Белая, 1956 г.н., жыхарка г. Жлобін: “Лечением людей стала заниматься в сорок лет. Только к этому возрасту я почувствовала ту силу, которая нужна для исцеления людей. Поначалу было очень сложно. У меня трое детей, и они все от меня отреклись, отреклись и друзья. Я ушла в себя. Затем умер мой муж, но и это меня не сломило. Сейчас уже все хорошо. Есть внук, которому годик. Бывают минуты, когда я хочу побыть одна…”. Менавіта дзякуючы такім, мужным і адданым свайму прызванню, сваім перакананням, людзям, мы і можам зараз знаёміцца з гэтым адным з самых архаічных і ў многім яшчэ пакуль што нявывучаным жанрам, бо нават запіс і публікацыя замоўных тэкстаў у сілу розных гістарычных прычын пачаўся даволі позна. Такім жа цяжкім, падобным да лёсу інфарматара, быў і лёс замоў, якія перажылі і моманты ўзлёту, і часы праследавання то з боку рэлігійна-царкоўных ідэолагаў, бо з боку дзяржаўна-ўладных атэістычных структур. Але замова выжыла, таму мы зараз можам найбольш поўна пазнаёміцца са светаўспрыманнем іх творцаў. І калі ў свой час П. Шпілеўскі зазначаў, што “… норавы і звычаі, паданні і павер’і, казкі і аповесці адгукаюцца міфалагічнай даўніной. Гэта таму, што цяперашняя Беларусь (маецца на ўвазе ХІХ ст. – С.В.) была некалі галоўным сэрцам славянарускіх паганскіх вераванняў” [4, с. 72], то гэтае сцверджанне ў поўнай меры тычыцца і замовы. Замова захавала і данесла да нас элементы старажытнага светаўспрымання, для якога былі ўласцівы дуалізм, анімізм, татэмізм і падобныя да іх уяўленні аб навакольным свеце, калі гэты навакольны свет успрымаўся як жывы арганізм. Аднак, назіраючы за наваколлем, чалавек на кожным кроку сутыкаўся з дысгармоніяй і ў прыродзе, і ў грамадстве. Растлумачыць многія з’явы навакольнага свету, не ведаючы законаў развіцця прыроды і грамадства, ён не мог і таму лічыў іх праяўленнем звышнатуральных добрых або злых сіл.
Светапоглядныя ўяўленні знайшлі сваё адлюстраванне перш за ўсё ў вобразнай сістэме замоўных тэкстаў. У сваёй большасці замоўныя вобразы ўяўляюць сабой рэальна-бытавыя прадметы і з’явы прыроды. Сярод іх можна вылучыць прыродна-ландшафтныя (напрыклад, поле ў замове “От ожогов”, дарога – “От паясніцы”, рака – “Огнік”, гара – “Ад дзіцячай хваробы”, вада, лес – “Ад ляку”) і касмаганічныя (зоры-зарнічкі – “Знос”; месяц, зоркі – “От колоцья”; месяц – “Каб ліцо было чыстым”); гаспадарча-прамысловыя (дзверы, вароты, прыстол – “Для красівага ліца”; ключы, замкі, труба – “На выган каровы”; крэслечка – “Залатнік”; ларэц, рагожа – “Загаваріваць рожу”; грабелькі – “Знос”; прыстол – “Ад дзіцячай хваробы”; мятла – “От калацья”; даёнкі – “Калі першы раз гонім карову на пашу”; тапор – “От ячменя”; “пастол” – “Ад крывацёку); а таксама вобразы дамашніх і дзікіх жывёл і птушак (кур-кураняты – “Начніцы”, карова, “лоша з лашанём” – “Загавор каровы”, голубі – “На добрае жыццё”, харты – “На выган каровы”, сабака, кабан – “От рака”);.

Хаця замова з’яўляецца адным з самых кансерватыўных жанраў, тым не менш і у яе былі ўнесены вобразы, не ўласцівыя для язычніцкіх паняццяў першабытнага чалавека. Так, з прыняццем хрысціянства пачынаецца хрысціянізацыя ўсяго мастацтва, у тым ліку і замовы. Хрысціянізацыя праявілася не столькі ў карэнных зменах у тэксце, колькі ў пранікненні біблейскіх вобразаў Хрыста, Багародзіцы, апосталаў, архангелаў, цудатворцаў і г.д. у тэксты, якія маюць яскрава выражаны язычніцкі характар. Часта мы ўвогуле сутыкаемся, здавалася б, з несумяшчальным спалучэннем у адным тэксце і язычніцкіх, і хрысціянскіх паняццяў, прадметаў або вобразаў. Прыкладам можа служыць “Замова ад паддзела”, дзе замаўляючы звяртаецца з просьбай аб дапамозе да “вадзіцы-царыцы” і да Госпада Бога, Ісуса Хрыста, Мацеры Гасподняй, архангела, а ў замове “На забеспячэнне здароўя” замаўляючы-лекар звяртаецца: “Прашу я Бога і цябе, зямелька” (запісана ад Казловай Ганны Рыгораўны, 1928 г.н., в. Пірэвічы). Падобных прыкладаў безліч і сустракаюцца яны ва ўсіх рэгіёнах.

Вобразы ведзьмы і вядзьмака, якія стаяць на ростанях даволі часта ўжываюцца ў замовах. (“Замова”, запісана ад Грыгор’евай Фёклы Навумаўны, 1914 г.н., в. Чацвярня). У замове “Урок каровы” (запісана ад таго ж інфарматара) гучыць даволі пашыраны ў казках і замовах матыў змеяборства: “вазьму востры меч і ссяку Кідрыне (змяя Кідрына – С.В.) галаву з плеч” і хутчэй за ўсё пад уплывам казкі ўзнік і вобраз змея 12-галовага: “ляцела змяя з дванаццаццю галавамі” (“Ад крывацёку”, запісана ад Белаш Еўдакіі Сяргееўны, 1918 г.н., в. Чырвоны Бераг). Магчыма, казачныя ўплывы ўзнікаюць, калі замова вызваляецца ад абрадава-рытуальнага выканання і развіваецца пераважна як жанр славеснага мастацтва.

У замовах Жлобінскага, як і іншых раёнаў Гомельшчыны, надзвычай моцна праяўляюцца элементы антрапамарфізму: у выглядзе антрапаморфных вобразаў выступаюць, напрыклад, хваробы “зляка, добры чалавек” (“Замова ад зляку”), “прыстрэча, божы чалавеча” (“Замова ад прыстрэку”), “удар, удару, слаўны гаспадару” (запісана ад Белаш Еўдакіі Сяргееўны), “крікун, дзед таптун” (“Неспакойнае дзіця”, запісана ад Кузьменка Тамары Фёдараўны, 1938 г.н., в. Радуша).

Вобразы замоў падзяляюцца на 2 групы: вобразы, якія дапамагаюць пазбавіцца ад бяды, няшчасця, хваробы, і, наадварот, вобразы, якія прыносяць хваробу, шкоду і да т.п.

Замоўны жанр вылучаецца не толькі спецыфікай вобразнай сістэмы, але і паэтыкай. Перш за ўсё трэба адзначыць, што ў аснове замовы ўжо пры яе стварэнні быў пакладзены прынцып параўнання тых ці іншых з’яў, вобразаў ці прадметаў і метафара. Сярод важнейшых дыферэнцыруючых прыкмет жанру мы вылучаем метафару – адзін з самых архаічных сродкаў вобразнага адлюстравання рэчаіснасці. Метафарычнысць замоўнага універсума прыводзіць да большай экспрэсіўнасці твораў, дазваляе наглядна ўбачыць ідэйна-эмацыянальнае стаўленне да пэўнай падзеі і замаўляючага, і аўтара-творцы. Паэтычная метафара, як адзначае Гегель, “імкнецца да семантычнага разгортвання, якое і пераўтварае яе ў вобраз. Гэта сэнсавая “ірадыяцыя” ажыццяўляецца ў выніку семантычнай сувязі з усім сказам або нават з цэлым тэкстам” [3, с. 416].

Надзвычай шырока выкарыстоўваецца параўнанне, складаючы адметную замоўную жанравую стылістычную спецыфіку: “Как сук сохнет, іссыхает, так у рабы (імя) пусць чір сохнет, іссыхает” (“От чырья”); “Как пакойнік із гроба не ўстае, віна зялёна не п’е, так і ты, раб божы (імя), не пей…”; “Как луна светла, штоб (імя) ліцом чіста была” (запісана ад Кузьменка Тамары Фёдараўны, 1938 г.н., в. Радуша). У апошнім выпдаку параўнанне перарастае ў гіпербалу.

Сустракаюцца выпадкі, калі ў замове для большай магічнай сілы ўздзеяння ўводзіцца некалькі параўнанняў. Так, напрыклад, у “Загаворе для красівага ліца” дзяўчына хацела б, каб яна ўсім здавалася “пабелее снегу белага, пасвятлее краснага солнышка” (запісана ад Шаптуновай Аніссі Васільеўны, 1912 г.н., в. Саланое).

Другой адметнай рысай стылю замовы з’яўляецца ўжыванне сталых эпітэтаў, якія служаць сродкам узмацнення асноўнай думкі (чыстае поле, “румянае ліцо”, “рецівае сэрца”, сіняе мора, бел-гаруч камень, цёмны лес, буйная галава, жоўтыя пяскі, гнілое балота і г.д.).

Для паэтычнага стылю замовы характэрна шырокае ўжыванне паўтораў і пералічэнняў, што выклікана ў значнай ступені імкненнем да максімальнай дэталізацыі і канкрэтызацыі. Так, напрыклад, у “Замове ад зляку”, “зляк” (у пэўнай колькасці варыянтаў) паўтараецца 5 разоў, адмоўе “не” – 7 разоў, прыназоўнік “з” – 4 разы; у замове “Ад рожы” слова “рожа” паўтараецца 6 раз, а калі ўлічыць, што даецца пералік “рожа красная, цьмяная, жовтая, белая” то значна болей. Гэтыя паўторы і пералічэнні значна ўзмацняюць эмацыянальна-псіхалагічную выразнасць і ўздзеянне замовы і выконваюць рытмічна-інтанацыйнае афармленне твора.

Старажытны чалавек-творца, спасцігаючы свет, быў надзвычай пільным і з назіранняў, супастаўленняў, параўнанняў рабіў вывады, якімі мог растлумачыць з’явы, што суправаджалі ягонае жыццё. Так, чалавек, навучыўшыся гаварыць, зразумеў вялізную інфармацыйную сілу слова, гэта аблегчыла яго існаванне. Для рэгламентацыі дзейнасці пры калектыўнай працы ён прымяніў песні-каманды, заснаваныя на рымте, што таксама дало свае станоўчыя вынікі.

Людзі, спасцігнуўшы ўтылітарнае значэнне рытмалагічнай з’явы ў працоўных песнях, перанеслі магію рытмізаванага слова для ўздзеяння на звышнатуральныя сілы, ва ўладзе якіх, па іх перакананню, знаходзілася ўсё існае. Здзяйсненнем магічнага абрада людзі імітавалі акт непасрэднага ўздзеяння на злыя, нядобрыя, варожыя сілы. Замоўнаму слову прыпісвалі неаспрэчную (безумоўную, абсалютную) сілу прымусовага ўздзеяння і на людзей, і на прыроду яшчэ і таму, што яно было рытмічна арганізаванае. У замове слова суправаджала абрадавае дзейства. Такім чынам, замова гэта не толькі рытмічна арганізаваная славесная формула з пажаданнем пэўнага выніка, але адначасова і абрадавае, рытуальнае дзейства, якое накіравана на дасягненне той жа мэты, і высокамастацкі дасканала арганізаваны твор. 

Разгледзім рытмізаваную замову “От паясніцы”, запісаную ад Тамары Фёдараўны Кузьменка, 1938 г.н., з в. Радуша Жлобінскага раёна: “Нагаворваюць на булавку, эту булавку прікалывают на адежду з левай стараны каля паясніцы: 

Змяя, / свярнісь, // вакруг (імя) абярнісь,

Ляг на пояс, // стань падмогай, // атвяжысь дарогай,

Упадзі, // упалзі, // боль-хваробу ўнясі.

Амінь.

“Чляненне фразы, сістэма рыфмоўкі тут падпарадкаваны (як, дарэчы, у большасці твораў гэтага жанра – С.В.) інтанацыйна-сказаваму прынцыпу” [1, с. 39], і гэта значыць, належыць да дысметрычнага верша.

“Інтанацыйна-сінтаксічны член” (М. Грынчык) пабудаваны на сінтаксічным паралелізме з ярка выражанай цэзурай і граматычнай рыфмай (“свярнісь-абернісь”, “падмогай-дарогай”, “упадзі-упалзі-унясі”). Звяртае на сябе ўвагу надзвычай багаты гукапіс замовы, які абумоўлены шматлікімі паўторамі аднародных сінтаксічных структур, якія ўтвараюць парныя алітэрацыі і асанансы. З адметных лексічных сродкаў у творы сустракаем паўтор-таўталогію “боль-хвароба”.

Выразна прасочваецца кадэнцыйны падзел. Калі ўявіць тэкст як перыяд, які складаецца з некалькіх радкоў, то мы заўважаем інтанацыйную напружанасць, якая ўзрастае да канцоўкі твора:

“Шол старац, нёс ларац,

Запнулся і ўпаў, што ўраніў, усё падабраў.

Забраў з раба (імя) рожу,

Палажыл у ларец, а ларец – у рагожу. Амінь.” (запісана ад Кузьменка Тамары Фёдараўны, 1938 г.н., в. Радуша Жлобінскага раёна)

або

“Кіла-кіліца – красная дзявіца,

Тут табе не садзіцца, тут табе не ляпіцца.

Садзіцца табе, ляпіцца табе

Сярод цёмных лясоў, крутых берагоў, сыпучых пяскоў,

Дзе людзі не ходзяць, пціцы не лятаюць.

Там табе садзіцца, там табе ляпіцца,

А з раба божага (імя) удаліцца.

Ва імя Атца і Сына і Святога Духа.

Амінь, амінь, амінь” (запісана ад Белаш Еўдакіі Сяргееўны, 1918 г.н., перасяленкі з в. Дворышча Хойніцкага раёна, в. Чырвоны Бераг Жлобінскага раёна).
Напружанасць перадаецца адметнай пабудовай кожнай фразы і ствараецца яна, гэтая эмацыянальна-псіхалагічная напружанасць, пры дапамозе эліпсіса “а ларец – у рагожу”, “кіла-кіліца – красная дзявіца” і асіндэтона. Моцны эўфанічны эфект дае ўнутраная рыфма (“старац-ларац”, “упаў-падабраў”, “кіліца-дзявіца”, “садзіцца-ляпіцца”, “лясоў-берагоў-пяскоў” і г.д.). Як бачым, тэкст багаты на гукавыя паўторы. Гукапіс замовы ўзбагачаецца эўфанічнымі прыёмамі алітэрацыі (паўтарэннем зычных ц, с, дз, ў) і асанансам (паўтарэннем націскных галосных а, і, о). Звяртае на сябе ўвагу і такія стылёвыя сродкі, як паўтор асобных слоў (“садзіцца”, “ляпіцца”) і паўтор-таўталогія (“кіла-кіліца), у якім звязваюцца аднакарэнныя словы.

Прыклад (а прывесці іх можна надзвычай многа) настолькі характэрны, што можна лічыць сімптаматычным для большасці замоў Гомельшчыны. 

Як бачым, дзяленне тэкста абумоўлена строгай закончанасцю інтанацыйна-сінтаксічнай фразы. Жаночая рыфма перамяжоўваецца з мужчынскай (“не садзіцца – не ляпіцца”, “садзіцца табе – ляпіцца табе”, “упаў – падабраў”, “лясоў – берагоў – пяскоў”), што надае ўсяму твору асаблівую выразнасць і жвавасць, хоць у пераважнай большасці гэтыя рыфмы знаходзяцца не на канцы вершаванага радка, а ў сярэдзіне рытмараду. Мы можам назіраць і аднолькава свабоднае ўжыванне як жаночай, так і мужчынскай цэзуры, што надае твору своеасаблівую экспрэсіўнасць і пластыку.

Цікавай рытмалагічнай з’явай у замоўных тэкстах з’яўляецца і “яго ўстаноўка на інтанацыйную суразмернасць і паралелізм сінтаксічных частак” [1, с. 51-52], якая характэрна і для фальклорна-сказавага верша ўвогуле. Выразнасць і інтанацыйную завершанасць радку надае і рыфма, якая магла быць “… або ў канцы кожнага радка, або ў канцы абедзвюх частак вершаванага радка, падзеленага цэзурай. … рыфма патрабавала падабенства па меншай меры двух складоў, а таму і слоў больш або менш сугучных паміж сабою” [2, с. 32].

Рытмічна-інтанацыйны эфект у замовах якраз і ствараецца рыфмай абодвух (або нават трох і больш) паўвершаў рытмараду. Для прыкладу возьмем замову, якую на хрэсьбінах “бабка шаптала ад злых духаў і нячыстай сілы:

Не сама іду, // чернай пціцей лечу, // кальцом качу,

Агнямі паганяю, // праваю ножкай ступаю, // врагам языкі атымаю.

Штобы ані малчалі, // зубамі не стучалі // і (імя) не трогалі…” (запісана ў г. Жлобін ад Белай Валянціны Пятроўны, 1956 г.н., нарадзілася ў г. Бабруйск). 

Рытм у замоўнай прозе ўвогуле і ў вышэйпрыведзеным прыкладзе у прыватнасці заснаваны перш за ўсё на чаргаванні пэўных інтанацыйна падобных моўных адрэзкаў, якія найчасцей не вызначаюцца суразмернасцю (колькасць складоў ці пастаноўкай націскаў). Аднак часта ў замове можна адзначыць і суразмернасць некалькіх побач ужытых моўных адрэзкаў і нават рыфму. Тады мы маем справу з сапраўдным дасілабічным фальклорна-сказавым вершам.

Тое ж можна сказаць і пра замову “На вашу саперніцу”:

“Зло злюшчее, горе грызушчее на рабу (імя) пасылаю.

С ветрам горным, с дымам серым, с болью, кровью адправляю.

Ты леці, зло, к рабе (імя) на крыльцо,

В грудзь вайдзі, выхада не найдзі.

Што с ветра адпушчу – не вазврашчу” (запісана ад Кузьменка Тамары Фёдараўны, 1938 г.н., в. Радуша Жлобінскага раёна).

У дадзеным прыкладзе назіраем эфектыўнае выкарыстанне стылёвага прыёму інверсіі, асіндэтона, эліпсіса, што дапамагае перадаць дынамічнасць дзеяння, яго адметнасць, стварыць эмацыянальную напружанасць. Замова вылучаецца гукавой зладжанасцю і сугалоссем, што ўтвараюць унутраныя рыфмы, дзякуючы якім цэзура падкрэслівае сіметрычны падзел радкоў і выступае ў якасці важнага элемента рытму.

Ці ўжо зусім караценькія, такія як:

“Вецер веець, пясок сеець,

Пясок не ўзойдзець – кроў не пойдзець” (запісана ад Грыгор’евай Фёклы Навумаўны, 1914 г.н., в. Чацверня Жлобінскага раёна).

Мастацкае хараство гэтай замове надае асіндэтон – бяззлучнікавае спалучэнне семантычна звязаных складаных сказаў – прыём, які вельмі эканомна стварае вобразна-псіхалагічны малюнак.

Або такі прыклад:

“Божа Маці па расе хадзіла,

Ісуса Хрыста за руку вадзіла,

Аб дасадзе гаварыла:

– Дасада, дасада, згінь, прападзі,

Урокаў не дзяржы,

У дом шчасце прынясі” (запісана ад Панцялеевай Ганны Сцяпанаўны, 1935 г.н., в. Слепня Жлобінскага раёна).

Твор вылучаецца гібкай сінтаксічнай канструкцыяй. Інтанацыйна-рытмічнае ўпарадкаванне тэкста забяспечваецца канцавой рыфмай (хадзіла-вадзіла-гаварыла; прападзі-прынясі).

Як бачым, рытм, рыфма, інверсія, асіндэтон, эліпсіс, алітэрацыя і асананс дапамагаюць утварыць рознакаляровую эмацыянальную палітру мастацкай мовы і дасягнуць моцнага эмацыянальна-псіхалагічнага эфекту.

Такім чынам, своеасаблівая рытміка замовы выдзяляе іх з паўсядзённай гаворкі, падкрэслівае інтанацыйную незвычайнасць і тым самым узмацняе веру ў сілу іх магічнага ўздзеяння.

Вельмі цікавай з’явай можна лічыць і кампазіцыю замоў. Верагодней за ўсё на пачатку свайго гістарычнага жыцця замова мела зусім простую пабудову. Першыя ўвогуле былі абракадабры – бессэнсоўны набор слоў. Затым з развіццём чалавека развіваўся і яго эстэтычны ўзровень, моўны запас, назапашваліся веды пра навакольнае асяроддзе. 
Замовы, якія дайшлі да нас, маюць ужо даволі складаныя і ўстойлівыя (у межах пэўных матываў) архітэктанічныя канструкцыі. Прычым вылучаюць поўную кампазіцыю і няпоўную, усечаную. У аналізуемай калекцыі прысутнічаюць і тыя, і другія.

Так, поўная кампазіцыя ўключае ў сябе малітоўны пачатак. Як паведаміла Валянціна Пятроўна Белая, 1956 г.н., “Перед тем, как я начну его исцелять, я зажигаю свечи, которые должны быть освещены. Ставялю перед собой икону Иисуса Христа или Божьей Матери, или Святой Троицы. Вообще-то любую. Потом я начинаю с молитв перед иконой. Сначала читаю “Отче наш”, затем Святой Троице …”. Зразумела, што малітоўны пачатак – гэта ўплыў хрысціянскай царкоўнай малітвы і гэта набыткі ўжо пазнейшых часоў.

Затым ідзе непасрэдна зачын замовы. Па сутнасці, зачын – гэта славесная абмалёўка месца або часу абрадавага дзейства. Мяркуючы па многіх зачынах, якія маюць традыцыйную, часта ўстойлівую формулу, замова гаварылася па-за домам, або меркавалася, што так павінна быць. Возьмем для прыкладу замову “От сглазу и нагавору”, якую паведаміла Анісся Васільеўна Шаптунова, 1912 г.н., з в. Саланое: “Встану я, раба божая (имя), не благаславясь, пайду, не перакресцясь, із дзвярэй не ў дзверы, із варот не ў варота, сквозь дыру агародную. Выйду я не в чістае поле, в сторону не падвасточную, не в падзаходнюю…”. Эпічная частка ў замове ўяўляе сабой расповед пра тое, як “ветры-віхры со всех чатырох старон… смывают і здувают з крутых гор белыя снежкі…”.
За эпічнай часткай у замовах ідзе патрабаванне – імператыўная частка. Уласна кажучы, усё папярэдняе, у тым ліку і эпічная частка замовы, было толькі падрыхтоўкай да выказвання патрабавання, выражанага просьбай, ці загадам. Імператыўная частка – асноўная функцыянальная частка замовы. Славеснае патрабаванне заўсёды было ў ёй галоўным месцам. “Смывают, сдувают … урокі, злыя-ліхія прыгаворы, панесіце іх во лузя-балота, гдзе скаціне прівольно, народу не входно, там вам жыць добро, спаць цёпло…”.

Замова завяршалася закрэпкай: “Замыкаю сваі слава замком, брасаю ключ пад бел-гарюч камень алатырь, а как у замков сычкі крепкі, так слава маі меткі. Будзь, моя малітва, крепка і ліпка, хітрее хітрава хітрова і шчучьега зуба”.

Да ліку пазнейшых кампазіцыйных частак адносіцца зааміньванне. Так заканчваецца і прыведзеная вышэй замова: “Амінь”.

Старажытная паэзія ўвогуле і замова ў прыватнасці вырастала з паўсядзённага жыцця, была цесна звязана з побытам, з практычнай гаспадарчай дзейнасцю чалавека. У аналізуемай калекцыі замоў прадстаўлена, праўда нязначная колькасць, група апатрапеічных тэкстаў, накіраваных на тое, каб забяспечыць абарону хатняй жывёлы ад хвароб, што, бясспрэчна, адлюстроўвае сістэму ідэйна-мастацкіх прыярытэтаў сялянства, бо асноўнымі творцамі і носьбітамі замоў былі сяляне. Гэта падмацоўваецца шэрагам акалічнасцей. Амаль усе замовы запісаны ад сялян, у іх асяродку “шапталі” не толькі лекары-прафесіяналы, але і звычайныя сяляне. Ды і зарадзілася замова ў першабытным грамадстве, калі гарадской культуры не існавала ўвогуле. Выкананне замовы ў сялянскім асяродку перадавалася ад пакалення да пакалення, калі-нікалі ад бабуль і маці да ўнукаў і дзяцей (як правіла, або самаму старэйшаму, або самаму малодшаму).

З асаблівым шанаваннем селянін-гаспадар ставіўся да каровы, з якой звязваў свае спадзяванні на багацце і дабрабыт. Сярод самых распаўсюджаных бытуюць магічныя тэксты “Пры выгнанні каровы на пашу ў першы раз”, прычым вербальная магія часта ўзмацняецца пэўнымі дзеяннямі, у сукупнасці з выкарыстаннем прадметаў-артэфактаў: практычна заўсёды пры першым выгане з хлява карову пабіваюць асвечанай галінкай вярбы. Нельга сказаць, што паведамленні інфарматара, якія папярэднічаюць выкананню замовы, тлумачаць усе дэталі рытуалу замаўлення, але ў многіх выпадках яго аказваецца дастаткова, каб узнавіць агульны малюнак абрадавага дзейства. Цэлая група падобных замоў, напрыклад, “Каб карова добра хадзіла”, “Урок каровы”, “Як карову лячыць”, “Перад цялём”, “На выган каровы” запісана ад Фёклы Навумаўны Грыгор’евай, 1914 г.н., з в. Чацвярня.

Адметнай формай узаемадзеяння жанраў фальклору з’яўляецца ўключэнне твораў аднаго жанра ў творы другога. Так, можна назіраць прыказку ў лірычнай песні, дзе яна можа служыць афарыстычным вынікам або маральным правілам, якое рэгулюе паводзіны дзейных асоб або паслядоўнасць самога дзеяння. У гістарычных песнях ёсць месцы, падобныя на народныя хаўтурныя галашэнні. Многія абрадавыя песні па свайму функцыянальнаму ўздзеянню нагадваюць замовы. Так, у песні-вяснянцы з закліканнем-зваротам звяртаюцца да птушак “Жавароначкі, прыляціце, красна лецечка прынясіце”, бо па ўяўленнях нашых продкаў лічылася, што цяпло, а значыць “лецечка” на сваім крыллях прыносяць з выраю птушкі. У казкі ўключаюцца песні, загадкі, якія павінен адгадаць герой, ужо не кажучы пра прыказкі і прымаўкі. Разглядаючы замоўны жанр, мы канстатуем генетычна-функцыянальную сувязь замовы з магіяй і абрадам. Так, замовы часта становяцца неабходнай састаўной часткай абрадавага рытуалу. Агульнавядомы кожнай гаспадыні рытуал першага выгану каровы на пашу, калі для забеспячэння здароўя і багатых надояў прымяняецца ўвесь апатрапеічны комплекс: выкарыстоўваюцца пэўныя прадметы-артэфакты, дзеянні і замовы. Так, карову праганяюць па перавернутай баране, падкладваюць каля парога хлява яйка, сякеру, практычна заўсёды пабіваюць карову галінкай асвечанай вярбы і пры гэтым, напрыклад, Фёкла Навумаўна Грыгор’ева, 1914 г.н., з в. Чацвярня Жлобінскага раёна прамаўляе такую замову: “Ганю карову сваю ў чыстае поле, на шырокае раздолле. За ёю ідзе Маць Прачыстая, нясе даёнкі і цадзілкі ў прыполі. В залатыя даёнкі даіла, на шаўковыя цадзілкі цадзіла, шчэ тыя вяршкі збірала, тоўстыя сыры сціскала, жоўтае масла збівала. Дай, Божа, спору, всякаму збору. З сямі палей кароўцы малака налей”. 

Замовы ўваходзяць у склад і сямейнай абраднасці. Так, Валянціна Пятроўна Белая, 1956 г.н., з г. Жлобін распавядае: “Обычно у нас крестили детей в воскресный день. В этот день важными были кум и кума, бабка. В этот день бабка шептала заговор от злых духов и нечистой силы” і прыводзіла тэкст замовы: “Во имя Отца и Сына и Святого Духа, аминь. Не сама иду, чёрной птицей лечу, кольцом качу, агнями погоняю, правою ножкой ступаю, врагам языки отнимаю. Чтобы они молчали, зубами не стучали и (имя дитя) не трогали. Ляг вокруг тела моего круг. От языкастых, завистливых людей по двору освобожу. Не дай им, круг, пустить языки на волю. Как рыбы молчат, так и люди злые не говорят. Аминь”.
Такім чынам, разгляд замоўнай калекцыі Жлобіншчыны паказаў, што творцы замовы надавалі выключнае значэнне гарманізацыі жыцця чалавека: дбалі аб ягоным здароўі, аб дабрабыце, змагаючыся даступнымі ім сродкамі з тымі сіламі, якія парушалі гэтую гармонію. Аналіз замоўных тэкстаў даказаў, што замовы з’яўляюцца не толькі творамі утылітарнага (практычнага) прызначэння, але і высокамастацкімі ўзорамі вуснапаэтычнай творчасці народа. У стварэнні эмацыянальнага каларыту вызначальнымі з’яўляюцца сінтаксічныя фігуры паўтору, пералічэння, эліпсіса, інверсіі і інш. Эўфанічны малюнак замовы стварае гукапіс (асананс і алітэрацыя) і даволі часта ўзмацняе яго багатая рыфма (канцавая і ўнутраная).
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ЗАМОВЫ

Ад болі ў зубах

Маладзік малады, у цябе рог залаты, на моры купаўся, мне паказаўся. Табе – цёмныя ночы, мне – светлыя вочы. Табе – на вышыню, мне – на красату. Табе на ўбытак, а мне – на прыбытак. Пытаўся стары ў маладога, ці баляць зубы ў мяртвога. Не баляць у смерці і ў мяне да смерці.

Ад звіху

Ехаў Даніла на сваёй кабыле. Кабыла прыстала, і каб у (імя) нага балець перастала. Звіх, перастань, на вецер стань. Амінь, амінь, амінь.

Ад рожы

Рожа, рожа, ты непрыгожа, ідзі ты на мхі, на балоты, на гнілыя калоды, на ніцыя лозы, на сцюдзёныя росы, на быстрыя воды. Я цябе словам убіваю.

Запісана ў в. Беліца
ад Васільевай Ганны Васільеўны,

студэнткай Казятнікавай С.

Ад пчол

Стой, рой малады! Не іграй, да сырой зямлі прыпадай.

Вось вам, пчолкі, святліца новая, цясовая, адмысловая.

Жыць вам тут і быць сто лет і з ім і дзвесце, дзяцей парадзіць. І ты, матка, ліпа Вулляна, ліпа – красная дзявіца, і ты, труцень Іван, параней уставайце, сваіх дзетак пабуджайце і пасылайце іх у цёмныя лясы, у шчырыя бары. Майце шум баравы, майце роў прудавы, мядзвежую лапу, воўчы рост. Саграбайцеся, злятайцеся. Да чужых пчол не лятайце і чужых да сябе не пускайце. Як маці-зямля, свайго месца пільнуйцеся.

Паляўнічая

Вадзіца-царыца, усяму свету памачніца. Як ты змываеш сырое карэнне, шэрае і белае каменне, так змый і маю ружыну-ружніцу і булат-жалеза.

Як страляе з неба Міхаіл-архангел громам і маланняй і вострай стралой і як ніхто не можа ўняць ні грома, ні маланні, ні вострай стралы, так ніхто не можа ўняць і мяне, раба божага, стральца, і маю ружыну-ружніцу і булат-жалеза.

А над маёй ружынай-ружніцай і булат-жалезам няма спаругання на векі вякоў.

Ад дамавіка

Цар дваравы! Царыца-дваравіца! Твае дзеткі – цараняты! Дарую я вас і хлебам і соллю, мілуйце вы і маіх жыватоў, карміце вы іх ярай пшаніцай, а паіце вы іх мядовай сытой, блюдзіце вы іх ад чужога дваравога, ад чужога палявога, ад падмежніка, ад качарэжніка, ад кустоўніка, ад грыбоўніка.

Ад лесуна

Хаджу па лясах, па кустах, па імжах, па балотах, па лыкадзёрах, па гніліцах, па чарніцах, па малінах. Куды ні хаджу, ніколі не блуджу. Сонца па сонцу, месяц па месяцу, пры частых зорках, пры вячэрніх зорах хаджу і не блуджу, а табе, лясны хазяін, пакорнасць аддала. Ад мяне, раба, адшатніся, у бярозу абярніся. Амінь.

Супраць русалкі

Вадзяніца-лесавіца, шальная дзявіца! Адвяжыся, адцапіся, у мой двор не кажыся; табе не век жыць, а нядзелю быць. Ступай у раку глыбокую, на асіну высокую. Асіна, трасіся,  вадзяніца, уйміся!

Я закон прынімаў, златы крыж цалаваў. Мне з табой не вадзіцца, не куміцца. Ступай у бор к лясному хазяіну, ён цябе ждаў, на імху пасцель слаў, муравой усцілаў, у ізгалоўе калоду клаў. З ім табе спаць, а мне, хрышчонаму, цябе не відаць. Амінь.

Як карова не дае малака

Першым разам, добрым часам. Госпаду Богу і Мамцы Прачыстай пакланюся, Госпада Бога папрашу з усімі сіламі нябеснымі, кіеўскімі, пячэрскімі. А ўсе вы, праведнічкі прападобныя, станьце ж гаспадухначку на помач божай кароўцы чорненькай. У полі стаяла богава стаянка, а ў той стаянцы богава кароўка, а ў тыя кароўкі залатыя рожкі, мядзяныя ножкі, сярэбраны язык. Прыдзі ж, кароўка, к маёй божай кароўцы, паліжы, кароўка, маю кароўку, ножкі і рожкі, і вымечка. 
Як жа ў моры вадзіца прыбаўляецца, каб у маёй божай кароўкі, Божа, малако прыбаўлялася; як жа ў моры бераг з беражком не сходзіцца, каб і к маёй божай кароўцы ўрокі не прыходзілі, ні жаноцкія, ні хлапоцкія, ні дзявоцкія, ні схода, ні маладзіка, і не пад поўнае, і ветрам ненаноснае. І дай жа ты, Госпадзі, маёй божай каровачцы белага малачка, жоўтага маслачка, тоўстага сырцу. Не будзь жа ты ўрочна, а будзь жа ты малочна. Як было, так каб і было, каб даў Бог, каб яшчэ больш прыбыло. А хто завідуе ды прыглядаецца, дык соль яму ў вочы і галаўня ў зубы.

Ад уроку жывёлы

Уставала я ранюсенька, умывалася бялюсенька, выганяла я кароўку ў зялёную дуброўку, на Юр’еву роску, на мікольную траўку, на скацерку-атаўку ў чыстае поле. У чыстым полі стаіць прыстол. На прыстоле сядзіць святая матка, Прачыстачка-Багародзіца, і дзяржыць яна на прыстоле Ісуса Хрыста і накрывае чорнаю рызаю. Як Ісусу Хрысту з чорнае рызы не ўставаці, так блудніку-самаблудніку каля маёй каровы не бываці, з маёй кароўкі плоду, малачка не браці. Мая кароўка не будзе ўрочная, праросная і будзе добра малочная. Будзе па чысту полю пахаджаці і капыцікам траўку збіваці, і роску злізаці, і сваёй хазяйцы малачко збіраці з дзевяці жылачак у чатыры цыцачкі. Смятанка жаўценька, тлусценька, тваражок гусценькі. Кароўка – на пажытак, малачко – на прыбытак.

Пры выгане скаціны ў поле

Красна сонца і ясен свет, і з лунамі яснымі, звёздамі частымі, з зорамі вогненнымі, і з ранішняй расой, і з вячэрняй, і сушу, і мора насычаем, і маць, сыру зямлю, уграваем!

І з вясеннім цяплом, і з летнім агнём і ўгрэй, упар зямлю, распусці зялёну траву па лясах, па лугах, па канавах, па кустах. І сахрані ты маіх мілых жыватоў ад усякага ліхадзея!

Даруй маім жыватам піценне і ядзенне, пакрый іх шаўковай пеляной, а ліхадзея забі вогненнай стралой, агнём-пламенем. Ідзіце, матушкі, у чыстае поле, у зялёныя лугі! Там вам яда – трава зялёная, там піццё – вада студзёная. І ўгрэй іх, красна сонца, а дамоў прывядзі, ясен месяц. І саблюдзі іх, красна сонца, ад ліхога чалавека, ад цара палявога, ад цара вадзянога, ад цара лесавога, ад яго дзетак царанят, каб ён кароў дамоў не вадзіў і царанят малаком не паіў. І сахрані іх ад стралы вогненнай, ад звера бягучага, ад гада паўзучага, ад змяі – папілухі. Амінь.

Ад ваўка

Першым разам, божым часам Госпаду Богу памалюся, святой Мацеры Божай прыкланюся. Ёсць у свеце многа царыкаў, а мне тры трэба: першы царык – ясны месяц на небе, другі царык – воўк у калодзе, трэці царык – мядзведзь. Як мне з ім не схадзіцца, з ім за адзін стол не садзіцца, не піць, не гуляць, не бяседаваць, так рабу-зверу з маёй скацінкай, з бурай шарсцінкай, не схадзіцца, не вадзіцца, не стракацца. Я сваю скаціну загаворваю дзвёмі зарамі – ранняй і вячэрняй, застанаўляю, цёмнай ноччу пасцель усцілаю, дробнымі зорамі абсяваю, ясным месяцам пакрываю, чорнай рызай вочы засцілаю, застанаўляю і замыкаю зубы, губы, ногці залатымі замкамі, сярэбранымі ключамі.

Я ж тыя ключы вынімаю і на сіне мора кідаю. Маёй скаціне, бурай шарсціне, чур ад пары да пары, да слушнага часу.

Ад змяі

Гадзіна вадзяная, земляная, сляпні і вужы, змеі і вужакі, ярыца, пераярыца! Аддайце і вазьміце сваю жаласць і ярасць (імя або назва жывёлы). Калі не аддасцё сваёй жаласці і ярасці, то не будзе вам збудзішча ні пад кустом, ні пад лістом, ні пад карэннямі. Сонца і яркі месяц не будуць вам свяціць не будзе прынімаць вас сыра маць-зямля.

Ад крывацёку

Плыло тры рэчкі: адна вадзяная, другая малочная, а трэцця крывавая. Вадзяная – працячы! Малочная – пралячы! А кроў гаручая, супыніся і запячыся. Другім разам, гасподнім часам. Плыла рака морам, а ў той рацэ тры жылы: адна вадзяная, другая малочная, а трэцця крывавая. Вадзяная – працячы! Малочная – пралячы! А кроў гаручая, супыніся і запячыся. Трэцім разам, гасподнім часам. Плыло тры рэчкі: адна вадзяная, другая малочная, а трэцця крывавая. Вадзяная – працячы! Малочная – пралячы! А кроў гаручая, супыніся, запячыся.

Ад звіху, удару

Первым разам, добрым часам, прашу Госпада Бога, Мацер Прачыстую: стань на помачы. Я з словам, а Бог з помаччу. У лесе стаіць ёлачка, пад той ёлачка сядзіць дзевачка. Яна не ўмее ні шыць, ні мыць, ні ткаць, ні бяліць, толькі звіх да ўдар гаварыць, сустаў да суставу састаўляць.

Ад зубнога болю

О, вы зубы, зубы! Чаму ж вы не белы, ды руды? Хіба вы што кепска жавалі, што хваробы дасталі. Перастаньце ж вы хварэці, будзеце, як вялікі пан у гарэце. А калі не перастанеце балеці, то мы будзема вас жалезам цягнуці. Ідзі ж ты, хвароба, у шырокае поле, у сухія лясы ды ў мокрае балота. А хваробы нам жаднай не трэба, бо яна прышла ад чорта, але не з неба.

Ад скулы

Ты, зара-зарыца, ты, раса-расіца, ранняя і вячэрняя! Ты, скулішча-асудзішча, ты, скула белая, ты, скула чорная, ты, скула сіняя, ты, скула багровая, ты, скула жоўтая, ты, скула завісная, ты, скула радасная, ты, скула ўрошная, ты, скула ўгрумая, ты, скула градзішча, ты, скула-залатніца – якой бы ты ні была, я, раб божы, цябе ўпрашаю. 

Я цябе высылаю з касці, з машчэй, з ясных вачэй, з буйнай галавы, з рацівага сэрца, з усіх жыл, з усіх поўсуставаў, каб раб божы балець перастаў.

Ад рожы

Рожа-рожа, ты непрыгожа. Ідзі ты на лясы, на балоты, на гнілыя калоды, на студзёныя росы, на быстрыя воды. Я цябе словамі ўбіваю. Я – з словамі, а Бог – з помаччу.

Ад уроку

У чыстым полі стаяў дуб зялёны, пад тым дубам рос белы камень, на тым камні шаўковая трава, на той траве жамчужная раса. Як той расы нікому не таптаць, так у раба (імя) божага урокаў не бываць: смешных, пацешных, падушных, пагадных. Я – з словам, а Гасподзь – з помаччу. Амінь.

Ад ліхаманкі

Наперш вяснянка, а другая лядзянка, а трэцяя лістападніца, а чацвёртая насцяніца, а пятая квахтуха, а шостая начніца, а сёмая смутніца! Адкаціся, адваліся ад грудзей і ад бела цела, ад буйной галавы! Ты дзеўкай не шляйся, на мяне не задзірайся. Я ў хаце ляжу, на вугаль гляджу. Як вуглю згарэць, так табе ў хаце кіпець. Бяжы, не азірайся, назад не вяртайся, ступай у пні, у калоды, у гнілое балота. Там табе жыць, са мхоў ваду піць. Амінь.

Ад лішая

Іду я ў гумно і бяру палову, і свінням мяшаю. А ты, лішай, рабу божаму не мяшай і выхадзі з яго і з касцей, і з маджэй, і з ясных вачэй, і з гарачай  крыві, і з чыстага цела і карэння не пускай. І здымала цябе матар божая духам сваім і ссылала цябе на мхі і на балоты, і на дзікія лозы – там  яны гуляюць і сталы засцілаюць, і ўсіх лішаёў дажыдаюць: і красных, і белых, і купліных, і каленых. І падзіўных, і прастудных, і пасмешных, і ветраных, і вадзяных, і знаючых, і нязнаючых. І чур цябе, хрышчонага, нараджонага!

Ад хваробы валасоў

Ты волас, волас калавы і волас ламавы, і мазгавы, і рассыпны, і волас жыльны, і трохжыльны, і волас дзянны, і волас начны, і волас свярбучы, і волас ламучы, і волас знабучы! Адчаго ты колеш, адчаго ты ломеш? У буйнай галаве, у рацівым сэрцы, у скорых нагах, у ясных вачах уцішся, умірся і не калі, не ламі, ні ў маладзіках, ні ў ветахах, ні на сходзе красна сонца, ні на закаце красна месяца. Ступай у зямлю цёмную, у цьму крамешную, не к людзям жывым, а к папурам ліхім.

Ад залатніка

Загаворваю залатнік ступны, стрывожаны, калючы, падзіўны, прыгаворны, дзявочы, жаночы і хлапечы. Дванаццаць разоў загаворваю і замаўляю: не гарэць, не балець, не ламіць і жыл не сушыць. Цары, каралі б’юцца, сякуцца і зноў усціхамірваюцца. Так і ты, залатнічок, хадзі, расхадзіся і ўсціхамірвайся, на сваё месца станавіся, якое табе Гасподзь Бог паказаў. Уніз не схадзі, касці не ламі, раба божага (імя) не сушы. Як чорны мак пасяўны, так і ты, залатнік, пяром у гору ўзніміся, на сваё месца станавіся не ніжэй, не вышэй пупа. Як на небе маладзічок, зоркі і аблачынкі круг свету ходзяць, расходзяцца і на сваё месца становяцца, так і ты, залатнічок, хадзі, расхадзіся, свайго месца пільнуйся і на сваё  месца станавіся – ля пупа, ля пупа, ля пупа.

Ад ляку

Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Матары пакланюся і ўсім святым прападобным кіеўскім, пячэрскім Антонію і Хвядосію. Станьце ўсе на помач ляк шаптаць. І вышаптаю яго і шчосваю – і жаночы, і мужскі, і дзявоцкі, і парабацкі, і ветравы, і земляны, і вадзяны, і конскі, і каровячы, і свінячы, і авечы, і гусіны, і кураны, і сабачы, і кашачы. І ссылаю цябе, ляк: забярыце ляк, бабы, у чапцы, мужчыны, у шапкі, дзеўкі, у косы, хлопцы, у магеркі, вятровы – на  вецер ляці, земляны – на зямлю ўпадзі, вадзяны – на вадзе плыві, каню ў ногі, карове ў рогі, свінне ў жывот, авечцы ў капыты, кошцы ў пячонкі, сабацы ў галоўку, гусю ў дзюбку, курыцы ў лапкі. І нясіце на мхі, на балоты, на крутыя горы, дзе вецер не вее і людзі не ходзяць, пеўні не пяюць, воўкі не выюць. Там чорны вол па гарэ ходзіць, расу абівае, там увесь ляк прападае…

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Канаваленкі Наталлі Ануфрыеўны, 1933 г.н.,

Байдакова Сцяпана Васільевіча, 1929 г.н.,
студэнткай Прылепавай Т.

Супраць хвароб

Нужна выйці на перакростак дарог, звярнуць у любую сторану і прайці 265 шагоў. У тым месце закапаць любую сваю вешч, сказаць слава: “Все балезні, все недугі хай  астануцца тут”. Ісці, не аглядывацца, дамой.

Ад удару

Сначала “Отче наш…”. Патом чытаць: “Ішоў Ісус Хрыстос через огненны мост, залатой трасцінкай попіхаўся, огненны мост праламаўся, у рабы Божай (імя) удар мінаваўся”.

Замова вады ад 12 хвароб

Держаць кружку з вадой у правай руке, чытаюць: Ключевая вода, не мой и не палашчы крутые берага, а змой, спалашчы з рабы Божай (імя) усе ўрокі, штобы не ўрочылась, усе перапалохі, штобы не палошылась пры ўтренней заре Маріі, пры вечерней заре – Марім’яме, пры красным солнышке, пры злацэ-месяцэ, пры ясных звёздачках. Змывай іза всего састава: із рук, ног, із касцей, із глаз, із печені, із крові гаручай, із рацівага сэрца, із лёгкіх, почак, із бальных мазгоў, каріх глаз, каріх бравей, штобы не было шчэпаці-шчэламаці, касталамішча, штобы не было нікакіх балезней у рабы (раба) Божай. Матушка Пресвятая Багародзіца, пашлі сна-угамона, дабра і здароўя на раба Божага (імя). Спаць-начаваць, нічога не знаць атныне і да века ( тры разы). Амінь.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ганчаровай Веры Якаўлеўны, 1931 г.н.

(раней пражывала ў в. Гарадок Жлобінскага р-на)

студэнткай Глушаковай В.

На мужа

На море, на океане, на острове Буяне стоит баня, в бане – пол, под полом – доска, под доской – тоска, кручина и печаль и 4 слогующих, и 3 слогущих, и 12 рогатых, и 9 подрогатых. Летите за тридевять земель, за тридевять морей, за три поля гудущих, несите (имя) тоску-кручину. На сердце – тоску, на голову – печаль, на руки и на доги – досаду, чтобы он (имя) не пил, не ел, не ходил, не сидел, с другими речей не имел, а по рабе божьей (имя) тосковал и горевал, и никогда не забывал. Аминь.

Заговаривали три раза на ночь.
В дорогу

Перекрещу я ручки-ножки, все господние дорожки. Эта дорога от Господа Бога. Раннюю перейди, позднюю не дойди. Господь Бог мне эту дорогу везде и всюду береги.
Запісана ў в. Чорная Вірня
ад Быкавай Кацярыны Мікалаеўны, 1927 г.н.,
студэнткамі Каваленка В., Пакармяха С.,

Карэта Н., Лук’янчык С., Уладымцавай К.

Сам Господь Исус Христос впереди, Матерь божая взади, ангелочки по бокам охраняют меня в пути, Господи, помоги.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)
Цару нябеснаму-уцяшыцелю. Душа ісцінна, іжа яму яку на небясі, так і на зямлі. Блаславі нас, Госпадзі, з днём ангела ў полі, у доме.

Святой Прачыстай

Святая Прачыстая, Госпадзі, адчысці грахі нашы, беззаконею. Святы, пасвяці, Госпадзі, памілуй. Госпадзі, памілуй! Госпадзі, памілуй!

Запісана ў в. Малыя Рагі
ад Скарабагатай Хрысціны Максімаўны, 1902 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)

Ад уроку
На сінем моры, на макавым зярні сядзелі 3 сястрыцы. Адна ткала, другая вышывала, трэцяя красачкі рвала, спуг і ўрон вынімала с касці, с месці, сырой мазгі. Штоб косці не ламіла, сэрца не таміла. Ідзі, спуд і ўрон, цераз тры парога, там табе дарога, там табе гуляці, выпіваці, а рабу Божу здароўе даці.

Запісана ў в. Дворышча
ад Шчур Іраіды Язэпаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Якушавай Т. (2007 г.)

Ад ужа

Гад і гадзіца,

Ужовая памоцніца,

За лето зазлаваў,

Карову заядаў,

Не аўладай кароваю,

А ўладай гнілою калодаю.

Ад удара

Удар, ляці на мары, сухія бары,

На быстрыя рэкі,

Дзе месяц не ўсходзіць,

Дзе сонца не ззяе,

Наш удар прападае.

Перад богам стаяла,

Ад (імя) удар угаварыла

(9 разоў)

Каб кроў не бегла

Бегла мушка з-пад пянька,

Несла клінка,

Клінок забіваецца, кроў суцішаецца.

Запісана ў в. Змяёўка
ад Рагалевіча Рыгора Маркавіча, 1912 г.н.,

студэнткай Некрашэвіч А.
На разлуку

Чорт иде вадой, волк иде гарой; аны вместе не сходяцца, думы не думають, плоду не плодять, пладовых речаў не гаворять. Так бы и рабы Божыя (такія-та) мыслей не мыслили, плоду не пладили, пладовых речей не гаварили, а ўсе бы як кошка с сабакай жили. 

Любоў знішчыць

Трэба астудзіць у стакане вады кусок раскалённага дакрасна жалеза, затым сказаць на ваду слова так, штобы дыханне паветра касалася вады»: “Именем Адоная, да пагасне в тебе страсть падобна таму, як железа астыла у той ваде” (5 раз). І выпиць ваду адразу.

Как мать быстра река Волга тече, так пески с песками спаласкиваюцца, как кусты с кустами свиваюцца, так бы раб (імя) не вадился с рабой (імя), ни в  плоть, ни в любов, ни в юность, ни в ярость; как в тёмнай темнице и в хлевнице есть нежить проставалоса и долгавалоса, и глазы выпучывшы, так бы раба (імя) казалась рабу (імя) проставалосай и долгавалосай, и глаза выпучыўшы: как у кошки с сабакай, у сабаки с расамахай, так бы у раба (імя) с рабой (імя) не была сагласия ни днём, ни ноччу, ни утрам, ни в полдень. Слова мае крепка.

Пьянство уничтожить

Ва имя Айца и Сына и Святога Духа, аминь. Хмель и вино, атступите ат раба Божага (імя) в тёмныя леса, де люди ни ходять и кони ни бродять, и птица ни лятае,

Зубная боль

Заря-заряница, красная девица, полуношница! В поле заяц, в море камень, на дне Лимарь. Пакрой ты, царица, маи зубы скорбны сваею фатою ат праклятага Лимаря, за тваим пакровам уцелеют зубы маи. Враг Лимарь, аткачнись ат меня, а если будешь грызть мои белые зубы, сакрою тебя в бездны преисподния. Слова маё крепка.

Месяц, ты месяц, серебряные рожки, златые тваи ножки. Сайди ты, месяц, сними маю зубную скорбь, унеси боль пад аблака; мая скорбь не мала, не тяжка, а твая сила магуча. Мне скорби не перетерпеть. Вот зуб, вот два, вот три – все маи: вазьми маю скорбь. Месяц, ты месяц, сакрой  т меня маю скорбь.

Присушка

Упакой, Госпади, душу, у теле жывушчую у раба тваего (імя). Бали его серца, гари его ярая кроў, ярая плоть, легкае, печань, мазги. Мажжитесь яго кости, тамитесь яго мысли, и день, и ночь, и в глухую поўнач, и в ясны полдень, и в кажды час, и в каждую минуту, аба мне, рабе Божай (імя). Влажы яму, Госпади, огненную искру в серца, у лёгкия, у печань, у пот и в кров, у кости, у жылы, у мозг, у мысли, у слух, у зрения, абаняния и у асязания, у воласы, у руки, у ноги – таску и сухоту, жаласть, пячаль и заботу, и попичении або мне, рабе Божай (імя). После таво сатварыть земны паклон Жалеў бы ты, раб божы (імя), а рабе Божай (імя), як сама а сабе. (Пакланіцца трэба). Таскавал бы ты, раб (імя) день и ночь, и в глухую поўначь, и в ясныя полдни, и в кажды час, и у каждую минуту а рабе (імя). (Пакланіцца зноў). Напусти, Госпади, на раба (імя) злую таску, невидима хай сохне ево тела, руки, ноги, мазги, кости. Пленитясь ево мысли день и ночь, и в глухую поўначь, и в кажды день, и минуту або мне вечно. Спать бы яму – не заспать бы яму миня, есть бы яму – не заесть бы яму миня, пить бы яму – не запить бы яму миня, хадзить бы яму – не захадить бы яму миня, казалась бы яму раба (імя) милей – айца и матери, милей усякага рода и племени, милей краснага сонца и милей усих частых звёзд, милей травы, милей вады, милей соли, милей дятей, милей усих зямных вешчет, милей милых падруг, милей усяго света вольнава; накажы Саздателю, благия рабе (імя) падножыю ног её (пакланіцца). Усё гэта прачытаць тры разы, а пасля ў розны час прачытаць 17 раз з паклонамі.

Запой

Ты, небо, слышишь, ты, небо, видишь, што я хочу делать над телом раба (імя). Тело Маерено, печень тезе. Звёзды вы ясные, сойдите в чашу бражную, а в маей чаша вода ад заговорного студенца. Месяц ты красный, сойди в мою клеть, а в моей клети ни дна, ни покрышки. Солнышка ты привольнае, взойди на мой двор, а на маём дворе ни людей, ни зверей. Звёзды, уймите раба (імя) от вина, месяц, отврати раба (імя) от вина, солнышко, усмири раба (імя) от вина. Слово моё крепко.

Чтобы дело ладилось

Как этот узел завязан, так бы и у моих рабов Божих (імя) дело (такое-то) скоро сошлось. 
Сказать три раза. Завязать узлом нитку. Положить через порог, проговаривая. И идти.

Против зла

Николай, угодник Божий, помочник Божий. Ты и в поле, ты и в доме, и в пути, в дороге, на небесах и на земле: заступись и сохрани от всякого зла.

Супраць бяды

Загаварую я раба (імя) свайго палюбоўнага маладца (імя) ад мужыка-калдуна, ад ворана-крыкуна, ад бабы-калдуніхі, ад старца і старухі, ад пасхімніка і пасхімніцы. Адсылаю па лесу хадзіць, ігольнік браць па яго веры, і пака ён жыў, ніхто яго не абазарочыў, абпрызорыў. Загаворваю я раба (імя) свайго палюбоўнага маладца (імя) аб сбіреженіі в дороге крепко-накрепко, навек, на ўсю жызнь. Хто з лугу ўсю траву вышчыпае з мора ўсю ваду выпье, і взлакае і той бы маё слова не правазмоч, мой загавор расторг. Хто з злых людзей яго абазарочыў і акалдуе, і іспороже, у іх бы тады з  лба глаза вывараціла ў затылак, а майму палюбоўнаму маладцу (імя) пуць і дарожка, здароўе на разлуку маей. 

Вызывание желаемой особы

Фагот, жги сердце, тело, душу, кровь, дух, разум, огнем, небом, землею, радугой, Марсом, Меркурием, Венерой, Юпитером, Фенне, Элера и во имя всех дьяволов. Фагот, завладей, жги сердце, тело, душу, кровь, дух, разум до тех пор, пока он не явится исполнять все мои желания и приказания. Иди молнией, теплом, бурею, ворочай его, чтобы он не смог спать, ни на месте стоять, не мог ничего делать, ни есть, ни речку перейти, ни верхом на лошадь сесть, ни с девушкой говорить, до тех пор, пока он не явится исполнять все мои желания и приказания.

Любовные

Четыри зарницы, четыри сестрицы, первая Марья, вторая Марфа, третяя Марына, четвертая Макрыда – подьте вы, сымайте таску и вяликую пичаль с гастей, с властей са кручинных, са тюрэмных людей, солдат-навабранцев, и с малых младенцев, каторыя титьку сасали и ат матерей асталися, палажите ту таску и телесную сухоту, вяликую  пичаль на раба Божиега (імя), штобы он, раб Божы (імя), без миня, рабы Божай (імя), ни мог бы он ни жыть, ни хадить, ни лежать, ни спать, все па мне, рабе Божай (імя), таскаваць. Тым словам  и речам ключавыя слава – аминь, аминь, аминь.

Как раба Божая (імя) любить раба Божиего (імя), так штобы и раб Божый (імя) не мог без нее ни жить, ни пить, ни есть, а любил и пачитал ее лучэй айца и матери, яснага месяца и краснага сонцайка. Атныне да века! Аминь.

Запісанаў в. Касакоўка
ад Троцкай Варвары Сцяпанаўны, 1929 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.
Ад скулы

Первым разам, гасподнім часам Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Скула-скуліца, красная дзявіца. Сэрца не трывожыць, галавы не забоціць. Выйдзі на чыстае поле, там кубачкі наліваныя, столікі засціланыя. Там табе піць, гуляць і ў маці не бываць. Я – з словам, Бог – з помаччу. Амінь.

Ад уроку

Первым разам, гасподнім часам, Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Ішоў Бог Ісус Хрыстос чэраз залаты мост. Масціца праламілася, у рабы божай Мае ўрокі адваліліся. Бог – з помаччу, я – з словам. Амінь.

Ад вогніка

Первым разам, гасподнім часам Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся.

Узяць скавараду, у яе пакласці жару первага з печы і гаварыць:

Вогнік-вогнішча, ідзі на сухое папялішча. Калода пагнівае, і вогнішча пагібае. Я – з словам, Бог – з помаччу. Амінь.

Ад залатніка

Первым разам, гасподнім часам Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Маладзік малады, ці з-пад віўку, ці з вады, ці з яды, ці з скокаў, ці з танцаў? Маладзік малады, залатнік залаты, ідзі на сваё старое мясцечка, залатое крэслечка. Хай Бог дае на помач. Злюбі мой дух. Амінь.

Ад урокаў у каровы

Первым разам, гасподнім часам, вячэрняй зарой, добрай парой, Бог – з помаччу. Зорачка ясная, кароўка чорна-рабая хадзіла па чыстых палях, шоўкавую траўку з’ядала і сабе малачко ў вымца сабірала, тварожыкі тоўстыя, а смятанку густую. Угаварую ўрокі і прыстрэкі жаночыя, хлапоцкія, з буйнай галавы, гарачай крыві. Хай Бог дае на помач. Злюбі мой дух. Амінь.

Ад пажару

Первым разам, гасподнім часам Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Цары-агні ад Бога созданы, з неба сасланы. Жывіце, як божа Маць сказала. Я – з словам, Бог – з помаччу. Амінь.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (2000 г.)

Куда я пайду малясь, туда я иду.

Иисус Христос впереди,

Святая Прачиста мати взади,

Апосталы по бокам.

Святога Херу спявають, злога

Духа отгоняють и страх отварачивають.

Во веки веков. Аминь.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Пісарэнкі Алены Фёдараўны, 1942 г.н.,

студэнткайВышнікавай І.

Ад зубной болі

– Маладзік, ясеню,

Дзе ты быў?

– На небі.

– Што ты бачыў?

– Мёртвых.

– Што яны робяць?

– Панямелі і ляжаць.

– Няхай мае зубы

– Панямеюць і не баляць.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)
На жыта супраць шкоднікаў

На жыта дзелалі завітку вузлам. Каб жыта не расло.

Ад пажару

Як гарэў пажар, людзі бралі ікону Георгія Пабеданосца і к агню яе паварочвалі, тады агонь паднімаўся ўверх і затухаў.

Ад нячыстай сілы

Ад нячыстай сілы людзі хрысцяцца і гавораць: “Іменем Госпада Бога нашага Ісуса Хрыста заграждаю злому духу твой дух і ўста. Госпадзі, памажы.

Пры выгане скаціны

Як першы раз выганялі скаціну, на вароты вешалі свячоную вярбу і яечка.

Ад зубнога болю

Ад зубнога болю гаварылі, як узойдзе маладзік: “Маладзік ты малады, у цябе зубы не баляць, хай і ў мяне не баляць”.

Ад начніц

Ночы-начніцы, месячковыя сястрыцы, вам па небу плясаць, а майму младзенцу спаць і гуляць і целам прыбаўляць. ( 3 разы).

Ад крыкс

Стаіць бяроза, як лебяднік у цябе дачка, а ў мяне сын, майму сыну спаць і целам прыбаўляць, а тваёй дачке крыксы і плаксы.

Ад залатніка

Як сарвеш, тады ставіш цёплы гаршок на жывот і грэеш.

Ад воласа

Перш чыталі малітву “Отче наш”. Потым бралі венік, дзяржалі пад пальцам, паляц клалі на рану. Леялі на венік пасвяцоную ваду. Лячыць трэба было на маладзік тры разы ў дзень: у вечар, днём, утрам.

Ад удару

Із чыстага поля, із сіняга мора, із-пад цёмных лясоў ідуць тры хмары. Адна даждевая, другая грамавая, трэцяя ўдары разганяе. Разгані, Госпадзі, удар з белай косці, з сініх жыл. Другім разам ( 3 разы).

Ад урокаў

Памалюся Госпаду Богу і папрашу Госпада Бога святога панядзелачка, счаслівага дзянёчка, добрага часочка. Ранняя зарніца, божая памачніца, памагаеш ты Богу, памажы і мне ўгаварыць урок. Угавараю я ўрокі з вакна да ў дзверы, з дзвярэй да ў сені з сяней дымам, а з варот пылам. Ідзіце, урокі, у чыстае поле, у чыстым полі стаяць жорна, што ўрокі пажорлі  бацькоў і мачых, мужчынскій і бабскій, удовій і ўдаўца, хлапецкій, і дзявоцкій, і прыдушный, і прыгаворны, і вясёлы паспешны. Прашу я Госпада Бога ка мне прыступіць, мой дух палюбіць, урокі выгаварыць з белай косці, сініх жыл, з гарачай крыві, з крамянага цела. Зоры-зарачніцы, божыя памошніцы, памажы, Божа, младзенцу, другім разам цяпер ад тых пор і мой прыгавор і ныне, прысны, і ва векі вякоў. Амінь.

Запісана ў в. Кіцін
ад Ткачовай Аляксандры Аляксееўны, 1913 г.н.,

студэнткай Говар І.

От зубной боли

Трижды крестятся и трижды произносят: «Щука в воде, червь в дупле, а месяц на небе. Когда они вместе сойдутся поговорить, тогда у раба божьего (имя) будут зубы болеть. Аминь, аминь, аминь.

От бессонницы

Если отделить одним ударом голову жабы, то у нее бывает один глаз открытый, другой закрытый. Голову эту надо высушить. Тот глаз, который открыт, должен носить страдающий сонливостью, а закрытый – страдающий бессонницей.

От желтухи

Надо взять живую щуку и глядеть ей в глаза, пока она не уснет. В этот момент сказать: “По щучьему веленью, по моему прошенью пусть моя болезнь перейдёт в тебя, ты пожелтеешь, а я выздоровлю”.

Запісана ў в. Ляды
ад Лявоненка Я.Т., 1907 г.н.,

студэнткай Лявоненка А. (1992 г.)
Ад падзівак

Госпаду Богу памалюся, 

Святой Прачыстай мацеры пакланюся.

Прачыстая божая маці, прыдзі (імя) памагаці

Падзівак угаварыць:

Ці ты з хады, ці ты з вады,

Ці ты з яды.

Я цябе ўгавараю,

Я цябе ўмаўляю,

На сіне мора адпраўляю.

На сінем моры камень, 

На том камяні дуб

На том дубе ряба.

Ніхто ж тую рябу не дастане,

(Імя) і падзівак не прыстане.


Запісана ў в. Малевічы
ад Дралавай Таццяны Мікалаеўны,, 1919г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
На зубы

Госпаду Богу памалюся, Прачыстай божай мацеры пакланюся.

Ты, Прачыстая божа маці, прыступі зубы ўгавараці.

На небе месяц, а ў полі окунь, штоб ні балелі зубы ніколі.

Месяц любы, баляць у (імя) зубы.

У полі дуб, у роце зуб, а ў моры рак.

Як гэтыя браты збяруцца піць і гуляць,

Так гэтым зубам не балець, не свярбець,

Не ядрыцца серада на пятніцу.

Яны ж ніколі не будуць не балець, не ядрыцца.

Амінь.

Ад залатніка

Госпаду Богу памалюся, Прачыстай божай мацеры пакланюся.

Ты, Прачыстая божа маці, прыступі залатніка ўгавараці.

Залатнік мой, залатнічку, ты божый мой чалавечку,

Чаго ж ты ўсхадзіўся, чаго ж ты ўзыграўся.

Бабка пуп завязала, залатніка на месца ўстаўляла.

Стала ты на сваім месцячку, на залатом  крэслечку.

Там залатнікі п’юць і цябе, залатніка, ждуць.
Амінь.

Ад каўтуна

Каўтун-каўтун, каўтуніха-каўтуніха, 

Чаго вы схадзіліся, чаго вы зыграліся,

Ці вы з вады, ці вы з яды, ці вы з піцця.

Ты, лазяны дзед, ты, лазяная баба,

Вы нічога не рабіце, не ламіце, рэкі тапіце.

Вы прыдзіце, з галоў каўтуна зганіце.

Як у галоўцы каўтуны вядуцца,

Так каменню з дна не зварухнуцца.

Ад падзівак

Ва імя Айца і Сына і Святога духа. Амінь.

Первым разам, лепшым часам.

Прачыста божа маці,

Хадзі падзівак і нуду ўгавараці.

Там на моры  далёка стаяў дуб,

На том дубе тры падзіпало,

Тры касані, тры бувані.

Яны нічога не рабілі,

Толькі нуду і  падзівак угаваралі.

Жаночая, дзявочая,  парабочая 

З вачэй, ад людзей

Ва імя Айца і Сына і Святога духа.

Амінь.
Ад скулы

Госпаду Богу памалюся, 
Прачыстай божай мацеры пакланюся.

Ты, Прачыстая божа маці, прыступі скулу ўгавараці.

Вы, скулы-скуляніцы, расхадныя-расхадніцы,

Галаўныя-галаўніцы, вы, чорныя нашы дзявіцы.

Вы, скулы балючыя, вы, скулы свярбучыя,

Чаго вы схадзіліся, чаго вы сыграліся?

Ці вы з вады, ці вы з яды, ці з піцення, ці з ядзення?

Я вас угавараю, на сіне мора адпраўляю.

На сіне мора, на жоўты пясок,

На пень, на калоду, на нізку лозу, на калючу грушу.

Там вецер не вее і сонейка не грэе, і лаза не развіваецца.

Там вам піць і гуляць, і любой жанчыны не займаць. Амінь.

Ад крывацёку

Шла Святая Прачыстая матка Хрыстовай гарою, нясла ваду дугою.

Дуга, разагніся, вада разалліся. Дуга разагнулась, вада разлілася.

А ў раба Божага (імя) кроў сунялася, печанай запяклася.

(((
Із-пад ясная зары, із-пад белае гары цякло тры ракі. Рака малочная, вадзяная і кравяная. Я малочную разап’ю, вадзяную разаллю, а кравяную астанаўлю.

(((
Прысвятая маць Багародзіца на залатую прасліцу прала, нітку атарвала, кроў завязала.

Ад зуба

Маладзік маладой, у цябе рог залатой, ты ходзіш па ўсім свеце, а ці быў ты на том свеце? 

– Быў. 

– А ці бачыў маю бабу? 

– Бачыў. 

– А ці балелі ў яе ў роце косці? 

– Не, не балелі.

– Каб у рабы Божай (імя) навек занямелі.

Ад скулы

Первым разочкам, божым часочкам. Прачыстая маць, памагі скулу 

ўгавараваць. Чаго ўсхадзілася? Ад ветру, з патугі, з прыдуму, з прыдзіву, з прыгавору?

Там за сінім морам конюхі коней пасуць, хай скулу туды забяруць. А рабы Божай (імя) ніколі не атрыгаецца.

Амінь.

Ад зубной, галаўной болі

– Месяц-булат, у цябе ёсць брат Ігнат. Не баляць у Ігната зубы?

– Не, не баляць.

– Не баліць буйна галовушка?

– Не, не баліць.

– Дык пускай у (імя) не баляць белыя зубкі, не баліць буйна галовушка.

(Чытаць на захад альбо на месяц тры разы, пляваць цераз левае плячо).

Ад спужання малога дзіцяці

Наліць стакан вады. Гэтым стаканам крэсціць дзіця і прагаворваць: “Худая дума, ідзі на вецер. З рабой Божай (імя) з ручак, з ножак, з буйнай галовушкі. Ідзі на вецер з усяго стана чалавечага. Ідзі на вецер (з рабы Божай, 3 разы, імя).

Прачытаўшы, даць выпіць дзіцяці глаток.

Ад рожы

Рожа, ты рожа, раждественская рожа. Я цябе, рожа, замарожу, агнём сажгу, соллю засыплю, сукном затру.

Чытаць тры разы (раніцай і вечарам). Прачытаўшы, памахаць краснай трапкай вакруг рожы. 

Запісана ў в. Малевічы
ад Сталяровай Варвары Васільеўны, 1928г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
Зняцце порчы замоўленай вадою

Перад тым, як зняць порчу, баба-шаптуха павінна тры дні парыцца ў бані, тры дні нічога не есці, тры дні хадзіць з непакрытаю галавою. Пасля гэтага ў пустой ізбе на вуглах пакласці чацвярговую соль (буйную), залу, вуголле, а ў цэнтры ў місцы замоўленую ваду.

На ваду

Соль салёна, зала горка, вугаль чорен. Нашапчыце, нагаварыце тую ваду ў месцы для такога дзела. Ты, соль, усладзі, ты, зала, агарчі, ты, вугаль, агарні. Моя соль крэпка, мая зала горка, мой вугаль чорен. Хто вып’е маю ваду, адпадуць усе недугі, хто з’есь маю соль, ад таго аткаснуцца ўсе, хто сатрэ зубамі вугаль, ад таго адляцяць узоркі са ўсімі прызракамі.

* * *
Есць на небе тры зоранькі: адна ясна, другая чырвона, трэця (імя).

Сказаць тры разы і пасля кожнага раза праводзіць з галавы да ног чалавека. Бяруць няпітай, ні адведанай нікім вады, вынімаюць з пячы тры вуглі, дастаюць чацвярговай солі. Усё гэта кладуць у стакан, куды наліта вады, дуюць тры разы на ваду, тры разы сплёўваюць у сторану нячаянна збрызгваюць хворага тры разы, даюць тры разы хлябнуць. Выціраюць грудзь супраць сэрца, прымушаюць рубашкай выцерці твар, а астатнюю ваду выліваюць пад прыталак.

Супраць урокаў у дзіця

Калі нехта замеціць, што дзіця красівае або здаровае, словамі пахваліць, тады маці, каб не ўзялі дзіця ўрокі, аблівае тры разя яму твар і кожны раз сплёўвае на зямлю. Тое ж дзелаць з дзіцём у бані.

(((
Нагаворваюць ваду, у якую апускаюць тры бярозавых  вуглі: Божы, урошлівы, пратошны.

“Матушка вада, абмываеш ты круты берага, жолты ляса, белы гаруч-камень сваёю быстрынай і залатой струёй! Не абмый-ка ты свае круты красны берага, жолты пяскі і бел гаруч-камень. Абмый-ка ты раба Божага дзіця (імя), усе хаткі і прыткі, урокі і прызоры, скорбі і хваробы, шчыпоты і ламоты, злу худобу! Прынесі-ка ты, матушка быстра рака, сваёй быстрыной, залатой струёй в чісто поле, зімняе море, за тапучыя гразі, за зыбучыя балоты, за асінавы лес, за асінавы тык! Будзьце, маі словы, крэпкі ды легкі, у дагаворы сперадзі, і ў дагаворы ўзадзі. Ключ – у мора, язык – у рот!

Запісана ў в. Малевічы
ад Кахно Сафіі Іванаўны, 1930г.н.,

студэнткай Паўлавай Т.

Ад ікоты

Ікота, ікота, перайдзі на Фядота, ад Фядота на Якава, з Якава на ўсякава. 

Ад залатухі

Залатуха-залаціца, залатым абручом абдымаецца, з касцоў выбіваецца, на вадзе ачышчаецца, усе хваробы астаўляюцца.

Ад пазіўка (пуду)

Ішоў ляк чэраз мост, нёс ляк жалезны мост. Ляк, ляк, кінь жалезны мост, вазьмі пуд, нясі на крутыя горы, на сухія лозы, дзе месяц не свеціць, сонца не ўзыходзіць, курыны голас не зводзіць.

Ад зубнога болю

– Маладзей за маладога,

Ці бувай ты ў старога?

– Узнаць ці бачыў ён мяртвога.

– Ці ж паспеў ты запытаць,

Як у мяртвых, зубы баляць?

Як у іх зубы не баляць,

То і ў мяне хай не баляць.

Ад дурнога сна

Калі сніцца дурны сон пра нячыстых сіл, трэба ўзяць жар (вуглі раскалённыя) дый высыпаць чэраз парог пад ногі. Потым толькі ісці з дому.

Запісана ў в. Малевічы
ад Завалей Валянціны Фёдараўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў Буда-Кашалёўскім р-не),

студэнткай Грамовіч Т. (2007)

Ад урока

З чаго ты схадзіўся? Ці з вады , ці з яды, ці з прыгавору? Датуль ты хадзіў, датуль ты брадзіў, пакуль я к табе прыступіла. Тут табе не стаяці, касцей не ламаці, сэрца не тушыць. Я к табе прыступіла з гасподнімі славамі, са святымі духамі. Я – са словам, гасподняя маць – з прыбыллю.

Замова салдата, які адпраўляецца ў армію

Благаслаўляю цябе з днём ангела. Будзь ты і врагам невідзімы, врагам непабядзімы, сахрані цябе Гасподзь днём пад сонейкам, ноччу пад месяцам, яснымі зоркамі. Будзь ты врагам невідзімы і непабядзімы.

Ад звіха

Баба Марына па полю хадзіла, косці збірала, суставы к суставу прыкладала рабе (імя) звіх вымаўляла.

А ты, звіх, не будзь век ліх ні сходам, ні маладзіком, ні крайнімі днямі, каб не атрыгалася.

Абдуццё каровы

Ішоў Гасподзь са старцам, паказаў акулу пальцам. Акула, акула, вазьмі з кароўкі абдула.

Для каровы

Кругом гэтай кароўкі Маці Божая хадзіла, пры сабе залатыя ключы насіла, замыкала ад ведзьмы, ведзьмакоў гэтай кароўкі малачко. Ведзьмам і ведзьмакам малачка не давала ні сходам, ні маладзіком. Я – з словам, Гасподзь – з прыбыллю.

Ад рожы

Рожа-ражавіца, красна дзявіца, Ганна-панна не ўмела ні ткаць, ні прасці, толькі ўмела скулу і рожу вымаўляці.

З чаго ты схадзілася? Ці ты з вады, ці ты з яды, ці ты з гавору. Датуль ты хадзіла, датуль ты брадзіла, пакуль я к табе прыступіла. З гасподнімі славамі, са святымі духамі, часам добрым, духам лёгкім.

Ад грыжы

Грызь-грызніца, ідзі на кладбішча, там цябе чакаюць, там выпіваюць, мёдам, сахарам закусваюць, цябе, грызь, ажыдаюць.

Каб ні сходам, ні маладзіком, ні крайнім днём не атрыгалася.

Запісана ў в. Малыя Рагі
ад Скарабагатай Хрысціны Максімаўны, 1902 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)

Ад ліхога вока

С уліцы вадзіца, с маленькага ліхавіца. Ат каго ўзялося, таму перадалося. Хто са злобай калючай, таму слязою гаручай.

Гаварыць замову, умывая маленькага і зліваці вадзічку на пол ці на зямлю.

***

На галовушке светлай, па спінке прамой, па жывоціку беламу, па ножкам рэзвым яічка катаецца, “сглаз” да хвор на яго матаецца, саберэцца ўся немашч да крупіцы, хто наслаў её, к таму возвраціцца, хто заставіў маленькага мучыцца, той ат “порчы” злюшчай жгутом скруціцца.

Гаварыць замову, катая па цельцу маленькага курынае яйка. Пасля кінуць яго ў вогнішча і спаліць. Калі няма магчымасці зрабіць гэта, нада яйка растаўкці ў скавараду і пекці да попелу.

Ад разлучніцы

Зранку ўстае сонейка краснае, а як ноч – прыйдзе месячык нежны. Сонейка краснае – распрэкраснае, месячык нежны – безмяцежны. І ніколі яны не страчаюцца, абодва разам нам не кажуцца. Так міленькі мой няхай з (імя) не страчаецца, ніколі з ёю не змовіцца. Як сказала я, так і збудзецца.

Гаварыць замову трэба і паліці на агні хватаграфію саперніцы, калі хватаграфіі нямашака, трэба выразаці з бумагі хвігуру жанчыны і паліці.

Мая маці яшчэ казала, што яе маці ляпіла хвігурку з цеста і паліла ў печкі.

Ад п’янства

Ты, неба, чуеш, ты бачыш, што я хачу рабіць над целам (імя) цела Маэрэна, печань тэзэ. Зоркі вы ясныя, зайдзіцеся ў чашу врачную, а ў маёй чашы вадзічка з загорнага сцюдзёнца.

Месяц ты красны, зыйдзі ў маю клець, а ў маёй клеці ні дна, ні пакрышкі.

Сонейка ты прывольнае, узыйдзі ў мой двор, а на маём дварэ ні людзей, ні звярэй. Зоркі, вы ўйміця (імя) ад віна.

Гаварыць 3 разы і пасля кожнай замовы 3 разы сплюнуць чэраз левае плячо.

На добрае вяртанне

Ой, як саколік з гнязда выляціць, дарога далёкая яго ждзе: паляціць над лясамі дрымучымі, паляціць над вострымі кручамі. Хай у дарозе яго мой абярог зашчышчае, каб горкай вадзіцы не напіцца, каб у лясу чужым не заблудзіцца, каб аб вострыя кручы не разбіцца.

Хай паможа яму сонца краснае, каб была пуць-дарожка яснаю, хай паможа яму луна нежная і як маці к яму будзе бярэжная, хай памогуць яму вятры буйныя, хай не буйствуюць, толькі пасвістваюць, каб крылля яго былі вострымі, каб далёкую дарогу ўкарочвалі і к роднаму гнязду паварочвалі.

Каб не стаяла гняздо апусцелае, каб не маялася сям’я асірацелая.

Услед ад’язджаючага трэба пляснуць вады і кожны вечар гаварыць замову, пакуль падарожнік не вярнецца дамоў.

Запісана ў в. Нівы
ад Татарынавай Марыі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Дзмітрачковай А.
Ад перапалоху

У полі каліна, пад калінай дзяўчына, не ўмее не шыць, не прасць, толька перэпалох адганяць. Ляціця, перэпалохі, на белыя сарокі начныя, сабачыя, кашэчыя, каровія, валовія, дневнешнія, ранешнія, палудзённыя, вячэрнія, мужыцкія, бабескія, ад агня, ад вады, ад белаго ліца, з краснай краві, з жоўтай касці, із печані, із лёгкіх.

В тры пальцы солі обнесці тры раза возле ліца больного і чытаць этот загавор, і соль высыпаць за парог цераз плячо.

Каб добра знаць урокі

Пад Вербніцаю стаялі две маладзіцы, ні пілі, ні елі, урокі гаварылі ад серых ачэй, ад белых ачэй, ад страхавых, ад лякавых, ад жэнскіх, ад дзевоцкіх, ад парабоцкіх, ад страхавых, ад лякавых, ад падумей, ад вады, ад яды ўрокі, на сарокі, на высокі лес ідзіце і зайдзіце

Ад іспуду

Сонейка заходзіць,

Сам Гасподзь прыходзіць,

Святыя ангелы, памагайце,

Целу здароўя надавайце,

Спаці, гуляці давайце.

Запісана ў в. Нівы
ад Халімонавай Аляксандры Фёдараўны, 1912 г.н.,

Капусцінай Соф’і Піліпаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Сенінай В. (1997 г.)

Ад лішая

Каб сышоў лішай, тры разы абводзілі яго нажом, прыгаворваючы замову:

Ва імя Айца і Сына, ва іменца духавенца, ты, лішай, не сядзі, згінь, прападзі.

Лячыць мог толькі знахар у любы дзень.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Мядзведзева Адама Емяльянавіча, 1919 г.н.,
студэнткай Мядзьведзевай А.
Ад крыві

Ішоў Гаўрыла на крывой кабыле,

Кабыла прыстала, кроў перастала.

Падуць тры разы на рану і прачытаць тры разы.

Як вока запарушыцца

Кандратка, мой братка.

Вылезь із шынкі,

Выкаць слязінку,

Вынь парушынку.

Трэба трэсці за века і паўтараць, пакуль не выкаціцца. 

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Грыцковай Анастасіі Бянядыктаўны, 1892 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Ад дамавога
Цар дваровы! Царыца-дваравіца! Твае дзеці цараняты! Дару я вам хлеб-соль! Мілуйце вы і маіх жыхароў, карміце іх, паіце, блюдзіце ад чужога дваравога, ад падмежніка, ад качарэжніка, ад кустоўніка і грыбоўніка.

Ад злога духа

На сінім моры ё камень, на тым камні расце дуб, на тым дубе трыдзевяць гнёзд. На гэтых гнёздах трыдзевяць сарок, трыдзевяць урок – ад жаноча, ад дзявоча, ад мужчынска – русыя валасы, чорныя валасы, рыжыя, белыя валасы. Святыя, хадзіце ка мне на помашч. Як стала, так перастала. Амінь

Ад нячыстай сілы

Выганяю я з раба Божага (імя) бесаў, дзьявалаў, нячыстых духаў. Выганяю з (імя), з (…) валос, з ярых воч, з сэрца, рота, носа, з мазгоў, з рук, з ног, з крыві. І пасылаю вас, бесы, дзьявалы на балоты, на паганыя воды. Заклінаю я вас, бесы, усемагучым Богам. Адступіце, злыя духі, ад раба Божага (імя). Амінь

Як малако прападзе ў каровы

Пакланюся я Госпаду Богу і папрашу яго. У полі стаяла Божая стаянка, а ў стаянкі – Божая кароўка, у якой залатыя рожкі, мядовыя ножкі, сярэбраны язык. Прыляці, кароўка, к маёй Божай кароўцы, паліжы яе ножкі і рожкі, яе вымячка, каб у яе малако прыбаўлялася. Дай, Госпадзі, маёй каровачкі белага малачка, жоўтага маселка. А хто завідуе, дык соль яму ў вочы і галаўню ў зубы. Амінь

Ад крывацёку

Плыло тры рэчкі: адна – вадзяная, другая – малочная, а трэцяя – крывавая. Вадзяная – працячы, малочная – працячы, а кроў гаручая, супыніся і запячыся.

Ад зубнога болю

Ах вы, зубы мае зубы! Чаго вы не белыя? Хіба ж вы плоха жвалі? Перастаньце вы балеці. Ідзі, хвароба, у чыстае поле, у сухія лясы і ў густое балота. Амінь

Ад скулы

Скула белая, скула чорная, скула жоўтая – якой бы ты ні была, я, раб Божы, цябе заклінаю. Я высылаю цябе з галавы, з сэрца, з касцей, каб раб Божы балець перастаў. Амінь

Ад хвароб валасоў

Волас мой? Адчаго ты ломіш, адчаго ты коліш? У галаве, у сэрцы, у быстрых нагах уцішся, прымірся і не ламі, не калі. Ступай у зямлю цёмную. Амінь

Ад злых людзей

Падымі мяне, Божа, на высокую гару, залі, Божа, маім урагам вочы халоднай вадой, замкін, Божа, і губы, і зубы іх залатым замком. Амінь

Шоў Гасподзь з сямі нябёс, нёс Гасподзь 77 замкоў ад 77 языкоў. Замкні, Божа, усім людзям, урагам, суддзям вочы, рты, каб не было рабе Божай (імя) напасці, ключ кінь у возера-мора. Хто зможа яго дастаць, той зможа мяне асуджаць. Амінь

Ад хваробы вачэй

Ячмень, ячмень! На табе кукіш, што хочаш, то й купіш. Купі сабе мыльца, памый сабе рыльца; купі сабе тапарок, сячы папярок. Купі сабе кабылку. Кабылка здохне, ячмень ссохне. Амінь

Гасподзь, спасі, сахрані і памілуй! Ранішняя раса ўмывае, вада з воч ападае. Глаз кары, глаз зялёны, глаз сіні, глаз чорны, глаз крывы. Сын Божы, памілуй нас ныне і ва векі вякоў. Амінь

Ад усіх хвароб

Ляціць пціца за моры, бяжыць звер за лясы, дзерава за дзерава, маць-зямля ў сваю маць-зямлю, жалеза ў сваю маць-руду. Так чорная немач бегла ў цьму. І бегла бы без вазврату. І была бы раба Божая (імя) жывая, здаровая. І хай чорная немач маім славам пакарыцца. Хай звер галодны цябе рве, пціцы клююць, вятры трапаюць, а чалавека такога ты не спорціш. Амінь

Ад грыжы

Баба-грызунья ішла па вадзе, не па дарозі, не па балоту, не па снегу беламу, не па целу, а ішла б ты па змяіным трапам, па мышыным нарам, па мядзвежу рву. Ідзі з раба, з парадзільнага пупка. Ва імя Айца і Сына і Святага Духа. Амінь

Прысушка

Пруцік з веніка пакласці ў парозе. Калі цераз яго пройдзе хлопец, убраць і патом кінуць у баню.

– Як сохне гэты прут, хай сохне па мне раб Божы (імя). Амінь

Запісана ў в. Пірэвічы 

ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)

Ад каўтуна

Кавтун-кавтуніца, вас небагата, толькі брат да сястрыца расчашыся, развяціся, сіне мора калыхалася, каўтуна дажыдалася – калючага, свярбучага, балючага. Ішла Маць Прачыстая па сіняму мору, па чорнаму полю. – Куды ідёт маць Прачыстая? – Іду кавтуна ўгаворваць. Кавтун-кавтуніца, выйдзі з (імя) галавы, із белай касці старыком, маладзіком, на векі вякоў.

На сон

12 раз памаліцца «Отче наш».

Лажуся спаць на Сіянскай гарэ. Тры ангелы ў галаве. Адзін відзіт, другі слышыт, трэці гаворыт. Ангелкі, не врыце, усю праўду мне скажыце. Дзе хто падкладзень мне падклаў, то места мне пакажыце і імя назавіце і ва сне мне прысніся. Амінь.

Іспуг

Госпаду памалюся,

Святому духу пакланюся.

Ішла маць Прачыстая с Ісусам Хрыстом,

Святым Ражджаством.

Пятро павёў Юрыя Грыгорыя.

Ані шлі чэраз цёмны лес,

Чэраз чыстае поле,

Чэраз сіняе мора.

Стаіт касцёл.

В касцёле стаіт прыстол.

На пыстоле імя.

Маць Прачыстая прыхадзіла,

Спугу гаварыла,

С белага цела рызаю пакрывала,

Крестом выжыгала.

Пакрывала с белага цела,

С шчырага серца, с румянага ліца,

С буйнай галавы, с гарачай крыві,

І с ходам маладзікам. Навек вякоў,

І я – с духам, Госпадзь – і с помаччу.
Урок

Ранняя зарнічка. Госпаду Богу памалюсь, Гасподняй мацеры пакланюсь. Вячэрняя гасподняя памочніца, Іван-багаслоў і памочнік Хрыстоў. Ехал Іван на сваім кане. Мосцік не масцілся, конік  павалілся, мосцік  правалілся, конік устал, у этава дзіцёнка ўрок перастал. Усходам, маладзіком, на векі веков. Я – с духам, а Гасподзь – с помаччу.

Ад зубнога болю

Маладзік маладой, ражок залатой, ты па небу хадзіў?

– Хадзіў. 

– Маево бацьку Івана бачыў?

– Бачыў.

– Зубы ў нево не балят?

– Не балят.

– Ну і ў меня не балят.

Самасейка – мак расце, ніхто ево насенне не сведе, так (раба божа) чарадзея атвядзі ат міня, ат маево мужа. Макам абсеваю, чарадзея с двара сганяю, як етога мак, не падабраць, чарадзеям в нашай жызні не атняць, а сон-пакой нам даць, да атыйдзе дзьявал.
Запісана ў в. Пірэвічы
ад Дзенісенка Вольгі Іванаўны, 1932 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.
Ад уроку

Выганю каровушку са двара дубочкам.

Прыходзь дамоў, каровушка, з усім малаком.

Ад зубнога болю

Калі ў маленькага дзіцяці пачынаў расці першы зубок, трэба маці тры разы рукой стукнуць дзіця, сказаўшы пры гэтым: “Як ты не знаеш, за што цябе б’юць, каб не знаў, як зубы растуць.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.
Ад іспугу

Госпаду Богу памалюся, Госпаду Богу пакланюся я славамі,
А Гасподзь са святымі духамі.

Ехаў Ісус на вараном кане, на залатом сядле,

По крутых горах, по жолтых пясках,

По шелковай траве, по юровой росе.

Як тому коніку крутыя горы не таптаць,

Юровой росы не піваць, шаўковай травы не ядаць,
Так рабу божаму (імя) спугу не бываць

Ні мужчынскага, ні бабскага, хлапоцкага, парабацкага,

Я ж табе гавару і ўгаварываю, ссылаю, змаўляю

За буйнымі вятрамі на сіняе мора.

Там цябе не абязана цені ходам, ні маладзіком,

Ні пад поўную.

Як траву рвуць на Купала

Зелле-зеллячка, Гасподняя пашаначка,

Бог цябе расціў, сам Ісус Хрыстос паліваў,
Прачыстая маць вялела рваць,
Бальному здароўе даваць.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.
Каб ногі не балелі

Ангелы святыя, ангелы чыстыя. Укройце ногі рэзвыя рабы (імя), каб не нылі, не балелі, і каб суставы не скрыпелі. Амінь.

Ад бяссонніцы ў дзіця

Уязць дзіця, глядзець на месца заходжання сонца: “Ты, бяссоніца, не гудзі, маё дзіця не будзі. Хочаш блудзіцца, ідзі к саве-пціцэ, к салаўю-соловушке. З імі гуляй, гульні гуляй, сон младзенцу не пароч, праганю цябе проч. Амінь”.

Ад пупочнай грыжы

Абхваціць рукамі вакол пупка: “Бабка-грызуння, шла не па вадзе, па дарозе, не па балоту, не па снегу беламу, не па младзенцаму целу, а шла б ты па змяіным тропкам, па мышыным норкам. Ідзі з раба, з майго галубка, з парадзільнага пупка. Ва імя Атца і Сына і Святога духа. Амінь.

Ад зубной болі

На рацэ, на моры (3 р.), на моры, на акіяне (3 р.) стаіць стульчык, на этым стульчыку сядзіць прэсвятая Багародзіца. Яна загаварвае зубы. Зуб, зуб, не балі, зубную боль удалі. 

Паўтарыць 3 разы.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
Ад скулы

Ля дарогі стаяла бяроза. На той бярозе стаяла 12 кокатаў. На тых кокатах 12 салаўёў. Яны пяюць і спяваюць, і з рабы Божай (імя) скулу выгаварваюць. Урошную, прыстрэшную, калючую, балючую, рассыпную, залатушную.

Угаварваю я скулу з рабы Божай (імя), з буйнай галавы, з румянага ліца, з шчырага сэрца, з белай касці, з светлых жыл, з яркіх вачэй, угаварваю я скулу з рабы Божай (імя) па касцях не хадзіць, і касцей не ламіць, і дух мой злюбіць.

Ад спугу, уроку

Госпаду Богу памалюся, Мацеры Прачыстай Гасподняй пакланюся. Першым разам, Гасподнім часам, ранняй зарою, добрай парою.

У чыстым полі там стаялі 3 каморы. У тых каморах па 3 краваці. На тых кравацях па 3 дзяўчыны. Яны не шыюць, не прадуць, пяскі перасыпаюць, воды пераліваюць, злёкі, урокі, нязбыткі ўгавараюць з буйнай галавы, з белага цела, з ружовага мяса, з сініх жыл. Тут табе не бываць, косці не ламаць, цела не пушыць, сініх жыл не сушыць, рацівага сэрца не таміць. Ляціце вы на ніцыя лозы. Там столікі засціланыя, стаканчыкі наліваныя. Там п’юць і гуляюць, там вас ажыдаюць, там вам і піць, і гуляць. Я з духам, словам, а Гасподзь на помач.

Ад падвею

На сінім моры віхрава матка гуляла. Парадзіла па той бок віхрава мора 12 сыноў. Пасылала на еты бок сіняга мора, штоб яны пілі, гулялі і там раба Божага (імя) падбівалі.

На моры-акіяне, востраве Буяне стаіць дуб па 12 каранёў, па 12 какатоў, на тых какатах па 12 гняздоў, у тых гнёздах па 12 віхроў. Адзін віхр старшы. Сярод поля стаіць кусток, у вышыну лісток. Буду я цябе цяці, будзеш ты дагары сцаць і буду я цябе трыма дубцамі высякаць і з сярэдзіны жывата (імя) злога духа выганяць. Угавараю, умаўляю па 3 гады, за 3 гары, за мхі, балоты, за ніцыя лозы, за крутыя горы. Там табе піць і гуляць, і ўцяшацца, у (імя) не стаяць. Патуль ты хадзіў, косці ламіў, гарачку паліў, і пакуль я прыступіла і з словам, Бог з помаччу. Прымі мой ціхі дух.

Ад усяго

Першым разам, Гасподнім часам. Госпаду Богу памалюся, Мацеры Прачыстай Гасподняй пакланюся. Прачыстая Маці, хадзі ка мне на помач маліцца ад нахальнага чалавека. Спасі, Госпадзі, памілуй, мудрасці мудрыся, хітрасці хітрыся. Спасі, Госпадзі, ад звера бягучага, ад гада паўзучага, ад нахальнага чалавека, ад плахіх вачэй, ад наглай смерці, ад уроку і прыгавору, ад агня, ад патопу, ад усякага іга, дай, Госпадзі, храніцеля і пуцевадзіцеля. Амінь

Адсушка

На моры, на акіяне, на востраве Буяне стаіць стоўб. На тым стаўбе стаіць дубовая грабніца, у ёй ляжыць красна дзявіца. Кроў у яе не разгараецца, ножанькі не паднімаюцца, глаза не раскрываюцца, уста не раствараюцца, сэрца не сакрушаецца. Так бы і ў (імя) сэрца не сакрушалася, кроў не разгаралася, сама б не ўбівалася, у таску не ўдавалася. Амінь

Ад удару

Буду Госпада Бога прасіць рабе (імя) удар ветраны, вадзяны загаварыць. Удар, удар, добры гаспадар, ідзі ў чыста поле. Там коні шаўкову траву ядзяць, крынічную ваду піюць, з (імя) цела ўдар зганяюць. Бог – з помаччу, я – з словам. Амінь

Запісана ў в. Праскурні
ад Кушняровай Тамары Тарасаўны, 1938 г.н.,

студэнткай Усікавай А. 

Ад крывацячэння

Первым разам, Гасподнім часам, Госпаду Богу памалюся, Прачыстай мацеры пакланюся. Маць Прачыстая хадзіла па полю чыстаму. Убірала камень-явень, стаў кроў, як камень. (Тры разы).
Запісана ў в. Радуша
ад Агароднік Ганны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Давыдзенка Г.

Каб не ругаліся на цябе

Іду на суд, насустрач мне гроб нясуць. Спераду мяне замок зачынен на 12 дзвярэй, на 12 замкоў. Так і ты, Госпадзі, замкні ім губы, зубы. Амінь

Паўтарыць 3 разы.

Запісана ў в. Радуша
ад Галько Сафіі Паўлаўны, 1925 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998г.)

Ад крывацёку

Із-пад ясная зары, із-пад белая гары цякло тры ракі. Рака малочная, вадзяная і кравяная. Я малочную разапью, вадзяную разаллю, а кравяную астанаўлю.

Ад спужання малога дзіцяці

Наліць стакан вады. Потым станем хрысціць дзіця і прыгаварываць: “Худая дума, ідзі на вецер (тры рабы). Божай (імя) з ручак, з ножак, з буйнай галовушкі – ідзі на вецер, з усяго стана чалавечага – ідзі на вецер, (з рабы Божай” ) – Тры разы.

Пачытаць і даць глаток вады.

Ад зуба і галавы

– Месяц булат, у цябе ёсць брат Ігнат? Не баляць у Ігната зубы? 
– Не баляць. 
– Не баліць буйна галовушка? 
– Не баліць. 
– Дык пусць і ў мяне не баляць белыя зубкі, не баліць буйна галовушка.

Чытаць тры разы, пляваць праз левае плячо.

Ад скулы

Первым разочкам, божым часочкам, Прачыстая маць, памагі скулу ўгаварваць. Чаго ўсхадзілася ад ветру, з натугі, з прадуму, з прывіду, з прыгавору. Там за сінім морам конюхі коней пасуць, хай скулу туды забяруць. Амінь.

Ад спужання

Первым разочкам, божым часочкам. Я і словам, а Бог і з помаччу. Прачыстая маць, прыступі на помач. Край бачнай (імя) спужання  гаварыць, злякання, здрагання. Па касці не хадзіць, белай касці не ламіць, галавы не знабіць, дай Бог час добры, палюбі дух мой, а рабе (імя) ніколі не атрыгайся і сам Госпадзі, на сон і на дрымоту. Амінь.

Ад рожы

Чытаць тры дні раніцай і  ўвечары. 

Рожа, ты рожа, раждественская рожа. Я цябе, рожа, замарочу, агнём сажгу, соллю засыплю,  сукном затру.

Памахаць краснай трапкай вакол рожы тры разы. Чытаць тры разы.

Запісана ў в. Рэкта 
ад Валчковай Зінаіды Сцяпанаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
Для красивого лица

Я встала, благославясь, пошла, перекрекрестясь из двери в двери, из ворот в ворота и во чистое поле. В чистом поле стоит престол, на том престоле сидит ангел господен и секет, рассекает свой престол. Я подхожу к этому престолу и корюсь, и молюсь:

– Господін ангел, дойди до рабы божей, до Иванова плота, до Серафимова рода и секи, рассекай раб божий (имя) белое тело, ретивое сердце, румяное лицо, что раба божия (имя) не может быть без хлеба-батюшки, без соли-матушки, без вечерней зари, без младого месяца, без красного солнышка. И казалась бы я, раба божия, всем побелее снегу белого, посветлее красного солнышка.

При ознобе

Мороз ты мороз, не стой за спиной, гуляй ты по лугам и долам, по лесам и рощам, обсыпай морозом деревья, а не людей, выйди на простор, в чистое поле.

От боли в пояснице

Боль, выйди вон, в лошадиное копыто, в бораньи рога, тут тебе не стояние, тут не житье тебе.

От ячменя

Топор-топорище, отруби бородищу по самую головищу.

Задержка крови

Ишла кровь через ров, рова не стало, кровь перестала.

От сглазу и наговору

Встану я, раба божья (имя), не благославясь, пойду, не перекрестясь, из дверей не в двери, из ворот не в ворота, сквозь дыру огородную. Выйду я не в чистое поле, в сторону не подвосточную, не в подзаходнюю. Подымаются ветры-вихри со всех четырех сторон, от востока до запада, смывают и сдувают с крутых гор белые снежки. Смывают и сдувают с вшивого добытка уроки, злые-лихие приговоры. Понесите во лузя-болота, где скотине привольно, народу не входно, там вам жить добро, спать тепло. Замыкаю свои слова замком, бросаю ключ под бел-горюч камень Алатырь, а как у замков сычки крепки, так слова мои лепки. Будь, моя молитва, крепка и липка, хитрее хитрово хитрова и щучьего зуба. Аминь.

От рожи

Вымаливаю и выговариваю у (имя) рожу земляную, водяную, природную, придуманную, присмешную, приговорную, болючую, липучую, ползучую, текучую. Черную рожу, синюю рожу, желтую рожу, красную рожу, зеленую рожу, белую рожу. Прошу я тебя, рожа, низким поклоном, покорным словом – нет тебя у (имя). Не стоять, крови, костей не ломать. Крови не сушим и головы не склоним. Отправляю я тебя, рожа, на синее море. На синем море синий камень лежит, на том камне престол стоит, на том престоле три коробочки полные. За тем престолом сам Господь сидит, за молитвенную книжку держится. Книгу читал, у (имя) рожу вымаливал.

Запісана ў в. Саланое
ад Шаптуновай Аніссі Васільеўны, 1912 г.н.,

студэнткай Парфёнавай А.

Ад благога чалавека

Колакал на храме, ікона ў раме, крэст на мне, ключ у замку, змяя ў траве, звер у бярлозе, а я – на сваім парозе. Як гэты мой парог змяя не перапаўзе, звер не перойдзе, так і благі чалавек не прыйдзе, парога не ўбачыць. Ангел мой, устань са мной.

Ад злодзеяў

Госпадзі, Божа мой, ангел-храніцель са мной, закрываю я сваю гладзь, каб злодзей не мог яе ўзяць. Госпадзі, благаславі, усе дванаццаць месяцаў не падпусці ні ноччу, ні ўранні, ні днём пры ясным сонейку, усе 24 гадзіны ў суткі, усе ў часу мінуткі. Хто к майму дабру падойдзе, той з месца жывым не сойдзе.

Ад прастрэлу

Гасподня благадаць, явісь, балезнь раба (імя) не каснісь. Ні агнявіца, ні шчыкаціца, ні ламоціца, ні знабіца, ні лахарадзіца, ні Мар’іна, ні Вар’іна, ні іспуг, ні ўрок, не напасць, не ўпасць, не прапасць, не длаці і не забраці, ад слова злога, ад свайго, чужога.

Ад удару

Ішла Мацер Божая сялом, несла пілу з тапаром ні піліць, ні рубіць, а (імя) удару лячыць.

Ад крывацёку

Ні пячэ, ні цячэ, ні свярбіць, ні баліць. Амінь.

Ад уроку

Выходзячы з хаты, зрабіць рукі замком (пальцы ў пальцы) і прамовіць: “Ні камень, ні ярык, ні я, і ні аглазіна мая”.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

Ад усяго

Святы Юрый і Ягорый. Вазьмі замкі, ад Бога ключы. Замкні злыя пуці ад звера бягучага, ад гада паўзучага, ад злога чалавека, ад смерці. Дай, Госпадзі, у ручкі крэпасці, у вочкі светласці. Сахрані, Госпадзі, ат ныні і да века. Амінь.

Ад хваробы

Багародзіца дзева, радуйся! Благадатная Марыя, Гасподзь з табой. Благаславенна ты ў жонах, і благаславен плод чрэва твайго. Яко спаса радзіла есе душ нашых.

Запісана ў в. Скепня
ад Шышовай Еўдакіі Рыгораўны, 1909 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)

От запоя

Во имя Отца и Сына и Святого духа. Земля ты, моя мати, прикажи мне. рабу божию (имя), от сего угодия взяти добру траву Зарахиль. Тебе, мати земля, на стояние, а мне для рабов и рабынь для лишения от пьянства. Сей раб божий (имя) о вине не думал, глазами не смотрел, слухом не слыхал, чувствами своими не чувствовал и отбегал от вина. Как тошно помирать, так бы тошнилось вино рабу божию (имя) отныне и до веку.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Казловай Ганны Рыгораўны, 1928 г.н.,

студэнткай Парфёнавай А.

Урок каровы (як карову лячыць)

Я Госпаду памалюся, Мацери Гасподняй пакланюся, всим святочкам, гадавым праздничкам. Среди синего моря ляжачы белы камень. На том белом камне сядзять три девицы. Яны не вмеюць ни читать, ни писать, только от рабой каровки уроки отбирать. Скрозь чолна, скрозь плотна хлопоцкого, дзявоцкого и женского, и мужчынского. Я – словом, Бог – з помощью

Каб карова добра хадзіла

Первым разом, божым часам Госпаду Богу памалюся, Прічыстай Мацеры пакланюся. Маць Прічыстая, стань мне на помашч. Іван, Іваночак, твая жонка Кацерына, пасі маю скаціну, рабую шарсціну ў лесе пад жаркім сонцам, ноччу пад чорнымі аблакамі, пад яснымі зорамі. І вы, божіе пташкі, гуляйце, маю скацінку, рабую шарсцінку, дамой прыганяйце. Я – словом, Бог – з помашчу.

Урок коровы
Первым разом, божьим часом я Господу Богу памалюся, Причистой Матери покланюся. Мать Причистая, стань мне на помощь. Вароты мои широки, заметы мои высоки, страха моя новая. На той страсе сядзить змяя Кидрочка, хоча маю карову скусить, пришла ко мне по сладкое молоко, желтое масло, по крепки творог. Як возьму востры меч и ссеку голову Кидрыне с плеч. Нихай яна катится у балота, у балоте втопится водой примывая, купляе, прикладае, нагами притоптывая. Я – с словам, Бог – с помощью.

Перад цялём
Первым разам, божым часам. Я Госпаду Богу памалюся, Прічыстай Мацеры пакланюся. Маць Прічыстая, стань мне на помашч. На моры, на акеяне стаіць верба, на той вербе сядзіць змяя. Як той змяе крыві не дастаць, так нікому ў маёй скацінкі, рабай шарсцінкі ні ад каго ўроку не бываць ні ветранога, ні смешнога, ні падуманнага. Я – з словам, Бог – з помашчу.

На выган каровы
Первым разам, божым часам Госпаду Богу памалюся, Прічыстай Мацеры пакланюся. Прічыстая Маць, стань мне на помашч. Святы Юрый-Грыгорый, выйдзі на пасінскую гору, вазьмі з сабой асінскую трубу, гукні к сабе хартоў, пад полу хартоў вазьмі, вазьмі залатыя ключы, шоўковыя замкі і замкні эці бліскучыя вочы і вострыя зубы і калючыя лапы, штобы мая скацінка здавалася ў полі каменем, у лесе – паленам. Я – з словамі, Бог – з помашчу.

От рожи

Первым разом, божьим часом Господу Богу помолюся, Причистой Матери помалюся. Мать Причистая, стань мне на помощь. Добрый вечер, рожа красная, цьмяная, жовтая, белая. Что ж ты, рожа, стала на воротах, встрела не на дверях. Я же тебя, рожа, прошу и выговарую и ссылаю тебя, рожа, на крутые горы, на густые лозы. Дасюль ты, рожа, ходила, бушевала, кости ломала. Я тебя прошу, рожа, и выговарую. Я – словом, Бог – с помощью.

На добрае жыццё

Первым разам, божым часам Госпаду Богу памалюся, Прічыстай Маці пакланюся, Мать Прічыстая, стань мне на помашч. Ляцелі голубі через сінее мора, через чістое поле, через цёмные лескі. Што ў тых лесках стаяла баня, в той бане лежало тры доскі. Як тых дошак нікому не падняць, так раба божага Івана русага воласа нікому не ўняць. Штобы ён не думаў ні аб ядзе, ні аб хадзе, толькі думаў аба мне трымцел, так, штобы аба мне трымцел. Я – словам, Бог – з помашчу.

Сунімаць кроў

Первым разам, божым часам Госпаду Богу памалюся, Прічыстай Маме пакланюся. Маць Прічыстая, стань мне на помашч. Шла Маць Прічыстая па крутой гарэ, па зялёнай траве, траву таптала, расу збівала. Нясла з сабою залатую голачку, шаўковую нітачку рабы божай (імя) рану зашываць, кроў сунімаць. Я – словам, Бог – з помашчу.

Калі першы раз гонім карову на пашу

Ганю карову сваю ў чыстае поле, на шырокае раздолле. За ёю ідзе Маць Прічыстая, нясе даёнкі і цадзілкі ў пріполі. В залатыя даёнкі даіла, на шаўковыя цадзілкі цадзіла, шчэ тыя вяршкі збірала, тоўстыя сыры сціскала, жоўтае масла збівала. Дай, Божа, спору, всякаму збору. З сямі палей кароўцы малака налей.

* * *
Абсыплю я сваю кароўку святым макам, пастаўлю я ведзьму ракам. Вон там, на ростанях, стаіць ведзьма і вядзьмак народжаныя, абагаслаўлёныя. Як ім сваіх жывабрухаў ні дастаць, так ім ад маёй кароўкі малачка ні взяць. Я – словам, Бог – з помашчу.

Запісана ў в. Чацвярня
ад Грыгор’евай Фёклы Навумаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Парфёнавай А.

От испуга
Госпаду Богу памалюся, Прічыстай Мацеры пакланюся. Гасподняя Маць, стань нам на помашч. Зляк, перапол, адкуль ты падняўся? Ці ты з падымку, ці ты з падзіўку, ці ты курыны, ці ты гусіны, ці ты сабачы, ці ты чалавечы. Выгаварую цябе, зляк, з шчырага сэрца, з румянага цельца, з жоўтыя касці. У касцях не хадзіць, касцей не ламаць. Я – з Богам, Бог – з помашчу.

Запісана ў в. Скепня
ад Банадыкавай Ганны Хвядосаўны, 1913 г.н.,

студэнткай Парфёнавай А.

Загавор каровы

Кароўка мая, Нахмачка, пойдзеш ты ў чыстае поле на зялёную траву, на божую расу, устрэціш ты лошу з лашанём з тоўстым вымям, з бальшым сырам, з белым малаком, з жоўтым маслам. Ты, кароўка, ножкамі ламані, хвосцікам матані, рожкамі каляні, ад лошы малако адбяры і сыр, і масла, а хазяйке ў дом прынясі.

Ад зглазу

Еду, еду на гадзюцы, вужам падпіраюся, Хто майго дзіцёнка любіць, хай пацалуе яго, а як не хоча цалаваць, так яму майго дзіцяці не ўракаць. (Тры разы).

Ад зглазу

Божая Маці па расе хадзіла, Ісуса Хрыста за руку вадзіла, аб дасадзе гаварыла:

– Дасада, дасада, згінь, прападзі, урокаў не дзяржы, у дом шчасце прынясі.

Ад зглазу

Госпада Бога памалю, госпада Бога папрашу. Я – са словам, Бог – з помашчу. Зара, заранічка, вячэрняя памашнічка, памагала ты людзям, памагі і нам. Кругом хадзіла па полю, цвяты сабірала, у вянкі складала. Прынасіла, за лазу аддавала, за пцічкамі пасылала. Пцічкі ляцелі, вянок разбіралі. Урок і прыстрэкі, ідзіце на сінія рэкі, дзе пціцы не лятаюць, звяры не ходзяць, сабакі не брэшуць. Там лозы растуць, там сталы стаяць пазасланыя, кубачкі паналіваныя. Там урокі-прыстрэкі садзілісь за сталы, пілі, гулялі, а младзенца (імя), худобіну (імя) пакідалі.

Запісана ў в. Скепня
ад Панцялеевай Ганны Сцяпанаўны, 1935 г.н.,

студэнткай Парфёнавай А.

Ад звіху, удару

Госпаду Богу памалюся, святой Прачыстцы пакланюся. Святая Прачыста, Божая маці, прыступі к майму дзіцяці ўдару уговораці. Удару, удару, слаўны гаспадару, ад бою ні да бою ні жыць мне з табою, я цябе пасылаю, куды, сама не знаю.

Батухна, батухна, звіх ударухна-гаспадарухна. Марыя, Іосіп, звіх і ўдар разносіць. 

Звіх, звіх, не будзь ліх, ні цягні жылы, косці не ламі. Ехаў цар Давыд на вараных конях. Конь спатыкнуўся, звіх звіхнуўся, конь устаў – звіх на месца стаў. На месцы, на стану ў сваім двару.

Звіх, звіх, не будзь ліх, не ламай белу косць, а ламай белу тросць. Жыла баба без ума, загаворвала звіх дарма, косці і суставы, каб усе на месцы (імя) сталі.

Ішоў Госпадзь па шырокай дарозе, па вялікіх лясах, па зялёных лугах, костачкі-сустаўчыкі сабіраў. (Імя) ад звіху помачы даваў.

У пуць дарогу

Госпадзі, сілай тваёй жівотворяшчей Хріста збаві меня, Госпадзі, на паденья, на баденья, ад удара, ад лукавага, якая же сіла твая есць і слава во векі веков. Амінь.

Блаславі, Госпадзі, дзенек на радасць і веселья, на здаровья, на счасця, на багацтва, на спор в рабоце, на ўваженіе, на всё добрае.

Дай Божа в добрый час дайці (даехаць) мне зарад. Все воякі замолклі. Все бірюкі з левай рукі. Цебя сучка шчаніла, зубы сціснула і ты зубы сцепі (3 разы).

Госпадзі, я в пуць пошла, Господа з сабой взяла. Ангел мой хороніцель, забегай, пуць мне расчішчвай. Спасай і сахраняй от всякіх недуг і врагов спасі сохрані.

Слава ныне і ва векі веков. Амінь.

Зляк

Госпаду Богу помалюся, святой Пречистой покланюся. Святая Пречіста маці Хрестова, приступі, поможі (імя) зляк уговораць. Зляча, добрый человеча, тут табе не стаяць, косці не ламаць, буйной галавы не чапаць і к сэрцу подлягаць, хлопоцкій, дзявоцкій, подуманый, погаданый. Із буйной галавы, з румянага цела, з желтой косці, з краснай крові. Все святкі празнікі Петро і Павел, пріступіце, поможіце (імя) зляк уговораці. На сінем море стояць каморы, у тых 3 пані, одна сталы засцілает, друга кубкі налівает, трэцця пані зляк уговорает, где собакі не брехалі, певні не спевалі, где сонце не свеціло, луна нікогда, там тобе, зляче, гуляць завсегда, куріный, гусіный, каченный, кацячій, собачій, коньскій, воронячій. Ні я уговораю, божья маці уговорает. Ісус Хрістос помагает, я словамі, я і рукамі, а Бог і с помощью.

Пераход

Госпаду Богу помалюся, святой Пречістай пакланюся. Святая Пречіста, маць Хрістова, пріступі, поможі (імя) пераход глядзеці. В цёмнам лесе стаіт дуб, в дубе дупло, у том дупле гадзюка, яна сакоча, рагоча, (імя) перахода хоча, прілятаюць орлы, дзюбамі ісклявалі, лапамі сгребалі, крільямі, смахамі, понеслі за сіне море, за тёмные ляса, за зялёные балота, положілі на купіну, лапамі разгребалі, крыльямі размахалі, дзюбамі расклевалі, там табе пераход піць, гуляць, а (імя) спаць і прібавляць. Німа тае душы на свеці, чтобы этого горя не было.

Рожа

Господу Богу памалюся, святой Пречістай пакланюся. Святая Пречіста, маць Хрістова, пріступі, поможі (імя) рожу уговоріць. Рожа сіняя, рожа жолтая, рожа ружовая, рожа белая. Я ўговораю, Божья маці ўговорает, Ісус Хрыстос помогает. Німа тое души на свеце, чтоб етого гора не было.

Ад парушыны ў воку

Госпадзі прыступі, памажы запаруху (імя) шаптаць, з вока вынімаць. Мядзведзь в проса, карова з проса, а запаруха з вока.

Ад бяльма

Месяц-князь малады, у цябе рог залаты, ты ў моры купаўся, ты нам спадабаўся, табе – ясныя ночы, а людзям – ясныя вочы, табе на прыбытак, а вачам на здароўя. Па саду хажу, купіны сажу, купіны срываю – боль выганяю. Птху, бяльмо, птху, бяльмо,  каб цябе ніколі не было.

На забяспячэнне здароўя

На дым, на вецер стану я, перахрышчуся з акна ў акно, на мора акіян у ўсходнюю старану. Там маць Гасподняя, я падыду пабліжэ, пакланюся ніжэ. Лучынушка гарыць, дым ідзе вышэй дома, вышэ леса падымаецца. Ідзі, дым, разышчы (імя, на каго загавор), выгані з яго ўсе балячкі, камочкі, усе хваробы на сухія лясы, на пні і балоты. (Імя, на каго загавор) будзе піць, есці, спаць і хваробы не знаць. Я – словам, а ты, Бог – з помаччу.

Прашу і Бога, і цябе, зямелька, ад цябе прытча стала. Калі не дзівіла, так не дзіві, а падзівіла – дык адпусці. За тваю дабрату хлеб, соль кладу. Хлеб, соль прынімай і здароўем надзяляй.

Іду я к мору з вялікага гора. Ты, рыбка, стараніся, ад гора адбіся. За тваю дабрату хлеб, соль кладу. Хлеб, соль прынімай і здароўем надзяляй.

Папрашу таго, кім могілкі занімалі. Святкі святыя, старыя і маладыя, блізкія і далёкія, свае і чужыя. Хлеб, соль прынімайце і здароўем надзяляйце.

Раз, два, тры, чатыры, пяць, шэсць, сем. Наце круп вам усім. Крупы гэтыя прынімайце і здароўем надзяляйце.

Господу Богу памалюся, Пречістай маці пакланюся, усім святым апосталам, усім святым гадавым празнічкам, усе мне станьце на помашч зубішча, зубішча, ідзіце на дубішча, бакавыя, ракавыя, гарлавыя, цеменныя, імянныя чубраныя, ветраныя і прыгаворныя. А колі не пойдзіце, я к вам прыду з косамі, з тапарамі, з добрымі малайцамі. І я вас пакашу, парублю, і ў груду складу, і спалю, і попел разадзьму.

Зубішча, зубішча, ідзі на дамішча, пака я вас не выгаварыла. Вы горла закладалі, нёба падпіралі. Цяпер вам горла не закладаць, нёба не падпіраць, табе (імя) пры здароўі стаць. (Замаўляць пад дубам ці каля дубовага кола)

Вішню адсякалі, к сырой зямлі пакідаем, ад касці боль адхінаем на ямы, на балоты, на горныя воды адсылаем. Вада збягае, гэтую боль адцінае.

Каб яны (зубы) замлелі, закалелі і ні разу не балелі.

Маладзік малады, у цябе рог залаты, чарвяк точыць мае зубы, а ты патачы яму губы.

Маладзік, маладзік на моры купаўся, нам паказаўся. Табе крутыя рогі, а рабу(е) пруткія зубы, здаровыя ногі. Табе стараваць, рабу(е) панаваць, табе на прыбытак, а рабу(е) (імя) на здароўе. Як тром мёртвым з гроба не ўстаць і рук не падняць, так рабу(е) (імя) божжаму зубам не балець.

Ад крывацёку

Встань каса на камень – кроў не капне. Встань на тапор – увесь загавор.

Два браты камень сякуць. Дзве сястры ў акошка глядзяць. Дзве свякровы ў варотах стаяць. Ты, свёкар, варацісь, а ты, кроў, уталісь. Ты, сястра, атварацісь, а ты, кроў, запрысь. Брат бяжыць, сястра крычыць, свёкар варчыць. А маё слова буць крепка на ўціханія крыві ў рабу(е) божжаму  (імя) на сей час, на сію мінуту.

Ішоў Хрыстос праз Яруань. Вада стала і ты, кроў, стань.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Белаш Зоі Аляксандраўны, 1932 г.н.,

студэнткай Казачэнка А.
Ад звіху, падвароту, удару

Ішоў Гасподзь па шырокай дарозе, па вялікіх лясах, па зялёных лугах. Костачкі, сустаўчыкі сабіраў, рабу божаму (імя) ад звіху помачы даваў.

* * *

Звіх, звіх, не будзь ліх, не ламай белу косць, а ламай белу тросць. Жыла баба без ума, загаварвала звіх дарма, косці і суставы, каб усе на месца ў раба божага (імя) сталі.

* * *

Звіх, звіх, не будзь ліх. Не цягні жылы, косці не ламі. Ехаў цар Давыд на вараных конях. Конь спатыкнуўся, звіх звіхнуўся, конь устаў – звіх на месца стаў, на месцы ў стапу ў сваім даму.

* * *

Госпаду Богу памалюся, святой Прачыстай пакланюся. Святая Прачыстая Божая Маці, прыступі к майму дзіцяці ўдару ўгавараці. Удару, удару, слаўны гаспадару, ад бою да бою не жыць мне з табою. Я цябе пасылаю, куды – сама не знаю.

Ад крывацёку

Два браты камень сякуць. Дзве сястры ў акошка глядзяць. Дзве свякрові ў варотах стаяць. Ты, свёкар, варацісь, а ты, кроў, уталісь. Ты, сястра, атварацісь, а ты, кроў, уймісь. Ты, брат, усмірысь, а ты, кроў, запрысь. Брат бяжыць, сястра крычыць, свёкар варчыць. А маё слова будзь крэпка на ўціханне крові ў рабу (е) божаму (імя) на сей час, на сію мінуту.

* * *

Ішоў Хрыстос праз Яруаль (Ярдань?). Вада стала, і ты, кроў, стань.

* * *

Встань, каса, на камень – кроў не капне. Встань на тапор – увесь загавор.

* * *

На моры-акіяне ляжыць камень. На тым камні сядзіць дзевіца – шыць масцерыца. Яна дзержыт іглу булатную, вдзевает нітку шоўкавую, зашывает раны кровавыя рабу божаму (імя). Тут табе не бываць, па косці не хадзіць, касцей не ламаць, галавы не кружыць і раба божага не марыць.

* * *

Ехаў Ісус Хрыстос ракою, паганяў валы мятлою. Астанавіся, кроў, у ране, як Ісус Хрыстос у Юрдане.

* * *

Ішоў апостал залатым мастом. Насустрач яму Божая Маці:

– Куда ідзёш, апостал, залатым мастом?

– Іду к (імя) крыві замаўляці, жалеза выгавараці.

* * *

Ішла бабка цераз мост, пляла пастол, а ты, кроў, пастой. Ішлі тры дзевіцы, секлі, рубалі, кроў замаўлялі.

* * *

Ляцела змяя з дванаццаццю галавамі, з вострымі касамі, цюкнула ў камень. Як з камня кроў не капець, каб з рукі, нагі, цела раба божага (імя) не капнула.

* * *

Вецер веець, пясок сеець. Пясок не ўзойдзець – кроў не пойдзець.

Ад грыжы (кілы)
Адразу трэба прачытаць “Отчэ наш”, потым узяць крэм і шаптаць: – Кіла-кіліца – красная дзевіца. Тут табе не садзіцца, тут табе не ляпіцца. Садзіцца табе, ляпіцца табе сярод цёмных лясоў, крутых берагоў, сыпучых пяскоў, дзе людзі не ходзяць, пціцы не лятаюць. Там табе садзіцца, там табе ляпіцца. А з раба божага (імя) удаліцца. Ва імя Атца і Сына і Святога Духа. Амін. Амін. Амін”.

Кілу памазаць гэтым крэмам безымянным пальцам на ноч.

Ад рожы

Первым разам, божым часам. Госпаду Богу памалюся. Я выгаварываю з раба божага (імя) рожу-ражавіцу, муравіцу, агнявіцу ўрочную, прыгаворную, падуманную, пагаданную. Хто падумаў, пагадаў, пасмяяўся, сурочыў, прыгаварыў мужскую, жэнскую, хлапецкую, дзявочую ад усіх вачэй. Не сама я сабою выгаварываю, а з Госпадам Богам і Мацер’ю Гасподняй. Сама Маць Прачыстая прыхадзіла ад раба божага (імя) усе балезні рожы і болі выгаварывала з касцей, з машчэй, з гарачай крові, з буйнай галавы, з белай грудзі, з рук, з ног, ізо всех жыл і суставаў і ўсяго цела яго (яе). Я – са словамі, а Гасподзь – з помашчу і з духам святым. Амінь.

Ад дзьявала

К Госпаду Богу прыступаю, Прачыстую Маць умаляю. Памажыце ізгнаць нячыстага духа са двара раба божага (імя). Атайдзіце, дзьявал, ад дома раба божага (імя), ад дзвярэй і акон, і ад усіх чатырох вуглоў. Нет цебе, дзьявал, здзесь часці і ўчасція, места і пакоя. Здзесь крэст гасподні і Мацеры Хрыстова Пресвятая Багародзіца, святы Пётр, святыя евангелісты Іоан, Лука, Марк, Матвей, святыя архангелы Міхаіл, Рафаіл, Гаўрыіл, сілы нябесныя лікаўствуюць. Здзесь Ніруіл і Серафім, святы Міхаіл. Ныне па ўсёй вселеннай па іх жа палкі дзержаць. Здзесь Раждзество Предцечы. Здзесь нет цебе, дзьявал, сему месту, дому, чалавеку, скату і ўсім рабам божым (імёны). Бяжы адсюда ў ад крамешный, дзе твой настаяшчый ад.

Ад любві

Первым разам, гасподнім часам Госпаду Богу памалюся, Мацеры Гасподняй пакланюся і ўсім святым угоднікам. На моры, на акіяне там ляжыць таска і бяда. Таску аб таску і прося ісці паскарэй к яму. Ляці пабыстрэй к рабу божаму (імя) у губы, у зубы, у галубыя глаза, у рацівае сэрца. Штоб еў – не еў, піў – не піў, спаў – не спаў на яе (імя) не забыў. На моры, на акіяне ляжыць белы камень. На тым камні сядзяць сам Гасподзь, Ісус Хрыстос, Мацер Божа. У Мацеры Божай у руках ключы дзяржала, ключы атмачала, замкі замыкала. 77 замкоў падкладала ў сіне мора пад белы камень. Як этага камня ніхто не падыме, то і іхняй любві ніхто не атніме.

Гаварыць тры разы на еду, водку, віно.

* * *

Как я, рабица (имя), не могу ни быть, ни жить без своей мочи, каб раб (имя) не мог бы ни жить, ни быть без меня (имя). Будьте, мои слова, крепки и лепки. Крепче камня булатного, крепче ножа (3 раза).

* * *

От первого дыма, от чистого воздуха, от белых зубов, от мягких губ отнесите раба (имя) пусть он страдает, скучает о рабе (имя). И с темного леса, и с белого моря иди ко мне, я жду. (На спички или щепки осины. Взять 9 спичек. В 12 часов ночи или 4 часа утра .3 ночи подряд). Дым по ветру, слова по всему свету. Раб мой, иди ко мне домой. И придешь ко мне, тоскуй по мне (3 раза).

Ад іспуга

Наперад Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Божай Мацеры пакланюся. Вечарам, днём, утрам, зарою. Зорушке-зарніцэ, гасподняю памошніцаю. Не сама сабою памошніца ад Госпада Бога послана. Выгаварываю я, раба божая (імя) з раба божага (імя) іспуг-перапуг каціная, парасячая, сабачая, гусіная, цялячае, кароўе, быкавае, лашынае спуг бягучы, спуг лятучы, спуг агнявы, спуг вадзяны. Выгаварываю я, раба божая (імя), з раба божага (імя) іспуг бабскі, мужскі, жэнскі, хлапецкі, дзявоцкі, бацькаў, матчын. Выгаварываю я, раба божая (імя), з раба божага (імя) з буйнай галавы, з касцей, з машчэй, з жыл, з кожы. Па касцям не хадзіць і касцей не ламіць, і сэрца не сушыць, і ачэй не сляпіць. Выгаварываю я, раба божая (імя), з раба божага (імя), выганяю на поле, на балота, на цёмныя леса. Там кацяшчые і валяшчые ім не бываць вмесце. Амін.

Прашу ў Госпада Бога, Ісуса Хрыста і Мацеры Гасподняй для раба божага (імя) харошага здароўя на векі вечныя. Амін. Хрыстос васкрэс, а бес ісчэз. І ўсе іспугі, улёкі, прыгаворы, падзівы і ўсе недобрые балезні ва векі вечныя ізлечыць ад раба божага (імя). І злато здароўя. Я – са славамі, Гасподзь – з помашчу, з духам святым. Амін (гаварыць 3 разы).

Ад уроку

Первым разам гасподнім часам. Ішла Маць Прачыстая проціў службы, проціў утранні. Встрачае сам Гасподзь:

– Куда ты, Маць Прачыстая, ідзеш?

– Я іду ўгаварываць урок раба божага (імя). 

Сядзіць Маць Прачыстая за царскімі варатамі, за яркімі свечамі. Прашу я цябе, Маць Прачыстая, усылай, заклінай раба божага (імя) урок, ссылай яго на зялёныя лісцья, жоўтыя цвяты. Там яму гуляць, буяць, жоўты пясок паграбаць, навек уроку ў раба божага (імя) не бываць. Мой дух, Гасподняя помашч. Хрыстос васкрэс, і ўрок ісчэз.

Ад врагоў

Окала каменнага двара каменная гара, огненная рака вернасці праложана. Ішоў Гасподзь тры дні з нябёс, нёс жыватварашчый крэст, акрэсціл сцёжкі-дарожкі, дзверы і акошкі. Аградзі, Госпадзі, мяне, раба божага (імя). Хто каснецца маего дома, цела ў грэшніка акаменеет. Бацюшка свет, аднімі ў грэшніка след матушкі. Зара адніме ў грэшніка глаза. А (імя) здароўя дасць.

Ад зляку

Госпаду Богу памалюся, святой Прачыстай пакланюся. Святая Прачыстая, Маць Хрыстова прыступі, памажы рабе божай (імя), зляк угавары. Зляка, добры чалавек, тут табе не стаяць, касцей не ламаць, буйнай галавы не чапаць і к сэрцу не падлягаць. Хлапецкі, дзявоцкі, надуманы, нагаданы з буйнай галавы, з румянага цела, з жоўтай касці, з краснай крыві. Усе святкі, празнікі, Пятро і Павел, прыступіце, памажыце (імя) зляк угавараці. На сінім моры стаяць каморы, у тых – тры пані. Адна – сталы засцілае, друга – кубкі налівае, трэцяя пані зляк угаварае. Дзе сабакі не брахалі, пеўні не спявалі, дзе сонца не свяціла ніколі там табе, зляча, гуляць заўсягды. Курыны, гусіны, качыны, кацячы, сабачы, коньскі, варанячы. Ні я ўгавараю, Божа Маці ўгаварае, Ісус Хрыстос памагае. Я – словамі, я – рукамі, а Бог – з помашчу.

Тры разы перагаварыць і падуць на чалавека.

Ад прыстрэку

Госпаду Богу памалюся, святой Прачыстай пакланюся. Святая Прачыста, Матка Хрыстова, прыступі, памажы (імя) прыстрэк угавараці. Прыстрэча, божы чалавеча, тут табе не стаяць, касцей не ламаць і к сэрцу не падступаць. Хлапоцкі, дзявоцкі, падуманы, нагаданы, ад ветра ветручала, змей змеючала. Усе святы, празнікі, Пятро і Павел, прыступіце, памажыце (імя) прыстрэк угавараці. На сінім моры стаяць каморы. Там – тры пані. Адна – сталы засцілае, другая – кубкі налівае, трэцяя пані прыстрэкі і ўрокі ўгаварае. Дзе сабакі не брахалі, пеўні не спявалі, сонца не свяціла, луна, там табе, прыстрэча, гуляць заўсягда. Ні я ўгавараю, Божа Маці ўгаварае, Ісус Хрыстос памагае. Я – словамі, я – з рукамі, Бог – з помашчу. Німа тое думкі на свеце, штоб гэтага гора не было.

Ад пераходу

Госпаду Богу памалюся, святой Прачыстай пакланюся. Святая Прачыста, Маць Хрыстова, прыступі, памажы (імя) пераход глядзеці. У цёмным лесе стаіць дуб, у дубе – дупло, у тым дупле – гадзюка. Яна сакоча, рагоча (імя) перахода хоча, Прылятаюць арлы, дзюбамі ісклявалі, лапамі зграбалі, крыламі змахалі, панеслі за сіняе мора, за цёмныя лясы, за зялёныя балоты, палажылі на купіну, лапамі пазграбалі, крыламі размахалі, дзюбамі расклявалі. Там табе, пераход, піць, гуляць, а (імя) спаць і прыбаўляць. Няма тае душы на свеце, каб гэтага гора не было.

Гаварыць тры разы.

Начніцы

Госпаду Богу памалюся, святой Прачыстай пакланюся. Святая Прачыста, Матка Хрыстова, прыступі, памажы (імя) начніцу ўгаварыці. Вячэрния, павячэрнія, паўночныя, паўпаўночныя, утранія, паўутранія, паўдняўныя, паўпаўдняўныя. Кацярына, Марына, Антаніна, прыступі, памажы начніцу ўгавараці. Дзе сабакі не брахалі, пеўні не спявалі, дзе сонца не свяціла луна ніколі, там вам, начніцы, гуляць заўсягда. Ні я ўгавараю, Божа маці ўгаварае, Ісус Хрыстос памагае. Я – словамі, я – з рукамі, а Бог – з помашчу.

Гаварыць тры разы.

Ад паддзела

Госпадзі Божа, благаславі. Госпадзі, памажы. Загаварываю (імя). Вадзіца-царыца, абмываеш ты горы, даліны, крутыя беражкі, жоўтыя пяскі, белыя камушкі. Ты з раба божага (імя) усё злое, худое. Святы ты мой архангел, заступнік ты мой. Заступнік, сахрані, прыкрой ты мяне пеленою, зарою раба божага (імя) ад усякага зла, калдаўства, валшэбства, чарадзейства. І праганяй усе падзелы кап’ём огненным, усё злое і худое ад раба божага (імя). Праганяй ты то з пуха віхрам і з поля дымам, і крастом тваім жыватварашчым. Сахраняй, закрой, Госпадзі, ад звера, ад змея, ад злога языка, ад усякага супастата, ад худога ока, ад чараўніцы і чарадзея, ведзьмы і ведзьмука, падследніцы, заломніцы, любоўніцы, злога языка, худога глаза. Як да божага храма Іерусаліма нячыстыя духі не даляцелі, так бы і ў раба божага (імя) здароўя не аднімалі. У залатым крэслі як мяне маць крэсціла і мой дух вазлюбіла, так прашу я Госпада Бога, Ісуса Хрыста і Мацер Гасподнюю вазлюбіць мой дух і стаць на помашч рабу божаму (імя) васстанавіць здароўе на места на векі вечна. Амін.

Гаварыць тры разы.

* * *

На моры на остраве цэркаў саборная. У той царкве стаяць прэстолы. А на тых прэстолах залаты крэст, святая Евангелія. Ля таго краста прасвяшчонага, кругом прэстола сядзяць тры асобы. Першая асоба – сам Гасподзь, другая асоба – Ісус Хрыстос і трэцяя асоба – Міхаіл архангел. Сам Гасподзь падняў Евангелію, прачытаў. Ісус Хрыстос залаты крэст падняў, размахаў, разметаў. Вот раб божы (імя) нарадку 12 вёрст атагнаў. Святы архангел Міхаіл свой голас прамолвіў: “Адыдзі, нарадка, не будзеш атходзіць, буду я тых наказываць людзей. Жэншчыну і мужчыну громам біць і молніяй паліць”.

Гаварыць тры разы.

На забеспячэнне здароўя

Прашу я Бога і цябе, зямелька, ад цябе прытча стала. Калі не дзівіла – так не дзіві, а падзівіла, дык адпусці. За тваю дабрату хлеб, соль кладу, Хлеб, соль прынімай і здароўем надзяляй.

* * *

Іду я к мору з вялікага гора. Ты, рыбка, страпяніся, ад гора адбіся. За тваю дабрату хлеб, соль кладу. Хлеб, соль прынімай і здароўем надзяляй.

* * *

Папрашу таго, кім могілкі занімалі. Святкі святыя, старыя і малыя, блізкія і далёкія, свае і чужыя. Хлеб, соль прынімайце і здароўем надзяляйце.

* * *

Раз, два, тры, чатыры, пяць, шэсць, сем. Наце круп вам усім. Крупы гэтыя прынімайце і здароўем надзяляйце.

* * *

На дым, на вецер стану я, перахрышчуся, з акна ў акно на мора-акіян у ўсходнюю старану. Там Маць Гасподняя. Я падыду бліжэй, пакланюся ніжэй. Лучынушка гарыць, дым ідзе вышэй дома, вышэй леса падымаецца. Ідзі, дым, разышчы (імя на каго загавор), выгані з яго ўсе балячкі, камочкі, усе хваробы на сухія лясы, на пні і балоты. (Імя, на каго загавор) будзе піць, есці, спаць і хваробы не знаць. Я словам, а ты, Бог, з помашчу.

Ад зубнога болю

Маладзік, маладзік, на моры купаўся, нам паказаўся. Табе крутыя рогі, а рабу (е) божаму (імя) прудкія зубы, здаровыя ногі. Табе стараваць – рабу (е) (імя) панаваць. Табе на прыбытак, а рабу (е) (імя) не здароўе. Як тром мёртвым з гроба не ўстаць, так рабу (е) (імя) божаму зубам не балець.

* * *

Зубішча, зубішча, ідзі на дымішча, пака я вас не выгаварыла. Вы горла закладалі, нёба падпіралі. Цяпер вам горла не закладаць, нёба не падпіраць, табе (імя) пры здароўі стаяць.

Замаўляць пад дубам ці каля дубовага кола.

* * *

Вішню адсякаем, к сырой зямлі пакідаем, ад косці боль адхінаем, на лясы, на балоты, на горныя воды адсылаем. Вада збягае, гэтую боль адцінае.

* * *

Госпаду Богу памалюся, Прачыстай Маці пакланюся, усім святым апосталам, усім святым гадавым празнічкам, усе мне станьце на помач. Зубішча, зубішча, ідзіце на дубішча, бакавыя, ракавыя, цемянныя, імянныя, нутраныя, ветраныя і прыгаворныя. А калі не пойдзіце, я к вам прыду з косамі, з тапарамі, з добрымі малайцамі. І я вас пакашу, парубаю і ў груд складу, і спалю, і попел разадзьму.

* * *

Каб яны (зубы) замлелі, закалелі і ні разу не балелі.

* * *

Маладзік малады, у цябе рог залаты. Чарвяк точыць мае зубы, а ты патачы яму губы.

* * *

Госпаду Богу помолюся, святой Пречисте пакланюся. Святая Пречистая Матерь Христова, приступи, помоги ( имя ) зуб заговорять.

– Месячко, месячко, золотой рог, быв на том свете?

– Быв.

– Бачив мертвых?

– Бачив.

– Болять их зубы?

– Не.

– Чтобы не болели у меня.

Не я уговораю, Божья Матерь уговорает, Исус Христос помогает. Я – словами, я – с руками, а Бог – и з помощью. Няма тае души на свете, чтобы этого горя не было.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Белаш Еўдакіі Сяргееўны, 1918 г.н.

(раней пражывала ў в. Дворышча Хойніцкага р-на),

студэнткай Казачэна А.

От грыжи

Первым разам, добрым часам прошу Господа Бога, приступите, помогите. Грыжа Катерина, тебя мать плодила, волчьим зубом прикусила медвежьей лапой придушила. Грыжа, я тебя знаю, я тебя вымовляю с костей, с ногтей, со всего буйного тела. Грыжа, я тебя сгрызу, грыжа, у тебя один зуб, у меня 2, у тебя 11, у меня 12. Аминь.

От сглаза

Необходимо говорить слова и смазывать лоб ребенка справа налево водой.

Спаси, Господи, помилуй младенца от лихого часа, от худого глаза: серого, белого, голубого, черного Аминь (3 раза, сплевывая через левое плечо). Если ребенка сглазили, то его лобик будет сильно соленым.

От боли в животе

(детям)

Ехал Бог на сивом коне в зеленом жупане. Конь пристанет и у (имя) живот болеть перестанет. Аминь (3 раза).

На сон

Шла Пречистая Божья Мать на крещенскую церковку воду брать. Стала  поливать (имя), чтоб спал, гулял и пребывал.

От мастита

Это можно и себе и другому.

Мать Пресвятая Богородица, всем скорбям помошница. Ты мне (ей) помоги, рабе Божей, ты мне (ей) пособи во всей моей (ее) груди, во всех моих (ее) протоках. Аминь.

Заговаривая, крестите больную грудь сверху вниз справа налево. Повторить 3 раза и после каждого раза поплевать на больную грудь и 3 раза через левое плечо сплюнуть. Заговаривать через 2-3 часа. 

От фурункулов

Найдите сучок на дверном проеме, оконной раме, водите вокруг среза против часовой стрелки безымянным пальцем правой руки и говорите шепотом: “Этому  пальцу имени нет”.

Потом водите вокруг фурункула и говорите: “Этой боли места нет”.

И потом снова на сучке: “Как только сучок начинает засыхать,  так и  боль утихает и фурункулы засыхают”. Повторить 3 раза, затем поплевать на фурункул и 3 раза через левое плечо.

От рожи

Читать в течение трех дней утром и вечером:

“Рожа, ты рожа, рождественская. Я тебя, рожа, заморожу. Я тебя, рожа, огнем сожгу. Я тебя, рожа, вином залью, сукном сотру. 

Помахать красной тряпкой вокруг рожи три раза, посыпать толченым мелом, прочитать три раза, после каждого раза сплюнуть  через левое плечо.

От врагов

Через порог переступало, гадюкой выползало, всем врагам рот затыкало. Я не иду, а еду черным волом, чтобы у всех моих врагов язык стал комом. Аминь. Три раза сплюнуть через левое плечо.

Ячмень остановить

Ячмень, ячмень, на тебе кукиш, что хочеш, то и купиш, купи себе топорок, руби себя поперёк. Повторить три раза.

Как только появится краснота на глазу, безымянным пальцем руки, противоположной больному глазу три раза обвести вокруг глаза против часовой стрелки и сказать: “Чтоб у тебя не было имени, как у этого безымянного пальца”. Затем этим пальцем три раза перекрестить ячмень.Три раза сплюнуть через левое плечо.

Как остановить кровь

На белом море стоит белая церковь, белые попы, белые дьяки белочитают, белопоют, красную кровь проливают. Стань, кровь, корнем. Повторить три раза.

Запісана ў г. Жлобін
ад Цветковай Таццяны Мікалаеўны, 1960 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.
Против болезней

Господи Боже, благослави! Во имя Отца и Сына и Святага Духа. Аминь. Как Господь Бог небо и землю, воды и звезды, и сырую мать-землю твердо утвердил и крепко укрепил, и как на той мать-сырой земле нет никакой болезни, ни кровяной раны, ни щипоты, ни ломоты, ни опухоли, так бы сотворил Господь и меня, рабу божью, твердо утвердил и крепко укрепил жилы мои, и кости мои, и белое тело мое, так бы и для меня, рабы божией не было на белом теле, на ретивом сердце, ни на костях моих никакой болезни, ни крови, ни раны, ни щипоты, ни ломоты, ни опухоли. Един архангельский ключ, во веки веков, аминь.

Кавтун

Первым разом, господним часом, Бог в помощу. Я словом памагу, мой Господи, уговарувать рабе (имя) кавтуна кавтунищу. Пахучаю, калючаю, балючаю, свярбучаю, угаварую, умовляю, упрошаю. Пристречнага, присмешнага, придуманнага, пригаданага. Жаночая – пад чапцом. Дзявочая – пад вянцом. Хлапоцкая – пад шапкай. Як мёртвым с таго света не уставать, мёду, вина не выпивать, так рабе Божай кавтуна кавтунишчы не бывать.

Испуг

Когда-то настал вечар, то ученики его сошли к мору и сели в лодку. Атправились на ту сторану мора Корернул. Станавилась темно, а Исус не приходил к ним. Дул сильный ветер, а море валнавалось. Праплыли окала двадцати пяти или тридцати. Они увидели Исуса, идущега па мору, приближающегося к лодке. Испугалися все, но Исус сказал им, што меня не бойтесь, так раба Божия (імя) хай не баится. 

Ячмень

Для этого нужно смочить указательный палец слюной и помазать больной глаз, сказав трижды: «Господи, благаслави. Сонца на небе на запад, день на исход, сучок на глазу на извод, сам прападе, как чело пачарнее. Ключ и замок славам маим».

На брак

Госпадзі, Цар Нябесны, Прысвятая Багародзіца, як пакрываеш неба и зямлю сваим пакровам, дак пакрый мяне, рабу Божую (имя) з рабом божым (имя).

Калі едзеш у госці

Прыйшоўшы ў госці ці ў кампанію, трэба сказаць ціха пра сябе адзін раз: «Усе стаяць куры на ўсіх платоцях куды прышла я, павіца, красная дзевіца, на мне платок беленькі, лічка міленька, рабам і рабыням, старым і малым, сяредневяковым маладцам і девіцам, і майму рабу, Богам сужанаму, буду я міла і хараша».

Против лихого человека

Иду я по чистому полю, навстречу мне сем бесав с полудухами, все чорныя, все злыя. Идите вы, духи с полудухами, к лихим людям. Дяржыте их на прывязи, штобы я ат их был цел и невредим па пути и дороги, ва дому и лесу, в чужых и радных, ва земле и на ваде, ва абеде и на беде. Мой загавар долаг, маи слава крепки. Хто слова аправерже, ано быть ва усём найнова, па худу, па дабру, как ва преди сказана. 

Против крови

При парубе или при других случаях, когда кровотечение считается опасным, три раза нагаварують шепатам на рану и после каждага раза сплевываюць. 

«Лягу благаславясь, стану перекристясь, выйду с двероў у двери, варот у варота, пагляжу у чыстае поле – еде с чистага поля багатырь, везе вострую саблю на плече, сече и рубе па мертваму телу, не теке ни кровь, ни руда с этага мертвага тела. Слова мае крепка!»

На море, на акеане лежить камень Алатырь, на том камне Алатыре есть два арла арловича, два брата родные – они рубяцца, секутца вострыми саблями, прамежду их ни руды, ни крови, ни щипаты, ни ламаты. Так бы у раба Божия (имя) не была ни руды, ни крови, ни щипаты, ни ламаты (3 раза).

При укусе змеи

Если казу ци карову укусила змяя, робять так: да захода сонца взять на дварэ любы серы каменьчык и патерти у хлеве им то места, де укусила змяя, пры  гэтым кажучы: «Устану рана, пайду ва хлев, с хлева – на улицу, с улицы – у чыстае поле. У чыстом поле лежить камень булыжны, на етом  камне лежить гад и гадина. Бяру три пруты – деревянны, алавянны, медны. Змяиная матка, заганяй сваих детак на высокия горы, у вузкия норы, сонца – за лес, опухоль – у землю.

Любоў закрапіць

Для гэтага патрэбна соль, и кажуць: “Як соль у естве любяць, так бы муж жану любіў”.

Запісана ў г. Жлобін

ад Новікавай Ніны Андрэеўны, 1933 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.

Ад сэрца

Ва імя Айца і Сына і Святога Духа. Едзе мёртв у поле і рече ему: “Далеча, дружа, едзеш?” “Еду за мора на красны дзевіцы, на бумажныя пярыны». Не шчыплюць, не таскуюць: тако бы ў раба Божага (імя) сэрца не балела, не шчыпала, ні аб чым не тужыла.

Соль скора сіе слова зменіцца, столь скора і будзе (імя) сардэчна таска-хвароба злечыцца ва векі вякоў. Амінь, амінь, амінь.

Ад злых людзей

Святы Лука, Марка і залатыя на вас рызы. Стаўце  стражу на ўсіх вуглах, на ўсіх старанах. А ты, маць, Прасвятая Багародзіца, скорая памошніца, стой на жоўтым пяску, правым крылом абараняй. Госпадзі, не дапусці ўрага ні ўзад, ні ўперад, папутай сляды яго жоўтымі пяскамі, цёмнымі лясамі, крутымі гарамі. Тады ўраг устане перада мною, як столб. Амінь, амінь, амінь.

На ўміратварэнне

Владыка чалавека любічэ – цару вякоў і падацелю благіх, разбурыўшы ўражды срэдасцення і мір падаўшы роду чалавечаму. Даруй і ныне мір рабам тваім (імёны). Укарані ў іх страх твой і друг на друга любоў уцвердзі, упасі ўсякія распры, спалі ўсе разнаглассі, саблазны. Яко ты есі мір наш і табе славу пасылаем. Айцу і Сыну і Святому Духу і ныне, і прысно ва векі вякоў. Амінь, амінь, амінь.

Ад сглазу

Ад чорнага глаза, серага глаза, ад радасці, ад нянавісці, спасі, Госпадзі, крэшчоную ці паражоную рабу (імя). Амінь, амінь, амінь.

Чытаць тры разы Пасля кожнага раза сплёвываць чераз левае плячо тры раза. Нагаворваць на ваду і гэтай вадой умыць чалавека.

Ад крывацёку

Два браты камень сякуць, дзве сястры ў вокны глядзяць, дзве свякровы ў варотах стаяць. Ты, свёкар, варожыш, а ты, кроў, уйміся, ты, брат, смірыся, а ты, кроў, запрыся. Брат бяжыць, сястра крычыць, свёкар варчыць. Будзь, маё слова, крепка на ўціханнне крыві ў раба божыя на сей час, на сію мінуту.

Ад зубоў

Нагаворваць на ваду і выпіць

Чатыры сястрыцы, Захарый да Макарый, сястра Дар’я да Мар’я, да сястра Ульяна самі гаварылі, каб у раба Божага (імя) шчокі не пухлі, зубы не балелі. Маім славам ключ і замок, ключ у ваду, а замок угару.

Госпаду Богу памалюся і к рабу божаму прыступлюся (вазьмісь за падаконнік). Дуб дубішча, вазьмі (імя) зубішчы. Старыя дубочкі, вазьміце даровыя зубочкі ўрочныя, прыгаворныя, часінныя, гадзінныя, падзіўныя, пацешныя, насмешныя. Па касцям не хадзіце і суставы не ламіце, ідзіце к сінему мору, там дзевіцы гуляюць і сталы засцілаюць, і зубішчы ў госці ажыдаюць. Там вам разыграцца і к рабе божай (імя) ні разу не паяўляцца.

Ад уроку

Первым разам, божым часам. Госпаду Богу памалюся, Прачыстай матары пакланюся. Прачыста маць, стань на помач, угавары (імя) урокі. На моры, на Сімянскай гары стаіць хатка, а ў той хатцы бабка, каса яркая, яна нічога не робіць, а ад уроку замаўляе, чорным шоўкам не вышывае, а ад уроку замаўляе.

Ад іспугу

Первым разам, гасподнім часам. Госпаду Богу памалюся, Прачыстай матары пакланюся. Прасвятая маці, стань на помач. Угаворваю іспугі птушыныя, мышыныя, каціныя, цялячыя, парасячыя свінныя, убіўныя, ветраныя, маткіны, бацькіны, дзедавы, бабіны, дзявочыя, хлапочыя. Угаворваю, умаляю іспуг з жыл, потым касцей-насцей, з краснай крыві, чыстага сэрца, з рук, ног. Угаворваю, умаляю і рабу божаму (імя) на помач даю. Госпадзі, палюбі мой ціхенькі, лёгенькі душок. Стань на помач.

Запісана ў г. Жлобін 

ад Мычкі Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казлятнікавай С.

Каб быў добры ўраджай

Памыюсь я ранняю зарою ранняю расою і ачарчу сябе безымянным пальцам, і скажу: “Гой, ты, зорка вутранняя, і ты, зорка, вячэрняя! Падзі ты на маю рож, каб расла, як лес высока, як дуб тоўста”. Амінь.

Запісана ў г. Жлобін
ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.

студэнтам  Давыдавым В.
Ад дзіцячай порчы

Памолюся ўсім світым, паклонюся ўсім світым. Папрошу ў іх, каб гэты венічок не покутваў, так як і ты, раб божій (імя) не хворэў, не мучіўся, ніякой порчы не відаў. Быў бы здароў і доўга жыў.

Світ дух. Амін. Світ дух. Амін.

Світ дух. Амін.

Замова прамаўляецца днём з транаццаці да пятнаццаці гадзін. Перад пачаткам замовы жанчына вядзе дзіця ў лазню. Бярэ з сабою свечку. У лазні пачынае парыць дзіця венічкам. Потым абцірае яго новай сарочкай і, выходзячы з лазні, паліць гэту сарочку. Свечка на працягу дзеяння стаіць на стуле запаленая. Перад самым пачаткам замовы трэба венічак патрымаць у любой руцэ, удараць ім аб паталок лазні абрубленым канцом, і вымаўляць замовы. Вымаўляюцца замовы тры разы.
Ад порчы дамашняй скаціны

Святой дзеве Марыі памалюся.

Святой Троіцы пакланюся.

Рэжу і салю, і не даю. Не дам порціць ні сваім, ні чужым, ні дурным, ні з зайздрасці, ні з карысці, ні па злодзейству. Мая нага наперад устае, рука мая апракіня і порча згіня. Амінь. Амінь. Амінь.

Замову трэба прамаўляць на захадзе сонца. Жанчына хрэсціцца перад іконай, потым бярэ гэту ікону, графін або другі сасуд з салёнай вадою і ідзе ў хату. Перад тым, как пачаць замову, яна абыходзіць жывёл тры разы, шэпча малітву «Отчэ наш», а потым  пырскае салёнай вадою і прамаўляе замову. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Новікавай Марыны Мікалаеўны, 1960г.н.,

студэнткай Васілеўскай А.

Ад скулы

Первым разам, гасподнім часам госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Скула-скуліца, красная дзявіца, я ж цябе прашу, угаварваю, штоб у рабы божай (імя) ні калола, ні парола, ні свярбела, опухалі не давала, краснаты не давала. Скула-скуліца, скула-красная дзявіца, я ж цябе ўгаварую, у далёкія сцепі пасылаю, на жоўтыя пяскі. Там табе рассыпацца драбней маку. Я – з словам, Бог – з помаччу. Амінь.

Ад вогніка

Як печ затопіцца, пакласці тры бярозавыя палачкі, каб загарэліся і згарэлі. Узяць скавараду, наліць вады, у ваду палажыць вугалькі, каб вада як бы закіпела. Узяць вугалькі і вадзіць кругом балячак і гаварыць: “Цяплішча-цяплішча, вазьмі ў рабы божай (імя) вагнішча. Агонь к агню, вада к вадзе. У рабы божай (імя) вогнік прападзе”.

Тады вадзічкай памазаць балячкі, а скавараду перавярнуць. Бальную адпраўляць задам у дзверы.

Ад звіху

Первым разам, гасподнім часам госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Звіх лячыць. Звіх, звіх, звіхавая маці па полю хадзіла, свайго сына будзіла. Сынка мой, сынка, прабудзіся. Мосцік паламаўся, а звіх раба божага (імя) ўваліўся. Каторыя словы не знаю, Прачыстую Мацер прызываю. Не сама сабой, Бог са мною. Не сваімі думамі, гасподнімі словамі. Госпадзі, стань на помач, прыступіся і памажы. Амінь.

Ад балезні дзяцей

Первым разам, гасподнім часам госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Ішоў страціжжа Міхаіл, нёс тры ангельскія кніжкі. Адна – ад болі, другая – ад дзерзасці, трэцяя – ад нязбытніка. Сустракае сам Гасподзь: “Куда ты ідзеш, страціжжа Міхаіл? – Іду к рабе божай (імя) нязбытнік лячыць. Будзем яго вадой заліваць, багром забіваць. Цібе, Госпадзі, на помач зваць. Госпадзі, прыступіся к нам, на помач зваць. Госпадзі, памажы. Госпадзі, Ісусам Хрыстом, Міхаіла залатым крыстом. Госпадзі, на душэ і на целі, і на дзевіч’і. Я – са словам, а Гасподзь Бог – з помаччу. Амінь.

Ад крыксаў

Первым разам, гасподнім часам госпаду Богу памалюся, Прачыстай Мацеры пакланюся. Крыксіцы, плаксіцы, начніцы, усе тры родныя сястрыцы. Як сухому дубу не развівацца, не раскідацца, так майму дзіцёнку спаць не насыпацца. Ты, месячка, белы круль, у цібе сын, а ў міне дачка. Ніхай твой сын крычыць, увесь лес сабірае, а мая дачка спіць ды гуляе і ў сне прыбывае. Вазьмі неспакой і дай спакой. Я – з словам, Бог – з помаччу. Амінь.

Запісана ў г.п. Стрэшын
ад Бадзілоўскай Ганны Піліпаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (2000 г.)

Ад благога чалавека

Колакал на храме, ікона ў раме, крэст на мне, ключ у замку, змяя ў траве, звер у бярлозе, а я – на сваім парозе. Як гэты мой парог змяя не перапаўзе, звер не перойдзе, так і благі чалавек не прыйдзе, парога не ўбачыць. Ангел мой, устань са мной.

Ад злодзеяў

Госпадзі, Божа мой, ангел-храніцель са мной, закрываю я сваю гладзь, каб злодзей не мог яе ўзяць. Госпадзі, благаславі, усе дванаццаць месяцаў не падпусці ні ноччу, ні ўранні, ні днём пры ясным сонейку, усе 24 гадзіны ў суткі, усе ў часу мінуткі. Хто к майму дабру падойдзе, той з месца жывым не сойдзе.

Ад прастрэлу

Гасподня благадаць, явісь, балезнь раба (імя) не каснісь. Ні агнявіца, ні шчыкаціца, ні ламоціца, ні знабіца, ні лахарадзіца, ні Мар’іна, ні Вар’іна, ні іспуг, ні ўрок, не напасць, не ўпасць, не прапасць, не класці і не забраці, ад слова злога, ад свайго чужога.

Ад удару

Ішла Мацер божая сялом, несла пілу з тапаром ні піліць, ні рубіць, а (імя) удару лячыць.

Ад крывацёку

Ні пячэ, ні цячэ, ні свярбіць, ні баліць. Амінь.

Ад уроку

Выходзячы з хаты, зрабіць рукі замком (пальцы ў пальцы) і прамовіць: “Ні камень, ні ярык, ні я, і ні аглазіна мая”.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Іванаўны, 1936 г.н.

(ураджэнка в. Саланое Жлобінскага р-на),

студэнткай Ульянкінай У. (2004 г.)

Для пчол

Маруна царыца, божая памашніца і ўсім роям патрэбніца, садзісь ціха на работу, пану Богу на хвалу, а гаспадару на ўцеху. Іванаўна царыца, Кабітка царыца, Пчалінка царыца, Чарняўка царыца і Магуча царыца, садзісь ціха на работу: маё дрэва кедрава, лоскам налошчана, воскам навошчана, – і цары і мядзі. Пасылай сваю сілу ў цёмныя лясы, па густыя мяды, на вялікія роі; чужога не бяры і свайго не кідай.

Як скаціну на пашу выганяць

Варота адчыняюць, як тавар на пашу выганяюць, злому зверу рот замком зачыняюць, штоб ён вушамі не цягнуў і вачамі не глянуў і рота не разяўляў, год да мае худобкі не прыступаў; дзень пад сонейкам, ноч пад месяцам, пад яснымі зорамі, пад гасподнімі славамі...

Ад хвароб жывёлы

На моры, на кіяні, пад крутымі берагамі ляжыць даска, пад тою даскою чэмерная патніца. Я сілу панімаю нанімаю, даску ўзнімаю, чэмерную патніцу вынімаю з ясных вачэй, з быстрых вушэй, доўгага хваста, шырокага капыта, рыжыя шэрсці.

Ад падучай хваробы

Сядзіць пан на куце, пані на парозе. Пан суды судзіць, пані рассуждае, нізбутнік з сярэдзіны ўганяе. Стукнулі ў лабок, з лабка ў спінку, няхай будзе нізбутніку канец.

Перад сном

Лажусь пад панядзельнік,

Прыснісь, зялёны ельнік,

У зялёным ельніку я

І любоў мая.

Запісана ў в. Сцяпы

ад Шаўцовай Валянціны Сяргееўны, 1936 г.н.,
ад Белай Лідзіі Сяргееўны, 1929 г.н.

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Супраць колікі

Ішоў Бог дарогаю і сустрэў калюку.

· Куды ты ідзеш?

· Іду калоць і пароць.

· Ідзі ў цёмны лес, там стаіць чорны вол. Ідзі калі і пары, а гэтага чалавека не трогай.

На добры сон
Лажуся я спаць, даю Госпаду Богу знаць. Кіеў у гарах. Святая Божая Маць Прачыста у галавах, анголкі на баках. Ангелы мае храніцелі, сахраніце маю душу з поўначы да поўначы, з свету да свету, з веку да веку. Стойце пры мне, што вам - то і мне.
Начніцы
Куры, куранічкі, забярыце у (імя) начнічкі. Каб куры-кураняты клякаталі, варкавалі (імя) сну і здароўя далі.

Адспугу

Якая маці нарадзіла, такая і адхадзіла. Адна лён часала, другая збірала, а трэцяя прыстрэк і спуг угаварывала.
Ад скулы
У полі стаяла ігруша, а пад ігрушай стаяла тры дзявіцы: Арына, Марына і Кацярына. Яны не втыкалі, не ушывалі, толькі скулу, рожу і скулу-залатуху і мізеперніцу ўгаварывалі. А з чаго ж ты паднялася? Ці ты з яснага сонца, ці з буйнога ветру, ці з паганых вачэй, ці з паганых мыслей? Я ж вас выгаварываю і высылаю на вялікія рэкі, дзе воды гуляюць, там скулу разганяюць на цякучы раўчак, на цёмны лес. Дзе пеўняў і голас не заходзіць. Там вам і гуляць. А гэтаму Іваньку век ізроду скуле не бываць.

Ад крывацёку

З-пад дубу каранастага цякла Юрдонь-рака: там ішоў Ісус Хрыстос і святы Ілля: вадзяныя ключы закрываліся, Юрдань-рака станавілася. Закрыйцеся, жылы крывавыя, стань, не цячы, кроў чырвоная.
На добрую дарогу
Мне сцежачку ўсыпала (гэта гаворыцца перад тым, як выходзіш з дому ў дарогу).
Праснятая Багародзіца із варот ішла, у прыполе пясок нясла. Яна тым пяском мне сцежачку ўсыпала, злыя сілы злых людзей, ворагаў маіх ад мяне адганяла. Мне здароўе і добрую славу прыхінала. 
Ад зубнога болю
На небе месяц малады, у лесе дуб таўсты, а ў полі - камень сяды. Як етым тром царам умесці не бываць, мёд-віна не піваць, так і маім зубам не шумаваць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Палевіковай Надзеі Пятроўны, 1929 г.н.,

(раней пражывала ў п. Нікольскі)

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Каб карова стаяла спакойна во время дойки
Помяни, Госпади, царя Давида и всю кротось его. Украти, Госпади, карову сию крепастями сваими. Во имя Отца и Сына и Святага Духа. Аминь. 

Каб карова не лягалась.
Госпади Боже, благаслави. Как пагаварю так и будет. Так ты, моя карова, (надо сказать имя каровы) с места не шевелилась. Не дай ей, Госпади, ни ножкаю лягаться, ни хваставога махання, ни рагавога бадання. Стой гарой, даись ракой, возера сметаны, рака малака. Ключ и замок словам маим. Аминь. Читать на ваду, якой абмывают вымя.
Ад зубнога болю
Можна замову делать на ваду, а потом полоскать зубы. А можна раскрыть рот и на зубы гаварить: «чарвяк, чарвяк, ясная галава, не тачы зубнога кораню. Тут табе не жыть, тут табе не быть. Іди у чыста поле, у зялёную траву в чирвоную рабину. Вада мутна, адкуль ты? З-пад белага камня, каб у (назвать имя) усю зубную боль убрала. А ты, боль, иди у чыста поле. У чыстым поли стаить тры сасны. Яны ветвями шугають, усю боль сабирають и тябе паджыдають (трэба падуть на бальны зуб). Амннь.

Нада пакрыстицца тры раза.

Як зберагчыся ад буры и гразы
Кали пачалася бура або молния, трэба выйти на улицу у агарод и разарвать листок девясила на две частки, не атрывая ад стебля. И тучы разделяцца на две частки и пойдуть.
Ад балезней и злых сіл
Нада паставіць ваду, дзяржацца за цела бальнога і гаварыць: «Матушка рачная вада, ты берагі падмываеш, ты жоуты пясок амываеш, ты камень мыеш ты горы рушыш. Змый з раба Божага (трэба назваць імя бальнога) усе болі, порчу, рожу зглаз. А раба Божага (назвать имя) астаў у пакоі.
Трэба прачытать гэтую замову тры разы и выпить ваду.
Ад зглаза
Трэба асвяцонай соллю пацярэць макушку галавы, зажэгці свечку, абмыцца асвяцонай вадой і выпіць яе.
Ад балезні кароў, цялят
Как вырасце дуб на цэркві ўніз вятвямі, уверх каранямі, тады хто буде яго ламаць, той стане маю карову цярзать.
Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Машкаровай Анастасіі Рыгораўны, 1923 г.н.,
студэнткамі Цярохінай Ю.А., Шапавад Я. В., Адарчук В.У.
Каб кот цыплят не жрау
Нада гаварыць: «Раз цыплёнак, два цьплёнак, тры цыплёнак (і так перасчытаць усіх) усе мае цыплятки са мной. Амінь».

Каб наседка не кідала яйцы
Нада пасадзіць куру на яйца і сказать: «Как ты, мать наседка, назад у яйцо не улезеш, так ты і яйцы не бросіш».
Ад вачэй
Сонца ветрам агарожана, маё дитя (назвать имя) на свет рожана. Вы соседи мае берёт лиха сабе, нага за нагою берёт лиха с сабою. Кто маего дитя упрекне, хай яму кроую вочы завалакне. Солшь з пясчынай з пагаными вачинами. Заслонка у зубы, каб ни расчапиу и зубы. Амниь.
Калі ў каровы прапала малако
Хлора Улас, спасі і сахрані каровушку - втарую матушку. Ат глаза серага, жоўтага. Усе балезні ненавісныя вывядзі, звядзі з чорнай крыві, з краснай крыві. Усе ветраныя, глазавыя балезні сцякайцесь у адзін калодзяж.

Для апеціту
1. Як мне, рабе Божай, (імя) мілы від і рукі, так бы мне казалася яда і пітво.

2. Як парогі (крэпкія) плотныя, так я бы плотна і крэпкая была; ні ўрокі, ні прызокі не прыліпалі.

Матцы ў дапамогу

Ідзі, дзіцятка, да дому, не карыся нікому другому, дзяржы савет з бацькам, дзяржы савет з маткай, іконе пакланіся, бацькам скарыся. Так бы ты ўсягда дамой рваўся, як младзеняц за цыцкай ганяўся.
Не спакойнае дзіця
1. Крыкун, дзед таптун, забяры крыкуна пад крыло каплуна. Усыпкаю усыпі, спакой яму вараці. Амінь.

2. Каціцца ваўчок, з ім бяжыць маўчок, для нашага крыкуна, на крыклівае дзіця. Каб дзіця не крычала, не закатвалася, маўчала. Амінь.
Ад дзіцячага крыку і бяссонніцы
Мар'я і Марыамьяна, прыходзьце і прыносьце сон і ўгамон, міласць Божую, адсылайце палуночную Маланню з бяссонніцай і неўгамонніцай на цёмныя лясы, на зыбучыя балоты, дзе людзі не ходзяць, пціцы не лётаюць, Мар’я і Марыамьяна, сон і ўгамон, міласць Божую.

Каб карова стаяла спакойна ў час даення
Памяні, Госпадзі, царя Давіда і ўсю кротасць яго. Украці, Госпадзі, карову ету крэпасцямі сваімі.

Каб быць здаровым
Рабілі на Раждзяство. Прыносілі ў хату ахапку саломы і сена. Салому раскідвалі па палу, а сена дзялілі на дзве часці. Меньшую лажылі на край стала, які павернуты да іконы, а з большай зделаць маленькую капну, на яе паставіць дымяшчуюся ладанку, а радам палажыць тапор без тапарышча, малаток ці якія жалезныя вешчы. Усім, хто гадае па вочарадзі босымі нагамі пастаяць на іх, каб ногі сталі твёрдымі, як жалеза. Счыталася, што будзеш здаровы цэлы год.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Капралавай Таццяны Фамінічны, 1919 г.н.,

(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на)

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Супраць хваробы

Сама я нічога такога не знаю, но помню, як матка лячыла нагу маёй сястры. Яна працерла яе гарэлкай, паклала зверху зверабой, а знізу лапушнік, і ўкруціла яе ў салому. Затым стала вадзіць запаленай свечкай уздоўж нагі і шаптаць: “Прысушка-засушка, дай дзіцю сілы, выцягні з магілы. Дай здароўе, адбяры памор’е. Вазьмі нячыстую сілу, закапай у магілу. Амінь.” І так тры разы.

Запісана ў в. Мормаль
ад Казанковай Яўгеніі Анатольеўны, 1933 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Алена КАСТРЫЦА

ПРЫКМЕТЫ І ПАВЕР’І ЖЛОБІНШЧЫНЫ

Прыкметы і павер’і Жлобінскага краю адрозніваюцца шырокім тэматычным дыяпазонам і значнай функцыянальна-семантычнай разнастайнасцю.

Так, існуе вялікая колькасць прыкмет, павер’яў, забарон, правілаў, якіх прытрымліваюцца маладыя, іх бацькі і госці падчас розных этапаў вяселля:

1. Каравай (“Перад тым, як пачаць мясіць каравай, пасылалі дзяўчынак на двор, каб тыя паглядзелі, ці добрае надвор’е. Калі гаварылі, што неба яснае і месяц светлы, то лічылі, што ўсё будзе добра”. Абавязкова сачылі, каб каравай не перапёкся, каб не трэснула корачка, бо, лічылі, што жыццё маладых будзе таксама расколаным. Пасля маці, указваючы на дзяжу, гаварыла дзяўчынам, каб тыя хуценька беглі да парога: што першая дабяжыць і сядзіць на яго, тая наступная пойдзе замуж” (запісана ў в. Кабанаўка ад Коваль Н.І., 1933 г.н.)).

2. Вянчанне (“Маладым слалі пад ногі палаценца і на рукі клалі грошы, штоб маладыя былі багатымі. Малады з маладой далжны “тронуць палаценца з месца”, штоб следам за маладымі “вышлі замуж або пажаніліся іх сябры”. “Бацюшка завязвае маладым рукі палаценцам і водзя іх вакруг стала тры разы, каб маладыя звязвалі сваё жыццё крэпка і назаўсёды. Маладыя абменьваюцца кольцамі і бацюшка дае паспрабаваць ім кашкі, каб іх жызня была сладкай” (запісана ў в. Касакоўка ад Страковіч М.Ф. 1919 г.н., Міхальцовай А.С., 1926 г.н., Чысловай Л.М., 1940 г.н.)).

3. Уласна вяселле і паслявясельная частка (“На свадзьбу маладым клалі на лаўку кажух, каб багата і шчасліва жылі. Акрамя маладых, ніхто не павінен садзіцца на яго” (запісана ў в. Скепня ад Воранавай Н.І., 1937 г.н.); “Хлеб-соль маладых ніхто не должэн есці, кроме родных” (запісана ў в. Салтанаўка ад Паўлюковай В.М., 1931 г.н.)).
Шэраг тэматычных і функцыянальна-семантычных груп прыкмет, павер’яў, забарон можна выдзеліць у межах радзінна-хрэсьбіннага абрадавага комплексу: забароны для цяжарных; правілы для лёгкіх родаў; забароны і правілы, якія павінны былі выконваць жанчына-парадзіха і яе родныя, каб пазбегнуць “сурокаў”; павер’і аб хросных бацьках (“Цяжарнай жанчыне нельга стаяць на парозе” (запісана ў в. Ніжняя Алба ад Грыцковай А.Б., 1892 г.н.); “Нельга цяжарнай жанчыне пераступаць праз вяроўку, бо дзіцё можа абкруціцца пупавінай” (запісана ў г. Жлобін ад Казловай Э.П., 1936 г.н.); “Жэншчына, каторая ішчо не радзіла, не далжна ляжаць так, штоб на ніё падал лунны свет, іначай малое народзіцца лунацікам. Нільзя сматрэць на трупы жывотных і памёршых людзей. Кагда ета жэншчына із-за чіво-нібудзь спужаецца, то нельзя трогаць рукамі сваё цела, а то ў малога будзе такое ж радзімае пятно, краснае пятно” (запісана ў в. Пірэвічы ад Шчадровай А.І., 1934 г.н.)).
Пахавальныя прыкметы, павер’і і забароны, на тэрыторыі Жлобінскага раёна, не адрозніваюцца ад агульнабеларускіх ні па тэматыцы, ні па функцыянальнай скіраванасці. Яны не толькі рэгламентуюць паводзіны людзей падчас пахавання (“Нельга глядзець пакойніку ў пераносіцу, таму што ён не пакіне сваё цела” (запісана ў в. Пірэвічы ад Калядзенка С.В., 1935 г.н.)) і праходжання пахавальнай працэсіі (“Машыну ці каня, на якім гроб вязуць, нада абкідваць ёлкай, а пасля пахавання нада аднесці іх у лес” (запісана ў в. Салтанаўка ад Паўлюковай В.М., 1930 г.н.)), але таксама адлюстроўваюць пэўныя маральна-этычныя нормы жыхароў названага рэгіёна (“Плоха пра пакойніка за 40 дней не гавораць, бо ён тожа можа астацца” (запісана ў в. Салтанаўка ад Паўлюковай В.М., 1930 г.н.)).
Узнікненне прыкмет і павер’яў, як мы можам заўважыць, было звязана з імкненнем растлумачыць шматлiкiя змены, што адбываліся ў прыродзе, у асабiстым жыццi людзей, а таксама ў сувязі з жаданнем засцерагчы сябе ад небяспечнага ўздзеяння навакольнага свету. Ёсць шмат прыкмет, павер’яў і звязаных з імі абрадавых дзеянняў, прымеркаваных да розных каляндарных святаў:

· калядныя (“На Вадохрышча хадзілі ў цэркву. Калі прыходзілі, прыносілі запаленыя свечы. У хаце гэтым дымам са свечкі памячалі паталок возле іконы трыма храстамі. Да ўсхода сонца абводзілі мелам хату і сарай. Лічылі, што гэта абараняе ад нячыстай сілы” (запісана ў в. Казіміраўская Слабодка ад Снітко Н.В., 1939 г.н.); “У Каляды нічога нельзя дзелаць, нельзя дзяцей зачыняць: раждаліся не такія, як нада” (запісана ў г. Жлобін ад Пузавай В.І., 1954 г.н.));

· стрэчанскія (“На Устрэчанне калі пятух возьме ў рот вады першы – вясна будзе халодная, калі вол – цёплая” (запісана ў в. Саланое ад Кізеевай М.Я., 1933 г.н.));

· масленічныя (“Рабілі ляльку з саломы, адзявалі ёй старыя якія-небудзь вешчы, ставілі яе на вялікую такую палку дзеравянную і падпальвалі. Калі яна (лялька) доўга загаралася ці плоха гарэла, дык гаварылі, што зіма яшчэ бушаваць будзе” (запісана ў г. Жлобін ад Гайдаковай І.М., 1924 г.н.));

· дабравешчанскія (благавешчанскія) (“На Благавешчанне прылятае бусел. Той будзе шчаслівы, хто ўбачыць, як ляціць першы бусел. А той, хто ўбачыць стаячага бусла, у таго будуць балець ногі. Гаспадыня ў гэты дзень паднімалася раней за мужа і не расчэсвала валасы, каб куры расаду не дралі” (запісана ў в. Чырвоны Бераг ад Савіцкай М.С.)).

· велікодныя (“Утрам на Пасху мылі свянцоныя яйца ў вадзе і ёй умываліся, штоб быць здаровымі” (запісана ў в. Чырвоны Бераг ад Ігнацюк Т.А., 1941 г.н.); “Калі паспрабуеш у гэты дзень Паскхі 12 пасак і загадаеш жаданне, то яно збудзецца” (запісана ў г. Жлобін ад Ніканенка В.К., 1937 г.н.));
· траецкія (“Каб адвесці навальніцу, на Троіцу веткі вярбы вешаюць на вокны, дрэвы, каб не было гразы. Гэтыя засохшыя веткі вісяць да восені. Потым іх кідаюць у капец, каб мышы не паелі бульбу” (запісана ў в. Скепня ад Кілянковай Г.Н., 1917 г.н.));
· юраўскія (“Пры выгане жывёлы… у сараі ці ля варотаў ставілі свечку, каб яна засцерагала ад ведзьмакоў жывёлу. На парозе ў хлеве клалі крапіву, каб ведзьма не ўляцела ў хлеў і не пашкодзіла карове” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Канаваленка Н.А., 1933 г.н.));

· купальскія (“Хлопцы на Купалле палілі вянок, разрывалі яго, каб іх любая ўсё жыццё была з ім. Яшчэ на Каляды хадзілі шукаць папараць-кветку, штоб знайсці сваю любоў” (запісана ў г. Жлобін ад Гаршковай В.П., 1937 г.н.)); 
· пятроўскія (“На Пятра дождж – сенакос мокры, а ў Новы год будзе мяцеліца” (запісана ў в. Дабрагошча ад Камаровай В.І., 1931 г.н.); “У свінушнік на Пятро трэба вешаць багульнік, каб свінні не гінулі” (запісана ў в. Ніжняя Алба ад Грыцковай А.Б., 1892 г.н.));

· жніўныя (“Калі жалі жнейкі, стараліся найці на адным сцяблі самае бальшое чысло калоссяў. Еслі находзілі, то іх берагуць да наступнага пасева і первымі засяваюць. Лічылі, што ўраджай будзе добры” (запісана ў в. Касакоўка ад Чысловай Е.Ц., 1917 г.н.));

· спасаўскія (“Да Другога Спаса нельга было есці яблыкі, грушы і інш. Асабліва нельга было есці жанчынам, у якіх памерлі дзеці: калі яна з’есць яблык, то на тым свеце яе дзіцяці ўжо не будзе яблычка” (запісана ў в. Беліца ад Васільевай Г.В.)).
Як сведчаць фактычныя запісы, зробленыя ў вёсках Жлобінскага р-на, у каляндарных прыкметах, павер’ях і звязаных з імі магічных дзеяннях адлюстраваны элементы магіі падабенства. Пры гэтым трэба заўважыць, што міфалагічнае значэнне пэўных прадметаў цалкам раскрываецца не толькі праз іх канкрэтныя ўласцівасці, але і ў кантэксце больш глыбокага міфалагічнага асэнсавання. Як трапна адзначыў Э. Касірэр, “усталёўваць перспектыву і парадак пачуццёва-сузіраемага свету, узяўшы ўласны арганізм за пачатковы пункт арыентацыі, − натуральны ход чалавечага мыслення” [1,с.221].
Прыкметы і павер’і, звязаныя з прадказаннем надвор’я, адрозніваюцца добрай захаванасцю, “жывучасцю” і да нашага часу карыстаюцца вялікай папулярнасцю ў розных груп людзей (вясковых жыхароў, дачнікаў, сейсмолагаў і інш.). Рэшткi вераванняў у тое, што вынiк нагадвае сваю прычыну, захавалiся ў гэтай групе прыкмет i павер’яў у большай цi меншай ступенi. Ва ўяўленнях аб прагназаванні надвор’я па першых днях тыдня, свята вiдавочна прысутнасць веры ў магiю першага дня. Прыкметы-прадказанні надвор’я, якія ўтварыліся ў выніку назiранняў за нябеснымi свяцiламi (“Гавораць людзі старыя, што красны месяц, дык гэта на мароз зімой, а кагда летам, дак к холаду” (запісана ў в. Бабоўка ад Аўраменка Н.Д., 1930 г.н.)), за прыроднымі зменамi ў пэўны час сутак, за паводзiнамi жывёлы (“Калі куры рана садзяцца на седала і пры гэтым стараюцца залезці вышэй, будзе мароз”; “Будзе непагода, калі сабака ўвесь дзень сонны”; “Калі вароны і галкі садзяцца на вершаліны дрэў, будуць марозы, калі на ніжнія галінкі – да ветру, як сядуць на снег – адліга” (запісана ў в. Скепня ад Кілянковай Г.Н., 1917 г.н.), у пераважнай большасцi сваёй адрознiваюцца праўдзiвасцю i рэалiстычнасцю.

Метэаралагічныя прыкметы можна класіфікаваць, паводле механізмаў утварэння і адлюстраваных у іх міфалагічных уяўленняў, на тры групы: 1) першая група грунтуецца на рэальнай аснове; 2) другая пабудавана па прынцыпу прамога параўнання (чыстае (= яснае) – светлае); 3) трэцяя адлюстроўвае прынцып адваротнай сувязi з’яў (цёпла – холадна).
Аналіз міфалагічных уяўленняў, адлюстраваных у прыкметах, павер’ях, забаронах, правілах, дае падставы сцвярджаць, што чалавек стварыў адпаведную сiстэму паводзiн, якую ў большасцi выпадкаў можна выразіць схематычна: калi не хочаш гэтага, не рабi тое (“Нельга выціраць стол рукамі, бо мужык будзе лысы”; “Соль не трэба рассыпать. Хто рассыпле соль, да таго ў хату прыйдзе гора” (запісана ад Плавінай Л.Я, перасяленка з г.п. Стрэшын); “Нельга грошы класці на стол, бо не будуць вадзіцца”; “Нельга глядзецца ў разбітае люстэрка, бо губляеш сваё шчасце”; “Нельга пераязджаць жыць на новае месца ў суботу, бо будуць вельмі хварэць дзеці” (запісана ў г. Жлобін ад Казловай Э.П., 1936 г.н.)). У сувязі з гэтым заслугоўваюць увагі разважанні В. Хрыстафоравай: “Можна меркаваць, што пры апісанні вынікаў выканання/парушэння правіла існуе мяжа канкрэтызацыі: тэкст правіла, верагодна, павінен быць арганізаваны такім чынам, каб мець уздзеянне на вялікую аўдыторыю, быць эфектыўным для многіх” [2, с. 28].
Функцыянальна-семантычныя падгрупы, вылучаныя ў межах асноўных тэматычных груп прыкмет і павер’яў, дэманструюць устойлівыя светапоглядныя нормы і стэрэатыпы жыцця і працоўнай дзейнасці жыхароў Жлобіншчыны. Несумненна, яны ўплываюць на фарміраванне пэўных сімвалічных форм і сродкаў сувязі чалавека з навакольным светам. Мясцовыя прыкметы і павер’і, а таксама звязаныя з імі магічныя дзеянні, з’яўляюцца яскравым сведчаннем высокага творчага пачатаку і своеасаблівасці пэтычнага мыслення жыхароў Жлобінскага раёна.
Літаратура:

1. Кассирер Эрнст. Избранное. Опыт о человеке. – М.: Гардарика, 1998. – 784 с. (Лики культуры).
2. Христофорова О.Б. Логика толкований:фольклор и моделирование поведения в архаических культурах // www.ruthenia.ru / folklore/hristoforova7.htm
Прыкметы і павер’і
Празнікі вельмі саблюдалі, штоб у празнік барані Бог жэншчына бярэменная ні эта, ні работала, нічога не дзелала. Там бацька, матка ў бальшыя празнікі былі Паска, Благавешчанне, таму што дзіцятка раждаецца абы якое.

Бярэменным нельзя на пажар глядзець, ну, вот плахое там што-небудзь, на мертвяца не абязацельна.

Запісана ў в. Мормаль

ад Верасавай Ганны Савельеўны, 1930 г.н.
Абсыпаюць жытам маладых на шчасце.

Запісана ў в. Мормаль

ад Мурацкай Надзеі Пятроўны, 1958 г.н.
Зарывалі пупок, вот і называецца – мой пупок зарыты тут. Ну, а куда жа яго дзеваць. У роддоме куда-та дзеваюць, ну а тут.

Запісана ў в. Мормаль

ад Гаўрыкава Аляксандра Селевеевіча, 1931 г.н.
Ложка ўпала ілі што-небудзь жаночае – прыйдзе жанчына. Калі мужское – прыйдзе мужчына.

Калі ў акно стучыцца сініца і глядзіць – эта ждзі гасцей.

Запісана ў в. Мормаль

ад Мурацкай Надзеі Пятроўны, 1958 г.н.
Цяжарнай жанчыне або дзяўчыне нельга было пераступаць праз парог і есці ноччу – дзіцё будзе скрытным і гулякай. 

Нельга было піць ваду з вядра.

Запісана ў в. Мормаль
ад Еўштуновай Ефрасінні Раманаўны, 1920 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Калі роды былі цяжкія, дык дзеўку абкладалі хусткамі, шубамі, запальвалі шмат агню, каб разрадзілася.

Запісана ў г. Жлобін

ад Марозавай Надзеі Іванаўны, 1942 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Цяжарная не стрыглася, каб не ўкараціць ум свайму дзіцю.

Ёй нельга было што-небудзь  даваць з дому, бо пойдзе з гэтым і здароўе.

Вяселле гулялі пасля ўборкі ўраджаю да піліпаўскага паста. Людзі гаварылі: “У Піліпаўку толькі ваўкі жэняцца”.

Калі нявеста адмаўляла, выносілі гарбуза, калі гадзілася- выпівала чарку гарэлкі і забірала хлеб.

Каравай рабілі з шышкамі, выпякалі яго замужнія жанчыны.

Запісана ў в. Мормаль
ад Казанковай Яўгеніі Анатольеўны, 1933 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

На свадзьбе маладых абсыпалі зярном, каб жызнь у іх была багатая.

Нельзя было маладым пераходзіць дарогу, каб не была сор і ізмен у доме.

Запісана ў в. Мормаль Жлобінскага р-на

ад Еўштуновай Ефрасінні Раманаўны, 1920 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Когда женятся, нужно стоять близко один возле одного, держаться за руки, чтоб никто не прошёл между ними.

У нас женились три друга: мой сын и два его друга. Вот один из них, так сказать, забыл паспорт, забыл кольца, это всё – они развелись.

Запісана ў в. Мормаль
ад Цюльковай Ніны Міхайлаўны, 1948 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Калі ў каровы нараджаецца дзіцё, то нельга, каб пра гэта ведалі чужыя людзі ( каб не зглазілі).

Калі каму прадаеш малако, трэба каб у банку клалі кусок хлеба з соллю. 

Калі сабака качаецца па зямлі – зменецца надвор’е.

Калі ў двары заспявае кура, як певень, дык гаварылі, што ў дварэ будзе няшчасце. Куру гэтую небходна было знішчыць. Бралі яе і мерылі ад парога да кута. Калі пападалася, што галавой на кут, то адсякалі галаву, а калі нагамі на кут, то адсякалі ногі. 

Калі нечакана рассыплеш соль, то ў сям’і будзе сварка. І каб гэтага не здарылася, трэба узяць трошкі рассыпанай солі і перакінуць праз левае плячо, і ўсё павінна быць добра.

Запісана ў в. Мормаль
ад Еўштуновай Ефрасінні Раманаўны, 1920 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Если умерший любил при жизни себя, то душа его останется у гроба, а если любил людей, то душа останется у порога.

Прилетела сорока, значит принесла новости. Если хвост сороки вниз опущен, значит новости плохие, а если хвост вверх – новости хорошие.

Если птичка прилетела на окно и женского пола, то родится девочка, если мужского – мальчик.

Если в семье две дочери и при этом первой выходит замуж младшая, то старшая сестра должна танцевать босиком на свадьбе, чтобы тоже выйти замуж.

Если свадьбе перешли дорогу, то мать невесты или сама невеста должны подмести веником дорогу, чтобы жизнь была счастливой.
Если свадьба и похороны пересеклись, то нужно заехать в церковь и поставить свечку за усопших, а потом только ехать.

Запісана ў г. Жлобін

ад Лідзіі  Міхайлаўны, 1948 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Когда молодые женятся и  идёт снег или дождь, то они будут богатыми и счастливыми. 

Чтобы молодые не развелись скоро после свадьбы, а жили долго вместе, они должны крепко держаться за руки на свадьбе, чтоб никто не прошёл между ними.

Иногда в проём двери вставляли иголки и булавки – от дурного глаза, чтоб никто не сглазил.

Когда собирались в дальнюю дорогу, то всегда брали с собой иконку и горсть земли и зерна, для того, чтобы вернуться домой.

Запісана ў г. Жлобін

ад Бадзягінай Ніны Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Помню, калі былі малымі, матка не разрашала адным хадзіць купацца. Казала: “Вось пойдзеце, а там вас расамахі голыя схвацяць і патопяць.”

І мы баяліся. А старыя казалі, што гэтыя расамахі на дрэвах катаюцца і маладых хлопцаў заўлекаюць, а затым топяць, і яны становяцца рыбамі.

Кагда  варона купаецца ў вадзе, гэта значыць хутка будзе дождж.

Калі каля дома жыве аіст, то гэта вельмі добра. Значыць, што ў хаце жыве добрая сям’я.

Аіста нельга абіжаць, бо ў хаце будзе вялікае гора.

Нельга біць дзяцей венікам - яны будуць баяцца сабак.

Калі ў хаце падае ікона, то здарыцца штосьці дрэннае ў сям’і.

Нельга брасаць хлеб – гэта дрэнна. 

А калі хлеб упаў, яго трэба падняць і папрасіць прабачэння.

Нельга сядзець на стале маладой дзяўчыне, таму што яна не выйдзе замуж.

Калі рассыплеш соль – хутка будзе сварка.

Калі хто-небудзь ад’язджае з хаты, то нельга прыбіраць у хаце, а грубы трэба закрыць дверцамі, і печ закрыць заслонкай, тады ў дарозе нічога не здарыцца

Нельга на сабе што-небудзь прышываць, а калі гэта робіш, трэба ўзяць у рот нітку.

Калі абстрыгаеш валасы, нельга іх выкідваць на вуліцу, бо птушкі падбяруць валасы і саўюць гнёзды, а ў цябе потым будзе галава балець.

Трэба валасы спальваць у печы.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пачывалавай Марыі Пятроўны, 1930 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Нельзя, штобы между маладымі прахадзілі. Нужна за руку дзержацца ім.

Толька хросная магла рэзаць каравай.

У Каляды нічога нельзя дзелаць. Нельзя дзяцей зачыняць. Раждаліся не такія, як нада.

На Троіцу тожэ нельзя нічога дзелаць. Было ў нас так: вісела люлька дзецкая на вяроўцы і вяроўка расплялася. Бацька заплёў вяроўку касічкай. Радзілася цялё з пупавінай вакруг шэі. Закручанай у касічку.

На Влікдзень мы ехалі і аглабля зламалася. Жэрдку ўзялі. Апцясалі і паехалі. А патом парасё нарадзілася такое: то ё шэрсць, то няма.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.,

(раней пражываў ў в. Верхняя Алба)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Кагда кролікі акоцяцца, нельзя сматрэць, штоб краліха не с'ела малых.

Нельзя шыць на себе, нітку нада в рот взяць.
Нельзя шыць в васкресенне, асобенна беременным. У нас быў случай: жэншчынна была беременна і шыла на празнік; кагда радзіўся малы, два пальца на наге былі сросшыя – “сшытыя”.

Рэзаць на сябе нельзя – розум атрэжыш.

Сідзець на стале – ражаць цяжка.
С нажа есць – злым будзеш.
Мусар нанач з хаты выносьць – выносіць сваё шчасце.
Нельзя выметаць і шыць у дарогу – можа што-небудзь случыцца.
Нельзя выметаць, кагда гості дома – могуць больш не прыехаць.
Запісана ў г. Жлобін

ад Цярохінай Ліліі Яўгньеўны, 1955 г.н.
(раней пражываў ў в. Чырвоны Бераг),

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Нельзя браць што-небудзь з магілы ілі кладбішча – прынесеш в дом новую "беду".
Нельзя вечарам выметаць пол – каго-та роднага "вымецеш".

Нельзя месці пол сразу двума венікамі.
Беременныя не могуць хрэсціць дзіцей, можа нехта з дзецей памерці.
Нельзя браць у хросныя людзей с такімі імёнамі, як у радзіцелей. Хросныя заменяць радных.
Запісана ў. в. Чырвоны Бераг

ад Ігнацюк Тамары Аляксееўны, 1941 г.н.
(раней пражываў у г. Саратаў Расійскай Федэрацыі),

студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Назваць дзіця імем праведдніка – к дабру, а імем мучэніка – к худу. Грэх раскрываць імя да крашчэння, бо памерці дзіцёнак можа. Ні нада называць малога імем людзей, якія жывуць у гэтай хаце, бо адзін можа ўмерець. Нільзя даваць імя ўмершага дзіця, штобы не пераняў яго судзьбу. Можна даць імя ўмершага дзеда ілі бабкі, еслі ані былі шчаслівы: судзьба перадаецца праз пакаленне. Еслі ў жэншчыны адні дзеўкі радзяцца, ана далжна паследняй даць сваё імя, штобы следушчым хлопец быў.

З Іллі-прарока (2 аўгуста) адкрываюцца воўчыя норы. Калі на первым выгане ската ў полі хто-нібудь босы, то ваўкоў наклікае. Воўк на пуці – к дабру. Воўк у дзярэўне – к неўраджаю. Ваўкі баяцца калакольнага звона.

Загатаўліваць лес на пастройку хаты трэба ў першай палове дня.
Памідоры высажвают раніцай, штобы раслі прама на ствале расценія.
Для цалітелей раніца - самае врэмя для для лячэнія розных балезней.
Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Шкірман Анастасіі Рыгораўны, 1923 г.н.,
студэнткамі Цярохінай Ю., Адарчук В., Шапавал Я.
Беременной женщине нельзя переступать через верёвку – говорят, что пуповина у ребёнка будет вокруг шеи.

Беременной женщине нельзя подстригать волосы, потому что ребёнок родится недоразвитым.

Если кто-то умер, беременной женщине нельзя ходить на похороны – ребёнок долго не будет разговаривать.

Нельзя беременной женщине переступать через веник, потому что веник грязный и весь в пыли – и на теле ребёнка может появиться много болячек.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Ільіной Марыі Андрэеўны, 1939 г.н.

(раней пражывала ў Азербайджане)

студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)
Кажуць, што калі хрысцяць малое дзіця і яно крычыць, то ён будзе здаровы, а еслі маўчыць – то будзе хворы.

Калі хлопец пахож на маць, а дзевачка – на бацьку, то яны будуць шчаслівыя.

Нельзя незамужняй дзеўке хрысціць дзевачку, бо яна застанецца ў дзеўках.

Калі жанчына бярэменная, нельзя было стрыч валасы.

Калі быў пажар, нельзя было сматрэць на яго. Гледзячы на яго, бярэменная датрагівалась да якой-небудзь часткі свайго цела, і ў дзіцяці на гэтым месцы будзе бальшое радзімае пятно.

Каб дзіцёнак быў спакойным, трэба каб вакруг маці было ўсё добрае.

Нельзя быць на пахаранах і глядзець на пакойніка, бо памрэ дзіця ці радзіцца хворым.

Нельзя стаяць у парозе.

Запісана ў г. Жлобін 

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Нельзя было жаніцца ў маі або ў вісакосны год – маладыя доўга разам не пражывуць.

Калі ў час вяселля ішоў дождж, лічылася, што маладыя будуць жыць доўга і шчасліва.

У дарогу бралі хлеб-соль, ікону, ручнік, каб маладых Бог храніў.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ніканенка Валянціны Канстанцінаўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Калі ў вёсцы вые сабака, то, кажуць, у бліжайшы тыдзень хтосьці ў гэтай вёсцы памрэ.

Калі к акну прыляціць сінічка і пачне стукаць, то чакай навасцей.

Еслі ў агародзе знайсці дохлую мыш, то гэта к неўраджаю.

Запісана ў г. Жлобін

ад Бандарчук Надзеі Васільеўны, 1945 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Калі правая пятка чэшацца – к дароге.

Калі чэшацца правы глаз, то будзеш плакаць.

Калі чэшацца правая ладонь, то будзеш здаровацца, калі левая – к грашам.

Штоб добра здаць экзамен, нужна пасідзець на кніжке ілі на каспекце.

Ва врэмя сесіі нельзя нікому паказываць зачотку.

Еслі перад экзаменам прысніцца, што палучыш харошую ацэнку, то на экзамене палучыш плахую і наадварот.

С чэтверга на пятніцу, калі сняцца сны, то яны ўсегда сбываюцца.

Как прайдзёт панедзельнік, так прайдзёт вся нядзеля.

Кагда ідзёш на экзамен і ўвідзіш самага строгага прэпадавацеля, то значыць здаш этат экзамен.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Падколзінай Маргарыты Андрэеўны, 1991 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Трэба садзіць па маладзіку. Маладзік – гэта навалуніе. Пад паўналуніе – садзяць гарбузы. 

Трэба садзіць у “сатанінскі” дзень. У гэты дзень многа ўраджаю. А “сатанінскі” дзень гэта тады, калі людзі табе кажуць, што сёння плахі дзень і нічога нельзя садзіць.

На Устрэчанне: калі пятух возьме ў рот вады першы – вясна будзе халодная, калі вол – цёплая.

Нельга было мыцца ў васкрэсенне. Гэта шчыталася бальшым грахом.

На Каляды бярэш дровы, калі будуць па парам – будзе і табе пара.
Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

На свадзьбе, калі маладыя ідуць за стол, маладому кажуць: “Не паложыш чырвонец, не сядзеш за стол”. Гэта, каб маладыя жылі доўга і шчасліва.

На вяселлі каравай трэба было змазваць яічным бялком, каб маладыя жылі ў ладзе.

Каб маладыя жылі добра, бацька маладой кідаў у печ бярвенне.

Калі на Міколу сільна квакаюць лягушкі, то будзе харошы авёс.

Запісана ў г. Жлобін

ад Новікавай Любові Васільеўны, 1923 г.н.,

(раней пражывала ў г. Слаўгарад Магілёўскай вобласці)

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Берэменнай жэншчыне нельга было плеваць, калі яна ўбача што-небудзь агіднае, бо ў рэбёнка будзе ваняць з рота.

Берэменнай жэншчыне нельга было пераступаць цераз граблі, каб у рэбёнка было ўсё харашо.

Берэменнай жэншчыне нельга было наступаць на парог, каб рэбёнак не балеў.

Берэменнай жэншчыне нельга было пералазіць цераз забор, бо пупавіна можа абкруціць рэбёнку шейку.

Берэменнай жэншчыне нельга было піць з вядра, каб у рэбёнка не быў гарбаты нос.

Берэменнай жэншчыне нельга было абразаць воласы, бо рэбёнак можа радзіцца без, напрымер, пальчыка і г. д.

Людзі не далжны жалець даць што-недудзь берэменнай жэншчыне. А хто пажалее – у таго мышы ўсё пагрызуць.

У час свадзьбы маладых садзілі на кажух, каб былі багатыя.

У час свадзьбы маладых абсыпалі канфетамі і зярном, каб яны былі ў дастатку.
Запісана ў г. Жлобін

ад Холаставай Ларысы Ігнатаўны, 1939 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

На Купалле дзеўкі плялі вянкі. Патом яны пускалі іх у ваду. Выходзілі хлопцы і лавілі етыя вянкі. Ну, і ўжо каму пападзецца вянок, за таго і замуж пойдзеш.

Хлопцы на Купалле лавілі вянок, разрывалі яго, каб іх любая ўсё жыцце была з ім.

Ячшэ на Купалле хадзілі шукаць папараць-кветку, штоб знайсці сваю любоў.

На свадзьбе маладой адзявалі платок і гаварылі: “Была дзявіца, а стала маладзіца”. Гэта, каб маладая была добрай жонкай.

Ну, і кагда на свадзьбу пойдзе дождж, то значыць, што маладыя будуць багатыя.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гаршковай Валянціны Пракоф’еўны, 1937 г.н.,
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Нельга цяжарнай жанчыне пераступаць праз вяроўку, бо дзіцё можа абкруціцца пупавінай.

Калі нешта зашываеш на сабе, трэба ў роце трымаць нітку, бо можна свой розум зашыць.

Шапку нельга класці на стол – будзе балець галава.

Крошкі са стала лепей змятаць на талерку, а не ў руку, бо будзеш каму-небудзь вінен грошы.

Ключы нельга класці на стол, бо не будзе ў доме шчасця і багацця.

Калі купілі какую-небудзь жывёлу, напрыклад парася, ці карову, то ў той дзень нічога нельга даваць нікому. Бо тады жывёла будзе хварэць, каровы будуць мала даваць малака.

Калі ўсяляюцца ў новую хату, або кватэру, то першым праз парог перайсці доўжан кот. Тады жыццё ў новым месцы будзе добрае.

Нельга пасуду на ноч гразную застаўляць, бо дамавы будзе скардзіцца і не будзе хату зашчышчаць ад нягод.

На Каляды абдымалі штыкеціны. Хто абдыме цотнае чысло – будзе з парай, а хто не, той будзе без пары.

Нельга пераязджаць жыць на новае месца ў суботу, бо будуць вельмі хварэць дзеці.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

Які снег у лютым будзе, столькі травы летам.

Вецер на Ахрэма (10 лютага) – да сырога году.

Пачынай касіць не з Пятра, а калі вырасце трава.

На Каляды неба зорнае – будзе ўраджай на ягады. 
Калі зімой шыбы пацеюць у двайных рамах – да ўзмацнення марозу.

У лютым дажджы – будзе мокрая ці вясна, ці лета.

На Уласа (24 лютага) ласі скідаюць рогі.

На Аўдоню (14 сакавіка) сеюць капусту на расаду.

Калі сухое галлё ў ціхую пагоду падае з дрэў – будзе дождж.

Калі сярод цёмных хмар па небе ідуць белыя – будзе  град.

Калі восенню лісты на бярозе пачнуць жаўцець з вяршыны, то вясна будзе ранняя, калі пачнуць жаўцець знізу – то позняя.

У які бок кладзецца спіной жывёла, з таго боку будзе вецер.

Запісана ў в. Беліца
ад Васільевай Ганны Васільеўны,

студэнткамі Казятнікавай С., Цікавец Д.

На Пятра дождж – сенакос мокры, а на Новы год будзе мяцеліца.

Калі дождж на Іллю, будзе жыта ядронае, а калі спякота – будзе зіма доўгая.

Доўгія ледзяшчы ў канцы лютага – на доўгую вясну.

Снег хутка растае і вада бяжыць дружна – на мокрае лета.

Запісана ў в. Дабрагошча
ад Камаровай Валянціны Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай І.

Калі выганяеш карову першы раз вясной у поле, трэба ўзяць лапату і перакінуць яе след праз вароты, штоб яна вярталася дадому.

Запісана ў в. Дворышча
ад Шчур Іраіды Язэпаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Якушавай Т. (2007 г.)

Цяжарнай жанчыне нельга стаяць на парозе.

Каб чараўнікі ў хлеў не хадзілі, нада на варотах прыбіць падкову конскую.

У свіннушнік на Пятро трэба вешаць багульнік, каб свінні  не гінулі.

Дзеці саплівыя, калі печ затопіш і не замяло на загнеце.

Перад Паскай у чысты чацвер, калі вымецеш перад усходам сонца, тады будзеш часта находзіць гнёзды розных птушак.

На правы бок нельга пляваць, бо зправа – ангел-храніцель.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Грыцковай Анастасіі Бянядыктаўны, 1892 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Калі ад разбітага гаршчка з кашай узяць кавалак, то табе будзе нейкае шчасце.

Кавёр, на якім везлі гроб, павінен ляжаць у комнаце памерлага 40 дней. А патом можна яго ўбраць.

Нельга глядзець пакойніку ў пераносіцу, таму што тады ён не пакіне сваё цела. Першыя 40 дзён не называйце памёрлага па імені.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Кураняты не адходзяць ад куркі-квактухі – к плахой пагодзе.

Сабака ляжыць, свярнуўшыся ў клубок – к холаду, а калі ляжыць, расцягнуўшыся на зямлі і раскінуўшы ногі – к цяплу.

Кацяня ўмываецца – госці будуць у хаце.

Свінні чэшуцца – к добрай пагодзе.

Камары клубяцца і вечарам лётаюць кучкамі – к добрай пагодзе.

Запісана ў в. Радуша
ад Брушковай Любові Кузьмінічны, 1929 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998 г.)

Венікам не б’юць дзяцей. Тым самым выганяюць здароўе, шчасце.

Малога дзіцёнка нельга паказваць у зеркала да года, бо дзіцёнак напужаецца, не будзе ноччу спаць.

На свадзьбу маладым клалі на лаўку кажух, каб багата і шчасліва жылі. Акрамя маладых ніхто не павінен садзіцца на яго.

Варожылі на чаботах. Дзеўка брала чабот і кідала ўзад: у які бок будзе павернуты нос у чабота, туды і замуж пойдзеш.

Нельга рассыпаць соль – будзе бальшое гора.

Нельга шыць на сабе, розум зашыеш. Нітку трэба браць у рот.

Калі едзе нехта ў дарогу, нельга за ім мясці хату да тых пор, пакуль той не прыедзе да месца назначэння.

Маладога дзіцёнка да года нельга стрыгчы, бо састрыжэш розум.

Нельга выбрасваць валасы з грэбня на двор, бо пціца здзелае гняздо, тады будзе балець галава. Трэба валасы кідаць у печ.

Калі люстэрка разбілася, нельга ў яго глядзець, бо нехта з родзічаў памрэ.

Калі бярэш удоўг грошы, трэба, каб табе грошы не ў рукі давалі, а клалі на стол. Калі аддавалі доўг, таксама клалі на стол.

Нанач нож не клалі на стол. Лічыцца, што гэта дрэнная прымета.

Запісана ў в. Скепня
ад Воранава М.Р., 1937 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Венік трэба ставіць у хаце веццем уверх, тады ў хаце будуць весціся грошы.

Нельга перамятаць праз парог венікам смецце, бо вымятаеш багацце і шчасце. Лучшай сабраць і закапаць.

Калі хто памірае, тады ручніком накрываюць люстэрка.

Калі хто-небудзь сабраўся ў дарогу, трэба было ставіць качаргу дагары, каб вярнуцца назад.

На пахаранах перад тым, як закапваць памёрлага, трэба сыпнуць у ямку 3 жмені зямлі, каб памёрламу зямля была пухам.

Калі чалавек перайшоў табе дарогу з пустым вядром, трэба даждацца, пакуль ён не пяройдзе з поўным. 

Левая рука свярбіць – к грошам, а правая – здаровацца.

Нельга дзеўкі маладой садзіцца на стол, бо не выйдзеш замуж.

Калі са стала рукамі сціраць мусар – не будуць грошы вадзіцца.

Запісана ў в. Скепня
ад Балянковай Вольгі Паўлаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Нельга біць венікам маладых дзяўчат, бо замуж не пойдуць.

Нельга астаўляць кавалак хлеба недаедзенага, бо здароўе пакідаеш.

Калі за абедам кусаеш не адзін кусочак хлеба, а некалькі – столькі разоў выйдзеш замуж.

Калі находзіць граза, лапату хлебную выносяць у двор і кладуць яе тым бокам, што кладзецца хлеб. А калі град – другім бокам.

Нельга стаяць на парозе маладой дзяўчыне, бо не выйдзе замуж.

Нельга наступаць на парог, калі ідзеш куды-небудзь, бо здарыцца што-небудзь нядобрае.

Запісана ў в. Скепня
ад Воранавай Н.І., 1937 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Нельга самому сабе абразаць валасы, бо судзьбу сваю абрэжыш.

Запісана ў в. Скепня
ад Воранавай А.Р., 1937 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Каб валасы раслі, трэба стрыгці на маладзік.

Нільзя праз парог нічога перадаваць, здаровацца, перамятаць. Усё гэта вядзе к няшчасцю.

Калі ідзеш у дарогу, нельга вяртацца назад. Трэба, калі ты ўжо вярнуўся, паглядзець у люстэрка і паказаць язык.

Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Н.М., 1934 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Жэншчына, каторая ішчо ні радзіла, ні далжна  ліжаць так, штоб на ніё падал лунны свет, іначай малое народзіцца лунацікам.

Ёй нільзя станавіцца на віровку, штоб дзіцёнка ні задушыла  пупавіна.

Нільзя сматрэць на трупы жывотных і памёршых людзей.

Кагда ета жэншчына із-за чіво-нібудзь спужаецца, то нельзя трогаць рукамі сваё цела, а то ў малога будзе такое ж радзімае пятно, краснае пятно.

Запісана ў в Пірэвічы
ад Шчадровай Аляксандры Іванаўны, 1934 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.

Еслі ваўкі сняцца, то гэта жаніхі. Еслі хата новая сніцца, то гэта гроб, значыць хто-та памрэ ў сям’е.

Еслі малако, то гэта грошы. Еслі сняцца коні ілі карова, то к хваробе, балезні.

Запісана ў в. Мормаль
ад Новікавай Вольгі Фядосаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)

На Купалле ў кароў часта прападае малако, ета ведзьмы забіраюць ево. Для таво, штоб малако асталась, абкладваюць дзверы хлевоў крапівай. Ведзьма яе баіца, таму абмінае гэтыя дзверы і не можа заляцець у стойла.

Кагда карова ні даёт малака, то нада схадзіць у царкву і ўзяць пасвіцонай вады. Яе прынісці ў сарай, каб ніхто ні відаў і тры разы памазаць вымя і сказаць: “Хрыстос васкрэс, а бес ісчэз”.

Калі долга німа дажджу, то какая-нібудзь жэншчына бярэ галоўку мака і ходзіць па дварах і кідаець па некалькі зярняткаў у калодзец. Пасля етава скора бывае дождж.

Еслі нізамужняя дзіўчонка первы раз у етым годзе відзіць пару буслоў, то ў еты год ана будзіт у пары і выйдзіт замуж, но толька, еслі буслы стаят ілі ходзят. Еслі ані сідзят, то ні выйдзіт у еты год.

Запісана ў в Пірэвічы
ад Шчадровай Аляксандры Іванаўны, 1934 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.

Павер’і, якія  нібы прадказвалі небліжэнне смерці:

– нос свярбіць;

– сніцца, што падаюць зубы, калі пры гэтым бачаць яшчэ і кроў, памрэ нехта з родных;

– сніцца церкаў, свечкі, абразы.

Існавалі і такія павер’і: калі хворы чалавек перад смерцю просіць у родных і блізкіх прабачэння, трэба абавязкова прасціць; калі чалавек хворы і памірае не па свайму жаданню, г.зн. не хоча яшчэ паміраць, то калі яму даюць свечку, ён адказваецца. У час цяжкай каноны развязваюць вузлы, каб лягчэй адышла душа. Калі памірае калдун, то адкрываюць дзверы, з паталка зрываюць стальніцу, каб аблегчыць яму канчыну. Чалавек памірае, запальваюць свечкі, астанаўліваюць часы, закрываюць люстэркі. Нябожчыку закрываюць рот, вочы. Лаву і труну з нябожчыкам абсыпаюць зернем. Плакалі звычайна над нябожчыкам родныя, блізкія.

Калі неслі труну, нельга было пераходзіць апошні яго шлях. Нельга было глядзець на пахавальны працэс праз вакно. За труной неслі свяшчоную воду, якой асвяшчалі могілкі.

Пасля пахавання на вакно ставілі ваду, якая стаяла пол года, лічылі, што душа прыходзіць піць. Пасля пахарон ежу раздавалі родным.

Лічылі, што калі памірае старая жанчына, якая пры жыцці збірала насенне ў вузлікі, то пасля яе смерці трэба насенне перасыпаць у іншы вузлік, бо не ўзыйдзе.

Калі запрашалі абмываць нябожчыка, нельга было адказвацца.

Нехрышчоных дзяцей харанілі збок могілак.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Саханчук Ганны Андрэеўны, 1936 г.н.,
студэнткай Казачэнка А.

Ключы на стол не кладзі – будзе бальшая сварка.

На стале сядзець нельга – грэх.

За сталом калыхаць нагамі не трэба – чартоў катаеш.

Пеўні не ў пару пяюць – новыя законы будуць.

Калі прысніўся дрэнны сон і ты не хочаш, каб ён збыўся, раніцай раскажы яго каму-небудзь.

Цяжарнай жанчыне нельга стаяць у парозе – роды цяжкія будуць.

Калі сарока прыляцела блізка да хаты – будзе там вяселле ці, калі ў хаце ёсць хворы, то хутка выздаравее.

Калі ты ўбачыш на дарозе пахаронны працэс – прыпыніся і прапусці тых людзей.

Калі камары ўвечары вельмі таўкуюць – быць надвор’ю цёпламу.

Калі ластаўка селіцца пад страхой хаты – да шчасця.

Калі ластаўкі нізка да зямлі лётаюць – быць жажджу.

Калі дождж ідзе прамы, значыць скора скончыцца.

Калі хто-небудзь жабу раздушыць, не мінаваць дажджу.

Ілля прайшоў – купацца нельга, бо ён ваду папорціў.

Дзяўчыне нельга глядзець у люстэрка за ядой – непрыгожай будзе.

Нельга плюваць у агонь: на тым свеце скавараду будзеш лізаць.

Нельга падкідваць сваю шапку – галава будзе балець.

Нож нельга дзяржаць на стале ўверх лезвіям – быць бядзе.

Жанчыне нельзя сціраць у дождж, яе ніхто любіць не будзе.

Нельзя месці на чалавека – яго не будуць паважаць.

Адрэзаныя валасы нельзя выкідваць, будзе галава балець.

Рана раніцай раса на траве – быць яснаму, цёпламу дню.

Запісана ў в Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К (2007 г.).

Калі навароджанае дзіця па начах плача, трэба яму пад падушку класці невялікі нож ці ручку ад нажа. Нож адганяе цёмныя сілы, якія прыходзяць да дзіця, асабліва, калі яно нехрышчонае.

Ні трэба астаўляць пасля прыгатавання страў на стале нож, бо будуць сваркі ў сям’і.

Нельга класці грошы на стол, бо яны не будуць вадзіцца.

Нельга цяжарнай жанчыне пераступаць праз вяроўку, бо дзіцё можа абкруціцца пупавінай.

Нельга ў празднік дрэвы рубіць тапаром, дык і наогул, з тапаром нічога нельга рабіць у тым доме, дзе ёсць цяжарная жанчына, бо можа дзіця радзіцца со зрошчанымі пальцамі ці зусім без ручкі.

Калі нешта зашываеш на сабе, трэба ў роце трымаць нітку, бо можна свой розум зашыць.

Нельга стаяць у парозе, перадаваць што-небудзь праз парог.

Шапку нельга класці на стол – балець.

Валасы нельга выкідваць, бо птушкі могуць увіць у гняздо, і тады будзе балець галава. Лепей валасы спальваць.

Крошкі са стала лепей змятаць на талерку, а не ў руку, бо будзеш каму-небудзь павінен грошы.

Ключы нельга класці на стол, бо не будзе ў доме шчасця і багацця.

Калі купілі какую-небудзь жывёлу, напрыклад, парася ці карову, то ў той дзень нічога нельга даваць нікому, бо тады жывёла будзе хварэць, каровы будуць мала даваць малака.

Калі ўсяляюцца ў новую хату або кватэру, то першым праз парог перайсці доўжэн кот. Тады жыццё ў новым месцы будзе добрае.

Нельга пасуду на ноч гразную астаўляць, бо дамавы будзе скардзіцца і не будзе хату зашчышчаць ад нягод.

Нельга глядзецца ў разбітае люстэрка, бо губляеш сваё шчасце. А калі сам пабіў люстэрка, трэба асколкі сабраць і закапаць, прыгаворваючы: “Што ідзе на мяне, хай ідзе ў зямлю”. І так 3 разы.

Хто ўбачыць бусла ў гняздзе без пары, той увесь год будзе без пары, а хто двух, той будзе з парай.

На Каляды абдымалі штыкеціны. Хто абдыме цотнае чысло – будзе з парай, а хто не, той будзе без пары.

Нельга пераязджаць жыць на новае месца ў суботу, бо будуць вельмі хварэць дзеці.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

Ката, таго, што каціны хлеб ядзім (відаць, мелася на ўвазе тое, што кот беражэ хлеб і іншую ежу ад мышэй). Каб было ў новым доме хлеба.

Клалі па вуглах хаты дробныя грошы.

На ўлазіны (уваходзіны) запрашалі святара, які асвячаў новае жытло.

На наваселле госці дарылі прадметы хатняга ўжытку: посуд, мэблю, бялізну і іншае, дарылі таксама грошы. Маглі купіць нешта ў складчыны, у асноўным мэблю.

На ўваходзінах частавалі людзей традыцыйнымі беларускімі стравамі, ну, і ,зразумела, пілі гарэлку.

Жадалі гаспадарам здароўя, дабрабыту. Каб у новай хаце было больш дзяцей ды дапамагалі бацькам у дамашняй гаспадарцы.

Песні на ўлазінах спявалі так званыя абыкалішнія – гэта значыць не прымеркаваныя да каляндарна-абрадавай паэзіі, любоўныя, сямейна-бытавыя, жартоўныя.

Існавала прыкмета, што ўваходзіны трэба было ладзіць толькі ў поўны месяц, каб у хаце было ўсяго поўна. На падваконніку ставілі ёмкасць з луской адсвечанага велікоднага яйка з соллю. Верылі, што гэта засцерагае ад навальніцы.

Госці дзякавалі гаспадароў за пачастунак. Жадалі ўсяго найлепшага дый разыходзіліся паціху.

Валянціна НОВАК,
Кацярына ПАБОРЦАВА
НАРОДНАЯ МІФАЛОГІЯ ЖЛОБІНШЧЫНЫ
Несумненным з’яўляецца факт устойлівай захаванасці ў памяці інфарматараў уяўленняў пра тыя ці іншыя міфалагічныя персанажы. Па сутнасці, мы маем справу не проста з міфалагічнымі аповедамі, калі штогод запісваем канкрэтныя звесткі з вуснаў носьбітаў, але, як сцвярджае А. Леўкіеўская, з міфалагічным тэкстам: “рэальны тэкст пра міфалагічную з’яву, народжаны апавядальнікам (інфармантам) і які бытуе ў жывой аўтахтоннай традыцыі (а не прэпарыраваны ў навуковых публікацыях), часта прадстаўляе сабой сінкрэтычную з’яву, што можа адначасова ўтрымліваць у сабе розныя тыпы тэкстаў – тэкст можа пачынацца як былічка, а заканчвацца абагульняючым павер’ем (або наадварот), утрымліваць у сабе дыдактычнае прадпісанне або забарону паступаць пэўным чынам, а таксама ўключаць у сябе тэксты, звернутыя непасрэдна да міфалагічнага персанажа і закліканыя паўплываць на яго паводзіны (напрыклад, просьбу да дамавіка прыняць пад апеку новую карову” [1, с. 152].

Паводле меркаванняў А. Леўкіеўскай, пад міфалагічным тэкстам можна падразумяваць “такі тэкст, які ўтрымлівае звесткі пра дэманалагічныя з’явы (у самых розных іх формах – ад добра сфарміраванага вобраза міфалагічнага персанажа да “іншасветнага” “нешта”, амаль не маючага ўстойлівых форм выражэння, акрамя функцыі, праз якую яно сябе выяўляе), па-другое, утрымлівае ўстаноўку на даставернасць гэтай інфармацыі (г.зн. гаворачы атэстуе гэтыя з’явы як элемент рэальнасці, у адрозненне ад іншых тыпаў тэкстаў, напрыклад, казкі, з іх устаноўкай на вымысел); па-трэцяе, рэалізуе гэту міфалагічную інфармацыю ў выглядзе адной з сітуацыйных (або семантычных) мадэляў…, замацаваных у агульначалавечай памяці, і, па-чацвёртае, разглядаецца намі як тэкст моўнага жанру, г.зн. як тэкст, які функцыянуе ў розных формах бытавой, паўабрадавай і абрадавай мовы…” [1, с. 150].

Устойліва захоўваюцца ў народнай памяці ўяўленні, звязаныя з міфалагічным персанажам – ведзьмай, вобраз якой “ідэнтыфікуецца на аснове такіх галоўных прымет, як – рэальная жанчына, якая ўзаемадзейнічае з нячыстай сілай, валодае звышнатуральнымі ўласцівасцямі і выкарыстоўвае іх у шкаданосных у адносінах да людзей мэтах. Аднак пры параўнанні падобных вобразаў у агульнаславянскім маштабе не такім простым аказалася пытанне, якія канкрэтна міфалагічныя персанажы, вядомыя ў павер’ях заходніх і паўднёвых славян, адпавядаюць паняццю “ведзьма” [2, с. 230].

Пра знешні выгляд ведзьмы захаваліся нешматлікія ўспаміны жыхароў Жлобіншчыны. На карысць версіі аб яе антрапаморфнай іпастасі можна прывесці звесткі, запісаныя ў в. Пірэвічы: “Ведзьму пачці што нельзя атлічыць ад абычнай маладзіцы”. Аднак ёсць шэраг прымет, па якіх яе можна выявіць: “У яе (ведзьмы) толькі якая-небудзь мелач будзе странная: не ўсе пальцы, воласы на ліцэ” (запісана ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.). Паводле народных вераванняў, ведзьма мае адносіны як да свету людзей, так і да свету дэманаў. Апошняе пацвярджаецца сведчаннямі Эльвіры Паўлаўны Казловай, 1936 г.н.: “Ведзьма – нячысты дух, які ўсяляецца ў жанчыну” (г. Жлобін), “Ведзьма – гэта нячыстая сіла. Яна жыве сярод людзей” (в. Салтанаўка).

Адной з вызначальных прымет ведзьмы з’яўляецца яе здольнасць да ўвасаблення: часцей за ўсё яна магла набываць воблік кошкі (“Прыходзіць, як кошка, і кароў доіць, і не было малака” – в. Верхняя Алба), свінні (“Людзі палягуць спаць, а ведзьмы зробяцца свіннёй і ідуць у сарай абы-што дзелаць” – в. Верхняя Алба), жабы (“Казалі, што ведзьма ў жабу пераўтвараецца” – в. Радуша) і інш.

Час актывізацыі ведзьмы, зыходзячы з фактычных матэрыялаў, – Купалле: “На Купалу, асобенна 7 іюня, саседка жалілась, што карова мала малака дае і на ведзьму абіжалася” (запісана ў в. Кірава ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.). Калі гаварыць пра функцыянальнасць ведзьмы, то на першае месца можна паставіць функцыю адбірання малака: “Прыходзіць ведзьма, як кошка, і кароў доіць, і не было малака” (в. Верхняя Алба); “Яны (ведзьмы) паддзелывалі жывёле (карове) і адбіралі малако” (в. Кіцін). У шэрагу іншых дзеянняў ведзьмы – шкодзіць ураджайнасці поля: “Еслі ведзьмы враждуют на чалавека, дык яны па жыце збіраюць каласкі ў место і красною завіткою завязваюць. Ето завітка называлася ў нас” (запісана ў в. Радуша ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.). Да ліку шкодных дзеянняў ведзьмы адносяцца таксама: насыланне псоты на чалавека (даводзяць да смерці, насылаюць хваробу): “А людзей такіх чула, як бяруць пясок із следа чалавека, на каторага ані злыя. Што яны дзелаюць з тым пяском? Брасаюць у магільную яму незаметна, кагда каго харонят. Это вродзе бы ўскоряет смерць свайго врага так званого. Но эта так с людзьмі паступают” (запісана ў в. Кірава ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.); “Во аднаго разу паглідзела сваім позіркам на немаўля, дык тое да сіх дзён заікаецца” (запісана ў в. Кароткавічы ад Навуменка Ганны Іванаўны, 1926 г.н.). 

Якім чынам засцерагаліся ад ведзьмы? Як сведчаць матэрыялы, існавалі розныя спосабы выгнання або знішчэння ведзьмы (на іх указвала і даследчыца Л.М. Вінаградава): ментальныя (забароны, павер’і, матывіроўкі), вербальныя (тэрміналогія, фразеалогія, фальклорныя тэксты) і акцыянальныя (спальванне чучала ведзьмы і яе атрыбутаў). [2, с. 235].

Засцерагаліся ад ведзьмы найперш з дапамогай агню, крапівы: “… На Купалу абыходзілі з агнём, са свечкаю і вешалі на вароты крапіву, каб не паўрэдзіла нічога карове, палівалі ўсё пасвечанай вадой, каб ніякія чарадзеі не маглі паўрэдзіць” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Кавалёвай Раісы Васільеўны, 1941 г.н.); выкарыстоўвалі з гэтай мэтай і мак-відун, якім, лічылі, можна “адагнаць сілу” ведзьмы (запісана ў в. Радуша ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.). Каб “згаслі ведзьміны чары-пракляцці, трэба 3 разы падмесці хату і вакол хаты, а смецце ўпоўнач вынесці на скрыжаванне дарог і закапаць” (запісана ў г. Жлобін ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.).

Найбольш тыповым матывам жлобінскіх былічак пра ведзьму з’яўляецца матыў “калецтва жывёлы-пярэваратня”: “Аднойчы шоў хлопец вечарам дамой і стрэў парася. Ён узяў і адрэзаў вуха яму. Яно пабегла. Ён зайшоў дадому, лёг спаць, а калі ўстаў рана назаўтра, то ўбачыў, што ў маткі закручана галава назад і вуха аднаго няма. Ён зразу ўсё поняў, што матка – ведзьма” (запісана ў в. Вёрхняя Алба ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.).

Найбольш цяжка запісваць звесткі пра чорта. Боязь услых узгадваць гэты персанаж звязана з верай у тое, што частае прамаўленне гэтага слова прывядзе да таго, што “чорт можэ ізвясці чоловека со света” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.).

Знешні выгляд чорта асацыіруецца з азначэннямі “касматы”, “валасаты”, “чорны”: “Чорт касматы, валасаты і чорнага цвету. У ёго два рога, хвост, а на ногах вялікія ногці” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Агафонавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.).

У іпастасі чорта аб’яднаны рысы антрапаморфнай і зааморфнай істоты: “Чорт цялесна пахож на чалавека, ён з выгляду чорны, кашлаты, на галаве ў яго два невялікіх рога, ззаду – хвост, на нагах і руках – капцюры. Ён можа ператварацца ў чалавека і хадзіць па двары” (запісана ў г. Гомель ад Плавінай Лідзіі Яфімаўны, пражывала раней у в. Стрэшын Жлобінскага раёна); “Чорт можэ робіцца чоловеком ці скоціной” (запісана ў в. Верхняя Алба ад Агафонавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.).

У адрозненне ад іншых міфалагічных персанажаў чорт заўсёды робіць толькі зло: “Любіць абманваць людзей, пасмяяцца з іх, збіць з дарогі і завесці ў балота” (в. Верхняя Алба), “Чэрці заўсёды шкодзілі людзям і дапамагалі Сатане, які іх парадзіў” (в. Касакоўка).

Месца знаходжання чорта – балота (“Жывёт в болоце, это це самые бесы. Вот цянут человека на дурное дзело, вуцягівают в непріятносці, у злое дзело” (в. Кірава)), лес (“В лесу жывёт, в пустуюшчых местах. Дзелает плахое, што ў гумнах, гдзе хранілі салому, сена, на чэрдаках” (в. Мормаль)); пекла (“Ён жыве ў пекле і людзей цягне туды” (в. Пірэвічы)). Асноўныя спосабы засцярогі ад чорта – выкарыстанне крыжа (“Ну, больш за ўсё чорт баіцца краста. Калі пакажаш чорту крэст, ён сразу знікае. А калі чалавек перакрэсціцца, а чорт будзе радам, тады ён адразу знікае. Ён як бы адчувае, што чалавек перакрысціўся. Боіцца яшчэ гэтая нечысць іконы. Там, дзе стаяць іконы, крэст, усялякія царкоўныя кнігі, там нават ніхто не адчуваў прысутніцтва гэтай нечысці” (в. Кіцін)); словы “Бог”, “Іісус Хрыстос” (“Чорт баіцца крэстнага знамення. Баіцца слова “Бог”, “Іісус Хрыстос”, іменем Хрыста адганяць ад сябе” (в. Кірава)); малітва (“Толькі малітвамі яго можна выгнаць з хлява” (запісана ў в. Скепня ад Багуновай М.І., 1930 г.н.)). Як адзначыла даследчыца А.Я. Леўкіеўская, “чорт не церпіць крыжа, малітвы, святой вады і прыгадвання імя Божага” [3, с. 448].

Даволі распаўсюджанымі на Жлобішчыне з’яўляюцца народныя вераванні, звязаныя з хлеўнікам, месца знаходжання якога – хлеў. Адносна знешняга выгляду гэтага міфалагічнага персанажа захоўваюцца ў народнай памяці супярэчлівыя сведчанні: з аднаго боку – гэта чалавек, а з другога боку – нячыстая сіла: “Хлеўнік – гэта той чалавек, што жыве ў хлеве” (в. Кірава); “Хлеўнік – эта дух, каторы жыве ў хляве” (в. Пірэвічы). Для гэтага персанажа характэрны яго амбівалентныя дзеянні ў адносінах да свойскай жывёлы, якой ён або шкодзіў (“Адно ўрэмя як ні прыдзём з маткай упраўляцца, а скаціна ўся ў пене, як ездзіў ці матаў яе хто” (в. Касакоўка)), або даглядаў яе пры ўмове, калі “яму (хлеўніку) спадабаецца хазяін, то ён ноччу чысціць скаціну, расчосвае, ноччу пакорміць, напоіць вадою” (в. Стрэшын)).

У розных мясцовых традыцыях Жлобіншчыны можна назіраць вар’іраванне дзеянняў вышэйназванага міфалагічнага персанажа: хлеўнік “любіць ездзіць на конях, а таксама пугаць другую скаціну – кароў, свінак” (в. Кірава); “хлеўнік шчыкоча каня, а той бегае па хляву” (в. Скепня); “хлеўнік у каровы можа выдаіць малако” (в. Стрэшын) і інш.

Паводле народных вераванняў, каб засцерагчы свойскую жывёлу ад хлеўніка, “у хлеў прыводзяць казла, каб хлеўнік ісчэз” (в. Пірэвічы); трэба было абысці са свечкай хлеў па ходу сонца, хрысціцца правай рукой і чытаць малітвы (г. Жлобін), “завесці” ў хляве коз.

Лясун, паводле сведчанняў інфарматараў, – гэта “невялікі дзядок з кудлатай барадой, увесь у шышках і мху” (в. Скепня). Як і іншыя міфалагічныя персанажы, лясун можа і шкодзіць, і дапамагаць (“Лесавік можа памагці чалавеку ў лесе, а можа і, наадварот, заблудзіць яго, напужаць” (в. Салтанаўка)).

Асабліва здзекуецца лясун з тых людзей, хто “дзярэўя абіжае і кастры пакідае або папялішчы” (в. Касакоўка).

Цікавыя звесткі запісаны і пра вадзяніка. Паводле шматлікіх міфалагічных аповедаў, вадзянік мае або антрапаморфны выгляд: “Вадзянік – гэта стары дзед невялікага росту з барадою доўгаю, доўгімі косамі. Вэн пузаты, ўсёй касматы і гідкі” (в. Верхняя Алба), або ў яго знешнім вобліку сумяшчаюцца антрапаморфныя і зааморфныя рысы: “Эта стары чалавек з дліннай-дліннай барадой, якім-та клінам, валасамі на галаве. Усё яго цела, гаварылі, пакрыта не то валоссем, не то травой вадзяной, а между пальцамі на руках і нагах – перапонкі, точна як у жабы” (в. Кірава).

Сведчанні інфарматараў пацвярджаюць факт амбівалентнасці функцый вадзяніка: ён можа дапамагаць і шкодзіць. Напрыклад, “вэн пужае рыбу, рве сеткі рыбакоў. Вэн любіць тапіць жонок” (в. Верхняя Алба), але можа вывесці чалавека на дарогу, калі той заблудзіўся (“Адна дзеўка заблудзілася, а вадзянік памог выйсці. Пачаў крычаць: “Угу-угу”. Дзеўка ішла па гэтым гуку і выйшла ў дзярэўню” – в. Скепня). Добрыя адносіны гэтага міфалагічнага персанажа залежаць ад таго, якія па характары самі людзі: “Там, дзе жывуць добрыя людзі, і вадзянік добры” (в. Скепня).

У пераважнай большасці міфалагічных аповедаў дамавік паўстае як гаспадар, прычым функцыянальнасць гэтай істоты залежыць менавіта ад таго, якім быў сам гаспадар: “Калі хазяін быў харошы, то і дамавік усё дзелаў добрае. А калі хазяін быў дрэнны, жадны, то і дамавік такі ж быў” (в. Скепня).

Каб не дапусціць сітуацыі, калі “добры дамавічок усягда можа стаць злым” (в. Кірава), трэба яго заўсёды чым-небудзь частаваць: “нада ўсягда на ноч лажыць на стол што-небудзь укуснае: кусочак хлеба, сахару, сільна любіць ён канхветы. От паложыш парачку – утрам устанеш, а іх няма” (в. Кірава). 

Наконт знешняга выгляду дамавіка ва ўсіх вёсках Жлобінскага раёна захаваліся ўяўленні аб ім як аб “старым дзядку” (в. Скепня), “маленькім дзядку з барадой” (в. Салтанаўка), “маленькім чалавечку” (в. Кірава), “старычку маленькім” (в. Малевічы). Дамавік, як сведчаць тэксты былічак, любіць акуратных гаспадароў: “Калі хазяін акуратны і беражлівы, тады дапамагае. А кагды ляніцца, тагды не” (в. Касакоўка).

Зыходзячы з успамінаў інфарматараў, дамавік “дзіцям памагае быстра заснуць, калыханку ім пяе, злога чалавека ў дом нікагда не пусціць” (в. Кірава), “сцеражэ кватэру” (в. Кірава), “глядзіць за скацінай, прыбірае ў хаце…” (в. Пірэвічы), “паддзержывае ў хаце парадак” (в. Малевічы) і інш. Як адзначыла Валянціна Мікалаеўна, 1930 г.н., з в. Салтанаўка, дамавік можа шкодзіць у тым выпадку, калі “ў хаце хто-та правініўся, дык ён іх карае хваробай, ці можа дажа душыць у сне” (в. Салтанаўка). Іншы раз дамавік злаваўся на гаспадароў: “(то пасуду біў, вешчы хаваў, жывёле шкодзіў)” (в. Малевічы).
Да ліку міфалагічных уяўленняў, звязаных з раслінным светам, можна аднесці народныя вераванні наконт такіх дрэў, як асіна, якую асцерагаліся садзіць каля хаты, вярба – святога дрэва, галінкамі якога “мы пляцаем адзін другога дубчыкамі вярбы свячонай, тады, гавораць, будзеш і крэпкі, і здаровы” (в. Салтанаўка), дуб, з якім звязана прыкмета, што “калі шмат жалудзей на дубе, то год будзе неўраджайны” (в. Пірэвічы), бяроза, пасадзіць якую, згодна з народнымі вераваннямі, – “шчасце набыць” (в. Пірэвічы). 
Што датычыць рэчыўнага свету, то запісаны нешматлікія звесткі. Напрыклад, паводле народных уяўленняў, нож – прадмет, які “адганяе цёмныя сілы, якія прыходзяць да дзіця, асабліва, калі яно нехрышчонае” (в. Кірава), каб супакоілася дзіцятка і не плакала па начах, раілі “яму пад падушку класці нявялікі нож ці ручку ад нажа” (в. Кірава). Нельга пакідаць нож на стале: “его нужно на сваё месца класць, бо будзе ссора” (в. Кірава). 

Што датычыць сякеры, то “загнанага тапара ў дрэва не трэба астаўляць – гэта злосць” (в. Кірава). Выкарыстоўвалі сякеру як прадметны атрыбут, звязаны з засцерагальнай магіяй, калі першы раз выганялі карову ў поле: “Калі карову гоняць первы раз на поле, то калі выганяюць са двара, кладуць напроць варот сякеру. Трэба каб карова праз яе пераступіла. Гэта робяць, каб карову ніхто не зачапіў” (в. Скепня). Забаранялася цяжарнай жанчыне пераступаць праз сякеру, бо, лічылася, што дзіця народзіцца мёртвым. Пазбягалі “цюкаць тапаром у хаце, дзе знаходзіцца цяжарная жанчына, бо меркавалі, што гэта з’явіцца прычынай нараджэння “дзіцяці з заячай губой” (в. Скепня).
Захоўваюць жыхары Жлобіншчыны і традыцыйныя народныя ўяўленні, звязаныя з люстэркам (“Нельга глядзецца ў разбітае люстэрка, бо губляеш сваё шчасце”, “разаб’ецца зеркала – значыць, што-та нехарошае будзе ў сям’і” (г. Жлобін)); з валасамі і пазногцямі (“Чула, калі абразаеш ногці, не выбрасывай, бо пціцы будут іх сабіраць у гняздо і будут балезні” (в. Кірава)), “лепей валасы спальваць, каб не балела галава” (г. Жлобін), “як бярэменная, нельзя абразаць валасы, жызнь у ребёнка будзе ўкарачвацца” (в. Кірава).

У паўсядзённым і святочным жыцці сялянскай сям'і надзвычай важную ролю выконваў парог. “Да 19 стагоддзя дзесьці на Украіне захоўваўся звычай закопваць пад парогам памёршых нехрышчонымі дзяцей; гэта адпавядала асэнсаванню парога як месца, дзе знаходзяцца душы памёршых, і як мяжы паміж светам жывых і светам мёртвых” [4, с.319].

Паводле народных вераванняў, спатыканне сватоў на парозе азначала іх няўдачу ў вырашэнні пытання аб згодзе маладой на шлюб. Маладую абавязкова пераносіў цераз парог жаніх (ці пераступала сама).

“Праз парог нельга здаровацца, передаваць што-небудзь, месці смецце праз парог, доўга стаяць у парозе, не праходзячы ў хату, усё гэта да непрыемнасцей, няшчасця”, – зазначаюць жахаркі в. Скепня Жлобінскага раёна.
Шматлікія рытуальныя дзеянні выконвалі на Жлобіншчыне, каб засцерагчы агароды ад засухі: “Аралі плугам дарогу, падвешвалі на асіне жабу” (в. Радуша), “ламалі платы ў тых, хто гародзіцца на Благавешчанне” (в. Мормаль). У памяці перасяленцаў з в. Пагоннае Хойніцкага раёна, новым месцам жыхарства якіх стала в. Кірава, захаваліся наступныя мясцовыя вераванні, звязаныя з выкліканнем дажджу: “жабу разрывалі і ў калодзеж кідалі, абліваліся вадой каля калодзежа”. Асноўнымі спосабамі засцярогі ад маланкі і навальніцы былі пасвечаныя ў царкве галінкі клёну, якія захоўвалі на працягу года, а потым спальвалі (в. Кіцін), а таксама прагаворванне ў становішчы “на каленях пад вялікім дрэвам” малітоўнай і славеснай формулы формулы “Дрэва тронь, а мяне не тронь” (в. Касакоўка).
Прыведзеныя намі мясцовыя звесткі, звязаныя з персанажамі ніжэйшай міфалогіі, рэчыўным светам і прыроднымі з’явамі, пацвярджаюць багацце фантастычна-міфалагічных уяўленняў жыхароў Жлобіншчыны.
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МІФАЛОГІЯ
Балотнік

Болотник – весь зелёный. У него тело лягушки и здоровая голова. Он плохой, весь в водорослях. Какую-нибудь красивую девку он затаскивает в болото и хочет, чтобы она стала его женой.

Запісана ў г. Жлобін

ад Калеснікава Стаса, 1993 г.н.

(раней пражываў у Расіі),
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Было на возеры. Вот гукае: “Бум, бум, бум”. І гаворым: “Што ж такое?” І людзі сталі гаварыць, што гэта вадзяная пціца. Паходзіла. Гукае. Што яна гукае? І патом ісчэзла. Пціцу называлі бугай. Мы казалі: “Штота пад вадой”. Асобенно утром. Толькі на расцвеце.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)
Балотнік – гэта злы дух, што жыве ў балоце. Ён цягне да сябе ўсіх, хто пройдзе радам. Яны спецыяльна заманьваюць людзей якім-небудзь звукам. Балотнік можа падробліваць розныя-розныя звукі, галасы. Баіцца ён мароза.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Балотнік жыве ў балоце. Ён страшны, зялёны, склізкі. Я не знаю, но мне кажыцца, што ён урэдны і губя людзей.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

У нас балота журавіннае (журавіны раслі). Было гэтае балота топкае-топкае. Пайшоў малады парань па ягады. Балотнік узяў і ўцягнуў яго ў балота. І на гэтым месцы вырас дуб і пад ім ягады раслі. Балота знікла.

Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Ніны Максімаўны., 1934 г.н.,
студэнткай Бобрыкавай Н, (2006 г.)

Вадзянік

Вадзянік – гэта стары дзед невялікага роста з барадою доўгаю, доўгімі косамі. Вэн пузаты, усёй касматы і гідкі. Вэн пужае рыбу, рвэ сеткі рыбакоў. Вэн любіць топіць жонок, бо вэн холосцяк. Як водзянік утопіць мужыка, то вэн стане тожэ вадзяніком, а як жоночыну ўтопіць, то вона стане русалкой.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

У адным лесе глухое возера было. У возеры жыў вадзянік, а ў лесе лясун, і жылі яны добра, з умовай адзін аднаго не чапаць. Лясун выходзіў к возеру з вадзяніком рамовы размаўляць. Раптам бяда папутала: аднойчы выйшаў з лесу мядзьведзь і пачаў ваду з возера піць: сом убачыў ды і ў морду ўчапіўся. Мядзьведзь выцягнуў сама на на бераг, загрыз яго ды сам памёр. З таго часу лясун пасварыўся з вадзяніком і перавёў лес на іншае месца, а возера там, дзе было, і засталося.
Запісана ў г. Жлобін

ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.,

студэнтам  Давыдавым В.
Было ета трыццаць гадов назад, а мо і болей. Дык во, пашоў ніяк вудзіць шчупака наш ліснік Кузьма. Шоў лесам праз густы сасоннік. Знача, прышоў да рэчкі Алы, вельмі зарослай чаротам. Ну дык, болей была яна падобная на балотца.

Стаў ён, знача, Кузьма вудзіць. Доўгі час ні клювала, а тутака пачалосі. Стаў тада цянуць вуду, як бача, рука высуўваецца з вады, дык ні як у людзей, але падобная на лапу качыную, вялізную з пярэпанкамі. Кінуў тада Кузьма вуду хутчэй і пабёг, зенкі вылупіўшы. Так спужаўсі, шо нат ні бачыў, куды бёг.

Ат тэй пары ліснік далёка абыходзіць тае месца: баіцца зноўку ўбачыць ету страшэнную руку-лапу. Казаў, шо вадзянік іго так напужаў, дык хто іго ведае.

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Говар Надзеі Паўлаўны, 1930 г.н.,

студэнткай Грудзінкінай П.

Эта стары чалавечак з дліннай-дліннай барадой, якім-та клінам, валасамі на галаве. Усё яго цела, гаварылі, пакрыта не то валоссем, не то травой вадзяной, а между пальцамі на руках і нагах – перапонкі, точна як у жабы. Рукі такія доўгія, чуць не да полу.

Ён можа жыць толькі ў вадзе, на зямлі ён памірае і астаўляе на сваім месці толька адну ціну. І калі гэтую ціну кінуць назад, у ваду, то вадзянік яшчэ раз ажыве і будзе памагаць этаму чалавеку. Шчэ гэты чалавек можа лавіць купальніц і купальнікаў. Кагда злавіць некага, дык так мучаецца, пакуль чалавек на дно не пойдзе.

Дзеўка пад вадой становіцца тады русалкай, а хлопец – вадзяніком.

Запісана ў в. Кірава
ад Содаль Яўгеніі Сямёнаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2003 г.)

Слухала, што гаварылі, вадзяны ёсць такі, жыве ў вадзе. Нашы баба з дзедам страшылі: “Калі будзіце купацца, вадзяны ўтопіць”. А ці праўда гэта, ці не?

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.

(раней пражывала з в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Як гаварыла мая мама, гэта стары дзед, які жыве ў вадзе. Ён не любіць, калі да яго хто-та прыходзя, муця воду, плёскаецца ў вадзе. На рэчку нас не пускалі ў поўдзень, казалі, што там вадзянік. Але ўсядно ўцікалі і нікога там не бачылі, плёскалісь, дый усё.

Запісана ў в. Мормаль
ад Гладкай Елізаветы Ільінічны, 1915 г.н.

студэнткай Аўсянікавай С.

Вадзянік – гэта такое страшнае сушчаство, што ў вадзе жыве. Ён глыбей любіць сядзець, каб ніхто не ўбачыў яго, ды не злавіў. Любіць болей ціхую ваду, дзе больш ціха, спакойна. Сам ён такі тоўсты, валасы доўгія такія, зялёныя, з травой. А барада, дык яшчэ даўжэй. На руках бальшыя когці, і не ногі ў яго, а хвост, як у рыб. І дзе ён жыве, там і хазяйнічае. Вось сядзіць ён сабе і чакае, пакуль хто-небудзь у ваду не залезе. А таго чалавека, які глыбей заплыве, хватае і цягне да сябе на дно. А яшчэ вадзянік не любіць тых людзей, якія ідуць купацца пасля такога свята, як Ілля, бо ў гэты час ён ідзе адпачываць. А той чалавек, які ідзе купацца, мяшае адпачынку вадзянога. Тады той пачынае сільна зліцца і забірае таго чалавека да сябе. І зімой можа схваціць каго. Дык гэта часцей рыбакі. Бо калі рыбу ловяць, дык таксама будзяць яго.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Архіпавай Дар’і Іванаўны

студэнткамі Завадскай В., Шышкінай С.

2003 г.

Вадзяной жыве ў возеры. Ён стары і мае перапонкі между пальцамі на нагах, як вуткі. Вадзяной можа быць і харошым, і плахім. Еслі яго разазліць, то ён забірае к сабе тых, хто купаецца. А еслі ён у харошым настраенні, тады памагае рыбакам. У вадзянога ё жонка-русалка, каторая ражае дзяцей.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

У майго дзеда ў гародзе быў калодзеж. Ён быў невялічкі і неглубокі. З яго бралі ваду толькі для таго, каб паліваць гарод. Дзед забараніў дзецям адкрываць калодзеж, бо ў ім, казаў, жыве вадзянік. Ён хапае дзяцей і цягне ў ваду. 

Але дзецям было цікава і адзін паціху адкрыў крышку калодзежа. Акрамя зялёнай вады там нічога не было. Яны пачалі гукаць у калодзеж. Раптам вада забурліла і ўсплыла лахматае зялёнае чудзішча з хвастом, як у рыбы. Яно ўхмылялася сваім шчарбатым ротам. Дзеці пачалі крычаць. Прыбегла бабуля і начала хрысціцца. Тады вадзянік нырнуў пад ваду.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

Ваўкалак

Вампир – те, которые пьют кровь у человека. Вампир проклят Богом. Он скитается, пьёт кровь у других, чтобы прожить. Выглядит как обычный человек. У него четыре клыка. Приходит ночью. Если укусит человека, то он тоже становится вампиром. Крестов и чеснока не боится. Они боятся святой воды.

Запісана ў г. Жлобін

ад Міжэвіча Эрыка, 1997 г.н.

(жыхар г. Гомеля)

студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Раньша ў нас у дзярэўні так гаварылі: быў тут адзін малады хлопец. Сільна страны ён быў. Нікагда не бачылі яго вясёлым, усягда які-та сумны, засмучаны. Гаварылі, што ў моладасці дзеўка, якую ён любіў, наслала на яго порчу – ператварыла ў валка, толька цела чалавека аставіла. Асобенна пугалі ўсех вочы ягоныя. І сам жа красівы быў, а вочы – як у сабакі ці другога звера якога. Вось за гэтае звалі яго Ваўком ці Ваўкалакам.

Жыў усягда бедны, саўсім адзін, адзін і памёр. Людзі дажа хараніць яго баяліся, думалі, што душа ягоная зойме цела чыё-небудзь.

Запісана ў в. Кірава
ад Содаль Яўгеніі Сямёнаўны, 1918 г.н.,
студэнткай Кравец І., (2003 г.)

Бацька мне расказваў, што ў ваўкалака мог прэтварыцца толькі той, у каго ёсць дар. Браліся 3 нажы, утыркаліся ў зямлю і пачыналі кружыцца ў тым кругу (паміж нажамі). 3 абарота ў адну старану, 3 – у другую.

Запісана ў в. Скепня
ад Багуновай М.І., 1930 г.н.,
студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

ВАМПІР

Гэта зубасты чалавек, які смокча чалавечую кроў. Дзе ён жыве, не знаю. Ён можа лётаць, ператварацца ў другіх людзей. Каб зашчыціцца ад яго, нада паказаць яму крэст. Яго вампіры баяцца.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Вампір – гэта той, хто любя чалавечую кроў. У яго вострыя зубы, якімі ён кусае чалавека. Вампіры нападаюць ноччу.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікадаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

ВЕДЗЬМА
Ведзьма – гэта злая чараўніца. Выглядае яна як жанчына, але погляд у яе вельмі злы быў. Ведзьма можа быць звязана з людзьмі, тагды яна ім прыносіла зло. Яна мела адносіны і з нячыстай сілай. Валасы ў яе былі гразныя, сівыя, нерасчосаныя. Ведзьма магла скідвацца катом, сабакаю, маладою дзяўчынаю, дзіцём, свіннёю. Распавядаю гісторыю аб тым, як ведзьма ператварылася ў ката. У цёткі Галі карова була. Добрая, спакойная. І вось чаму-та малако перастала даваць. Каб то балела, аж не. Пойдзе гаспадыня даіць – а малака няма. Вырашылі тады праверыць, хто або што доіць. Яшу з Васілём адправілі гля-дзець. Яны трохі пасядзяць да і ў хату бягуць. А пасля хлопцы, якія ішлі з гулянкі апоўначы, казалі, што чулі, як карову хтось доіць. Засталіся сыны тады начаваць на вышках усю ноч. Як стало даіць карову, яны злезлі з вышак і хутчэй у сарай. Калі глянулі – аж чорны кот з вачамі Тафіліхі. Яны яе схвацілі, а ў яе вочы жалобныя такія. Хлопцы спужаліся вачэй суседкі Тафіліхі да і гопнулі ката аб зямлю. Пасля гэтага здарэння суседку доўга не бачылі на вуліцы. Затым прыйшла прасіць у Галі прашчэння. А пасля і памерла яна. Ведзьмамі станавіліся не ўсе жэншчыны, а толькі тыя, у якіх у сярэдзіне злы дух пасяліўся.

Калі сеялі жыцечка, дак у Бога прасілі, каб добрае расло. У вызначаныя дні эта рабілі. Ведзьмы маглі выкручваць жыцейка, завіткі ў ім дзелалі, качалісь на ім, абы-што навязвалі. Кагда такое здаралась, дак ішлі ў цэркву, свечку запалівалі і Богу малілісь. Наш род засцерагаўся ад ведзьмаў, якія шкодзілі жыту толькі малітвамі, а болей нічым.

Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на

студэнткай Ядчанка В.

Ета мама мая расказвала, яна ў пана багатага работала. Яны тады засталіся начаваць у яго ў клеці. Гаворыць, прыходзіць як кошка і кароў доіць, і не было малака. Ды яны адтуль паўцякалі, і не хацелі ні яды, ні грошай.

Людзі, засцерагаючыся абычна ад нячысціка, на Купалу абыходзілі з агнём, са свечкаю і вешалі на вароты крапіву, каб не паўрэдзіла нічога карове, палівалі ўсё пасвечанай вадой, каб ніякія чарадзеі не маглі паўрэдзіць.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Кавалёвай Раісы Васільеўны, 1941 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

Знахары расказвалі, што было калісьці многа ведзьмаў і ведзьмакоў. Яны рабілі ўрэд людзям. Днём яны былі людзьмі, а ноччу ў каго-небудзь прыкідываліся. Людзі палягуць спаць, а яны зробяцца свіннёй і ідуць у сарай абы-што дзелаць. І кароў ноччу падояць.

Тыя разы сабяруцца бабы на вуліцы і багата што расказвалі пра ведзьмаў.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

Жэншчына такая. Яна магла прэврашчацца ў кошку і даіла чужых кароў. Сабірала расу, но раса была ціпа малаком. Мама, я помню, на многіх гаварыла, што яны ведзьмы. Прыйшлі мы раз з мамай да адной жэншчыны, а там ва дварэ гусь белый. Ішлі мы назад – ён за намі, мы быстрей і так аж да самага дома. А патом ісчэз. Вот гэта была та ведзьма.

А быў у нас Павел такой, вот так он застал жэншчыну ў сараі, даіла карову, но то была не жэншчына, а кот даіў. Он яго очень сільна пабіў, очень. І после та жэншчына забалела, сільна яна балела. Да, то была Ведзьма.

Людзям я не знаю, а скаціне да, дзелалі. Я знаю, у сарай падбрасывалі іголкі, што-та такое, штоб не было малака, штоб балела скаціна.

І тагда былі ведзьмы, і шчас аны тоже есць, і многа есць.

Запісана ў г.Жлобіне

ад Філіпавай Галіны Васільеўны, 1941г.н.

студэнткай Коцікавай С.

Обаратні былі. Умелі перадзелывацца. Дзядзька гаварыў: калясо каціцца, па нём стукнулі, а на ўтра ў адной жэншчыны шэя пераломана была.

К Пятру гэта было. Адна жэншчына ўсё ўмела перадзелываць. Я прыйшла карову даіць, а там жаба бальшая сядзіць. Лапатай яе ўдарыла і на агарод выкінула. Патом прышла – нікога нету. А назаўтра ўбачыла адну бабу, яна ўся пабітая была.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.
(раней пражываў у в. Верхняя Алба),
студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Знача, братэрка маёва ведзьмаю была, але ні адразу я даведаласі. Аднаго разу прышла да іе. Іна варыць у вялізных катлах нешта. Калі спыталасі, дык іна сказала, шо мне ні трэба ета ведаць.

А калі надышоў вечір, дык іна пашла і стала разліваць тое, шо варыла на гарод сваеі суседкі. Паслі тае ні радзіла на гародзі тае нічога.

Жыла ў нашай дзірэўні адна жанчынка. Людзі казалі, шо ведзьмаю была. Ні ведаю, была ці не, але калі гляні на катора люцца, дык дрэнна іму рабіласі.

Во аднаго разу паглідзела сваёвым позіркам на немаўля, дык тое да сіх дзён заікаіцца.

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Навуменкі Ганны Іванаўны, 1926 г.н.,

студэнткай Грудзінкінай П.

Ведзьма – эта прастая жэншчына. Толькі яна знае, як лячыць, як порчу навесці, як зачараваць, як залом зделаць.

Ты не думай, яны і харошыя бываюць. У нас раньшэй, гадоў з сорак назад, жыла адна. Я ўжэ не помню, як яе звалі. Но к ей усе хадзілі, як хто бальны, ці няшчасце якое ўстрэціцца, усе к ей ідуць. А як дажджа не была, дак яна падходзіць к калодцу, што-та шэпча там доўга – на следушчы день дождж ідзе. А ў саседней дзярэўне нету. Вот так.

Но ведзьмы ўсё большэ злыя ўстрачаюцца. У Філімончыкавых раншэ саседка была. Яна ўжэ памерла. І старая Філімончыха з ей нікак ужыцца не магла. Усё врэмя ругаліся. І вот адін раз Філімончык у начную быў. Філімончыха чуе, стучыцца хто-та. Падходзіць к дверы, а ёй хто-та мужыковым голасам просіць адкрыць. Яна прыаткрыла, а на яе сабака бальшая як накінецца. Яна быстра дверы закрыла. А на следушчы дзень эта Танька, саседка, гаворыць: “Сільная ты, павезло табе”.

Вот табе і історыя. Ведзьмы яшчэ і абаратнямі бываюць. Но в аснавном ані “лечаць і калечаць”. Патаму, так Танька эта, гаварылі, патом Філімончыка ў магілу звяла. Яна яго любоўніцай стала, ачаравала яго, а патом усе сокі з мужыка выцягнула.

Цётка Даша расказвала, што ў Змяёўке раншэ была, а не так ужэ і даўно. З поўгода назад была. Жыла ў іх адна дачніца. Вроде нармальная, улыбаецца ўсем, у госці хадзіць любіла.

А ў адной сем’і ў дзевачкі была дзень раждзенія. Ну, ані рашылі сем’ёй атмеціць. А дачніца эта как-та узнала, прышла. Яе прыглашаюць выпіць. Ана адказалась, но падарак дала. Эта былі румачкі. Ані ўдзівілісь, но паставілі румкі. Аднажды ў дзерэўне памінкі былі. І паставілі этыя румкі. І ўсе, хто піў з іх, памерлі. А румкі пацемнелі. І тады сабралі і паставілі ей на двор. Вот яе да сіх пор нету. Как лета будзе, так можа прыедзе.

Кроме ведзьм, бывают ешчо і ведзьмакі. Эта мужчыны, а так нічэм ад ведзьм не атлічаюцца.

Была аднажды ў нас свадзьба. Многа тада людзей прыехала. Правільна, дзірэктар завода дочку замуж аддаваў. І вот адзін сядзеў там, усё ему не нравілась. Хацеў выйці пакурыць, но ево не выпусцілі. І он тада хлопцу этаму гаварыт: “Ты шчас вапшчэ на столб залезеш”.

І праўда, пашлі танцаваць на ўліцу, а таму хлопцу, как што стала. Залез на стоўп і стаў кукарэкаць. Смеху была! Патом доўга ешчо ўспаміналі. Но рашылі, што мужчына тот ведзьмаком быў. А хто ешчо так здзелаць хлопцу мог.

Ешчо забыла цібе расказаць, как ведзьмамі становяцца. Усе знанія можна пераняць ад другой ведзьмы. Эта можат быць матка, но можат быць і другая. Начэнает ана её учыць, как смерць блізка пачуствует. І пака ана всю сваю сілу другой не перадасць, не ўмрэ, долга мучацца будзет.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг 
ад Брухавецкай Ніны Андрэеўны, 1933 г.н.

студэнткай Чаушнік Н.

Ведзьмы ператвараюцца ў жывотных. Яшчэ мая бабуля паведала такую гісторыю.

У яе саседкі ў агародзе сталі засыхаць градкі. Наверна, цераз нядзелю яе муж вылавіў там жабу і пераламаў ёй лапы. Пасля таго ўсё стала расці. Але ў сяле сталі казаць, што ў другой саседкі зломаны ногі, і яна не можа хадзіць. Еты сасед, што пераламаў жабе лапы, пайшоў к ёй і сказаў: “Не лазь, дзе папала – будуць ногі цэлыя”.

Запісана ў в. Мормаль 

ад Гладкай Елізаветы Ільінічны, 1915 г.н.

студэнткай Аўсянікавай С.

Так, ведзьма – гэта страшная жэншчына, да яе і жэншчынай не назавеш. Яе так проста не ўгадаеш. Яна ж нікаму не скажа, што яна такая. Вот она жывёт на краю сяла і жджэ свайго часу. А яна не любіць такіх красівых, добрых дзевак і хоча ім наўрэдзіць, забраць у іх красату. А ешчо ведзьмы загаворваць могуць, праклінаць. От, калі не панравіцца ёй чалавек, дык она его праклінаць будзет.

Ведзьма очэнь малчалівая. Яна, гавораць, ноччу з коміна вылятае, але ў гэта мала хто верыць. Гавораць, што яе плоха ўгадаць, але ўсё ж такі можна. От кагда ана печ запаліць, дык дым проці ветра іці будзе. А ешчо ў неё чорныя кошкі жывуць, а больш у яе хазяйства няма. Яна з чортам дружыць. Яны адзін аднаму ўсё памагаюць. І ў неё, как у чорта, хвост ёсць, гавораць, дык яна яго ўсё прачыць. А сама яна гарбатая і страшная.

Гавораць, што ведзьма панімае, што жывотныя гавораць. А інагда яна і сама ў іх абарачаецца і тады ўсё бегае, ды пакасціць усё. Дажа часта ў лес забягае.

А вот у другім сяле быў случай. Ішлі вечарам хлопцы дахаты. І тут на іх стала кідацца дзікая свіння. Яны тады ўзялі палкі і пабілі яе. На другі дзень убачылі, што іх суседка ўся пабітая ходзіць.

А яшчэ я знаю, што ведзьмы болю не баяцца. Калі яе будзеш трогаць, дык яна і не пачуствуя. А калі наступіць ёй на цень, то ёй будзе больна.

Ведзьмы толькі пакасцяць. Яны дажэ вот могуць нагнаць на чалавека порчу, калі яго дзе ўбачаць. А могуць, і не бачыўшы, па фатаграфіі. Вот такіе вот гэтыя ведзьмы злыя.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг 
ад Жураўлёвай Матроны Давыдаўны

студэнткамі Завадской В., Шышкінай С.

2003 г.

Ведзьма, гаварылі, чортавая сястра. Яна можа скідвацца любой жывёлай. А часта ператвараецца ў чорную кошку.

Ведзьмы рабілі заломы на жыце. Тагды яно сохла і не расло болей.

Запісана ў в. Касакоўка

ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Не відзела, не ўстрачалась. Ад людзей чула, як бяруць пясок іс следа чалавека, на каторага ані злы. Што яны дзелаюць з тым пяском? Брасаюць у магільную яму незаметна, кагда каго харонят. Это вродзе бы ускаряют смерць свайго врага так званого. Но эта так с людзьмі поступают.

Чула, когда-то было. Нравіцца дзевушке парень, а он её не любіт. Вот она ў знахаркі, дзевушка эта – эта ж та самая ведзьма, узнаёт средства, каторымі можно прывлеч этого парня к себе. Ілі накарміць, ілі напаіць заговорёным чем такім. Ну вот, парень жэніцца на этой дзевушкі, і не любіт её, і бросіць не может. Это когда-то было в селе, чула я такое в молодосці.

Ведзьмы ешчо вродзе бы какім-то образом у чужых коров молоко отнімают, к своей прібавляют.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Гаварылі, ведзьмы былі. Калісь дажа гэтыя ведзьмы рабілі ўрэд. Людзей скусвалі, людзі балелі. Кароў скусвалі, каб людзям малака не давалі, балелі.

У дзярэўні было, адзін біў гэтага ката, толькі ўзналі на утро, што то жэншчына была. Дзядзька побіў. Гэта было ў калішняе ўрэмя. Цяпер то і няма іх.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.

(перасяленка з в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

На Купалу, асобенна 7 іюня, саседка жалілась, што малака карова не дае і на ведзьму абіжалася.

І вот ані на сёмае селі ў сарае дзяжурыць. Прыходзіць жэншчына і стала даіць карову. Саседка. І ён яе так ізбіў. Ана прэврацілася ў свінню і прасілася ў хазяіна: “Не бі мяне”. І ён жа ўзнаў, што нескалька дней яна не выхадзіла на вуліцу і прасілася: “Не расказвай нікому”. Баяліся з ёй ругацца.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.

(перасяленка з в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Раней былі такія людзі, якія вучыліся чорнай магіі. Гэта былі жанчыны, такія жанчыны называліся ведзьмамі. Яны паддзелавалі жывёле (карове) і адбіралі малако. Гэтымі загаварамі карова давала шмат малака. Калі людзі пакупалі гэта малако, яны бачылі там чэрвей. А калі бачылі, што іх карова дае малако з чэрвямі, то яны стараліся вылячыць сваю карову ад ведзьмы. Людзі звалі бабак, каб тыя вылячылі карову. Яны шапталі карове ў ежу. Калі ведзьмы бралі малако ў каровы, яны не бачылі чарвей, а людзі бачылі.

Ну, калі ведзьмы шлі рабіць што-небудзь нядобрае, а гэта было ноччу, то яны шлі раздзетыя, без адзежды, як іх радзіла матка, таму што лічылася, калі яны зробяць што-небудзь нядобрае, а хто-небудзь увідзіт, то могуць схваціць за адзежу.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)

Ведзьмы і ўсякая нячыстая сіла баяцца грамнічных свечак. Іх вешалі ля ўвахода ў хлеў, каб ведзьмы не адбіралі малако ў кароў і каб коней не чапалі. На Юр’я скаціну выганяюць на пашу галінкамі вярбы, якую свецяць на вербніцу, а патом астаўляюць яе ў хляве, ад злых духаў. На Купалу, як сільна расходзіцца нячыстая сіла, над парогам хаты і хлява вешаюць іголкі, крапіву, іх сільна ведзьмы баяцца і тады не могуць нічога здзелаць.

Хрысціцца нада, малiтвы чытаць, у цэркву хадзіць. Празднікі нада ўсе саблюдаць. З хаты нікому не даваць спічкі, соль, хлеб.

Запісана ў в.Малевіцкая Рудня Жлобінскага р-на

ад Вярбіцкай Любові Мікалаеўны, 1936г.н.

студэнткай Коцікавай С.

Калі пустое вымя ў каровы, то бярэш солі ў жменю, колькі памесціцца, не адбіраць. Пацерці па спіне і па вымю і ўкінуць у печ. Эта значыць, што ёй хто-та што-та здзелаў нехарошае.

Ведзьма магла здзелаць, што чалавек палюбіць другога. У нас была бярэменная жэншчына. Ана пайшла к адной бабке. І та накалдавала, што ані цяпер жывуць вмесце.
Ізбаўляліся ад ведзьм калдунамі. Звалі другога чалавека. Вред ведзьмы дзелалі. Прыходзіць ка мне ведзьма, калдует, і я не саабражаю, што мне дзелаць. Штобы ізбавіцца ад ведзьм, звалі шэптуху.

Запісана ў в. Мормаль
ад Новікавай Вольгі Фядосаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)
Ведзьма – страшны чалавек. Яе пачці што нельзя атлічыць ад абычнай маладзіцы. У яе толькі якая-небудзь мелач будзе странная: не ўсе пальцы, воласы на ліцэ. Ведзьму можна ўзнаць па тым, што яна не ходзе ў цэркву, разгаварывае з сабой, не вера ў Бога. Асобенна ведзьмы заметны ноччу і на Купалле. 

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Еслі враждуют на чалавека, дык яны на жыці збіраюць колоскі ў место і красною завіткою завязваюць. Ето завітка называлася ў нас. Улезе ў сярэдзіну, а людзі ж не бачаць, пачынаюць жыта жаць – завітка ў жыце. Ідуць да доктороў, каб вылечыць. Казалі, што ведзьма ў жабу пераўтвараецца. Еслі ана ў нас умірала, дак у яе ішла беда пена, яе галава ўвабралася ў шыю. Адпомсціць ёй можна макам-відуном, ён адганяе сілу.

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,
студэнткай Скобелевай Т.

Каб зберагчыся ад ведзьмы, трэба было на закаце спаліць залом. Залом – гэта пучок з жыта.
Жыла ў нас тут адна ведзьма. Дак каб яе не выпусіць з хаты яе, трэба было ўсунуць іголку ў парог хаты. Тады яна далей хаты не магла выходзіць.

Калісьці мы пасцілі на полі семсот кароў. А там ведзьма жыла і малако ў кароў крала. Дык мы зрывалі ветачку крапівы і клалі яе на парог сарая, каб карова прайшла. Ета для таго, штоб ведзьма не падабралася к карове.

Запісана ў в. Саланое

ад Скарабагатай Яўгеніі Аляксееўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Ведзьма – гэта нячыстая сіла. Яна жыве сярод людзей. Яна такая, як і мы, але адрозніваецца. Знешні від трохі не такі, як у абычных людзей. Ведзьма ператвараецца ў розных жывёл, прынося людзям гора. Нада яе сцерагчыся.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Гэта было на Купалле. Ніхто не знаў, што карову даіць хадзіла не жанчына, а ведзьма. Хадзіла ўначы ў людзей даіць кароў. Яе ніхто не замечаў. А потым узналі, што ведзьма доіць кароў, а не жанчына. Пачалі кідаць крапіву, каб ведзьма не хадзіла. Калі ведзма падаіла карову, то трэба было зваць знахарку, каб карова зноў даілася. 

Кожны год на Купалле паяўляецца ведзьма. Тады пад вароты кладуць крапіву, каб яна не зайшла ў хлеў і не высмактала малако з каровы, бо карова не даець малака хазяйке.

Запісана ў в. Скепня
ад Воранава М.Р., 1936 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Дамавік

Хочам мы гэтага ці не хочам, а дамавік жыве ў кожнай хаце. Ён падобны на чалавека, толькі рост у яго вельмі маленькі. Сам ён чорны ці цёмны, па ўсім целе растуць валасы. Бываюць добрыя і злыя дамавікі. Усё залежыць ад таго, якія людзі жывуць у хаце. Жыць дамавік можа на печы, пад печчу, у коміне, пад венікам, у куточку, а некаторыя дамавыя жывуць і ў хляве. Ён не любіць, каб на стале соль у салонцы стаяла, нажы ляжалі. У асноўным яны не ядуць чалавечае ежы, але бываюць і такія, каторыя любяць салодкую ежу. Не наравіцца дамавіку, калі хазяйны паміж сабою ругаюцца. Хто бывае не правы, таго ён можа ў час начнога спання задушыць. Шчэ можа біць пасуду, завываць страшным голасам у коміне, хаваць розныя рэчы. Калі такое бывае, дак нада на штось высокае паставіць сахар і папрасіць, каб дамавы вярнуў схаваную рэч. На следуюшчы дзень усё будзе ляжаць на месцы. Шчэ дамавік не любіць ссоры ў хаце, таму перад сном нада памесці венікам кухню ці ўсю хату. Дамавы інагда прадчувае бяду. Тагды он ноччу стукае ў сцены хаты або іздае няясныя звукі. У дамавіка бываюць дзеці малыя – дамавічкі. Аны дапамагаюць бацьку. Таксама жыве ён і ў хлявах. Тут ён асцерагае скаціну ад розных нечысцей. Нават можа інагда сам замучыць скаціну. Калі такое здараецца, то хазяін запрашае папа, які асвечвае ўвесь хлеў і падворак. Кагда хазяйны пераязджалі ў новы дом, то запрашалі з сабой і дамавога. Звычайна стары дамавы пераязджаў з хазяінамі. Але калі новае жыллё не падабалася, то ён мог астацца ў старым. З дамавіком нада жыць у згодзе, дагаджаць яму. Тады ён будзе аберагаць дом і гаспадарку.
Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на

студэнткай Ядчанка В.
Адна дзеўка дружыла з хлопцам, а ён яе некрасіва бросіў. Сільна яна плакала. А патом вярнуўся і сказаў, што яго тры разы душыоі ў хаце ноччу. Палічылі, што гэта дамавы здзелаў за яе слёзы.

Наверна, у мяне ёсць дамавы. Забаўляецца інагда. Як спрача какую-небудзь рэч, а патом нахажу на відным месцы. Ну, он не плахі, я кармлю яго інагда.. Вот саседка расказывала і не пакарміла дамавога, дык усе закаткі паўзрываліся.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.,

(раней пражываў у в. Верхняя Алба)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Быў у нас такі случай. Жанаты быў. Ужо сын ажаніўся, а то во дом пастроіў. Леглі спаць, но ўрэмя дзесь пасля дванаццаці. На сына гавару: “Віця!”. Ён у адной спальні, а я ў другой. “Віця! Ты чуеш, што-та па хаце ходзя?” – “Да”. Я стаў паднімацца, аж ён мне кажа: “Куда ты?” – “Ну як куда?!” Сталі, прашлісь па хаце. Няма нікога. Я гавару: “Вы слышалі, хто хадзіў?” – “Слышалі!” І я слышаў. І жэна слышала. Паднялісь – німа нікога. Патом вызвалі папа, прасвяцілі ўсё.

Хлеўнік – ета не хлеўнікі. Ета былі да вайны такія калдуны. Худобу атнімалі, кралі малако. Эта былі спецыяльна такія людзі, каторыя зналі эта дзела. Кагда-та да вайны такое было, а после вайны нічога такога не было.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ражкова Пятра Іосіфавіча, 1928 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Дамавой у каждава ёсць.

І ў нас, і ў вас ёсць. Бываюць харошыя, а бывают і вредные. Бывае, дзелае пакасці. У нас пастаянна то-то, то-то, он а чом-та предупреждает нас, што-та далжно случыцца, нехарошае, праўда. В аснаўном ён окала меня всегда. Дзед ево не відзіт, не слышыт. Хоць я яму гавару, расказваю ўсё. Нет, ён яго не трогае. Ён у нас дзе-та за швейнай машынкай. Ноччу я часта слышу, будта хто-та шьёт. То ў сценке пасуда дребежжіць слышна, і доўга так, то как будта берёт што-та і ставіць, то звон слышу, што што-та ўпала. Но нет, пасматрю, усё на месцы. Да, кагда пакушаем, то не нада сразу ўбіраць са стала. Мы выходзім мінут на 5-10. Так мама гаварыла, штоб Дамавой пакушал. Гаварат, у кварціры нету.

У каждава ёсць, ёсць.

Он бывает катом, бывает ціпа чорцікаў, а бывае і чалавекам.

Я відзела каждый вечар у нас мужчыну. І дажэ за руку меня дзержал. Я очень баялась, страшна, очень страшна.

Запісана ў г.Жлобіне

ад Філіпавай Галіны Васільеўны, 1941г.н.

студэнткай Коцікавай С.
Я сама нічога такога не відзела. Эта мне матка, баба, дзед расказвалі, як я малая была.

Дамавікі разныя бываюць. Но ўсе ані маленькія, как деці, толька ліца ў ніх, як у взрослых. І па харакціру яны разныя: каторы добры, вясёлы, а каторы так усех замучае, што людзі перасяляюцца.

Мне баба расказвала, як цётка яе жыла з сынам і дачкой старшай. Усё нармальна было, пакуда ў ніх дамавік не завёўся. А як узналі: стаў хто-та ноччу іх шчыпаць, шчыкатаць. Эта сначала цётку. Ну, ана думала, што сніцца ей. Толькі патом дочка сказала, што её тожа хто-та шчыкоча і шчыпае, аж да сінякоў. Цётка тада і рашыла, што эта, наверна, злы дамавік, толькі, што дзелаць, не знала.

А сын быў не сказаць, каб малы, так, ужэ ладны. І вот аднажды чуствует он ноччу, што хто-та ціхонька так трогае ево. Он аткрыл глаза, а эта дамавік на ём сідзіт, но он ево не чуствует. Глядзіт хлопец, а дамавік к шэе его пальцы свае цяне. Тады хлопец не расцяраўся і сам схваціў его за горла. І дамавік тады сам па сабе ісчэз. І больш не паяўляўся ў іх.

Но дамавікі і в кварцірах жывуць, не толькі ў хатах. Эта Пахомаў расказываў. Сын яго нікагда ні ў Бога, ні ў чорта не верыў. Эта той, што ў прошлам гаду на машыне возле пераезда разбіўся. А так, як малады яшчэ быў, то жыў у Гомелі, начальнікам трохі быў. Дык вот, пасяліўся ў яго кварціры дамавік. Сталі вешчы прападаць, вілкі, нажы абы-дзе валяюцца. Жонка на яго крычыць, а ён-та не браў. А патом дак вабшчэ на паталку какія-та сляды непанятныя сталі паяўляцца. І тады жонка гаворыць яму: “Эта, наверна, нячысцік нейкі. Давай бацюшку пазавём, хай кварціру пасвеціць”. Ён сразу не саглашаўся, а патом так дамавік іх замучыў, што ён сагласіўся. Прыйшоў бацюшка, пасвяціў. І больш не стала дамавіка.

Людзі шчэ гаварат, што есць такія дамавікі, каторыя памагаюць. Могуць дажэ дзіцёнка пакачаць. Но я пра такіх нічога не знаю.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Брухавецкай Ніны Андрэеўны, 1933 г.н.

студэнткай Чаушнік Н.

У бацькі майго (жылі мы тады ў Калінаўке, кала Стрэшына) была зроблена спецыальная пуня: там у адным куце стаяў конь, а ў другім ляжала цэлая скірда сена. Када я шчэ маладая дзеўка была, гуляць бегала, рашыла спаць там на сене, штоб, када прыду позна з гулянкі, не будзіць бацькоў.

І вот аднажды, было гэта летам, вечарам легла я там на сене спаць. Ужо начала драмаць, ажно чую, нехта канём упраўляе: дае яму каманды ўсякія. Адкрыла я вочы і бачу: сядзіць на кані вярхом нейкі чалавек у капелюшы з шырокімі палямі. А тады на вёсцы ні ў каго такога не было. Ад страху я перакацілася праз тую скірду ды хутчэй на двор. Там шчэ хлопцы з гармонямі хадзілі. Так да самага рання і прахадзіла з імі. І спаць туды ўжо больш не пашла.А на другі дзень з канём здарылася бяда: ён патануў у балоце. Як гаварылі тады, сам конь ніколі не пойдзе ў тую багну, а то так угруз у гразь, што толькі вушы адны тырчэлі, і не змаглі яго адтуль выцягнуць. Гэта дамавік яго туды зацягнуў. Вось так.

Запісана ў в. Лебядзёўка 
ад Варчэні Надзеі Іванаўны, 1955 г.н.

студэнткай Грыцкевіч К.

Канешне, ё. Ён у мяне такі смешны, другі хазяін. Я зараз не хаджу, бо паўгода назад зламала нагу. Да мяне прыходзя мой сын Коля і дапамагае мне. Каля мяне знаходзіцца ўсё, што мне трэба: ачкі, кружка, куўшын з вадой і інш. Дык вось, калі я сплю, мае ачкі куды-та прападаюць. Заўсёды ругаю сына, думаю, што гэта ён іх пералажвае, але аказваецца, што гэта мой дамавік са мной гуляецца. Я яго бачыла: ён маленькі, лахматы. Мяне не хоча слухацца. Колькі раз казала прычасацца. А ён ніяк.

А вось мая сястра казала, што ў яе дамавік зусім другі. Ён высокі, у чорным плашчы, у чорнай шляпе і вельмі не любіць яе мужа. Калі муж адзін дома, то ён яго праганяе.

Запісана ў в. Мормаль 

ад Гладкай Елізаветы Ільінічны, 1915 г.н.

студэнткай Аўсянікавай С.

Дамавы жыве ў кожнай хаце, толькі яго не відна. Але ён, калі захоча, можа паказвацца чалавеку. Сам ён маленькі такі, валасы ў яго па пояс, длінная барада. Рукі і ногі ў яго таксама валасатыя. Адзеты ён у шырокую кофту, падобную на сукенку.

Дамавы – гэта хазяін дома. Ён заўсёды глядзіць за парадкам. А яшчэ ён любіць, калі гаспадары да яго добра ставяцца, тады і ён будзе заўсёды дапамагаць. Вось, напрыклад, калі гаспадары селі абедаць, яны абавязкова павінны пазваць яго да абеду.

Вось мне гаварылі, што быў такі случай. Адна бабка схавала палову сваёй пенсіі і забыла, куды. Доўгі час не магла знайсці. Ноччу прыйшоў да яе дамавы, пабудзіў і сказаў, дзе грошы ляжаць. І назаўтра гэта бабка знайшла іх. Потым усё дзякавала яму.

А яшчэ дамавы любіць сядзець за печчу, дзе цёпла. Гэта для яго асабістая хатка.

Ёсць яшчэ і злыя дамавыя. Яны такімі становяцца, калі гаспадары ім не дзякуюць ніколі. Такіх дамавых трэба баяцца. Калі яны злыя, яны нікога не жалеюць і робяць толькі шкоды. Можа такое быць, калі чалавеку трэба якая-небудзь вешч, то дамавы яе схавае і не захоча паказваць. Гаспадар будзе шукаць, а дамавы будзе ўсё смяяцца.

А яшчэ ён можа прыходзіць ноччу, пачынае чым-небудзь стукаць, мяшае спаць. А можа сваёй валасатай рукой пашчыкатаць.

Дык харашо, калі добры дамавы ёсць дома. Ён тады і хату сцеражэ, і любіць за дзеткамі-малышамі глядзець, калыхае іх у калясачке, песенкі пяе.

І ешчо кагда ноччу, а можа і днём, пол скрыпіць, дык знай, дамавы ходзіць, і не нада яго баяцца.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг 
ад Сімановіча Ільі Ніканавіча

студэнткамі Завадскай В., Шышкінай С.

2003 г.

Кума расказывала, што ў яе дачкі быў дамавы. Стукаў, стукаў, стукаў, пугаў. І вот ноччу ён зноў стукаў, і муж на кухню пайшоў, а там дамавы на печ прыгнуў. Маленькі такі. Летам тая папрасіла: хваця стукаць, ідзі стукаць у сарай, і тады ён туды пайшоў. І слышалі ў сараі стук.

Запісана ў г. Жлобін

ад Сталярчук Лідзіі Карпаўны, 1935 г.н.,
(раней пражывала ў в. Пірэвічы, пас. Любоў)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Домовой живёт в печке. Говорят, что когда домового увидишь, то скоро умрёшь. Ещё когда увидишь домового, можно у него спросить, что будет: добро или худо, и что он скажет, то и будет. Домовой маленький и пушистый. Он любит животных такого же цвета, как и сам. Если домовой серого цвета, то и кошка должна быть серого цвета. Домовые очень хорошие. Они защищают дом от пожара. Выглядят забавно и смешно.

Запісана ў г. Жлобін

ад Лебедзька Дзяниса, 2000 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Гэта гісторыя адбылася тады, калі мы былі яшчэ малымі. У нас была новая прасторная хата. Разам з намі жыў дамавік. Ён быў добры і шкоды ніякай не рабіў. Мы заўсёды астаўлялі яму на стале ежу. Дамавік любіў пажартаваць з намі. Нашу вопратку, якую мы здымалі з сабе перад сном, ён мог схаваць, абутак паставіць на шыфанеру. Маці ругала нас за тое, што мы раскідваем свае рэчы. А потым паверыла, што ўсё гэта прадзелкі дамавіка.

Аднойчы да нас прыехала наша цёця Алена, сястра маці. Яна чамусьці не панравілась дамавіку. Ноччу яна прабудзілася ад таго, што нехта зцягваў з яе коўдру. Адкрыўшы вочы, яна ўбачыла незнаёмы ўсміхаючыся твар старэнькага дзядка. Цётка ўскрыкнула і хацела падняцца на ложку, але не змагла, бо яе доўгія прыгожыя валасы былі заблытаны за поручні ложка. Цёця была вельмі напалохана. Мы з сястрой разблыталі цёціны валасы і заплялі іх. А зраніцы цёця не магла знайсці шмат сваіх рэчаў, і мы прапанавалі ёй задобрыць дамавіка. Яна спекла пірог. Павячэраўшы, вялікі кавалак паклалі на талерку дамавіку і пайшлі адпачываць. 

Назаўтра заўважылі, што талерка на стале пустая, а рэчы цёці Алены былі на сваім месцы. Відаць, пірог спадабаўся.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)
Дамавік і цяпер ёсць. У іх верылі і баяліся, бо яны не прыносілі ніякай пользы, а толькі ўрэд. Адзін раз вось што было са мною: пужаў меня хто-та ў хаце, што не магла начаваць дома дзве нядзелі, забалела і пайшла к адной жэншчыне, какая вылечыла меня іконай.

Запісана ў г. Жлобін

ад Мурашкінай Зінаіды Мікалаеўны, 1924 г.н.,

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Дамавік – тожа нечысь. Ён у хаце жыве, памагае, шкодзіць, як каму. Калі хазяіны акуратныя, беражлівыя, тады дапамагае. А кагды леняцца, тагды не. Можа рэчы пахаваць, што не найдзеш. А ўбачыць яго нельзя.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Дамавік – гэта такі маленькі чалавечак, які жыве ў домі. Выглядаць ён можа па-рознаму. Усё завіся ад таго, добры ён ці злы. Калі яго не абіжаць, то і ён не будзе вас трогаць, а дажы наабарот, будзе ўсякімі дзяламі памагаць. Дзецям памагае быстра заснуць, калыханку ім пяе, злога чалавека ў дом нікагда не пусціць.

Но добры дамавічок усягда можа стаць злым. Каб гэтага не было, нада ўсягда на ноч лажыць на стол што-небудзь укуснае: кусочак хлеба, сахару. Сільна любіць ён канхветы. От паложыш парачку – утрам ўстанеш, а іх няма. 

Маленькі ён, сільна маленькі, не вельмі стары, но ўжэ і не малады. З дліннай серай барадой. Адзеты так, як раньшы людзі ў дзярэўні адзяваліся: які-та цёмны андарачок, шапка, валёначкі.

Нешта цяперака не стала іх. Раньша многа было, пачці ў кожным доме, а цяпер не чутна. Наверна, людзі верыць перасталі, падкармліваць іх па начах, вот яны і прапалі.

Запісана ў в. Кірава
ад Содаль Яўгеніі Сямёнаўны, 1918 г.н.,

студэнткай Кравец І. (2003 г.)

Не бачыла я дамавіка ў доме сваім, но чувствовала. Лягу спаць, а па нагах нібы кот ходзіць, хаця ката ў хаце няма. Пашчолкванне, то там шчолкне, то там патрэскванне. А днём, як ужо адна да цішыня, то на чардаке стучыць так, як дзяцел. Так і зімой, так і летам. Расказвалі, што адзін чалавек лёг спаць у гасцях. У яго што-та па твары поўзаць стала. Ён яго ў пальцы злавіў. Хацеў паглядзець яго, шукаў уключацель, хацеў уключыць святло. І чуў, як тое нешта паміж пальцаў выпаўзла з далоняў. Уключыў свет складзенымі далонямі, а там нічога няма ўжо. Ён стаў размаўляць з гаспадыняй. Яна сказала, што ў яе жыве дамавічок. У яе кватэры. Любіць спаць на крэсле. І не любіў дамавік, каб яна клала рэчы на крэсла. Калі яна пакладзе, ён паскідае. Гаспадыня была ласкавая са сваім дамавічком. Выходзячы з дому, яна паручала яму сцерагчы кватэру. Дамавічок не любіў ката. Аднойчы яна назірала, як кот на нейкую нябачную істоту лапамі кідаўся.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Вот сплю. Захацела пашэвяліць нагамі – не магу. Быццам кот, нібы штосьці ляжыць. Рукамі трогаю – нічога няма, а нагамі не магу пашэвяліць. Мамка гаворыць: “Свяцонай вадой пасвяці”. Папырскала – і ўсё прайшло.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцялееўны, 1939 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

У каждай хаце ёсць дамавой. Калі загубіш што, то трэба прасіць яго. І памяць чалавека вяртаецца. Каб улагодзіць дамавіка, неслі хлеб з соллю.

Запісана ў в. Мормаль
ад Новікавай Вольгі Фядосаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)

Хатнік – гэта стары дзядок з барадой і сівымі валасамі. Абычна ён адзеты ў белую кашулю, босы. Еслі хатнік згаджаецца з хазяівамі, тады і памагае ім: глядзіць за скацінкай, прыбірае ў хаце і г.д. Еслі ж яму што-та не панравіцца, дык ён тады робіць усё наадварот. 

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Каб дамавік табе не шкодзіў, то трэба было лапаць пад прыпечак лажыць і крошкі са стала не ўбіраць.

Запісана ў в. Саланое

ад Скарабагатай Яўгеніі Аляксееўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Хатнік – гэта дух дома. Ён пахожы на маленькага дзядка з барадой. Кажуць, што жыве ён у падпеччы. Гэта гаспадар. Ён добры, но можа і разазліцца із-за п’янства, сямейных ссор, неакуратнасці. Ён імея жонку і дзяцей. Калі ў хаце хто-та правініўся, дык ён іх карае хваробай, ці можа дажа душыць у сне. А так ён вясёлы.

Запісана ў в. Салтанаўка

ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Дамавік і ў нас быў. Расказваў мой бацька, што калі хазяін быў харошы, то і дамавік усё дзелаў добрае. А калі хазяін быў дрэнны, жадны, то і дамавік такі не быў.

Запісана ў в. Скепня
ад Воранава М.Р., 1936 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)
Калі дамавік злы, робіць шкоду, то ў сараі, дзе стаіць жывёла, мажуць сцены дзёгцем. Дамавік не любя дзёгцю і пакідае хлеў.

Запісана ў в.Скепня Жлобінскага р-на

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.

студэнткай Бураковай Ж.
Дамавік ё ў каждай хаце. Я яго не бачыла, а ён, кажуць, бача ўсё. Мамка мая расказвала, што ён маленькі, з вусікамі і бальшой барадой. Ён на пячы сядзіць.

Запісана ў в.Скепня
ад Багуновай М.І., 1930 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Маленькі дзядочак з барадой. Бывала, стукаў, не даваў спаць. Калі хазяін ушкодзіў (узліў) яго, то ён пачынаў ўсё раскідваць, рабіць назло.

Запісана ў в. Скепня

ад Воранавай А.Р., 1928 г.н.,
студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

Калдуны
Я прымерна і цяпер веру. Калдуны робяць так, каб людзі балелі, чалавек тады млее, балее. Баліць усё. Чалавек спаць не хоча, плоха спіць. Багата калдуноў.

Не буду гаварыць хто, вось адной жэншчыне стала трудна, ногі не пацягнуць, падпёрла пад грудзі. Яна пайшла па бабках лячыцца. Бабка сказала ёй развярнуць падушку і паглядзець. Там аказаўся клубок суравых нітак. Клубок увесь пер’ем абараўся. Патом клубок спалілі. Жэншчына хадзіла к бабке лячыцца і паправілася, пад грудзямі стала адыходзіць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Капусцінай Ніны Канстанцінаўны, 1935 г.н.
(раней пражывалаў в. Пірэвічы, пас. Любоў)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Мужчына адзін не мог хадзіць, не пацягне ног. У бальніцы не прызнаюць. Яму падстроіла родная мама і сказала: “Ты памрэш не сваёй смерцю”. У бальніцы сказалі, што яму нужна ўдаліць жалудак, ён сагласіўся. Аперацыя прайшла ўспешна, але ў адным месцы не прыжыўся і пайшоў рак. Так ён і памёр. Мама была з калдуноў. На Купала сын сваю маму агледзіў з калдуном. Яна бегала па пасёлку, сын прыпёк яе: “Чаго бегала з калдуном?” Маці сказала, што памрэ не сваёй смерцю, так і было.

Запісана ў г. Жлобін

ад Сталярчук Лідзіі Карпаўны, 1935 г.н.
(раней пражывала ў в. Пірэвічы, пас. Любоў)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Калдуны заломы дзелалі на жніве, тады мы астаўлялі, не трогалі, штоб на карню засохла. Калдуны маглі зглазіць, малако ў кароў адабраць. Іх узнавалі па таму, што яны маглі і паддзелаць, і аддзелаць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гузавай Валянціны Іванаўны, 1954 г.н.,

(раней пражывала ў в. Верхняя Алба)

студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Калдуны – це самые ведзьмы. Ведзьмы і калдуны, мне кажэцца, блізкае значеніе.

Часта ў кіно і сказках паказваюць. Усё хоча зрабіць плоха людзям. Стараюцца вселіць ненавісць у серца, пассорыць людзей. Калдун нікагда нічога харошага для людзей не хоча дзелаць, толькі для сваёй карысці.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В.(2005 г.)

Чараўнік – гэта калдун добры, я думаю. Ён абычны чалавек, можа памагаць нам якімі-та спосабамі, сілай. Калдунства, наверна, перадаецца па наследству. Но кроме добрых ё і плахія калдуны, катроыя пасылаюць на людзей розныя балезні і дажэ смерць. Штоб аградзіць сябе ад калдуна, нада знаць нейкія малітвы.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К., (2006 г.)

КІКІМАРА
Кікімары – гэта дзеўкі, якія шчэ не паявілісь на свет, а ўжо былі пракляты сваімі бацькамі. Жывуць яны ў хатах, дзе памерлі дзеткі або іх забілі бацькі. Зусім маленькія яны, амаль нябачныя. Яны аберагаюць дзяцей у час сну і дапамагаюць мацеры іх закалыхваць. Шчэ іе такі выраз: кікімара балотная. Значыць, кікімары жывуць і ў балотах.

Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на

студэнткай Ядчанка В.

Раней быў у нас лес, калі дамоў такіх бальшых не было. Дык вось, у лесе было возера, заросшае чаротам і там, казалі, жыла кікімара. Бывала, хтосьці пойдзе ў лес, набярэ грыбоў, ягад, а калі назад вяртаецца, захоча скупацца. Паставя кошыкі, а сам – у ваду і купаецца. Выходзя на бераг, а кошыкі развернутыя стаяць і ягады раскіданыя. Гэта значыць, кікімара ела ягады. А хто бачыў кікімару, казалі, што яна ўся лахматая, сама нібы гразная, а на руках доўгія пальцы з вялізнымі кіпцюрамі. Вось яна гэтымі рукамі і адбірае ў людзей ягады.

У нашай вёсцы было такое: маладая пара  Іван і Вулляна ішлі дахаты разам і пасварыліся. Вулляна пабегла дахаты, а Іван пайшоў, куды вочы глядзяць. Ішоў, ішоў, думаўшы сваю думку, пакуль не апынуўся ля ракі. Сеў там на беразе.

Было паўналунне. Рака іскрылася срэбрам. Ледзь слышна шамацеў камыш, цвыркалі кузнечыкі ды квакалі жабы. Іван не заўважыў, як задрымаў. Прачнуўся ад таго, што нейкія халодныя рукі абхапілі яго за шыю. Ён павярнуў галаву і ўбачыў вельмі прыгожую незнаёмую дзяўчыну. У яе былі доўгія валасы незвычайнага зеленаватага колеру. Вочы былі вялікія-вялікія. Твар бледны, губы таксама бледныя. Адзенне яе пералівалася ўсімі колерамі. Іван недоўга думаючы, працягнуў руку, каб абхапіць дзяўчыну, але яна хутка апынулася ў вадзе і паплыла. Іван таксама прыгнуў у ваду.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

Чула, што ёсць яны. Але не бачыла. Кажуць, што кікімары тожа жывуць у хаце, але хто іх ведае. Я ніяк іх не ўяўляю. Казалі, што гэта маленькая дзяўчынка, якая ўсігда шуміць, а калі чуе бяду, плача.

Запісана ў в. Мормаль 

ад Гладкай Елізаветы Ільінічны, 1915 г.н.

студэнткай Аўсянікавай С.

Кікімары – гэта плахія малодзенькія дзяўчаты, якія жывуць на печы. Яны нікагда не старэюць. Кікімары жывуць у том доме, дзе было какое-та пракляцце. Тут яны і мешаюць хазяевам, порцяць іх работу.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Лазнік

Лазнік жыве ў лазні. Выглядае ён як стары дзед з вялікай сівай барадою. Ён любіць мыцца і парыцца. Тых людзей, якія мыюцца ў бані пасля апоўначы, ён пужае храпам, крыкамі, шорахамі рознымі. Не любіць, кагда ў бані п’юць і ругаюцца. Нельга астаўляць жанчыну, якая раджае дзіця, адну, бо Лазнік можа загубіць іх. Не баіцца ён крыжоў і ікон. Калі Лазніка не запрасілі ў новую баню, дак старую ён можа спаліць ці разбурыць. Асцерагацца гэтых нечысцей трэба.
Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на

студэнткай Ядчанка В.

Банник – живёт в бане. Охраняет её от злых духов. Любит, чтобы в бане было тепло. Когда в бане висят веники, он на них дует и они засыхают.

Запісана ў г. Жлобін

ад Чыкілёва Яўгена, 1997 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Лазнік жыве ў бані за печкай. Ён невідзімы. Лазнік самы апасны, таму што можа пакараць смерцю тых, хто мыецца ў бані послі захада сонца, ілі сільна напугаць іх сваімі рознымі штучкамі.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікадаеўны, 1930 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Баннік – гэта маленькі дзядок з дліннай барадой. Старыя людзі казалі, што ён можа запарыць да смерці, калі ў святочны дзень пойдзеш у яе без малітвы і паадзіночку. Перад тым як пайці ў баню, мы прасілі дазвалення ў банніка. Пасля таго, як памыліся, астаўлялі гарачую і халодную воду, а яшчэ кусок мыла, каб ён мог памыцца. У банніка есць яшчэ і жонка – банніца. Калі ў старыну жанчыны ражалі ў бані, то яна магла падмяніць дзіця. Ад банніка і яго жонкі ратаваліся толькі крастом.

Запісана ў в. Мормаль 

ад Гладкай Елізаветы Ільінічны, 1915 г.н.

студэнткай Аўсянікавай С.

Аднойчы тата з дзедам працавалі на полі дапазна. І вось захацелі яны на нач глядзя схадзіць у лазню. Узялі бярозавыя венікі і пайшлі. Раптам убачылі там чалавека з венікам. У яго былі доўгія валасы, барада і сівыя вусы. Яны пабеглі адтуль, а баннік тым часам знік. Гэта значыць, баннік выганяе тых людзей, якія ноччу прыходзяць у баню.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцелееўны, 1939 г.н.
(раенй пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)
ЛАСКА

Штосьці я іх не бачыла тут, а ў Пагонным былі. Дома бегалі, па карове бегаюць, дык яна малако мяншае, ужэ няма малака.

Яна ўрэдна. Як вавёрка: сівенькія, беленькія, як рыбка тая, і з жоўтымі пятнамі ёсць. Калі па хлеве бегае, яе лошадзь баіцца. А ёсць і курэй душаць.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцелееўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)
Я яе бачыла жывую, на рабоце ў складзе. Яна мышэй лавала, сабе жыла. У мяне карова была, но праблем з ласкай не была.

Прыходзіць хазяін у сарай: бык ілі карова мокрая. Не дае аддыхаць скаціне, ганяе, мучае. На карове ня так, а на лошадзі аж пена па крыжах. І лошадзь худая.

Запісана ў в. Кірава
ад Белаус Таццяны Васільеўны, 1931 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Такая беленькая, а спінка рыжынькая. Яна скаціну ганяе. Дажа карова малака не дае, як яе паганяе. Яна ўрэдная такая.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.,

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Ласка – гэта звярок маленькі, но апасны. Ён ахоціцца на дамашнюю пціцу ілі на мышэй, но можа дажа напасць на чалавека. Яна, як і хлеўнік, мучае жывёлу, якая атлічаецца ад яе. Я чула, што ласка больш усяго не любя коней і кароў.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К., (2006 г.)

Лясун

Лясун або лесавік жыве ў лесе. Ростам ён высачэзным, сам увесь чорны. Гавораць, што лясун — гэта самае высокае дрэва ў лесе. Не любіць сварак у лесе. У вольны час путае дарогі, вые непанятным голасам. Каб ён не папутаў дарогі, нада куртку наізнанку адзяваць. Лясун вартуе лес і аберагае звераў і пціц. Калі хто заблудзіўся ў лесе, нада выйці на скрыжаванне дарог і папрасіць лесавіка, каб ён паказаў дарогу. І ён пакажа.
Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на

студэнткай Ядчанка В.

Лясун – эта маленькі лесной чалавечык, можна дажа сказаць, дух леса. Он знает, што в лесе расцёт, какіе жывотные жывут. Эта ево царства. У нас я такова не слышала, но гаварат, што раньшей жыл в лесі народ. Ані ўмелі лячыць, зналі траў многа. Но как-та непонятна, пачэму ані ісчэзлі. І нікто не знает, куда. А це, хто астался – эта лесуны. У ніх есць ешчо і жэншчыны. Ані всегда маладыя і очэнь красівыя. Жывут ані в глубокам лесу. І рэдка такое можэт случыцца, што чэлавек к нім забрэдзет. А еслі ўжэ зашёл, то он прапал. Женшчына эта ево акалдует, абварожыт.

Ана даёт ему ўйці. Толька душу ево забірает с сабой. І гдзе б чалавек ні был, што б ні дзелал, всё а ней думаць будзет. Паэтаму рана ілі позна он в лес вазврашчаецца. Толька найці её ўжэ не можэт. Паэтаму чалавек долга не жывёт, бо душа ево ў этай маладіцы лясной навсегда астаецца.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг 

ад Козыравай Ульяны Фёдараўны, 1927 г.н.

студэнткай Чаушнік Н.

Леший охраняет лес от пожара. Живёт в каких-нибудь шалашах и в зарослях. Он, как куст, весь зелёный, только с глазами. Он очень хороший. Он пугает людей, если они палят в лесу огонь. Эхом помогает людям выйти из леса, когда они заблудились.

Запісана ў г. Жлобін

ад Лебедзька Дзяниса, 2000 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

Пашла адна жанчынка з нашай дзірэўні ў лес. Дужа любіла іна лес: і грыбы, і ягады ні мінала ніколі. Ну, дык во, хадзіла іна ні адзін год, добра, знача, місціны ўсі ведала.

Дык аднаго разу пашла ранічкай шчэ да сонца. Як у лес увашла, адразу пачалі еі пападацца наілепшыя грыбы баравыя: і добрыкі, і масленікі, і падабабкі, і іншыі. Ні замеціла іна, як сцімнела. Хмара насунуласі, гром-пірун стаў грымець. Калі агледзілася па бакам жанчынка, то ні пазнала тых місцін. І здавалася еі, шо заве іе нібы хто. Іна шла на тэі голас, але нікога ні ўбачыла, ды і місціны здаваліся нізнаёмымі. І так іна некалькі гадзін хадзіла кругамі і трапляла на тоі ж месца. Спужалася надта жанчынка, шо ета робіцца з еі: то еі казаласі, шо хтосьці рагоча, то заве да сібе, то нібы прымушаі мімаволі ісці кудысь. Урэшце рэшт успомніла іна, шо трэба прачытаць малітву. Толькі іна пачала чытаць, як усё адразу праісніласі. Поніла, дзе апынулася іна і дала лататы дадому. Зразумела, то лясун уводзіў іе ў зман.

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Говар Надзеі Паўлаўны, 1930 г.н.,

студэнткай Грудзінкінай П.

Ён не любіць, калі хто дзярэўя абіжае і кастры пакідае, або папялішчы. Інагда пацешыцца любіць. Хто пойдзе ў лес, а ён яго запутае, каб той заблудзіўся. А кагды нацешыцца, тагды сам выведзе на дарогу.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)
Лесавік – хазяін леса. Гэта ж ён забоціцца аб сваіх пціцах, жывотных, расценіях. Лесавік можа памагці чалавеку ў лесе, а можа і наадварот, заблудзіць яго, напужаць.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Гэта невялікі дзядок з кудлатай барадой, увесь у шышках і мху. Добрым памагае выйсці з лесу, а дрэнным – наадварот: водзіць доўга па лесу.

Запісана ў в. Скепня

ад Багуновай М.І., 1930 г.н.,
студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)
МАРА

Мара не дае маленькім дзеткам спаць. Калі яны плачуць ноччу, гэта значыць, прыходзіла мара. Яшчэ мара раскатвае калыску. 

Кажуць, што гэта жанчына невялікага росту з доўгімі чорнымі валасамі, вялікімі вачыма, з доўгімі вейкамі. Апранутая ва ўсё цёмнае. Каб мара не прыходзіла да дзетак і не будзіла іх, трэба зрабіць звычайныя званочкі і падвесіць іх да люлькі. Мара вельмі пужаецца звону і болей не трыходзіць у той дом.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

ПАЛЯВІК

Палявік жыве ў полі. Ён забоціцца аб ураджаі. Но калі ён без настраення, тады ён порціць збожжа, іздзеваецца над людзьмі, жывёлай. Палявік баіцца мокрага, паэтаму жыве на вазвышэннях. Таму не любя ён восень і вясну.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Русалка

Русалкі – гэта істоты, якія пахожыя на жанчын. Станавіліся русалкамі дзяўчыны, якія ўтапіліся, дзеткі, памерлыя да храшчэння, дзяўчаты, якія былі пракляты маці. Русалкі маюць на целе чэшую рыбы, а знізу ў іх ласты. Жывуць яны на дне азёраў і рэчак. У русалак цудоўны голас. Яны заварожваюць сваімі спевамі маладых хлопцаў і забіраюць іх да сябе. Гавораць, што калі ноччу паснілася русалка – дак гэта дрэнны знак. Шчэ ў русалак даўжэзныя чорныя косы. Ходзяць яны нагія, нікога не саромяюцца. Некаторыя русалкі могуць хістацца на дрэвах, спяваючы песні, і рагатаць. Хто гэта пачуе, то доўга адысці не можа. Гэтыя вадзяныя жыхаркі ніколі не выплываюць на паверхню, бо баяцца, што загінуць. І шчэ іе русалкі, якія жывуць у жыце. Некаторыя аберагаюць жыта, а некаторыя качаюцца ў ім і топчуць яго. Існуе свята – Русальны тыдзень (гэта пасля Пасхі восьмы тыдзень). У гэтую нядзелю русалкі выходзяць на сушу, уходзяць у лес і на поле, катаюцца на галінах дрэў, смяяцца, гуляюць, забаўляюцца. У гэты тыдзень нельга мыцца ў вадаёмах, праць бялізну, купацца, позна хадзіць у лес.
Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.
(перасяленка з в.Дронькі Хойніцкага р-на),
студэнткай Ядчанка В.
Я дык не знаю нічога пра ўсіх гэтых нячысцікаў, а вот чула, што водзяцца ў нашым Дняпрэ русалкі. Адзін мужык точна бачыў, які пасвіў ноччу коней ля ракі. Кажа, сначала ціха было кругом, а тады як начне штось у вадзе баўтыхацца, і такі здаровы хвост рыбіны бачыў. А матка мая шчэ казала, што ёсць такая ноч, калі няльзя ля ракі хадзіць, бо можна ўмерці ад етых русалак. Зацягнуць цябе, і ніхто і знаць не будзе. Дык я ж, хоць не веру, дык усё ж пабаіваюся гэтага.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

Русалки живут в воде. Они поют красивым голосом, чтобы заманить людей в воду и их утопить. Русалки – это наполовину рыба, наполовину человек. Они плохие.

Запісана ў г. Жлобін

ад Лебедзька Дзяниса, 2000 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008 г.)

У нашай вёсцы было такое: маладая пара Іван і Вулляна ішлі дахаты разам і пасварыліся. Вулляна пабегла дахаты, а Іван пайшоў, куды вочы глядзяць. Ішоў, ішоў, думаўшы сваю думку, пакуль не апынуўся ля ракі. Сеў там на беразе.

Было паўналунне. Рака іскрылася срэбрам. Ледзь слышна шамацеў камыш, цвыркалі кузнечыкі ды квакалі жабы. Іван не заўважыў, як задрымаў. Прачнуўся ад таго, што нейкія халодныя рукі абхапілі яго за шыю. Ён павярнуў галаву, і ўбачыў вельмі прыгожую незнаёмую дзяўчыну. У яе былі доўгія валасы незвычайнага зеленаватага колеру. Вочы былі вялікія, вялікія. Твар бледны, губы таксама бледныя. Адзенне яе пералівалася ўсімі колерамі. Іван недоўга думаючы, працягнуў руку, каб абхапіць дзяўчыну, але яна хутка апынулася ў вадзе і паплыла. Іван таксама прыгнуў у ваду. Дзяўчына нырнула, ляпнуўшы па вадзе перад самым тварам Івана велізарным рыбіным хвастом. Хлопец перапалохаўся і пабег дахаты. Толькі там ён зразумеў, што гэта была русалка і яго стала трэсці. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.

студэнткай Ульянкінай Ю., (2004 г.)

Кагда мы былі дзецьмі, хадзілі з мамай на поле.

Былі раньшэ сваі паля ў каждава. Так вот, кагда хадзілі жаць, відзелі русалак – дзевачкі такія. Яны бегаюць па ржы, пшаніцы, рагочут сільна. Вечарам іх возле рэчкі слышалі, а увідзець іх там нельзя. А на полі відзелі: бяжыць дзевачка, вянок на галаве, у белым такім, лёгкам-лёгкам.

Кагда мы былі маленькімі, баяліся хадзіць у рож, пшаніцу, што там русалка.

Пачему баялісь? Яна магла звесці куда-нібудзь далёка, і закагазытаць да смерці. Так гаварылі ў нас.

Запісана ў г.Жлобіне

ад Філіпавай Галіны Васільеўны, 1941г.н.

студэнткай Коцікавай С.

Пра русалак разнае гаварат. Но чашчэ всево гаварат, што эта маладыя, незамужнія девушкі, каторыя ўтапіліся. Ані жывут у рэчках. Інагда выходяць на бераг. І тады це людзі, што паблізу, песьні іх слышат. Можна паткрасца, паглядзець на ніх. А ані все красівыя, как адна. Патаму еслі какой мужык к нім пападёт, пішы прапала. Ані ево сваей красатой, славамі заманівают пад ваду. Он тоне. Паэтаму к тем местам, дзе русалкі водзяцца, хадіць вабшэ апасна. А есць русалкі, каторыя в жыце водзяцца. Ані тожа очень красівыя, но в жыце жывут. Русалкі эці заваражывают хлопцев, мужчын. I нет уже сілы вырвацца ат ніх. А еслі какой чалавек вырвецца, ані ево всё равно словят і зашчакочуць да смерці. А большэ нічэво не знаю пра ніх.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг 

ад Брухавецкай Ніны Андрэеўны, 1933 г.н.

студэнткай Чаушнік Н.

Расказвала маці, вадзіліся раней у возеры русалкі. Прыгожыя, красуні, з блакітнымі вачыма, яны імі прыманьваюць. А як хто зловіцца, дык вочы нібы мярцвеюць, як у памёршага. Валасы ў іх доўгія, амаль да каленаў, зялёныя.

Лічылася, што жылі русалкі сярод людзей. Любяць яны сярод жыта знаходзіцца.

Аднойчы вяртаўся мужык дамоў. Позна было ўжо. Ды ішоў паўз жыта. Так яго і не дачакаліся. Адшукалі праз дзень на полі, у жыце, а жыта патаптана кругом. Ну і вырашылі, што то русалкі былі.

На русалчын тыдзень мы ніколі не купаліся. Русалкі палыну баяцца, таму бралі яго з сабой.

Русалка была памочніца вадзяніка. Любілі яны і мсціць за сваё неўдалае жыццё. Калі выходзіш з вады, то чапляліся валасамі за сукі. Паляўнічы расказваў, што недалёка ад балота сеў адпачыць. І тут убачыў зялёныя водараслі, накручаныя на суках. То, напэўна, уначы русалкі гулялі. Зусім як маладыя дзеўкі, вадзілі русалкі карагоды, плялі вянкі.

Запісана ў в. Салтанаўка 

ад Батура Ганны Раманаўны, 1935 г.н.

студэнткамі Цімахоўцавай А., Ткачовай А.

2003 г.

Была каля нашай дзірэўні ішчэ адна нівялічкая. Дык во, улюбіласі адна дзеўка ў хлопца, ды так крэпка, шо ні на кога ні глідзела. А тэй хлопіц абіцаў з еі пажаніцца, але ні дзіржаў ягова абяцання і пажаніўся з другаю. А тая ўзіла сабе моцна ў галаву, ды прыгажуня жа была, пашла на рэчку, прыгнула ў ваду, ды так ні вышла. Казалі, што з тае часу з’явіласі ў тэі рэццы русалка, якая зацягвала ў ваду маладых хлопцаў.

Расказвалі, шо адзін маладзёнак шоў паўз рэчку вечарам дадому. Пачуў як співае хтосьці, ды такі галасочак, шо ні можна ні заслухацца. А пісня, знача, была жалобная, пра ліхіх людзей, якіі ні пашкадавалі дзеўку і сталі здзекувацца з еі. Ні вытрымала іна і ўтапілася. Заслухаўсі хлопец, як убачыў – з рэчкі выходзіць такая вабная дзеўка. Пазнаў у еі дзеўку з яговый дзірэўні, якая іму калісь падабалася, але згінула іна ад рук злодзіеў. Стала дзеўка іго клікаць да сібе, а ён, як той дурэнь, ідзе за ею. Але ў час ачухаўся, бо была бы ягова смерць ад русалкі.

Дзеўка была натта вабная ў нашай дзірэўні. Дык улюбіласі ў хлопца. Ды ён таксама еі любіў. Але калі дазналасі мацерка ягова, шо ён тайна з дзеўкай тэі страчаецца, то іна запраціла знача. Але хлопіц сё роўна страчаўся з тэі дзеўкаю, бо вельмі натта іму іна была даспадобы. Дык во, аднаго разу тае дзеўка шла каля рэчкі, а насустрач, адкуль ні вазьміся, мацерка таго хлопца. Як здарыласі ета ніхто ні ведае, але дзеўка з тае пары прапала. Дык во, адзін прахожы расказаў, шо яксьці нідалёк ад рэчкі чуў, як співала некая дзеўка пра ліхую жанчынку, якая загубіла іе і нінароджанаі дзіцятка. Прыгледзеўсі прахожы бліжэй, хто ета співае, і ўбачыў русалку, махнула іна рыбім хвастом і знікла.

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Ісаенка Марыі Фядосаўны, 1934 г.н.,
студэнткай Грудзінкінай П.

Русалкі – гэта ўтапельніцы. Яны як дзяўчыны прыгожыя, коскі доўгія, а хвост рыбін заместа ножак. Каго яны заваражылі сваім смехам, той сам стаў утапельцам. А каго з людзей не да канца заваражылі, тыя размаглі смяяцца. Так.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)
У нас гаварылі так: у жыта не хадзі, бо русалка цыцку дасць – задавісся.

Дзеўкі бралі каласы з жыта, калі яно яшчэ не паспее. Зразалі іх і развадзілі небальшы агонь. Гэта называлася “смажыць жыта”. І тады русалкі пугаліся, бо яны жылі ў жыце.

Запісана ў в. Саланое

ад Скарабагатай Яўгеніі Аляксееўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Русалкі – красівыя жэншчыны с распушчаным воласам, з красівымі глазамі і длінным хвастом. Жывуць у вадзе. Імі камандуе вадзяной, яко таксама жыве ў вадзе. Русалкі інагда могуць выходзіць на сушу. А на русальны дзень яны ходзяць усюды. Русалкі апасны. Яны топяць людзей, асобенна красівых мужчын.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,
студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

ХЛЕЎНІК

Хлеўнік жыве ў хляве. Звычайна ён злы. Хлеўнік заезджвае коней і кароў. Баяцца хлеўнікі сарок, якіх хазяін падвешвае мёртвымі ў хляве. Калі ён памрэ, то скаціна не будзе весціся ў хляве. Яго ніхто не бачыў.
Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

(перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на)

студэнткай Ядчанка В.
Ужо некалькі начэй падрад наш дзед Мікола прачынаўся ад шуму ў хлеве. Моцна іржаў конь, мычалі карова з цялём, хрукалі свінні. Хутка апрануўшыся, запаліўшы лямпу-керасінку, ён бег у хлеў. Увайшоўшы, ён бачыў перапалоханую жывёлу. Мокрыя ад бегу, яны ціснуліся да сцяны, моцна нюхалі паветра, чмыхалі і з жахам паглядалі ў левы куток хлева. Дзед з лямпай хадзіў па хлеву, гладзіў перапалоханую жывёлу, хлопаў па баках і, як і раней нічога незразумеўшы, ішоў у хату.

На другі дзень дзед рашыў падпільнаваць, хто ж гэта палохае яго жывёлу. Ён сеў на бервяно каля дзвярэй, загасіў лямпу і пачаў чакаць. Раптам заржаў конь, за ім замычалі каровы, захрукалі свінні. Акрамя гэтага дзед пачуў і нешта, яму да гэтых пор незнаёмае. Гэта было крыху падобна на сабачы візг, нейкае рыканне. Дзед хутка адкрыў дзверы і ўскочыў у хлеў. Там, у левым вугле сядзела нейкае чудзішча махнатае з палаючымі чырвоным колерам вачыма і дліннымі, як у асла, вушамі. Яно было невялікае, белага колеру, з доўгім тонкім хвастом і лапамі, як у сабакі. Дзед перапалохаўся і пачаў хрысціцца. Чудзішча заплакала, нібы дзіця, і знікла.

Раніцай дзед пайшоў да бабкі, якая ў вёсцы была знахаркай. Яна сказала, што гэта звычайны хлеўнік. Яна ўзяла свечку і пайшла туды. Узяла свечку ў левую руку і абыйшла хлеў па ходу сонца, хрысцілася правай рукой і чытала малітвы. Пасля таго хлеўнік знік.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,
студэнткай Ульянкінай Ю., (2004 г.)

Ён жыве ў хлеве. У нас жыў. Адно ўрэмя як ні прыдзём з маткай упраўляцца, а скаціна ўся ў пене, як ездзіў ці матаў яе хто. Дык матка захадзіла да Шапеліхі старой, тая ведала, як рабіць ад гэтага.

Запісана ў в. Касакоўка

ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Хлеўнік – гэта той чалавечак, што жыве ў хлеве. Раньшэ людзі гаварылі, што хлеўнікі сільна любяць ездзіць на конях, а такжа пугаць другую скаціну – кароў, свінак.

Разу праснулася я рана і пачула што-та нядобрае. Устала я і пайшла ў хлеў. Рагулька мая цяліцца даўжна была. Падыходжу, ажно бачу, конь, усягда ціхі, як-та странна вядзе сябе: бегае, капытамі стукае. І Рагулька сільна валнуецца. Ня поняла я тады, чаго гэта скаціна так сябе вяла. А ўтрам сусед сказаў, што гэта хлеўнік скаціну валнаваў.

Запісана ў в. Кірава
ад Содаль Яўгеніі Сямёнаўны, 1918 г.н.,
студэнткай Кравец І., (2003 г.)

Хлеўнік – эта дух, каторы жыве ў хлеве. Ён может не тока памагаць свайму хазяйству, но і шкодзіць яму. Яны любяць не ўсю жывёлу. Еслі хлеўніку нравіцца хазяін, то ён памагае жывёле: корме яе, чысце. А еслі не нравіцца, то наадварот іздзіваецца над скацінай. Ё плахія хлеўнікі, якія заязджаюць на кані ў хлеў і спецыяльна порцяць жывёлу. Еслі хочаш выгнаць плахога хлеўніка, то ў хлеў прыводзяць казла, каб хлеўнік ісчэз.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Ён мучае жывёлу ў хлеве. Страшны такі, лахматы. Толькі малітвамі яго можна выгнаць з хлеву.

Запісана ў в. Скепня
ад Багуновай М.І., 1930 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н. (2006 г.)

У мужыка былі 3 кані. Аднойчы заходзіць у хлеў, а конь у мыле. Аказваецца, хлеўнік шчыкоча каня, а той бегае па хлеву. Калі ў хлеве многа кароў і каней, то хлеўнік не зашчыкочвае, а калі адзін, то зашчыкочвае да смерці.
Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Ніны Максімаўны, 1934 г.н.,

студэнткай Бобрыкавай Н., (2006 г.)

Хлеўнік жыве ў хлеве. Еслі яму спадабаецца хазяін, то ён ноччу чысціць скаціну, расчосвае, ноччу пакорміць, напоіць вадою. Але еслі жывёла не падойдзе па масці і не спадабаецца хазяін, хлеўнік можа заганяць скаціну па сараі, пабіць яе. У каровы можа выдаіць малако. Хлеўнік вельмі не любіць кароў і таму гаспадар, каб вывесці хлеўніка, заводзіць коз.

Запісана ў г. Гомель

ад Плавінай Лідзіі Яфімаўны

(раней пражывала ў г.п. Стрэшын Жлобінскага р-на),

студэнткай Якавенка Ю. (2005 г.)

ЦМОК

Здарылася ета, знача, з маім дзедам. Калі памерла яго баба, дык пачалісі некіі цудоўныі вешчы тварыцца. Адна за аднэю аддавалі душы яговыя куркі. Але затым, знача, Лысуха (карова) перастала есьці сена і даваць малачко. Дык вырашыў разабрацца дзед.

Неяк уночы падкаравуліў. Ужэ ўбачыў, шо з-пад каровы вылізае вялізны вужака і паўзе сабе паволі. Дзед расціраўсі адразу, але затым вужаку адсек хваста трохі.

З тае пары карова пачала даваць малачко. А быў то цмок: кожны раз ператвараўсі ў вужаку і сасаў крывю з курак і з каровы малачко

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Ісаенкі Івана Сцяпанавіча, 1929 г.н.,

студэнткай Грудзінкінай П.

Пра цмока я ведаю, што гэта страшны змей. Ён шкодзіць людзям, паліць хаты.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Цмок – гэта мнагагаловы змей. Ён вельмі бальшы, з хвастом, дліннымі кіпцюрамі, а з глоткі агонь пускае. Я праўда не знаю, дзе ён жыве і ўрэдны ён ілі добры. Но мне кажацца, што цмок злы, як і другія духі.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К., (2006 г.)

ЧОРТ

Чорт – эта чалавекападобная істота. На від ён чорны, кашлаты, на галаве мае два невялічкія рогі, ззаду ў яго хвост, на руках і нагах шмат вострых кіпцюроў. У чарцей-мужчын расце казліная барада. Ён можа ператварацца ў чалавека і розных жывёл. Усё чортава цела пакрыта валасамі. Некаторыя шчэ могуць кульгавіць, быць гарбатымі. Гавораць, што ўлетку а дванаццатай гадзіне збіраюцца гэтыя нячыстыя сілы на берагах рэчак, азёр. Гавораць, што некаторыя людзі бачылі чарцей, асабліва многа жанчын. Жыве ён у пекле. Можа паяўляцца на зямлі, каб спакусіць людзей. Чорт – эта нечысць, зло, якое развялося ў апошні час на зямлі. Бо Бога людзі не баяцца, дак і гавораць пра чарцей. Калі б менш думалі, да ўпаміналі яго імя ў размовах, дак лягчэй жылося б на свеце. У свабодны час чэрці вараць смалу ў пекле.

Запісана ў в.Бабоўка Жлобінскага р-на

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на

студэнткай Ядчанка В.

Чорт касматы, валасаты і чорнага цвету. У ёго 2 рога, хвост, а на ногах вялікіе ногці. Чорт можэ робіцца чоловеком ці скоціной. Любіць обманваць людзей, посьмяяцца з іх, збіць з дарогі і завесці ў болота. Вэн любіць пояўляцца там, дзе ёго і ня ждуць.

Няльзя говорыць дажэ і слова “чорт”. Бо як часто будзеш гэта слова говорыць, то чорт можэ і звясці чоловека со света.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

Ну, он может быць разным. Вот был у меня старшый брат. Хадзіў у клуб, быў далеко. І кагда ідзе, у адном і том месцы какая-та белая каза выходзіць. Адзін раз ішоў ён з клуба, і, представь себе, каза ево завела куда-та, вон куда… Эта быў чорт.

А аднажды, брат расказваў, кагда шоў, ён прыгнуў на яго. Ён тагда прыйшоў пад утра, кагда петухі запелі. А кагда петухі запаюць, тагда чэрці ісчэзают і ўся нечысць.

А ешчо быў случай. Умер у адной жэншчыны муж. Ана так плакала, балела очень, стала сохнуць.

Пастучалі ей в дверь, яна адкрыла – стаіць муж.

Прадалжалась так доўга. Яны вмесце і ў пасцелі, і елі, ну. Как вмесце жылі. Ана ну ваабшчэ стала не такой. І ёй сказалі, кагда будзеце кушаць вмесце, ты спецыяльна ўрані што-нібудзь і пасматрі, какіе ў нево ногі. Ана так здзелала і ўвідзела, што ногі, как капыта. Ана іспугалась і очень стала баяцца ево. Стала хадзіць і па цэрквям, па бабкам, святым макам усё пасыпала (ат всякай нячыстай сілы мак святой сыплюць: па ўглам, ля парога пасыпаюць).

Доўга ана з ім баролась. І патом ён ужэ ў хату не заходзіў. Відзела ў акно, так бегаў, дабіваўся, но не мог уже папасць.

Запісана ў г.Жлобіне

ад Філіпавай Галіны Васільеўны, 1941г.н.

студэнткай Коцікавай С.

Ой, ужасы. Вот, гаворат, а я дажа не могу проізнесці это слово, грех большой. Это такая враждуюшчая сіла божэственным дзелам, вот это я только скажу.

Не відзела ні разу. Его показывают с длінным хвостом, волосатого, рогатого, с четырьмя лапамі, харакцер дзерзкі, жывёт в болоце. Это це самые бесы. Вот цянут человека на дурное дзело, вуцягівают в непріятносці, у злое дзело. Еслі человек слушаецца, будзет ідці на поводку, он тожэ ўвязнет в этом болоце, можэт утапіцца.

Баіцца крэстнага знамення. Баяцца слова “Бог”, “Іісус Хрыстос”, іменем Хрыста адганяюць ад себя.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Часта ціха ў хаце і слышна, што хто-та ходзіць.

Я жыла ў Гомелі, у бабкі, і там былі рагаліны. Там нячыстая сіла жыве, чэрці. Яна казала: “Ты сюды нікада не хадзі. Там нячысцікі жывуць”.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на)

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)
Ну, больш за ўсё чорт баіцца краста. Калі пакажаш чорту крэст, ён сразу знікае. А калі чалавек перакрэсціцца, а чорт будзе радам, тады ён адразу знікае. Ён як бы адчувае, што чалавек перакрысціўся. Баіцца яшчэ гэтая нечысць іконы. Там, дзе стаяць іконы, крэст, усялякія царкоўныя кнігі, там нават ніхто не адчуваў прысутніцтва гэтай нечысці.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)

Чорт і без рог, і без ушэй, і без глаз. В лесу жывёт, у пустуюшчых местах. Дзелает плахое што ў гумнах, гдзе хранілі салому, сена, на чэрдаках.

Запісана ў в. Мормаль
ад Новікавай Вольгі Фядосаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)

Чорт – эта тот, каго мы баімся. Ён жыве ў пекле і людзей цягне туды. А які ён страшны – чорны, з рагамі, капытамі, хвастом.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Чорт вельмі злы. Ён не любя Бога і нас, людзей. Ён увесь чорны, некрасівы, з рагамі і хвастом. Чорт – хазяін ада, паэтаму порце людзей, каб забраць іх к сабе. 

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

Расказваў дзед з нашай вёскі, як ён раз набраў дроў у пасцілку і вяртаўся дахаты. Раптам адчуў, як нешта ўпала на яго ношу, ад чаго яна стала цяжалейшая. Ён падумаў, што падалося і пайшоў далей, але дома ўбачыў, што на дравах сядзіць маленькае чарцянё. Яно было чорнага колеру. На галаве, побач з вушамі, тырчалі рожкі. Ён паціху хістаў хвосцікам. Чорныя вочкі гарэлі, як вугельчыкі, нос быў, як рыльца парасяці. Чорт, моцна стукаючы па падлозе капытцамі, падыйшоў да стала, потым ускочыў на яго і пачаў есці. Пры гэтым паглядаў на дзеда і падмаргіваў вачыма. Наеўшыся, чарцяня ўскочыла дзеду на плечы, стукнула яго капытцам па галаве і праз трубу выскачыла на вуліцу. 

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,
студэнткай Ульянкінай Ю., (2004 г.)

Чорт цялесна пахож на чалавека, ён з выгляду чорны, кашматы, на галаве ў яго два невялікіх рога, ззаду – хвост, на нагах і руках капцюры. Ён можа ператварацца ў чалавека і хадзіць па двары.

Запісана ў г. Гомель

ад Плавінай Лідзіі Яфімаўны

(раней пражывала ў г.п. Стрэшын Жлобінскага р-на),

студэнткай Якавенка Ю. (2005 г.)

Чорт – гэта нячысцік з капытамі і рагамі. Чэрці заўсёды шкодзілі людзям і дапамагалі сатане, які іх парадзіў.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Чорт – эта працівапаложнасць Богу. Толька он не такі страшны, как дьявал. Он большэ любіць, штоб людей настроіць адін проціў аднаво, такі вот он пакаснік. А так нічога страшнага он ні дзелае. Эта ему так кажацца, ён проста шуціць так. А людям многа патом із-за ніво праблем.

А выглядзіт он, как усе гаварат, весь махнаты, з рожкамі на галаве, на нагах капыта, хвост длінны і рыльца свінячае.

Прычом, он не толькі сам паяўляецца, ево ішчо і вызваць можна. Я праўда, ні знаю, как эта дзелаецца, но знаю, што можна.

Тожа расказвалі, што ў адной хаце завёўся чорт. Он не відны, но слышна, што капытамі цок-цок і ў сараі свінні, карова ніспакойныя. У хаце діцёнак ніяк заснуць не можа, плача ўсё время. Паэтаму этаму чалавеку, у каторава он завёўся, рашыў, што эта чорт. Он стаў вспамінаць, каму што плахова сделал. Аказалася, што ў саседа даўно денег адалжыў, а аддаць усё ні мог.

А как атдаў, то ўсё сразу прэкрацілася.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг 

ад Пацярухінай Антаніны Цімафееўны, 1930 г.н.

студэнткай Чаушнік Н.

Помню, быў красівы дзень, пасцілі мы з маці кароў. У нас было такое настраенне харошае. Жніво было ( а жылі мы тады на Палессі, у вёсцы Ленін Жыткавіцкага р-на). Ага.. Адна палавіна поля была жжатая, і каровы там пасціліся. А я хадзіла па полю ў жыце, сабірала цвецікі. А там былі такія красівыя. А я любіла васілёчкі і яшчэ сіненькія такіе. Яны растуць невысокія, тоненькія лісточкі і цветочкі пахожы на чабаточкі. Не ведаю, як яны правільна называюцца, але мама мне казала, што гэта “тэн”, што ў ім велікая сіла ад нечыстай сілы. Патом мы селі на траву каля поля, і маці кажа:

– Я тобе зарэ раскажу про гэтыя цветы.

К одной дзеўцы стаў прыхадзіць хлопец, як ена роботае ў полі. Буў ён красавец-пан: чорнявы, вочы гораць, чырвоны коптан на ім дорогі, гузікі блішчаць і цэпка золотая. І панаравіўся той хлопец дзеўцы. Прыйдзе к ёй, гуляць з ёй хоча, за руку ее возьме – ена і про роботу забудзе. Улюбілася ена ў его. Стала сохнуць. Маці бачыць, шчо з дзеўкай нелады. Стала ена і людзі сталі казаць, шчо нешчо творыцца з ёй неладнае. Рэшыла маці ўпотай подгледзець, хто гэта такі. І праўду: стаіць хлопец-красавец, одзеты бутто пан, і ее дочка, але нешчо серцэ ў мацеры сціснулоса.

А людзі кажуць: “Назбірай тэну і ўплеці ёй у косу, як ена будзе спаць. Толькі штоб ена не бачыла”.

Маці так і зробіла. Прышоў ён на другі дзень к ёй (ці ена прыбегла к ему, не помню. Не, сам прыходзіў к ёй, дзе ена жыта жала), але блізка ён к ёй не патходзіць. Ена хоча к ему падыйці, а ён ад ее отходзіць. Ена к ему, а ён от ее. Ена і путае ў его: “Чаму ты отходзіш от мене?” А ён кажэ: “Вуймі, дзеўка, з косы тэн – то прыду к тобе”.

А ена пакруціласа туды-сюды – нічога не бачыць у косе. А маці ўплела цветы так, што ёй не відно, а ему сіла цветоў чуецца. Ён не можа падысці к ёй. Ена зноў к ему, а ён ёй: “Вуймі, дзеўка, тэн з косы – то прыду к тобе”.

Так дзеўка і не нашла тэн. А ён стаяў, тады стаў атходзіць-атходзіць. І тут тэн его прапала на вочах і чырвоны коптан стаў проподаць на вочах. І стаў ён чортам, а не панам. А замест этого пана появіўся чорт з рогамі і с копытамі. Дзеўка спужаласа, а ён задрыжаў, звізгнуў і проваліўса скрозь землю.

Вот так вулечыла маці дзеўку ад нечысціка.

А я с той пары адна стала баяцца хадзіць па краю поля, коб не натрапіць на екую русалку, ці на пана-нечысціка.

Запісана ў г.п. Стрэшын 

ад Капліч Анастасіі Мікалаеўны, 1948 г.н.

студэнткай Грыцкевіч К.
Чаму месяц без плацця

Вырашыў месяц пашыць сабе плацце. Пайшоў ён да партнога. Партны зняў з яго мерку і пачаў шыць. Праз некаторы час прыйшоў месяц за плаццем, а плацце яму малое. Зноў пачаў яму шыць партны. Прыйшоў зноў месяц і ў гэты раз плацце яму малое. Зноў пачаў шыць партны. У трэці раз прыйшоў месяц. Бачыць партны, ідзе месяц, круглы і вялікі, а плацце, што сшыў партны, удвая менш за месяца. Кінуўся партны бегчы. Месяц шукаў яго і не знайшоў. Вось чаму месяц без плацця і зараз.

Запісана ў в. Красны Бераг
ад Савіцкай Марыі Сцяпанаўны,
студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

РАСЛІННЫ СВЕТ

ПАПАРАЦЬ

Папараць – красівы цвет. Мала, хто пабачыць яго, на гэта трэба шчасце мець. Цвіце яна ноччу. Папараць служыла ад усякага напасця, яе клалі за ікону. Няльзя было хваліцца, калі пабачыў кветку папараць і што яна ёсць у доме, бо гады ўсякія яе ўкрадаюць і не даюць, каб яна расла.

Быў случай, калі мужчына ўгледзіў кветку папараці і прынёс яе дамой і палажыў за ікону, а другому мужчыне расказаў пра папараць. А ён не паверыў. Тады мужчына гаварыць: “Я табе пакажу.” Палез за ікону, а гады пачулі пра кветку і выкралі яе.

АСІНА

Горкая, яе не любяць, нікому не нравіцца. Як гарыць, так трашчыць, іскры адскакаюць. Каля хаты яе не садзілі. Яна ўсягда расла адна і людзі баяліся, не хацеліз садзіць дома.

ВЯРБА

Вярба – святое дрэва, бо гэта ж яе мы свецім у цэркве на Вербную нядзелю. Добры звычай у нас ё з вярбой. На гэтае ж васкрысенне мы пляцаем адзін другога дубчыкамі вярбы свячонай. Тады, гавораць, будзеш здаровы і крэпкі. Расцвітае вярба – начынаецца вясна.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Паўлюковай Валянціны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

ДУБ

Дуб – моцнае дрэва, вечнае. Ён жыве не адно стагоддзе. Самае старшае дрэва сярод другіх. Кажуць, што калі шмат жалудзей на дубе, то год будзе неўраджайны.

БЯРОЗА

Бярозу пасадзіць – шчасце набыць. Бярозу выкарыстоўваюць для пляцення вянкоў дзеўкі. Па іх яны гадаюць пра сваю долю. Бяроза і палезная ж. У наша ўрэмя памагаюць ад балезней і сок бярозы, і почкі.

А яшчэ ніколі нельга строіць хату з вывернутых бурай дрэў, бо будзе няшчасце.

Калі бяроза зацвіце вясной пярвей вольхі, лета будзе сухое.
Чула, калі што баліць, да бярозы прыкланісь – уйдзе боль.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)

РЭЧЫЎНЫ СВЕТ

СТОЛ

Зараз стол усягда выносяць з хаты на вяселле і ставяць яго на парозе пры ўстрэчы жаніха. Нельга сядзець на стале, каб не было ўбытка ў хаце. Нельга класці на стол ключы ці шапку – будзе ў хаце ругня, грэбень – будзе галава балець. Мужыкам нельзя есці і ваабшчэ сядзець за сталом у шапцы. На вугал нельзя садзіцца, бо застанешся халастым. Седзячы за сталом, нельга баўтаць нагамі, бо чарцей качаеш.

Нельга выціраць стол рукамі, бо мужык будзе лысы. Стол трэба накрываць скацеркай, каб заўсёды быў поўны стол.

Калі дзіця пужаецца чаго-небудзь, то яго застаўляюць прапаўзці праз чатыры нагі стала.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
СЯКЕРА І НОЖ

У празнікі бальшыя драва сеч тапаром не нада. 11 сенцябра – дзень адсечэнія галавы Іаана Прэдцечы. Говорят в народзе Головосек. Нельзя нажом рэзаць круглых прадметаў.
Калі навароджанае дзіця па начах плача, трэба яму пад падушку класці невялікі нож, ці ручку ад нажа. Нож адганяе цёмныя сілы, якія прыходзяць да дзіця, асабліва, калі яно нехрышчонае.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Калі карову гоняць первы раз на поле, то калі выганяюць са двара, кладуць напроць варот сякеру. Трэба, каб карова праз яе пераступіла. Гэта робяць, каб карову ніхто не зачапіў. Кладуць побач з сякерай вярбу, ніты, што ткалі просны, каб карова ніцілася, бегла дамоў. Кладуць таксама яйкі, каб карова была круглая, як яйкі, пладавітая.

Нельга пераступаць цяжарнай жанчыне праз сякеру, вяроўку, бо ўдушыцца пупавінай дзіця.

Нельга цюкаць тапаром у хаце, дзе знаходзіцца цяжарная жанчына, бо тады ў яе народзіцца дзіця з заечай губой.

Запісана ў в.Скепня 

ад Балянковай А. С., 1922 г.н.,

Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
НОЖ

Мы ўсягда гаварылі, што няльзя гуляць з нажом, бо можа паявіцца сварка ў хаце. А еслі будзеш есці з нажа, то злым будзеш. А яшчэ раней клалі нож на парог, каб не было ніякіх балезняў дома. Нельга нож класці лезвіем уверх, бо можа случыцца што-та дурное.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Нельга астаўляць нож на стале, будзе дрэнна ў сям’і.

Нажом лячылі розныя хваробы, вадзілі ім па бальному месту. Лячылі ўрокі ім і пры гэтым чыталі малітвы.

Запісана ў в.Скепня 
ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
Нельга ў празднік дрэвы рубіць тапаром, ды і наогул, з тапаром нічога нельга рабіць у тым доме, дзе ёсць цяжарная жанчына, бо можа дзіця радзіцца са зрошчанымі пальцамі, ці зусім без ручкі.

Нож на стале не должэн лежаць. Его нужно на сваё месца класць, бо будзе сора.

Загнатага тапара ў дрэва не трэба астаўляць – гэта злосць.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

ПАРОГ

Через парог смецце нельзя перамятаць і выбрасываць.
Нельга стаяць у парозе, перадаваць што-небудзь праз парог.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Я знаю, што на парогі нельзя здаровацца ці прашчацца парам, бо яны могуць паругацца. Чэраз парог нельзя нічога перадаваць. А раней бярэменным нельзя было сядзець на парогу, таму што эта азначала цяжолыя роды.

Праз парог нельга што-небудзь перадаваць. Нельга стаяць на ім.

Дзеўкі на Ражаство гадалі з парога.

Маленькіх дзецей, якія сільна крычаць, лажылі на парог.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Кажуць, праз парог нельзя даваць. Гарэлку на вяселлі разлівалі і стопкі білі.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Праз парог нельга здаровацца, перадаваць што-небудзь, месці смецце цераз парог, доўга стаяць у парозе, не праходзячы ў хату, усё гэта да непрыемнасцей, няшчасця.

Запісана ў в.Скепня 

ад Балянковай А. С., 1922 г.н.,

Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ПЕЧ

Вот печ гарыць, выгарае, адкрыта засланка, а збіраецца ў дарогу, і печку закрывае, засланку.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Усягда сабіраемся ў дарогу, печ штоб была заслонена заслонкай, каб нячыстыя не ўлазілі ў хату, каб шчаслівы пуць быў.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

У печ нельга кідаць шалуху ад цыбулі, бо ў хаце тады будзе зло, нядобра.

Як кот залезе на печ, ці ў печ, будзе холадна, мароз на дварэ. Калі кот качаецца па палу, будзе адлега.

Нельга смецце кідаць у печ.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ВЕНІК

Венік нельзя брасаць, пераступаць. А чаго – не знаю. Можа, людзі будуць абгаворваць. Каб не выносіць ссоры із дому, тайныя разгаворы, нельга выносіць смецце пасля захаду сонца.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

Няльзя вымятаць у хаце послі ад’езда сваіх родных, гасцей. Няльзя месці на чалавека, бо яго не будуць уважаць. А яшчэ з дзецтва мы зналі, што калі пабіць каго-небудзь венікам, то яго пакусаюць сабакі. З пруцікаў веніка можна і гадаць.

Яго ложаць на свадзьбу пад маладых, каб жыццё было такое ж цёплае і багатае.

Яго ложаць каля хаты калі граза і маланка, каб у дом не папала і не сламала хату.

Венік трэба ставіць у вуглу каля парогу ўверх мяцёлкай, каб у хату не заходзілі розныя нячыстыя сілы.

Нельга месці на сябе.

Венікам нельга біць, бо, лічыцца, што сораць душу таго, каго б’юць.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Венікам нельга змітаць канапу, каб коршык курэй не пахапаў.

Нельзя браць венік, якім пользаваліся, у сваю хату, нельга пераносіць венік са старой хаты ў новую, бо пераносіцца пры гэтым усё дрэннае, што было ў старой хаце.

Пасля заходу сонца нельга выносіць смецце з хаты, бо тады апусцее хата.

Калі госці уязджаюць, то пакуль яны ў дарозе, нельга месці ў хаце, каб людзям была добрая і спакойная дарога.

Венік, якім мялі ў хаце ўсе Каляды, пасля Каляд тройчы сякуць і кідаюць у печ. Усё гэта робяць, каб Бог адпусціў грахі, што награшыў на Каляды.

У хаце смяталі смецце і перад тым, як выносіць нябожчыка з хаты, высыпалі смецце на дарогу, па якой панясуць труну. Тады не будуць у хаце весціся прусы. Яны пойдуць у след.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ЛЮСТЭРКА

Калі людзі ўміраюць, завешваюць яго. Гавораць, разаб’еццп зеркала – значыць што-та нехарошае будзе ў сям’е.

Нельга глядзецца ў разбітае люстэрка, бо губляеш сваё шчасце. А калі сам пабіў люстэрка, трэба асколкі сабраць і закапаць, прыгаворваючы: “Што ідзе на мяне, хай ідзе ў зямлю”. І так 3 разы.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

На похараны зеркала закрываюць. Людзі гадалі перад зеркалам.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Нельзя глядзецца ў люстэрка навараждзёнаму, таму што эта можа перавярнуць яму жызнь, вызваць многа балезней. 

Нельзя глядзецца ў люстэрка нявесце і бярэменным. Толькі чаго, не знаю. Усе знаюць, што калі ў хаце мяртвяк, зеркалы ўсе закрываюць.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Калі люстэрка разбіваецца, гэта да няшчасця.

Трэба закрываць усе люстэркі, калі ў хаце нябожчык. Бо калі хто-небудзь пабача нябожчыка ў зеркале, то сустрэча можа быць хуткай.

Нельга доўга глядзецца ў люстэрка, бо яно забірае моц, сілу чалавека, а ў жанчын – маладосць, красату. Трэба закрываць люстэрка, калі граза, маланка.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
НОГЦІ

Чула, калі абразаеш ногці, не выбрасывай, бо пціцы будут іх сабіраць у гняздо, і будут балезні.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Калі абразаеш ногці, кідай іх запазуху, каб на тым свеце быць з нагцямі. Бо калі чалавек прапляе на той свет і падымаецца на гару, то ногці яго ламаюцца, зладзяць, а так, калі кідаеш запазуху, пры ім будуць, не трэба будзе збіраць.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ВАЛАСЫ

Не выбрасываць валасы, каб пцічкі не вілі гняздо.
Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Усім вядома, што ў дзіця ў час хрышчэння атразаюць трохі валасоў – такі звычай. Да 1 года дзіцей не стрыглі, а то ж валасы расці не будуць. А бярэменным вабшчэ нельзя нісколькі стрыгці валасы. Гавораць, дзіця там можа перастаць расці, – можа ўмерці.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Нелльга выбрасываць валасы з грэбня на двор. Бо птушка падбярэ, упляце ў гняздо. Будзе галава балець. Трэба зжы гаць валасы.

Запісана ў в.Скепня Жлобінскага р-на

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
Валасы нельга выкідываць, бо птушкі могуць увіць у гняздо, і тады будзе балець галава. Лепей валасы спальваць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Казловай Эльвіры Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткай Ульянкінай Ю. (2004 г.)

Як бярэменная, нельзя абразаць валасы. Жызнь у ребёнка будзе ўкарачвацца.

БУЛАЎКА

Носяць булаўку суеверныя, каб ніхто не наўрочыў, не зглазіў, носяць суеверныя.

Каб урокаў не баяўся, трэба хадзіць з булаўкай

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

ГАРЭЛКА

Знаю, што гарэлка гора прыносіць, хто п’е.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Пры пахаванні чалавека на магілу ставяць чарку з гарэлкай, і ў хаце тожа ставяць чарку з гарэлкай на стол ці падваконнік умесце з ядой. І кожна раз на ўспаміны так робяць. 

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
ГРОШЫ

Нельга адалжаць пасля захаду сонца і ў празнік.
Нельга класці грошы на стол, бо яны не будуць вадзіцца.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

КАЧАРГА

Чорт у пячы работае з качаргой.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

РУЧНІК

Як устрачаюць маладых, дык нада. І ў сваты ішлі, дык ручнік нада, хлеб і соль. І дзіця хрысціць, дык ручнік нада. Ручнік усюды нада.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Перавязваюць сватоў, спавядаюцца, ручаюцца, маладых сустрачаюць. На ручнік хлеб кладуць. Хлеб голымі рукамі не бяруць. Ікона ніколі не бывае без яго.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

ДЗЯЖА

Выносяць дзяжу на вуліцу ці ў чысты чацвер, ці ў сухі чацвер, прыбіраюць і выносяць на вуліцу, каб яна стаяла.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Дзяжу ўсягда ўносілі з сабой у новую хату, каб жыць багата.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Калі хто-небудзь памрэ, трэба адкрыцт дзяжу і тры разы наташчак паглядзець у яе, каб моцна не перажываць, лягчэй будзе гора перанесці.

Запісана ў в.Скепня Жлобінскага р-на

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ГРЭБЕНЬ

Не астаўляюць грэбень на ўслоне нанач.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Грэбень кладуць у труну, калі чалавек насіў яго прыжыцці. Кажуць, што ён можа спатрэбіцца на тым свеце.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ЛАПАТА

Мы калісьці выкідвалі лапату на двор. Эта была як бы абарона ад града.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
СОЛЬ

Соль нельзя даваць другому ў рукі, каб не паругацца. Еслі эта случыцца, трэба ўлыбнуцца. А яшчэ раньшы гаварылі, што нада рабіць, штоб улюбіць у сябе чалавека: ціха абнесці вакруг яго шчыпок солі. Еслі рассыпіш соль – быць бядзе. 

Соль не трэба рассыпаць. Хто рассыпе соль, да таго ў хату прыйдзе гора. Калі рассыпеш соль, то наверху нада пасыпаць сахарам, змесці венікам у куток, ноч хай паляжыць, а потым закінуць у грубку.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Нельга рассыпаць соль. Гэта вядзе да вялікага няшчасця. Сям’я, дзе рассыпалі соль, можа застацца без хлеба. Будзе голад у хаце.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
КАМЕНЬ

Бярэменнай нельзя садзіцца на камень, таму што ў яе дзіця не будуць расьці красівыя валасы.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Як забаляць ногі, ідзі тою дарогаю, дзе ляжыць камень. пАвадзі нагою па камню, а потым камнем па тому месцу, што баліць. Пры гэтым трэба казаць: “Камень, вазьмі маю балезнь, аддай мне сваё здароўе”.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ЛЫЖКА

Калі ўпадзе са стала лыжка, то скора ў хату прыйдзе нейкая жанчына. Лыжка таксама выкарыстоўваецца ў розных гаданнях.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Хлебная лапата
Каб град не загубіў ураджаю, выкідвалі хлебную лапату на двор.

Рэшата
Ацеліцца карова, апаросіцца свіння, то пераварочваюць рэшата і л’юць тры кружкі вады і пры гэтым кажуць: “На рэшаце чужое, пад рэшатой маё”. Будзе добра худобе.
Засланка
Калі печ вытаплена, яе трэба абавязкова закрыць засланкай, бо, калі не закрыць, людзі будуць гаварыць плахое, сплетнічаць.

Калі хто ад’язджае з хаты, трэба печ закрыць засланкай, каб тым, хто ў дарозе, добра было.

Калядны попел высыпалі на засланку, з попелам ставілі на шулу, каб вецер разнёс яго па двары, па вуліцы; тады спуг мінаецца.

Лапці
У час Каляд варажылі. Выходзілі ў поўнач на двор і кідалі праз забор лапаць. У які бок паказвае насок лапця, адтуль чакай сватоў.

Вяроўка
Праз вяроўку, або вожкі нельга пераступаць цяжарнай жанчыне, каб дзіця не ўдушылася пупавінай.

Чыстакол
Пад час варожб, каб даведацца ці пойдзеш у гэтым годзе замуж, рабілі так: закрывалі вочы і падыходзілі да чыстакола, абдымалі; калі выходзіў цотны лік, значыць будзеш у пары, калі няцотны – будзеш адна. Рабілі гэта на Каляды.

Кашуля
Малым дзецям адзявалі кашулю наізнанку, каб уроку не было.

Калі дзіця сгладзілі, то маці трэба падолам сваёй кашулі з ізнаначнай стараны працерці яму адкрытыя месцы і твар, ручкі.

Шапка
Шапку нельга астаўляць на стале, бо тады не ьудуць дзеньгі весціся ў хаце.

Хустка
Платок, якім звязвалі рукі нябожчыку, захоўвалі. Яго прыкладвалі чалавеку на тое месца, што баліць. Хвароба праходзіла.

Вуглі
Вуглямі лечаць вогнік. Вуглі прыкладваюць к хварому месцу. Праз некаторы час балезнь праходзіць.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,

студэнткай Бураковай Ж.
Іголка
Шыць на сабе нельзя, бо розум зашыеш. Трэба абязацельна скідаць адзежу.

Барана
На хрэсьбінах бабу вязуць на баране. Калі купя многа гасцінцаў, то барану кладуць зяб’ямі ўніз. А калі мала заплоціць, пераварочваюць барану зуб’ямі ўверх і кажуць: “Садзісь, баба!”

Гаршчок
Гаршчом лячылі залатнік, яго ставілі на тое месца, дзе баліць.

Гаршчок выкарыстоўвалі пры будове дамоў, ці калі шукалі ваду. Яго ставілі на тое месца, дзе збіраліся строіць дом. Калі раса была на гаршчку, то значыць вада блізка і дом строіць нельга. Калі ж гаршчок быў сухі, то можна будаваць дом.

Гаршчок з кашай разбіваюць на хрэсьбінах. Чарапкі кладуць на голавы маладым замужнім жанчынам, каб у іх былі здаровыя дзеці. Даюць патрымаць чарапкі ў зубах, хто жадае, будуць крэпкія зубы.

Запісана ў в.Скепня 

ад Балянковай А. С., 1917 г.н.,

студэнткай Бураковай Ж.
Міфалагічныя ўяўленні, звязаныя з прадметамі побыту.

Венік не должен стоять вніз, каторым падметают, патаму што плахая прымета, плахое прыносіт в дом. А аб хазяіне гаварят, што ён не такой какой-та.

А вот качарга, кій, каторым вытасківают там з печкі, лапата ціпа така шырока, хлеб сажаць – нада всегда ставіць шырокім уверх. А пачему? Я не знаю. Ну, так дзелалі.

А кагда ідёт дождж ілі град, то всё вот эта выбрасывалі на уліцу, пад дождж, лажылі крестом, штоб не было града. І вот эта же все люді так дзелалі, і правда, града нету, ілі дождж заканчівался.

А ешчё, я знаю, нож нельзя, штоб лежал на стале, асобенна между людзьмі, кагда сідзят за сталом. Эта штоб не ругалісь.

А на стале, любом, нада штоб абезацельна была скацерка, а перад ней дзеньгі, там любые, мелач палажыць. Эта, гаварят, штоб дзеньгі вялісь у доме, і штоб усё было.

Запісана ў г.Жлобін
ад Філіпавай Галіны Васільеўны, 1941г.н.,
студэнткай Коцікавай С.

(2001г.)
РОСТАНІ

На перакростках ставілі крэст, каб асвяшчаў дзярэўню, усе ўліцы.

Людзі, каб змыць хваробу, штосьці загаворвалі на перакростках. Калі, напрыклад, барадаўкі, дык завязвалі столькі вузлоў на суровай нітке і закапвалі там.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Калі лечаць, дык на ростанях воду выліваюць, як палечаць.
Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

На ростанях нельга нічога падымаць, бо людзі кладуць на ростанях розныя прадметы, каб вынесці хваробу з хаты.

Запісана ў в.Скепня
ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
ПРЫРОДНЫЯ З’ЯВЫ

ДОЖДЖ
Бабушка адна мне гаварыла, была засуха, людзі пайшлі на рэчку Прыпяць, правялі на ёй царкоўную (малебную) службу. Кончылась служба, сталі іці дамой. Пака дашлі, павымакалі: пайшоў дождж. Гэта мне расказвала пакойная бабушка, што так было ў іх сяле.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

КАБ ДОЖДЖ БЫЎ

Надзявалі вянкі своі, бралі яду і садзіліся кругом. Аралі плуг, оралі туда, а затым зноў адтуль. Яшчэ жабу вешалі на осіну, паймаем жабу, за ногу зачэпім яе і на осіну повесім, каб дождж быў. Яшчэ моліліся Богу, наймалі людзей у цэркві, каб 3 разы спявалі, бацюшка кніжкі чытае. Ён будзе 3 нядзелькі чытаць, штоб дождж ішоў. 

Запісана ў в. Радуша
ад Дземідзенка Кацярыны Міхайлаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

Бабы хадзілі, малілісь, прасілі Госпада Бога.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцелееўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Калісь жабу ў калодзец кідалі. Жабу разрывалі.

Запісана ў в. Кірава
Яўсеенка Ганны Рыгораўны, 1930 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Абліваемся цэлы дзень. Каля калодзежа сустракаемся. Заб’ём лягушку.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

ЗАСУХА

Раз хадзіла я к бабе Каці. Была засуха. Ана сказала, што скора пойдзе дождж. Я вышла на ўліцу, на небе было ні воблачка. Адкуда той дождж? А цераз два часа пайшоў дождж. Баба Каця сказала, што яны ў цэркве падымалі плашчаніцу (траву такую) і дождж пашоў.
Засуха бывае, калі хто гародзіцца на Благавешчанне. Штоб дажджы пашлі, нада ў таго, хто гарадзіўся на Благавешчанне, увесь плот паламаць. А можна і не ламаць, а малатком пару достак адбіць.

Запісана ў в. Мормаль
ад Новікавай Вольгі Фядосаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)

ГРОМ, МАЛАНКА

Перакрасціцца трэба, асяніць сябе крэсным знаменем. Вось так ратуюцца.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

ЯК ЗАСЦЕРАГАЛІСЯ АД ГРОМУ І МАЛАНКІ

Людзі ламалі ветку клёну і ставілі ў дамах. Вешалі на варотах і дзяржалі цэлы год, а на наступны год спальвалі гэтыя веткі клёну ў печы. Чаму іх не выкідалі? Не выкідалі іх, таму што ўродзі бы як бы гаварылі, што гэтыя веткі клёну Бог свяціў, а свячонае нельга выкідываць.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)

ГРАЗА

Як граза надыходзіць, ніколі не елі, пад дзерава не хаваліся, галава штоб была накрытая, таму што косы магніцяцца.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В.( 2005 г.)

Раней гаварылі, што нада стаць на калені пад вялікае дрэва ды не баяцца, а маліць маланку: “Дрэва тронь, а мяне не тронь”. Кагды папросіш так, маланка міне тое дрэва.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

ВАДА

У нас гаварылі, што вада, у якой варыліся пасхальныя яйкі, якую пералілі цераз рэшата, станавілася неабычнай, як бы заражалася энергіяй. Да нашага часу такой лічаць і ваду, якую свецяць у царкве на празнікі. Яе яшчэ называюць святой вадой.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Сафіі Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2006 г.)
Калі хто хоча загубіць сабе, трэба папырскаць на яго пасвяцонай вадой, або падкурыць яго ладанам.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
А я і не знаю што сказаць пра мёртвую і жывую ваду. Можа веру ў гэта, а можа і не. Думаю, што ўсё эта няпраўда. Але ж кажуць, што сначала пырскалі мёртвай, а потым ужо жывой вадой. Каму гэта дапамагала, той верыў. Калі б я гэту воду пабачыла, дак паверыла б. А так, мабуць, не — не веру.

Запісана ў в.Бабоўка 

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

(перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на)

студэнткай Ядчанка В.

у кастрычніку 2000 г.
АГОНЬ

Ад вады ўглы астаюцца, а ад агня нічога не застаецца.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцелееўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В.( 2005 г.)

Узяць ікону і свечку як пажар, ды каб на другія хаты не распаўсюджваўся.

Запісана ў в. Кірава
ад Прыходзька Аляксандры Пятроўны, 1937 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В.( 2005 г.)

Маланка ўдарыла ў дрэва, яно загарэлась. Людзі ўбачылі, зразу панялі, што агонь нясе пользу і захавалі яго.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.
(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

ЖЫВЁЛЫ І ПТУШКІ
САРОКА

Як прылятае сарока к дому і стракоча, так якуюсь новасць прыносят.

ЗЯЗЮЛЯ

Хто першы раз чуе як зязюля кукуе, шчытае, колькі гадоў пражыве. Сколькі разоў пракукуе, столькі гадоў пражыве.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Як пачуеш зязюлю, дык спрашваеш, колькі гадоў пражывеш. Сколькі пракукуе, столькі, кажуць, гадоў пражывеш.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Піліпаўны, 1938 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

ВАРОНА

Як вароны каркаюць, лятаюць, хвалююцца ды крычаць, гэта к бядзе.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

У старыя часы было ў вароны белае пер’е. Захацелася ёй стаць красівейшай і паляцела яна да савы. Тады сава ўсіх птушак красіла.

· Сава! Пакрась мяне ў самы красівы цвет, каб усіх паразіць сваёй красатой. 

· Добра, – адказала сава. Хочаш быць такой, як дзяцел ці бусел?

· Не. Зрабі мяне такой,  каб другіх такіх птушак не было.

Думала сава доўга і пакрасіла яна варону ў чорны цвет. Паглядзела на сябе варона і спужалася – уся чорная. Пачала яна крычаць на саву:

· Паймаю цябе і разарву!

З таго часу, як убачыць варона саву, так і кідаецца на яе. А совы цэлы дзень хаваюцца ў дупле, а вылятаюць толькі ноччу, калі вароны спяць.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Савіцкай Марыі Сцяпанаўны,
студэнткамі Казлятнікавай С., Цікавец Д.

БУСЕЛ

Весела людзям была, кагда сяліліся буслы на крышэ. Вясной прылятаюць, аглашаюць вясну сваім клёкатам.

Калі яйцо выбрасят ілі буслёнка – к галоднаму году: не можа пракарміць і вот лішак выбрасывает.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. у 2005 г.

Бусла ўбачыш хадзячага – цэлы год хадзіць будзеш, сідзячага – сідзець будзеш.

Як бусла ўбачыш, нада чым-небудзь красным памазаць тут вот (паказвае на твар).

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзея Філіпаўна, 1938 г.н.,

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. у 2005 г.

Бусел – святая істота. Хто ўб’е яго – саграшыць. Усягда гаварылі, гдзе гняздо бусла, там шчасце будзе. А яшчэ гадалі так: еслі бусел выкіне з гнязда яйцо – будзе ўраджайны год. А калі пцянца – галодны. 

Хто ўбачыць бусла ў гняздзе без пары, той увесь год будзе без пары, а хто двух, той будзе з парай.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)
Сабака 
Даўно гэта було. Не знаю, праўда, ці не. Але калі ж гаварылі людзі, дак мабуць було што. Раней усе людзі вельмі багата жылі, есці і піць удоваль було. Але ж людзі не цанілі гэтага. З пагардаў да ўсяго адносіліся. А збожжа якое тады расло! Цуд адзін: вялікія сцяблі і ад верху да ніху ўсё было ў зярнятках. І вырашыў Бог аднажды сысці да і паглядзець, як людзі адносяцца да хлеба. Вельмі расчараваны буў: не цанілі хлеб. Бог рашыў адпомсціць людзям. Абарваў ён зярняты ад нізу да верху. Аж прыбягае сабака  ды і кажа:“Бажок, любы, памілуй гэтых глупцоў! Астаў ім хлеба хоць на вяршках”. Зжаліўся Бог над сабакам. Пакінуў зерне на вярхушцы сцебля. А после ўсяго людзі вельмі ўдзячны былі свайму выратавальніку. З таго часу і стаў сабака лепшым сябрам чалавека. А шчэ ж сабакі брэшуць на плахіх людзей, хату ахраняюць, кароў пасуць. Добры сабака ніколі свайго хазяіна ў бядзе не кіне.

Запісана ў в.Бабоўка 

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

(перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на)

студэнткай Ядчанка В. (2000 г.)
Сабака вое – к смерці, бядзе ці пажару ў сяле.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Сабака вые як уніз – дык на смерць, а як угору – дык на пажар.

Запісана ў в. Кірава
ад Грышчанка Надзеі Філіпаўны, 1938 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Жывёлы
Калі кура запяе петухом, будзе няшчасце. Яе трэба хутка забіць.

Калі сабака вое ў двары, будзе няшчасце ў хаце.

На куццю кладуць сена ў вугал. Яно там ляжыць да трэццей куцці. Потым на яго садзяць куру. Будуць добра весціся пыляняты.

Як гоняць скот, нельга дарогу пераходзіць, бо дрэнна тады будзе худобе.

Калі прадаюць парася, то трэба кідаць яго ў мех галавой, а не хвастом. Будзе расці спраўна.

Калі на Ражствоў хату першы прыйдзе мужчына, то, калі карова цельная, будзе бык, а калі ўвойдзе жанчына, то карова ацеліцца цёлачкай.

Калі чорны воран пракаркаў над домам – чакай бяды. Калі іншая птушка запяе над дахам – навіна.

У вербнае васкрэсенне свецяць у цэркве веткі вярбы. Гэтымі дубчыкамі першы раз выганяюць карову ў поле. Потым вешаюць дубчык у хлеве. Ён там знаходзіцца да наступнага вербнага васкрэсення. Гэта робяць, каб карова дамой хадзіла і малако давала.

На Пасху курэй трэба абязацельна карміць у чым-небудзь круглым. Будуць добрыя нясушкі.

Калі карова первы раз ацеліцца, то дрэнна стоіць, калі яе доіш. Тады трэба платком, або трапачкай, якой завязваюць рукі нябожчыку, звязаць заднія ногі первацёлке і сказаць: “Каб стаяла так спакойна, як нябожчык ляжыць”.

Каб не згладзілі первацёлку, трэба, калі ацеліцца і выйдзе паслед, то ім зблутаць заднія ногі карове. Потым перарэзаць яго нажом і прыгаворваць: “Я не места рэжу, а людскія языкі”.

Калі певень стаіць на адной назе, то будзе моцны мароз.

Калі куры рана садзяцца на седла, і пры гэтым стараюцца залезць вышэй, будзе мароз.

Калі вароны і галкі садзяцца на вершаліны дрэў, будуць марозы; калі на ніжнія галінкі – да ветру, як сядуць на снег – адліга.

Будзе непагода, калі сабака ўвесь дзень сонны.

Певень закукарэкаў у мароз, будзе цёплае надвор’е.

Запісана ў в.Скепня 

ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.,
студэнткай Бураковай Ж.
УЯЎЛЕННІ ПРА СУСВЕТ

Смерць
Смерць усягда прыходзіла да чалавека. Людзі расказвалі, што смерць была белаю. У нашэй дзярэўні людзі бачылі на полі белае палатно, якэе быстро ростало. Гэто была смерць, вона отходзіла от хаты прапашчых. І ў тэй хаце скоро помрэ чоловек.

Бацькі майго суседа бачылі смерць. Воны сядзелі ў хаці і нехто постукаў у вакно. Бацькі падышлі к вакну і ўгледзілі, шо белы-белы козёл постукаў у вокно рогамі і быстро ростаў. Чэраз неколько дней бацька суседа помэр.

Яшчэ про смерць расказвала сяброўка Зоська. Яе маці ўжэ была старая. Яна ўжэ мэцно заболела і ня ўставала з краваці. І ўдруг ўвечары нехто постукаў у вакно. Маці Зосіна ўстала з посцелі, подышла к вокну і попытала: “Маці? Гэта ты?” Вона  яшчэ говорыла со своей покойной мацярой. Поговорыўшы з ею, вона пошла до кроваці, зняла спадніцу і лягла. Потом сказала Зосі: “Ты мане ня бэйса. Я ўжэ скоро помру. Тобе нічого плохого ня зроблю”. Як помру, закрый мне рот добрэ і подважы хусткою”. Уранцы маці Зосіна помэрла.

Некоторые бачылі смерць, у которой было ліцо закрытэе вэлюмом. А колі смерць открывала вэлюм, то чоловек важко поміраў. А колі ня открывала, то лёгкая ў чоловека смерць была.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Агаронавай Анастасіі Аркадзьеўны, 1944 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

Час сваёй смерці не маглі ведаць людзі. Але кагды Бог таго пажадае, ён дасылае анёлаў, каб прэдупрэдзіць чалавека, каб той мог парабіць усё, што нада.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Чаму людзі перасталі ведаць час сваёй смерці?

Хто ж там ведаў? Зналі б, нічога не рабілі.

Да аднаго мужыка прыйшла смерць, села ў яго ў галаве, а ён круціцца то так, то так. А яна кажа: “Як не круці, а памерці трэба”.

Быў расказ. Адзін чалавек рабіў забор з саломы. А ішоў Бог і спытаў, чаго ён такі забор робіць. А той адказаў: “На мой век хваціць, я тады і тады ўмру”. З таго часу людзі перасталі ведаць час сваёй смерці.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцелееўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай  Емяльянавай В. (2005 г.)

Рай і пекла
Калі ёсць Бог, тагды і рай. Ёсць рай, ёсць і пекла. А дзе пекла – там нечысць, брудота разная. Рай на небе, а пекла пад зямлёю. Рай – гэта вечны сад, а пекла грамадная яма з агнём. Вакол агня скочыць нечысць.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.
(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Адам і Ева
Самага першага чалавека звалі Адам, а першую жанчыну звалі Ева. Гаварылі, Бог зрабіў яе з рабра Адама, але бабкі некаторыя гаварылі па-другому. Што ўзяў Бог рабро Адама ды хацеў рабіць ужо жанчыну, а тут пабегла сабака ды вырвала костку ды пабегла. Бог схваціў яе за хвост, ён ды адырваўся. Тады Бог стварыў Еву з сабакінага хваста.

Кагды Ева спакусіла Адама, то дала яблыка запрэтнае. Адам, значыць, адкусіў ды кавалачак застраў у горле яго. І зараз у каждага мужыка на горлі кадык – Адамава яблыка.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.
(раней пражывала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Дні тыдня
Панядзелак
У панядзелак нельга было пачынаць важныя дзела.
Каб дома грошы вадзіліся, нельга было пазычаць іх у гэты дзень.
Берэменнай жанчыне нельга работаць у гэты дзень і імець супружаскія атнашэнія з мужам.
Чалавек, які нарадзіўся ў гэты дзень, лічыцца нешчаслівым: яго будуць праследваць няўдачы.
Калі курыцу пасадзіць на яйкі, то будуць адны петухі.
Аўторак

Аўторак – добры дзень для вялікіх пачаткаў (пераезду, пачатак пастройкі хаты.
Самы добры дзень для сватоў: ніколі адказу не атрымаеш.
Але свадзьбу гуляць нельга, бо маладыя хутка разбягуцца.
Курыцу садзілі на яйца.
Картоплю не садзяць – чэрві пагрызуць.
Серада

Травы для лячэння збіралі ў сераду.
Сны з серады на чацвер – прарочыя.
В сераду не трэба збірацца ў далёкую дарогу, прасці, хадзіць у сваты.
Парасята, якія ў сераду паявіліся, здыхалі.
Чацвер

Добры дзень для кваскі капусты, гуркі.
На растушчай луне не садзілі гародніну, бо чэрві пагрызуць.
Выпякалі свадзебны каравай.
Пятніца

Самы добры дзень для пассадкі.
Пятніца – жаночы дзень для пасяшчэння бані.
Субота

Прыбіраліся ў хатах, у двары.
Нельга пачынаць будаваць хату.
Нядзеля

Ні ў якім разе нельга работаць, выносіць мусар, выбіраць попел з печы.
Не пеклі хлеба. Лепш без хлеба пасядзець, чым аслушацца.
Нельга хадзіць на ахоту, бо пасля смерці ахотнік будзе перажываць страшэнныя пакуты.
Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Машкаровай Жанны Раманаўны, 1945 г.н.,
студэнткамі Цярохінай Ю., Адарчук В., Шапавал Я.
Надвор’е
У царкве свецяць ваду і кідаюць у яе галінкі елкі. Калі моцны вецер прыносіць іх на двор, вецер сціхне.

Калі неба чырвонае, будзе мароз.

Калі дым з трубы ідзе прама, будзе мароз.

Снег хутка растане, калі бярэцца за абутак.

Калі варона на Юр’е будзе хавацца ў жыце, то жыта добра ўродзіць.

Ад засухі
Каб не было засухі, на святой нядзеле не гародзяць забор.

Што абазначае пачырванелы месяц?
Паказвае, што хетка зменіцца надвор’е.

Аб будаўніцтве
Якое дрэва бура выкруціла, або Пярун ударыў, то гэта дрэва нельзя браць і будаваць хату, або хлеў, бо лічаць, што ў ім чорт сядзеў. Будзе нездарова для людзей і жывёлы.

На гнілой нядзеле гаспадар не павінен сячы дрэва, то ў доме з такога дрэва доўга трымаецца вільгаць.

На месцы, дзе хочуць будаваць новую хату, ставяць чыгунок з павуком. Калі за ноч з’явіцца павуцінне, то месца пад хату абрана добрае.

Там, дзе раней была дарога, нельга будаваць хату.

Ці можна бацькам праклінаць сваіх дзяцей?
Бог не прасціць тым бацькам, што клянуць сваіх дзяцей. Яны клянуць сваю кроў, гэта большы грэх.

У якія святы і дні забаранялася працаваць?
Нельга працаваць на Міколу, на Тройцу, Пятро, на Ўшэсце. Нічога рабіць нельга ў нядзелю і ўвечары перад святам, бо лічыцца ён святым вечарам. На Каляды дзве нядзелі нельга працаваць, асабліва шыць, ткаць кросны, вязаць. Кожны калядны вечар бліны пяклі. На Піліпаўку шэсць нядзель не елі поснага.

Што значыць, калі чалавек канчае жыццё самагубствам?
Гэта значыць, што душу яго забірае чорт. Нельга хаваць такіх людзей на могілках. Толькі побач.

Ад засухі
Пройдзе Троіца, первую нядзелю да сухога чацверга нельга шавяліць землю, каб не было засухі.

Як клікалі дождж?
Сыпалі самасеяны мак у калодзеж удовы. Кідалі куўшуны ў калодзеж. Дзевяць удоў аралі на сабе дарогу.

Што здаралася зтымі, каго праклялі бацькі?
Не было ім жыцця добрага, рана тыя людзі паміралі.

Як называецца месяц, калі расце пры паўналунні, калі паменшаецца?
Як месяц расце, яго называюць маладзіком, калі паменшаецца – старык. Нядзелю, калі месяц сходзе, называюць гнілой.

Завітка
Калі завітку кінуць пад парог, у сям’і што-небудзь здарыцца. Трэба зваць знахара, каб адвёў порчу.

Як клікалі дождж?
Звалі бацюшку і ішлі на поле, каб там памаліцца. Хадзілі і насілі свячу па сялу і пры гэтым клікалі дождж.

Як людзі пазнаюць час сваёй смерці?
На Пасху пякуць пасхі. Калі булка падымецца і ўпадзе на скарынку, то хутка нехта памрэ. Адна жанчына пекла на Пасху, а была ўжо хворая і гавора дзецям: “Напяку болей пасак, то не прыйдзецца болей пекці”. Пачала даставаць з печы, ды як загалося. Усе яны пападалі, скора і яна памерла.

Што рабілі каб адвесці навальніцу?
На Троіцу веткі вербы вешаюць на вокны, дрэвы, каб не было гразы. Гэтыя засохшыя веткі вісяць да восені. Потым іх кідаюць у капец, каб мышы не паелі бульбу.

Ці ведалі раней час сваёй смерці?
Людзі жылі і век не ўміралі ніколі. Адзін чалавек памёр. Людзі вельмі плакалі і прасілі Бога, каб ажывіў. Бог ажывіў. Чалавек пытае ў яго: “Ці яшчэ раз мне паміраць?” Бог адказаў: “А як жа”. І вось чалавек, калі прыйдзе яго час, і памірае.

Бог ідзе, а чалавек плот саломай кутае. Бог спытаў яго чаму ён гэта робіць, а чалавек адказаў, што ён на той нядзеле памрэ, дык гэтага на нядзелю і хваця. Так Бог і парышыў, што чалавек не будзе ведаць сваёй смерці.

Як праводзілі на службу?
Як выйдзе сын за калітку, маці заве яго назад у хату. Заве тры разы. І ён тры разы варочваецца назад. Потым маці адкрывае масніцу і пераварочвае яе. Перавёрнутая масніца ляжыць увесь дзень. Усё гэта робіцца, каб сын вярнуўся назад. 

Нявеста ідзе ў хату жаніха.
У першы дзень вяселля, увечары, нявеста ідзе ў хату жаніха. Хто-небудзь з яе родных дае зерне так, каб ніхто не бачыў. Як зайдзе нявеста ў двор жаніха, то павінна ціха высыпаць яго. Пра гэта ніхто не павінен знаць. Раніцай нявеста ідзе глядзець, ці склявалі куры зерне. Калі куры склявалі, то будзе жыць добра са свякроўю, а калі не, то будзе разлад.

Запісана ў в.Скепня 
ад Кілянковай Г. Н., 1917 г.н.
Бураковай Ж.
Што рабілі, каб пазбавіцца ад засухі?

Я толькі знаю, што да Благавешчання зямлі не капалі, платоў не рабілі, каб засухі не було. І шчэ ішлі ў царкву і ставілі благавешчанскую свечку, каб на наступны год ужо не было засухі.

Запісана ў в.Бабоўка 

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

(перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на)

студэнткай Ядчанка В.

у кастрычніку 2000 г.
Чаму нельга ткаць у забароненыя дні?

Бог наказаў людзям, у якія дні працаваць, а ў якія атдыхаць. Не ткалі жанчыны ў сераду, пятніцу, нядзелю і па празніках. Кажуць, што гэта жаночыя дні, дак каб хваробы ды нечысць розная не чаплялася да жанчын і іх сям’і, а шчэ, каб не зняважаць гэтыя дні. Гавораць, жанчыны Пятніца і Серада ёсць і не разрашаюць яны жанкам мыць бялізну, прасці, ткаць у іх дні. А таму, хто не слухаўся, яны напасці розныя пакідалі.
Раней так заведзяно було: абязацельна атрымаць бласлаўленне бацькоў. Калі ж хто не слухаў, у таго быў неўчаслівы лёс, непрыятнасці разныя палучалісь, жанчына магла дажэ дзіця не радзіць. Шчэ праклёнаў сільна баялісь, бо хата магла згарэць, скаціна не вялася. Дзеці ўжо цяпер бацькоў перасталі слухаць, дак і няшчасці разныя случаюцца.
Як засцерагчыся ад маланкі

Ранейшыя людзі веравалі, што засцерагчыся ад маланкі можна з дапамогай малітвы: “Тебя, Бога, Отца нашего Всемогущего усердно молим о доме сем и всем нашем имуществе, в нем находящемся. Благослови, освяти крестом своим святым и силою своею святою небесным. Сохрани от огненного пламени, от удара молнии, избави, даруй всякие блага. Благослави, Владыко и освяти дом сей, как благославил ты дом Авраама, Исаака, Иакова и да обитают в нем ангелы благоволения Твоего. Живущих же в нем от размножения (огня) молний и злоумышления дьявольских. Сохрани и спаси нас, Господи, Ныне и пресна, и во веки веков. Аминь”. Гэтую малітву чыталі тры разы, стаўшы на калені перад іконай, якая вісіць у хаце. Шчэ гаварылі, што нельга стаяць пад высокім дубам, кала акна. Маланка б’е ў комін, так што трэба яго ўазсёды закрываць. А шчэ маланка праходзіць у хаты цераз адкрытые хвортачкі. Іх нада тожа закрываць. У аснаўном чыталі малітвы, верылі, што ўсё будзе добра.

Як з’явіўся першы агонь

Так Бог захацеў: спачатку здзелаў чалавека разумным, а патом так — каб гэты чалавек усё сабе здабываў. Так і з агнём. Сначала людзі церлі дрэва аб дрэва. Маленькія іскаркі разгараліся ў агонь. Людзі ўсё врэмя падтрымлівалі агонь, які палучылі. Патом агонь атрымоўвалі, пацёршы камень ад камень. Час хутка імчыць. Зараз у магазін схадзі, да і купі сабе сернікі. Лягчэй жыццё стала.

Ці ведалі людзі час сваёй смерці?

Як хто. Каму было Богам дадзена, дак той знаў. Простыя смертныя не зналі. Напрымер, я такі ж смертны, як і ўсе. Я знаю, што доўга не пражыву, а калі ж памру — не знаю. Людзі, якія варажылі, займалісь магіяй, маглі ўгадваць гэты час. Але ж эта страшна: жыць і думаць пра смерць. У нас у вёсцы была бабулька Лісавета. Без ножак жыла, але акуратненькая, чысценькая, верыла Богу сільна. Незадоўга да смерці, дзесь за паўгода, сказала, што ўмрэ ў пятніцу святую. Так яно і было. А шчэ жынчынцы адной сон вешчы прысніўся: памрэ яна на Вялікдзень. Чакала першы год — не, жывая засталася, другі — жывая. А на трэці год — на Вялікдзень — у тры гадзіны ночы Богу душу сваю аддала. Вось як бывае. Жыць патрэбна. А памерці заўсёды паспеем.

Чаму мужык старшы над жонкай
Спачатку Бог зрабіў Адама, а патом ужо яго жонку. Вось таму мужык і старшы над жонкай, бо ён паявіўся на свет першым.

Чаму жанчына вымушана ўвесь час працаваць
Даўно гэта було, шчэ тады, калі Бог па Зямлі хадзіў. Ішоў ён аднажды, ды і вырашыў спрасіць у жанчыны, як прайці да аднаго месца. А жанчына гэтая вельмі занятая була: жыто яна на полі жала. На адказ старца (Бога) яна толькі кіўнула ў той бок нагой, а сама і не разгіналася. Падзякуваў старац за паказ, да  і пайшоў сабе далей. Ішоў-ішоў і нарэшце дайшоў да мужчыны, які касіў атаву. Спрасіў старац тое ж самае і мужчыны. Мужык паклаў касу, дастаў махорку, закурыў. Прапанаваў і старцу, але той адмовіўся. Расказаў мужык ўсё як мае быць, нават і правёў трошкі. Падзякаваў старац і мужыка. Вырашыў пасля гэтага: будзе баба ўвесь час работаць, бо не зважыла мяне, а мужык будзе атдыхаць у час работы. Бачце, так яно і ёсць: у мужчын у рабоце вельмі часта перакур, а жанчына працуе-працуе, часу адпачыць няма ёй.

Чаму сталі шанаваць старых людзей?

Бог яго знае, чаго сталі. Але раней буў такі звычай: покуль бацька не сядзе за стол, ніхто не сядаў. Калі возьме першую ложку, толькі астатнія елі потым. Шчэ ж старыя людзі шмат чаго ведалі, маглі парадай памагчы, пасуветаваць. Напрымер, наша пакаленне ўжо многа чаго не знае, што зналі нашы маці. Яны дапамогуць і раскажуць як і капустку ў дзяжу скласці, як і сена лепей складуваць, замовы розныя шчэ зналі. Вось таму іх і шанаваць сталі.

Як чалавек на Вялікдзень стаў працаваць і акамянеў?

Гісторыю пра чалавека, які акамянеў, я не ведаю. А вось іншую я магу расказаць. Даўно гэта було, у вёсцы нашай — Дронькі. Тады людзі бедненька жылі, у адной хаціначцы юцілася ўся сям’я. Справа ішла да свята — Вялікдзень. Старэйшыя ў царкву пайшлі, на атправу. У доме толькі малады хлапец з жонкай засталіся. Прапанаваў муж ёй пераспаць. Стала аднеквацца дзяўчына, казала, што грэх на душу вялікі бяруць. Муж стаяў на сваём. А шчэ казаў, што гэта не рубаць. А пасля нарадзілася дзіцятка без ручкі. Вельмі плакала маці, але ж нічога дзелаць не магла.

Запісана ў в.Бабоўка 

ад Аўраменка Ніны Дзмітрыеўны, 1930 г.н.,

(перасяленкі з в.Дронькі Хойніцкага р-на)

студэнткай Ядчанка В.

у кастрычніку 2000 г.
Бог стварыў свет і людзей. Людзям Бог сдзелаў вельмі гожы рай. Людзі там і жылі, пакуль не зграшылі. Рай – гэта такі сад, у якім усігда многа ўсяго, што толькі захочаш. Там было заўсёды цёпла, там усігда лета. Цела людзей было пакрыта якімсьці панцырам, скарлупою. А кагда яны саграшылі, дык тая скарлупа куды-та прапала, толькі на пальцах асталась, штоб людзі не забыліся, як колісь жылі. Первых людзей звалі Адам і Ева. Калі яны з’елі яблака, саграшылі да пашлі скітацца па свету, дак яны вельмі плакалі, жалелі, што загубілі сваю долю, загубілі сваё райскае жыццё. Бог смілаваўся да й сам прыходзіў к ім і вучыў іх, як жыць, як дзелаць усялякае дзела. Бог абяцаў людзям, што калі яны не будуць грашыць, то послі смерці пападуць у рай і будуць там жыць разам з ім. 

Рай знаходзіўся ўгары, каля яснага сонца, а пекла ўнізу пад зямлёю, дзе цёмна. Там чэрці ў каталах са смалой вараць душы грэшных людзей. Душы гараць, мучацца, ды й ніколі не могуць сгарэць.

Бог у нашых людзей з’яўляўся ў выглядзе дзеда. Сначала ён хадзіў па зямлі, а патом, калі людзі зграшылі, Бог стаў жыць у небе сярод ангілаў. Калі раджаецца чалавек, Бог пасылае яму з неба ангіла-храніцеля, які абярагае яго да самай смерці. Калі чалавек на зямле многа грашыў, Бог пасля смерці адправіць яго ў пекла, а калі не, то ў рай.

Калі Бога прасіць, то ён заўсёды дасць тое, што прасілі. Бог справядлівы. А ліхое дзела бог не даруе, калі не на етым свеце, то на тым.

Чалавека Бог стварыў з зямлі.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Марусавай Ніны Мінаўны, 1918 г.н.,
студэнткай Марусавай Д.

У Бога я веру, у цэркву хажу і сама крышчоная. Знаю, што Бог даў зямлю. Вот у мяне была кніжка, мне яе сын прывёз. Там усё ё.

От як памрэ чалавек, усё роўна застаецца душа. От як памёр мой мужык, дык у нас па хаці штось хадзіла, штось трышчала на куце, як мароз трышчыць: трэсь, трэсь. Цела ўходзіць, а душа застаецца, яна жыве яшчэ 40 дней. І ходзіць, і стукае.

Запісана ў в. Верхняя Алба
ад Шыханцовай Аляксандры Сваельеўны, 1937 г.н.,

студэнткай Семчанка А. (2005 г.)

Бог существовал раньше сотворения мира. Он рожден прежде всех веков, существовал раньше всех, когда еще ничего не было. Бога нихто не видел. Но голос его слышали святые люди.

Существует Бог в трех лицах: Бог отец, Бог сын, Бог дух святы. Это пресвятая Троица, нераздельная. Существование Троицы – великая тайна. Разгадать ее никому невозможно. Еще много говорить можно про Бога. Он вездесущ. Бог сотворил себе посланников, служителей. Ангелы – бестелесные существа. Надо послать какую-нибудь весть – он посылает их. Ангелы – это вестники.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Дзянніца
Дзянніца – самы галоўны дзьявал неба. Сначала был ангелам Божым і служыл Богу. Потом возгордзілся і рэшыл: почему я должэн служыць Богу, разве я не магу быць сам Богом і превышэ его? Ну і сабрал себе едзіномышленніков – ангелов, пообешчал, што еслі будзет превышэ Бога, то будут в славе і ані, эці ангелы. Получылась, што ангелы на небе раздзелілісь на две групы. Ангелы святые, справедлівые, і ангелы враждзебные Богу, гордые.

За эту власць на небе разгарелась война. Конешно, дзянніца, мо то называлі люцыфер яшчэ, і яго ангелы былі побеждзены, заброшэны с неба в ад, в бездну, в цемнату. Вот оні і сідзят в темнаце, но дзействуют. І наркаманов много, і алкоголіков, убійц.

Запісана ў в. Кірава
ад Прус Юліі Фёдараўны, 1936 г.н.

(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Бацюшка расказвае, што ёсць на свеце Бог. А ці ёсць ён, ці няма?

Запісана ў в. Кірава
ад Талкачовай Марыі Сцяпанаўны , 1925 г.н.,
студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Сны і іх тлумачэнне
Еслі ваўкі сняцца, то гэта жаніхі. Еслі хата новая сніцца, то гэта гроб, значыць хто-та памрэ ў сям’е.

Еслі малако, то гэта грошы. Еслі сняцца коні ілі карова, то к хваробе, балезні.

Запісана ў в. Мормаль
ад Новікавай Вольгі Фядосаўны, 1939 г.н.,

студэнткай Бандарчук Т. (2005 г.)

Стварэнне чалавека
Чалавека Бог здзелаў, з зямлі зляпіў і дыхнуў яму ў рот сваім дыханнем, дык во ён ажывіўся. Адамам яго звалі. З зямлі здзеланыя, у зямлю потым і вяртаюцца, када хароняць. Жонку яго Евай звалі. Адам сказаў Богу, мо скучна яму аднаму. Дык Бог дзелаў Еву: усыпіў Адама, потым узяў ягонае рабро, во Ева і палучылася. Жылі яны ўмесце ў саду райскім, мо работалі ўмесце, дык патом Ева саграшыла, бо з’ела запрэтнае яблака. Яе так змей навучыў, мо самы галоўны гэта чорт быў, у змея прэўраціўся, штоб Ева саграшыла. Дык Бог прагнаў іх з саду на нашу зямлю, штоб ужо самі жылі сваім трудом. У райскім саду голыя былі яны, а када на зямлі ўжо ачуціліся, дык сорам ужо пачуствавалі, адзявацца нада было. Дык так мо і палучылась, што душахна ў чалавека Божая, цела ўжо грэшнае, чорту прынадлежыць. Када які чалавек глядзіць дужа за целам, дык яго ўжо душахна псуецца. А патом када ўжо прышло ўрэмя паміраць, дык Бог падзываець к сабе чалавека і глядзіць, грэшны ці дабрадзецелі дзелаў. Усю ягоную жызнь Бог глядзіць за чалавекам, беражэць яго ад чортавых напасцей. Ён паставіў з правай стараны сваяго ангела-храніцеля, штоб аберагаў ад чорта. Чорт дык мо сам і стаў з левай стараны чалавека, усё ўрэмя гаварыць, штоб чалавек плахое дзелаў. Када толькі плахое дзелае чалавек, дык ангел-храніцель ад яго адварачываецца і не памагаець к таму ўремені, пакуль чалавек не станець дзелаць дабрадзецелі. Дзяцей малых ангел дык усё ўрэмя аберагаець, када яны падаюць, падкладываюць пад яго падушку, дык яны за гэтага і мала б’юцца. Свайго малога раз несла, дык зачапілася за траву ды сільна ўпала, а рабёнак нічога, цэлы, значыцца, ангел-храніцель падушку падлажыў пад яго.

Ужо як чалавек радзіцца, дык Бог душы раздае, і ўжо ён знае, дзе і када ён памрэць. У Бібліі кажацца, штоб дольшы пажыць, дык  во трэба паважаць сваіх радзіцелей, тады дольшы пажывеш і свае дзеці будуць тожа харошыя. Дык во і палучаецца, што чалавек дзелаець, так і жыць будзець патом. А када плахое здзелаеш, то плахога табе і вернецца ў дзесяць раз большы. Гэта ж шла раз у магазін і віжу, што ў бабы адной дзеньгі з кармана сыплюцца, і не сказала, прашла міма і забылася. А патом ужо гадоў мо праз сем кофту на сумкі несла, дык яна і звалілася, абярнулася, дык ісчэзла, няма. Жалка было. А патом і думка такая ў галаве, што гэта мне наказаніе за той мой грэх, і ўремя ўжо прашло многа, а наказаніе прышло. Дык так мо і после смерці, глядзець будуць, чаго здзелана больш. Ёсць спецыяльныя весы, на адну старану ложуць грахі, ды на другую – дабрадзецелі. Када грахі ўніз цягнуць, дык мо і пойдзець уніз чалавек пад зямлю ў ад парыцца, за гэта ўсё расплачывацца. Када дабрадзецелей больш, дык чалавека ў рай панясуць ангелы на неба, харашо там жыць будзець. Сасед мой гаварыў, што чуў расказы, што адзін мужчына ўсю жызнь грашыў, а патом ужо дужа забалеў і мучыўся, і плакаўся ў платочык. Дык во када гэты платочык на вясы палажылі, дык ён перавесіў грахі, значыцца ён сваімі страданіямі іскупіў грахі, і душахна яго пойдзець ужо пасля смерці на неба жыць у рай.

Некаторыя людзі могуць знаць, када паміраць будуць. Я знаю, што святыя, бацюшкі знаюць, гэта ім Бог адкрываець. Дык яны самі моюцца, пераадзяюцца і гавораць, када памруць, могуць дажа і час назваць. 

Адна жэншчына к сабе ў хату заходзіць і слышала, як адпеваюць як бы каго, дык у яе мо праз тры дні маць памерла. Мо хто і чуствуець, када памрэць, сон, мо, які сасніць, а яно можа і не спраўдзіцца.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Рогавай Наталлі Ануфрыеўны, 1928 г.н.,
студэнткай Глушаковай В.

Веру ў Бога. Есць жа сіла на свеце, што застаўляе жыць як жывём. Які ён? Не знаю. Можа, такі, як мы? У Бібліі гаворыцца, што стварыў Бог чалавека па сваёму падобію.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражываала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)

Чаму старых трэба паважаць?
А ренй не паважалі. Быў даўно-даўно звычай, штоб старых забівалі, гаварылі. А потым зразумелі, што старыя вельмі мудрыя, ведаюць больш за маладых ды сталі тагды іх шанаваць.

Запісана ў в. Касакоўка 

ад Ерашовай Марыі Мацвееўны, 1922 г.н.

(раней пражываала ў в. Сяўкі Старадарожскага р-на Мінскай вобл.),

студэнткай Раманюк І. (2000 г.)
Некаторыя людзі гаварылі пра гэта, што быў у даўнія ўрэміна адзін правіцель. Ён прыказаў убіць усіх старых людзей, каб засталася адна маладзёж. Але быў такі адзін малады хлопец, які не ўбіў свайго бацьку, а схаваў ад усіх. Ён яго кожны дзень карміў, прыходзіў да яго. І аднойчы ў гэту страну прыйшоў голад, і яны не зналі як ім быць, як выйсці з гэтага цяжкага становішча. І няма ў каго спытаць, што рабіць. Усе ж былі маладымі, а гэты хлапец заўсёды спрашваў савета ў свайго бацькі, як трэба рабіць пры цяжкім становішчы. Яму заўсёды было добра, калі ён усё рабіў так, як скажа бацька. І потым той правіцель спытаў яго, як яму ўдаецца ў такі цяжкі час добра жыць. Гэты хлапец потым і расказаў яму, што ён не забіў свайго бацьку. І расказаў гэтаму правіцелю, што заўсёды спрашваў савета ў свайго бацькі, як яму лепш паступіць у цяжкім становішчы. І потым гэты правіцель поняў, што нельга ўбіваць старых людзей. Што яны, пражыўшы шмат гадоў, больш вопытныя ў жыцці, чым моладзь. Гэты правіцель сказаў, што цяжка жыць без мудрых людзей, якія могуць параіць у цяжкім становішчы.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)

Легенда пра свет
Кажуць, што Адам і Ева паявіліся, а ад іх пайшлі дзеці.

Ангел – гэта свяціцель. Гэта дзецкі, як кажуць, забаўляе дзіцяці. 

Каўчэг быў, усямірны патоп. Была цьма, када вада аташла, паявіўся свет. Як паявіліся людзі, так паявіўся свет.

Запісана ў в. Кірава
ад Марчанка Юліі Панцелееўны, 1939 г.н.
(раней пражывала ў в. Пагоннае Хойніцкага р-на),

студэнткай Емяльянавай В. (2005 г.)

Чаму забаранялась працаваць у свята
Бог сказаў: “У такі дзень работай, а ў празнік трэба аддыхаць”. А ў васкрасенне Бог так сказаў: “Шэсць дней работай, а сёмы аддыхай”. Людзі гаварылі раней, што Бог васкрэс, як уміраў, і сказаў, што яго дзень трэба празнаваць. Бог васкрэс у васкрасенне, і ў гэты дзень асобенна нельга працаваць.

Чаму мужык старшы над жонкай?
Быў такі раньшэ закон, што мужык – хазяін у сям’і, што ён скажа, то і дзелалі. А еслі ў мужыка ёсць матка, значыць яна ўсім распараджалася ў сям’і. Усе хадзілі ў поле працаваць, а яна сядзела дома. Яна дажэ камандавала сваім сынам. Усе грошы сям’і былі ў яе. Усё рабілі з яе дазволу.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)

Час смерці
У нас хадзіла такая легенда па дзярэўні, што ішоў па зямлі Бог і сустрэў чалавека, каторы дзелаў плот з саломы. Бог паглядзеў на яго і спытаў: “Пачаму ты дзелаеш такі саламяны плот, ён жа ніпрочны, вецер падуе, і ён разваліцца”. А чалавек атвеціў: “Навошта мне той крэпкі плот, я скора памру”. Гэты чалавек назваў яму час сваёй смерці і сказаў, што на яго век хваціць такога плота. Ён сказаў Богу: “А хто будзе жыць далей, хай сабе і робіць плот”. Бог падумаў і рашыў, што чалавек не доўжэн знаць дзень сваёй смерці. А еслі ён не будзе знаць дзень сваёй смерці, то ён будзе дзелаць добрае, каб хапіла да смерці. З гэтага дня чалавек не ведае дзень сваёй смерці.

Запісана ў в. Кіцін
ад Говар Антаніны Якаўлеўны, 1925 г.н.,

студэнткай Говар І. (1999 г.)

КАЗКІ

Казка пра возера і акуня 

Панравілася хлопцу дзевачка, а бацьку гэты хлопец не панравіўся. Бацька які-та калдун быў. Ён не хацеў, штоб яны былі ўмесце. Узяў і закрыў іх дзе-та за домам. Ну, а яны: што дзелаць? Знаюць, што ўжо смерць будзе ім.

І яны (маладыя) вырылі нешта і няма іх, спраталісь. Ну, а бацька прыходзіць адзін раз: заве, заве – німа нікога. Другі раз: заве, заве – німа нікога. Ну, і рассердзіўся калдун і кажа: “Ета такое што-та ніхарошае”. Прыйшоў зноў, а яны там зделалі чучалы тыя. І ён усіх сваіх слуг пасадзіў на два ці тры кані і кажа, каб дагналі іх. А яна ажыла, дзевачка тая, да і кажа, што за намі пагоня. Патом яна зделала возера, а яго, хлопца свайго, зделал ўжэ акунём. І слугі пад’язджаюць і давай піць ваду. А акунёчак падплыве, хвосцікам махане і апяць вады поўна. Тады слугі вярнулісь і кажуць бацьку: “Няма там іх, а толькі возера і плавае акунь”. А ён кажа: “Ідзіце, ета яны, выпівайце ваду і забірайце, ета яны”. І втары раз прыехалі і давай піць ваду. Ну, і вярнуліся на трэці раз і апяць нічога не палучылася. Ужэ пілі, пілі, пілі, пілі – нічога не палучылася і паехалі. А яны етым врэмем уцяклі і засталіся жывы.

Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х. 

Казка пра прамудрага Саламона

Едзе пан у залатой каляскі. А Прамудры Саламон такі быў. А ён, ну, еты пан, сядзіць і скарынкай хлеба вашэй б’е, выцягвае аткуда-та вашэй і б’е.

Ехаў, ехаў еты пан і ўбачыў чалавека нейкага і гаворыць етаму чалавеку: “Добры чалавек, ацані ету каляску. Колькі яна стоіць?”. А еты, Прамудры Саламон, і гаворыць: “Як тры дні не паясі, ету скарынку аддасі!”. Ён тады поняў, што ета Прамудры еты Саламон. Ну, ён сказаў і ўцёк. І нідзе етага Саламона няма.

А пан выкінуў ету скарыначку ў жыта. А калі захацеў есці, то падышоў да етага жыта і сказаў: “Хлебец, хлебец, падскоч, спужай мяне”. Так і не найшоў хлеба.

Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Казка пра ведзьму

Дружыў хлопец з дзеўкай. А яна ведзьмай была. Ну, узяла яна ды і памерла. І быў у яе бацька. І прыказаў еты бацька, каб сядзеў ён каля яе мёртвага цела і Псалтыр чытаў. Ну, сядзіць ён і сядзіць, Псалтыр еты чытае.

А тады ўжо ішоў ён да і ўстрэціў чалавека, да кажа яму еты чалавек: “На табе маку, абсыпся і чытай”. Ну, ён абсыпаўся етым макам, сядзіць і чытае. А тады ў адзінаццаць ці ў двенаццаць наляцела поўна варон і давай кружыцца, мак еты кляваць. І паклявалі яны мак, патом уматаліся ўсе. І ён так сядзеў ці два дні , ці тры. Патом бацька сказаў, штоб ён завёз яе на кладбішча і пахараніў. Ён зделаў гроб. А бацька кажа, ўто на гроб трэба тры абручы зделаць.

Едзе, едзе, едзе ён у сторану кладбішча, тады адзін абруч трэсь. Тады едзе, едзе – другі абруч трэсь. Тут ужэ недалёка ад кладбішча, так ужо разагнаў етых коней быстра. Тады бача, што трэці абруч трэскаецца, дык ён саскочыў быстра на бярозу. Саскочыў і сядзіць. А яна вылезла з гроба і давай грызці дзерава. Грызла, грызла дзерава – яно ўжо чуць-чуць шатаецца, а тут ішлі касцы з косамі. А ён крычыць на дзераве. А касцы падскочылі да яе, узялі асінавы кол і ўбілі яе.

Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Казка пра мужыка і яго жонку

Жылі-былі муж з жонкай. Мужык ёй слова, а яна яму два; ён ёй два, а яна яму тры. І пасаветывала ёй падруга схадзіць да аднаго дзеда, які сможа ёй памоч.

І калі яна прыйшла, яна ўбачыла маленькую старэнькую хату з маленькімі вакенцамі. І ў гэтай хаце за сталом сядзеў дзед. Яна яму расказала пра свае сваркі з мужыком. А дзед сказаў ёй, каб яна прынесла да яго бутэльку з пасвяцонай вадой. А калі жанчына прынесла ваду, то ён гэту ваду пашаптаў. Патом сказаў: “Калі мужык заходзіць у хату, набяры вады ў рот”.

І пасля гэтага сталі жыць яны добра.
Запісана ў г. Жлобіне

ад Новікавай Любові Васільеўны, 1923 г.н.
(раней пражывала ў г. Слаўгарад Магілёўскай вобласці),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Казка пра жаднага пана

Жыў-быў жадны пан. 

І аднойчы ён злавіў зайца. А заяц гавора яму: “Не забівай мяне, я зраблю ўсё, што ты пажылаеш”. Пан адказаў: “Усё да чаго б я не дакранаўся, хай ператвараецца ў золата”.

Калі ён вярнуўся да хаты, дакрануўся да варот – яны ператварыліся ў залатыя вароты. І так ён стаў ператвараць свае вешчы ў золата. А калі захацеў есці, то паглядзеў вакол і ўбачыў, што ўсё ў золаце.

І так ён памер ад сваёй жаднасці.

Запісана ў г. Жлобіне

ад Новікавай Любові Васільеўны, 1923 г.н.
(перасяленка з г. Слаўгарада Магілёўскай вобласці),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Казка

Даўней так заўсягда было: як оцец стары, то сын яго вядзе  ў лес дый кідае тамо. Раз пайшоў сын тако свайго отца в лес весці дый заплакаў. Не хочыць, кажа, отца свого кідаць. Дый кажа: “Каб людзі не смяяліся, дык я зраблю толькі від, а сам цябе, оцец, прывязу опяць дадому. Дамоў прывязу, і будзеш жыць, толькі каб людзі не бачылі”. Тако яны і зрабілі. А тутако няшчасце: градам усё жыто пабіло і нема сеяць чым. Дык сын да отца сразу, да, да отца. Оцец і посуветоваў іму: у бочкі старой прыхавана, дык бяры і посей. Тако і зрабіў. Людзі дзіву даюцца: яко гэто? А сын маўчыць, бо отца не хоча прадаць. А тутако зіма  і есці нема чаго. Сын зноў да отца. Оцец подказал, дзе што. Людзі зноў дзіву даюцца. Сын тады ўжо як ёсць усё і сказаў. Сказаў, што старыя большы розум маюць, чым маладыя. Тады ўжо не сталі людзі отцов своіх у лес кідаць.
Казка

Даўней у каждай вёскі, у каждай дзярэўні быў вядзьмак. Яны і шапталі, і прыгаворвалі, і так, і этак, завіткі рабілі, страшныя такія былі, аднако ж усе ім верылі, праўда токі да одного разу. Раз быў такі вядзьмак, яго ўсе зналі, баяліся, ішлі к яму ў лес, еслі што тамо здарылася. І быў смелы чалавек, са сваіх, з нашых. Ну, як яго звалі? Ну, хай Сяргейко. Дык вот токі ён і не верыў тому ведзьмаку і тако і кажа: “Покажу я вам, хто такі гэты вядзьмак”. Да, вот такі быў Сяргейко. Пайшоў Сяргейко ў жыто сваё і завітку зрабіў. Сам зрабіў, ну, каб подмануць этого ведзьмака. Ідзе да ведзьмака і кажа: “Нехта мне завітку зрабіў, дык ідзі і вырві”. Пайшоў ведзьмак, а каб Сяргейко больш заплаціў яму, дык начаў крычаць, што вельмі ўжэ ж страшная завітка. А Сяргейко прыг на яго  і давай палкай яго, палкай! “Ты ж дурань – кажа, – эта я сам сабе завітку зрабіў, каб больш не падманваў людзей!” Так той ведзьмак і збег, ніхто яго ўжэ ж больш не відзеў. От так. 
Казка

Яшчэ ж тожа ў нас так гаварылі. Жыла ў адной дзярэўні баба, старая вельмі баба, тако старая, што і не ведае, колькі ёй гадочкаў. Дык вось ехаў оного разу хлопец праз тую дзярэўню, ды завітаў да той бабы, дый кажа: “Ты ж тако старая, а чаму ж не шэпчаш, не прыгаворваеш?” Тая дый кажа: “Дык не магу, не знала такого ніколі, і ўсё тут”. А хлопец ёй: “Дык навучу”. Сказаў ёй словы, токі не ведаю, які не помню, забыўся, то ж стары ўжо. І пайшло кругом, што баба такая, ад усякай хваробы можа вылячыць. Усе да яе і ходзюць. Оного разу паехаў той хлопец на охоту, ды штосці там з ім зрабілася. Дамоў прыехаў ні жывы ні мёртвы. Жонка кажа, што нада тую бабу пазваць, каб пашаптала, а хлопец аднекваецца, ён жа знает, што тако за баба, ён жа ж сам яе шаптаць навучыў. 

Казка

Тако ж яшчэ расказвалі ў нас людзі пра смелую дзеўку. Такая ж смелая была, што жэ ж паспорыла з другімі дзеўкамі, што на могілкі пойдзець, каб даказаць усім, што не баіцца. І сярод ночы і пайшла. Ідзець яна па могілках і песнь спявае, каб усе чулі, што яна тут, да. Такая ж смелая была, што песні спявала. А каля могілак бандзіты ехалі з дабром навараваным, напугаліся, дый збеглі і воз энты і аставілі. А дзеўка той воз да хазяіну. Той  шчэдра ёй дзеняг адсыпаў. От. А бандзіты рашылі дзеўку паймаць, загубіць. Адзін з іх прыйшоў да яе сватацца. А тая і кажа: “Я не ведаю цябе, сначала прыеду і погляджу, дзе жывеш”. Згаварыліся яны, дый скора тая дзеўка і паехала. Прыехала яна да балотца, а там хата. Поглядзела ў акно: а там бандзіты, дый той сватальшчык. Вярнулася яна ў дзярэўню і ўсё расказала. Дык тых бандзітаў пералавілі, а дзеўка даказала шчэ онага разу сваю смеласць. Шчэ ж як людзі кажуць: не сілай нада браць, а смеласцю.

Яшчо от цікава ў нас гаварылі, мне дзядзька яшчо расказваў, як малы я быў. Это про попа і дзьяка называецца. Жылі поп і дзьяк у адной дзярэўні і ўдваём п’яніцы былі. Трэба ж выпіць, а няма за што. Дык дзьяк папу і кажа: “Я вороваць буду, а ты па сваёй кніге ворожыць, хто ўкраў і дзе знайці”. Так і зрабілі. Дзьяк украў у соседа корову і прывязаў до дзерава ў лесу. Сосед начаў  корову шукаць, а дзьяк і кажа: “Ідзі да попа, у яго кніга такая ёсць, ён табе ўсё вычытае”. Тако сосед і зрабіў. Тут і сказаў яму, дзе яго корова. Получылі аны дзеньгі і напіліся. Тако да іх са ўсіх дзеравень людзі ехалі, бо дзьяк дзе толькі можна было краў. Оного разу 3 панскія слугі ўкралі ў пана шкатулку з золатам. Той і пазваў попа, каб по кніге вычытаў, хто, дзе і што схаваў. Слугі побояліся дый кінуліся попу ў ногі, каб не выдаваў, што гэта яны абакралі  пана свого. Дык поп абрадаваўся і ад пана дзеняг палучыў, і ад слуг, і ніхто не знае пра яго падман.

Казка

Я яшчо ж пра суп з тапара знаю, тако сказка ёсць. Это як  солдат ішоў праз дзярэўню, прагаладаўся, зайшоў до бабы одной: “Дай, бабка, перакусіць што”, – кажа. А баба яму: “У мяня ж у самой нічаво няма, сама галодная сяджу”. Салдат  і кажа: “Давай, бабка, чыгун, суп будзем з тапара рабіць”. Кінуў салдат тапор у чыгун і вады наліў. Папробаваў і кажа: “Не хапае круп і солі, мо, бабка, падкінеш троху”. Дала тады ўжо і круп, і солі. Папробаваў салдат другога разу і кажа: – Жыру няма, мо падкінеш?” Падкінула бабка і жыру. Вынуў салдат тапор з супу і кажа, што гатовы ўжо. А баба толькі падзівілася, што ў суп нічаво і не надо, дажа і тапор цэлы астаўся.

Запісана ў в. Лобск
ад Чарнова Яфрэма Анісімавіча, 1919 г.н.,

студэнткай Скобелевай Т.

Машенька и дудочка

Были у бабушки и дедушки две внучки Маша и Даша. Ну и пошли они в лес собирать ягоды. Ну Маша была девочка такая более здатная, а Даша такая. Более ленивая. Маша собрала полный ковшик ягод, а у Даши половинка. Вот и позовидовала она, што у той больше и она решила избавиться от этой Маши. Убила она её и решила закопать возле одного деревца. Вот и приложила гальём. А тот ковшик она полностью засыпала. Шёл как-то один раз молодой рыцарь. Вот шёл-шёл и видит – деревце выросло. Он взял отрезал ветку и сделал себе дудочку. Так сел, а дудочка и поёт: “ой, пой молодой человек, да расскажи моим, как меня моя сестра убила и зарыла”. Он посмотрел и думает: “Что за дудочка такая?” И пошёл дальше. Шёл-шёл и зашёл в соседний домик. Зашёл, а там лежит дедушка и бабаушка их: “можно добрые люди переночевать у вас?”. “МЫ люди бедные. Чем богаты, тем и рады. Можешь переночевать”. Говорит дед: “Что это у вас за дудочка такая?”А он дедушке давай рассказывать. Он запел и дудочка поёт: “Пой, пой, дедушка, я расскажу, как меня Дашенька закапала да хворостом засыпала, а ягодки себе забрала”. Тут такое, дал дед бабе, чтоб та пропела, а потом и спрашивает: “Где ты взял эту дудочку? Можешь показать нам то деревце?” “Могу показать”. Взяли они живой воды и пошли. Прошли улицу, зашли на полянку. Взяли то деревце вырыли, а за гальё взяли и оживили водой этой. Она и встала. Дашеньку они пришли и выгнали.

Запісана ў в. Мормаль

ад Мурацкой Надежды Петровны, 1958 г.н.
Сказка про цветок

Жило-было маленькое зёрнышко. Всю зиму проспало оно под тёплым зимним покрывалом. Но вот выглянуло солнышко и послало свой луч на землю. Зернышко встрепетнулось и дало зелёные росточки. Один росточек стал расти-расти и на самой верхушке появился красивый бутон. Ночью он крепко спал, а когда проснулось солнышко, оно весело улыбнулось ему и бутон раскрылся ярким красивым цветком. Целый день раскачивал головку цветок и посылал свой запах всем, кто пролетал мимо. Первой прилетела пчёлка.

- Разреши мне сесть на твой лепесток.

- Я очень тебя ждал, ходи, лети сюда, милая пчёлка, я напою тебя своим сладким соком.

Пчёлка отдохнула, напилась сока. Помахала цветочку крылышками и улетела.

Потом прилетала бабочка, а поздно вечером, когда цветок захотел спать, прилетел жук. Он уселся на сердцевину и задремал, а тут и солнышко уснуло. И цветок сжал свои лепесточки. Всю ночь жук проспал  в тепле и уюте, а утром расправил крылья, поблагодарил цветок за ночь и улетел.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай Валянціны Іванаўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)
НЯКАЗКАВАЯ ПРОЗА

Адзін чалавек зацікавіўся папараць-кветкай. І ў ноч на Івана Купалу ён пайшоў у лес, каб адшукаць гэту кветку. Калі ён адшукаў папараць-кветку і прыйшоў дадому, то разумеў размову курэй, коз, свіней і іншых жывёл, што жылі ў іх. Ён сядзеў на двары і толькі ўлыбаўся, слухаючы жывёл. Калі жонка спытала, чаму ён улыбаецца, ён нічога не адказаў. Гэта вельмі разазліла жонку, і яна дажа збіралася кідаць мужыка. Але усё ж ён расказаў жонцы, што знайшоў папараць-кветку і стаў разумець размову жывёл. І як толькі ён расказаў пра гэта, уся неабычная сіла пакінула яго, і ён стаў, як і быў, звычайным чалавекам.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.,

студэнтам Харшуновым С.
НА ЎCЕКНАВЕНІЕ ГАЛАВЫ ІВАНА ПРАДЦЕЧЫ

Жыла адна жанчына за мужавым братам. А Іван Прадцеча сказаў, што гэта грашно. І яго за гэтыя словы пасадзілі ў цямніцу. Ад першага яе мужыка была дачка. Ірад (так звалі другога мужа) задумаў іграць імяніны гэтай дачкі. Сабраў шмат гасцей і стаў частаваць, але яны былі засмучоныя і ў іх не было такога вясельнага настрою, як ён хацеў. Ён пайшоў на кухню, там была яго жонка з дачкой, і пытае, што зрабіць, каб развесяліць гасцей. Падчырыца сказала, што развесяліць, калі ён ісполніць яе жаданне. Ірад перад гасцямі аб’явіў гэтую ўмову і напісаў дагавор. Яна сваімі танцамі і песнямі развесяліла гасцей, бацька спытаў, чаго яна хоча. У яе ўсё было, і яна пайшла да маці спытаць, чаго ёй прасіць. Ірадзіда (жонка Ірада) атвеціла: “Пускай завеліць адсекчы галаву Івана Прадцечы і прынесці на блюдзе гасцям на стол”.

Дачка пабегла і перадала сваю просьбу, бацька схіліў галаву і разрыдаўся, ён не хацеў гэтага рабіць, але па дагавору ён не мог адмовіцца і адсеклі галаву, і прынеслі на стол. Усе госці ад страху разбегліся.

Ішоў час і вось дажылі, даждаўшыся  Крэшчэння (2 студзеня), усе людзі разам са свяшчэннікам ішлі на Іардань асвяшчаць ваду.

Туды пайшла і гэта жанчына са сваёй дачкой. І калі Ірадздіа і дачка ступілі на лёд, той раскалоўся і яны праваліліся, потым вокамгненна сышоўся і толькі галовы маці і дачкі засталіся на лёдзе, гэта вельмі паразіла людзей.

ПРА ЛЮТАГА ЦМОКА І ЮР’Я

Быў час, калі людзі не верылі ў Бога, 

Толькі верувалі лютаму цмоку,

Давалі яму аброку па чалавеку.

Дайшла чарга да самога цара.

Стаў царыку думаць, гадаць,

Ой, стаў царыку думаць, гадаць,

А каго ж і мне цмоку аддаць?

Самому ісці – царом не быць.

Жонку аддаць – дзяцей не мець.

А дзіця аддаць – крэпка шкода.

Аддам жа Ганулечку – царову служачку.

Ганулька ідзе Богу маліцца.

Богу моліцца, прыкланяецца

І гарачымі слязамі абліваецца.

Зачуў Госпадзь яе малітву

І паслаў святога Юр’я

Да і на спасенне.

Ой, ляціць люты цмок,

З яго вушэй дымы дымяць,

З яго рота агонь сапе.

Святы Юр’я кажа:

– Стань, Ганулька, з правага боку.

Люты змей ляціць да і ўлыбаецца:

Як простыя людзі давалі па чалавеку,

А як царыку, дык два адразу.

Святым Юр’ем паснедаю,

Канём паабедаю,

А Ганулькай павячэраю.

Ляціць-шуміць,

Ды толькі Ганульку ўхапіць,

А Юр’я кап’ём па яго рабру,

Да тое кап’ё наскрозь прайшло,

А конь капытом.

І засталася Ганулечка жыць,

А змея прыбілі.

Ідзе Ганулька дамоў,

А царыку бегае:

Гэта Ганульку не прынялі

І трэба самому ісці.

Яна крычыць:

– Ой, царыку, не пужайся,

Не лякайся, царыку,

Ужэ наша чарга прайшла.

Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Грыцковай Анастасіі Бенедыктаўны, 1892 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.

ЛЕГЕНДА

Жыў у етай усадзьбе пан. Пан як пан быў, а дачка ў яго ой добра дзеўка была. Прыйшла пара на пасад яе садзіць, а нас тады хто пытаў. А тая  панава дачка замуж хацела за батрака панава. Ды де там. Як угневаўся стары пан. Заручылі маладу паненку з нейкім  панам . З той пары ніхто не бачыў яе вясёлай. Батрака таго пан забіў плёткамі да батагамі. Многа плакала дачка па любым сваім. Але што зробіш. 

Прапілі скора яе. Сказалі, калі вянчанне. А яна маўчыць, нібы нема. Як яна ўжо ўтапіцца задумала, не ведаю. А ноч тады была, страх божы. Зоркі, поўня і ціха, сабака не забрэша. Пашла паненка да Добасны, доўга раздумляла. А было тое ў ноч на тры кляны (Тройцу). Выйшлі з вады русалкі-патапленкі, дый ну да сабе дзеўку цягнуць. Так і згінула  тая дзеўка, а кажуць, што ў поўню на  кляны выходзіць панначка з вады і бродзіць, пужаючы ўсіх, мабуць свайго батрака шукае. Гэтак шчэ мая маці гаварыла, пужала нас малых. 
Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.,

студэнткай Некрашэвіч А.

Легенда
Когда пришли просить к царю за помилование, он сказал: "Я отпущу евреев только тогда, когда яйцо перекрасится в красный цвет". И тут же на глазах у всех яйцо окрасилось в красны цвет. После этого яйца красят в красный цвет.

На перекрёсток выходят, загадывают, откуда мне милого ждать, и подкидывают ботинок, и куда он носком упадёт, с того края ждать жениха.

Запісана ў г. Жлобін

ад Барэйшавай Надзеі Філіпаўны. 1925 г.н.,

студэнткамі Міронавай В., Дулуб А., Махнач І., Грынь В. (2008 г.)

СКАЗАННЕ

Даўно гэта было. Жыў у нашай вёсцы Чалавек. Звіду так нічога быў. А як зыркане, дык аж страх бярэ. І пасватаўся гэты чалавек да дзеўкі ў суседнюю вёску. Вельмі хараша была тая дзеўка. Узяў ён свайго свата і ідуць ужо да дзеўкі. А яно разнепагодзілася так, што яны не захацелі і той нявесты. А тут нясе нячыстая бабу нейкую. Ну, яны да яе нанач зайшлі. Павячэралі. А сват з жаніхом добра сівую пілі ды пачалі пра нявесту спрашываць. Добра, добра дзеўка была. А жаніх не меў чым пахваліцца. Ды тут ён вазьмі, і выпі свой глаз. Баба аж з лавы ўпала, так перапугалася.Перапугалася, а розум на месца вараціўся. Раніцаю пабегла яна да маладой ды бацьку з маткай усё гэта і расказала. Дзеўка давай раўці, а бацька волею сваёй не аддаў-такі дачкі. Тады напалі напасці на той двор: то свіння здохла, то карова змарнела. Дзеўку тую гадзюка ўкусіла і ўмерла яна. А таго чалавека з хаты прагналі, камнем кідалі, а яму нічога. З той пары ніхто не жыве ў яго хаце.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гаўрыльчык Алены Іванаўны, 1906 г.н.,

студэнткай Некрашэвіч А.

Паходжанне назвы горада Жлобін

Была рака Днепр. Был злой вадаварот, там платы сплаўлялі. Гэтае месца было недалеко ад сейчасняга горада Жлобіна. Все эта месца называлі злым, таму яго тады называлі Злобін, патом, са ўрэменем, людзі сталі называць ета месца Жлобін. Адсюда і названіе горада.

Запісана ў г. Жлобін

ад Міхальцова Міхаіла Яўцехавіча, 1930 г.н.
(раней пражывала ў в. Злошнае Стрэшынскага р-на),
студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Паходжанне назваў пасёлкаў у в. Пірэвічы

У Пірэвічах жыў пан. Было ў яго дзве дачкі Вера і Люба і сын Мікалай. Пан назваў пасёлкі. Як сваіх дзяцей. Этыя назвы да сіх пор ё.

Запісана ў г. Жлобін

ад Капусцінай Ніны Канстанцінаўны, 1935 г.н.
(раней пражывала ў в. Пірэвічы, пас. Любоў),
студэнткамі Петрыкавай Ю., Шэндзелевай І., Мазай І., Шкаруба Н.

Паходжанне назвы вёскі Чырвоны Бераг
Кагда-та даўно шчэ да вайны на берегу озера была бітва, была многа ўбітых. Вада в озере была крававая, а бераг красны.
Запісана ў г. Жлобін
ад Цярохінай Ліліі Яўгньеўны, 1955 г.н.
(раней пражывала ў в. Чырвоны Бераг),

студэнткамі Цярохінай Ю., Адарчук В., Шапавал Я.
Паданне пра назву вёскі “Чырвоны Бераг”

Эта было ў 1742 годзе. Калі Пётр І шведаў разбіваў, праізашла сільна бальшая бітва ў етай меснасці. І такая бітва, што кроўю людской залілася наша рэчка Добысь. І тады ад крыві людской, якая была праліта на етай зямлі, ету меснасць пачалі называць “Чырвоны Бераг”. Падцвярджэнне етаму тое, што ў дзярэўнях Бабішчы, Рэпкі і Гарбачоўка ёсць бальшы і маленькі курганы. Пасля ўсяго етага сабыція ў Гарбачоўкі праісходзілі раскопкі і там былі знойдзены ў етых курганах старынныя аружыя: не то мячы, не то нажы. Цяпер етых курганоў няма, толькі асталося чыстае поле. І ад таго, што гэта рэчка ў берагах была пасля етай бітвы красная ад людской крыві, і сталі называць ету меснасць “Красны Бераг”.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Сніткова Аляксея Афанасьевіча, 1931 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008)

Паданне пра камень кахання

Вот в этой стороне  когда-то жил помещик Поклевский. Это раньше был лес, а там было только одно озеро. Вот у одного из крестьянинов была очень красивая дочь. Сюда ходили собирали хворост. Вот однажды одна девушка пришла собирать хворост, а в это время он вышел на охоту. Он увидел её и предложил ей стать любовницей, а она отказалась. Тогда она пошла к этому камню, а камень стоял в другом месте. Она стояла там, у него было ружьё. Он сказал: “Я тебя сейчас убью, если ты не будешь моей любовницей”. Первый выстрел мимо, потом второй мимо. Вот эти дырке на камне от пуль. На третий раз он убил её. И через каждых 25 лет на этом камне сидит девушка, которую убили.

Один раз был такой момент. Мне было ещё 19 лет. Мы шли с парнем. Сидит на этом камне девушка, опущена голова. Она чернява, раньше были длинные льняные рубашки. Она сидела как раз на этом камне. Мы с парнем испугались и убежали. С тех пор вечером сюдой не ходим.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Карахневіч Галіны Іванаўны, 1952 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбаковай М. (2008)

Паданне на Здвіжанне

Ідзёт мужык і несёт мешок на сабе. І ідзёт навстрэчу мужычок і спрашывает: “Што ты несёш?” А он: “Да вот, несу пажыткі всякіе. Пакарауль эты мяшок, толька не адкрывай яго, а я пайду вадзічкі пап’ю”. Он пашол. Мужык думает: “Што жэ он там несёт?” Развязал эты мяшок, а з яго я папаўзлі гады: і мошкі, і камары, і мухі, і гады ўсякія, і жучкі, і павучкі, і ўсякая нечысць. І як палезлі з таго мяшка, дак у нас цяпер з тых пор запаланена земля вот этымі жукамі. 

А эты мужык вернулся і кажыць: “А зачэм жа ты адкрыл?” – “А я палюбапытстваваў”. – “Цяпер будзеш хадзіць па балоту і сабіраць етых жучкоў усю жызнь”. І цяпер ходзіт аіст і сабірае іх: гдзе жучка, гдзе паучка, лягушачку, жабу.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Цырульнікавай Валянціны Паўлаўны, 1951 г.н.

(раней пражывала ў в. Гарбачоўка),
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008)

Паданне пра памесце пана Паклеўскага
У пана была одна дочка, она сюда приезжала. Одна женщина очень строгая мне рассказывала, что у пана было три дочери. Одна из них ведьма была, и её убили. Не знаю, правда это или нет. Ещё говорили, что фамилия пана не Паклевский, а Шпаклевский. Рассказывали, что в этом парке первая буква его фамилии была выложена дорожками в виде буквы «Ш». Поэтому и считали, что фамилия у пана была Шпаклевский. Вот здесь эта тропинка как канавка. Над этими канавками были мостики сделаны. Мостики, которые соединяли канавки, образовывали букву «Ш».

Нам ещё рассказывали, что в этом замке много богатства было. Когда было крепостное право, крестьяне обозлились на пана, потому что он им ничего не заплатил и всё у них забирал. Крестьяне собрали группу людей. Они налетели на замок и забрали всё драгоценное. Потом пришли солдаты и объявили, что если крестьяне не вернут всё богатство, то они их убьют. Все крестьяне перепугались и стали выбрасывать всё золото, что награбили. Они начали всё золото выбрасывать в речку. Из-за этого потом эту речку замело песками, и поэтому речка эта постоянно мелела.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Падколзінай Маргарыты Андрэеўны, 1991 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008)

Быль пра Здвіжанне

Паслі мы кароў в лесу. Паляна была бальшая, очэнь бальшая. І вот мы на этай паляне паслі кароў. І там вот такая насып. Бацька мой гаворыць, што тут кагда-то было памесце, людзі жылі. І я пайшла па етай насыпі. Сматру – калодзец. Кагда шла, я нічога не відзела. А патом заглянула – калодзец эты пустой, вады там нету. Заглянула в этат калодзец – там клубкі гадзюк. Як глянула, аж валасы дыбам! А куда іці?! Абратна іду, а ані-та там перебірают эту насыпь, мне ступіць негдзе. Я вам расказываю і то – мароз па кожы. Страшна!

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Шатохінай Веры Ульянаўны, 1942 г.н.

(раней пражывала ў в. Марусенька),
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008)

Гаварыў мой бацька: “Іду каня шукаць. Рана світае. А яшчэ цёмненька, з туманчыкам. І баба ходзіць з палаценцам, расу збівае. Збівала расу – эта адбірала малако ў кароў. Я ціхенька падашоў і этай аброццю ей па попе, і ана схвацілася і пабежала”. А он прыйшоў і эту абароць павесіў у сенцах на гвоздзь. А мама патом выходзіць і гаворыць: “Ульян, з аброці малако капае”. Значыць яна адбірала малако ў кароў ета баба.

Запісана ў г. Жлобін

ад Ражкова Пятра Іосіфавіча, 1928 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008)
Быль пра бабу-павітуху

Ідзе старычок і папрасіўся нанач к адной жэншчыне, а ана была павітухай. Павітуха – ета жэншчына, якая прынімает роды в дзерэвне, раньшэ-то не было акушэрак. Прыходзіць старычок і просіцца на начлег, а ана гаварыт: “А ў меня і начаваць-та негдзе, я бедна жыву”. А он і кажа: “Я вот залезу на печ і перасплю ночку, а утрам уйду”. Яна пусціла. Он палез на печ, а ноччу прыходзят к ёй зваць на роды в саседнюю дзярэўню. А яна адна павітуха на ўсю акругу. Прыязжаюць і просяць схадзіць і прыняць роды. Яна яшчэ засамнявалась: “Как жэ я чужова чалавека астаўлю аднаго?” А он гаваріт: “Дочэнька. А ты не самнявайся, ідзі, я не ўбігу, я астанусь на печы спаць. Но толька ты сматры, кагда прыміш роды – пасматры в акно, што там будзет праісхадзіць”.

Ана сабралась і ўехала. Утрам пріехала. Завтрак какой-та прігатовіла і ему гаваріт: “Ну, пайдзём, пазавтракаем”. Он встал, умылся, а выцерыцца нечым. Ана адно едзінственнае палаценца із сундучка выцягнула. Он толька прылажыл палаценца. Ана апяць слажыла і палажыла. А он за завтракам спрасіл: “Ты прыняла роды?” Яна адказала, што прыняла.
· Хто быў?

· Мальчык

· А ты ў акно сматрэла?

· Сматрэла

· Што ты відзела?

· Ой, такой страх відзела. Этаму навароджанаму галаву атрубілі.

· Эта яму так наканована. Такая ево судзьба.
І так ано і сврешылась. Ужэ он вырас і яму взросламу атрубілі галаву (казнілі ево). А ана, кагда этат старычок, хто ево знает. Хоць чэраз ваду папалашчу эта палаценца. Разварачывает эта палаценца, а там атпечаткі Ісуса Хрыста. Он не выціраўся, он проста прыжал, слажыл і атдал её.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Шатохінай Веры Ульянаўны, 1942 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008)
Легенда пра Ісуса Хрыста

На гарэ на Сіямскай, на гарэ Прэнскай. Там маці ўснула. Тудой шоў сам Ісус Хрыстос: “Мамка мая радзімая, ты спіш? Калі чуеш: свет свету найбелейшы, сніўся мне сое дзіўны прыдзіўны. Быў у цябе сын у Ерусаліме. На венец клалі, той плеццю шымбавалі, у святое ліцо плявалі, на крысту распіналі, гваздзямі прыбівалі, рэбро праламалі. І палілася тады кроў мая ўсяму свету на пасяленне, усім людзям на прапітанне. Мамка мая радзімая, як жа мне паміраць? Як у хрысціянстве муку прынімаць?”.

Хто гэту легенду будзе памінаць, таму будзе Гасподзь памагаць!

Запісана ў в. Саланое

ад Кізеевай Марыі Яфрэмаўны, 1933 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Адкуль назва вёскі Саланое

Ніхто точна не знае: адкуль пайшо названне вёскі Саланое. Хто як гаворыць.

Ну, многія расказваюць так: на скрозні былі дамы. Патом пачалася стройка. І на месцы, дзе зараз вёска былі залежы солі.

Атсюда і пачалі называць Саланое.

Запісана ў в. Саланое

ад Ерашэвіч Марыі Пятроўны, 1922 г.н.
(раней пражывалаў в. Марусенка Жлобінскага р-на),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Наталля ПАНКОВА

“ДОБРАЕ СЛОВА ЛЕПШ ЗА МЯККІ ПІРОГ”
Ад адной яшчэ даволі маладой жанчыны неяк я пачула, што “для беларусаў галоўнае – абы ўсё ціха было”. Гэты выраз спачатку здзівіў, а потым прымусіў задумацца: а ці сапраўды вызначальнымі рысамі характару нашага народа з’яўляюцца пакорлівасць лёсу і бесканфліктнасць. Пацверджанне гэтаму знайшлося хутка, бо ў той момант я якраз пачала разглядаць малыя фальклорныя жанры, сабраныя на Жлобіншчыне. І ці не на карысць гэтаму выказванню працуюць наступныя прыказкі і прымаўкі: “Учора не дагоніш, а ад заўтра не ўцячэш” (в. Кіцін), “Лепш залвіцу, чым вялікую жабу” (в. Нівы), “Там добра, дзе нас няма” (г. Жлобін), “Птушцы воля, а чалавеку мір” (в. Салтанаўка),”Чаво ў другім не любіш, таго і сам не рабі” (в. Шыхаў), “Горка доля, бедны свет: дзеньгі ёсць і дзеняг нет” (в. Чырвоны Бераг) і інш.. І ўсё ж нельга сцвярджаць, што толькі памяркоўнасць і падатлівасць  характарызуюць беларусаў, бо не выкінеш з фальклорнай скарбонкі такія выслоўі, пранізаныя гумарам і пэўнай доляй сарказму, як “Утапіўся б, дык вада халодная” (г. Жлобін), “Не ўсё слухай, а іншае і міма вушэй пускай” (в. Шыхаў), “Двум смерцям не бываць, а адной не мінаваць” (в. Салтанаўка),”Не пацешыўся б, дык павесіўся б” (в. Чырвоны Бераг), “І хочацца, і шлакочацца, і мамка не веліт” (в. Чырвоны Бераг),” На сабачы брэх не глядзі, а сваёй дарогай ідзі” (в. Нівы), “Дзе фэст, там і я ест” (в. Чырвоны Бераг).

Прыказкі і прымаўкі ўвогуле з’яўляюцца невычэрпнай крыніцай для вывучэння маральна-этычнай філасофіі народа. Большасць з іх носіць павучальны характар, бо вельмі важна перадаць наступнаму пакаленню народную мудрасць, занатаваную якраз у гранічна сціслых па змесце і эмацыянальна яскравых па форме малых фальклорных жанрах. Павучанні тычацца розных сфер чалавечага жыцця і дзейнасці. Адны з іх скіраваны на змаганне з забабонамі і людскімі заганамі: “Не ўсякі хворы, хто стогне” (г. Жлобін), “Барада вырасла, а ўма не вынесла” (г. Жлобін), “Сам бальшой, а розум малы” (в. Пірэвічы), “Ад дурной галавы ногі пакоя не знаюць” (в. Пірэвічы), “На прахвоста няма поста” (в. Красны Бераг), “Лянцяй за дзела – мазоль за цела” (в.в. Скепня і Касакоўка), “Дурням і п’яніцам дарогу саступай” (в. Шыхаў), “Той сабе шкодзіць, хто з чаркай часта гаворку водзіць” (в. Шыхаў), “Гнілое слова ад гнілога сэрца” (в. Шыхаў), “Кайся, кайся, ды зноў за тое ж не прымайся” (в. Шыхаў), “Без спросу ўзяў, да не сказаў, што ўкраў” (в. Шыхаў), “Колькі варону ні мый, белай не стане” (в. Нівы), “Многа на свеце разумных, да добрых мала” (в. Шыхаў). 

Іншыя прыказкі і прымаўкі вучаць любіць і шанаваць родную зямлю: “Усюды добра, а дома найлепш” (в.Салтанаўка), “Дорага тая хатка, дзе радзіла матка” (в. Салтанаўка), “Для каждай птушкі сваё гняздо міла” (в.Скепня), “Дзе радзіўся, там і прыгадзіўся” (в. Пірэвічы), “У сваём доме і ўгал памагае” (в. Пірэвічы), “Дома добрая пасцель і салома” (в. Кіцін). Трэцяя група прыказкавых выслоўяў адлюстроўвае такую сферу чалавечага жыцця, як замужжа, сямейныя адносіны: “Замуж ісці – нада знаць: позна легчы, рана ўстаць” (в.в. Красны Бераг, Скепня), “Замуж не напасць, ліш бы замужам не прапасць” (в. Кіцін), “Лучшы клад – у сям’і лад” (в. Пірэвічы), “Вяселле нам Бог даў: ажаніўся – мяшок торбу ўзяў (в. Красны Бераг), “Ні та мамка, што радзіла, а та, што вырасціла” (в. Пірэвічы), “Якая матка, такое і дзіцятка” (г. Жлобін), “Мілёнак няўмыты бялёнак” (в. Красны Бераг) “Хто каго любіць, той таго чубіць” (в. Касакоўка), “Такі – сякі мужчына, абы дровы ды лучына” (в. Красны Бераг).

Значнае месца сярод запісаных на Жлобіншчыне тэкстаў займаюць таксама прыказкі  і прымаўкі, якія носяць прыватна філасофскі характар і вучаць адносінам да жыцця ў цэлым: “Добрае чутна далёка, а дрэннае яшчэ далей” , “Не закрыўшы вочы не заснёш” (г. Жлобін), “Каля пчолкі – у мяду, каля жука – у навозе” (в. Шыхаў), “Галава чалавекам камандуе” (г. Жлобін), “Прадай хаця б іржы, а ў даўгу не дзяржы” (в. Шыхаў), “Можна і адным кусочкам удавіцца” (г. Жлобін), “Без прычыны і сабака не збрэша” (г.Жлобін), “Без прычыны і чыр не сядзе” (в. Кіцін), “Стол хлеба не паесць” (г. Жлобін), “Пралітую ваду цяжка сабраць” (г. Жлобін), Старых паважай, а маладых павучай” (в. Шыхаў), “Бяда вымучыць і вывучыць” (г. Жлобін), “За худым пойдзеш, худое і знойдзеш” (в. Шыхаў).

Адну з найбольш вялікіх тэматычных груп складаюць прыказкавыя выслоўі, у якіх адлюстраваны назіранні людзей за прыродай, бо шмат чаго ў іх жыцці  залежыла ад яе “настрою”: “З Вялікадня птушкі пачынаюць пець” (в. Пірэвічы), “На Вялікдзень першы раз кукуе кукушка”(в. Пірэвічы), “Чакай Пятра, дык сыр з’ясі” (в. Кіцін), “Як студзень цёплы на лік, дык завідны сакавік” (в. Скепня), “Прыйдзе Мікола – выпусціць мошак з прыпола”(в. Скепня), “Кожная хата ў жніўні багата” (в. Касакоўка), “Калі не будзе зімой бела, то не будзе ўлетку зелена” (вю Касакоўка), “Пятрок – адарваў лісток”(в. Скепня), “Прыйшлі Пакровы – пастушыныя кіі на дровы” (в. Нівы), “Прыйшла восень – работ восем”(в. Нівы), “Прыйдзе марац – атмарозя шчэ й палец” (в. Пірэвічы), “Як прыйдуць Грамніцы – скідай рукавіцы” (в. Скепня),”На Каляды – каўбаса, на Вялікдзень сыр, а ўсё ж чалавек сыты” (в. Пірэвічы).

Шматлікія факты ўласнага жыцця народ падводзіць пад крытэрыі маральна-этнічных каштоўнасцей, увасобленых у прыказках, прымаўках. Зразумела, не мог ён абысці сваёй увагай працоўную дзейнасць: “Дзе пасееш густа, там ніколі не будзе пуста” (в. Пірэвічы), “Што ўмееш, за плячамі не насіць” (в. Пірэвічы), “Нет ахоты – нет ума і нет работы” (в. Чырвоны Бераг), “Жаданая праца, як сонца ўзыходзіць” (в. Кіцін), “Ці ёсць, ці няма калі, а лён палі” (в. Кіцін), “Хоць і недадзелкі, а не будуць перадзелкі” (в. Чырвоны Бераг), “Белыя ручкі чужую працу любяць” (в. Кіцін), ”Гатоў сані летам, а калёсы зімой” (в.Скепня), “Дзе працуюць, там густа, а дзе не працуюць – пуста” (в. Нівы), “Каб рыбу есці, трэба ў ваду лезці” (г. Жлобін).

На жаль, толькі нязначную частку сабранага на Жлобіншчыне фальклорнага матэрыяла складаюць загадкі. Што заўгодна можа быць у іх схавана, але асноўнае тэматычнае кола звязана з матэрыяльным бытам чалавека, прыродай і жывёльным  светам. Большасць з іх мае апісальны характар, калі прадстаўляюцца нейкія вонкавыя адзнакі прадмета. Вось, напрыклад, як апісваецца гарбуз: “Паміж гор ляжыць Ягор панчохай накрыты” (в. Кастрычнік). У некаторых загадках утоены прадмет прапаноўваецца разгадаць праз апісанне яго асноўнай функцыі ці якасці: “Уніз ідзёт – скачет, вверх ідзёт – плачет” (Калодзеж, вядро) (в. Малыя Рагі), “У балоце плача, а з балота не ідзе” (Кулік) (в. Салтанаўка), “Маленькі, гарбаценькі, усё поле абскакаў” (Серп) (в. Кастрычнік). Або адбываецца падкрэсліванне пэўных прымет праз адмаўленне другіх. Напрыклад, загадка пра рэха: “Жыве без цела, гаворыць без языка, ніхто яго не бачыць, а ўсяк чуе” (в. Салтанаўка). 

Пераважная большасць загадкавых вобразаў метафарычнага паходжання. Сярод іх сустракаецца такая форма іншасказання, як увасабленне, калі неадушаўлёнаму прадмету прыпісваюць чалавечыя якасці, напрыклад, здольнасць размаўляць, як у загадцы пра ложак, дзверы і акно: “Адзін кажэ: “Уставай, Божэ!” Другі: Не дай, Божэ!” А трэці: “Мне ўсё роўна, што ўдзень, што ўначы, вытрашчыўшы пупачы”(в. Дворышча).

Некаторыя загадкі досыць двухсэнсоўныя з-за пэўнага гумарыстычна – эратычнага падтэксту. Звычайна яны выклікаюць найбольшую цікавасць, у тым ліку і дзякуючы заўсёды нечаканай разгадцы:

Любіш мяне –

Палязай на мяне

Ды работай да поту,

Калі маеш ахвоту (Веласіпед) (в. Радуша).

Расло, расло, павырасла,

Са штаноў павылезла,

На кончыку залупілася,

Усім прыгадзілася (Арэхі) (в. Радуша).

Разгледжаныя прыказкі, прымаўкі і загадкі здзіўляюць сваёй ідэйна – тэматычнай разнастайнасцю і вобразнай дасканаласцю,  дапамагаюць глыбей зазірнуць у скарбонку беларускай народнай душы і ,магчыма, крыху больш  наблізіцца да яе разгадкі.

МАЛЫЯ ФАЛЬКЛОРНЫЯ ЖАНРЫ

Прыказкі і прымаўкі

Не глядзі месяца-круга, дык не будзеш прасіць у друга.

Садзі нажамі, будзеш вазіць вазамі.

Чужая світа хату не грэе.

Чужая хата хужэ ката.

Запісана ў в. Саланое

ад Шэлакавай Вольгі Васільеўны, 1926 г.н.,
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Свіння рухае, а Іван не слухае.

Імеем – не берагом, пацяраем – плачам.

На годзе ёсць два Юр’і, ды абодва дурні, увосень – халодны, а вясною – галодны.

Калі на Юр’е мароз, то сей на балоце авес.

Як дождж на Юр’я, то будзе хлеб і ў дурня.

Запісана ў в. Саланое

ад Ерашэвіч Марыі Пятроўны, 1922 г.н.,

(раней пражывала ў в. Марусенка Жлобінскага р-на)
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанка Х.

Сем бед – адзін атвет.

Ці грэх, ці два – адна казе смерць.

Сем раз мер і то не вер.

Без меры няма веры.

Не вернеш, адсячэш, не прыложыш.

Як адгоніш, так прыгоніш.

Запісана ў г. Жлобіне

ад Сталяровай Ваялянціны Уладзіміраўны, 1931 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Колас добра не спее, калі сонца добра не грэе.

Шмат снегу, шмат хлебу.

З агнём не жартуй і вадзе не вер.

Воўка ногі кормяць.

Што ў лесе родзіцца, то і ў хаце спадобіцца.

Якая зіма, такое і лета.

Пакланіся кусту, дык ён дасць хлеба лусту.

На сваім сметніку і певень гаспадар.

Запісана ў в. Саланое

ад Канаплянікава Пятра Сідаравіча, 1908 г.н.,

ад Канаплянікавай Алены Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

З пустога цэбра вады не набярэш

На ранняй ралліцы родзіць жыта, а на позняй ралліцы родзіць кукаль і мятліца.

Жаданая праца, як сонца ўзыходзіць.

Добрае чутна далёка, а дрэннае яшчэ далей.

Запісана ў в. Акцябр
ад Навоевай К.Н.,

студэнткамі Мікалайчык Т., Ксюк А.

Хто ў жніўні гуляе, той зімой галадае.

Кожная хата ў жніўні багата.

Калі не будзе зімой бела, то не будзе ўлетку зелена.

Поле араць – не рукамі махаць.

Без хлеба няма абеда.
Запісана ў в. Касакоўка
ад Камаровай Валянціны Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Цімаханцовай Г.

І на здаровай яблыні гнілы яблык знойдзецца.

Узяўся за гуж – не кажы, што не дуж.

Жураўлі ляцяць высока – зіма яшчэ далёка.

Лянцяй за дзела – мазоль за цела.

Дрэнныя тыя рукі, што не ведаюць ніякай навукі.

Дружба дружбай, а служба службай.

Хто каго любіць, той таго чубіць.

Век жыві, век вучыся.

З мілым рай у шалашэ.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Чысловай Елізаветы Цімафееўны, 1917 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Прыйшлі Пакровы – пастушыныя кіі на дровы.

Прыйшлі Пакровы – равуць дзеўкі, як каровы.

Прыйшла восень – работ восем.

Дзе працуюць, там густа, а дзе не працуюць – пуста.

Лічу за лепшае, каб адзін раз далі, чым тройчы паабяцалі.

Колькі варону ні мый, белай не стане.

І певень на сваім сметніку гаспадар.

Дзе гаспадыняў многа, там ладу няма.

Лепш злавіцу, чым вялікую жабу.

На сабачы брэх не глядзі, а сваёй дарогай ідзі.

Ціхі сабака спотайку кусае.

На чужым няшчасці не пастроіш сваё шчасце.

Запісана ў в. Нівы
ад Курчышынай Антаніны Іванаўны, 1948 г.н.,

студэнткай Казловай А.

Белыя рукі чужую працу любяць.

Пасадзілі дубіну на рабочую спіну.

Учора не дагоніш, а ад заўтра не ўцячэш.

Запісана ў в. Кіцін
ад Якіменкі Л.В.

Мужык з сошкай, а сякера з ложкай.

Не вучась і лапця не спляцеш.

Бальшы вырас, а розуму не вынес.

Запісана ў в. Кіцін
ад Харанекі В.К.

Без прычыны і чыр не сядзе.
Голад не цётка.

Дома добрая пасцель і салома.

Снег бел ды не ўкусіш.
Вада і агонь – усяму сіла.

Дзень хваліцца вечарам.

Сей авёс у гразь – будзеш князь.

Жаданая праца, як сонца ўзыходзіць.

Не пастух – не бяры ў рукі пугу.

Ці ёсць, ці няма калі, а лён палі.

Халя-маля, я сёння боршч варыла, то пазыч хлеба (калі словы сказаны неўпапад).

Добрае чутна далёка, а дрэннае, яшчэ далей.

Будзьце здаровы, як вада, будзьце багаты, як зямля.

Чакай Пятра, дык сыр з’ясі.

На ранняй ралліцы родзіць жыта, а на позняй ралліцы родзіць кукаль і мятліца.

Замуж не напасць, ліш бы замужам не прапасць.

Не пойман – не вор.

Запісана ў в. Кіцін
ад Кавалёвай Кацярыны Навумаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Гапонавай Н. (1989 г.)
Прыйдуць калядкі – прыйдуць бліны і аладкі.

На Каляды – каўбаса, на Вялікдзень сыр, а ўсё ж чалавек сыты.

З Вялікадня птушкі пачынаюць пець.

На Вялікдзень першы раз кукуе кукушка.

Прыйдзе марац – атмарозя шчэ й палец.

Ластавачкі лятаюць нізка – будзе дождж.

Летам будзе дождж – будуць і грыбы.

Какая пціца – такія і песні.

Пцічку відаць па палёту.

Дзе радзіўся – там і прыгадзіўся.

У зімы рот бальшы.

Вясною дзень год корміць.

Дзе пасееш густа, там ніколі не будзе пуста.

Дзе  жыве лайдак, там хлеба аніяк.

Што ўмееш, за плячамі не насіць.

Кожная матка хваліць сваё роднае дзіцятка.

Лучшы клад – у сям’і лад.

Латругу ўсё цяжка.

У каго сіла, у таго і праўда.

У сваём доме і ўгал памагае.

Надуўся, як мыш на крупу.

Вырас да неба, а дурань як трэба.

Сам бальшой, а розум малы.

Ні та мамка, што радзіла, а та, што вырасціла.

Ад дурной галавы ногі пакоя не знаюць.

Запісана ў в Пірэвічы
ад Шчадровай Аляксандры Іванаўны, 1934 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.

Хлеб – усяму галава.

Без труда не выцянеш і рыбку із пруда.

Адзін у полі не воін.

Слова з песні не выкінеш.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
Студзень – году пачатак, зіме – сярэдзіна.

Як студзень цёплы на лік, дык завідны сакавік.

Студзень пагодны – год будзе плодны.

Хто ў жніўні гуляе, той зімой галадае.

Калі на святога Пятра дождж, будзе жыта як хвошч.

Да Міколы не сей грэчкі, не стрыжы авечкі.

Як прыйдуць грамніцы, скідай рукавіцы.

Прыйдзе пара – будзе трава.

Летні дзень год корміць.

Гатоў сані летам, а калёсы зімой.

Для каждай птушкі сваё гняздо міла.

Бело ні бело, абы в воду паглядзело.

Умелыя рукі не ведаюць скукі.

Прыйдзе Мікола – выпусціць мошак з прыпола.

Узяўся за гуж, не кажы, што не дуж.

Здзелаў дзела – гуляй смела.

Пятрок – адарваў лісток.

Ілля наклаў у ваду гнілля.

Замуж выйці, трэба знаць: позна легці – рана ўстаць.

Бяда на бядзе едзе, бядой паганяе.

Свой сваяка ўгадае здалека.

Лянцяй за дзела – мазоль за цела.

Прышла бяда, адкрывай варата. 
Сена за каровай не ходзіць.

Якая галава, такі і розум.

На сердцэ кошкі скребут.

Не радзісь красівай, а радзісь шчаслівай.

Язык да Кіева давядзе.

Рот – не агарод, не загародзіш.

Яблака ад яблыні недалёка коціцца.

Запісана ў в. Скепня
ад Бураковай Ганны Іванаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Вярбоўскай А. (1998 г.)

Пачынаюцца нашы казкі,

Заплятаюцца нашы глазкі:

На моры-акіяне,
На востраве Буяне,

Там бярозка стаіць,

На ёй люлька вісіць,
У люльцы зайка спіць.

Як у зайкі майго

Падушакчка ў галовах.

Тут жа бабка сядзіць,

Зайку казкі гаварыць,

Казкі старыя,

Не кароткія, а длінныя:

Пра кошку,

Пра лісу, пра быка,

Пра крывога пастуха.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Савіцкай Марыі Сцяпанаўны,

студэнткай Казлятнікавай С, Цікавец Д.

Дзе сяльцо, там і нараўцо.

Гавары ды не ўсё дагары.

Такі-сякі Панцялей, абы душы весялей.

На прахвоста няма поста.

Дзе фэст, там і я ест.

Каб той пах ды заўтра ў зубах.

Мілёнак няўмыты бялёнак.

Каму як паветка, а мне, як кветка.

І швец, і жнец, і на дудзе ігрэц.

Дзе край, там і абучай.

Не пацешыўся б, дык павесіўся б.

Ахота хужай няволі.

Нет ахоты – нет ума і нет работы.

Еш суп з грыбамі ды дзяржы язык за зубамі.

Не поп – не адзявай рызу.

Хоць і недадзелкі, а не будуць перадзелкі.

Замуж ісці – нада знаць: позна легчы, рана ўстаць.

Горка доля, бедны свет: дзеньгі ёсць і дзеняг нет.

І хочацца, і шлакочацца, і мамка не веліт.

Якая ўласць, такая і снасць.

Такі-сякі мужчына, абы дровы да лучына.

Да Святога Духа не снімай кажуха.

Пілі, пелі, весялілісь, як праснулісь – праслязілісь.

Вяселле нам Бог даў: ажаніўся – мяшок торбу ўзяў.

Без Бога ні да парога, а з адным Богам – на сто врагоў.

Два Юр’і і абодва дурні: адзін – веснавы, другі – піліпаўскі.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Мігай Марыі Пятроўны, 1906 г.н.,

студэнткай Мігай Г. (1997 г.)

Каля пчолкі – у мяду, каля жука – у навозе.

Дурням і п’яніцам – дарогу ўступай.

Прадай хаця б іржы, а ў даўгу не дзяржы.

Без спросу ўзяў да не сказаў, што ўкраў.

За худым пойдзеш, худое і знойдзеш.

Той сабе шкодзіць, хто з чаркай часта гаворку водзіць.

Гнілое слова ад гнілога сэрца. Не ўсё слухай, а іншае і міма вушэй пускай.

Старых паважай, а маладых павучай.

Кайся, кайся, ды зноў за тое ж не прымайся.

Добрае слова лепш мяккага пірага.

Чаво ў другім не любіш, таго і сам не рабі.

Многа на свеце разумных, да добрых мала.

Ад добрых слоў язык не адсохне.

Якое семя, такое і племя.

Гарбатага магіла  ісправіць.

Кожны кулік сваё балота хваліць.

Запісана ў в. Шыхаў
ад Аверкінай Валянціны Спірыдонаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Дземідзенка Г.
Бяда вымучыць і вывучыць.

Каб рыбу есці, трэба ў ваду лезці.

Чуе звон ды не ведае, дзе ён.

З агнём жартаў няма.

Там добра, дзе нас няма.

Якая матка, такое і дзіцятка.

Баба з возу, а каня як чорт панёс.

Запісана ў г. Жлобін

ад Пракоф’евай В.П., 1937 г.н.,

студэнткай Лявоненка А. (1992 г.)
Стары друг лучшэ новых двух.

Птушцы – воля, а чалавеку – мір.

Хоць я не багаты, а гасцям рады.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Ферчука А.П.,
студэнткай Таболіч Т. (1998 г.)

Усюды добра, а дома найлепш.

Ратуй летам сані, а зімой калёсы.

Дорага тая хатка, дзе радзіла матка.

Двум смерцям не бываць, а адной не мінаваць.

Пей песні, хоць трэсні, толькі есці не прасі.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Макоўскага І.Ф., 1923 г.н.,

студэнткай Таболіч Т. (1988 г.)
Сярод хаты сядзіць воўк лупаты? (Лампачка)

Поўна дзежачка круп, а наверсе струп? (Мак)

А што гэта за загадка, што пад яйцамі гладка? (Скаварада)

Пасрэдзі двара стаіць капа. Сперадзі – віла, ззадзі – мятла? (Карова)

Матка – талстуха, а дачка – красуха, а сын – перабор выйшаў на двор? (Печ)

Запісана ў в. Саланое
ад Канаплянікавай Людмілы Елісееўны, 1936 г.н.
(перасяленка з в. Горкі Жлобінскага р-на),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Што за звярушка: ёсць у завірушку, летам спіць. Цела цёплае, а крыві няма? (Печка)

Каля дзіркі базар, а ў базары цукар? (Вулей і пчолы)

Што без вады плавае? (Хмара)

Што нас корміць, а есці не просіць? (Зямля)

Што за палена з ямай на калена? (Сапог)
Казак без рук, без ног, а рубашку мае? (Падушка)
Стаіць дзед над вадой, трасе барадой? (Вярба)
Усе паны паскідалі каптаны. Адзін пан не скінуў каптан? (Сасна і ёлка)

Запісана ў г. Жлобіне

ад Гаршковай Валянціны Пракоф’еўны, 1937 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Без кораня, а расце? (Камень)

Без ног – бяжыць, без воч – глядзіць? (Вада)

Цераз мяжу брат брата не бачаць? (Вочы)

Рота няма, а зубы маюцца? (Граблі)

Вісіць сіта – не рукамі звіта? (Павуціна)

Запісана ў в. Саланое

ад Канаплянікава Пятра Сідаравіча, 1908 г.н.,

ад Канаплянікавай Алены Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Раслі, раслі – вылезлі,

З портачак вылезлі.

Кончыкі агаліліся

Людзям прыгадзіліся? (Арэхі)

Сядзіць бабка на прымурачку

У чырвоным каптурчыку.

Хто ідзе, той паклоніцца? (Ягада)

Прыехала пані ў чырвоеым жупане.

Сталі яе раздзяваць, сталі плакаць, гараваць? (Цыбуля)

У нашых паненак па сто сукенак.

Вецер павеіць і цела голае? (Куры) 

Запісана ў г. Жлобіне

ад Новікавай Любові Васільеўны, 1923 г.н.
(перасяленка з г. Слаўгарада Магілёўскай вобласці),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Маці – таўстуха, доч – красуха. А сын – перабор: пайшоў с… на двор (печка, агонь, дым).

Запісана ў в. Гарбачоўка 

ад Філіповіч Надзеі Якаўлеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)
Адзін кажэ: “Уставай, Божэ!” Другі: “Не дай, Божэ!” А трэці: “Мне ўсё роўна, што ўдзень, што ўначы, вытрашчыўшы пупачы” (краваць, дзверы, вакно).
На адным месцы крыжоў 200 (клубок нітак).

Запісана ў в. Дворышча
ад Беластоцкай Надзеі Антонаўны, 1923 г.н.,

студэнткай Якушавай Т. (2007 г.)

Туды – рог, сюды – рог, палязай на вярох (рубашка).

Шахцель-пяхцель, чатыры рахтычкі (воз).

Запісана ў в. Акцябр
ад Навоевай К.Н.,

студэнткамі Мікалайчык Т., Ксюк А.

Маленькі, гарбаценькі, усё поле абскакаў (серп).

Паміж гор ляжыць Ягор панчанкай накрыты (гарбуз).

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Лявончыкавай Ксеніі Гаўрылаўны, 1922 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Уніз ідзёт – скачет, вверх ідзёт – плачет (колодец. Ведро).

На небе адно, у бабы два, у дзевачкі ніаднаго. (літара “б”).

Запісана ў в. Малыя Рагі
ад Скарабагатай Хрысціны Максімаўны, 1902 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)

Расло, расло, павырасла,

Са штаноў павылезла,

На кончыку залупілася,

Усім прыгадзілася (арэхі).

Любіш мяне – 

Палязай на мяне

Ды работай да поту,

Калі маеш ахвоту (веласіпед)

Запісана ў в. Радуша

ад Грышчанкі Надзеі Мінаўны, 1919 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Дзіцячыя загадкі

Ишёл лысый ёжик. Скока ему лет? (18, в армию забирают)

Из войны раздался выстрел, щекатурка (щека турка) разлилась кровью.

Какой нации был шпион?  (турок)

Запісана ў в. Мормаль
ад Плецяжовай Хрысціны Васільеўны, 2001 г.н.,

Плецяжова Яўгена Васільевіча, 2000 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Рассказывает, а говорить не умеет. (книга)

Человечки стали в ряд, обо всём мне говорят. (буквы)

Запісана ў г. Жлобін

ад Чахавай Настассі Андрэеўны, 1998 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

У родителей и деток, вся одежда из монеток. (рыба)

Запісана ў в. Мормаль
ад Плецяжовай Хрысціны Васільеўны, 2001 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Два кольца, два конца, а посередине – гвоздик. (Ножницы)

Висит груша, нельзя скушать. (Лампочка)

Запісана ў г. Жлобін

ад Міжэвіча Эрыка, 1997 г.н.

(жыхар г. Гомеля),
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)

У балоце плача, а з балота не ідзе (кулік).

Усе паны паскідвалі кафтаны, а адзін пан не скінуў кафтан (сасна).
Запісана ў в. Салтанаўка
ад Ферчука А.П.
Жыве без цела, гаворыць без языка, ніхто яго не бачыць, а ўсяк чуе (эха).

Што гэта за вочы: адно свеціць удзень, а другое свеціць уночы (сонца, месяц).

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Макоўскага І.Ф.

Загадкі

Мохнатая, усатая, молоко пьёт, песнн поёт? ( Кошка) 

Маленькое, кругленькое, а за хвост не поднять? ( Клубок)
Алеся КУЧАРАВА 
ПЯШЧОТНАЙ ЦЕПЛЫНІ ВЫТОК, СВЯТЛО ГАРЭЗЛІВАЙ УСМЕШКІ
Адным з адметных складнікаў фальклорна-этнаграфічнай  спадчыны з’яўляецца дзіцячы фальклор, які першым у эстэтычна-мастацкай форме знаёміць чалавека з навакольным светам.  Як слушна заўважае Г.А. Барташэвіч, “у ім ярка праяўляюцца народныя педагагічныя погляды, клопаты народа  аб выхаванні будучых пакаленняў, імкненне перадаць нашчадкам свой вопыт, сваё ўсведамленне дабра і зла, праўды і крыўды, поглядаў на жыццё і абавязкі чалавека перад другім чалавекам і грамадствам” [1,с.4]. У той жа час гэты  від вуснай паэтычнай творчасци -воеасаблівае неўзаранае поле, якое ставіць перад фалькларыстамі цэлы шэраг  пытанняў.

 Сучасны дзіцячы фальклор уяўляе сабой разнастайную сістэму жанраў, сярод якіх як добра вядомыя і даследаваныя традыцыйныя жанры (калыханкі, забаўлянкі, дзіцячыя песні, гульні, лічылкі, заклічкі), так і жанры дзіцячай субкультуры (дзіцячыя міфалагічныя апавяданні, выкліканні, дражнілкі, сатырычныя вершы і г.д. І калі традыцыйныя жанры здаўна знаходзяцца пад увагай навукоўцаў, то да жанраў дзіцячай субкультуры даследчыкі толькі пачынаюць звяртацца. 

Жлобіншчына нас парадавала не толькі прыгожымі ўзорамі “паэзіі пеставання”, але і асобнымі яскравымі вобразамі дзіцячай міфалогіі. Звернем увагу на асобныя жанры дзіцячай творчасці – міфалагічныя апавяданні, дражнілкі, сатырычныя вершы.

Цікава праламляецца ў сучасных дзіцячых вераваннях традыцыйны вобраз Бабая. У традыцыйнай міфалогіі ён апісваецца як “злы начны дух”, які жыве ў зарасніках чароту, а “ноччу пад вокнамі блукае, шуміць, скрабецца, у вокны стучыць. Бабаем пужаюць маленькіх дзяцей, каторыя не жадаюць класціся спаць. Пра яго гавораць, што ходзіць ён з вялікай кайстрай па начах пад вокнамі, адшукае непаслухмянае дзіця і ў лес занясе” [4, с. 119-120]  У адным з сучасных апісанняў гэтага вобраза прасочваецца ўплыў папулярнай культуры: “Меня пугал брат, он старше меня на пять лет, когда я была поменьше – Бабаем. Бабай – это мужчина чёрный в пальто. Но никак не волосатый. Брат говорил, чтоб я не ходила в подвал, там Бабай схватит.” (Запісана ад Чахавай Настассі, 1998 г.н., г. Жлобін). Магчыма,“чорны мужчына ў паліто”, і адсылае нас да вядомага персанажа фільмаў жахаў Фрэдзі Кругера, вобраз якога для сучаснага падлетка больш эмацыянальна нагружаны, чым традыцыйны вобраз злога духу, які блукае з кайстрай пад вокнамі. Як бачна, змяняюцца таксама і каардынаты міфалагічнай прасторы. Вядома, што “сярод універсальных тэм сусветнага фальклору вялікае месца займае супрацьпастаўленне “дома” (сваёй, бяспечнай, культурнай прасторы, якую ахоўваюць спрыяльныя багі) “антыдому”, “лясному дому” (чужой, д’ябальскай прасторы, месцу часовай смерці, знаходжанне ў якой раўназначна падарожжу ў загробны свет)[3 с. 313 -314]. “Лясному дому” ў традыцыйных уяўленнях сучаснае дзіця супрацьпастаўляе лакальныя месцы гарадской прасторы – сутарэнне, “подвал”. Падобную заканамернасць адзначаюць і даследчыкі сучаснага рускага дзіцячага фальклору: “У адпаведнасці з традыцыйнай сістэмай каардынат па вертыкалі ў дзіцячых міфалагічных апавяданнях супрацьпастаўляецца верх (месца пражывання людзей) і ніз – “люк”, “цясніна”, “сутарэнне”, “падзямелле”(месца злачынстваў і таемнага сховішча нячыстай сілы)” [ 5, с. 186]

Сярод запісаў, зробленых на Жлобіншчыне, сустракаюцца таксама і дражнілкі. Яны адносяцца да адной з самых распаўсюджаных груп гэтага жанру – пайменных дражнілак: “Пеця, Пеця, Пецеля /З’еў карову і целя /І пятнаццаць парасят /Толькі хвосцікі вісяць.”(Запісана ў г. Жлобін ад Юрачкінай П.А.)

 Цяжка не пагадзіцца з меркаваннямі беларускіх даследчыкаў аб тым, што “ні ў адным з жанраў дзіцячага фальклору не сустрэнем такой непрыхаванай грубаватасці, як у дражнілках. Не дзіва, што яны ніколі не друкуюцца ў кнігах, прызначаных дзецям, хоць у жывым бытаванні і менавіта ў дзіцячым асяроддзі, як сведчаць назіранні і нашы архіўныя запісы, сустракаюцца даволі часта і сёння. Не трэба бачыць у найбольш “скаромных” тэкстах нейкую празмерную распушчанасць дзяцей. Традыцыйная смехавая культура, якая існуе з даўніх часоў ва ўсіх народаў свету, стваралася далёка не заўсёды пры дапамозе высокага стылю. І, магчыма, адной з першых яе праяў, калі разглядаць яе ў кантэксце ўзроставай цыклічнасці, якраз і былі дражнілкі” [2, с. 20]. 

Да ліку так званых “скаромных” тэкстаў дзіцячага фальклору, запісаных на Жлобіншчыне, можна аднесці і сатырычныя дзіцячыя вершы: “У Лукоморья дуб срубили / Русалку в бочку посадили /Чтоб огурцы были вкусней /Кота на м'ясо порубили /А на неведомых дорожках /Скелеты ходят в босоножках/А 33 богатыря в помойке ищут три рубля. Альбо: “Жили-были дед и баба /Пили кашу с молоком /Дед на бабу рассердился /И по пузу кулаком /А из пуза два арбуза /Покатились в дом союза /В том союзе говорят /“Деда – в ясли, бабу – в сад!” (Запісана ад Чыкілёва Яўгена, 1997 г.н.,г. Жлобін). Існуе шмат варыянтаў адзначаных вышэй “вершыкаў”.Мы можам сустрэць іх у вялікай колькасці таксама і ў сетцы INTERNET,  што сведчыць аб іх распаўсюджанасці, запатрабаванасці  дзіцячай і падлеткавай аўдыторыяй, жыццяздольнасці наогул.  Менавіта гэтым і абумоўлена  навуковая  цікавасць да далейшага збірання і асэнсавання сучасных жанраў дзіцячай творчасці.
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ДЗІЦЯЧЫ ФАЛЬКЛОР
Калыханкі
Баюшкі-баю, дзіцятку маю!

Сон і дрома

Уздоўж па вуліцы прайшлі,

К майму Міценьку зайшлі,

Пад галовушкі спаць леглі.

Баюшкі-баю,

Баю дзіцятку маю!

Прыляцелі гулюшкі,

Сядалі на люлюшку,

Яны сталі гуркаваць,

Сталі Міценьку качаць,

Убаюкваць:

– Спі, Міценька, спі,

Угамон цябе вазьмі.

Гуркота, гуркота,

А Міценьке – дрымота.

Баю-баюшкі, баю,

Баю дзетаньку маю!

Запісана ў в. Беліца
ад Васільевай Ганны Васільеўны,

студэнткамі Казлятнікавай С.

Баю, баюшкі баю,

Баю, баюшкі баю,

Сьпі, сыночак міленькі,

Галубочак сізанькі.

Мой сыночак будзе спаць,

А я буду калыхаць.

Баю, баюшкі баю,

Баю, баюшкі баю.

Баю-бай, маленькая, баю-бай,

Засыпай, маленькая, засыпай.

Люлі-лю, маленькая,

Люлі-лю,

Я так цябе люблю,

Люлі, люлі, люлі-лю.

Коцік беленькі, коцік шэранькі,

Ты сюды не хадзі,

Маю дачушку не будзі.

Дам табе я малака.

Запісана ў в. Малевічы

ад Завалей Валянціны Фёдараўны, 1939 г.н.
(ураджэнка Буда-Кашалёўскага р-на),

студэнткай Грамовіч Т. (2007)

Люлі, люлі, усе паснулі,

А сыночак ( дачушка) спаць не хоча,

Люлі, люлі, люлі, люлі.

Засынаюць кураняткмі

Пад крыламі сваёй маткі,

Шэры коцік спіць у куце

І сабачка спіць у будзе.

А на сенцах ходзіць бай

Спі, сыночак-дачушка, засыпай.

Злезце, куркі, вы з варот

Ды ідзіце ў агарод.

Бо Ванюшы трэба спаць,

А мне яго калыхаць.
Не хадзі, коцік, па хаце

Будзе Манька спаці.

Не хадзі, коцік па масту

Буду біць я па хвасту.

Запісана ў в. Саланое

ад Канаплянікавай Алены Рыгораўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Пайшоў коцік на палаткі

Грэць свае лапкі.

Сталі лапкі грэцца,

Недзе кату дзецца,

А-а-а.

Пайшоў коцік на таржок,

Прынёс (імя) піражок.

Запісана ў в. Чацвярня
ад Здараўцовай Надзеі Сцяпанаўны, 1910 г.н.,

студэнткай Свірыдзенка С. (1991 г.)

Забаўлянкі
Сарока, сарока,

Сарока-белабока,

Кашку варыла,

На парог скакала

Ды гасцей сазывала.

Госці не бывалі,

Кашкі не ядалі,

Усю сваім дзеткам аддала.

Запісана ў в. Салтанаўка
ад Макоўскага І.Ф.

Сарока-белабока,

Кашку варыла, дзетак карміла.

Гэтаму дала, гэтаму дала,

А гэтаму – не!

Запісана ў в. Ляды
ад Лявоненка Я.Т., 1907 г.н.,

студэнткай Лявоненка А. (1992 г.)
- Ласачка, ласачка, дзе была?

- У Бога.

- Што рабіла?

- Кросны ткала.

- Што наткала?

- Кусок сала.

- Дзе паклала?

- Пад сталом.

- Чым накрыла?

- Пасталом.

- А дзе той пастол?

- Мышкі зацяглі.

- А дзе тыя мышкі?

- У кучку пабеглі.

- А дзе тая кучка?

- Вадой заплыла.

- А дзе тая вада?

- Валы папілі.

- А дзе тыя валы?

- Доўбня пабіла.

- А дзе тая доўбня?

- Чэрві патачылі.

- А дзе тыя чэрві?

- Куры паклявалі.

- А дзе тыя куры?

- Коршун пахватаў.

- А дзе той коршун?

- На мора паляцеў.

- А дзе тое мора?

- Кветкамі парасло.

- А дзе тыя кветкі?

- Дзеўкі парвалі.

- А дзе тыя дзеўкі?

- Хлопцы пабралі.

- А дзе тыя хлопцы?

- На вайну пашлі.

- А дзе тая вайна,

Сярод царскага двара?!

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Пацешкі

Радуга-дуга, Не давай дождя! 
Давай солнышка - колоколышка!
Сел комарнк под кусточек, 
На еловый на пенёчек,
         Свеснл ножкн на песочек, 
         Сунул носнк под лнсточек –

         Спрятался!
Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Цярожінай Ю., Адарчук В., Шапавал Я.,
студэнткамі Цярохінай Ю., Адарчук В., Шапавал Я.
Лічылкі

Ехала машина тёмным лесом

За каким-то интересом.

Инти, инти, интерес-

Выходи на букву “с”.

А на буквочке звезда 

Пропускает поезда.

Если поезд не пройдёт,

Пассажир с ума сойдёт.

Вот и поезд не прошёл, 

Пассажир с ума сошёл.

Я считаю до пяти,

Не могу до десяти, 

1, 2, 3, 4, 5

Я иду искать.
Ехала белка на тележке,

Продавала всем орешки.

Раз, два, три-

Это точно будешь ты!

Запісана ў в. Мормаль
ад Плецяжовай Хрысціны Васільеўны, 2001 г.н.,

Плецяжова Яўгена Васільевіча, 2000 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)
Заклічкі

Бусел, бусел, калода,

Якая заўтра будзе пагода?

Дожджык, дожджык, лупані,

Бабу з поля прагані,

Дзеда за косы, каб не бегаў босы.

Запісана ў в. Ляды
ад Лявоненка Я.Т., 1907 г.н.,

студэнткай Лявоненка А. (1992 г.)
Дражнілкі

Сяргей-верабей

На кані катаўся,

Рукі, ногі паламаў,

Без штаноў застаўся.

Пеця, Пеця, Пецеля,

З’еў карову і целя,

І пятнаццаць парасят,

Толькі хвосцікі вісяць.

Запісана ў г. Жлобін

ад Юрачкінай П.А.,

студэнткай Якуцінай А.
Сатырычныя вершыкі

Жили-были дед и баба

Пили кашу с молоком,

Дед на бабу рассердился

И по пузу кулаком.

А из пуза два арбуза

Покатились в дом союза,

В том союзе говорят:

“Деда – в ясли, бабу – в сад!”

У Лукоморья дуб срубили,

Русалку в бочку посадили,

Чтоб огурцы были вкусней.

Кота на м'ясо порубили,

А на неведомых дорожках

Скелеты ходят в босоножках.

А 33 богатыря в помойке ищут три рубля.

Запісана ў г. Жлобін

ад Чыкілёва Яўгена, 1997 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)
Дзіцячыя вераванні

Меня пугал брат, он старше меня на 5 лет, когда я была поменьше – бабаем. Бабай - это мужчина чёрный в пальто. Но никак не волосатый. Брат говорил, чтоб я не ходила в подвал, там бабай схватит.

Запісана ў г. Жлобін

ад Чахавай Настассі Андрэеўны, 1998 г.н.,
студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Прымаўка “Мышка, мышка”

Пасля купання, каб пазбавіцца ад вады, якая налілася ў вушы, прыгаюць на адной назе і, нахіляя галаву то ў адзін, то ў другі бок, прыгаворваюць:

Мышка, мышка,

Вылей ваду

Пад гарачую калоду,

Каням на балтушку,

Свінням на кармушку.

За год многа прыгод.

Не закрыўшы вочы не заснёш.

Галава чалавекам камандуе.

Калі топіцца, то і за брытву ўхопіцца.

Можна і адным кусочкам удавіцца.

Без прычыны і сабака не брэша.

Кожны гад цяплу рад.

Сам малады, а розум стары.

У кожным балоце свой чорт.

Барада вырасла, а ўма не вынесла.

І ў старой пячы агонь гарыць.

Каму што, а Сцяпану цеста.

Не ўсякі хворы, хто стогне.

Утапіўся б, дык вада халодная.

Не памыўшыся, няма чаго прыбірацца.

Стол хлеба не паесць.

У ракі свае павароты, у чалавека – свае.

Пралітую ваду цяжка сабраць.

У добрага чалавека няма ворагаў.

Запісана ў г. Жлобін

ад Баранавай Надзеі Уладзіміраўны, 1932 г.н.,
студэнтам Давыдавым В.
Басня про кота

Ожнажды у кота уехала жена,

Кот молод был.

Вчера ж ещё не вышел

И начал без отдыха и сна

Мотаться по чужим дворам и крышам.

Чуть-чуть наступят сумерки,

С распущенным хвостом,

По чердакам сегая, шепнёт одной:

– Жди, ки-с-с-ка, вечерком!

Другой шепнёт:

– Жди ночью, дорогая!

Дошёл я, братцы без улёта,

Ни то, ни сё, и в душе кувырдаа

“Да как я мог, безмозглый я дурак,

На месяц целый с Муркою расстаться?”

И сразу же пошла гулять молва – 

Примерный муж достоен уваженья.

Вот так, порой, коты умеют создавать 

Вокруг себя общественное мненье.

Запісана ў г. Жлобін

ад Клімовіча Леаніда Міхайлавіча, 1952 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)

ПАЗААБРАДАВЫЯ ПЕСНІ
Провады ў армію

Што ў полі бяроза,

Што ў полі стаяла,

А на той бярозе

Зязюля кувала.

А то не зязюля,

То родная маці,

Яна выпраўляла

Сына ў салдаты:

– Ідзі, ідзі, сынку,

Толькі не барыся.

Чэраз тры галочкі,

Сынку, вараціся.

Вараціўся сынку:

– Рада я табою,

Толькі я не рада

Тваею жаною.

Налівала сынку

Салодкага мёду,

Нялюбай нявестцы –

Зялёнага яду.

– Не пі, не пі, мілка,

Бо ты на чужбіне.

– Давай вып’ем, мілка,

Хоць па палавіне.

На яе магіле

Расцвіла шыпшына,

Маладую пару навек пагубіла.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
Песня на провады
Ой, то злыя рана, сокал,
Той, хто прылітая.
Эй, там жа салдат
Са кварціры выізжая.
Там жа салдат са кварціры выізжая.
Эй, эй жа ні ацец, ні матка
Ні праважая.
Ні ацец яго, ні маць
Ні праважая. Э-э-э-й.
А праважае красна дзеўка
Кацярына.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Шуцікавай Таццяны Ціханаўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Пра горкую долю сіраты

Сірата я, сірата,
Па людзям хадзіла,
Дзе качала люльку я,
Дзе кароў даіла.

Дзе качала люльку я,
Дзе кароў даіла.

Сірата я, сірата,
Плоха я адзета,
Ніхто замуж не бярэ
Дзевачку за ета.

Ніхто замуж не бярэ
Дзевачку за ета.

Запісана ў в. Стрэшын

ад Шуцікавай Таццяны Ціханаўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Любоўная песня
Как взять себя в руки

Скажыте вы мне.

Женат на подруги,

А ходит ко мне.

Придёт и вздыхает:

"Со мною побудь",

А сил не хватает

Его оттолкнуть, 
Не чуть я не рада 
Стоять на пути. 
Давно бы мне надо 
С дороги уйти. 
Давно бы мне надо, 
А я всё стою, 
Чего-то всё медлю, 
Чего-то всё жду. 
Никак не могу 
Понять одного: 
Я каждый вечер 
Встречаю его. 
Мне стыдно и больно 
В душе перед ней 
Совсем неповинной 
Подружке моей.

Как взять себя в руки 
Скажите вы мне: 
Женат на подруги 
А ходит ко мне. 
Придёт и вздыхает 
Со мною побудь, 
А сил не хватает 
Его оттолкнуть. 
Запісана ў г. Жлобін

ад Аляксеенка Ганны Ігнацьеўны, 1941 г.н.
(раней пражывала ў в. Лучыны Рагачоўскага р-на),
студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Васильки

Ох, васильки, васильки

Много мелькает их в поле 
В поле, у самой реки

Мы собирали для Насти.

Настя любила реку 

Ночью на ней не боялась. 

Нынче весенней порой 

С Ваней на лодке каталась.

Настенька цветик сорвёт 

В речку головку нагнет 

«Ваня, смотри василёк 

Он поплывет не утонет»

Как-то весенней порой 

Он пригласил покататься 

Настя согласна была, 

Помог её на лодку взобраться.

Настя плела здесь венок 

Венок её был васильковый 

Ваня смотрел на её 

Взгляд её был не весёлый.

Ваня её на руки брал 

В глазки смотрел голубые 

И без конца целовал 

Бледные щёчки худые.

Ваня здесь вынял кинжал 

Нежно над Настей склонился. 

Настя упала мертва, 

Веночек её покатился.

На утро нашли рыбаки 

Настю втонувшей в прилива 

И надпись была груди: 

«Настю любовь погубила»

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Машкаровай Анастасіі Рыгораўны 1923 г.н.,
студэнткамі ІІІапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Мне берёзка дарила серёжки

Мне берёзка дарила серёжки

И рябина дарила цветы

И тропинкой ко мне и дорожкой

Приходил на свидание ты.

На мою красоту нагляделся,
Добротой моё сердце обжог

И когда вдруг закат заалелся

Но вот ходит та песня вздыхая

На губах застывает твоих

А любовь, ты любовь молодая

Ты навек рождена на двоих.

Запісана ў в. Малевічы

ад Дзятлавай Ганны Паўлаўны, 1936 г.н.,

студэнткамі Поляк К., Абрамавай В., Івановай Я. (2008 г.)

Ой, там на гарэ, там на крутой

Ой, там на гарэ, там на крутой

Сядзела пара галубоў, сядзелі любаваліся,

Сізымі крыльцамі абнімаліся.

Адкуль узяўся ахотнік маладой?

Узяў разлучыў пару галубоў.

Голуба ўбіў, галубку забраў.

Узяў пад долу, панёс дадому.

Насыпаў пшаніцы на каленца,

Наліў вадзіцы на крыльца.

– Галубка мая, сізакрылая,

Чаго ж ты ўдалася клапатлівая:

Вадзіцы не п’еш, пшаніцы не клюеш,

У зялёны сад усё плакаць ідзеш?

Ё ў мяне сто пар галубей,

Ідзі выбірай, каторый мілей.

– Не раз хадзіла, не раз шукала,

Не найду таго, што пацерала!
Запісана ў в. Саланое

ад Ерашэвіч Марыі Пятроўны, 1922 г.н.
(раней пражывала ў в. Марусенка Жлобінскага р-на),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Зайдзі, зайдзі, ясны месяц

Зайдзі, зайдзі, ясны месяц

За круту гору

Я с тобою мой міленькі

Вечер постою.

Рад бы, рад бы моя мілка

С тобой постояць

Но не веліт бацько і маці

Цебя бедну браць.

Як не веліт бацько і маці

Меня бедну браць

Поезжай на Украіну

Богатую іскаць.

С Украіны я пріехал

В цэркві звоны б’ют

Мою мілу молодую

Хороніць вязут.

Разойдзіцесь добры людзі

Дайце место стаць

Поцелую нежывую, больше не ўвідаць.

Ты не есць мой родны бацько

А ты есць отчым, што на этом белом свеце

Пару разлучыл.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Машкаровай Анастасіі Рыгораўны 1923 г.н.,
студэнткамі Шапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Цыганка
Мне никогда низабытъ 
Мне той зелёной полянки 
Рано когда-то весной 
Там танцевали цыганки

Шатрами пестрели костры 
Там табор цыганский развился 
Всем сердцем и всею душой 
В молодую цыганку влюбился

Красавица была она 
Мне в душу запала кручина 
Но всех-то прекраснее всех 
Казалась сидела Полина

Вот бубны Полина взяла 
И плавно на травку спустилась 
Сначала меня завлекла 
Потом и сама полюбила

Толпа распустилась кругом 
Дорогу красавице дали 
И бубны из смирной руки 
Со звонам на землю упали

Полина меня завлекла 
Полина меня полюбила 
Потом позабыла меня 
И вскоре навек разлюбила

Но я позабыть немогу 
Забыть ту зелёну полянку 
Всем сердцем и всею душой 
Люблю я красотку цыганку

Однажды я шёл возле шатра 
Полина с улыбкою спала 
От злобы я весь задражал 
И сердце моё месть терзала

Я быстро кинжал отточил 
Схватился за острое жало 
Полина, умри за любовь, 
Ведь сердце измены не ждало

И тут я зарезал её 
Зарезал младую цыганку 
И свежею кровью залил 
Заветную нашу поляну

Но мне не забыть никогда 
Не забыть той зелёной полянки 
Я каждую ночку хожу 
Проведать могилку цыганки

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Машкаровай Анастасіі Рыгораўны 1923 г.н.,
студэнткамі Шапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Прошлое не вернёшь
Смолкли все бури и грозы 
Дышит свободная грудь 
О, друг, зачем эти слёзы 
Ведь прошлое нам не вернуть

Знаю ты много страдаешь 
Много терпела потерь 
Но моей любви не искала 
И зачем-же ты плачешь теперь.

Ты-же мне изменила 
Ты разлюбила меня 
Неверным меня называла 
И однажды измену дала

Так иди от меня поскорей 
Не могу тебя больше любить, 
И прошу я тебя поскорее, 
Как можно меня позабыть

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Машкаровай Анастасы Рыгораўны 1923 г.н.,
студэнткамі Шапавал Я., Адарчук В., Цярохінай Ю.

Ой, у полі…

Ой, у полі пры даліне

Кучаравы дуб стаяў

Пад тым дубам зеляненькім

Хлопец з дзяўчынай гуляў.

Пад тым дубам зеляненькім

Хлопец з дзяўчынай гуляў.

Дзяўчыненька маладая

Прыгажуня-кветачка.

Паламіла ты хлапчыну,

Бэзавая ветачка.

Паламіла ты хлапчыну,

Бэзавая ветачка.

Ой, у полі пры даліне

Кучаравы дуб стаяў

Пад тым дубам зеляненькім

Хлопец дзяўку цалаваў.

Пад тым дубам зеляненькім

Хлопец дзеўку цалаваў.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Падколзінай Маргарыты Андэреўны, 1991 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)
Густела тьма, спускался вечер хмурый.

К нам в дом пришло письмо с передовой, 

Проверено военною цензурой,

И длинный номер почты полевой.

И раньше письма с фронта приносили,

Но в этом почерк новый, не отцов.

· Откуда, мам? – с братишкой мы спросили,

А мать в подушку бросилась лицом.

За окном весенний дождик капал,

Листвою юной ветерок играл.

А я шептал чуть слышно: «Папа! Папа!»

И час прощанья с болью вспоминал.

Тужила осень слякотью дождливой,

Последний раз прижался я к нему,

И с рюкзаком заплечным торопливо

Он навсегда ушёл во тьму.

Ушёл на встречу пламени и стали

В простой шинели русского бойца.

Он там не спал, чтоб мы спокойно спали

Чтоб мы познали счастье до конца.

Писал: «Сынки, я скоро к вам приеду!»

Он жить хотел, он жизнью дорожил,

Но он погиб пред самою победой, 

Десяток дней до мира не дожил.

Опять не спят на месте капитаны,

Опять кричат: «Огня! Огня!»

Опять отца им видно было мало, 

Они убить хотели и меня.

Но у погибших выросли ребята, 

Они полны энергии сил.

Они напомнить могут 45-ый,

Тому, кто дату эту позабыл.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Шатохинай Веры Ульянаўны, 1942 г.н.

(раней пражывала ў в. Марусенька),
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)
Сабірайся ў госці, мой дзядок

Сабірайся ў госці, мой дзядок,

Сабірайся ў госці, галубок.

· Не пайду ў госці – холад на двары,

А мне ломіць косці, я ж ужо стары. 

Сабірайся ў госці, мой дзядок,

Сабірайся ў госці, галубок.

· Не пайду ў госці – я ж табе кажу,

Леш на цёплай печы трошкі паляжу.

· Як не пойдзеш у госці, грошай мне дай

Трэба ж мне занесці каравай.

Бяры сабе грошы, ці мне іх шкада,

Толькі адчапіся ад мяне бяда.

Дык ляжы на печы, стары дзед,

А мяне ў госці павядзе сусед.

– Пачакай, Ганулька, не спяшай,

Пойдзем разам у госці, мяне не кідай!

Запісана ў г. Жлобін

ад Мілёвай Зінаіды Васільеўны, 1935 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Ой, ты, дуб

Ой, ты, дуб, 

Ой, ты, дуб,

А я – бяразенька.

Ой, ты п’ян, 

Ой, ты п’ян,

А я – цверазенька.

А што з цябе, дуба,

Нічога не будзе.

А з мяне, з бярозкі,

Харошыя розкі.

Мною хату мятуць,

Мною парацца.

За мяне, за маладую,

Хлопцы сварацца

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Сапачовай Ніны Міхайлаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Шышовай К. (2007 г.)
ПРЫПЕЎКІ

Галубое, галубое,

Платье сіняватае,

Ты завлёк, а я страдаю-

Оба вінаватыя.

Галубое платье мыла, 

Вада галубілася,
Я такога палюбіла,
Што ўсё пазабылася.

Сіня, сіня, сіняя вадзіца,

Выхадзі- пойдам мы жаніцца.

Я любила тебя, милый

Целыми годами,

А теперь ты у другой-

Плачу я ночами.

Меня маменька любила, 

Как цветочек берегла,

Корамыслом отлупила

И в сарае заперла.

Запісана ў в. Мормаль
ад Еўштуновай Ефрасінні Раманаўны, 1920 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Пайшоў дзед па грыбы, 

Баба – па лісічкі.

Прыйшоў дзед без штаноў,

Баба- без спаднічкі.

Малачка б бы з булачкай,

Ды на печку з дурачкай.

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Весялуха, весялуха,

Топай, мая, за каблуха.

Танцы, танцы  туды-сюды,

І рабі  з намі прысюды.

Запісана ў в. Мормаль
ад Шабека Людмілы Фёдараўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Я прыпеўку на прыпеўку

Як на нітачку вяжу,

Даспявай, мая сяброўка,

То, што я не дапяю.

Запісана ў г. Жлобін

Ад Батурынай Ганны Сяргееўны, 1998 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Я у Милочки на лавочке

Перчаточки забыл, 

Дорогая моя Милочка,

Не кажи, что я был.

Чтоб я знала, где бы замужем бывать, 

Той бы свякруху наняла 

Рассаду поливать.

Я масточек выстрелю, выстрелю.

Хадзі, мілы, хадзі, мой,

Хадзі летам і зімой.

Запісана ў г. Жлобін

ад Марозавай Надзеі Іванаўны, 1942 г.н.,

студэнткамі Красніцкай А., Радкевіч Г., Халецкай І. (2008 г.)

Ой, сястра, сістроначка,
Не адбівай мілёначка.
Кагда атаб'ёш мілбначка –
Ні мая сістроначка.
Сёб я пела, еёб я пела,

Сёб вясёлая была.
А калі і ы, мая залётачка,
Ты далёка ад міня.
Ой, мілы ты мой, 

Лучшэ б маленькій памёр 

Як бы нарадзілася 

- В цябе б я не влюбілася.
Гавораць - любоў не врэдна, 

Любоў очэнь врэдная. 

Паглядзіце на мяне, 

Якая я бледная.
Запісана ў г. Жлобін
ад Шыгалёвай Іны Анатольеўны, 1962 г.н.,

студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.

Ой, юбка мая, 

Шылася ў Польшчы. 

Гаварылі пра мяне –

Гаварыце большэ.
Гаварылі, гавараць, 

Рэкі, озеры гараць. Н

Не паверу нікагда, 

Штоб гарэла дзе вада.

Ні сматрыця на міня, 

Што я худаватая, 

Мамка сала ні дае –
Я ж ня вінаватая.
Баівая, баівая, 

Баівая - эта я. 

Баівая і адчайная 

Падружачка мая.
Запісана ў г. Жлобін
ад Зарнікавай Валянціны Мікалаеўны, 1953 г.н.,
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.
Баівая, баівая, 

Баівая – ні пазор. 

Баівую ўсюды любяць 

За вясёлы разгавор.

Ой, дайце мне 

Караля-гадацеля. 

Дайце міламу гармонь, 

Мяне – за падпівацеля
Сербіяначку скачу –

Сама кветачкай дражу. 

Стыдна-стыдна табе, мілый, 

Я адна дамой хажу.
Мой мілёначак харош, 

Хоць за пазуху палож. 

Палажыла б за душу, 

Ды баюся – задушу.
Запісана ў в. Стрэшын

ад Шуцікавай Таццяны Ціханаўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Будзішча Чачэрскага р-на),
студэнткамі Данчанка А., Курасавай Л., Лях М., Стрыжаковай А.
Я іду, іду, іду,

Сабака лае на яду.

Да, не лай , ты не лай,

Мяне любіць Нікалай!

У мяне ўхажораў сем,

Знаю імя ім усем:

Кузьма, Барыс, Раман, Тарас,

Рома, Фома, Апанас!

Я любіла лётчыка,

Лётчыка-маёрчыка,

Чатыры лецінанціка

І пятага сяржанціка!

Я любіла пасмяяцца,

Я любіла пашуціць.

За мае любімыя шуткі

Можа Лёнька палюбіць!

Гарманіст, гарманіст – 

Дзіравыя плечы.

Як такі ты гарманіст,

Дык сядзі на печы!

Гармонь грае так красіва,

Гарманіст ламаецца.

А неўжэлі гарманіст

Дзяўчатам не нравіцца?

Ялюбіла селяніна,

Уважала яго маць.

Пра вясёлую сямейку 

Прыдзецца забываць!

Запісана ў в. Саланое

ад Шэлакавай Вольгі Васільеўны, 1926 г.н.,

студэнткамі Ісачанка Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Я любіла лецінанта,

А маёр мне гаварыць:

“Ён надзеў рамень пашырэ,

А чаму ж не палюбіць?!”.

Я любіла Шурачку

За яго тужурачку.

Тужурачка знасілася

Я пра Шурачку забылася!

А ў падружкі два Ванюшкі,

А ў мяне ні аднаго.

Ты падружка, дарагая

Дай мне Ваню аднаго!

Не адбівай, падружка, друга

Не адбівай, красавіца.

Ён з табой гуляць не будзе

Са мной не растанецца!

Падружка мая,

Ухажор у нас адзін.

Ты раўнуеш, яраўную,

Давай яго прададзім?!

Падружка мая,

Я ўжо прадавала.

На базары тры рублі

Адна баба давала!

Я проыпевак многа знаю

Пачынаю перваю.

Праклінаю я мілога 

За любоў неверную!
Запісана ў в. Саланое

ад Шэлакавай Вольгі Васільеўны, 1926 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Ох, топнула я

Ды прытопнула я.

З’ела цэлага быка

Ды не лопнула я.

Куст парэчкі каля рэчкі,

Вінаграду паласа.

Шукай міленькі другую,

Еслі я не хараша.

Эх, страданне,

Страданніцэ.

Каму мілы

Дастанецца?

Мне мілы ізменіў.

Дзевачкі, не охну.

Некашоная трава

У полі не засохне.

Кадрыля я танцавала,

Разругала мяне маць.

Не ругай мяне, мамаша

Развясёлы будзе зяць.

Мой мілы – гарманіст,

А я – песенніца.

Ён іграе, я пяю

Весяло ў нашым краю.

Іграй гарманіст,

А я падпяюся.

Завядзі мяне дамой,

Бо адна баюся.

Запісана ў в. Саланое

ад Канаплянікавай Людмілы Елісееўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Горкі Жлобінскага р-на),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Гарманісту за ігру

Далі прэміровачку.

На касцюм і на пальто,

Яшчэ й на паллітровачку.

Гарманіст, гарманіст,

Ты па восені жанісь.

Па савету маему

Бяры падружачку маю.

Запісана ў в. Саланое

ад Канаплянікавай Людмілы Елісееўны, 1936 г.н.
(раней пражывала ў в. Горкі Жлобінскага р-на),
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х. 

У мілага майго

Другая паявілася.

Дзевачкі, не раўнавала,

Толькі падзівілася.

А мой мілы – лысы-лысы.

Я не знаю, дзе мне дзець.

Як не будзе зеркала,

Буду ў лысінку глядзець.
Палюбіла лётчыка,

Думала лятае.

Прыхажу на эрадром,

А ён падмятае.
Гарманіст, гарманіст,

Харашо іграеш.

А чаму ты, гарманіст

Са мной не гуляеш?

Запісана ў в. Саланое

ад Скарабагатай Яўгеніі Аляксееўны, 1932 г.н.,

студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

А, скрыпачка, далі Бог,

Не жалей жа маіх ног!

Мае ножкі не баляць,

Яны хочуць пагуляць!

Эх, колькі ж нас – 

Адна жменечка!

Пагуляем жа 

Харашэнечка!

Запісана ў в. Саланое

ад Канаплянікавай Алены Рыгораўны, 1936 г.н.,
студэнткамі Ісачанкай Н., Бруевіч В., Кавалёвай А., Ульянчанкай Х.

Мілы мой, а я твая,

Любі меня, як я цебя.

Брось жэну законную,

Вазьмі меня знакомую.

Уха! Уха! Какая ты маруха!

У залёткі маево пяцёра імееца.

Всё равно даждусь свайво

Я краснаармейца!

Я любіла сокала

Стройнава, высокава.

Станавілась на краваць,

Штоб ево пацэлаваць.

Мой саседзік не дурак,

Не любіць мяне маленьку.

Пагадзі, мой дарагой,

Я встану на завалінку.

Мама дочке гаваріт:

–Куда платкі дзеваюцца?

А я маме гавару:

– Каво люблю – таму дару.

Мама, я лётчыка люблю,

Лётчык высако летает

Многа дзенег палучает

Вот за эта я ево люблю.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Лаўрыновіч Раісы Андрэеўны, 1939 г.н.,
студэнткамі Міроненка Н., Шчарбакова М. (2008 г.)

Сірата я, сірата,

Сірата гарэтная.

Мой ацец пагіб на фронце,

А я беззаветная.

Ты падруга, ты падруга,

Паравая мельніца.

Я думала, ты падруга,

Ажна ты саперніца.

Хто суперніцу ругае,

Я суперніцу хвалю.

Я суперніцай мілёначку

Прывет перадаю.

Ой, падружкі дарагія,

Я не знаю, как мне быць:

Сабралася выйці замуж,

А ён хоча разлюбіць.

Я любіла гарманіста – 

Ні папала за яго, 

Не хапіла капіталу

У папашы маяво.

Я гармошку – на акошка,

Гарманіста – у караваць.

Дайце, мама, адзяяла

Гарманіста ўкрываць.

Ты, гармонь, мая гармонь,

Ні спаліў цябе агонь.

Не знясла цябе вада,

На мае рукі бяда.

Я надзену бела плацце,

Наперадзе са стрэлачкай.

Пускай міла за мной ходзіць

Як ліса за белачкай.

Я любіла цябе, гад,

Восем месяцяў падрад.

Ты ж мяне поўмесяца

І то хацеў павесіцца.

Ох, маць, мая маць,

А я твая дочка.

Пусці, маць, пагуляць, – 

Вясёлая ночка.

Ох, маць, мая маць,

Вось табе навука.

Калыхала ты мяне,

Калышы і ўнука.

Я не п’яна, 
я не п’яна, 

Я не выпіла віна.

Мяне, такую развясёлую

Мамка радзіла!

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Шаўцовай В.Н., 1924 г.н.,
студэнткамі Краўчанка С., Міньковай Е.
Дура была, што любіла

І саперніцу кляла,

А цяпер яго не любіт

Ні саперніца, ні я.

Саперніца в белам плацье,

Саперніца в галубом,

Што ты, міленькі, надзелал,

Што саперніцы кругом.

Мы с саперніцай сашліся,

Обе засмяяліся,

І ты дура, і я дура

С дураком связаліся.

Запісана ў г. Жлобін

ад Гардзей Вольгі Сцяпанаўны, 1932 г.н.

(раней пражывала ў г. Бяроза Брэсцкай вобл.),

студэнткамі Лук’янчык С., Уладымцавай К.
Падружачка мілая,

Ці далёка лінял?

Пайду, сяду пад машыну

За ізмену мілага.

А мне мілы ізменіў,

А на гэта напляваць.

Я надзену бела плацце,

Заўляку яго апяць.

Я любіла, любоў крыла,

Каб любоў ніхто не знаў,

А ў залёткі ім кароткі,

Узяў таварышу сказаў.

Я любіла, я любіла,

Ну і далюбілася.

За яго вясёлы глазкі

Чуць не атравілася.

Галубая мая лента,

На палу пацерана.

Давядзе любоў да гроба,

Дзевачкі, я ўверана!

Адзіяла галубое,

Усю пасцельку галубіць.

Настраеніе адпала

Цябе, міленькі, любіць.

Гарманіста любіць – 

Нада чыстай хадзіць.

А задрыпанай такой – 

Ні палюбіць нікакой.

Калі мілку сваталі,

Мяне пад лаўку спраталі.

Я пад лаўкай сядзжу,

На мілашачку гляджу.

Прыхаджу на вечарынку,

Абвяду глазамі круг.

Невясёла вечарынка – 

Не гуляе мілы друг.

Галубоя адзіяла,

Пасрадзі зялёны круг.

Мяне солнышка не грэла

Без цябе, любімы друг!

Я любіла па канавах

Галубыя цвяты рваць.

Я любіла кары глазкі,

Но прыйдзецца забываць.

Я цябе люблю, – уважаю,

Што ты носіш чорны клёш.

Не за то люблю, – уважаю,

Што танцуеш і пяёш.

Сербіянку топала,

Галошы я рахлопала.

Сяду, падзівуюся:

Ва што та я абуюся?

Сербіяначку гуляла,

Увідаў мяне айцец:

На работу не спасобна,

А на танцы – маладзец.

Не ругай мяне, мамаша,

Мяне, маладога.

Аддам татку ў салдаты,

А сам сяду дома.

Ой, маць, мая маць,

Зачым мяне жэніш?

Забяруць мяне ў салдаты,

Дзе ты жонку дзенеш?

Запісана ў в. Кароткавічы
ад Говар С.С., 1936 г.н.,

студэнткамі Краўчанка С., Міньковай Е. 
Я сядзела пад вакном, 

Ела кашу з малаком,

Як убачыла мілога

Так па кашы кулаком.

Маладому жонка трэба,

А старому луста хлеба.

Старому за пятак,

А маладому хоць і так.

Чай піла і булку ела,

І забыла, з кім сядзела.

Запісана ў в. Майскае

ад Фаліянавай Марыі Мікалаеўны, 1908 г.н.,

студэнткай Нікалаенка Н.
Пейце, дзевачкі, прыпеўкі,

А мне ўжэ не да таго.

Дзе ж вы, дзевочкі, падзелі

Ухажора маяго.

Ухажор, ухажор,

Каб ты праваліўся.

Са мной вечар пасядзеў,

Усім пахваліўся.

Ты, падруга мая, Надзя,

Адбівай, не радуйся.

Еслі будзе морда біта,

Нікаму не жалуйся.

Мой баціставы платочак

На галоўцы дуецца.

А мой мілы ў праходзі

На мяне любуецца.
Ветрык вее, павявае,

Шыбачкі шаптаюцца.

Парынь дзевачку цалуе,

Губачкі зліваюцца.

Запісана ў в. Малыя Рагі
ад Скарабагатай Хрысціны Максімаўны, 1902 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)
Купіў папенька машыну,

На машыне буду шыць.

Не аддавайце мяне замуж,

Усё раўно не буду жыць.

На стале стаяць цвяты,

Туды-сюды гнуцца.

Мне не 25 гадоў,

Жаніхі найдуцца.

А я ў Колі ў калідоры,

Каблучкамі стукала.

Хоць я Колю не любіла,

Но канфеты хрупала.

Ваня – імечка красіва,

Ваня етак, Ваня так.

Пазнакоміцца хацела,

Падысці не знала как.

Пала зорачка із неба

На сцякляны калідор.

Міне мілый іссушыў

На зялёны памідор.

Галіфэ моі худыя

Распаролісь да кален.

Хацел осенню жаніцца,

Парасёнак акалел.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Вой, не стой ты пад вакном,

Не тапчы ты мяты,

Калі хочаш мяне браць,

Запытай у таты.

Мяне дома б’юць і лаюць,

Штоб на мілага забыць.

Выйду ў сенечкі, паплачу,

Усё раўно буду любіць.
Запісана ў в. Дворышча
ад Шчур Іраіды Язэпаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Якушавай Т. (2007 г.)

І ты ўх, і я ўх,

Сеў на курачку пятух.

Пятушкі садзіліся,

Каб курачкі вадзіліся.

Не глядзіце на мяне,

Што я худаватая.

Матка сала не дае,

Я не вінаватая.

У мяне мілёнак лысы,

Ну куды мне яго дзець?

Калі зеркала не будзе,

Буду ў лысіну глядзець.

Пад гарой сабака брэша

Што за парачка ідзе?

Маруся ў беленькіх чулочках

Івана п’янага вядзе.

Галубыя, галубыя,

Галубыя небеса.

Пачаму ў майго мілёнка

Не галубыя глаза?

Мяне мілы не пазнаў,

Пень бярозавы абняў.

Думаў, у кофце розавай,

А то пень бярозавы.

Мой мілёнак, як цялёнак,

Толькі розніца адна.

П’е цялёнак із карыта,

А мой мілы із вядра.

Мяне мілы не цалуе,

Гаварыць, што тонка.

Яму, каркадзілу, нада

Баба-пяцітонка.

Я па берагу хажу,

Бераг абсыпаецца.

Я бяззубага люблю,

Лепш, бо не кусаецца.

Запісана ў в. Верхняя Алба

ад Дземідзенка Ніны Дзмітрыеўны, 1956 г.н.,

студэнткай Дземідзенка Г.

Я не вутачка, не гусь,


Па мору плаваць не баюсь.


Панаравіцца жанаты,


І жаны не пабаюсь.


У падружкі тры Ванюшкі,


У мяне нету ні аднаго.


Пакланюсь падружкі ў ножкі:


Дай Ванюшку аднаго.


Я страданіе іграю,


Я страданіе пяю,


Я па міламу скучаю,


Толькі віда не даю.


Шоў мой міленькі ў салдаты,


Мне прыказываў, як жыць:


– Жыві, мілачка, па совесці,


І прыду – буду любіць.


Мілы ў армію ўходзіў,


Я хадзіла праважаць.


На прашчанне прыказала


На граніцы не дражаць.


Гарманіст, гарманіст,


Розавыя шчочкі.


З-за цябе, гарманіст, 


Не даспала ночкі.


Сарву я з сірэні ветку


Рассаджу я рэдзеньку.


Пішы пісьмы мне пачашчэ,


Дарагой мой Хведзенька.


Чорную смародзіну


Заламаю праз калодзіну.

Завязлі мяне ў тайгу,


Не вязуць на родзіну.


Сірэнь вяла – не завяла,


Толькі нахілілася.


Любоў наша не прапала,


Толькі ўтаілася.


Мы з міленькім сядзелі,


Кусцікі свідзецелі.


Сорак раз пацалавалісь,


Яны не замецілі.


Паўз маё акошачка


Прабяжаў цялёначак.


Я яго за хвост паймала,


Думала – мілёначак.


Палюбіла я мілёнка,


І не знала, што храмой.


Я яго ў кіно пазвала,


Ён чыкель, чыкель за мной.


Мой мілёнак маленькі


Чуць павышэ валенкі.


Пака ў лапці абуецца,


Як пузыр надуецца.

Запісана ў в. Гарадок

ад Мядзведзевай Ганны Міронаўны, 1920 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Не судзіці мяне, людзі,

Што я худаватая:

Матка сала ўсё прадала,

Я ж не вінаватая.

Гавараць, што я худая,

Праўда, худаватая.

Мяне мілы б’е, ругае,

А я не вінаватая.

Чорна юбка, бела блузка,

Да чаго хвасоніста.

Мяне мілы ізмяніў,

Как цябе ня совесна.

Мілы мой, ты мне дораг,

Мілы мой, ты мне міл.

Ты з двара выходзіш, курыш,

Да мяне даходзе дым.

Кура мілы папіросу,

На мяне пускае дым,

Сам гуляе са другою,

Мне прыказвае: ні з кім.

Мяне мілы ізмяніў,

А я стаю на тачке той.

Ты красівы, баявой,

Зачым ухажывал за мной?

Дура была, што любіла,

Дура, верыла рачам.

За яго прагулы дзелала,

Не спала па начам.

Мілый у вармію ўходзя,

Я закрыла варата,

Чорну юбачку адзела,

Засталася сірата.

Харашо табе, падруга,

Табе мамка радзіла,

А мяне чужая цётка,

Маць на мельніцэ была.

Ой, вайна, ой, вайна,

Ты мяне абідзіла.

Ты заставіла любіць,

Каго ненавідзіла.

Ой, вайна, ты, вайна,

Што ты мне надзелала!

Майго мужа ўзяла,

На інваліда здзелала.

У майго мілёначка

Кудзеркі завітыя.

А цяпер це кудзеркі

Пад бердзерам закрытыя.

Я каровачку даіла

Чорную, рагатую.

Мяне мілы прамяняў:

Бедну на багатую.

Дзевачкі, красуйцеся,

А ў жове не гатуйціся.

Бабска жызнь праклятая,

Як трава завятая.

Запісана ў в. Баравуха
ад Цікаевай Еўдакіі Антонаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)


Як пайшла плясаць 

Наша Пелагейка,


З пераду – кулямёт, 

Ззаду – батарэйка.

Пайшля плясаць карапузінька,


На высокіх каблуках, 

Юбка вузенька.


Ой, дзеўкі, бяда, 

Паела хлопцаў машкара,


Толькі і асталіся, 

Што дустам пасыпаліся.


Гавараць, гавараць, 

Рэкі ў возеры гараць.


Не паверу нікагды, 

Штоб гарэла дзве вады.


Я любіла, я любіла


Не скажу, каторага.


У сям’і чатыры брата,


Люблю чарнабровага.
Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Дралавай Таццяны Ігнатаўны, 1909 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Я – дзяўчына баявая

Із далля прыехала.

Беражыце, дзеўкі, хлопцаў,

Адбіваць прыехала.

Не глядзіце на мяне,

Што я худаватая.

Жонка сала не дае,

А я вінаваты.

Гоп, мая дарагая,

Каб табе халерыя.

Колькі год цябе кахаю,

А ты ўсё не верыла.

Мы, дзяўчаты, баявыя,

Мы танцуем і пяём.

Мы чужых не адбіваем

І сваіх не аддаём.

Мой сват – гарбуз,

А я – яго дыня.

Як нап’юся – павалюся,

Ён мяне падымя.

Я ў мамы ды адна,

Рэчку мерала да дна.

Рэчанька глыбокая,

Судзьба мая далёкая.

Дождж ідзе, дождж ідзе,

На людзей, на мяне.

А на мілого майго

Сорак ветраў на аднаго.

Ох, яблычко, ды на тарэлачку,

Надаела мне жана,

Пайду да дзевачак.

Дождж ідзе, дождж ідзе,

Па галовушкам вада.

Раскажы, ты мой міленькі,

Чаму ў цябе касаватая хада?

Мая міленька красіва,

Просто глянуць красата.

Еслі пудрай не папудрыць,

Як карова без хваста.

Стой, машына,

Стой, вагон,

Пашлю міламу паклон.

Як паклоны пасылаюць

Лучшэ ехаць павідаць.

Куды, мілы, пайшоў,

Шапачку падзвінуў.

Ты другую палюбіў,

А мяне пакінуў.

У агародзе ва саду

Вырасла маркоўка.

Барын дзевіцу цалуе,

Думае, маскоўка.

Тупну я нагою,

Не лягу з табою.

Лягу толькі з фурмаком,

Пад вялікім дываном.

Ой, шчодзер, ой, шчодзер,

Хазяйке злодзей.

Усіх курэй пакрала,

Пад печ пахавала.

Запісана ў в. Нівы

ад Халімонавай Аляксандры Фёдараўны, 1912 г.н.,

Капусцінай Соф’і Піліпаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Сенінай В. (1997 г.)

Эй, падруга, выхадзі,

Не сцесняйся публікі.

Мы ні дзе-нібудзь з табой,

А ў сваёй рэспублікі.

Мяне мама біла, біла,

І паленам гладзіла:

- Вось табе, мая дачушка,

Патыхвон і радыё.

Я карову даіла

Чорную, рагатую.

Мяне хлопцы болей любяць,

Чым цябе, багатую.

Каля лесу песні пела,

У лесе адгалосачкі.

Па мне мілы сохне, вяне,

Я па ім ні трошачкі.

Мой мілёнак тонкі, доўгі,

Аж ад ветру гнецца.

Паганю яго на пашу,

Няхай папасецца.

Гуляй, дзеўка, красуйся,

Яшчэ замуж не суйся,

А замужам трэба знаць:

Позна легчы, рана ўстаць,

І свякроўцы гадзіць,

Як па брытве хадзіць.

Ой, ты, міленькі мой,

Я цябе пацешу.

Куплю скрыпку ў барабан,

На шыю павешу.

У балоце на купені

Журавіна сохне.

Адзін меня верна любіць,

Тры, чатыры – дохне.

І ўчора гарох,

І сягоння гарох.

Прыдзі, прыдзі, мой міленькі,

Хоць раз на парог.

І сёння куцця,

І заўтра куцця.

Прыдзі, прыдзі, мой міленькі,

Пагаворым хаця.

Любіліся, кахаліся,

Як зерне ў арэсе,

А цяпер мы разышліся,

Як дарошкі ў лесе.

Мяне мамачка радзіла,

У полі пад асінаю.

Прыгажосці дала мала,

Долю нешчаслівую.

Вышывала я платочак

Ды не знала каму даць.

Бяруць мілага ў салдаты,

Слёзы будзе выціраць.

Як удару трапака,

Лапаткі дзяруцца.

Як прыскочу казака,

Аборачкі рвуцца.

Эх, гармонь мая, гармонь,

Распалі цябе агонь.

Гармонь, мая новая,

Пяцісотрублёвая.

Запісана ў в. Нівы
ад Курчышынай Антаніны Іванаўны, 1948 г.н.,

студэнткай Казловай А.


Нашы хлопцы задаюцца,


Перад дзеўкамі хварсяць


У патропкавых рубашках,


У абдзіркавых штанах.


А мой мілы – каратыш.


Вочы  шэры, як сам мыш.


З канфетку таўшчынёй,


З табурэтку вышынёй.


Ой, ты, міленькі ты мой,


Сволач ты паршывая.


У цябе ножкі, як у кошкі,


Морда петушыная.


Палюбіла я яго, мілыя дзяўчонкі,


Адбалела ў мяне сэрца


Да самой пячонкі.


Мне мілы ізменіў,


Думаў, я заплакаю.


А такога, прасці Госпадзі,


Я і з гліны зляпаю.


А ў мае саперніцы


Палушубак розавы.


Ну, як паймаю, акатаю


Палачкай бярозавай.


Сірбіяначку гуляла,


Падашоў ка мне ацец:


- На работу ты лянішся,


А на танцы – маладец.


А мяне мамачка жалее,


Папа тожа беражэ.


Кожны вечар у каліткі


Ён з паленам сцеражэ.


Я прыпевак многа знаю


І харошых, і плахіх.


Харашо таму паслухаць,


Хто нізнае ніякіх. 

Запісана ў в. Ляды

ад Фамянок Анастасіі Раманаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Зяньковай І.

А за песні, за прыпеўкі


Палюбілі мяне дзеўкі.


А за тонкі галасок


Падарылі паясок.


- Куды, міленькі, паедзеш?


- Дарагая, у лавачку.


- Купі, міленькі, канфетак,


Шакалада баначку.


Каб я знала, не ламала


Каліну не вызраўшы.


Каб я знала, не любіла


Дурака не вызнаўшы.


Мяне мілы не цалуе,


Гаварыць, курносая.


А як я яго цалую


Такога дліннаносага.


Заламлю сірэні ветку,


Скажу – вецер заламіў.


Цяпер сем лет не забуду,


Што мне мілы гаварыў.


Ці я ў мамы не дачка,


Ці не дачушка?


Руса каса да пояса,


Чырвоная стужка.


Дзед бабу тапіць вядзець,


А баба крычыць – не йдзець.


Дзед бабу чубых на дно,


А баба кажа, мне і тут ладно.

Запісана ў в. Ляды

ад Шыханцовай Марыі Піліпаўны 1921 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.

Я частушак знаю многа,

Пачынаю первую.

Праклінаю цябе, мілы,

За любоў няверную.

Колькі лет, колькі зім

Я ганялася за ім.

А цяпер, дарагой,

Паганяйся ты за мной.

Майго мілага паранілі,

Паранілі ўрагі,

Усё роўна любіць буду.

Хоць і прыйдзе без нагі.

Палюбіла лейценанта,

А патом палітрука,

А патом ўсё вышэ, вышэ,

Дабралась да пастуха.

А мой мілы далеко,

Далеко, далекавата.

Сама я далёкага любіла,

У мяне ніхто не вінаваты.

Мяне мілы не цалуе,

Абяшчаецца патом.

Я іду, а ён на печы

Трэніруецца з катом.

Запісана ў в. Радуша
ад Агароднік Ганны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Давыдзенка Г.


З неба звёздачка ўпала


На сцякляны сундучок.


Уся любоў мая прапала

За падружкін язычок.

Гавараць, што восень, восень,

А трава зялёная.

Гавараць, што мілы бросіў,

А я хаджу вясёлая.

Гавараць, што некрасіва,

Красаты мне не купіць.

Некрасіва, так шчасліва,

Усё раўно будуць любіць.

Запісана ў в. Радуша
ад Грышчанкі Надзеі Мінаўны, 1919 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Падруга ты, падруга,

Саперніца мая.

Адбіла майго друга,

Любі, страдай, як я.

Я, бывала, выйду, выйду

І мілёнак выйдзе мой.

А цяпер я выйду, выйду

І адна іду дамой.

Ні журылась, ні журусь,

Што я ў дзеўках астаюсь.

А з такою хваткаю

Пражыву і з маткаю.

Я, бывала, усім давала 

У садзе на скамеечкі.

Не падумайце плахога:

Із кармана семечкі.

Гавараць, гавараць,

Што я худзенькая.

Куплю спадніцу я на ваце,

Буду кругленькая.

Запісана ў в. Радуша
ад Трафімавай Галіны Мікалаеўны, 1942 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

На стале стаяць цвяты,

Сюды-туды гнуцца.

Нам не трэба свае хлопцы,

Чужыя найдуцца.

Гавараць, што некрасіва,

Любіць цябе я не прасіла.

Ты красівы, баявой,

Прашу не ўхажываць за мной.

З неба звёздачка ўпала,

А другая коціцца.

Палюбіла лейтэнанта

І маёра хочыцца.

Я любіла Кольку,

Не дабрала толку.

Я рашыла яго здаць

На лесазагатоўку.

Гаварыла баба дзеду,

Што ў Амерыку паеду.

Брэша старая карга,

Туды не ходзяць паязда.

Ты, падруга, друга бей,

Пад рукою палка,

Пад другою галка,

Дурака не жалка.

Палюбіла я Андрэя,

А ён, дзевачкі, яўрэй.

Я яму наконт любові,

А ён мне наконт курэй.

А мой мілы вучыцца,

Ня знаю, што палучыцца:

Алі поп, алі манах,

Але дурань у галавах.

Гаварыла старыку:

Не хадзі ты на раку.

Не паслухаў, утануў,

Толькі лапцем буркануў.

Халадзільнік мы купілі,

Нет ні мяса, малака.

Нам палезнае сказалі:

Пейце воду Чумака.

Запісана ў в. Радуша

ад Лысенка Кацярыны Нікіфараўны, 1936 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Часта дзелала прагулы

І не спала па начам.

Дура была, што любіла

І паверыла рачам.

Цыган цыганке гаварыць:

У мяне даўно стаіць

На стале бутылачка.

Давай выпім, мілачка.

Запісана ў в. Радуша

ад Паграбецкай Кацярыны Аляксандраўны, 1936 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

У дзевяноста лет старуха фізкультурай занялась

Рана ўтрам па марозу на бярозу забралась.

Ой сказала баба дзеду: “Ты купі мне “Пабеду,

А не купіш мне “Пабеду” – я ўйду к другому дзеду”.

У майго мілёначка акуратненькі насок.

Восем курачак садзіцца, а дзявяты – пятушок.

Дзве бабулі без зубоў гаварылі пра любоў.

Мы з табою ўлюблены – ты ў капусту, я ў бліны.

Пятухі забаставалі, куры яек не нясуць.

Пятухоў арыштавалі, у міліцыю вядуць.

А чаму ты, лысы, без валос астаўся?

Не было расчоскі – граблямі часаўся.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг

ад Сычовай Марыі Антонаўны, 1929 г.н.,

студэнткай Майсей Л.

Растоў – на Дану,

Саратаў – на Волге.

Я ж цябе даганю,

У мяне ногі доўгі.

Скачу так, скачу этак,

Скачу па-казацкі.

Цап-лап, цап-лап,

Найшла сабе цацкі.

Гоп Сідар ды Назар,

Павёў казу на базар,

Прадаў казу за тры грошы,

Бо напалі на казу вошы.

Возле мілага дварца,

Жоўта роза расцвіла.

Ізмяніў мяне мой мілы,

Знаць судзьба мая така.

Майнэ люблін,

Майнэ кох,

Як я глянуў на цябе,

Дык чуць чуць не здох.

Закурыў бы папіроску –

Нет белай бумажкі.

Пагуляў бы, дзеўкі, з вамі,

Нет маёй мілашкі.

Ох, я, да не дома ж я,

Каб я дома была,

Я гарэлку піла.

Іх цябе чакала,

Варум ты не прыйшоў?

Іх пайшла на хаус,

А з неба васэр шоў.

А хто п’е – таму налівайце,

Хто не п’е – таму не давайце.

Завярнуўся ў куток,

На тры чарачкі ў раток.

Работаў я, работаў,

Чуць не прапаў.

І праз сваю работу

На Урал папаў.

Я ўлюбіўся очэнь, страх!

Праважаў дадому.

Палучылася ў душэ

Серца пералому.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Мігай Марыі Пятроўны, 1906 г.н.,

студэнткай Мігай Г. (1997 г.)

Не ругай мяне, мамаша,

Што я ростам малават,

Гэта бацька вінаваты,

Хадзіў доўга не жанат.

Я насіла, насіць буду

Жоўтыя баціначкі.

Я любіла, любіць буду

Шафёра ў кабіначкі.

Я па мосціку ішла,

Каблучком пастуквала.

Бедная мая галоўка,

Каго ты паслухала.

Я па мосціку ішла,

Па мосціку расцяжнаму.

Чорт з табой, што ты красівы,

Заўлякаеш каждую.

Я надзену бела плацце,

Кругом школы абайду.

Вы не смейцеся, рабяты,
Што настаўніка люблю.

Я ўсе песні перапела,

Да сіроцкай дабралась.

Як сіроцкую запела,

Дык слязамі залілась.

Мілы мой, мілы мой,

Волечка не наша,

Разлучыла нас з табой,

Падружанька наша.

Ты іграй, гарманіст,

А я табе падпяю,

Няўжо  не падлажу

Пад гармоніку тваю.

Ты пой, ты пой,

Усё раўно не будзе твой.

Яго карыя глазёначкі

Даўко заняты мной.

Я прыпевак многа знаю,

А малітвы ні адной.

Мяне міленькі жалее,

Лучша маменькі радной.

Па дароге пыльна-пыльна,

Па краях зялёны лес.

Аддай, міленькі, платочак,

Ён табе не інтарэс.

Галуба касыначка

У моры паласкалася.

Бедная дзяўчыначка

З мілым раставалася.

Галубое адзеяла

Усю пасцельку галубіць.

Настраеніе адпала

Цябе, міленькі, любіць.

Мяне мілы ізмяніў,

Дзевачку ўгрумаю.

Я сначала паскучала,

А цяпер не думаю.

Мяне мілы ізмяніў,

А я стала, хахачу.

Колькі змена твая стоіць?

Я грошай заплачу.

Ты іграй, гарманіст, 

Я табе прыпомню,

Я з падружкаю сваёй

Цябе пазнакомлю.

Я прыпевак многа знаю,

Начынаю перваю:

Паругалася я з мілым

За любоў неверную.

Запісана ў в. Чацвярня
ад Здараўцовай Надзеі Сцяпанаўны, 1910 г.н.,

студэнткай Свірыдзенка С. (1991 г.)


Ох, ты міленькі ты мой,


Чаго ж ты малаваты,


Прыхваціў мяне мароз


Каля тваёй хаты.


А мой міленькі харош,


Хоць за пазуху палож.


Палажыла на душу,


Ды баюся, задушу.


Мяне мілы ізменіў,


А я, дура, плакала,


Я знайшла сабе другога,


Любоў адзінакава.


А мой мілы  далеко,


Служыць ён у Польшчы.


Яго карые глаза


Не відаць мне большы.

Запісана ў в. Ухватаўка
ад Пахомавай Марыі Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Давыдзенка Г.
Гарманіст, гарманіст,

Не глядзі вачамі ўніз,

Глядзі перша на мяне,

Заўлякаць буду цябе.

Дайце чаю, дайце чаю,

Толькі кіпячонага.

Чым жанатага любіць,

Лепей заключонага.

Я хацела выйсці замуж – 

Маць карову не дае,

А жаніх такі папаўся – 

Без каровы не бярэ.

Сіня неба, сіня неба,

А зямля не сіняя.

Любі, мілы, каго хочаш,

Калі я не мілая.

А ў мяне на крылечку

2 падкідышы ляжаць.

Аднаму будзе лет 40,

А другому – 45. 

Я па мосціку хадзіла,

Па масту дзіраваму.

Я не буду падчыняцца 

Свайму кучараваму.

Наша рэчанька глыбока,

Лентачкай не змераеш.

Мой мілёначак далёка,

Вечарком не збегаеш.

На балоце бусел ходзіць,

Чырвоная дзюбачка.

Прыйдзе мілы, пацалуе,

Скажа: “Мая любачка”.

Нашы хлопцы хвастуны,

На пяцёх адны штаны.

Як гуляць збіраюцца,

За штаны ругаюцца.

Рада баба, рада баба,

Што дзед утапіўся.

Ды ўсё ж чорт яго не ўзяў,

За корч зачапіўся.

Калі б я была цыганка,

Я ўмела б варажыць.

Не пусціла б я мілёнка

У Красну Армію служыць.

Міленькі, каханенькі,

Не напівайся п’яненькі.

Ты нап’ешся – з ног далой,

З кім жа я пайду дамой?

Куплю сабе чаравікі

На разінавым хаду.

Каб не чула мая маці,

Як з гулянак я іду.

Я частушак многа знаю

І харошых і плахіх.

Харашо таму паслухаць,

Хто не знает ніякіх.

Дапрызыўніка кахаць

Цэлае страданіе.

Возьме ў рукі чамадан,

Скажа: “Да свіданія”.

Мне не трэба мукі,

Мне не трэба жыта.

Мяне мілы пацалуе, - 

Цэлы тыдзень сыта.

Запісана ў в. Праскурні
ад Каменнай Феадосіі Максімаўны, 1923 г.н.,

студэнткай Усікавай А. 

Ты не стой пад акном,

Не апчы мне мяты.

Калі хочаш ты ў сваты,

Папытай у папы.

Дзевачкі, любоў гарачую

Касіце пад платком.

Я насіла пад касынкаю,

Раздула вецярком.

Мяне мілы ізмяніў,

Такую канарэечку.

Сам другую палюбіў,

Пахож на яўрэечку.

Ох, любоў, ох, любоў,

Куды ж ты падзелася.

Наверна ты, мая любоў,

Па ветру разляцелася.

Палюбіць я палюбіла

Паренька хорошэго.

А такого нечего,

Который дремлет вечером.

Я і так, я і сяк,

І такім манерам.

Пачаму ж не станцаваць

З такім кавалерам.

У майго мілёначка

Кудры в’юцца з-пад бравей.

Ой, баюсь панравіцца

Падружанькі маёй.

Гарманіст, іграй пабольш,

Гарманіст, паддай агня.

Калі надумаеш жаніцца,

Выберы меня.

Запісана ў в. Акцябр
ад Хараненка В.П., 1954 г.н.,

студэнткамі Мікалайчык Т., Ксюк А.

Ой, залётка, дарагая,

Незабудачка мая,

По глазам тваім я віжу,

Разлюбіла ты меня.

Ой, баліць, баліць сардзечка,

Ой, баліць, радзімае.

Неўжэлі не прыйдзёт

На свіданье мілая?

Гаварыла, па любові

Не заплачу нікагда.

Паліліся горкі слёзы,

Як па зеркалу вада.

Я не вутка, я не гусь,

Па мору плаваць баюсь.

Я харакцера не знаю,

Я з табой гуляць баюсь.

Сколькі я не плавала,

Па мору ледавітаму,

Прыплыла на грудзь упала,

К міламу ўбітаму.

Запісана ў в. Акцябр
ад Кавалёва Віктара Міронавіча,

студэнткай Калінінай А.

Як тупну нагой

Ды прытупну другой.

Усе чатыры кавалеры,

Аж качаюць галавой.

Я любіла па пяці,

Любіла па пятнаццаці.

А любіла кавалераў

Лет па васемнаццаці.

На ігрушы дзве кукушы,

На бярозе – салавей.

Як убачу я мілога,

Так на сэрцы весялей.
Навучы мяне, кукушка,

Навучы мяне лятаць

Не далёка, не высока,

Толькі мілку цалаваць.

Ой, іграй, іграчу,

Я табе заплачу,

Я сучку прадам,

Табе дзеньгі аддам.

Эх, топні, нага,

Да прытопні, правенькая.

Всё равно ребята любят,

Хоць і маленькая.

Меня мілы не цэлует,

Говоріт, губастая.

Как жэ я яго цалую,

Філіна глазастага.

Меня мілы не цэлует,

Говоріт, потом, потом.

Прыхажу, а ён на печы

Трэніруецца з катом.

Сідзіт Ванька на заборе

В алюміневых штанах.

А каму какое дзело,

Можа Фенька – касманаўт.

Запісана ў в. Акцябр
ад Лупсяковай Соф’і Фамінічны,

студэнткай Калінінай А.

Гавораць мне,

Што стара я,

А якая ж я старая,

Як на мне ўсё шавеліцца.

Ой, іграйце, музыкі,

У мяне брыжы вялікі.

Мне папка купіў,

Каб казак палюбіў.

Ты лях, лях,

А я каталічка.

Ты ў лапцях,

Ты ў лапцях,

А я ў чаравічках.

Ой, ты, Толька, мая жызнь,

Раздзявайся ды ….

Ой, ты, Толька, твая жызнь,

Раздзяюся ды …

Перастройка, перастройка,

Я ўжэ перастроілась.

У саседа многа дзенег,

Да яго прыстроілась.

І стучыць, і грыміць,

Дробен дожджык ідзе.

А хто мяне, маладую,

Дай дадому павядзе.

І скакала б я,

Ды й плясала б я,

Да баюся мужыка.

Ах, маць, мая маць,

Куды ж ты сына жэніш.

Забяруць мяне ў салдаты,

Куды жонку дзенеш?

Я сваю суперніцу,

Адвязу на мельніцу.

Ізмялю яе ў муку

І ляпёшак напяку.

Запісана ў в. Акцябр
ад Крышнёвай Фядоры Іванаўны, 1887 г.н.,

студэнткай Калінінай А.


Ухажорык у міне быў,


Харашо мяне любіў.


Я не знаю, пачаму


Ізменіла я яму.


У мяне ўхажораў пяць,


Усе красівыя – на –яць.


Адурылі мне галовачку,


Ні знаю, з кім гуляць.


А ў мяне ўхажораў дзевяць,


Я не знаю, што з імі дзелаць.


Я купацца пабягу,


Яны сідзяць на берагу.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Еўстрацікавай Анастасіі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.

Ой, там каля лужы


Ляжыць бабанька нядзюжа.


А як музыку пачуе,


Так і лежачы танцуе.


Я па вуліцы іду,


Месяц усміхаецца.


Я бяззубага люблю, 

Бяззубы не кусаецца.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.
У мяне міленькі быў, 
Гарачо мяне любіў.

Сама не знаю, пачаму

Смену сдзелала яму.

У меня ўхажорык быў,

Звалі яго Ванею.

Дзевяноста сем налётаў

Сдзелаў на Германію.

Я любіла лейценанта,

Аказался радавой.

Атматалася абмотка,

Учапілася нагой.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.
Я сваю саперніцу

Не б’ю, не караю.

Я сваёй саперніцы

Здароўечка жадаю.

Я любіла пасмяяцца,

Я любіла пашуціць.

За мае вясёлы шуткі

Кінуў міленькі любіць.

Мяне мілы праважаў,

Усю дарогу вабражаў.

Еслі будзеш вабражаць,

Папрашу не праважаць.

А ты міленькій ты мой,

Я страдаю за табой.

Абраці ўніманіе

На маё страданіе.

А мне мілы ізмяніў,

А я нарумянілась.

Прайшла міла, улыбнулась

І зноў панаавілась.

Палюбіла я яго,

Мілыя дзяўчоначкі,

За вясёлы разгаворы,

За карыя глазёначкі.

Цераз рэчку быструю 

Я масточак выстраю.

Хадзі, мілы, хадзі, мой,

Хадзі летам і зімой.

Палюбіць, так палюбіць

У каго касцюм гарыць.

А ў нашых свалачэй

Кухвайкі валяцца з плячэй.

Не судзіце мяне, людзі,

Я не падсудзімая.

У мяне на гэта ёсць

Мамінька радзімая.

А я стану на краваць,

Буду ружу даставаць.

Давольна, міленькі, смяяцца,

Мой характар узнаваць.

Ты, падруга, дарагая,

Дарагі ты мой атлёт,

Без цябе ніхто не спяша,

Без цябе не падпаёт.

Ты, падурга, дарагая,

Давай садзікі садзіць,

А каб нашым ухажорам

Было весела хадзіць.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Філіпповіч Надзеі Якаўлеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Мая мілка па хазяйству

Вельмі непакоіцца:

Тры часа казла даіла,

А ён жа не доіцца.

Мой муж да не дуж,

На запечку ляжыць,

Як сабачка дрыжыць.

А я Бога прашу:

Прымі душу,

А не прымеш душу –

Сама задушу.

Пойце, дзеўкі,

Пойце, весяліцеся.

На капейку сорак парняў,

А вы не журыцеся.

А мне мілы згарача

Падарыў мне масквіча.

Гэта – беспалезна,

Я ў яго не ўлезла.

Гарманіста я любіла,

Гарманіста цешыла,

Гарманісту на плячо

Я гармошку вешала.

Мілый мой, дарожка вузка,

Ты прайшоў і я прайшла.

Мілый мой, народу многа,

Ты знайшоў і я знайшла.

Ой, ты, Коля, колісты,

Які ты разгаворысты.

Калі б Коля не радня,

То любіла б я цебя.

Ой, ты, Вова, Вовачка,

Какое мне горачка.

Не знаеш і не ведаеш,

Не прыдзеш, не праведаеш.

Сірата я, сірата,

Сірацея мяне нет:

Якое плацце не надзену

Ад таскі змяняе цвет.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Мацац Марыі Сяргееўны, 1926 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Мяне мама нарадзіла

У лесе пад асінаю.

У раду яна сказала:

– Расці сірацінаю.

Гуляй, весяліся,

Ты – прызыўнік маладой.

Скора сінія вагончыкі

Прыедуць за табой.

Рассыпся, гарох,

Па дарожанькі.

Пайшлі танцаваць,

Мае ножанькі.

Я бярозу белую

На руку перадзелаю.

Палюблю, а потым брошу,

Добра я і дзелаю.

Гавараць, што баявая,

Баявая ды не я.

Баявая, шчэ вясёлая

Падруга ў мяня.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Гладкіх Надзеі Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Мілый мой, сірэнь качаецца,

Наверна ўпадзёт.

Падруга к міламу ласкаецца,

Наверна атаб’ёт.

К сіне мору падхажу

І крычу: “Тану. Тану!”

Сіне мора атвячае:

“А любоў твая каму?”

Гарманіст, гарманіст,

Розавыя шчочкі.

Цераз цябе, гарманіст,

Не даспала ночкі.

Гарманіст, гарманіст,

Не апускай глаза ўніз,

Глядзі прама на мяне,

Заўлякаць буду цябе.

Не ругай мяне, мамаша,

Не ругай ты грозна.

Ты сама такой была,

Прыхадзіла позна.

Ой, спасіба, гарманіст,

Ой, спасіба, галубок.

А яшчэ каму спасіба,

Хто сядзіць па правы бок.

Я іду, а мне наперад

Рад зялёных ёлачак.

Людзі судзяць, а ты верыш,

Дарагі мілёначак.

У майго мілёначка

Другая паявілася.

Дзевачкі, не раўнавала,

Толькі ўдзівілася.

Мяне мілы ізмяніў,

Такую канарэячку.

Ён найшоў сабе другую,

Схожу на яўрэячку.

Галубыя глазы злыя,

Карыя – лукавыя.

У мілёнка шэрыя глаза,

Рэжуць сэрца без нажа.

Падарыў мілы грабеньчык

Дваццаці пяці зубоў.

А я яму падарыла

Усю гарачую любоў.

Гавораць на мяне, што злая,

Злая, неўважыцельная.

Неўважыцельна і не буду,

У раз цябе забуду.

А, гуляй, гулька, нагуляйка,

А прыйшоўшы дамой, ашукайся,

А ні душачкі, а ні падушачкі,

А не тыя рэчы, з кім спаць легчы?

Лёг бы я з кошкай – кошка дзярэцца,

Лёг бы я з дзеўкай – дзеўка не даецца.

Галубое адзіяла

Усю койку галубіць.

Я імею полно права

Цябе, міленькі, любіць.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Кавальчук Марыі Мікалаеўны, 1912 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Я сидела у окошка,

Вижу, миленький прошел.

На руках больша тальянка – 

На беседушку пошел.

Ты – тальяночка моя,

Четурехугольная.

Ты скажи, моя милая,

Чем ты недовольная?

Я сижу на лавочке,

Милый на скамеечке.

Только глазом повела,

Милый сел возле меня.

На беседу я пришел,

Кругом поклонился.

Увидал, миленки нет –

Назад воротился.

В огороде я косила

Зеленую травушку.

За реку платком махала

Дорогому Санюшке.

Твои, забава, чорны брови

Привели меня к Любови.

Твои серые глаза

Режут сердце без ножа.

Я с беседы пришла поздно,

Села ужинать с огнем.

Меня родители бранили,

Милый слушал под окном.

Меня маменька ругает,

Тятька больше бережет.

Как идешь с гулянья поздно,

Он с поленом стережет.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Кісялёвай Святланы Іванаўны, 1959 г.н.,

студэнткайВышнікавай І.

Сямёнаўна, мая мілая,

Я прыйшоў к табе, а ты ўнылая.

Я касіў авёс,

Я касіў зялёненькі.

Правадзіў сваю мілашу

І пайшоў вясёленькі.

Гарманіст сядзіць іграе,

Як цвяточак палявой.

Я хацела пазнакоміцца,

Сказалі, занятой.

Я на Колеву гармошэчку

Накідаю цветов,

Штобы Колева гармошэчка

Сыграла про любовь.

Я на бочке сіжу, бочка каціцца.

Нікто замуж не берёт,

А замуж хочецца.

Ой, гара, гара высокая,

А на той гарэ четырэ сокала.

Чэтырэ сокала, а я пятая,

А любовь, любовь, любовь проклятая.

Мой мілёнак ні целёнак,

Ні карова, ні бычок.

Как надзенет серую шапку –

Настаяшчый дурачок.

Пойдем, милочка, домой,

Пойдем, моя красавица,

По туману мы пойдем,

Никто не догадается.

Я любила тебя, милый,

И любила пламенно,

Мое сердце каменно.

По хорошему миленочку

С ума стала сходить.

У нетопленную баню

Стала париться ходить.

Чего, девочки, сидите,

Глазками моргаете,

Ваше времечко проходит,

А вы не унываете.

Не глядите на меня,

Глазки поломаете.

Я не с вашего села –

Вы меня не знаете.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Яўсеенка Галіны Яфрэмаўны, 1913 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Сербияночку гуляю

Первую, начальную.

Не могу развеселить

Головочку печальную

Играй, Коля, играй, Коля,

Играй, Коля-розочка,

А еще я попрошу

Веселей немножечко.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Лявончыкавай Ксеніі Гаўрылаўны, 1922 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Танцуй, Мацвей, лапцей не жалей,

Скора ліпа расцвіце – бацька новыя спляце.

Заіграла шасціпланачка,

Заныла мая грудзь.

Гдзе-то, гдзе-то мой мілёнак

Веселіць каго-нібудзь.

Я по явору ходила,

Явор ноги заплетал.

Я богатого любила,

А бедный лучше завлекал.

Дура я, дура я,

С дураком позналася.

Три неделечки не спала –

Дурака боялася.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Гарбузавай Аляксандры Панкратаўны, 1920 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Палюбіла я яго,

А ён, дзевачкі, яврэй.

Я ему на счот любві,

А ён мне на счот курэй.

Палюбіла я яго,

Думала, лятае,

Прыхажу на арадром,

А ён падмятае.

Мне мой мілы ізмяніў,

Я стаю змянёная,

А ён, сволач, падашоў:

– Чаму ты не вясёлая?

Мне мой мілы ізмяніў,

Я стаю і плакаю.

Лучшэ б ён мяне ўдарів

Аб дарогу сракаю.

Ой, залётка, дарагая,

Незабудачка мая,

Па вачам тваім я бачу,

Разлюбіла ты меня.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Нікалаевай Ганны Адамаўны,

студэнткай Строкавай Ж.
Не стой пад вакном,

А заходзь у хату.

Я мяшала кабану:

Абліжы лапату.

Ой, баліт, баліт сярдэчка,

Ой, баліт радзімае.

Неўжэлі не прыдзеш

На свіданне, мілая.

Не стой пад вакном,

Не машы картузікам.

Всё равно гуляць не буду

З такім карапузікам.

Меня муж выгнал,

Што жэ я падзелаю?

Пабегу я да калодца

І кругом пабегаю.

Мілый в армію ўшол,

Я сказала: “Точка!”

Ні з кем гуляць не буду

Эціх два гадочка.
На суку сядзіць варона

І крычыць: “Ратуйця!

На работу не пайду,

У с… пацалуйця”.

У меня мілёнка два,

Два і палагаецца.

Еслі первы не прыдзёт,

Другі дагадаецца.

Меня мілы не цалуя,

Гаварыць, курносая.

Как жэ я яго цалую,

Чорта дліннаносага.

Ох, туфлі мае,

Пылі не баяцца.

Покуль буду малада,

Буду задавацца.

Не ідзіце, дзеўкі, замуж,

За Івана Кудзіна,

У Івана Кудзіна

Вяліка кукурузіна.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Кавалёва Віктара Міронавіча,

студэнткай Строкавай Ж.

Палюбіла інжынера,

Палажыла пад забор.

Пака туды, пака сюды –

Інжынера нехта спёр.

Я не знаю, как у вас,

А ў нас в Саратове

Дзевяноста бабе лет,

Гуляе з рабятамі.

Дзеўкі, ух, дзеўкі, ух,

Мяне сватае пастух.

Пастушахай буду я,

Не ўгадаеце меня.

На сцяне вісіць пальто,

Мяне не сватае ніхто.

А пальто та новае,

Саракарублёвае.

Ой, залётка дарагая,

Незабудачка мая.

Па вачам тваім я бачу,

Разлюбіла ты меня.

Дайце ў рукі мне гармонь,

Залатыя планкі.

Парэнь дзевушку дамой

Праважаў з гулянкі.

Меня мілы не цалуе,

Гаварыт, курносая.

Как жэ я его цалую,

Чорта дліннаносага.

З неба звёздачка ўпала

Прама Гітлеру ў штаны.

Абпаліла яму яйцы,

Ён крычыць: “Канец вайны!”

Мяне мілы ізмяніл

На маскоўскай плошчадзі,

А я стала і крычыла:

“Слава табе, Госпадзі”.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Каржыхінай Ганны Халімонаўны, 1910 г.н.,

студэнткай Лінкевіч В.
Трактарыста палюбіць,

Нада падгатовіцца,

Тону мыла закупіць,

А патом знакоміцца.

Самалёт ляціць,

Крылля бумажныя.

А дзеўкі пудрацца,

А шыі гразныя.

Самалёт ляцеў,

Калёсы церліся.

А мы не звалі вас,

А вы прыперліся.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Яўсеенка Надзеі Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткай Лінкевіч В.
Я надену платье бела

И носочки точь у точь.

Меня маменька родила,

Завлекательную дочь.

Выйду, выйду я плясать

В новеньких ботиночках.

Все ребята говорят,

Что я как картинка.

А я топну ногой

И притопну другой.

Сколько я не потопчу,

Все равно плясать хочу.

Я надену юбку рябу,

Рябую-прерябую.

Кто миленка отобьет,

Морду покорябую.

Милый Вася, я снялася

В белой кофточке цветной.

Не такой, какой хотела,

А у той, что ты хотел.
Запісана ў в. Святое
ад Антоненка Паўліны Паўлаўны, 1923 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)

Ты не стой пад акном,

Не апчы мне мяты,

Калі хочаш ты ў сваты,

Папытай у папы.

Дзевачкі, любоз гарачую

Касіце пад платком.

Я насіла пад касынкаю,

Раздула вецярком.

Мяне мілы ізмяніў,

Такую канарэечку.

Сам другую палюбіў,

Пахож на яўчэечку.

Ох, любоў, ох, любоў,

Куды ж ты падзелася.

Наверна ты, мая любоў,

Па ветру разляцелася.

Палюбіць я палюбіла

Паренька хорошэго.

А такого нечего,

Который дремлет вечером.

Я і так, я і сяк,

І такім манерам.

Пачаму ж не станцаваць

З такім кавалерам.

У майго мілёначка

Кудры в’юцца з-пад бравей.

Ой, баюсь панравіцца

Падружанькі маёй.

Гарманіст, іграй па-больш,

Гарманіст, паддай агня,

Калі надумаеш жаніцца,

Выберы меня.

Запісана ў в. Акцябр
ад Хараненка В.П., 1954 г.н.,

студэнткамі Мікалайчык Т., Ксюк А.

Ой, залётка, дарагая,

Незабудачка мая,

По глазам тваім я віжу,

Разлюбіла ты меня.

Ой, баліць, баліць сардзечка,

Ой, баліць, радзімае.

Неўжэлі не прыйдзёт

На свіданье мілая?

Гаварыла, па любові

Не заплачу нікагда.

Паліліся горкі слёзы,

Як па зеркалу вада.

Я не вутка, я не гусь,

Па мору плаваць баюсь.

Я харакцера не знаю,

Я з табой гуляць баюсь.

Сколькі я не плавала,

Па мору ледавітаму,

Прыплыла на грудзь упала,

К міламу ўбітаму.

Запісана ў в. Акцябр
ад Кавалёва Віктара Міронавіча,

студэнткай Калінінай А.

Як тупну нагой

Ды прытупну другой.

Усе чатыры кавалеры,

Аж качаюць галавой.

Я любіла па пяці,

Любіла па пятнаццаці,

А любіла кавалераў

Лет па васемнаццаці.

На ігрушы дзве кукушы,

На бярозе – салавей.

Як убачу я мілога,

Так на сэрцы весялей.
Навучы мяне, кукушка,

Навучы мяне лятаць

Не далёка, не высока,

Толькі мілку цалаваць.

Ой, іграй, іграчу,

Я табе заплачу,

Я сучку прадам,

Табе дзеньгі аддам.

Эх, топні нага,

Да прытопні, правенькая.

Всё равно ребята любят,

Хоць і маленькая.

Меня мілы не цэлует,

Говоріт, губастая,

Как жэ я яго цалую,

Філіна глазастага.

Меня мілы не цэлует,

Говоріт, потом, потом.

Прыхажу, а ён на печы

Трэніруецца з катом.

Сідзіт Ванька на заборе

В алюміневых штанах.

А каму какое дзело,

Можа Фенька – касманаўт.

Запісана ў в. Акцябр
ад Лупсяковай Соф’і Фамінічны,

студэнткай Калінінай А.

Гавораць мне,

Што стара я,

А якая ж я старая,

Як на мне ўсё шавеліцца.

Ой, іграйце, музыкі,

У мяне брыжы вялікі.

Мне папка купіў,

Каб казак палюбіў.

Ты лях, лях,

А я каталічка.

Ты ў лапцях,

Ты ў лапцях,

А я ў чаравічках.

Ой, ты, Толька, мая жызнь,

Раздзявайся ды ….

Ой, ты, Толька, твая жызнь,

Раздзяюся ды …

Перастройка, перастройка,

Я ўжэ перастроілась.

У саседа многа дзенег,

Да яго прыстроілась.

І сіучыць, і грыміць,

Дробен дожджык ідзе.

А хто мяне, маладую,

Дай дадому павядзе.

І скакала б я,

Ды й плясала б я,

Да баюся мужыка.

Ах, маць, мая маць,

Куды ж ты сына жэніш.

Забяруць мяне ў салдаты,

Куды жонку дзенеш?

Я сваю суперніцу,

Адвязу на мельніцу.

Ізмялю яе ў муку

І ляпёшак напяку.

Запісана ў в. Акцябр
ад Крышнёвай Фядоры Іванаўны, 1887 г.н.,

студэнткай Калінінай А.

Не судзіці мяне, людзі,

Што я худаватая:

Матка сала ўсё прадала,

Я ж не вінаватая.

Гавараць, што я худая,

Праўда, худаватая.

Мяне мілы б’е, ругае,

А я не вінаватая.

Чорна юбка, бела блузка,

Да чаго хвасоніста.

Мяне мілы ізмяніў,

Как цябе ня совесна.

Мілы мой, ты мне дораг,

Мілы мой, ты мне міл.

Ты з двара выходзіш, курыш,

Да мяне даходзе дым.

Кура мілы папіросу,

На мяне пускае дым,

Сам гуляе са другою,

Мне прыказвае, ні з кім.

Мяне мілы ізмяніў,

А я стаю на тачке той,

Ты красівы, баявой,

Зачым ухажывал за мной?

Дура была, што любіла,

Дура, верыла рачам,

За яго прагулы дзелала,

Не спала па начам.

Мілый у вармію ўходзя,

Я закрыла варата,

Чорну юбачку адзела,

Засталася сірата.

Харашо табе, падруга,

Табе мамка радзіла,

А мяне чужая цётка,

Маць на мельніцэ была.

Ой, вайна, ой, вайна,

Ты мяне абідзіла.

Ты заставіла любіць,

Каго ненавідзіла.

Ой, вайна, ты, вайна,

Што ты мне надзелала!

Майго мужа ўзяла,

На інваліда здзелала.

У майго мілёначка

Кудзеркі завітыя,

А цяпер це кудзеркі

Пад бердзерам закрытыя.

Я каровачку даіла

Чорную, рагатую,

Мяне мілы прамяняў:

Бедну на багатую.

Дзевачкі, красуйцеся,

А ў жове не гатуйціся.

Бабска жызнь праклятая,

Як трава завятая.

Запісана ў в. Баравуха
ад Цікаевай Еўдакіі Антонаўны, 1914 г.н.,

студэнткай Далбешкінай Л. (1992 г.)


І ты ўх, і я ўх,

Сеў на курачку пятух.

Пятушкі садзіліся,

Каб курачкі вадзіліся.

Не глядзіце на мяне,

Што я худаватая.

Матка сала не дае,

Я не вінаватая.

У мяне мілёнак лысы,

Ну куды мне яго дзець?

Калі зеркала не будзе,

Буду ў лысіну глядзець.

Пад гарой сабака брэша

Што за парачка ідзе7

Маруся ў беленькіх чулочках

Івана п’янага вядзе.

Галубыя, галубыя,

Галубыя небеса.

Пачаму ў майго мілёнка

Не галубыя глаза?

Мяне мілы не пазнаў,

Пень бярозавы абняў.

Думаў, у кофце розавай,

А то пень бярозавы.

Мой мілёнак, як цялёнак,

Толькі розніца адна.

П’е цялёнак із карыта,

А мой мілы із вядра.

Мяне мілы не цалуе,

Гаварыць, што тонка.

Яму, каркадзілу нада

Баба-пяцітонка.

Я па берагу хажу,

Бераг абсыпаецца.

Я бяззубага люблю.

Лепш, бо не кусаецца.

Запісана ў в. Верхняя Альба

ад Дземідзенка Ніны Дзмітрыеўны, 1956 г.н.,

студэнткай Дземідзенка Г.

Я не вутачка, не гусь,


Па мору плаваць не баюсь.


Панаравіцца жанаты,


І жаны не пабаюсь.


У падружкі тры Ванюшкі,


У мяне нету ні аднаго.


Пакланюсь падружкі ў ножкі:


Дай Ванюшку аднаго.


Я страданіе іграю,


Я страданіе пяю,


Я па міламу скучаю,


Толькі віда не даю.


Шоў мой міленькі ў салдаты,


Мне прыказываў, як жыць:


Жыві, мілачка, па совесці,


І прыду – буду любіць.


Мілы ў армію ўходзіў,


Я хадзіла праважаць.


На прашчанне прыказала


На граніцы не дражаць.


Гарманіст, гариманіст,


Розаваыя шчочкі


Пра цябе, гарманіст, 


Не даспала ночкі.


Сарву я з сірэні ветку


Рассаджу  я рэдзеньку.


Пішы пісьмы мне пачашчэ,


Дарагой мой Хведзенька.


Чорную смародзіну


Заламаю праз калодзіну.


Завязлі мяне ў ьайгу,


Не вязуць на родзіну.


Сірэнь вяла – не завяла.


Толькі нахілілася.


Любоў наша не прапала,


Толькі ўтаілася.

Мы з міленькім сядзелі,


Кусцікі свідзецелі.


Сорак раз пацалавалісь,


Яны не замецілі.


Паўз маё акошачка


Прабяжаў цялёначак.


Я яго за хвост паймала.


Думала – мілёначак.


Палюбіла я мілёнка,


І не знала, што храмой.


Я яго ў кіно пазвала,


Ён чыкель, чыкель за мной.


Мой мілёнак маленькі


Чуць павышэ валенкі.


Пака ў лапці абуецца,


Як пузыр надуецца.

Запісана ў в. Гарадок

ад Мядзведзевай Ганны Міронаўны, 1920 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.
Я сваю саперніцу

Не б’ю, не караю.

Я сваёй саперніцы

Здароўечка жадаю.

Я любіла пасмяяцца,

Я любіла пашуціць.

За мае вясёлы шуткі

Кінуў міленькі любіць.

Мяне мілы праважаў,

Усю дарогу вабражаў.

Еслі будзеш вабражаць,

Папрашу не праважаць.

А ты міленькій ты мой,

Я страдаю за табой.

Абраці ўніманіе

На маё страданіе.

А мне мілы ізмяніў,

А я нарумянілась.

Прайшла міла, улыбнулась

І зноў панаавілась.

Палюбіла я яго,

Міілыя дзяўчоначкі,

За вясёлы разгаворы,

За карыя галзёначкі.

Цераз рэчку баструю 

Я масточак выстраю.

Хадзі, мілы, хадзі мой,

Хадзі летам і зімой.

Палюбіць, так палюбіць

У каго касцюм гарыць.

А ў нашых свалачэй

Кухвайкі валяцца з плячэй.

Не судзіце мяне, людзі,

Я не падсудзімая.

У мяне на гэта ёсць

Мамінька радзімая.

А я стану на краваць,

Буду ружу даставаць.

Давольна, міленькі, смяяцца,

Мой характар узнаваць.

Ты, падруга, дарагая,

Дарагі ты мой атлёт,

Без цябе ніхто не сляша,

Без цябе не падпаёт.

Ты, падурга, дарагая,

Давай садзікі садзіць,

А каб нашым ухажорам

Было весела хадзіць.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Філіпповіч Надзеі Якаўлеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Мая мілка па хазяйству

Вельмі непакоіцца:

Тры часа казла даіла,

А ён жа не доіцца.

Мой муж да не дуж,

На запечку ляжыць,

Як сабачка дрыжыць.

А я Бога прашу:

Прымі душу,

А не прымеш душу –

Сама задушу.

Пойце, дзеўкі,

Пойце, весяліцеся.

На капейку сорак парняў,

А вы не журыцеся.

А мне мілы згарача

Падарыў мне масквіча.

Гэта – беспалезна,

Я ў яго не ўлезла.

Гарманіста я любіла,

Гарманіста цешыла,

Гарманісту на плячо

Я гармошку вешала.

Мілый мой, дарожка вузка,

Ты прайшоў і я прайшла.

Мілый мой, народу многа,

Ты знайшоў і я знайшла.

Ой, ты, Коля, колісты,

Які ты разгаворысты.

Калі б Коля не радня,

То любіла б я цебя.

Ой, ты, Вова, Вовачка,

Какое мне горачка.

Не знаеш і не ведаеш,

Не прыдзеш, не праведаеш.

Сірата я, сірата,

Сірацея мяне нет:

Якое плацце не надзену

Ад таскі змяняе цвет.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Мацац Марыі Сяргееўны, 1926 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Мяне мама нарадзіла

У лесе пад асінаю.

У раду яна сказала:

– Расці сірацінаю.

Гуляй, весяліся,

Ты – прызыўнік маладой.

Скора сінія вагончыкі

Прыедуць за табой.

Рассыпся, гарох,

Па дарожанькі.

Пайшлі танцаваць,

Мае ножанькі.

Я бярозу белую

На руку перадзелаю.

Палюблю, а потым брошу,

Добра я і дзелаю.

Гавараць, што баявая,

Баявая ды не я.

Баявая, шчэ вясёлая

Падруга ў мяня.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Гладкіх Надзеі Іванаўны, 1931 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Мілый мой, сірэнь качаецца,

Наверна ўпадзёт.

Падруга к міламу ласкаецца,

Наверна атаб’ёт.

К сіне мору падхажу

І крычу: “Тану. Тану!”

Сіне мора атвячае:

“А любоў твая каму?”

Гарманіст, гарманіст,

Розавыя шчочкі.

Цераз цябе, гарманіст,

Не даспала ночкі.

Гарманіст, гарманіст,

Не апускай глаза ўніз,

Глядзі прама на мяне,

Заўлякаць буду цябе.

Не ругай мяне, мамаша,

Не ругай ты грозна.

Ты сама такой была:

Прыхадзіла позна.

Ой, спасіба, гарманіст,

Ой, спасіба, галубок.

А яшчэ каму спасіба,

Хто сядзіць па правы бок.

Я іду, а мне наперад

Рад зялёных ёлачак.

Людзі судзяць, а ты верыш,

Дарагі мілёначак.

У майго мілёначка

Другая паявілася.

Дзевачкі, не раўнавала,

Толькі ўдзівілася.

Мяне мілы ізмяніў,

Такую канарэячку.

Ён найшоў сабе другую,

Схожу на яўрэячку.

Галубыя глазы злыя,

Карыя – лукавыя.

У мілёнка шэрыя глаза:

Рэжуць сэрца без нажа.

Падарыў мілы грабеньчык

Дваццаці пяці зубоў.

А я яму падарыла

Усю гарачую любоў.

Гавораць на мяне, што злая,

Злая, неўважыцельная.

Неўважыцельна і не буду,

Ураз цябе забуду.

А, гуляй, гулька, нагуляйка,

А прыйшоўшы дамой, ашукайся,

А ні душачкі, а ні падушачкі,

А не тыя рэчы, з кім спаць легчы?

Лёг бы я з кошкай – кошка дзярэцца,

Лёг бы я з дзеўкай – дзеўка не даецца.

Галубое адзіяла

Усю койку галубіць.

Я імею полно права

Цябе, міленькі, любіць.

Запісана ў в. Гарбачоўка
ад Кавальчук Марыі Мікалаеўны, 1912 г.н.,

студэнткай Карташовай Т. (1998 г.)

Купіў папеька машыну,

На машыне буду шыць.

Не аддавайце мяне замуж,

Усё раўно не буду жыць.

На стале стаяць цвяты,

Туды-сюды гнуцца.

Мне не 25 гадоў,

Жаніхі найдуцца.

А я ў Колі ў калідоры,

Каблучкамі стукала.

Хоць я Колю не любіла,

Но канфеты хрупала.

Ваня – імечка красіва,

Ваня етак, Ваня так.

Пазнакоміцца хацела,

Падысці не знала как.

Пала зорачка із неба

На сцякляны калідор.

Міне мілый іссушыў

На зялёны памідор.

Галіфэ моі худыя

Распаролісь да кален.

Хацел осенню жаніцца,

Парасёнак акалел.

Запісана ў в. Касакоўка
ад Рогавай Матроны Сямёнаўны, 1924 г.н.,

студэнткай Чысловай С. (1995 г.)

Я сидела у окошка,

Вижу, миленький прошел.

На руках больша тальянка – 

На беседушку пошел.

Ты – тальяночка моя,

Четурехугольная.

Ты скажи, моя милая,

Чем ты недовольная?

Я сижу на лавочке,

Милый на скамеечке.

Только глазом повела –

Милый сел возле меня.

На беседу я пришел,

Кругом поклонился.

Увидал, миленки нет –

Назад воротился.

В огороде я косила

Зеленую травушку.

За реку платком махала

Дорогому Санюшке.

Твои, забава, чорны брови

Привели меня к Любови.

Твои серые глаза

Режут сердце без ножа.

Я с беседы пришла поздно,

Села ужинать с огнем.

Меня родители бранили,

Милый слушал под окном.

Меня маменька ругает,

Тятька больше бережет.

Как идешь с гулянья поздно,

Он с поленом стережет.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Кісялёвай Святланы Іванаўны, 1959 г.н.,

студэнткайВышнікавай І.

Сямёнаўна, мая мілая,

Я прыйшоў к табе, а ты ўнылая.

Я касіў авёс,

Я касіў зялёненькі,

Правадзіў сваю мілашу

І пайшоў вясёленькі.

Гарманіст сядзіць іграе,

Як цвяточак палявой.

Я хацела пазнакоміцца,

Сказалі, занятой.

Я на Колеву гармошэчку

Накідаю цветов,

Штобы Колева гармошэчка

Сыграла про любовь.

Я на бочке сіжу, бочка каціцца.

Нікто замуж не берёт,

А замуж хочецца.

Ой, гара, гара высокая,

А на той гарэ четырэ сокала

Чэтырэ сокала, а я пятая,

А любовь, любовь, любовь проклятая.

Мой мілёнак ні целёнак,

Ні карова, ні бычок.

Как надзенет серую шапку –

Настаяшчый дурачок.

Пойдем, милочка, домой,

Пойдем, моя красавица,

По туману мы пойдем,

Никто не догадается.

Я любила тебя, милый,

И любила пламенно,

Мое сердце каменно.

По хорошему миленочку

С ума стала сходить.

У нетопленную баню

Стала париться ходить.

Чего, девочки, сидите,

Глазками моргаете,

Ваше времечко проходит,

А вы не унываете.

Не глядите на меня,

Глазки поломаете.

Я не с вашего села –

Вы меня не знаете.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Яўсеенка Галіны Яфрэмаўны, 1913 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Сербияночку гуляю

Первую, начальную.

Не могу развеселить

Головочку печальную

Играй, Коля, играй, Коля,

Играй, Коля-розочка,

А еще я попрошу

Веселей немножечко.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Лявончыкавай Ксеніі Гаўрылаўны, 1922 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Танцуй, Мацвей, лапцей не жалей,

Скора ліпа расцвіце – бацька новы спляце.

Заіграла шасціпланачка,

Заныла мая грудзь.

Гдзе-то, гдзе-то мой мілёнак

Веселіць каго-нібудзь.

Я по явору ходила

Явор ноги заплетал.

Я богатого любила,

А бедный лучше завлекал.

Дура я, дура я,

С дураком позналася.

Три неделечки не спала –

Дурака боялася.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Гарбузавай Аляксандры Панкратаўны, 1920 г.н.,

студэнтам Пісаравым М.

Палюбіла я яго,

А ён, дзевачкі, яврэй.

Я ему на счот любві,

А ён мне на счот курэй.

Палюбіла я яго,

Думала, лятае,

Прыхажу на арадром,

А ён падмятае.

Мне мой мілы ізмяніў,

Я стаю змянёная,

А ён, сволач, падашоў:

– Чаму ты не вясёлая?

Мне мой мілы ізмяніў,

Я стаю і плакаю.

Лучшэ б ён мяне ўдарів

Аб дарогу сракаю.

Ой, залётка, дарагая,

Незабудачка мая,

Па вачам тваім я бачу,

Разлюбіла ты меня.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Нікалаевай Ганны Адамаўны,

студэнткай Строкавай Ж.
Не стой пад вакном,

А заходзь у хату.

Я мяшала кабану,

Абліжы лапату.

Ой, баліт, баліт сярдэчка,

Ой, баліт радзімае.

Неўжэлі не прыдзеш

На свіданне, мілая.

Не стой пад вакном,

Не машы картузікам.

Всё равно гуляць не буду

З такім карапузікам.

Меня муж выгнал,

Што жэ я падзелаю?

Пабегу я да калодца

І кругом пабегаю.

Мілый в армію ўшол,

Я сказала: “Точка!”

Ні з кем гуляць не буду

Эціх два гадочка.
На суку сядзіць варона

І крычыць: “Ратуйця!

На работу не пайду,

У с… пацалуйця.

У меня мілёнка два,

Два і палагаецца.

Еслі первы не прыдзёт,

Другі дагадаецца.

Меня мілы не цалуя,

Гаварыць, курносая.

Как жэ я яго цалую,

Чорта дліннаносага.

Ох, туфлі мае,

Пылі не баяцца.

Покуль буду малада,

Буду задавацца.

Не ідзіце, дзеўкі, замуж,

За Івана Кудзіна,

У Івана Кудзіна

Вяліка кукурузіна.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Кавалёва Віктара Міронавіча,

студэнткай Строкавай Ж.

Палюбіла інжынера,

Палажыла пад забор.

Пака туды, пака сюды –

Інжынера нехта спёр.

Я не знаю, как у вас,

А ў нас в Саратове

Дзевяноста бабе лет,

Гуляе з рабятамі.

Дзеўкі, ух, дзеўкі, ух,

Мяне сватае пастух.

Пастушахай буду я,

Не ўгадаеце меня.

На сцяне вісіць пальто,

Мяне не сватае ніхто,

А пальто та новае,

Саракарублёвае.

Ой, залётка дарагая,

Незабудачка мая.

Па вачам тваім я бачу,

Разлюбіла ты меня.

Дайце ў рукі мне гармонь,

Залатыя планкі.

Парэнь дзевушку дамой

Праважаў з гулянкі.

Меня мілы не цалуе,

Гаварыт, курносая.

Как жэ я его цалую,

Чорта дліннаносага.

З неба звёздачка ўпала

Прама Гітлеру ў штаны.

Абпаліла яму яйцы,

Ён крычыць: “Канец вайны!”

Мяне мілы ізмяніл

На маскоўскай плошчадзі,

А я стала і крычыла:

“Слава табе, Госпадзі”.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Каржыхінай Ганны Халімонаўны, 1910 г.н.,

студэнткай Лінкевіч В.
Трактарыста палюбіць,

Нада падгатовіцца,

Тону мыла закупіць,

А патом знакоміцца.

Самалёт ляціць,

Крылля бумажныя,

А дзеўкі пудрацца,

А шыі гразныя.

Самалёт ляцеў,

Калёсы церліся,

А мы не звалі вас,

А вы прыперліся.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Яўсеенка Надзеі Васільеўны, 1939 г.н.,

студэнткай Лінкевіч В.

Нашы хлопцы задаюцца,


Перад дзеўкамі хварсяць,


У патропкавых рубашках,


У абдзіркавых штанах.


А мой мілы каратыш.


Вочы  шэры, сам як мыш.


З канфетку таўшчынёй,


З табурэтку вышынёй.


Ой ты міленькі ты мой,


Сволач ты паршывая.


У цябе ножкі, як у кошкію


Морда петушыная.


Палюбіла я яго, мілыя дзяўчонкі,


Адбалела ў мяне сэрца


Да самой пячонкі.


Мне мілы ізменіў,


Думаў, я заплакаю.


А такога, прасці Госпадзі,


Я і з гліны зляпаю.


А ў мае саперніцы


Палушубак розавы,


Ну, як паймаю,  акатаю


Палачкай бярозавай.


Сірбіяначку гуляла,


Падашоў ка мне ацец.


На работу ты лянішся,


А на танцы маладец.


А мяне мамачка жалее.


Папа тожа беражэ.


Кожны ВЕчар у каліткі


Ён з паленам сцеражэ.


Я прыпевак многа знаю


І харошых, і плахіх.


Харашо таму паслухаць,


Хто нізнае ніякіх. 

Запісана ў в. Ляды
ад Фамянок Анасталіі Раманаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Зяньковай І.

А за песні, за прыпеўкі


Палюбілі мяне дзеўкі.


А за тонкі галасок


Падарылі паясок.


Куды, міленькі,  паедзеш?


Дарагая, у лавачку.


Купі, міленькі, канфетак,


Шакалада баначку.


Каб я знала, не ламала


Каліну не вызраўшы.


Каб я знала, не любіла


Дурака не вызнаўшы.


Мяне мілы не цалуе,


Гаварыць, курносая.


А як я яго цалую


Такога дліннаносага.


Заламлю сірэні ветку,


Скажу – вецер заламіў.


Цяпер сем лет не забуду,


Што мне мілы гаварыў.


Ці я ў мамы не дачка,


Ці не дачушка?


Руса каса да пояса,


Чыпвоная стужка.


Дзед бабу тапіць вядзець,


А баба крычыць – не йдзець.


Дзед бабу чубых на дно,


А баба кажа, мне і тут ладно.

Запісана ў в. Ляды

ад Шыханцовай Марыі Філіпаўны 1921 г.н.,

студэнткай Карпухінай Г.
Пейце, дзевачкі, прыпеўкі,

А мне ўжэ не да таго.

Дзе ж вы, дзевочкі, падзелі

Ухажора маяго.

Ухажор, ухажор,

Каб ты праваліўся.

Са мной вечар пасядзеў,

Уісм пахваліўся.

Ты, падруга мая, Надзя,

Адбівай, не радуйся.

Еслі будзе морда біта,

Нікаму не жалуйся.

Мой баціставы платочак

На галоўцы дуецца.

А мой мілы ў праходзі

На мяне любуецца.
Ветрык вее, павявае,

Шыбачкі шаптаюцца.

Парынь дзевачку цалуе,

Губачкі зліваюцца.

Запісана ў в. Малыя Рагі
ад Скарабагатай Хрысціны Максімаўны, 1902 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)

Я дзяўчына баявая

Із далля прыехала.

Беражыце, дзеўкі, хлопцаў,

Адбіваць прыехала.

Не глядзіце на мяне,

Што я худаватая.

Жонка сала не дае,

А я вінаваты.

Гоп, мая дарагая,

Каб табе халерыя.

Колькі год цябе кахаю,

А ты ўсё не верыла.

Мы, дзяўчаты, баявыя,

Мы танцуем і пяём.

Мы чужых не адбіваем

І сваіх не аддаём.

Мой сват – гарбуз,

А я – яго дыня,

Як нап’юся – павалюся,

Ён мяне падымя.

Я ў мамы ды адна,

Рэчку мерала да дна.

Рэчанька глыбокая,

Судзьба мая далёкая.

Дождж ідзе, дождж ідзе,

На людзей, на мяне,

А на мілого майго

Сорак ветраў на аднаго.

Ох, яблычко, ды на тарэлачку,

Надаела мне жана,

Пайду да дзевачак.

Дождж ідзе, дождж ідзе,

Па галовушкам вада.

Раскажы, ты мой міленькі,

Чаму ў цябе касаватая хада?

Мая міленька красіва,

Просто глянуць красата.

Еслі пудрай не папудрыць,

Як карова без хваста.

Стой, машына,

Стой, вагон,

Пашлю міламу паклон.

Як паклоны пасылаюць

Лучшэ ехаць павідаць.

Куды, мілы, пайшоў,

Шапачку падзвінуў.

Ты другую палюбіў,

А мяне пакінуў.

У агародзе ва саду

Вырасла маркоўка.

Барын дзевіцу цалуе,

Думае, маскоўка.

Тупну я нагою,

Не лягу з табою.

Лягу толькі з фурмаком,

Пад вялікім дываном.

Ой, шчодзер, ой, шчодзер,

Хазяйке злодзей.

Усіх курэй пакрала,

Пад печ пахавала.

Запісана ў в. Нівы
ад Халімонавай Аляксандры Фёдараўны, 1912 г.н.,

Капусцінай Соф’і Піліпаўны, 1928 г.н.,

студэнткай Сенінай В. (1997 г.)

Эй, падруга, выхадзі,

Не сцесняйся публікі.

Мы ні дзе-нібудзь з табой,

Аў сваёй рэспублікі.

Мяне мама біла, біла,

І паленам гладзіла:

Вось табе, мая дачушка,

Патыхвон і радыё.

Я карову даіла

Чорную, рагатую.

Мяне хлопцы болей любяць,

Чым цябе, багатую.

Каля лесу песні пела,

У лесе адгалосачкі.

Па мне мілы сохне, вяне,

Я па ім ні трошачкі.

Мой мілёнак тонкі, доўгі,

Аж ад ветру гнецца.

Паганю яго на пашу,

Няхай папасецца.

Гуляй, дзеўка, красуйся,

Яшчэ замуж не суйся,

А замужам трэба знаць:

Позна легчы, рана ўстаць,

І свякроўцы гадзіць,

Як па брытве хадзіць.

Ой, ты, міленькі мой,

Я цябе пацешу.

Куплю скрыпку ў барабан,

На шыю павешу.

У балоце на купені

Журавіна сохне.

Адзін меня верна любіць,

Тры, чатыры – дохне.

І ўчора гарох,

І сягоння гарох.

Прыдзі, прыдзі, мой міленькі,

Хоць раз на парог.

І сёння куцця,

І заўтра куцця.

Прыдзі, прыдзі, мой міленькі,

Пагаворым хаця.

Любіліся, кахаліся,

Як зерне ў арэсе,

А цяпер мы разышліся,

Як дарошкі ў лесе.

Мяне мамачка радзіла,

У полі пад асінаю.

Прыгажосці дала мала,

Долю нешчаслівую.

Вышывала я платочак

Ды не знала каму даць.

Бяруць мілага ў салдаты,

Слёзы будзе выціраць.

Як удару трапака,

Лапаткі дзяруцца.

Як прыскочу казака,

Аборачкі рвуцца.

Эх, гармонь мая, гармонь,

Распалі цябе агонь.

Гармонь, мая новая,

Пяцісотрублёвая.

Запісана ў в. Нівы
ад Курчышынай Антаніны Іванаўны, 1948 г.н.,

студэнткай Казловай А.


Як пайшля плясаць Наша Пелагейка,


З пераду – кулямёт, ззаду – батарэйка.


Пайшля плясаць карапузінька,


На высокіх каблуках,  юбка вузенька.


Ой, дзеўкі, бяда, паела хлопцаў машкара,


Толькі і асталіся, што дустам пасыпаліся.


Гавараць, гавараць, рэкі ў возеры гараць.


Не паверу нікагды,  Штоб гарэла дзве вады.


Я любіла, я любіла


Не скажу, каторага,


У сям’і чатыры брата,


Люблю чарнабровага.
Запісана ў в. Ніжняя Алба
ад Дралавай Таццяны Ігнатаўны, 1909 г.н.,

студэнткай Грыцковай М.

Ухажорык ў міне быў,


Харашо мяне любіў.


Я не знаю, пачаму


Ізменіла я яму.


У мяне ўхажораў пяць,


Усе красівыя – на –яць.


Адурылі мне галовачку,


Ні знаю, з кім гуляць.


А ў мяне ўхажораў дзевяць,


Я не знаю, што з імі дзелаць.


Я купацца пабягу,


Яны сідзяць на берагу.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Еўстрацікавай Анастасіі Іванаўны, 1927 г.н.,

студэнткай Батуравай Т.

Ой, там каля лужы


Ляжыць бабанька нядзюжа.


А як музыку пачуе,


Так і лежачы танцуе.


А па вуліцы іду,


Месяц усміхаецца.


Я бяззубага люблю 
– Бяззубы не кусаецца.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.
У мяне міленькі быў, 
Гарачо мяне любіў.

Сама не знаю, пачаму

Смену  сдзелала яму.

У меня ўхажорык быў,

Звалі яго Ванею.

Дзевяноста сем налётаў

Сдзелаў на Германію.

Я любіла лейценанта,

Аказался радавой.

Атматалася абмотка,

Учапілася нагой.

Запісана ў в. Пірэвічы
ад Калядзенка Матроны Максімаўны, 1915 г.н.,

студэнткай Гаспадаровай А.

Я частушак знаю многа,

Пачынаю первую.

Праклінаю цябе, мілы,

За любоў няверную.

Колькі лет, колькі зім

Я ганялася за ім.

А цяпер, дарагой,

Паганяйся ты за мной.

Майго мілага паранілі,

Паранілі ўрагі,

Усё роўна любзць буду.

Хоць і прыйдзе без нагі.

Палюбіла лейценанта,

А патом палітрука,

А патом ўсё вышэ, вышэ,

Дабралась да пастуха.

А мой мілы далеко.

Далеко, далекавата

Сама я далёкага любіла,

У мяне ніхто не вінаваты.

Мяне мілы не цалуе,

Абяшчаецца патом.

Я іду, а ён на печы

Трэніруецца з катом.

Запісана ў в. Радуша
ад Агароднік Ганны Мікалаеўны, 1930 г.н.,

студэнткай Давыдзенка Г.


З неба звёздачка ўпала


На сцякляны сундучок,


Уся любоў мая прапала

За падружкін язычок.

Гавараць, што восень, восень.

А трава зялёная.

Гавараць, што мілы бросіў,

А я хаджу вясёлая.

Гавараць, што некрасіва,

Красаты мне не купіць.

Некрасіва, так шчасліва,

Усё раўно будуць любіць.

Запісана ў в. Радуша
ад Грышчанкі Надзеі Мінаўны, 1919 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Падруга ты, падруга,

Саперніца мая.

Адбіла майго друга.

Любі, страдай, як я.

Я, бывала, выйду, выйду

І мілёнак выйдзе мой.

А цяпер я выйду, выйду

І адна іду дамой.

Ні журылась, ні журусь,

Што я ў дзеўках астаюсь.

А з такою хваткаю

Пражыву і з маткаю.

Я, бывала, усім давала 

У садзе на скамеечкі

Не падумайце плахога.

Із кармана семечкі.

Гавараць, гавараць,

Што я худзенькая.

Куплю спадніцу я на ваце,

Буду кругленькая.

Запісана ў в. Радуша
ад Трафімавай Галіны Мікалаеўны, 1942 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

На стале стаяць цвяты,

Сюды-туды гнуцца,

Нам не трэба свае хлопцы,

Чужыя найдуцца.

Гавараць, што некрасіва,

Любіць цябе я не прасіла.

Ты красівы, баявой,

Прашу не ўхажываць за мной.

З неба звёздачка ўпала,

А другая коціцца,

Палюбіла лейтэнанта

І маёра хочыцца.

Я любіла Кольку,

Не дабрала толку.

Я рашыла яго здаць

На лесазагатоўку.

Гаварыла баба дзеду,

Што ў Амерыку паеду.

Брэша старая карга,

Туды не ходзяць паязда.

Ты, падруга, друга бей,

Пад рукою палка,

Пад другою галка,

Дурака не жалка.

Палюбіла я Андрэя,

А ён, дзевачкі, яўрэй.

Я яму наконт любові,

А ён мне наконт курэй.

А мой мілы вучыцца,

Нязнаю, што палучыцца:

Алі поп, алі манах,

Але дурань у галавах.

Гаварыла старыку:

Не хадзі ты на раку,

Не паслухаў, утануў,

Толькі лапцем буркануў.

Халадзіліьнік мы купілі,

Нет ні мяса, малака.

Нам палезнае сказалі:

Пейце воду Чумака.

Запісана ў в. Радуша

ад Лысенка Кацярыны Нікіфараўны, 1936 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Часта дзелала прагулы

І не спала па начам,

Дура была, што любіла

І паверыла рачам.

Цыган цыганке гаварыць:

У мяне даўно стаіць

На стале бутылачка.

Давай выпім, мілачка.

Запісана ў в. Радуша

ад Паграбецкай Кацярыны Аляксандраўны, 1936 г.н.,

студэнткай Вайцішкінай А. (1998)

Я надену платье бела

И носочки точь у точь.

Меня маменька родила,

Завлекательную дочь.

Выйду, выйду я плясать

В новеньких ботиночках.

Все ребята говорят,

Что я как картинка.

А я топну ногой

И притопну другой.

Сколько я не потопчу,

Все равно плясать хочу.

Я надену юбку рябу,

Рябую-прерябую.

Кто миленка отобьет,

Морду покорябую.

Милый Вася, я снялася

В белой кофточке цветной.

Не такой, какой хотела,

А у той, что ты хотел.
Запісана ў в. Святое
ад Антоненка Паўліны Паўлаўны, 1923 г.н.,

студэнткамі Садчыкавай І., Антоненка С. (1993 г.)

Ох, ты міленькі ты мой,


Чаго ж ты малаваты,


Прыхваціў мяне мароз


Каля тваёй хаты.


А мой міленькі харош,


Хоць за пазуху палож.


Палажыла на душу,


Ды баюся, задушу.


Мяне мілы ізменіў,


А я, дура, плакала,


Я знайшла сабе другога,


Любоў адзінакава.


А мой мілы  далеко,


Служыць ён ў Польшчы.


Яго карые глаза


Не відаць мне большы.

Запісана ў в. Ухватаўка
ад Пахомавай Марыі Пятроўны, 1927 г.н.,

студэнткай Давыдзенка Г.
Не ругай мяне, мамаша,

Што я ростам малават,

Гэта бацька ванаваты,

Хадзіў доўга не жанат.

Я насіла, насіць буду

Жоўтыя баціначкі.

Я любіла, любіць буду

Шафёра ў кабіначкі.

Я па мосціку ішла,

Каблучком пастуквала.

Бедная мая галоўка,

Каго ты паслухала.

Я па мосціку ішла,

Па мосціку расцяжнаму.

Чорт з табой, што ты красівы,

Заўлякаеш каждую.

Я надзену бела плацце,

Кругом школы абайду.

Вы не смейцеся, рабяты,
Што настаўніка люблю.

Я ўсе песні перапела,

Да сіроцкай дабралась.

Як сіроцкую запела,

Дык слязамі залілась.

Мілы мой, мілы мой,

Волечка не наша,

Разлучыла нас з табой,

Падружанька наша.

Ты іграй, гарманіст,

А я табе падпяю,

Няўжо  не падлажу

Пад гармоніку тваю.

Ты іграй, гарманіст,

Пад табою стал.

Не твая я ўхажорка

Са мною танцуя.

Ты пой, ты пой,

Усё раўно не будзе твой.

Яго карыя глазёначкі

Даўко заняты мной.

Я прыпевак многа знаю,

А малітвы ні адной.

Мяне міленькі жалее,

Лучша маменькі радной.

Па дароге пыльна-пыльна,

Па краях зялёны лес.

Аддай, міленькі, платочак,

Ён табе не інтарэс.

Галуба касыначка

У моры паласкалася.

Бедная дзяўчыначка

З мілым раставалася.

Галубое адзеяла

Усю пасцельку галубіць.

Настраеніе адпала

Цябе, міленькі, любіць.

Мяне мілы ізмяніў,

Дзевачку ўгрумаю.

Я сначала паскучала,

А цяпер не думаю.

Мяне мілы ізмяніў,

А я стала, хахачу.

Колькі змена твая стоіць?

Я грошай заплачу.

Ты іграй, гарманіст, я табе прыпомню,

Я з падружкаю сваёй

Цябе пазнакомлю.

Я прыпевак многа знаю,

Начынаю перваю:

Паругалася я з мілым

За любоў неверную.

Запісана ў в. Чацвярня
ад Здараўцовай Надзеі Сцяпанаўны, 1910 г.н.,

студэнткай Свірыдзенка С. (1991 г.)

Растоў на Дану,

Саратаў на Волге.

Я ж цябе даганю,

У мяне ногі доўгі.

Скачу так, скачу этак,

Скачу па-казацкі.

Цап-лап, цап-лап,

Найшла сабе цацкі.

Гоп Сідар ды Назар,

Павёў казу на базар,

Прадаў казу за тры грошы,

Бо напалі на казу вошы.

Возле мілага дварца,

Жоўта роза расцвіла.

Ізмяніў мяне мой мілы,

Знаць судзьба мая така.

Майнэ люблін,

Майнэ кох,

Як я глянуў на цябе,

Дык чуць чуць не здох.

Закурыў бы папіроску –

Нет белай бумажкі.

Пагуляў бы, дзеўкі, з вамі,

Нет маёй мілашкі.

Ох, я, да не дома ж я,

Каб я дома была,

Я гарэлку піла.

Іх цябе чакала,

Варум ты не прыйшоў?

Іх пайшла на хаус,

А з неба васэр шоў.

А хто п’е – таму налівайце,

Хто не п’е – тамуне давайце.

Завярнуўся ў куток,

На тры чарачкі ў раток.

Работаў я, работаў,

Чуць не прапаў.

І праз сваю работу

На ўрал папаў.

Я ўлюбіўся очэнь, страх!

Праважаў дадому.

Палучылася ў душэ

Серца пералому

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Мігай Марыі Пятроўны, 1906 г.н.,

студэнткай Мігай Г. (1997 г.)

Вой, не стой ты пад вакном,

Не тапчы ты мяты,

Калі хочаш мяне браць,

Запытай у таты.

Мяне дома бюць і лаюць,

Штоб на мілага забыць.

Выйду ў сенечкі, паплачу,

Усё раўно буду любіць.

Запісана ў в. Дворышча
ад Шчур Іраіды Язэпаўны, 1933 г.н.,

студэнткай Якушавай Т. (2007 г.)

Гарманіст, гарманіст,

Не глядзі вачамі ўніз,

Глядзі перша на мяне,

Заўлякаць буду цябе.

Дайце чаю, дайце чаю,

Толькі кіпячонага.

Чым жанатага любіць,

Лепей заключонага.

Я хацела выйсці замуж – 

Маць карову не дае,

А жаніх такі папаўся – 

Без карову не бярэ.

Сіня неба, сіня неба,

А зямля не сіняя.

Любі, мілы, каго хочаш,

Калі я не мілая.

А ў мяне на крылечку

2 падкідышы ляжаць.

Аднаму будзе лет 40,

А другому – 45. 

Я па мосціку хадзіла,

Па масту дзіраваму.

Я не буду падчыняцца 

Свайму кучараваму.

Наша рэчанька глыбока,

Лентачкай не змераеш.

Мой мілёначак далёка.

Вечарком не збегаеш.

На балоце бусел ходзіць,

Чырвоная дзюбачку.

Прыйдзе мілы, пацалуе,

Скажа “мая любачка”.

Нашы хлопцы хвастуны,

На пяцёх адны штаны.

Як гуляць збіраюцца,

За штаны ругаюцца.

Рада баба, рада баба,

Што дзед утапіўся.

Ды ўсё ж чорт яго не ўзяў,

За корч зачапіўся.

Калі б я была цыганка.

Я ўмела б варажыць.

Не пусціла б я мілёнка

У Красну Армію служыць.

Міленькі, каханенькі,

Не напівайся п’яненькі.

Ты на п’ешся – з ног далой,

З кім жа я пайду дамой?

Куплю сабе чаравікі

На разінавым хаду.

Каб не чула мая маці,

Як з гулянак я іду.

Я частушак многа знаю

І харошых і плахіх.

Харашо таму паслухаць,

Хто не знает ніякіх.

Дапрызыўніка кахаць

Цэлае страданіе.

Возьме ў рукі чамадан,

Скажа: “Да свіданія”.

Мне не трэба мукі,

Мне не трэба жыта.

Мяне мілы пацалуе.

Цэлы тыдзень сыта.
Запісана ў в. Праскурні
ад Каменнай Феадосіі Максімаўны, 1923 г.н.,

студэнткай Усікавай А. 

Я сядзела пад вакном, 

Ела кашу з малаком,

Як убачыла мілога

Так па кашы кулаком.

Маладому жонка трэба,

А старому луста хлеба.

Старому за пятак,

А маладому хоць і так.

Чай піла і булку ела,

І забыла, з кім сядзела.

Запісана ў в. Майскае
ад Фаліянавай Марыі Мікалаеўны, 1908 г.н.,
студэнткай Нікалаенка Н.
Я любіла па пяці,

Любіла па пятнаццаці,

Любіла хлопцаў цалаваць

Разоў па васямнаццаці.

Ой, ты, міленькі ты мой,

Штоб ты, міленькі, не спаў,

Калі любіш ты другую,

Каб ты к заўтраму не ўстаў.

Гарманіст, гарманіст,

Не спускай глаза ўніз.

А сматры прама на мяне,

Завлякаць буду цябе.

Гарманіст сядзіць, іграе,

Восем пугавіц у рад.

Я хацела пазнакоміцца,

А сказалі, што жанат.

Нешта голасу не стала,

Пераела мяне пыль.

Доўга мілага відала,

А забыла, які быў.

Усё б я пела, усё бы пела,

Усё б я весялілася,

Штобы старая любоў

Назад варацілася. 

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Раманенік Валянціны Рыгораўны, 1938 г.н.,

студэнткай Драздовай Л.
Гарманіста палюбіла,

Загубіла жызнь сваю.

Як зайграе на гармошке,

Хоць жывой у гроб лажысь.

Мяне мілы цалаваў,

А я рвуся і крычу.

Ліш бы ён не дагадаўся,

Што я гэтага хачу.

На гарэ расце лапух.

Каб ты, міленькі, апух.

Як другую абдымаў,

Каб ты рукі паламаў.

Бі, пей, весялісь,

Штобы курачкі вялісь.

Петушкі вадзіліся,

На курачак садзіліся.

Калі б я была цыганка,

І к таму ж красівая,

Палюбіла б я цыгана,

І была б шчаслівая.

У мяне мілёнак быў,

Яго звалі Міхаіл.

Можа знаеце яго,

Рот разінуўшы хадзіў.

Не сматрыце на мяне,

Што я худаватая.

Мама сала не дае,

Я не вінаватая.

Ой, хлопчыкі мае,

Кучаравая ў мяне,

Кучаравая ігруша

У мяне на дварэ.

Не сраўніць

Гармонь з балалайкаю,

Развалілі ўвесь саюз

Гарбачоў з Райкаю.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Раманенік Соф’і Цімафееўны, 1932 г.н.,

студэнткай  Драздовай Л.

Ой, курыца і петух

Уваліліся ў хату.

Стыдна стала петуху,

Што курыца наверху.

Мне цыганка нагадала 

Нейкага заморыша.

Я б яго не пакахала,

Да цалуе хораша.

Пацалуйце мяне, хлопцы,

Хоць разоў 400.

У мяне губа такая, 

Што не адтапырыцца.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гурчанка Мікалая Фёдаравіча, 1956 г.н.,

студэнткай Драздовай Л.

Я любіла Колю, Колю

І канфеты ела ўволю.

А цяпер люблю я Ваню

І зубамі тарабаню.

Гаварят, я пахудала.

Пахудала, но не я.

Пахудала па мілёначку

Саперніца мая.

Дзевачкі, вайна, вайна,

Дзевачкі, пабеда.

Вайна заставіла мяне

Палюбіць старога дзеда.

Я на вішаньке сядзела,

Мяне вецер калыхаў.

Я с вішанькі ўпала,

Мяне мілы падымаў.

Дзеўкі по лесу хадзілі

І папалі на траснік.

Самі ногі пакалолі,

А сказалі, што леснік.

Дура я, дура я,

Дура я праклятая.

У яго чатыры дуры, 

А я дура пятая.

Балалайка не гітара,

Не гудзе адна струна.

Калі рана ажаніўся,

Сядзі дома, сатана.

Рассыпался гарох

На чатыры часці.

Хренавата нам жывёцца

Пры савецкай уласці.

Запісана ў в. Чырвоны Бераг
ад Гурчанка Мікалая Фёдаравіча, 1956 г.н.,

студэнткай Драздовай Л.

Раздайся, харавод,

Кто сегодня запоет?

Запою сегодня я,

Подружка мілая моя.

Так бывает иногда,

Гармонист, глядиш, отличный,

А в работе – никуда.

Одевается по моде,

На работу не спешит,

В клубе танцы проиграет,

Целый день лежит да спит.

Я не лебедь, я не гусь,

Высоко летать боюсь.

Кали нет ребят хороших

За плохими не гонюсь.
А я гляну на ребят,

Лучше нет Ванюшки:

Брови чёрные дугой,

На лбу завитушки. 

Па сялу вашы прыпеўкі

Звонка раздаюцца.

А для жлобінскіх дзяўчат

Жаніхі найдуцца.

Запісана ў в. Кастрычнік
ад Селівестравай Надзеі Макараўны, 1947 г.н.,

студэнткай Вышнікавай І.

Я іду, а бабы судзяць,

Шчэ падшчытваюць гады.

Я не роза, не маліна,

Не завяну нікагды.

Я сваю суперніцу

Павязу на мельніцу.

Мялі, мялі, мельніца,

Гэта мая суперніца.

Запісана ў в. Малевічы
ад Леванецкай Галіны Іванаўны, 1920 г.н.,
студэнткай Драздовай Л.
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Факты, якія выкладаюцца ў дадзеным нарысе, недвухсэнсава гэта пацвярджаюць. “Кімерыйская” тэма грунтоўна аналізавалася намі ў доктарскай дысертацыі “Этнічныя і геаграфічныя назвы як крыніца для вывучэння этнамоўнай гісторыі (на матэрыяле Беларусі)”, а таксама ў кнізе “Этнотопонимия Беларуси (на фоне этнической истории)” (Гомель, 1993). 


� Гл: Акты, относящиеся к истории Южной и Западной России. – Т. 14. – С.-Птб., 1889. – С. 137.


� Гл.: Гідронімія Украïни в ïï міжмовних і міждіалектних зв’язках. – Киïв: Наукова думка, 1981. – С. 14–18.


� Назва Днестр ўяўляе сабой спалучэнне двух тэрмінаў:  іранскага *dānu – “вада”, “рака” + фракійскага istros – “хуткае цячэнне” (апошні геаграфічны тэрмін суадносіцца з індаеўрапейскай формай *str-, *sr- – “хуткі”, з якой звязаны славянскія геаграфічныя тэрміны струга – “фарватар ракі”; “ручай, рачулка, пратока”; “цячэнне на балоце”  і струмень – “ручай”; “цякучая вада”; “паток”, а таксама англійскае слова stream – “паток”, “ручай”, “рака”, латышскае straume – “рака” і іншыя). Формы *str-, *sr- развіліся з індаеўрапейскай каранёвай асновы *rei- / *roi- – “рака”.


Гідронім Дунай (больш рэдкая і старажытная форма – Дунаў) мае дзве часткі: *dānu – “вада”, “рака” + -аў – “вада”, “рака”; параўнайце персідскае ав, аві – “рака”; санскрыцкае āp – «вада», «рака»; латышскае upe – “рака”; гідронім Воп як назву правага прытока верхняга цячэння Дняпра.


Цікава зазначыць, што назва Дунай (Дунаў) у мінулым распаўсюджвалася толькі на верхняе цячэнне ракі. У сярэднім і ніжнім цячэнні Дунай у антычных аўтараў называўся толькі Істрам (гл. Днестр). 


Выказвалася думка, што першая частка назвы Дунай (Дунав) не з’яўляецца іранскай і ўзыходзіць да старажытнай каранёвай асновы *dun(a), паходжанне якой вызначыць цяжка, бо яна можа быць даіндаеўрапейскай па сваіх вытоках.


На тэрыторыі Беларусі назву Дунай носяць некаторыя невялікія рачулкі. Вядома таксама старадаўняе найменне часткі горада Віцебска – Задуноўе (літаральна – “тэрыторыя за рэчкай Дунайкай”). Ва ўкраінскай мове дунай – “калюга”, “мокрае месца, лужына, балоціна”; у польскай мове dunaj – “глыбокая рака з высокімі берагамі”, “вялікая вада”, “балота”; у рускіх дыялектах дунай – “мора”, “рака”, “ручай”; у літоўскай мове dunayus – “вялікая рака”, “глыбіня”; у беларускіх гаворках слова дунай ужываецца часам як агульная назва вялікай ракі.


� А-пар-оць, А-пар-ат, Во-пр-ыт, дзе часткі -оць, -ат, -ыт азначаюць “вада”, начальныя ж гукі [А-] [Во-] развіліся ў гаворках для больш зручнага вымаўлення назваў.


� Гл.: Стрэшынскі замак / М. А. Ткачоў // Археалогія і нумізматыка Беларусі: Энцыклапедыя. – Мінск: БелЭН, 1993. – С. 592–593.


� Генезіс такіх паданняў мы падрабязна аналізавалі ў кн.: Рогалев А. Ф. От Гомиюка до Гомеля: Городская старина в фактах, именах, лицах. – 2-е изд., перераб. и доп. – Гомель: Барк, 2006. – С. 18–20.


� Форма Праскурнева ўказвала б на прыналежнасць населенага пункта аднаму чалавеку. Форма Праскурнічы магла сведчыць аб патомках ці падданых Праскурні.


� Назвы такога тыпу нярэдка з'яўляюцца абазначэннямі старых (зніклых) вадацёкаў, якія не выкарыстоўваліся мясцовым насельніцтвам у гаспадарчых мэтах. Таму назва Воўчы роў – тыпалагічна тое ж, што і воўчыя ягады, гэта значыць тыя, што людзям не патрэбныя. Не выключана і яшчэ адно тлумачэнне назвы: азначэнне Воўчы (роў) – вынік трансфармацыі каранёвай асновы волк-, валог-, волг-, якая існавала ў гаворках старажытных фіна-вуграў, славян і балтаў і мела тыя ж значэнні, што і сучаснае беларускае слова вільгаць ці рускія словы влага, волглый. Цікава нагадаць таксама ўкраінскае дыялектнае слова влога ў значэнні “ўпадзіна, лагчына” ці балцкі (літоўскі, латышскі) геаграфічны тэрмін валка – “балота”; “паток, ручай, які цячэ праз балота”; “невялікая рэчка, якая зарасла травой”; “луг”.





� Гл.: Каліна / І. Швед // Беларуская міфалогія: Энцыклапедычны слоўнік. – Мінск: Беларусь, 2004. – С. 214–215.


� Мурзаев Э. М. Словарь местных географических терминов. – М.: Мысль, 1984. – С. 122.


� Валока – галоўная пазямельная мера ў Вялікім княстве Літоўскім і Рэчы Паспалітай. Яна раўнялася 19,5 рускім дзесяцінам, хаця былі і іншыя памеры валок.


� Даследчыкі этнічнай і моўнай гісторыі сведчаць пра вельмі даўнія сувязі носьбітаў індаіранскіх і фіна-вугорскіх моў і культур. Гл. аб гэтым у наступных працах: Лыткин В. И. Из истории словарного состава пермских языков // Вопросы языкознания. – 1953. – № 5. – С. 49–68; Лыткин В. И. Пермско-иранские языковые контакты // Вопросы языкознания. – 1975. – № 3. – С. 84–93; Бонгард-Левин Г. М., Грантовский Э. А. От Скифии до Индии. Древние арии: мифы и история. – 2-е изд., доп. и испр. – М.: Мысль, 1983. – С. 48–90.


� Гл.: Засценак / Валерый Шаблюк // Энцыклапедыя гісторыі Беларусі: У 6 т. – Т. 3: Гімназіі – Кадэнцыя / Беларус. Энцыкл.; Рэдкал.: Г. П. Пашкоў (галоўны рэд.) і інш. – Мінск: БелЭн, 1996. – С. 415.


� Гідронім Ала часам тлумачыцца і на аснове балцкіх моў. Пры гэтым улічваюцца наступныя словы: літоўскае olá і латышскае ala – “нара, пячора”; “бераг, у якім шмат выдзеўбаных адтулін”; літоўскае uolá, латышскае ola, uõla – “гара”; “пячора, нара, яма”; “маса камянёў”.


� Пра мінулае іншай Кабанаўкі, вёскі Луцкага сельсавета, апавядаецца ў нарысе “Лукі. Луцкі. Лучын. Рэкта. Вярбічаў. Грушачка. Кабанаўка. Новы Мазалаў. Дворышча. Лозкі. Вялікі Лес. Беліца. Грачухі. Дуброва. Зялёная Даліна. Зялёны Краж. Лебядзёўка. Новыя Лукі. Акцябрская (Тапіла). Красная Звязда. Надзежда. Лісі Лог. Леніна. Чырвоная Горка. Гуляйполе. Чырвоны Рог”.
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